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MEN. () XAIPE μέλαθρον πρόπυλώ Q ἐστίας ἐμῆς" I 
pore ἄσμενός c ἐσειδὸν ἐς Φάος μολών. 

ΦΙΛ. Οὐ Μένιππος οὗτός ἔστιν ὁ κύων; οὔμενουν 
ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ παραβλέπω Maroc ὅλους. τί δ᾽ 
αὐτῷ βούλεται τὸ ἀλλόκοτον. τοῦ σχήματος, 71À06 
καὶ λύρα, καὶ λεοντή: προσιτέον δὲ ὅ ομως αὐτῷ. aeupt 
ῶ o Μόιππε: καὶ πόθεν ἡμῖν ἀφῖξαι; πολὺν γὰρ χρόνον 
οὐ πέφῃνας ἐν τῇ πόλει. 

ΜΕΝ. Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα, xoà σκότου πύλας 

Λισὼν, W ὥδης χωρὶς amas Dec, 


M E N p: qpocpesiuss 
SIVE, ORACULUM MORTUORUM CONSULTUM, 


MENIPPUS ET PHILONIDÉS. 


E S domus, aedifque veftibulum meae! ut te 
lubens adfpexi luci redditus! 

Phil. Nonne hic Menippus eft ille canis? non hercle alius, 
nifi hallucinor: plane Menippus ipfe eft. Quid autem ipfi 
vult infolens habitus., pileus, lyra, leonina pellis? quippe 
adeundum eft ad illum. Salve, Menippe: & unde tu nobis 
advenifti? iam enim multo abhinc témpore non vifus es 
in urbe. 

Men. Venio, mortuorum receffu, caliginifque infernae 
portis relidis, ubi Orcus procul a Diis fedem na&us eft, 
Lucian, Vol. 111. Δ 


2 IL LU C WC ΨΥ N OE r 
91A. Ἡράκλεις» ἐλελήθει Νίένισπος ἡ ἡμᾶς ἀσοία- 


νῶν᾽ AT "E ὑπαρχῆς ἀναβεβίωκεν: 1 
MEN. Οὐκ, ἀλλ᾽ £r ἔμπνουν ἀϊδης p ἐδέξωτο. 
Φιλ. Τίς δ᾽ ἡ αἰτία σοι τῆς κοινῆς καὶ παραδόξου, 


r 


ταύτης ὠποδημίας: 

ΜΕΝ. Νεότης μ᾽ empto» καὶ ϑράσος τοῦ νοῦ πλέον." 

1A. Παῦσαι, μακάριε, τρωγωδῶν, καὶ λέγε cU- 
πωσί πως ἁπλῶς καταβὰς ἀπὸ τῶν ἰαμβείων. τίς ἡ 
στολή; τί σοι τῆς κάτω πορείας ἐδέησεν; ὥλλως γὰρ οὐχ 1 
ἡδειώ τις» οὐ e ἀσπάσιος ἡ ὁδός. 

MEN. Ὁ Φιλότης, χρειώ με κατήγαγεν εἰς ἀΐδαο, 

Ψυχῇ χρησόμενον Θηβαίου Τειρεσίαο. 

Φιλ. Οὗτος, ἀλλ᾽ ἢ παραπαίεις᾽ οὐ γὰρ ἂν οὕτως ὦ 

ἐμμέτρως ἐῤῥαιψώδεις πρὸς ἄνδρας Φίλους. Ι 


Phil. Hercules tuam fidem! nobis ignaris mortem Menip-- 
pus obierat; tumque denuo redüt in vitam ? 

Men. Non: fed etiam me fpirantem inferna regio recepit. - 

Phil Àt quae cauía tibi fuit novae & fidem fuperantis 
huius peregrinationis? | 

Men. Iuventus me impulit, gane audacia , magis quam 
prudens mentis confilium. 

PA. Define, vir bone, tragicos numeros recitare, & 
dic ita fimpliciter pedeftri ferias. ubi defcenderis a iam- 
bis, quis ille fit ornatus? quid tibi itinere ad inferos fuci- 
piendo opus fuerit? eft enim alioquin haud iucunda, ne- 
que expetenda via. 

Men. Amicorum fuavifime , negotium me neceffarium 
deduxit ad Orci domos, umbram ut confulerem Thebani | 
Tirefiae. 

Phil. At tu plane deliras : aliter enim non ita modulatos 
verfus occentares hominibus amicis, 
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MEN. M5 ϑαυμάσῃς, e eraipe νεωστὶ γὰρ Εὐρι- 
στίδῃ καὶ Ὁμήρῳ συγ γενόμενος. οὐκ οἶδ᾽ à ὅπως ἀνεπλή- 
σϑην τῶν ἐπῶν, καὶ αὐτόματά μοι τῶ μέτρω ἐπὶ τὸ 
στόμα ἔρχεται. ᾿Ατὰρ εἰπέ μοι, πῶς τὰ ὑπὲρ γῆς ἔχει; 
262 τί ποιοῦσιν ἐν τῇ σόλει: 

ΦΙΛ. Keuroy οὐδὲν, ἀλλ᾽ οἷα xe πρὸ τοῦ, ἀρπάζου- 
σιν» ἐπιορκοῦσι» τοκογλυφοῦσιν. ὀβολοστατοῦσιν. 

ΜΕΝ. ᾿Δύλιοι, καὶ κακοδαίμεονες" οὐ γὰρ. ἰσασὶν οἷα 
ey xp πεκύρωται παρὸ τοῖς κάτω; καὶ οἷα κε χέειρο- 
τόνητωι τὼ ψηφίσματα κατὰ τῶν πλουσίων, ἃ: "μὰ τὸν 
Κέρβερον. οὐδεμία μηχανὴ τοῦ Ὁ διαφυγεῖν αὐτούς. 

oIA. Τί Φής; δέδοκταί τι duda τοῖς κάτω περὶ 
τῶν ἐνθάδε; 

ΜΕΝ. Νὴ Δία καὶ πολλά. ἀλλ᾽ οὐ Sui ἐκφέρειν 
οὐὐτὰ 7 πρὸς ἅπαντας, οὐδὲ τὸ ἀπόῤῥητα ἐξαυγορεύειν 3 μὴ 
καί τις ἡμῶς γράψεται γραφὴν ἀσεβείας ἐπὶ τοῦ Ῥα- 
δωμάνϑυος. 


Men. Ne mirere, mi fodalis: nüper enim Euripidem & 
Homerum cum convenerim, nefcio quo pa&o repletus fum 
verfibus, & fponte fua mihi numeri in os veniunt. Verum 
dic mihi , ut fe res in terris habeant, & quid faciant in urbe? 

Phil. Nihil quidem novi, fed perinde atque antehac τὰ": 
piunt, peierant, fordide foenerantur, ufuras extendunt. 

Men. Miferos atque infelices! ignorant enim , qualia nu- 
per admodum fancita fint apud inferos, & qualia fint per- 
lata cunctis fuffragiis fcita adverfus divites, quae fane per 
Cerberum nullis machinis effugere licebit. 

Phil. Quid ais? novumne aliquod fa&um eft ab inferis 
decretum de fuperis, qui hic funt? 

Men. Per lovem fane multa: verum fàs non eft illa e£. 
ferre ad omnes, neque arcana evulgare, ne quis etiam no- 
bis dicam ícribat impietatis apud Rhadamanthum. — 

: À a 
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91A. Mapapas ὦ Méwr7s, πρὸς τοῦ Aie; μὴ 
φθονήσῃς τῶν λόγων Φίλῳ ἀνδρί. πρὸς γὰρ εἰδότα ὁ Cit. 
πᾶν ἐρεῖς᾽ τάτ᾽ ἄλλω καὶ πρὸς μεμνημένον. ὲ 

ΜΈΝ Χ αλεπὸν μὲν, ἐπιτάττεις τοὐυπίταγμα, καὶ 
οὐ πάντη ἀσφαλές" πλὴν ἀλλὰ σοῦγε ἵνεκα roApste 
τέον. ἐδοξε δὴ τοὺς πλουσίους τούτους, κοὶ πολυχρημώ- 3 
ions καὶ τὸ χρυσίον κωτάκλειστον ; ὥσπερ τὴν Aa- 
νάην» φυλάττοντας. 


Φιλ. Mz πρότερον εἴπῃς: a ᾿γαβὲ, τὰ λδυγμώα., 4 


mp ἐκεῖνο, διελϑεῖν, ἃ a peer ἂν ἡδέως à ἀκούσαιμί σου; 
ἥτις αἰτία σοι τῆς καθόδου € ἐγίνετο, τίς δὲ ὁ τῆς πορείας 
ἡγεμών' eif s£z6 ὥτε εἰδὲς, ὥτε ἤκουσας σαρ᾽ αὐτοῖς. 
εἰκὸς yao δὴ Φιλόκωλον ὄντω σε μηδὲν τῶν ἀξίων ϑέας 
ἢ ἀκοῆς ποράλιπειν. ᾧ 

ΜΕΝ. Ὕππουργητέον καὶ ταῦτά σοι. τί γὰρ ἂν καὶ L 
πάθοι τις: ὁπότε Φίλος. ἀνὴρ βιάζοιτο: xoà δὺ πρῶτώ 
σοι δίειμι τὴν γνώμην τὴν ἐμὴν: καὶ ὅθεν ὡρμήθην πρὸς 


Phil Ne tu, Menippe, per Iovem ullo pa&o invideas 
hofce fermones homini amico: ad eum, qui tacere fciat , 
dixeris; praetereaque ad initiatum. 

M:n. Difficile quidem mandas mandatum; neque ufque 
quaque tutum: attamen tui gratia audendum eft. Vifum igi- 
tur eft divites illos, ac pecuniofos, qui aurum occlufum, 
tanquam Danaén, fervant. 

Phil. Ne prius dixeris, o bone, quae decreta funt , quam 
ifta fueris perfecutus , quae libeatiffime audiverim ex te; 
quae caufa tibi defcenfus confliterit , quifque fuerit itineris 
dux? tum deinde quae vifu , quaeque auditu acceperis apud. ' 
€os: quippe credibile eft, te hominem elegantem nihil eo- 
rum , quae videri audirique merebantur, praetermififfe. 

Men. Haec etiam opera tibi navanda eft: quid enim ali- 
quis faciat , quando blande vir amicus cogit? lamque pris 
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τὴν κατάβασιν. ἐγὼ γὰρ. ἄχρι μὲν ἐν παισὶν ἣν» ὡκούων 
Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου πολέμους, καὶ στάσεις διηγου- 
μένων οὐ μόνον Ὁ τῶν ἡμιθέων, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν 909 τῶν 
Θεῶν, € e δὲ καὶ μοι χείας « αὐτῶν, καὶ βίας, καὶ ἁρπα- 
yas, καὶ δίκας, καὶ i πατέρων ἐξελάσεις, καὶ ἀδελφῶν 
γάμους, πάντα ταῦτα ἡγούμην εἶναι κωλῶν καὶ οὐ 
παρέργως ἐκινούμην πρὸς αὐτά. ἐπεὶ δὲ εἰς nope τελεὶν 
ἠρξάμην πάλιν αὖ ἐνταῦθα 9 ἡκουον τῶν νόμων τἀναντία; 
τοὶς ποιηταῖς κελευόντων, μήτε μοιχεύειν, μῆτε cra 
σιάζειν, μήτε ἁρπάζειν. £y μεγάλῃ οὖν καθειστήκειν ὁ ἀμ- 
Φιβολίᾳ. οὐκ εἰδὼς ὅ ὅ, τι χρησαίμην ἐμαυτῷ. οὔτε γὰρ 
τοὺς διῶ ὦ ay 701€ ἡ ἡγούμην μοιχεῦσωι καὶ στασιάσωι 
πρὸς, ἀλλήλους, εἰ μὴ ὡς περὶ καλῶν τούτων ey bomo 
QUT ἂν τοὺς νομοθέτας TOT Io, τούτοις παραινεῖν, εἰ μὴ 
λυσιτελεὶν ὑπελώμβανον. Ἐπεὶ δὲ διηπόρουν, ἔδοξέ μοι 4 
ελθόντω σαρὰ τοὺς καλουμένους τούτους φιλοσόφους. 


mum tibi enarrabo confilium meum , & unde impetum de- 
Ícendendi adinferos ceperim. Equidem dum adhuc in pueris 
eram , audiebamque Homerum ὃς Hefiodum bella & fa&io- 
nes narrantes non folum femideorum , fed ipforum etiam 
Deorum , praetereaque eorum adulteria, vim, raptus, iu- - 
dicia, parentum expulfiones, fratrum nuptias, cuncta illa 
ducebam effe honefta , nec mediocriter ad ea coónmmovebar. 
Ubi vero virilem aetatem ingredi coepi, e contrario tum 
leges audiebam , quae pugnantia poétarum praeceptis 1u- 
bebant, non moechari , neque feditiones excitare , nec ra- 
pere. In magna igitur verfabar haefitatione , ignarus quid 
me facerem : neque enim Deos unquam arbitrabar moecha- 
tos fuiffe, mutuifve feditionibus collifos, nifi has res ho- 
neftas effe iudicaffent ; nec rurfus legislatores his contraria 
praecipere, nifi ea conducere putaflent. Quoniam itaque 
incertus haerebam , vifum mihi fuit, ut ad eos, quos vo- 


m 


2 


M 
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ἐγχειρίσαι τε ἐμαυτὸν», καὶ δεηθήνωι αὐτῶν χρησϑοί 
μοι ὃ, Ti βούλοιντο, καί τίνος ὁδὸν ἁπλῆν καὶ βεβαίαν 
ὑποδειξοωι τοῦ βίου. ταῦτα μὲν δὴ Φρονῶν προσγειν αὐ- — 
τοῖς᾿ ἐλελήθει d & ἐμαυτὸν a αὐτό 6 φασι τὸ πῦρ ex τοῦ, 
κωπυοῦ ) βιαζόμενος. παρὰ γὰρ δὴ τούτοις μάλιστα εὕ-- 
ρισκον ἐπισκοπῶν τὴν ἄγνοιαν » καὶ τὴν ἀπορίαν πλείονα" | 
ὥστέ po τάχιστω χρυσοῦν ἀπέδειξαν οὗτοι τὸν τῶν ἰδιω- Ὁ 
τῶν βίων. ἀμέλει 6 μὲν αὐτῶν παρήνει τὸ πᾶν ἥδεσθαι. 
2 

καὶ μόνον τοῦτο ἔκ σπταντὸς μετιέναι" τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ 
εὐδάιμον. ὁ à δέ τις ἔμπαλιν; grave τὰ πάντα: κοὶ pe- 

ῥεῖν, καὶ τὸ σῶμα κατανωγκάξειν s prava, καὶ 
eLU X AUTO καὶ πᾶσι δυσαρεστοῦντα. καὶ λοιδορού-- 
μένον ; συνεχὲς ἐπιῤῥαιψψῳωδῶν τὰ πάνδημα i ἐκεῖνα, τοῦ 
Ἡσιόδου περὶ τῆς ἀρετῆς, ἔπη; καὶ τὸν ἱδρῶτα, καὶ τὴν 
ξπὶ τὸ ὥκρον ἀνάβασιν. ἄλλας κατωφ»ρονεὶν χρημάτων | 


3 t Ἰξαιτοῦ βίου) Fo. ὑπο- 8 Τὸ πᾶν ἥδεσθαι!) Ὃ Ἐπέχου- 
δεῖξαι. 6 ρος. Ὁ. 

4 Ἔ- αὐτό...) Παροιμία" πῦρ το Προνεῖν τὰ πάντα) Διογένης. Ὁ. 

xt τοῦ χαπνοῦ e pe γον. 6. 15 Καταφρογεῖν xp-) Κράτης. G-- 


cant, philofophos accederem , meque ipfum traderem, ac. 
rogarem , me quo vellent modo uterentur, & viam ali- 
quam vitae fimplicem ac tutam mihi praemonftrarent. Hoc 
animo adibam eos, minime profpiciens fore, ut in ipfum , 
quod aiunt, ignem ex fumo me inferrem : etenim apud hofce 
maxime inveniebam , re confiderata , infcitiae dubitationif- 
que plus; adeo ut cito aurum effe perfuaderent idiotarum 
vitam. Ecce enim hic eorum praecipiebat omnino voluptati 
indulgere, idque folum omni modo períequi ; nam ea in re 
fitam. effe felicitatem : ille contra, in labore perpetuo ver- 
fari, corpufque contundere fordidum ὃς fqualentem, cun 
&is offenfum & convicia ingerentem , dum continuo incul- 
cat illà pervulgata Hefiodi de virtute carmina, fudoremque; 
ὃς in fummum verticem afcenfum: alius defpicere opes ad- 


oes 
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παρεκελεύετο, καὶ à ἀδιάφορον οσϑαι τὴ τὴν κτῆσιν αὐτῶν. 
ὁ δέ τις αὖ πάλιν, ἀγαθὸν εἶναι καὶ τὸν πλοῦτον αὐτὸν 


ἀπεφαίνετο. περὶ μὲν γὰρ τοῦ κόσμου: τί χρὴ καὶ λέ- 


γειν; ὅς γε ἰδέας, stet ἀσώματω; καὶ ἀτόμους, "οὐ κενὼν 
καὶ τοιοῦτόν τινω ὄχλον ὀνομάτων ὁσημέρωι roD. αὐτῶν 
ἀκούων ἐνωυτίων. 360i τὸ πάντων δεινῶν ὠτοπώτωτον, ὅτε 
περὶ τῶν ἐναντιωτάτων ἕκωστος αὐτῶν λέγων, σφόδρα 
νικῶντας, x2 πιθανοὺς λόγους ἐπορίζετο, ὥ ὥστε μήτε τῷ 
Sepp τὸ τὸ αὐτὸ πρᾶγμα λέγοντι; μήτε TO Ὁ ψυχρὸν, à ἄν-- 
τιλέγειν ἔχειν» καὶ TAUTA, εἰδότω σαφῶς, ὡς οὐκ ἄν 
ποτέ Θερμιόν τι εἴη καὶ Ψψυχρὸν ἐν τωυτῷ χρόνῳ. ἀτεχνῶς 
οὖν ἔπασχον τοῖς γυστάξουσι τούτοις ὅμοιον » ἄρτι μὲν gTi- 
νεύων, ἄρτι δὲ ἀνανεύων ᾿ἔμπαλιν. Ἔτι δὲ πολλῷ τοῦτο 
ἐκείνων | ἀτοπώτερον" τοὺς γὰρ αὐτοὺς τούτους εὕρισκον 
ἐπιτηρῶν ἐναντιώτωτω TOig αὑτῶν λόγοις ἐπιτηδεύοντας. 


2 Ὃ δέτις αὖ πάλιν . . .) Πλά- 4 Καὶ ἀγομένους ) Δαημκόχρετος.. 
των. Ο. σ. 


hortabatur, & indifferentem putare poffeffionem earum: at 
alius iterum in bonis etiam effe divitias decernebat: nam de 
mundo quid attinet dicere? Siquidem ideas , incorporea, in- 
dividua, fpatia vacua, talemque turbam vocabulorum quoti- 
die ab iis dum audiebam , naufea mihi oriebatur. At omnium 
illud abfurdiffimum , quod de rebus plane contrariis cum 
 unufquifque eorum diceret, valde praeftantes probabilef- 
que rationes fuppeditabat ; fic ut neque ei, qui calidum effe 


idem affirmaret, neque alteri, qui frigidum , contradicere 


poffes ; idque licet fcires perfpicue , nunquam rem eandem 

ὃς calidam effe ὃς frigidam eodem tempore: prorfus ergo. 

fimile quiddam accidebat mihi, atque dormitantibus, nunc 

ut annuerem,, mox vice verfa renuerem. Praeterea vero. 

longe hoc iftis erat abfurdius: nam illos ipfos inveniebam 

obíervando valde contrariam fuis fermonibus ac doctrinae 
A 4 


$ 
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τοὺς γοῦν κωτοι φρονεῖν παραινοῦντας χρημάτων, ἑώρων 
ἀπρὶξ ἐχομένους αὐτῶν, καὶ περὶ τόκων διαφερομένους, 
καὶ ἐπὶ poo παιδεύοντας, καὶ πάντα ἕνεκῶ τούτων 
ὑπομένοντος. τούς τε τὴν δόξαν ἀποβαλλομένους, αὐτῆς 
ἕνεκο, πάντα ἐπιτηδεύοντας" ἡδονῆς τε αὖ σχεδὸν a ὥπαν- 
τὰς κατή γοροῦντας, ἰδίῳ δὲ μόνῃ τωύτῃ ,προσηρτημένους. . 
6 ΣΦ γαλεὶς οὖν καὶ ταύτης τῆς ἐλπίδος ἐτι μῶλον e 
σιχέρωινον, ἠρέμα παραμυϑούμενος ἐμαυτον, ὅτι μετὼ 
πολλῶν, καὶ σοφῶν, καὶ σφόδρα i ἐπὶ συνέσει δαβε- 
βοημένων , ἀνόητός τε e" , xài τἀληβὲς € ἔτι ἀγνοῶν 
περιέρχομαι. καί μοι ποτὲ διωγρυπνοῦντι τούτων ἕγεκώ 
ἔδοξεν ἐς Βαβυλῶνα ἐλῤόντα δεηδηναί τινος" τῶν μάγων, 
τῶν “Ζωροάστρου μαθητῶν xe) διωδόχων ἤκουον δ᾽ αὐὖ- 
τοὺς ἐπῳδαῖς τε καὶ τελεταῖς τισιν ἀνοίγειν τε τοῦ | ὥδου 
τὰς πύλας. καὶ κατάγειν», ὃν ἂν βούλωνται, ἀσφά- 
λῶς, καὶ ὀπίσω αὖθις ἀναπέμπειν. ἄριστον οὖν ἡγούμην 


vitae rationem inftituere. Eos itaque, qui contemnere prae- 
cipiunt opes, animadvertebam illum in modum iis adhae- 
rere, ut inde divelli non poffent, de u(uris litigare, pacta. 
mercede docere , nihil non pecuniae caufa perpeti : illos pof- 
ro, qui gloriam abiiciendam putent, gloriae caufa cuncta 
fu(cipere; voluptatem denique paene omnes criminantes, 
at privatim huic foli affixos. Fruftratus igitur hac fpe ma- 
gis etiam molefte ferebam , fenfim tamen me confolans, 
quod cum multis, iifque fapientibus & valde ob pruden- 
tiam celebratis demens fim, & veri hactenus ignarus cir- 
cumvager. fam mihi infomnem aliquando noctem horum 
caufa ducenti vifum fuit Babylonem profe&um implorare 
auxilium cuiufdam magorum Zoroaftris difcipulorum & füc- 
cefforum: fama autem cognoveram , eos incantationibus & 
facris quibufdam aperire Orci fores, & demittere , quem 
velint , tuto, iterumque rurfus reducere. Optimum igitur 
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εἶναι "repe τινος τούτων διαπραξάμενον τὴ τὴν ᾿κατάβασιν, 
ἑλθόντα παρὰ Τειρεσίαν τὸν Βοιώτιον, μαθεῖν παρ᾽ αὐ- 
τοῦ, ἅτε μάντεως xdi σοφοῦ, τίς ἔστιν ὃ ἄρδϑοὲ Bos, 
καὶ ὃν ἄν τις ἕλοιτο εὖ Φρονῶν. καὶ δὴ ἀναπηδήσας, ὡς 
εἶχον τάχους ἔτεινον εὐθὺ Βαβυλῶνος. ἐλθὼν δὲ συγγί- 
νομωί τινι τῶν “Χαλδαίων σοφῷ ἀνδὰ, καὶ Θεσπεσίω 
τὴν τέχνην, πολιῶ μὲν τὴν κόμην. yéraoy δὲ μάλα σε- 
pov καθειμένῳ" τοὔνομα δὲ ἦν αὐτῷ δηιβροβαρζάνης. 
δεηθεὶς δὲ, καὶ καθικετεύσας, μόλις ἔτυχον παρ᾽ αὐτοῦ 
£O" ὅτῳ βούλοιτο purae καθηγήσασϑαί μοι τῆς ὁδοῦ. 
Παραλαβὼν δέ : με ὁ em πρῶτα μὲν ἡμέρας ἐννέα καὶ 
εἴκοσιν, ἅμω τῇ Xem ἀρξάμενος, ἔλουε; κατάγων 
ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ἕωθεν, πρὸς ἀνωτέλλοντα τὸν ἥλιον 
piri "wa μακρὰν ἐπιλέγων, ἧς οὐ σφόδρα κατήκουον" 
ὥσπερ typ οἱ Φαῦλοι τῶν ἐν τοῖς ἀγῶσι κηρύκων. ἐπί- 
τροχόν τι καὶ ἀσαφὲς ἐφθέγγετο πλὴν ἀλλ᾽ T yt 
6 Θεσπεσίῳ) Θείῳ, ϑαυμαστῷ,, πράω. G. 


fa&u ducebam, ab eorum aliquo comparata mihi defcen- 
dendi copia , adire ad Tireífíam Boeotum , ab eoque diícere, 
quippe vate & fapiente, quae fit optima vita, quamque fibi 
quis deligat bene prudens. Atque adeo repente exüiliens quam 
poteram celerrime tendebam re&a Babylonem. Ibi conve- 
nio quendam Chaldaeorum virum fapientem, & arte divi- 
num, qui canus erat coma , barbamque plane venerabilem 
promittebat, nomine Mithrobarzanem : eum multis preci- 
bus obteftatus vix exoravi, ut, qua vellet, mercede fe mi- 
hi ducem praeberet viae. Tum me affumtum ille vir pri- 
mum dies novem & viginti, a luna nova initio fa&o , la- 
vabat deducens ad Euphratem fummo mane, & ad orien- 
tem folem carmen aliquod longum effatus, quod equidem 
. non admodum exaudiebam : ut enim mali, qui funt in lu- 
dis, praecones, volubile quiddam & inconditum profere- 
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τινας brum S aa δαίμονας. pero γοῦν τὴν ἐπῳδὴν 
τρὶς ἄν μου πρὸς τὸ πρόσωπον ἀποπτύσας, ἐπανήει πσά- 
λιν; οὐδένα τῶν ἀπαντώντων προσβλέπων. καὶ σιτία 
μὲν ἡμῖν τὼ ὠκρόδρυω, ποτὸν δὲ γάλα καὶ μελίκρατον 
καὶ τὸ τοῦ Χοάσπου ὕδωρ, εὐνὴ δὲ ὑπαίθριος ἐπὶ τῆς 
πόας. ἐπεὶ δὲ ὥλις εἶχε τῆς προδιαιτήσεως, περὶ μέσας | 
νύκτας ἐπὶ τὸν Tope more ἀγαγὼν ἐκάθηρε TÉ 
pis καὶ ἀπέμαξε, καὶ περιήγνισε δωδὶ, καὶ σκίλλῃ» 
καὶ ἄλλοις πλείοσιν » ἅμα. καὶ τὴν ἐπῳδὴν ἐκείνην ὑπο-- 
τονθορύσαις" εἴτω ὅλον μὲ κατωμωγεύσας xo περιελ-- 
ϑὼν, i ivo μὴ βλαπτοίμην ὑ ὑπὸ τῶν φαντασμάτων, ἐπ- 
ἀνάγει ἐς τὴν οἰκίων, ὡς εἶχον s ἀναποδίζοντα" x2 τοῦ 
$ λοιπὸν ἀμφὶ πλοῦν εἴχομεν. Αὐτὸς μὲν οὖν μωγικήν 
τιν ' &du στολῆν, τὰ πολλὰ ἐοιρουῖαν τῇ Mao ἐμὲ δὲ 
τούτοισι φέρων ἐνεσκεύασε τῷ πίλῳ καὶ τῇ ALD 
xdi προσέτι τῇ λύρα καὶ παρεκελεύσωτο, ἥν τίς ἔρηταί 


4 Αχρό δρυα) ᾿Αχρόδρυα λέγουσι 9. "YaovoyBopüzac ) ᾿Ενυπόπτως 
τῶν φοινίχων τοὺς καρποὺς , χαὶ τῶν λαλήσας » Ψιθυρίσας, ἠρέμα γηγ- 
ἀμυγδαλῶν, χαὶ τῶν ἄλλων. V. γύσας. V. 


bat; nifi quod videretur genios aliquos invocare. At poft in- 
cantationem , cum ter in faciem meam infpuiffet , redibam 
rurfus neminem obviorum intuens. Cibus autem nobis ar- 
boreae nuces; potus lac, mulfum ὃς Choafpis aqua; lectus 
fub divo in herba. Poftquam vero fatis erat praeparationis, 
circa mediam noctem ad Tigrin fluvium deductum luftravit 
me, deterfitque, & circumtulit teda, fcilla , aliifque pluri- 
bus; fimul & iftam incantationem fubmurmurans: deinde 
me totum cum arte magica incantaffet, ὃς circumiiffet, ne 
laederer a fpe&tris, reducit me domum , ut eram, retroce- 
dentem: tum porro navigationi parandae intenti eramus. 
Ipfe quidem magicam quandam induebat ftolam, perfimi- 
lem Medicae: me vero iftis omnino infiruxit, pileo , leo- 
nina pelle, itidemque lyra: praecepitque, fi quis roget me 
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με τοὔγομω; ᾿φιππον μὲν μὴ λέγειν, Ἡρακλέα δὲ, 
ἢ Ὀδυσσέα, ἡ Ὃ ρφέα. 

ΦΙΛ. Ὡς δὴ τί τοῦτο, c) Ὁ Μώιππε: οὐ γὰρ συνίημι 
τὴν αἰτίαν οὔτε τοῦ σχήμωτος οὔτε τῶν ὀνομάτων. 

ΜΕΝ. Καὶ μὴν πρόδηλόν ys τοῦτο ; καὶ οὐ “παντελῶς 
ἀπόῤῥητον" ἐπεὶ γὰρ οὗτοι πρὸ ἡμῶν ζῶντες € ςς ὥδου κωτ- 
εληλύβθεσον. ἡγεῖτο, εἴ με ἀπεικάσειεν αὐτοῖς, ῥουδίως 
ἂν τὴν τοῦ Διακοῦ Φρουρὰν διαλωθεῖν, καὶ ἀκωλύτως 
παρελθεὶν ὦ ἅτε συνηθέστερον τραγικῶς μάλα Taper epu 
πόμ μενον ὑπὸ τοῦ σχήματος. Ἤδη δ᾽ οὖν ὑπέφαινεν ἡμέ- 
pt καὶ κατελβόντες ὁ ἐπὶ τὸν ποταμὸν περ ἀναγωγὴν 
ἐγιγνόμεθα" παρεσκεύαστο δ᾽ αὐτῷ καὶ σκάφος, P 
ἱερεΐο. ὃ καὶ μελίκρωτο;:; καὶ ἄλλα, ὅσω πρὸς τὴν τελε- 
τὴν χρήσιμον. ἐμιβαλόμενοι οὖν ὥπαντω τὸν παρεσκευα- 
σμένω οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ i Βαίνομεν ἀχνύμενοι, Θιαλερὸν 
κατὰ δάκρυ χέοντες. xen μέχρι μέν τινος ὑπεφερόμεθα 


13 ᾿Αναγωγὴν ) Ἢ τῶν νεῶν ἔκπλους ἀναγωγὴ λέγεται. Ve 


nomen, Menippum ut ne dicerem, fed Herculem , aut Uly- 
xem , aut Orpheum. 

Phil. Quorfum illud , Menippe? neque enim intelligo cau- 
fam vel habitus, vel nominum. 

Men. Atqui perfpicuum illud quidem eft , nec prorfus ar- 
canum: quandoquidem enim hi ante nos vivi ad inferos de- 
fcenderunt , exiftimabat , fi me illis affimilaffet , fore ut fa- 
cile cuftodiam Aeaci fallerem, & fine impedimento tranfi- 
rem, utpote confuetior , tragiceque plane commendatus ab 
- ipfo habitu. Iam igitur illucefcebat dies, cum defcendentes 
ad fluvium folvendo navigio operam dabamus : comparata ' 
enim ipfi fuerant & fcapha, δὲ victimae, & mulfum, & quae- 
cunque alia ad facri rationem conducebant. Ergo impofitis 
in navim, quae fuerant parata, cunctis, fic demum & ipfi in- 
gredimur triftes, larga(que lacrimas effundentes, Tum ad 
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ἐν τῷ ποταμῷ" εἶτα δ᾽ ἐσεπλεύσωμεν ἐς τὸ ἐλος. καὶ 

τὴν λίμνην, ἐς ἣν ὁ Εὐφράτης, ὠφανίξετωι. περοιιωθέντες 
δὲ καὶ ταύτην ἀφικνούμεθε εἰ ἐς τι χωρίον ἔρημον. καὶ ὑ-- 
λῶδες, καὶ ἀνήλιον᾽ ἐς ὃ pma (7 qyemo δὲ ὁ oM-- 
θροββαρζώνης) βόθρον TÉ ὠρυξά ἐμεθω, καὶ τῶ μῆλα ἐσφά- | 
ξαμεν, καὶ τὸ αἷμα περὶ τὸν βόθρον : ἐσπείσαμεν. ὁ δὲ 
μάγος ἐν τοσούτῳ δώδω καιομένην € ἔχων. οὐκ ἔτ᾽ ἠρεμιωίου 
τῇ Φωνῇ, πάμμέ ἔγεθες δὲ, ὡς οἷός τε " E ἀναιραγῶν: 
δαίμονάς τε ὁμοῦ πάντας ἐπεβοῶτο, xe T1omae , καὶ 
᾿Ερωνύας, καὶ νυχίαν “Ἑκάτην, καὶ ἐπ᾿ αινὴν ΠΠερσεφό- 
νεῶν; παρομιγνὺς aua βαρβαρικά τινὰ καὶ ἄσημα 
ὀνόματα, καὶ πολυσύλλαβα. Εὐξὺς οὖν πάντα ἐκεινοῦ 
ἐσωλεύετο » καὶ ὑπὸ τῆς erui reUdu Cus ὁ ἀνεῤῥήγνυτο» 
καὶ ἡ ὑλακὴ τοῦ Κερβέρου πόῤῥωθεν ἡ Ἰκούετο, καὶ τὰ 
πράγμα ὑπερκώτηφες ἥν, καὶ σκυθρωπόν.᾿ Ἔδδεσεν PH 
ὑπένερθεν ἄναξ e ἐνέρων ᾿Αἰδωνεύς. κατεφαίνετο γὰρ ἤδη 
T, πλεστω; καὶ ἡ λίμνη. καὶ ὁ Πυριφλεγέῤων, καὶ 


aliquod tempus deferebamur in flumine: poft inve&i fumus. 

in paludem & lacum , in quem Euphrates immergitur: eo — 
traiecto devenimus in locum defertum, filveftrem & fole | 
carentem: quo ubi efcenfum eft, (viam autem praeibat Mi- 
throbarzanes) foveam effodimus , oves maCtavimus, δὲ fan- 
guinem circa (crobem adíperfum libavimus. Magus interea 
tedam ardentem tenens nort iam fedata voce , fed quam pote- 
rat maxima exclamans, daemones fimul omnes invocabat, | 
Poenas & Furias, & no&urnam Hecaten , & tremendam 
Proferpinam , admixtis etiam barbaris quibufdam ignotifque 
nominibus, & multarum fyllabarum. Statim igitur omnia 
ibi quaffabantur, potentique carmine folum fiffum diícede- 
bat , latratus Cerberi procul audiebatur, adeo ut res valde 
formidolofa foret , ac truculenta. Ipfe pertimuit in inferna - 
regione rex manium Pluto: apparebant enim iam plera- 
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τοὺ V Τ]λούτωνος τὰ βασίλειο. κατελθόντες δ᾽ ὅμως διὰ 
τοῦ χάσματος τὸν μὲν Ῥαδάμανθυν εὕρομεν τεθνεώτω 
μικροῦ δεὶν ὑπὸ τοῦ V δέους. ὁ δὲ ἱΚέρβερος ὑλώκτησε μῶν- 
τοι, καὶ παρεκίνησε᾽ τῶχὺ δέ μου κρούσαντος " τὴν λύραν, 
mappe ἐκοιμήθη ὑπὸ τοῦ μέλους. ἐπεὶ δὲ πρὸς τὴν 
λίμνην ἤλθομεν, μικροῦ μὲν οὐδ᾿ ἐπεραιώλημεν' ἦν γὰρ 
"» πλήρες τὸ πορθμεῖον, x2 οἰμωγῆς ἀνάπλεων" Tpatu- 
A δὲ πάντες ἐπέπλεον, ὁ μὲν τὸ σκέλος, ὁ δὲ τὴν 
— ὁ δὲ ἄλλό τι συντετριμμένος, ἐμοὶ δοκεῖν ἐκ 
“τινος πολέμου παρόντες. ὅμως δ᾽ οὖν ὁ βέλτιστος Χά- 
go», ὡς εἰδε τὴν λεοντῆν, οἰηξείς με τὸν Ἡ ρακολξο ei AA 
ἐσεθέξατό με: καὶ  διεπόρθμευσέ TÉ ἄσμενος, καὶ ἄπος- 
as δεσήμωινε τ' τῆν ὠτρωπόν. Ἐπεὶ δὲ 5 LEV ἐν τῷ σκό- 
τω: πρόγει μὲν 0 MifpeBapcerus s εἱπόμην d δ᾽ ἐγὼ κατό- 
στιν ἐχόμενος. αὐτοῦ: ἕως πρὸς λειμῶνα; μέγιστον a 
κνούμεθω, τῷ ἀσφοδέλω κατάφυτον. ἔνθα δὴ 7 περιεπέ- 
16 "Aso: dan; ᾿Ασφόδε Asc τὸ φύεται" ὡς χαὶ map. Oppo y κατὰ 
φυτόν" ἀσφοδελὸς di ὁ τόπος, ἐν ὦ ᾿Ασφοδελὸν λειμῶνα. V. 
que , lacus , Pyriphlegethon , Plutonifque regia. Nos tamen 
ubi defcenderamus per hiatum , Rhadamanthum invenimus 
mortuum propemodum prae metu; Cerberus autem latra- 
yit ille quidem , ac nonnihil fe commovit, verum me cito 
pulfante lyram illico fopitus eft a cantu. Poftquam vero 
ad lacum venimus, prope fuit, ut non traiiceremur: iam 
enim onufta portitoris erat cymba , eiulatuque plena; quip- 
pe faucii omnes in ea navigabant, hic crus, caput ille, ifte 
aliud quiddam contuíum habens , fic ut mihi viderentur ex 
bello aliquo adveniííe. Verumtamen optimus Charon, ut 
vidit leoninam pellem, opinatus me Herculem effe, recepit 
me, lubeníque tranfvexit, atque etiam egreffis demonfira- 
vit femitam. Cum autem eramus in caligine, praeibat Mi- 
throbarzanes , fequebar ego pone illi adhaerens, donec ad 
pratum ingens pervenimus aíphodeio confitum: ibi tum cir- 


14 ἢ, Ὁ δ SASN 4S 


TOVTO ἡμᾶς τετριγυΐοιι τῶν Vete e αἱ σκιαί. κωτ᾽ ὀλίγον. 
δὲ προϊόντες π παρεγενόμεθα. πρὸς τὸ τοῦ υ ΐνω δικαστή-. 
ριον" ἐτύγχανε δὲ ὁ ὃ μὲν. ἐπὶ ϑρόνου τινὸς ὑψηλοῦ καβή-. | 
pevee" πωρειστήκεισοιν δὲ αὐτῷ 2 Vana, καὶ ἀλάστορες, 1 
καὶ Ἐρωνύερ. ἑτέρωθεν ὁ δὲ προσήγοντο πολλοί τινες ἐφ- ; 
eb ὡλύσει μιωκρῶ δεδεμένον ἐλέγοντο δὲ εἶνωι μοιχρὶ, : 
καὶ πορνοίβοσκοὶ, καὶ τελῶναι, καὶ κόλακες, καὶ συ- 
κοφάνται: καὶ τοιοῦτος ὅμιλος τῶν στάντω κυκώντων ἐν ἢ 
τῶ 2 βίω. apis δὲ οἵ ο τε πλούσιοι, κοὶ τοκογλύφοι προσή- | 
era, ὠχροὶ. καὶ προγάστορες. καὶ ποδαγροὶ, κλοιὸν 
ἕκαστος αὐτῶν . καὶ Ripe διτώλαντον ἐ ἐπικείμενος. 
ἘΦ ἐστῶτες οὖν ἡμεῖς ἑωρῶμέν τε τὰ γιγνόμενα» y καὶ ἡ- 
κούομεν τῶν ἀπολογουμένων. κατηγόρουν δὲ αὐτῶν XO 
νοΐ τινες 1:2, παράδοξοι p ῥήτορες. : 
Φιλ. Tírg οὗτοι, πρὸς Δύς; μὴ γὰρ ὀκνήσῃς xol 
TOUTO εἰπεῖν. : | 
x Terpryvian) Τρίζουσαι. Ὁ, 7 Tex&vaa ) Τελώνης ὁ φορολόγος, G» 


cumvolitabant nos ftridulae mortuorum umbrae. Senfim au- 
tem progreífi accefíimus ad Minois tribunal, qui quidem in. 
folio quodain fublimi fedebat : adftabant autem ipfi Poenae, 
fcelerum vindices genii, & Furiae. Ab alia vero parte ad- - 
ducebantur ordine multi fane longa catena vin&i, qui di- | 
cerentur effe adulteri, lenones , publicani, adulatores , fy- 
cophantae, talifque turba hominum cuncta pet cmifcentium 
in vita. Seorfim porro divites fordidique foeneratores ac- 
cedebant pallidi , ventre proiecto , podagra capti, boiam fin- 
guli canemque, qui bina talenta pendat, impofitum feren- 
tes. Nos igitur prope ftantes videbamus, quae fierent, au- - 
diebamufque caufam fuam agentes, dum accufarent eos no- 
vi quidam atque inopinati oratores. 

Phil. Quinam hi , quaefo per Iovem? illud enim quoque - 
ne dicere refugias. 
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MEN. Oicóá που ταυτασὶ τὰς πρὸς τὸν ἥλιον ὡπο- 
τελουμένως σκιὰς ἀπὸ τῶν σωμάτων; ; : 

$IA. Πάνυ μὲν οὖν. 

ΜΕΝ. Aves τοίνυν, ἐπτειδὼν ἀποθάνωμεν. κατηγο- 
ρουσί τε καὶ καταμεαρτυροῦσι, καὶ δελέγχουσι τὸ τὼ σπε- 
πραγ μένω ἡμὶν παρὰ τὸν βίον καὶ  σφόδρο τ τηὲς αὐτῶν 
| ἀξιόπιστοι δοκοῦσιν» ὥτε ἀεὶ συνοῦσαι» καὶ μηδέποτε 
ἀφιστάμενοι τῶν σωμάτων. Ὁ δ᾽ οὖν Míóns i ἐπιμε- 
Mas ἐξετάζων ἀπέπεμπεν ἕκαστον ἐς, τὸν τῶν ἀσεβῶν 
χῶρον. δίκην ὑφέξοντα, κατ᾽ ἀξίαν. τῶν τετολμημένων. 
καὶ μάλιστα ἐκείνων ἥπτετο, τῶν ἐπὶ πλούτοις τε καὶ 
ἀρχαῖς τετυφωμένων, καὶ μονονουχὶ καὶ προσκυγεῖσιτναι 
περιμενόντων, τήν τε ὀλιγοχρόνιον ἀλαζονείαν αὐτῶν, 
sa) τὴν ὑπεροψίαν μυσαττόμενος" καὶ ὅτι μὴ πο 
DOvrroí τε ὄντες αὐτοὶ, καὶ ϑνητῶν ὠγαῤῶν τετυχηκότε 
οἱ δὲ, ὠποδυσάμενοι τὰ λαμπρὼ ἐκεῖνα πάντα: He 
σους λέγω. καὶ γένη, καὶ δυναστείως. γυμνοὶ, κάτω 


Men. Noflin illas ad folem proie&as a corporibus umbras? 
Pil. Utque. 

Men. Hae igitur ipfae, poftquam mortui fumus, accu- 
- fant, teflimonium adverfus nos dicunt, & arguunt, quae a 
nobis per viram funt a&a; ὃς valde videntur earum quae- 
dam efie fide dignae, quippe quae femper adánt , neque un- 
quam abfiftant a corporibus. Minos ergo cum cura fingu- 
los explorans ablegat ad impiorum fedes, poenas fubituros 


tractabat, qui ob divitias & imperia fuerant inflati, & tan- 
tum non adorari fe poftulabant , oftentationem eorum bre- 
viffimi temporis inanem, & faftum deteftatus; itidemque 
quod non meminiflent, fe mortales effe , ac bona mortalia 
fortitos. Hi autem , exutis fplendidis iftis omnibus , divitiis 
inquam, genere & imperiis, nudi demiffo in terram vultu 


meritas pro facinoribus patratis. Maxime vero acerbius eos - 
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νενευκότες παρειστήκεισον» ὥσπερ quer ὄνειρον eyes 
παζόμενοι τὴν στωρ᾽ ἡμῖν εὐδαιμονίαν" ὥστε ἔγωγε ταῦτ᾽ 
ὁρῶν ὑπερέχαιρον » καὶ εἴ TIVA γνωρίσαιμι αὐτῶν 3 
προσίων ἂν ἡσυχῇ dos , ὑπεμίμνησκον οἷος ἥν παρὰ τὸν 
fin, xe ἡλίκον ἐφύσα τότε, ἡνίκω πολλοὶ μὲν ἕωθεν 
ἐπὶ τῶν πυλώνων παρειστήκεισαν, τὴν πρόοδον. αὐτοῦ 


περιμένοντες. ὠδούμενοί τε, Καὶ ὠποκλειόμενοι πρὸς τῶν 
οἰκετῶν. d δὲ μόγις ὧν ποτε ἀνατείλως αὐτοῖς aote 


peus τις, ἢ περίχρυσος. ἢ διαποίκιλος, εὐδιαίμοναις C gero 
καὶ μακαρίους ἀποφαίνειν τοὺς mper rre s ἣν τὸ 
στηθος, 1 a τὴν δεξιὰν προτείνων δοίη κωτωφιλεῖν. ἐκεῖνο 
μὲν οὖν ἠνιῶντο ἀκούοντες. Τῷ δὲ Μίψωϊ μία τις καὶ 
πρὸς χάριν ἐδκάσθη ὃ δίκη, τὸν γάρ τοι Σικελιώτην Διο- 
νύσιον ; πολλὰ καὶ ἀνόσιω, ὑπό τε Δίωνος κατηγορηθέν- 
τῶ, Xd ὑπὸ τῆς σκιᾶς κατωμαρτυρηθέντα, παρελθὼν 
᾿Αρίστιππος ὁ Ἰκυρηναϊος (ά ἄγουσι δ᾽ αὐτὸν ἐν τιμῇ; καὶ 


Y ᾿Αναπεμπαζόμενοι) ᾿Αριθμού- τό ᾿Αρίστιππος) ᾿Αρίστιππος οὗν 


μένοι, σχεπτόμενοι. G. τος φιλόσοφος ex Κυρήνης ὁρμώμενος, 
adftabant, quafi fomnium aliquod fecum retraCtantes, quam 
apud nos habuiffent , felicitatem. Quare ego ifta cum vide- 
rem , impenfe gaudébam , &, fi quem agnoícerem eorum, 
leniter accedens commonefaciebam , qualis fuiffet in vita, 


& quantos fpiritustunc geffiffer, cum multi mane veftibu- . 


Iis adtabant egreffum eius exfpe&tan:es , impulfi exclufique 
a vernulis: hicce vero vix tandem exortus ipfis in vefte 
purpurea, vel auro praetexta, vel vario colore diftin&a, 
felices putabat beatofque fe redditurum falutatores , fi pe- 
Gus, aut dextram porre&am dederit ofculari. Et illi qui- 
dem pungebantur his auditis. A Minoé vero unum quod- 
dam in gratiam diíceptatum-eft iudicium : etenim Siculum 
Dionyfium, multorum ac nefariorum aDione criminum in- 
fimulatum , umbraeque fuae teftimonio preffum , in medium 
progreffus Ariflippus Cyrenaeus (eum in honore habent, 
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δύνωτωι μέγιστον ἐν τοῖς κάτω) μίκρου ὑ δεὶν τῇ ἢ Χιμοαίροω 


προσδεθέντα., παρέλυσε τῆς καταδίκης , λέγων πολλοῖς, 


αὐτὸν τῶν πεπαιδευμένων πρὸς ἀργύριον γενέσθαι δεξιόν. 
᾿Αποστάντες δὲ 0, ὅμως τοῦ U δικαστηρίου πρὸς τὸ κολαστή- 
piov ἀφικνούμεθα. ἔνθῳ 2 , ὦ Φίλε, πολλὰ καὶ ἐλεεινὰ 
a ἀκοῦσαί τε; καὶ dev μαστίγων τε γὰρ ὁμοῦ ψόφος 
ἠκούετο, καὶ οἰμωγὴ τῶν ἐπὶ τοῦ πυρὸς ὀπτωμένων, κορὲ 
στρέβλαι, καὶ κύφωνες, καὶ τροχοί. καὶ ἡ Χίμαιρω 
ἐσπάραττε, καὶ ὁ Κέρβερος ἐδάρδαπτε, ἐκολώζοντό τε 
ἅμα. πάντες, βασιλεῖς, δουλοι. σατράπαι, πένητες. 
πλούσιοι, πτωχοί καὶ μετέμελε πῶσι τῶν τετολμη- 
μένων. & ἐνίους δὲ αὐτῶν καὶ ἐγνωρίσαμεν ἰδόντες, ὁ ὁπόσοι 
σαν τῶν ἔναγχος τετελευτηκότων. οἱ δὲ ἐνεκωλύπτοντο, 
καὶ ἀπεστρέφοντο" εἰ δὲ xoi à προσίβλέποιεν, μάλω dou Ao 
πρεπές τι» καὶ κολωκευτικόν᾽ καὶ ταῦτα πῶς οἷξι βα- 


* X , μὴ ^ 
δεινὸς τὰ σερι γάστερα T$ X4l τοὺς σχρότατα παρασιτῶν xai χολαχεύων 


μιαγείρους σοφιστής. παρὴν Διονυσίῳ πέρα τοῦ μετρίου. V. 

7 Καὶ στρέβλαι) Στρέβλα. τὺ βα- 
σανιστήριον Ὀργάνον, ἀπὸ τοῦ στρε- 
βλῷ τὸ χάμπτω. Υ. 


7 
τῷ πρεσβύτῃ χατὰ τὴν Σιχελίαν, 
t e bj 2? 
αὔξων αὐτοῦ Th) τρυφὴν, xai αἱ- 


tum exfolvit poena , dum diceret , in multis eruditorum pe- 
cunia iuvandis eum dextre fuiffe verfatum. Digreffi tamen 
a tribunali ad fupplicii locum pervenimus: ibi enimvero, 
amice mi, multa miferandaque erat audire ac videre; nam 
fimul & flagellorum fonitus exaudiebatur, & ploratus eo- 
rum, qui in igne torrebantur, & tormenta, & cippi, & ro- 
tae: Chimaera difcerpebat , Cerberus laniando vorabat: una 
autem omnes puniebantur, reges, fervi, fatrapae, paupe- 
res, divites, mendici; cunctofque poenitebat patratorum: 
nonnullos aenovimus etiam confpicati, eorum de numero 
fcilicet, qui nuper vitam finierant: illi vero prae pudore 
vultus tegebant , fefeque avertebant: quod fi forte refpice- 


ent, valde quidem fervilem in modum, atque adularorie, 
Lucian. Vol. 111. 


multumque pollet apud inferos) iam iam Chimaerae alliga- 


zy 


ὃς νεαλεῖς. παὶ συνεστηκότος᾽ καὶ à μάλιστα τοὺς. Αἰγυ- P 


18 £o WOUND 


pes ὄντες, καὶ ὑπερόπται παρὰ τὸν βίον; τοῖς Μῶτο: 
στένησιν ἡμιτέλεια τῶν κακῶν ἐδέδοτο, καὶ ἀναπαυός- 
μένοι πάλιν ἐκολάζοντο. καὶ μὴν κοῤκεῖναι εἶδον τὸν μυ- 
9-54, τὸν Ἰξίονει, καὶ τὸν Σίσυφον, καὶ τὸν Φρύγα 
Τάντωλον χαλεπῶς ἔχοντα, καὶ τὸν γηγενῆ. Τιτυόν" 
Ἡράκλεις δ ὅσος" ἔκειτο γὰρ τόπον ἐπέχων ὠγροῦ. Διελς 
θόντες δὲ καὶ τούτους. ἐς τὸ πεδίον ἐσβάλλομεν τὸ 
᾿Αχερούσιον' εὑρίσκομέν τε αὐτόθι τοὺς ἡμιθέους τε. xci 
τὰς ἡρωΐνως » καὶ τὸν ἄλλον ὅμιλον τῶν yepar κωτὲν dm | 


ou Cte ale s ul co die dpt t. 


aS 
καὶ Cua διαιτωμένους" τοὺς JE σαλαιούς su καὶ 
εὐρωτιώντας. καὶ, ὥς φησιν “Ὅμηρος; ἀμενηνούς" τοὺς 


Ape 


στίων αὐτοὺς δὰ τὸ το πολυαρκὲς τής ταριχείας. τὸ μέντοι ' 
διαγινώσκειν" ἐκάστον οὐ πάνυ 2 ἣν ῥρύδιον' ἅπαντες γὰρ ) 

ἀτεχνῶς ἀλλήλοις Vc e ὅμοιοι» τῶν ὀστέων ytyv-- 
μνωμένων᾽ πλὴν μόγις καὶ dua πολλοῦ ὥνωθεωροῦντες 


^ v 707 - 
2 Ἡμιτέλεια τῶν καιρῶν ἐδίδο- ὁσσμοῦ δὲ τοῦτο mpi eyxas Did 
"o ) Τὸ ἡψμίσυ τῆς τιμωρίας. ὡς ἐπὶ ὑπερβακλού ud" ἡδονῇ τὸν ἀκοῆν. V. í 


τῶν Aree Ew 


illi ipfi, qui fuerant quam putas graves , & fuperbi aliorum 
contemtores in hac vita: at pauperibus pro dimidia parte | 
malorum immunitas erat conceffa ; & cum interquieviffent, 
denuo poenis afliciebantur. Porro illa etiam vidi fabulofa, 
Ixionem, Sifyphum , Phrygem Tantalum male fe habentem, - 
terrigenam Tityum : Hercule, quantus erat! iacebat enim 
fpatium occupans agri. His quoque praeteritis, in campum - 

nos inferimus Acherufium, invenimufque ibi femideos, ὅς 
beroidas, ceteramque mortuorum in populos & tribus dif. 
pertitam turbam ibi commorantem ; veteres alios fiuque- 
mucidos, & , ut ait Homerus, roboris expertes ; alios re- 
centes & compactos , lllofque inprimis Aegyptiorum fere. 
infolubiles ob conditurae durabilitatem. Quamobrem unum-. 
quemque dignofcere non admodum erat facile: omnes enim- 
plane fibi invicem fiunt fimiles oflibus nudatis: vix tamen 


ὄψι». aie erem ES doi ja a 


-- Tn 


fan. 


NECYOMANTIA 19 


αὐτοὺς ἐγινώσκομεν. ἔκειντο. δ᾽ wer ἀλλήλοις ; ἀμαυροὶ, 


καὶ ἄσημοι, καὶ οὐδὲν ἔτι τῶν Ta ἡμῖν καλῶν φυλάτ- 
πόντες. ἀμέλει » πολλῶν ἐν ταὐτῷ δκελετῶν κειμένων y 
καὶ πάντων ὁμοίων. Φοβερόν Tis καὶ διώκενον δεδυρκό- 
gov. καὶ γυμνοὺς τοὺς ὀδόντως προφαινόντων;, ἡπόρουν 


στρὸς ἐμιαυτὸν, c ὦ τινι διακρίναιμι τὸν Θερσίτην à ἀπὸ τοῦ 
^ 
πώλου Νιρίως, 4 τὸν μεταίτην Ἴρον à ἀπὸ τοῦ Φαιάκων 


βασιλέως, ἢ 7 Huge τὸν 12 γέιρον ἀπὸ τοῦ ᾿Αγαμέ- 
feros οὐδὲν γὰρ en τῶν παλαιῶν γνωρισμάτων αὐτοῖς 
παρέμενεν, QAA ὅμοιω τὰ ὀστῷ ἦν, ἄδηλον, καὶ ἀνεπί- 

γραφα, καὶ ὑ ὑπ᾿ ᾿οὐδενὸς € τι διακρίνεσιξαι δυνάμενω. To- 
yan ἐκεινοῦ ὁρῶντι εδόκει ὩΣ ὃ τῶν ἀνθρώπων Bios 
“πομπῇ n μώκρῷ σροῦσε £01 6y0 χορηγεῖν δὲ καὶ due 


- 


τάττειν ἑκώστω 5 Τύχη. διάφοροω καὶ ποικίλα τοις 
πομπεύουσι σχήματα Odes τὸν μὲν ἢ γὰρ Aa 
TUNE ἡ Τύχη βασιλικῶς d: εσκεύασε, τιώραν τὲ ἐπιΞ 


3 Σχελετῶν) ᾿Απεξηραμμῥένων. Ὁ. 


permultum tempus contemplati eos nofcitabamus. Iacebant 
'autem acervatim obícuri, ignotique, & nihil eorum, quae 
apud nos pulchra videbantur, fervantes. Quin immo, mul- 
tis eodem in loco fceletis iacentibus , cun&ifque fimilibus, 
qui terribile quiddam per vacuos oculorum orbes intueren- 
'tur, nudofque dentes oftenderent, mecum haefitabam, quo 
figno diícernerem Therfiten a formofo Nireo , aut mendi- 
«xum Irum a Phaeacum rege , aut Pyrrhiam coquum ab Aga- 
memnone: nihil enim amplius priftinorum indiciorum ipfis 
adhaerebat, fed confimilia offa erant, incerta, nullifque no- 
tis inícripta, fic ut a nemine amplius diftingui poffent. Tum 
vero ifta videnti videbatur mihi hominum vita pómpae cu- 
aufdam longae fimilitudinem habere; adminiftrare vero at- 
"que ordinare fingula fortuna, diveríos ac varios pompam 
"ducengbus habitus attribuens: hunc enim oblatum recali 
B 2 


20 "E ΤΌΣ ΑΝ M 
“ τᾷ / “ X ὉΝ am 
θέσω» καὶ δορυφόρους παροόδουσά . καὶ τὴν X£QaAa 
Z1 "Ὁ 4 * ὯΔ τῆν: - 5. V. € 
στέψασα τῷ διωδήματι᾽ τῷ δὲ οἰκέτου σχήμω περιέθη-- 
ΤΑΝ / Ν “ dun / SAO NER γ; 
x€' τὸν δὲ τιν καλὸν εἶναι ἐκόσμησε' τὸν δὲ ἀμορζον 
ἊΝ BJ / : Ν Ν c 
καὶ γελοῖον παρεσκεύωσε᾽ παντοδαπὴν γῶρ opua Oei à 
΄ N Ps » M ΄ Á ^ H 
γενέσθαι τὴν ϑέαν. πολλάκις δὲ διὼ μέσης τῆς ropa. 
[od ΄ A su P4 , 0 M , ^ 4 
στῆς μετέβαλε τῶ ενίων σχήμωτω; οὐκ ἐῶσω ἐς τέλος, 
m € LN, E Ν P4 
διωπομπεῦσαι, ὡς ἐτώχβησαν, ὠλλὼ μετωμφιέσάασω, 
x Ν j m y N D Ὁ ὍΠΩΣ, Ν , 
τὸν μὲν Κροῖσον ἡνώγκασε τήν TOU οἰκέτου καὶ Duy eot 
^ N ; M ᾿ς M - LANI ^ E 
λώτου σκευὴν ἀνωλαεῖν, τὸν ὃὲ Νί αἰάνδριόν, τέως ἐν, 
^ y 1: 7 Ν / E 
τοῖς οἰκέταις πομπεύοντω;, τὴν 1 Πολυκράτους τυραννίδο 
᾽ν" v » ^ 37 ^ ^ * : 
μετενέδυσε. xcu μέχρι μὲν τινος εἰωσε χρήσϑαι TU σχή- 
, N € d d N ^ 
ματι ἐπειδὼν δ᾽ “ὁ τῆς πομπής καιρὸς παρέλθῃ» τήνικ- 
m “ E Ὡς N N P MC. » "|. 
αὐτώ «κάστος ὠποῦοὺς τὴν σκευὴν» καὶ ἀποδυσάμενος. 
x ^ Ν E ͵΄ e/ 5 Ἂς M ᾿ 
τὸ σχήμω μετὼ TOU. σώματος, ὠσπερ ἥν πρὸ του; Syl 
M D 7, ^4 4 3E , 
eren s μῆήδεν του πλησίον διαφέρων. ἔνιοι δ᾽ ὑπ᾽ ἀγνω- 
7 , ^N » ^ ^ 7 D ^ € / . 
pou » ἐπειδῶν ὥποιτῇ τὸν κόσμον ἐπιστωσῶ ἡ Tv- 
cultu inftruxit, tiara impofita , fatellitibus additis, & capi- 
te diademate coronato: alteri fervilem fchemam circumde- 
dit: alium quendam formae decore ornavit: illum defor- 
mem ac ridiculum finxit: ex omnigenis enim, puto, for- 
mis decet componi hoc fpe&aculum. Saepe vero per me- 
diam pompam immutare folet nonnullorum habitus , haud 
finens ad finem ufque pompae intereffe , quo collocati fue- 
rant ordine: atque adeo detracto priore veftitu Croefum 
coégit fervi captivique ornatum fufcipere; Maeandrio con-: 
tra, qui hactenus in pompa fervis erat immixtus , Polycra- 
tis tyrannidem induit, eoque ad aliquod tempus permifit uti 
habitu. Verum ubi pompae tempus praeteriit, tunc unuf- 
quifque , reddito ornatu, exutoque habitu cum corpore, 


qualis erat ante , fit, nihil ab alio quolibet diverfus. Sunt 
aurem, qui prae dementia, quando repetit ornatum iníta 


ΝΟΥ M NEGAT A. 2I 


[74 EN ' "- . , n 
χη» ἄχβοντωί γε: καὶ ὡγανωκτοῦσιν, ὥσπερ οἰκείων 
»“ / N , ^ N B uc) , / 
τινῶν στερισκόμενοι» καὶ οὐχ,, ὦ πρὸς ὀλίγον ἐχρήσαν- 

* / - "d x CMS EN ^ ^M 
T0, ἀποδιδόντες. Oipos δέ σε καὶ τῶν ἐπὶ τῆς σκηνῆς 
πολλάκις ἑωρακέναι τοὺς τραγικοὺς ὑποκριτὰς τούτους, 
πρὸς τὰς χρείας τῶν δραμάτων & ἄρτι μὲν ἹΚρέοντας, ἐνίο- 


« 


τε δὲ Ila itus γιγνομένους, » ᾿Αγαμέμνονας" καὶ ὁ 
αὐτὸς, εἰ τύχοι » μικρὸν ἔμπροσϑεν μάλα σεμνῶς τὸ τοῦ 
Κέκροπος ἡ 5 ᾿Ἐρεχβέως. σχήμα μιμησάμενος, μετ᾽ ὀλί- 
γον οἰκέτης προῆλθεν ὑ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ κεκελευσιμένος. 
ἤδη δὲ πέρας ἔχοντος τοῦ δράματος, ἀποδυσάμενος ἐκα.- 
στος αὐτῶν τὴν χρυσόπωστον ἐκείνην ἐσιϑήτω , καὶ τὸ 
προσωπεῖον ἀποθέμενος, καὶ καταβὰς ἀπὸ τῶν ἐμβω- 
τῶν, πένης καὶ ταπεινὸς περιέρχεται.» οὐκ ἔτ᾽ ᾿Αγωμέ- 
por ὁ ᾿Ατρέως, οὐδὲ Κρέων ὁ Μενοικέως, ὠλλὼ [Π|ῶὦ- 
Aog “Χαρικλέους Σ ουνιεὺς ὀνομιοζόμενος . 7 Σάτυρος ὃ 

7 Σεμνῶς) Τὺ σεμνὸν, τὸ ὑπερή- καὶ τὰς χρηπίδας ὑψηλὰς ἐξειρ- 
φάγον, ἢ ἁπλῶς σεμνόν. Ὁ. γασμένα., τοῦ πρὸς μέϊζον ὕψος τὸν 


12 ᾿Απὸ τῶν ἔβαεδι}; Ἔμβά- Mdb» Frye) ic 
TAI χωμιχὰ ὑπούήματα με γάλα τε 


ipfis RT graviter ferunt , atque indignantur, quafi pro- 
priis fuis rebus orbati , non ea reddentes, quae ad parvum 
tempus mutua fumferant. Opinor autem , eorum, qui ver- 
fantur in fcena,, faepe te vidifle tragicos a&ores iftos, qui, 
prout ufus fabularum popofcerit , nunc Creontes, alias Pria- 
ani fiunt, aut Agamemnones : idemque , fi forte, qui paulo 
ante valde magnifice Cecropis aut Erechthei perfonam fu- 
ftinuit , confeftim fervus prodire folet a poéta iuffus: at fi- 
nito iam dramate, cum exuerit eorum quifque auro fpar- 
fam illam veftem, perfonam pofuerit , & defcenderit a co- 
thurnis, pauper & humilis obambulat , non amplius Aga- 
memnon Atrei filius, neque Creon Menoecei,. fed Polus 
Charicis Sunienfis nomine nunc fuo dictus, aut Satyrus 
B3 


L UO COE VACON. 4 


Θεογείτωνος Μαραβώνις. TOUT OG καὶ TÀ τῶν ἀνθρώ-- 
“ων πράγματώ ἐστιν; ὡς τότε μοι ὁρῶντι, ἔδοξεν. : 

17 ἄπ. Εἰπέ pos» t) ὁ Méurs, οἱ δὲ τοὺς πολυτελεῖς | 
τούτους καὶ ὑψηλοὺς τάφους ἔχοντες ὑπὲρ γῆς» καὶ ἷ 
στήλας, καὶ εἰκόνας, καὶ ἐπιγρώμμωτου. οὐδὲν τιμιώ-. 
7€p^i παρ᾽ οαὐτοὶς εἰσι τῶν ἰδιωτῶν νεκρῶν ; 

MEN - Ληρὲς, ὦ e) οὗτος. οἱ γὰρ t eet) τὸν δίαυσω- 
λὸν αὐτὸν ( λέγω δὲ τὸ τὸν ΚΚάρα, τὸ τὸν ἐκ TOU τάφου περι- 
βόητον) εὖ οἴδω, ὅτι οὐκ dy ἐπ᾿αύσω γελῶν". οὕτω τα- 
πεινῶς ἔῤῥιπτο ἐν παραβύστῳ που, λανθάνων ἐν τῷ λοι-- 


232 


πῷ δήμῳ τῶν νεκρῶν. ἐμοὶ δεκεν, τάδοῦτον QeT0AMUE 
TOU μνήματος, παρ᾽ ὅσον ἐβαρύνετο τηλικοῦτον ὥχβος | 
ἐπικείμενος. ἐπειδῶν γὰρ, ὦ ἑταῖρε.» ὃ Αἰακὸς à ἀπομε- 
τρήαῃ ἑκάστῳ τὸν τόπον ( δίδωσι δὲ τὸ μέγιστον οὐ πλέον 


10 Ἔν παραβύστῳ που) Ἔν πα-ό πὸ τοῦ ὀγόμοιτος ἔτυμον παραλαβόν- 


ραχεχρυμμένῳ , σχοτεινῷ » e χρῷ ᾿ 


ἀφεγγεῖ ᾽ παραχεχαλυμμε £yt , λά- 
ὥρα γἱνομένω. V. 
13 Ἔπειδ' ἂν yXp... ὁ Aieyic) 


Τάχα τὸν Αἰαχὺν ἐπέ ἔστησαν Ἕλ- 
ληνες ταῦτα δικάζειν TG Νεχροῖς 


τες εἰς συγηγορίαν" βούλονται γὰρ 
οὖν παρὰ τὸ αἰάζειν. τὸν Αἰακὸν ᾿ 
ὠνομᾶσϑαι" Ὁ συμβαῖνον ἐπὶ τόϊς 
ἀποιχομένοις., τῷ τάφῳ ec - 
αὐτοὺς παραδίδωσι. y. t 

14 T$ μέγιστον οὐ πλέον xidio κ 


Theogitonis Marathonius. Perinde atque ifta hominum res 
funt , ut mihi tum videnti apparuit. 

Phil. At dic mihi, quaefo, Menippe, qui fumtuofa ifta . 
fepulcrozum ὃς celfa monumenta habent in terris; columnas, 
imagines, atque infcriptiones, nihilne funt honoratiores 
apud eos, quam plebeii mortui ? 

Men. Deliras, o bone: quod fi confpexiffes Maufolum 
ipfum , Carem illum dico , cuius ex monumento late fama 
circumfertur, id quidem bene ício , te ceffaturum non fuiffe 
a'ridendo; tam humiliter abiectus erat in angulo quodam 
remoto , latens in reliqua mortuorum gente, tantum , opi- 
nione mea, fru&us capiens ex monumento , quantum gra- 
vabatur tam grandi onere prefíus: nam , amice, poftquam 
Aeacus admenfus eft fuum fingulis locum, ( tribuit autem 
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Ὧν ἀν» H ^ T ^ X Ἂς ^ 
ποδὸς) ἀνάγκη ἀγαπώντο κωταικεῖσιθοι πρὸς τὸ μέ- 
τρον συνεσταλμένον. πολλῷ δ᾽ ἂν οἴμιαι Peek ἐγέ- 
Ace , εἰ ἐβεάσω τοὺς T ἡμῖν βασιλέας. xc σατρώ- 
σῶς πτωχεύοντας σαρ᾽ αὐτοῖς » κοὶ ἤτοι τωριχοπωλοῦν-- 
£1 3 ^9 * Ν ^ / 
τῶς ὑπ᾿ ἀπορίας, ἢ τὰ πρῶτα διδάσκοντας γράμμε- 
ἀξίων E / z ^ x N : 
τῶ» καὶ ὑπὸ TCU τυχόντος ὑββριζομένους y καὶ κατὼ κόβ-- 
c J" e ar M / NUN, 
δῆς παιομένους, ὥσπερ τῶν ἀνδρωπόδων τὸ ἀτιμότατα. 
[od Ν : / , M ΠΥ 
Φίλισσσον γοῦν τὸν Νίωκεδόνω ἐγὼ Θεασάμενος οὐδὲ 
^ 5 e Ó Ν Xia e. ΄, ΄ 3 , 
κρατεῖν ἐμαυτοῦ, ὑναῖος ἤν ἐδείχθη δέ μοι ἐν γωνιδίῳ 
. τινὶ ὃ μισιϑοῦ ἃ ἀκούμενος τὰ. σαβρὰ τῶν ὑποδημάτων. πολ- 
δοὺς δὲ καὶ ἄλλους ἥν ἰδεῖν ἐν τοῖς τριόδοις μεταιτοῦν- 
TO pev λέγω: καὶ Papin ; PE MUS 
.Ἄτοπα διηγῇ τὰ περὶ τῶν βασιλέων, καὶ μι- 
Καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν πυρὶ ϑαπτομένων 9 ᾿Ἐδείχβθ» δέ μοι) Ἴσως ἐπὶ τῷ 
Lyle πο τοΐϊον τόπον ἡ σποδὸς ἐπί- τάφῳ Φιλίπσου. σχυτέϊον- ὕστερον 
exe. V. 
E Kal $vot Tapiy amo vrac) Εἰς 
τοὺς τὰ σώματα ταριχεύοντας αἰνίτο 


΄ E " 
τεταὶ, χαὶ παίζει τοὺς τὰ ἐπιγράμ- τὺυμβωρυχούνταν παρὰ τὰς τριόδους 
ματα Vxovrac ἐν τοῖς τάφοις. V. ἐσχυβαλισμένα, τοῦτο διαγελᾷ. V. 


; ΕΣ 
συνέστη.) καὶ τοῦτο παίζει; τὰ di 


c D ΄ ^ re €! v DEM 
τὰν ἄλλων βασιλέων στα ὕπο τῶν 


ad fummum non plus pede). eo neceffe eft contentos de- 
cumbere corpore ad modulum fpatii contra&o. Iam porro 
multo magis , puto, rififfes, ἢ fpe&taffes illos, qui reges 
apud nos & fatrapae fuerant , mendicantes ibi, & vel (alfa- 
mentarios ex inopia, vel elementa prima docentes, dum a 
quolibet ex vulgo contumelias, & alapas in caput impa- 
&as patiuntur, perinde ac mancipiorum viliffima. Philippum 
ergo Macedonem quando contemplabar, plane me contine- 
re non poteram: fcilicet monftrabatur mihi in angulo quo- 
dam mercede refarciens attritos calceos. Multos | praeterea 
alios videre licebat in triviis füpem petentes, Xerxas in- 
quam , Darios & Polycrates. 

Phil. Abfurda narras de regibus, & parum abeft, quin in- 
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24 : UL U GIA NS I 
κροῦ U dev ὦ ἄπιστα. τί AE ὁ Σωκράτης € ἐπράᾶττε, καὶ 2 Διό- 
᾿γένης: xci εἴ τις ἄλλος τῶν σοφων: 


1d ἐμ, Bas M e ας 


MEN. Cj μὲν Σωκράτης, κοώκει περιέρχεται δελέγ- 
χῶν ἁπαντας' σύνεισι δ᾽ αὐτῷ Τιαλαμήδης. καὶ Ὁ- | 
δυσσευς, καὶ à Νέστωρ, καὶ εἴ τις ἄλλος λώλος νεκρός. L 
ἔτι μέντοι ἐπεφύσητο UT καὶ διωδήκει ἐκ τῆς Qap- 
prt dein τῶ σκέλη. ó δὲ : βέλτιστος Διογένης 7'Appem 

& μὲν Σαρδαναπάλῳ τῷ ᾿Ἀσσ συρίῳ. καὶ Mz τῷ 
dy. καὶ ἄλλοις τισὶ τῶν πολυτελῶν. ὠκούων δὲ 6i- 
μωζόντων αὐτῶν, καὶ τὴν “παλαιὸν τύχην ἀναμετρου- 
μένων, γελῷ τε καὶ τέρπεται, καὶ τὰ πολλὼ ὕπτιος 
κατακείμενος c ἄδει ε μάλω τρωχιείῳ καὶ aer 1e τῇ Φωνῇ , 
τὰς οἰμωγῶς αὐτῶν Ἐπικωλύπτων, ὥστε ἀνιᾶσθαι τοὺς 
ἄνδρας, καὶ διωσκέπτεσιϑαι μετοικεῖν οὐ φέροντας τὸν 
Ἀπ νὰ. 


-— ὃς 


19 ΦΙΛ. Ταυτὶ μὲν ἱκανῶς. τί (de τὸ τὸ ψήφισμα ἦν, ὅπερ 
ἐν ὦ ἀρχῇ ἔλεγες κεκυρῶσιϑαι κατὰ τῶν πλουσίων ; $ 


credibilia. Quid autem Socrates agebat & Diogenes, & fi 
quis alius fapientum ? 

Men. Socrates ibi quoque obambulat redarguens omnes: 
adíunt autem ipfi Palamedes, Ulyffes, Neftor, & fi quae 
alia eft umbra garrula: adhucdum vero inflata illi erant , 
atque extumuerant e veneni potu crura. Optimus autem 
Diogenes habitat iuxta Sardanapalum Affyrium, Midam 
Phrygem, & alios quofdam hominum fplendidorum: eos 
cum audit plorantes, priftinamque fortunam animo reme- 
tientes, ridet ac delectatur ; tum plurimum fupinus recum- 
bens cantat, valde afpera ac dura voce eiulatus eorum ab- 
fcondens; quod illi adeo molefte patiuntur, üt confilia vol- 
vant migrandi, non ferentes Diogenem. 

Phil. Ita quidem fatis: fed quid erat illud plebifcitum , 
quod initio dicebas perlatum efle adverfus divites? 


i 
j 
! 
| 
1 
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NECYOMANTIÍA s 
MEN. Εὖγε ὑπέμνησας" οὐ γὰρ οἶδ᾽ ὅπως, περὶ τού- 
TOU λέγειν προδέμενος, πάμπολυ ὠπεπιλανήθην τοῦ λό- 
ἄγου. διατρίβοντος γάρ μου παρ᾽ aureis , προύθεσαν οἱ 
πρυτάνεις ἐκκλησίαν περὶ τῶν κοινῇ συμῷ ἐρόντων. ἰδὼν 
. QUY. πολλοὺς συνθέοντας, , ἀγαμίξεις ὁ ἐμαυτὸν τοὺς νεκροῖς, 
εὐθὺς εἷς καὶ αὐτὸς ἦν τῶν ἐκκλησιαστῶν. διῳκήθη μὲν 
οὖν καὶ ἄλλω; τελευτῶϊον δὲ τὸ περὶ τῶν πλουσίων. ἐπεὶ 
γὰρ αὐτῶν κατηγόρητο πολλὰ καὶ δεινὰ, βία, καὶ 
ὠλαζονείω, καὶ ὑπεροψία» καὶ ὠδικίω, τέλος ἀναστάς 
τις τῶν δημαγωγῶν ὦ ἀνέγνω ψήφισμω τοιοῦτον. 
IST TT ECNE ἊΣ 
Ἐπειδὴ πολλὰ καὶ παράνομω οἱ πλούσιοι δρῶσ: 
παρὰ τὸν ! βίω ἁρπάζοντες, καὶ βιωξζόμενοι, καὶ πάντω 
τρόπον τῶν ! πενήτων καταφρονοῦντες» Δέδοκται τῇ βω- 
Aj. καὶ τῷ δήμω  ἐπειδὼν ὠποβάνωσι, τὸ μὲν σώμα- 
τὰ αὐτῶν κολάξεσιϑαι, καβάπερ καὶ τὰ τῶν ἄλλων πο- 


Men. Bene vero fubmonuifti: nefcio enim quomodo, 
cum de eo dicere propofuiffem , longiffime aberrarim ab in- 
fütuto fermone. Ergo dum verfabar apud inferos, edixe- 
runt prytanes comitia de rebus ad communem utilitatem 
pertinentibus: ego, qui multos viderem concurrentes, im- 
mixtus umbris ftatim unus eram illorum , quibus in con- 
cionem veniendi ius erat: tum igitur & alia funt admini- 
flrata, & denique quod ad divites fpectabat negotium. Ita- 
que cum criminum accufati eflent multorum & gravium , 
violentiae , ai rogantiae , fuperbiae , iniuftitiae , tandem fur- 
gens aliquis populi moderatorum praelegit fcitum tale. 
POS EXPUNIPUISS MCA. 

Quandoquidem multa & iniufta divites perpetrant in vita 
rapiendo, vim inferendo, omnibufque modis pauperes de- 
fpicatui habendo, vifum eft Senatui Populoque, ut, cum 
. Obierint , eorum corpora poenas fubeant , non fecus atque 
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νηρῶν᾽ τὰς dk ψυχὰς, ἀναπεμφϑείσας e ἄνω ξς τὸν βίον. 

καταδύεσξιαι ἐς τοὺς ὄνους, ,ὥχρις. ἂν ἐν τῷ τοιούτῳ diete 

γάγωσι μυριάδας i ἐτῶν πέντε καὶ εἰλοοσιν, boi ἐξ d ὅγων 

γιγνόμενοι» καὶ ἀχβοφοροόυντες. xo ὑπὸ τῶν πενήτων 

ἐλαυνόμενοι" τοὐντεῦθεν ὁ δὲ λοιπὸν Leiva αὐτοῖς aurea 

γεῖν. Εἶπε τὴν γνώμην ἱΚρανίων Σ κελετίωνος Νεκυσιεὺς, — 
Φυλῆς ᾿Αλιβαυτίδος. 

Τούτου ἀναγνωσιϑῶντος τοῦ ψηφίσματος ἐπειψήφι- 
σαν μὲν αἱ ἀρχαὶ, ἐπεχειροτόνησε ὃς τὸ πλῆθος, καὶ ; 
ἐνεβριμήσατο ἡ ἡ Βριμὼ, καὶ ὑλάκτησεν ὁ ὁ ἱκέρβερος" οὕτω 
γὰρ ἐντελῆ γίγνεται » XQ à xpi τὸ τῶ ἀνεγνωσμένα. Ταῦ- 
τῶ μὲν δή σοι τὰ ἐν τῇ ἐκκλησίοι. ἐγὼ δὲ, οὐπερ ἀφίγ- Ὶ 
μὴν ἕνεκ» τῷ Τειρεσίᾳ προσελῥὼν i ἱκέτευον αὐτὸν, τὰ 
πάντα διηγησάμενος, εἰπεῖν πρός με. Vloiy τινῶ Ty ἢ 
τῶι τὸν ἄριστον Bav. ὁ ὁ δὲ γελάσας (ἔστι δὲ τυφλόν [i 
γερόντιον, xe ὠχρὸν, καὶ λεπτόφωνον ) €, τέκνον. 


10 Ἐνεβριμήσατο) ᾿πείλησεν, ὅτι Περσεφό νη χαρίζεται ἐ ἐν τῷ AR - 
ἐφό ὄβησεν. V. Τειρεσίᾳ. μόνῳ φρονεῖν τῶν ἄλλων 
13 Ἕνεχα τῷ Τειρεσίᾳ) Φασὶν ἁπάντων νεχρῶν. V. 

aliorum improborum ; animas autem furfum remiffas in vi- 
tam demergi in afinos, ufque dum in tali ftatu tranfegerint 
bis centum & quinquaginta mille annos, afini ex afinis pro- 
enati, onera ferentes, atque a pauperibus acti: exinde de- 
mum ut liceat ipfis mori. Dixit fententiam Cranion Scele- 
tionis F. Necyfienfis, tribu Alibantiade. 

Hoc lecto píephifmate fuffragia dant magiftratus, fcivit 
plebs, infremuit Brimo, & latravit Cerberus: nam eo pacto 
firma fiunt & rata, quae lecta fuerunt. Atque:haec tibi (unt 
acta in concione. Ego porro, cuius gratia eo veneram, - 
Tirefiam adii, eumque fupplex rogavi, re tota narrata, ut - 
exponeret mihi , qualem tandem ducat optimam vitam. Tum 
ille rifu fublato, (eft autem captus oculis feniculus, palli- - 
dus, ὃς tenuiffima voce) fili, inquit, caufam movi tuae - 


ΜΈ Χ ΟΜ ΝΕ ΜΕΧΑ, 27 
S N N Om *4N/ ^ . ^ [74 D 
Qoi, τὴν μὲν ὠιτιῶν cide, σοὺ τῆς ὥπορίας » Ti στωρῶ 
^ (S I ΄ , Ἂς QNS / € Dd 
- τῶν σοζων $ye/erO , CU τῷ αὐτῶ γιγνωσκόντων εοῦυτοις 
SM L ΄, ΄ N "ME ANNE m 
era οὐ Opus λέγειν πρὸς σέ ἀπείρητωι γὼρ ὑπὸ ToU 
ς / pour ᾿ὉὮΝ 5 ΄ 5 S" ὧν» 
Ῥαδαμάνθυος. μηδαμῶς, ἔφην, ὦ πατέριον, ὠλλ᾽ εἰπὲ; 
Ἂς N E o Los ^ d , ^ ; 
κωὶ wu περιΐδης μὲ σου TUO λώτερον περιϊόντω εν τῶ βίῳ. 
eom ΄ , N N DS ^b x - Z4 
ὃ δὲ δὴ με ἀπαγαγῶν, καὶ πολὺ τῶν ἄλλων ἀποσπά- 
SA / Ν N S N c ACIE 
σῶς» ἡρέμῶ προσκύψας πρὸς τὸ ους Φησὶν: O τῶν ἰδιω- 
—- ἘΝ Ν ^, 9 - iid ale P / 
τῶν epiTTOG βίος, καὶ σωζρονεστερος᾽ ως τής ev poa uus 
/ n ^ A Ὁ» *. 3 by 
παυσάμενος TOU μετεωρολογειν. κ͵ὶ TEX) καὶ ὥρχως 
EI Dr xv / ^ ^) / 
ἐπισκοπεῖν. καὶ καταπτύσας τῶν σοῴων τούτων συλ- 
es p bs “Ὁ ^ c / ^A 
λογισμῶν» Xe τῶ τοιωυτῶ λήρον ἡγησάμενος. ToUTO 
͵ , el 7 e/ N N ty. ΄ 
μόνον εξ ἅπαντος ϑηράσῃ» ὁπῶς:» τὸ παρὸν εὖ ϑέμενος, 
/ ^ Ν Ν Ν Ν N35 
zrapadpa uae γέλων τὼ πολλὰ καὶ περὶ μηδὲν ἐσπου- 
^ ^ a uM / 5 , N ^ 
δακώς. ὡς £T QV πάλιν GupTO xaT ᾿Ασφοδελὸν λειμῶνα. 
X NS des. NAMENS wot $348. 5 "7 Ν a / 
Ἔγω δὲ, καὶ γὰρ 102 ὀνψγὲ ἡν, ὥγε δὴ, ὦ Διιθροβαρζά-. 
A NI ’ di ^ NO 3 » a , x 
y] » Cup » τί δωμέελλομεν » X24 οὐκ ὥπιμεν αὐθιὲς ες τὸν 
flu&tuationis a fapientibus effe ortam , qui fecum ipfi diffi- 
dent: at fas non eft haec ad te proloqui ; interdictum enim 
a Rhadamantho. Nullo pa&o, inquam ; fuaviffime pater: 
quin eloquere, neque me afperneris , qui te ipfo caecior 
oberrem in vita. Ille enimvero, cum me feduxiffer, longe- 
que ab aliis abftraxiflet, leniter inchnatus ad aurem, Idio- 
tarum, ait , optima eft vita, & prudentiffima. Quare tu, 
pofita dementia rimandi coeleftia , & &nes ac principia re- 
rum inípiciendi , defpues follertes illos fyllogifmos , & haec 
talia pro nugis ducens illud ex omnibus unum modo vena- 
bere, ut eo, quod in manibus eft, fapienter ufus praeter- 
curras ridendo pleraque, nec quidquam ferio ftudio con- 
feCteris. Haec ubi dixit, recepit fe in afphodelo confirum 


pratum. Atque ego , etenim iam ferum erat, Age vero, Mi- 
throbarzanes , inquam, quid ultra moramur, & non abi- 


- 
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βίων: ὁ δὲ πρὸς ταῦτα, diga; φησὶν, ὦ Méwrze T4- 
χεῖων γάρ σοι καὶ ἀπράγμονα. ὑποδείξω ἀτραπόν καὶ 
δὴ à ἀπαγαγών με πρός Ti χωρίον τοῦ ἄλλου ζοφερώτε- 
pov» δείξας τῇ χειρὶ πόῤῥωθεν à ἀμαυρόν τι καὶ λεπτὸν ὥσ: 
περ διὰ κλειθρίας t ἔστρξον Φῶς, Ἐκεῖνο, ἔφη: ἐστὶ τὸ ἱε- 
p τοῦ Τροφωνίου, καἰκειθεν κατέρχονται οἱ ἀπὸ Βοιω- 
τίας᾽ ταύτην οὖν Anh καὶ εὐθὺς € ἔσῃ ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. 
Ἡσϑεὶς δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐγὼ, καὶ τὸν μάγον ἄἀσπα- 
σώμενος, χώλεπῶς μάλω διὼ τοῦ στομίου ἀνερπύσως: 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐν Λεβαδείω γίγνομαι. 

3. Πρὸς τὸ χωρίον τοῦ ἄλλου) Eb τοῦτο. αἰνίττεται di, οἷ, οἶμαι, τῇ παι- 
τοῦ ἄλλου “ζοφερώτερον τὸ ωρίον , χδιδ ὦ ὡς. τὰ ἐν Τροφωνίου ἀ ἀφανέστερά. 


eM £8 pi , πῶς βλέπων τῷ αχτύλῳ τε χαὶ ἀσαφέστερα. τῶν ἐν τοις ἄλλοις : 
ἐδείχνυε; Καὶ τὸ μὲν "παιζέμενον μαντείων χρησμῳδουμένων. V. 


mus iterum in vitam? Ad haec ille, bono, inquit, efto ani- 
mo, Menippe: brevem equidem tibi & minime moleftum - 
oftendam tramitem : fimul abduxit me ad quendam locum - 
reliquis cahginofiorem , oftendenfque manu procul obfcu- 
rum aliquod & tenue tanquam per feneftram influens lu- 
men, Illud, ait, eft Trophonii fanum, atque inde defcen- - 
dunt Boeoti. Hac igitur enitere, ὃς ftatim eris in Graecia. 
Ego vero dictis dele&tatus, falutatoque mago, cum diffi- . 
culter admodum per anguftum oftium erepfiffem , nefcio - 
quomodo in Lebadia adíum. 
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X APON 
HEOEHIDZEOIOINTIES*- 


ΕΡΜΗΣ ΚΑΙ ΧΑΡΩΝ. 


EPM. E: γελᾶς; c) à Χάρων; ἢ ἡ τί τὸ ὃ πορόμεῖον ἀπολι- 
στὼν δεῦρο ἀνελήλυβας 6 ες τὴν παροῦσαν ἡμέραν οὐ πάνυ 
εἰωθὼς ἐπιχωριάξειν τοῖς, ἄνω πράγμασιν: 

ΧΑΡ. Ἐπεθύμησα» ὦ Eger; ἰδεῖν ὁποιά ἔστι, τὰ ἐν 
τῷ 2 βίῳ, καὶ ὦ πράττουσιν οἱ i ἄγόρωποι ἐ ἐν αὐτῷ, 1 τίνων 
στερούμενοι πάντες οἰμιώξουσι κωτιόντες παρ᾽ ἡμᾶς οὐ- 
δεὶς γὰρ αὐτῶν ἀδακρυτὶ δέπλευσεν. αἰτησάμενος οὖν 
παρῶ τοῦ" δου καὶ αὐτὸς, ὥσπερ καὶ ὁ Θέτταλος ἐκεῖ- 
γος γεαιγίσκος : μίαν ἡμέραν λειπόνεως γενέσθαι» » ἀνελή- 
λυθα ἐς τὸ Φῶς" καί μοι δοκῶ ἐς δέον ἐντετυχηκέναι σοί" 


τι Παρὰ τοῦ “Αδου) Πλού- ibid. “Ο Θέτταλος) 'O Πρωτε- 
τωγος. V. σίλαος. V. 


CHARON 
SV ROCONIELIEMPLANTES3S 
MERCURIUS ET CHARON. 


Mo Qui tu rides, Charon? quidve navicula dereli- 
&a huc evafifti, ad praefentem ufque diem non valde fo- 
litus frequentare res fuperas ? ? 

Char. Defideravi, Mercuri, infpicere , qualia fint, quae 
verfantur in vita, quaeque ibi agant homines: dete qui- 
bus privati omnes plorent, ubi deorfum venerint ad nos: 
nullus enim eorum fine lacrimis traiecit. Quare poftulata 
ab Orco, non fecus ac Theffalus ille iuvenis, ad unum 
diem linquendae navis venia, efcendi in lucem ; mihique 
videor inte peropportune incidiie: non enim dubito, quin 


NEGOCIOS ΘΟ ND 


ξεναγήσεις γὰρ εὖ οἵδ᾽ ὅτι as ξυμπερινοστῶν καὶ δεί- 
D 
ἕξεις £xa TU; ὡς ey εἰδὼς ὥπαντα. 
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ἘΡΜ. Οὐ σχολή TRES o πορθμεῦ" ἀπέρχομωι yép τὶ 
διακονησόμενος τῷ ey Au τῶν apt ecu ὁ δὲ ὀξύθυ- ᾿ 
Μός τ toi , 2 didi p βραδύναντά με ὅλον ὑμέτερον 
ἐάσῃ €iya παραδοὺς τῶ ζφφ: ἢ ὃ ὅπερ τὸν Ἥφαιστω 
πρώην ἐποίησε: ῥίψῃ. κοἰμεὲ τετωγῶὼς TU ποδὸς à vide Ó TOU 
“εσπεσίου βηλοῦ, ὡς ὑποσκάζων γέλωτα παρέχριμι 
καὶ αὐτὸς οἰνοχοῶν.. : 

ΧΑΡ. Περιόνψει οὐ οὐν με ὥλλως πλανώμενον ὑπὲρ γῆς; 
καὶ ταῦτα ἑταῖρος. οὐαὶ ξύμπλους » καὶ Ὁ συνδιάκτορος ὦ ὧν. 
καὶ μὴν καλῶς εἶχεν, ὦ ποῖ i Maas, i ἐκείνων Ὑοῦν σε 
μεμνῆσθαι» 9 ὅτι μηδεπώποτές σε " ἀντλεῖν ἐκέλευσα, ἣ 
πρόσκωπον εἰνωι" ἀλλὼ σὺ μὲν ῥέγκεις ἐπὶ τοῦ κατώ- 


2. ἂν εἰδὼς ἅπαντα) Ὥς ἐπὶ- 
στάμενος σὺ ὁ Ἕρμης c «σαντα. G. 

7, Τεταγὼς) Ὅ διατείγας χαὶ 
σἰνάξας xai δίψας. ᾿Απὸ τοῦ τάζω 
τὸ τείνω χαὶ ἕλχω, ὃ μέ ἔλλων τάξω. 
ὁ παρακείμενος τέταγα" ὃ δεύτερος 


ἀόριστος ἔταγον, χαὶ ἡ μετοχὴ, ὁ Tam 
ye; καὶ χατὰ ἀναῤιπλασιασμὸν 
πτεταγῶών. V. 
c - 
14 Τϊρόσχωπον eivai) "Em τῇ 
xémh eiat, V. "Avrl τοῦ ἐρέττειν, 
ἥτοι ἐπὶ τῇ xóm εἰναι, V. 


hofpitem amice du&urus fis, mecum obeundo fingula mon- 
ftrandoque , ut qui notis omnia. 

Merc. Non fane vacat, Portitor: etenim propero cura- | 
turus fupero Iovi quiddam negotioli humani : hicce vero , 
quippe facilis irafci, metuo ne me ceffantem veftrae ditio- 
nis effe totum finat traditum in tenebras; aut , quod Vul- | 
cano nuperrime fecit, me quoque proiiciat pede correptum 
de facro coeli limine, ut fubclaudo greffu rifum & ipfe | 
praebeam vinum miniftrans. 

Char. Ergo te nulla mei cura tanget temere oberrantis 
in terra, idque cum fodalis fim, tecumque fimul navigem. 
δὲ umbras tranfveham. Atqui non indecorum erat, Maiae 
fili, eorum quidem ut meminiffes, quod nunquam te an- 
tliam ducere iuffi , nec remis admovi: quin ftertis in tran- 


CONTEMPLANTES. $1 


3 
στρώματος ἐκταβεὶς, ὦ ὥμους οὕτω καρτεροὺς ἔχων" ἢ εἰ 
τινώ λάλον Veo, «ρὸν εὕροις ἐκείνω παρ ὅλον τὸν πλοῦν διω- 
λέγῃ. ἐγὼ δὲ πρεσβύτης o ὧν; τὴν δικωπίαν ἕ $AXY , € epér- 
dim μόνος. ὠλλὼ πρὸς τοῦ πατρὸς : ῶ φίλτατον Ἕρμίδιον ; 
μὴ καταλίπῃς Me περιήγησαι δὲ τὰ τῶ ἐν Τῷ o Bio i azray- 
τῶ: ὥς τι καὶ ἰδὼν ἐπτωνέλβοιμι" ὡς ἤν με: σὺ ἀφῆς, οὐ- 
δὲν τῶν τυφλῶν διοίσω" καθάπερ γὰρ ἐκεῖνοι σΦέάλλον- 
τῶι διολισιϑ'εείνοντες ἐν τῷ σκότω, οὕτω δὴ κογώ σοι πά- 
λιν ἀμβλυώττω πρὸς τὸ Φῶς. ἀλλὰ δὸς, ὦ Κυλλήνιέ, 
μοι ἐς ἀεὶ μεμνησομένῳ τὴν χάριν. 

EPM. Τουτὶ τὸ πρᾶγμω πληγῶν αἴτιον παταστή- 
σεταί μοι. ὁρῶ γοῦν ἤδη τὸν μισθὸν τῆι τῆς περιηγήσεως οὐκ 
ἀκόνδυλον παντάπασιν ἡμῖν ἐσόμενον" ὑπουργητέον δὲ 
ὅμως" τί γὰρ ἂν καὶ πάθῃ τις, ὁπότε Φίλος τις ὧν βιά- 


I "Opcuc ) "Oc παλαιστὴν due- A pgdrag ᾿Αποτυγχάνουσι- 
παίζει. V. 

25 Περιήγησαι ) Λεπτομερῶς εἰ- 12 Οὐχ ἀκόνδυλον) Κύνδυλος ὃ 
“τέ. VM ἐγ τῇ 6uyxÜsia γρύνθος. V. 


flris porte&us tu, qui humeros habes tam validos; nifi fi 
£arrulam aliquam umbram inveneris, quacum per totum 
curfum confabuleris: ego interea vetulus binos remos agens 
folus remigo. At per patrem te obfecro,, fuaviffime Mer- 
curiole, ne me deftituas: immo age, per partes, in homi- 
num vita quae fint, omnia mihi demonftra, ut fructum ali- 
quef ex ea contemplatione referam. Quod fi tu me defe- 
rueris, nihil inter me & caecos intererit: quemadmodum 
enim hi vacillant fruftratis per lubrica vefüigiis i in caligine, 
fimiliter fane & ego tibi iamdudum acie fum ad lucem he- 
betata. Vecum es mihi, Cyllenie, femper memori futuro 
hanc gratiam. 
Merc. Hocce negotium mihi non fine plagis abibit: iam- 
que video mercedem praeftiti officii praefentibus pugnis omni- 
no perfolutum iri: neque tamen eo minus opera tibi dan- 


da eft: quid enim facias, ubi vir amicus blanda vi cogit? 


X 


3 LUCIANiI!I 


E πάντα μὲν οὖν σε ἰδεὶν καθ᾽ | ἕκαστον ν ἀκριβῶς à &- 
μή ren ἐστιν» ὦ πορόμεῦ. πολλῶν γὰρ ἂν ἐτῶν ἡ diat 


τριβὴ γένοιτο. εἶτα ἐμὲ μὲν κηρύττεσθαι δεήσει , καβά-- ' 


περ ἀποδράντα ὑ ὑπὸ τοῦ Aue σὲ δὲ καὶ αὐτὸν κωλύσει 
ἐνεργεῖν τὼ τοῦ U Θανάτου ἔ ἐργώ; καὶ τὴν ΤΙλούτωνος à ἀρ- 
χὴν ζημιοῦν, μὴ νεκραγωγοῦντα πολλοῦ τοῦ χρόνου" 


καὶ ὁ τελώνης Αἰακὸς ἀγανακτήσει, μηδ᾽ ὀβολὸν ἢ ἐμ- ἱ 


πολῶν. ὡς δὲ τὰ κεφάλαια τῶν γεγυμῆμα ἴδγς » τοῦτ᾽ 
δὴ σκεπτέον. 

ΧΑΡ. Αὐτὸς, ὦ Ἑρμη 1 ἐπινόει τὸ βώλοις ἐγὼ δὲ 
οὐδὲν οἴδω τῶν ὑπὲρ γής- ξένος By. 


EPM. T? μὲν ὅλον, ὦ 9 Χάρ ων » ὑψηλοῦ τινὸς ἡμῖν | 


eu χωρίου, ὡς ἀπ᾽ ἐκείνου πάντ EU σὺ δὲ, εἰ μὲν ἐς 
τὸν Y οὐρανὸν Que A eI δυνατὸν ἡ ἦν, οὐκ ἂν ἔκομνον' ἐκ περιω- 
πῆς γὰρ ἂν ἀκριβῶς ἃ ὥπαντω καθεώρας. ἐπεὶ δὲ οὐ 9έ- 


Ergo omnia quidem ut videas fingulatim & accurate , nulla 
arte fieri poteft: multorum enim haec annorum foret mo- 


ra. Tum me quidem oportuerit praeconio citari, tanquam - 


fugitivum , alove: te fane ipfum idem impediverit, ne ad- 
miniftres mortuale tuum munus: Plutonis imperio certe da- 
mnum attuleris , fi nullos mortuos deducas longo temporis 


intervallo: & publicanus Aeacus indignabitur, ne obolum - 


quidem lucrifaciens. Ut vero fumma rerum , quae gerun- 
tur, capita fpectes , id iam nunc difpiciendum eft. 

Char. Ipfe tu , Mercuri, quid optimum fit , excogita: quan- 
doquidem ego eórum ignarus fum , quae funt in terra, quip- 
pe hofpes. 


Merc. Ut paucis dicam , Charon , eminente quodam no- 


bis opus erat loco, ut inde cun&a contempleris: quod fi 
in coelum afcendendi ius tibi foret, non laborarem ; ex hac 
enim fpecula exacte cuncta defpiceres: nunc , quoniam fas 
non eft, te, qui cum umbris femper verfaris , pedem pone- 


aS ade c a a ni Lr 


— - 
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puc εἰδώλοις ἀεὶ ξυνόντω ἐπιβατεύειν τῶν βασιλείων τοῦ 
Διὸς, ὥρω ἡμὶν ὑψηλόν τι ὄρος σερισικοπειν. 

|  XAP. Oic9a. 2 Ἕρμη : ἅπερ εἴωθα t λέγειν ἐγὼ πρὸς 
ὑμᾶς ἐπειδὰν πλέωμεν: ὁπόταν yuo τὸ πνεῦμα καται- 
γίσαν mela. τῇ ὀθόνῃ t ἐμπέσῃ; καὶ τὸ κῦμα, ὑψηλὸν 
api, τότε ὑμεὶς μὲν ὑπ΄ ἀγνοίας κελεύετε τὴν ὀθόνην 
στεῖλαι, 7 ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον τοῦ ῦ ποδὸς, ἢ ῆ συνεκῆραιμεῖ, τῷ 
πνεύματι" ἐγὼ δὲ τὴν ἡσυχίαν ἄγειν παρακελεύομαι 
ὑμὴν" αὐτὸς γὰρ εἰδένωι τὰ βελτίω. κατὰ TOTO, δὴ καὶ 
σὺ πρώττε: ὁπόσα καλῶς ἔχειν νομίζεις, κυβερνήτης νῦ νῦν 
y ὧν. ἐγὼ δὲ, ὥσπερ ἐπιβάταις νό νόμος » σιωπῇ καωβεόου- 
μαι: πάντα πειθόμενος κελεύοντί σοι. 


EPM. 'Opfox λέγεις, αὐτὸς γὰρ εἴσομαι τί ποιητέον, 
κοἰξευρήσω. τὴν ἱκανὴν σκοπήν. áp οὔν ὃ Καύκασος i ἐπι- 
τήδειος, ἢ ὃ Παρνασσὸς ὑψηλότερος, ἢ ἢ ἀμφοῖν ὁ Ὄ- 

7 Ολίγον τοῦ ποδὸς) Ποῦς λέ- ibid. T& πγέογτι) Τῷ πνεύμα- 


yere τὸ σχοινίον τὸ κατέχον χάτως τι. V. 

Sey τὸ ἱστίον. V. 

re in regia lovis, id fcilicet agendum nobis, ut montem 
aliquem altum circumfpiciamus. 

Char. Sinne , Mercuri, quae foleam dicere vobis, quan- 
do navigamus? cum enim ventus turbine impulfus in obli- 
quum velum incidit, flu&ufque tumidi tolluntur, tum vos 
prae imperitia iubetis velum contrahere , aut laxare paulu- 
lum pedem , aut obfecundare vento rapienti : ego vero vos, 
ut quietem agatis, admoneo; me enim ip(um optime fcire, 
quid fa&o fit opus. Similem in modum tu , qui nunc vi- 
cem gubernatoris geris, fac, quodcunque putaveris e re 
effe: ego, ut ve&orum eft officium, filentio fedebo , per 
omnia morem gerens imperanti tibi. 

Merc. Re&e mones: nam ipfe fcivero , quid fieri con- 
veniat, & invenero idoneam ípeculam. Num iegitur Cau- 
cafus opportunus? an Parnaffus altior, an utrifque Olym- 
Lucian. Vol. Ill. C 


AP. στ τῦ ΟΥΎΒΝ Ἔν ὦ 


ΕΠ ΒΡῈ ἐκεινοσί: καίτοι οὐ Φαῦλόν τι ἀνεμνήσθην ὦ ες 
τὸν ᾿Ολυμπον ἀπιδών" συγκαμεῖν δέ τι καὶ ὑπουργῆ- 


[Lj 


σαι καὶ σὲ δεῖ. 
ΧΑΡ. Wat ὑπουργήσω γὰρ ὅσω δυνωτά. 
EPM. “Ὅμηρος ὁ ὃ ποιητής Qe τοὺς ᾿Αλωέως υἱέας, 
δύς καὶ αὐτοὺς ὄντας, ἔτι 7T CLIOZA , dera πότε τὴν 
Ὄσσαν! εκ βάθρων à ἀνασπάσαντας ἐπιθεῖναι τῷ OA 
T εἶτα τὸ Πήλιον ἐπ᾿ αὐτῇ; ὑκκαιγὴν ταύτην κλίμακα 
ἕξειν οἰομένους καὶ; πρόσβασιν ἐπὶ τὸν οὐρανόν. ἐκείνω 
μὲν οὖν τὼ μειροικίω, j ἀτασϑάλω γὰρ ἤστην. δίκας ἢ ετι-. i 
σάτην. νὼ δὲ, (à οὐ γὰρ ἐπὶ κακῷ τῶν ϑεῶν ταῦτο βευ- * 
λεύομεν ) τί οὐχὶ. οἰκοδομοῦμεν καὶ αὐτοὶ κατὰ τὰ αὐτὰ; 
ἐπικυλινδουντες ἐπάλληλα TOL apt» ὡς ἔχοιμεν aD ὑ- ; 
ψηλοτέρου ἀκριβεστέραν τὴν uem. 


4. XAR Καὶ δυνησόμεθα.» ὦ "A Ἕρμη, δύ᾽ ὄντες àya S é-. 
σϑαι à ἀράμενοι τὸ Πήλιον, ἢ τὴν Οσσαν; ᾿ 
ς Τοὺς ᾿Αλωέως υἱέας δύο) "XYroy χαὶ ᾽᾿Ἐφιάλτην. V. 


pus ifte? Atenim non infcitum aliquid mihi in mentem ves 
nit ad Olympum refpicienti: verum te quoque operam me-- 
cum laboremque confociare oportet. m" 

Char. Impera modo: adiuvabo quod in me eft. 

Merc. Homerus poéta Aloei filios, & ipfos duos, ait " 
hucdum pueros voluiffe aliquando Offam ex fundamentis 
revulfam imponere Olympo, tum Pelion Offae, illamque 
fe fcalam idoneam habituros putaffe, ὃς aícenfum in coe- 
los. Illi quidem utrique adolefcentuli , utpote perditiffime 
improbi, poenas luerunt: nos autem , quibus in Deorum. 
fraudem haec confilia non capiuntur, cur non ftruécturam ὅς 
ipfi fimilem adornamus convolutis aliis fuper alios montibus, 
ut nancifcamur ab altiore loco accuratiorem profpe&tum. — 

Char. Et poterimus , Mercuri, nos duo in altum extolle. - | 
re levatum Pelium aut Offam ? 
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EPM. Διωτί δ᾽ οὐκ ἂν, ὦ Χάρων; ἢ ἀξιοὶς ἡμᾶς ἀ- 
γεινεστέρους eiyau τοῖν βρεφυλλίοιν ἐκείνοιν, x62 ταῦτώ , 
- ϑεοὺς ὑπάρχοντας; 
XAP. Quz ἀλλὰ τὸ ὃ πρῶγμώ δοκεῖ Moi Amid 
τινῶώ τὴν μεγαλουργίαν ἔχειν. 
EPM. Εἰκότως" ἰδιώτης yao εἶ, ὦ o Χάρων, καὶ ὅκι- 
στῶ ποιήτικός. ὁ δὲ γευνάδας ἡ Ὅμηρος ἀπὸ 6vaiy στιχοιν 
᾿αὐτίκω ἥμιν ἀμβατον s ἐποίησε τὸν οὐρανὸν» οὕτω pains 
currids τὸ ὁρῆ. καὶ à Θαυμάζω » εἰ σοι ταῦτα τεράστια 
εἰναι δοκεῖ, τὸν Arana διλαδη εἰδότι, ὃ ὃς τὸν πόλον 
αὐτὸν, εἰς ὧν; Φέρει; ἀνέχων ἡμᾶς ὁ ἅπαντας. ἀκούεις δὲ 
ἴσως καὶ τοῦ ἐμοῦ U ἀδελῷου πέρι »τὸῦυ Ἡρακλέος, ὦ ὡς δια- 


δέξοιτό ποτε αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν Ἀτλαντώ, καὶ ἀναπαύ- 

σειε πρὸς ὀλίγον τοῦ V ἄχβους, ὑποθεὶς ἑαυτὸν τῷ Corio; 

XAP. ᾿Ακούω καὶ ταῦτα: εἰ δὲ ἀληξή ἐστι, σὺ ἂν, ὦ 
“Ἕρμη, καὶ οἱ ποιηταὶ εἰδῆτε. 


6 Ἥχιστα ποιητικὸς) Οὐδαμῶς ποιυτῶν ἔμπειρος. V. 
Mere. Quidni, Charon? an nos flatuis ignaviores effe 
puerulis iftis? idque, ubi Dii fumus. 
Char. Non-quidem: verum res mihi videtür iinprobabi- 
lem quandam habere operis aggrediundi magnitudinem. 
Merc. Sane ; quippe literarum imperitus es, o Charon, 
minimeque poética facultate praeditus : at auos ille Ho- 
merus binorum verfuum opera ftatim nobis aditum in coe- 
los confecit: tam ex facili componebat montes. Equidem 
miror, fi ifta tibi effe portentofa videantur, quem Atlas íci- 
licet non fugit , qui polum ipfum unus fert , fuftinens nos 
fimul omnes. Etiam inaudiveris forte de fratre meo Her- 
cule , ut fuccefferit aliquando hic in vicem illius Atlantis, 
eumque recrearit interquieícentem tantiíper, dum ipfe fub- 
ditis humeris onus coeli gefiaret. 
Char. Audivi & ifta: fintne vera, tu, Mercuri, postae- 
que fciveritis. 
C 2 
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EPM. ᾿Αληθέστατα, ὦ Χάρων. ἢ τίνος γὰρ eren 
σοφοὶ ἄνδρες ἐψεύδοντο ὁ ἄν; ὥστε ἀναμοχλεύωμεν τὴν 
᾿Οσσαν πρῶτον. ὥσπερ ἡμῖν ὑφηγεῖται τὸ ἔπος, καὶ δ᾽ 
ἀρχιτέκτων" Ὅμηρος, Αὐτὰρ ἐπ᾽ Ὄσσῃ Vpuo εἰνοσί- 
Φυλλον᾽ yas ὅπως ῥωδίως ἅ euo, καὶ ποιητικῶς ἐξειρ- 
γασάμεθα: φέρε οὖν ἀναβὰς ἴδω, εἰ καὶ ταῦτω uar, 

ς ἢ ἢ ἐποικοδομεῖν € £i δεήσει. Tori, κάτω ἔτι ἐσμὲν ἐν τῇ 
ipn TCU οὐρονοῦ" ἀπὸ p γὰρ τῶν ἑῴων μόγις lo 
yle, , καὶ Λυδία φαίνεται ἀπὸ δὲ τῆς ἑσπέρας οὐ πλέον 
Ἰταλίας xci Σικελίας" ἀπὸ δὲ τῶν Aperi τὼ Em : 
τάδε τοῦ Ἴστρου μόνα κρκειθεν, ἡ 4 Κρήτη οὐ πάνυ. σώ- 
Cor peresvméa ἡμῖν, ὦ πορθμεῦ, καὶ ἡ ἴτη, ὡς 
£oX&y εἰτώ ὃ Παρνασσὸς ὁ ἐπὶ πᾶσιν. i 

XAP. Οὕτω  ποιώμεν. ὅρα μόνον, μὴ λεπτότερον ἐξερ- ' 
γασώμεθα τὸ ἔργον ἀπομηκύνοντες πέρα τοῦ πιβανοῦ" 
εἶτα συγκαταῤῥιφ,ϑέντες αὐτῷ πικρᾶς τῆς Ὁμήρου 


Merc. Veriffima , Charon: nam quam ob rem fapientes 
viri falfum dicerent? Itaque emoliamur Offam primum, 
uti nobis praemonítrat carmen , & archite&tus Homerus; - 
dein fuper Offam tremulum arboribus Pelion. Viden', quam 
facile fimul & poétice rem perfecerimus? Age igitur afcen- 
dam videamque, iftane fint fatis idonea, an plura infuper | 
accumulare deceat. Papae! infra fumus adhuc in radicibus | 
Olympi: etenim ab Orientali plaga vix Ionia & Lydia ap- | 
paret; ab Occidente non plus, quam [talia & Sicilia; a. 
Septemtrionali regione , quae cis Iftrum funt fola: ab ifla - 
vero parte Creta non admodum dilucide. Sedibus fuis emo- - 
venda nobis , Portitor, etiam Oeta , ficuti videtur; tum Pare 
naffus fuper omnes imponendus. 

Char. Ita faciamus: vide modo , ne fubtilius elaboremus 
opus producendo ultra verifimilitudinem ; deinde ne cum 


" 
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εἰκοδομητικῆς πειρανλῶμεν: ξυντριβέντες τῶν κρανίων, 


τς, 


EPM. Θάρῥει᾽ ἀσφαλῶς yao efe. ὥπαντα᾽ μετα- 


íi τὴν Ofrqv ἐπικυλινδείσιϑω καὶ ὁ Παρνασσός. ἰδοὺ, 
ἐπάνειμι aile" εὖ ἔχει" πάντω ὁρῶ" ἀνάβαινε: ἤδη καὶ σύ. 


ΧΑΡ. Ὄρεξον, ὦ " Ἑρμη, τὴν xta. οὐ γὰρ ἐπὶ μι- 


κράν μὲ ταύτην τὴν μμηχιαινὴν ἀναβιβάξεις. 


EPM. Eiyc καὶ. ἰδεὶν ἐθέλεις, ὦ o Χάρων, ἅ QUT ATO οὐ" 


$n δὲ ἃ ἄμφω, καὶ ἀσφαλῆ. καὶ Φιλοθεομονα Ὁ εἰναι" 
ἀλλ᾽ ἔχου μου τῆς δεξιῶς, xe φείδου μὴ: κατ᾿: τοῦ ὃλι- 
σϑηροῦ πατεῖν" εὖγε; ἀνελήλυθας xa σύ; ias t ἐπείπερ 
δικόρυμβος ὁ Παρνασσός i ἐστι, μίαν ἑκάτερος ἄκραν 
ἐπιλαβόμενοι καθεζώμεθα. σὺ δέ μοι ἤδη ἐν κύκλῳ 
περιβλέπων ἐπισκόπει ἅπαντα. 


συντριβέντες τὰ χρανία" τὰ c γὰρ πρὸς 
σεισίν ἢ δράσιν αἰτιατιχῇ συντάσ- 


τ Οὐχκοδομυητιχῆς) Οὐκοδομῆς. V. τοῦτο πρὸς αἰτιατιχὴν ἔδει. ἐποΐο- 
ibid. Συντριβέγτες rre) θῆναι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φιλοῦσιν ᾽Αθη- 
᾿Αττιχὴ óvra οἱ - ἢ ἢ ; : 
xh ἡ σύνταξις" τὸ KON!» — γαΐζοι τὸ ἐπὶ μέρους, λέγεται ὡς Tb, 


» m» 2» e » 
ἔφαγον T2U ἄρτου, πίον TOU οἴνου, 


erai Ἔσπαθον τὴν ψυχὸν, Συνέτρι- οὕτω χάντασθα,, συντριβέντες τῶν 
Mau τὴν λήχυθον. Οὕτως οὖν x«l χρανίων. V. 

ipfa mole devoluti amaram nobis Homeri archite&uram ex- 
periamur , contritis craniis. 


Merc. Bono fis animo: periculo nobis vacabunt haec 


omnia, Transfer Oetam : fubvolvatur etiam Parnaffus. En 
iterum efcendo: re&e habet; cun&a video: iam tu quoque 
huc fubi. 


Char. Porrige, Mercuri, manum: haud enim in parvam 


Pam me machinam elevas. 


Merc. Siquidem contemplari velis, Charon , omnia: ete- 


nim non licet utrumque , & tutum, ὃς fpectandi cupidum 
efle. At tu tene dextram meam firmiter, & parce pedem in 
lubrico ponere. Euge, tu etiam huc evafifti: quandoqui- 
'dem vero biceps eft Parnaffus, ubi alterum uterque ver- 


ticem occupaverimus , confideamus. Tu vero iam mihi in. 


orbem circumfpiciens , contuere omnia. 
C5 


DCRRAEY 2 
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6 XAP. Opa Yn πολλὴν, καὶ λίμνην. τινὰ μεγάλην 2 
περιῤῥέουσαν » καὶ p] » καὶ ποταμοὺς τοῦ ἱκωκυτοῦ καὶ 
ΤΙυριφλεγέθοντος μείζονας" καὶ à ἀνθρώπους πάνυ σμι- 
κροὺς , καί τινας φωλεοὺς αὐτῶν. ! 

EPM. [Πόλεις ἐκεῖναί εἰσιν, οὺς φωλεοὺς εἶνωι νομίζεις. Ὁ 

, KAP. Oiz3a, ὦ Ἑρμή;, ὦ ως οὐδὲν ἡ ἡμῖν πέπρεικται; 1 
λλὰ μάτην τὸν Παρνασσὸν αὐτῇ ἢ Κασταλίῳ; καὶ τὴν | 
Οἴτην, καὶ τὰ ὥλλω ὄρη μετεκινήσωμεν. 

ἘΡΜ. "Oz τί; 

χαρ. Οὐδὲν ἀκριβὲς € ἐγῶγε ἀπὸ τοῦ Apod ὁ ὁρῶ" | 
εβουλόμην δὲ οὐ πόλεις καὶ ὄρη αὐτὰ Μόνον. ὥσπερ ἐν 
γραφαῖς, ὁρῶν: ἀλλὰ τοὺς ὀνθρώπους αὐτοὺς, καὶ ὦ 
πράττουσι, καὶ οἷα λέγουσι" ὥσπερ ὅτε με Tom prey 
ἐντυχῶν εἶδες γελῶντω, καὶ ἤρου με, ὅ, τι γελῳην᾽ d 
κούσας γόρ τινος ἤσϑην ες ὑπερβολήν. 

EPM. Τί δὲ τοῦτ᾽ ἤν: 


(λων. Video terram amplam , eamque lacum quendam ; 
magnum circumfluentem ; tum montes, & fluvios Cocy- : 
to ac Pyriphlegethonte maiores: deinde homines valde par- 
vos, eorumque quafi luftra quaedam. 

Merc. Sunt illae urbes, quas tu luftra putas. ] 
Char. Scin tu, Mercuri, nihil effe nobis adum? quin 
fruftra Parnaffum cum ipfo fonte Caftalio, & Oetam , & 
alios montes loco emovimus. | 

Merc. Quid ita? 

Char. Nihil equidem accurate diftin&um ex alto video : 
volebam enimvero. non urbes, nec montes folos tantum, - 
velutin picturis, videre; fed ipfos homines, quaeque agant, - 
δὲ qualia loquantur: uti cum mihi primum obviam fa&tus - 
confpexifti ridentem, quaerebafque , quid riderem: etenim 
re quadam obiter audita mirificum in modum fui delectatus. 

Merc. Quid autem illud erat? 
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XAP: Ἐπὶ δεῖπνον, οἴμιωι, κληθεὶς ὑπό τινος τῶν Cí- 
λων ἐς τὴν ὑστεραίαν, μάλιστα. ἥξω, ἔφη" καὶ μεταξὺ 
λέγοντος. , ἀπὸ τοῦ τέγους npa ἐπισεσοῦσα: οὐκ O10. 
ὅτου κιγήσαντος » ἀπέκτεινεν arr. ἐγέλασω οὖν», οὐ; 
ἐπιτελέσωντος τὴν ὑπόσχεσιν. ξοικώ δὲ καὶ γῦν ὑποκω- 
ταβήσεσθαι, ὦ ως Mex Bera » καὶ ἀκούοιμι. 

EM. "EX ἀτρέμας" καὶ τοῦτο γὰρ ἐγὼ ἰάσομαί C0» 
καὶ  ὀξυδερκέστατον i ἐν Bp ἀποφανῶ, παρ᾽ Ὁμήρου 
τινὰ καὶ πρὸς τοῦτο LT λαβών" κἀπειδὰν εἴπω τὰ 
ἔπη; μέμνησο μηκέτι ἀμβλυώττειν; ἰδῆ σαφῶς πάν- 
τῶ ὁρῶν. 

ΧΑΡ. Λέγε μόνον. 

EPM. ᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾽ ὀφϑωλμῶν ἕλον, ἣ 

πρὶν ἐπῆεν » 
"OQv' εὖ γινώσκῃς ἡμὲν ϑεὸν, ἠδὲ καὶ ἄνδρα. 

XAP. lí ἐστι; 

EPM. Ἤδη ὅρος ; 


Char. Ad coenam aliquis, opinor, vocatus a quodam 
amicorum in pofterum diem, condixit ; dumque loqueba- 
tur, de te&o in caput tegula delapfa, nefcio quo impellen- 
te, eum interemit: quare rifi, quod ad conftitutum non 
venerit. Videor autem nunc etiam inferius defcenfurus , ut 
magis videam & audiam. 

Merc. Ne te moveas: equidem & huic malo remedium tibi 
afferam , teque vifu acutiffimum brevi reddam, ab Homero 
quadam ad hunc ufum incantarione fumta : tu vero, fimul 
ac pronuntiavero verfus, fic tibi perfuade, te non amplius 
efle hebeti oculorum acie, fed plane cuncta perfpicere. 

Char. Dic modo. 

Merc. Caliginem etiam tibi ab oculis abftuli, quae prius 
inhaerebat, ut bene dignofcas Deum & hominem. Quid 
eft? iamne liquide vides? 


C 4 


40 τ, Ὁ GUENEN/ 8 
XAP. ᾿Ὑπερφυῶς yc τυφλὸς ὁ Λυγκεὺς ἐκεῖνος, ὡς 
πρὸς ἐμέ. ᾿ὥστε σὺ τὸ ἐπὶ τούτῳ προδίδασκέ με. καὶ 


ἀποκρίνου ἐρωτώντι. ἀλλὰ BoiAs κατὰ τὸν “Ὅμηρον 


κοίγὼ ἐρωμαί σε; ὡς μάθης οὐδ᾽ αὐτὸν ἀμελέτητον 07- 
τῷ με τῶν Ὁμήρου; ; 
TOW / ΄:ς odi, Wo - aS n ;M / 
I Καὶ πόθεν σὺ ἔχεις τὶ τῶν ἐκείνου εἰδένωι., νωύ- 
τής ἀεὶ καὶ πρόσκωπος ὧν; ; 


^ XAP. Ὅρας, ὀνειδιστικὸν τοῦτο ἐς τὴν τέχνην. ἐγὼ " 


δὲ, ὁπότε διεπόρθμευον αὐτὸν ἀποθανόντα, πολλὰ ῥαψ- 
φδοῦντος ὁ ἀκούσας, ἐνίων €ri. μέμνημαι. καίτοι χειμῶν 

ἡμᾶς, οὐ papas τότε κατέλαβεν. Ἐπεὶ γὰρ ἤρξατο m 
οὐ πάνυ αἰσιόν TWA ὠδὴν τοῖς πλέουσιν, ὡς ὁ Tore 
συνήγαγε τὰς νεφέλας, καὶ ἐτάραξε τὸν πώντον ὥσπερ 
τορύνην τινὰ ἐμβαλὼν τὴν τρίαιναν. , καὶ πάσας τὰς 
ϑυέλλας ὠρόϑυνε, καὶ ἄλλω πολλὲω, κυκῶν τὴν 9ά- 


14 Topóvm ) Εἴδος ξύλου στρογγύλου" ἢ τὸ σχαμβὸν ξύλον xal οὐδέ- 
πότε ὀρθόν. Υ. 


Char. Mirum in modum, ut nihil fupra: caecus fuerit 


Lynceus ille prae me. Itaque tu nunc porro doce me, ac 


refponde roganti. Sed vinne ex Homero & ego te rogem , 


ut difcas, in Homeri carminibus me quoque non effe non 


verfatum ? 

Merc. Unde vero tibi fit, eorum quidquam ut fcias , qui 
nauta femper remoque affixus fueris? 

Char. Ecce autem , quam hoc probrofe dicitur in artem! 
neque tamen eo minus, quando illum traiiciebam fato fun- 


&um , cum multa canentem audiverim, quorundam adhuc - 


memini. Et tempeftas quidem nos non mediocris tunc de- 
prehendit: poftquam enim occoepit cantando recitare ne- 


fcio quam non valde navigantibus aufpicatam cantilenam , 
fcilicet Neptunum conduxiffe nubes, turbaífe pontum, vel- - 


ut tudicula quadam inie&o tridente, omnefque procellas 


concitaff;, atque alia multa, dum mare mifcet verfibus, 2 


7 


LET pU DP BOR Me L0 ME 4 e aou. 
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geosar ὑπὸ τῶν ἐπῶν; χειμὼν ἄφνω καὶ γνόφος ἐμ- 
πεσὼν ὀλίγου δεῖν περιέτρεψεν ἡ ἡμῖν τὴν ναΐῦν᾽ ὅτεπερ καὶ 
νωυτιάσως ἐκεῖνος ἀπήμεσε τῶν ῥαιψῳδιῶν τὸ τὰς πολλὰς 
αὐτῇ Σ κύλλῃ» καὶ “Χαρύβδει, καὶ Κύκλωπι. 


EPM. Οὐ χαλεπὸν οὖν ἦν ἐκ τοσούτου ἐμέτου ὀλίγα 


γοῦν διαφυλάττειν. 
ΧΑΡ. Εἰπὲ yáe ds 


Τίς γὰρ δ᾽ ἐστὶ πάχιστος ἀνὴρ, dus τε; » μέγας τε, 
Ἔξοχος ἀνθρώπων κεφαλὴν Xcà εὐρέας ὥμους S 


EPM. Mu οὗτος ὁ ἐκ Κρότωνος ἀῤλητής. ET IX0C- 
τοῦσι δ᾽ αὐτῷ οἱ Ἕλληνες, ὅ ὅτι τὸν ταῦρον ἀράμενος C qe 


pe dia, τοῦ E Edo μέσου. 


ἜἘχεῖνος ἀπήμεσε τῶν ῥωψω- 
dd) "On Γελάτω ὃ ζωγράφο oc 
ἔγραψε τὸν μὲν “Ὅμηρον ἔμουγτει, 
τοὺς δὲ ἄλλους ποιητὰς τὰ ἐμημε- 
σμένα ἀρυομένους. Ne 

11 Φέρει διὰ τοῦ σταδίου μέσου) 
Στάδιον ὁ im τοῦ ἀγῶνος, χαὶ 
μέρος τι τοῦ μιλίου" C γὰρ xal eT. 
στά ια ποιοῦσι μίλιον. Μίλωνος 
τούτον φέρεται χαὶ ἄλλα τῆς χατὰ 
πὸ aga ἀλχῆς ϑαύματα" φασὶ La 
εἰὐτὸν Πυδϑαγέρειον, ὄνται paca 


ὑποσάθρου τινὸς τοῦ στύλου ὄντος, 
ὑποβάντα τὸ πεπονηχὸς τῆς pe 
τὸν στύλον πρότερον παρωσάμμενο 

ἐχείνους τε σῶσαι, καὶ ἑαυτὸν Axi- 
pauzy ὑπεξαγαγεῖν. Λέγεται χαὶ 
τοῦτο, D xat τοῦ (ny αὐτὸν AAA 

λαξεν, ὡς βαδιζων παρ ὕλην τινὰ 
παρατύχοι χορμῷ μεγάλω, ὃν βια- 
ζόμενος πρὸς τὴν. διάστασιν, τοὺς 
σφῆνας μὲν ἐχπεσεῖν, αὐτὸν ὁὲ περι- 
σχεθέντα τῇ συμπτάσει τῶν με ρῶν 
ἀφύχτῳ πάγῃ ϑηρίων ὑπάρξαι 3εί- 


γηγ V. 


μετὰ τῶν ὁμιλητῶν ἐν οἰχίᾳ, ἧς 


tanta tempeftas fubito caligoque ingruit, ut parum abef- 
fet, quin navim nobis everteret. Tum ille naufea correptus 
evomuit rhapfodiarum pleraíque cum ipfa Scylla, Cha- 

rybdi & Cyclope. 
M:rc. Haud arduum igitur erat ex tanto vomitu paucu- 

la certe confervare. 

Char. At dic mihi , quaefo , quis hicce craffiffimus eft vir, 
fortis magnufque , qui eminet fuper alios homines capite , 

ac latis humeris? 
Merc. Milon Crotone oriundus, athleta : plaufus ipfi dant 
Graeci , quod taurum fublatum ferat per ftadium medium, 


4x Lu € pe a 

ΧΑΡ. Καὶ πόσῳ δικαιότερον ἃ ὧν ἐμὲ, ῶ Ἕρμη. : ἐπα 1 
yoi$y , ὃς αὐτόν. σοι τὸν δΊίλωνα quem ὀλίγον ξυλλαβὼν. 
ἐνθήσομαι t ἐς τὸ σκαφίδιον. ὁ ὁπόταν ἥκῃ πρὸς ἡμᾶς ὑπὸ 
τοῦ ἀμωχωτάτου τῶν ἀνταγωνιστῶν καταπαλαισϑεὶρ, 
τοῦ ϑανάτου, μηδὲ fuvéig , ὅπως αὐτὸν ὑποσκελίζει: 
κῷτα οἰμώξετωι ἡ ἡμῖν δηλαδὴ, μεμνημένος τῶν στεφά-- 
γων τούτων; καὶ TOU κρότου" νῦν δὲ μέγα Φρονεῖ, ϑαυ- 
μαζόμενος t ἐπὶ τῇ τοῦ ταύρου Φορῶ. τί οὖν; οἰηθῶμεν ἃ ep 
ἐλπίζειν αὐτὸν καὶ τεϑνήξεσϑαί ποτε: : 

EFM. Lio ὁ ἐκεῖνος Θ᾽ ἀνάτου νῦν μνημονεύσειεν ἂν ἐν 
eM τοσαύτῃ» 

ΧΑΡ. "Ea τοῦτον οὐκ εἰς μακρὰν γέλωτα ἡμῖν wage : 
ἔξοντω, ὁπότ᾽ ὧν AEN μηδε ἐμπίδω, οὐχ, ὅπως ταῦρον. 
en dpa S at ϑυνώμενος. Σὺ δέ μοι ἐκεῖνο εἰπὲ, τίς TE 


em "T ἄλλος ὃ σεμνὸς ἀνήρ; οὐχ ἽἝλλην, ὡς ἔοικεν. 
ἀπὸ γοῦν τῆς στολῆς. 


Char. Ft quanto iuftius me, Mercuri , laudent , qui ipfum 
tibi Milonem haud multo poft comprehenfum imponam in | 
cymbulam , cum veniet ad nos, a Morte adverfariorum in- | 
victiffimo deie&us, ne quidem intelligens, quo pa&o fe | 
fupplantatum profternat : deinde nobis gemitus edet fcili- 
cet, recordatus coronarum iftarum & plaufus: nunc vero - 
magnum fpirat, dum omnes eum admirantur ob taurum ge- 
ftatum. Quid ergo? illumne exiftimabimus fperare, fe quan- 
doque moriturum effe. 

Merc. Qui fieri poteft , mortis ut ille meminerit in tanto 
roboris vigore? 

Char. Mitte iftum, qui non longe poft rifum nobis prae- 
biturus eft, quando navigio meo veCtabitur,cum ne culicem 
quidem , nedum taurum, , fuftinere poterit. Tu porro id mihi | 
dic, quis hic alius fit venerabili forma vir praeftans? non - 
Graecus , ut videtur, quantum e veftitu quidem apparet. 
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EPM. Κῦρος, ὦ 2 Χάρων, ὁ ὁ Καμβύσου, ὃ ὃς, τὴν ἂρ-- 
ἱ χὴν πάλαι Mov € ἐχόντων, νῦν ΤἹερσῶν ἤδη 8 ἐποίησεν 
εἶναι. καὶ ᾿Ασσυρίων & ἐναγχος ς οὗτος ἐκράτησε, καὶ Βα- 
βυλῶνα παρεστήσατο" καὶ νῦν ἐλασείοντι ἐπὶ Λυδίαν 
ἔοικεν, ὡς καθελὼν τὸν Κροῖσον 2 ἄρχοι ἁπάντων. 

XxaAP. Ὁ ἹΚροῖσος δὲ δὲ ποῦ ποτε κοἰκεῖνός ἐστιν: 

EPM. Ἐκεῖσε ἀπόβλεψον ἐς τὴν μεγώλην ἀκρόπο- 
“λιν. τὴν τὸ τριπλοῦν τείχος' Σάρδεις : ἐκεῖνοι, καὶ τὸν 
ἹΚροῦσον αὐτὸν ὁρῶς ἠδὴ ἐπὶ κλίνης χρυσῆς καθήμενον, 
Σόλωνι τῷ ᾿Αϑηναίω διωλεγόμενον ; βούλει a ἀκούσωμεν 
αὐτῶν, 0, τι καὶ λέγουσι; 

XAP. llow μὲν QUY. 

ΚΡΟΙΣ. X £éve ᾿Αδηναῖε, εἶδες γάρ μου τὸν πλοῦ- 
τον» καὶ τοὺς ϑησαυροὺς, καὶ ὅσος ἄσημος χρυσός ἐστιν 
ἡμῖν, καὶ τὴν ἄλλην πολυτέλειαν, εἰπέ pos τίνω ἡγῇ 
τῶν πάντων ἀνθρώπων εὐδαιμονέστατον εἶναι. 


S Τὴν τὸ τριπλοῦν ) "Y παχουστέον τὸ ἔχουσαν. -V. 

Merc. Cyrus , Charon , Cambyfae filius, qui imperium, 
quod Medi dudum tenebant, nunc ad Perías tranítulit: Af- 
fyrios idem hicce nuper devicit, fuamque in poteftatem Ba- 
bylonem redegit: nunc nihil prius exiftimes , quam expe- 
ditionem eum meditari in Lydiam , ut, Croefo fubacto, 
potiatur omnium. 

Char. Croefus autem ubi tandem & ille eft ? 

Merc. Eo refpice ad magnam illam arcem , triplici muro 
munitam: Sardes iílae funt: ipf(umque iam Croefum con- 
fpicis in aureo le&o fedentem , cumque Solone Athenienfi 
confabulantem: vin' aufcultemus , quidnam dicant ? 

Char. Lubentiffime quidem. 

Croef. Hofpes Athenienfis , (nam vidifli divitias meas, & 
thefauros, quantumque nobis fit rudis auri, ceterarum- 
que rerum lautiffimum apparatum) dic mihi, quem ducas 
omnium hominum fcliciffimum efle. 


44 scu ΠΝ ΝΣ 

XAP. Τί ὧραι 0 Σόλων $9615 

2c PEN 3 X y 
EPM. Θάῤῥει᾽ οὐδὲν ἀγεννὲς» ὦ Χάρων. 
5, Lo 3a2*À ^ eus n νὰ NR 

xoA. €) Κροῖσε, ὀλίγοι μὲν οἱ εὐδαίμονες ἔγω δὲ, 
ὧν οἴδω., Ἰζλέοβιν καὶ Βίτωνω ἡγοῦμαι εὐδαιμονεστά- 
τους γενέσϑαι, τοὺς τῆς ἱερείας παιδαὶς. 

^ 5 / iN e ᾿ς e É 

XAP. Τῆς Ἀργόθεν Φησὶν ουτος . τοὺς ὠμῶ πρώην 
ἀποβανόντας. ἐπεὶ τὴν μητέρω ὑποδύντες εἵλκυσαν ETÀ. 
τῆς ὠπήνης ἄχρι πρὸς τὸ ἱερόν. 

ΚΡΟΙΣ. Ἔστω" ἐχέτωσαν τὰ πρώτα ἐκεῖνοι τῆς £U- 
δωιμονίας" ὁ δεύτερος δὲ, τίς ἂν ens 

p^r N57 el 
ΣΟΛ. Τέλλος ὁ ᾿Αθηναῖος, ὃς εὖ τε ἐβίω, καὶ ἀπέ-᾿ 
e AN. e - ͵7 

Üayev ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 

ΚΡΟΙΣ. Ἐγὼ δὲ, κάθαρμα, οὔ σοι δοκῶ εὐδωΐ- 
pev εἶναι; 

, Fu ^ * Ν Ν No οἷν 3 

ΣΟλ. Οὐδέπω cia , ἸΚροῖσε, ἥν μή πρὸς v0 T€A06 aci- 

Char. Quid ergo Solon refpondebit? 

Merc. Hac de re fecurus efto: nihil, Charon , quod ani- 
mum magnum dedeceat. 

Sol. Croefe , pauci felices: eorum autem , quos ego no- | 
vi, Cleobin & Bitonem ftatuo feliciffimos pons illos - 
inquam facerdotis filios. 

Char. Argivae nempe inquit, qui una nuper admodum 
funt mortui, poftquam matrem iugo fuccedentes traxiffent - 
in carpento ufque ad templum. 

Croef. Sit ita: primas illi ferant felicitatis: at fecundas - 
quis obtineat? : 

Sol. Tellus Athenienfis , qui & bene vixit , & pro patria | 
mortem oppetiit. | 

Croef. Ego vero , purgamentum hominis , non tibi videor 
effe felix ? 

Sol. Necdum mihi liquet , Croefe, nifi ad finem perve« - 
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κῃ TOU βίου" ὁ ὃ ὁ γὰρ ϑάνατος ἀκριβὴς ἔ ἔλεγχος τῶν τοιού- 
| TU καὶ τὸ ἄχρι πρὸς 1 τὸ τέρμιο εὐδαιμόνως διαβιῶναι. 

ΧΑΡ. Kara, ὦ Lo ὦ Σόλων, ὅ oTi ἡμῶν οὐκ ἐπιλέλη- 
σαι; ἀλλὰ τὸ πορθμειον αὐτὸ ἀξιοὶς γενέσιαι τὴ τὴν περὶ 
τῶν τοιούτων κρίσιν. ᾿Αλλὰ τίνας ἐκείνους ὁ ἸἹζροῖσος ἐκ- 


^ » 


πέμπει: » τί καὶ ἐπὶ τῶν ὠμῶν Φέρουσι: ; 
EPM. Τλύνϑους τῷ Tulio χρυσᾶς ἀνατίθησι» pa 
e Oy τῶν χρησμῶν» ὑφ᾽ ὧν καὶ ἀπολεῖτωι μικρὸν ὕστε- 


2 


ρον" Φιλόμαντις δὲ ὁ ἀνὴρ ἐκτόπως. 

ΧΑΡ. Ἔκεῖνο γάρ ἐστιν ὃ χρυσὸς τὸ λαμπρὸν » 0 ἀπο- 
στίλβει: τὸ ὕπωχρον μετ᾽ ἐρυθήμιωτος ; νῦν γὰρ πρῶτον 
εἶδον, ἀκούων ἀεί. 

EPM. "Exeivo, ὦ Χάρων, τὸ ἀοίδιμον ὄγομώ » καὶ 


περιμάχητον. 
τς Koi à μὴν οὐχ ὁρῶ TNT ἀνγωβὸν αὐτῷ πρόσεστιν, 


εἰ μὴ ἄρω τοῦτο μόνον, ὅτι ἰβαμίμοται. οἱ φέροντες αὐτό. 

13 ᾿Αοίδιμον) Ὕμνητόν. V. 
neris vitae: mors enim exacliffimus index eiufmodi rerum, 
& vitae ad metam ufque feliciter peractae. 

Char. Pulcherrime, Solon, quod noftri non oblitus fis, 
fed cymbulam noftram effe ceníeas de talibus bene iudican- 
di normam. Sed quofnam iftos Croefus ablegat? aut quid 
id eft, quod in humeris ferunt? 

Merc. Lateres Apollini Pythio aureos confecrat , merce- 


ore: eft autem vatibus vir deditus fupra modum. 

Char. lllud nimirum fplendidum eft aurum , quod refulget 
fubpallidunr quiddam rubore tinctum? nunc enim primum 
vidi, quod femper audio praedicari. 

- Merc. Hoc illud eft, Charon, decantatifimum nomen, 
& magnis omnium contentionibus expetitum. 

' Char. Equidem nullus video, quid boni ipfi adfit, nifi 
forte hoc folum , quod , qui ferant , eo graveutur. 


dem oraculorum , per quae etiam peffumibit brevi poft tem- 


d 
| 


46 Hm ἜΣ S qUAAC NOE 


EPM. Οὐ γὰρ cioe, ὅσοι πόλεμοι διὰ τοῦτο. καὶ 
ἐπιβουλαὶ, καὶ λῃστήριαι» καὶ emwpnian καὶ Φόνοι», 
καὶ δεσμὰ, καὶ πλοῦς μακρὸς, καὶ ἐμπορίωι καὶ 
δουλείαι: 


“ΡΝ λοις, ed 


ΧΑΡ. Διὼ τοῦτο ἠῶ ἡ Ἑρμῆ » τὸ μὴ σολὺ τοῦ χωλκοῦ 
διαφέρον" οἶδα, γὰρ τὸν χοιλκὸν. ὀβολὸν, ὡς eia 
παρὸ τῶν καταπλεόντων ἑκάστου ἐκλέγων. 

EPM. Ναί ἀλλ᾽ ὃ  χουλκὸς μὲν πολύς" ὥστς οὐ πάνυ 
σπουδάξετωι ὑπ᾽ αὐτῶν" τοῦτον δὲ ὀλίγον ἐκ πολλοῦ τοῦ, 
βάθους οἱ μεταλλεύοντες ἀνορύττουσι" πλὴν ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 


ἣ 


“γῆς xci οὗτος: ὥσπερ ὃ Bos, καὶ τἄλλα. ] 


JE τῷ διὸ, min o ar 


XAP. Aeviy Tu λέγεις τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀβελ-, 
τηρίαν, οἱ τοσοῦτον ἐρωτῶ ἐρῶσιν ὠχροῦ καὶ βαρέως 
κτήματος. 1 

EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐ “Σόλων y& ἔκεῖνος,. e 2 Χάρων, t 6p 


eurov φαίνεται; ὡς ὁρος". -καταγελῶ γὰρ του ὑ Κροίσου,, 
12 ᾿Αβελτηρίαν) Μωρίαν, ἄνοιαν. V. ^ 
Merc. Nefcis enim, quot propterea bella exiftant, & in- 
fidiae, latrocinia, peziuria , caedes , vincula, navigatio lon-- 
ginqua, mercaturae , fervitutes denique. Á 
Char. Ob iftud, Mercuri, quod non multum ab aere dif- 
fert? aes enim novi, ut qui obolum , ut fcis , M€— 
unoquoque exigam. 
Merc. Sane: fed aes quidem abundat; eamque ob rem? 
non valde magno ftudio expetitur ab ipfis: verum illud au 
rum ex profundis terrae vifceribus metalli foffores eruunt: 
perinde tamen hoc etiam ex terra oritur itidem , ut plum 
bum ceteraque metalla. 
Char. Incredibilem quandam narras hominum dementiam 
qui tanto amore capiantur rei pallidae ac ponderofae. 
Merc. At Solon quidem ille, Charon, eius amore duci. 
non videtur, uti vides: deridet enim Croefum, & ia&abuns. 
i : 
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καὶ τῆς Mya Aauyjac TOU βαρβάρου καί, pu δοκεὶν » 
perd aí τι βούλεται αὐτόν" ἐπακούσωμεν οὖν. 

ΣΟΛ.- Εἰπέ μοι» ὦ Κροῖσε, οἴει γάρ τι Otia τῶν 
πλίνθων τούτων τὸν [Πύβιον ; 

ΚΡΟΙΣ. Νὴ Δί" οὐ γάρ ἐστιν αὐτῷ ἐν | Δελφοῖς 
ἀνάβημιω οὐδὲν τοιοῦτον. 

ΣΟΛ. Οὐκοῦν μωκόριον οἴει τὸν Θεὸν ἀποφαίνειν, 
Ἐἰ κτήσαιτο ἐν τοῖς ἄλλοις καὶ πλίνθους χρυσᾶς: 
ΚΡΟΙΣ. Ilo γὰρ οὔ ; 

ΣΟΛ. llo μοι λέγεις, ὦ Κροῖσε, πενίαν ἐν τῷ 
οὐρανῷ , εἰ ἐκ Λυδίας μεταστέλλεσθαι τὸ χρυσίον δεή- 
σει αὐτοὺς, ἢν ἐπιθυμήσωσι. 

ΚΡΟΙΣ. [Ποῦ γὰρ τοσοῦτος ἂν γένοιτο χρυσὸς, ὅσος 
παρ᾽ ἡμῖν; : 

Σολ. Εἰπέ pais σίδηρος - δὲ qute. £y Λυδία; 
ΚΡΟΙΣ. Οὐ πᾶνυ τι.. 


dam barbari gloriationem. Verum , ni fallor, ex illo quae- 
rere quidpiam vult: auícultemus ergo. 
Sol. Dic mihi, Croefe , numnam putas opus habere la- 
teribus iftis Pythium? 
Croef. Ita per Iovem: non enim eft illi Delphis dona- 
rium tale ullum dedicatum. 
Sol. Ergo beatum arbitrare te Apollinem effe redditurum, 
fi poffideat in ceteris etiam lateres aureos? 
Croef. Quidni putem ? 
Sol. Magnam mihi narras , Croefe, paupertatem in coe- 
1o, quando Dii eo reda&i (uit, ut aurum ipfis e Lydia fit 
petendum , fi defiderarint. 
Croef. Ubinam tanta fit auri copia, quanta apud nos? 
Sol. Quaeío te, ferrumne etiam nafcitur in Lydia? 
Croef. Non fane multum, 
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zOA. Τοῦ βελτίονος ἄρα ἐνδεεῖς ἐστε. 

mL. Ila ἀμείνων ὃ σίδηρος χρυσίου; $ 3 

ZOA. Ἢν à ὥποκρίνῃ μηδὲν ὠγωνώκτων » μάθοις à ἄν. 

ΚΡΟΙΣ. Ἐρώτα, ὦ Σόλων. 

ΣΟΛ. {Πότερον ὁ ἀμείνους οἱ σώφοντες TAA, ἢ οἱ σω- 
ζόμενοι σρὸς΄ αὐτῶν; 

ΚΡΟΙΣ. Oi σώζοντες δηλαδή. 

ΣΟΛ. "Ag οὖν, ἢν Κῦρος, ὡς λογοποιοῦσί τινες y. 
ἐπίῃ Λυδοῖς, χρυσᾶς μαχαίρας σὺ ποιήσῃ τῷ στρωτῷ . 
ἢ ὁ σίδηρος ayatyxeiog τότε; ' 

xPorx. Ὁ σίδηρος δηλαδή. 

ΣΟΛ. Καὶ εἴγε μὴ τοῦτον παρασκευάσαιο, CIAO 
ἄν σοι ὁ χρυσὸς ἐς Πέρσας αἰχμάλωτος. 

ΚΡΟΙΣ. Εὐφήμει; e ἄνθρωπε. 

ΣΟΛ. Νὴ γένοιτο μὲν οὖν οὕτω ταῦτα, Quin δ᾽ οὖν 
ὠμείνω τὸν σίδηρον ὁμολογῶν. | 


Sol. Potioris erro metalli indigetis. 

Crocf. At quomodo praeftet ferrum auro? 

Sol. Si refpondeas nihil indignatus , difcere licebit. 

Croef. Roga modo, Solon. 

Sol. Utrum, qui fervant aliquos, meliores, an qui ab iis 
fervantur ? 

Croef. Qui fervant videlicet. 

Sol. Num igitur, fi Cyrus, quos rumores nonnulli fpar- - 
gunt, adoriatur Lydos, aureos enfes tu confici curabis exer- 
citui, a1 ferrum tunc videbitur neceffarium ? 

Croef. Ferrum utique. t 

Sol. Hoc fane metallum nifi compararis , abeat tibi aue - 
rum in Perfidem captivum. . 

Croef. Di meliora, mi homo. 

Sol. Abfit, haec ut ita contingant : videre tamen nunc 
auro melius effe ferrum fateri, 
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KPOIX. (Οὐκοῦν καὶ. τω 2 Θεῷ κελεύεις σιδηρᾶς ΄“σπλίν- 
Bu ἀνωτιϑένωι " mid χρυσὸν ὀπίσω αὐϑις ἀνα- 
καλεῖν: 

XOA. Οὐδὲ σιδήρου i ἐκεῖνός γε δεήσεται" ἀλλ᾽ ἥν τε 
χαλκὸν, ἥν τε χρυσον ἀναθῇς, ἄλλοις μέν ποτε κτῆμα, 
καὶ Ἑρμαιον. ἔσῃ ἀνατεθεικῶς,, Φωκεῦσιν, ἢ 5 Βοιωτοῖς, 7 ἢ 
Δελφοῖς αὐτοῖς; " τινι τυράννῳ» 7 λῃστῇ" τῷ δὲ ϑεῷ 
ὀλίγον μέλει τῶν σῶν χρυσοποιῶν. 

ΚΡΟΙΣ. ᾿Δεὶ σύ μου τῷ πλούτῳ προσπολεμεὶς, κοὶ 
φϑευονεὶς. 

ἜΡΜ. Οὐ φέρει ὁ ὁ Λύδος, ὦ Χάρων » τὴν παῤῥησίαν. 
καὶ τὴν ἀλήθειαν τῶν λόγων, &AAA ξένον αὐτῷ δοκεὶ τὸ 

πράγμα. πένης ἄνθρωπος οὐχ, ὑποπτήσσων ^ τὸ δὲ Tap- 
στάμενον ἐλευθέρως λέγων. μεμνήσεται à" οὖν μικρὸν Ü- 
στερον τοῦ Σόλωνος, ὅταν αὐτὸν δέῃ ἁλόντα ἐπὶ τὴν πυ- 
ρὰν ὑπὸ TOU u Κύρου ἀνωχβηνοωι ἤκουσα γὰρ τῆς ἱ( λωβοὺς 


6 Καὶ ἕρμαιον) Ἔρμιαιον qb εὕρη- φασιν; ὅτε, τὸ χτητιχὸν Ἕ,μεῖος 
μα προπαροξυτόνως. Τὸ δὲ Ἕρμου ἐστὶ, xal Ἕρμεος ἐχθλίψει τοῦ 1, 
Χτητιχὸν προπερισπᾶται- Ἄλλοι dé ἀλλ᾽ οὐ Ἕρματος. MN. 


Croef. Quid? num igitur Apollini me iubes ferreos late- 


res dedicare, aurum vero rurfus repetere? 

Sol. Is ne ferro quidem opus habebit : at tu , fiveaes, five 
aurum confecres , aliis quod in poffeffionem aliquando , ac 
praedam facilem cedat , dedicaveris , Phocenfibus inquam , 
aut Boeotis, aut ipfis Delphis, aut cuidam tyranno, aut la- 
troni: Pythius certe parum curat tuos aurifices. 

Croef. Semper tu meis divitiis bellum indicis, & invides. 

Merc. Non fert.Lydus, o Charon, loquendi iftam liber- 
tatem, verofque fermones: quin res ipfi videtur plane inu- 
fitata pauper homo, qui nullo metu fe fubmittat, animique 
cogitata libere proferat. Verum in memoriam non diu poft 
redibit Solonis, cum tempus aderit , ut captus in rogum Cy- 
ri iuffu imponatur. Etenim audivi ex Clothone nuper prae- 
Lucian. Vol. ILL, 


12 
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πρώην. ἀναγινωσκούσης τὰ ἑκάστῳ ἐπικεκλωσ μένα ἐν 
οἷς καὶ ταῦτ᾽ ἐγέγραπτο. ; Κροῖσον μὲν ὡλῶνωι ὑπὸ Κύ- 
pou ; ὕρον δὲ αὐτὸν UT ἐκειησὶ τῆς, Διασσαγετίδος, 
ἀποβανεὶν. ὁρῶς τὴν Σκυϑίδα, τὴν ἐπὶ τοῦ ἵππου τοῦ 
λευκοῦ ἐξελαύνουσων; 

XAP. Νὴ Δία. 

EPM. Τώμυρις ἐκείνη ἐστί. καὶ τὴν κεφαλήν γε ὥπο- 
τεμοῦσα τοῦ Κύρου αὕτη. ἐς ἀσκὸν ἐμβαλεῖ πλήρη ei 
ματος. pae δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν γεωνίστκον: Kap. 


! 
ὶ 
$ 
T 


P 


j 


S! 


βύσης t ἐκεῖνός ἐστιν. sure βασιλεύσει μετὰ τὸν πατέρα, ! 

καὶ μυρίοι σφαλεὶς ἐν τε Λιβύῃ, καὶ Αἰθιοπίᾳ, τὸ τὸ τε- 
λευταῖον μανεὶς ἀποθανεῖται, ἀποκτείνας τὸν Nar. 

XAP. Ὦ πολλοῦ γέλωτος. &AA& γὺν τίς ἂν αὐτοὺς. 

mper 26 £y οὕτως ὑπερῷ Φρονούντως τῶν ἄλλων; 9 Tíg 

ὧν πιστεύσειεν. ὡς μετ᾽ ὀλίγον οὗτος μὲν αἰχμάλωτος, 

ἔσται, οὗτος δὲ τὴν κεφαλὴν cfe d ἐν ἀσκῷ αἵμωτος ᾽ 

14 Ἐκεῖνος δὲ τίς ἔστιν, ὦ "Epp, ὁ τὴν πορφυρῶν ἐφεστρίδα, 

17 Ἐφεστρίδα ) Διπλοῖδα. V. 


1Ξ ait) pit IHRE SEIS dinde" 


legente, quae cuique forent fato decreta: in quibus & haec 
erant confignata ; Croefum captum iria Cyro, Cyrum au | 
tem ipfum ab ifta Maffagetide occidendum effe. Viden' illam - 
mulierem Scythicam , illam equo albo inve&tam ὃ |: 
Char..Ita fane. | 
Merc. Illa Tomyris eft, quae caput Cyri praecifum inc 
utrem iniiciet plenum fanguinis, Viden' etiam filium Cyri 
iuvencin? ifte Cambyfes eft, regnabitque poft patrem : is 
rebus vndiquaque male geftis in Libya , & Aethiopia, tan- 
pe mente captus interibit, poftquam occiderit Apin. 
ar. O multam ridendi materiem! At nunc quis eos afpi-- 
cere non tanto faítu elatos? aut quis in animum indu 
cat, paulo poft hunc fore captivum, illum caput habitu- 
rum in utre fanguinis? Verum quis ille et, Mercuri, qui 
, 
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, " Á € Ν / EL 7) e / 
£T €70p771)44€V06 » 0 » διάδημα. t ω ib δωκτύλιον ὃ Hu 
γείρος ἀναδίδωσι, τὸ τὸν ἰχθὺν à ἀνατεμῶν Νήσῳ ἐν ἀμφι- 
ρύτῃ" βασιλεὺς δὲ τὴς εὔχεται εἰναι: 


EPM. Εὖγε παρῳδὲὶς, ὦ e Χάρων. ἀλλὰ ΤΠολωκρά- 
τὴν ipae τὸν Σαμίων τύραιννον, 7 “πανευδαίμονα οἰόμενον 
εἶναι" ἀτὰρ καὶ οὗτος αὐτὸς, ὑπὸ τοῦ παρεστῶτος οἰκέ- 
του Meuavópíco προδοθεὶς Opeéen τ τῷ σατράπῃ; ἄνασκα- 
λυπισϑήσεται , ἀθλιος t ἐκπεσῶν τ τῆς εὐδαιμιονίως 6 ἐν ὥκωα- 
pe TOU χρόνου. καὶ ταῦτω yo τῆς ἱζλωβοὺς ἐπήκουσω. 

XAP. Εὐγε, ὦ KOufoi, γεννυκῶς καὶ αὐτοὺς, ὦ 

, NS LUN Ἂς. , / NUS ͵΄ 
βελτίστη » καὶ τὰς τ λα» aos ra , E S did 
σγιζε. ὡς εἰδωσιν ἄνθρωποι ὄντες. ἐν τοσούτῳ δὲ i ἐπιαιρέ- 
σϑων, ὦ TA ἂν ἀφ 2 ὑψηλοτέρου ἀλγεινότερον κατωπεσού- 
μένοι. ἐγὼ δὲ γελάσομαι τότε γνωρίσας αὐτῶν xaT Toy 
γυμνὸν ἐν τῷ  σκαφιδίῳω » μῆτε πορφυρίδα, μήτε τιάραν» 
ἢ κλίνην χρυσήν κομίζοντας. 

. 1 Εὖγε παρωδεῖς) Καλῶς γε ἄλλην ἀἄδεις ὠδήν. V. 

purpureum amiculum fibula fubftri&um gerit , diademate 
revin&us,, cui annulum coquus porrigit pifce diffe&o , in 
infula circumflua? regem plane videtur prae fe ferre. 

Merc. Belle verfum Homeri huc infle&is , Charon. Ate- 
nim Polycratem intueris Samiorum tyrannum , qui fe omni 
€x parte felicem effe putat: verum hic ipfe ab adftante fa- 
miliari fervo Maeandrio proditus Oroetae Setrapae in cru- 
cem agetur mifer, eiectus fortunis omnibus in puncto tem- 
poris: etenim haec quoque ex Clotho percepi. 

Char. Euge, Clotho! fortiter & ipfos , optima , & capita 
praecide, atque palo fuífige, ut fe fciant homines efTe: in- 
terea in altum tollantur, quippe ab excelfiore faftigio acer- 
bius cafuri. Tum ego ridebo, fingulos agnofcens nudos in 


cymbula, nec purpuream vellem, neque tiaram , nec or- 
natum aureum fecum ferentes. 


D 2 


" 


ἢ 
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EPM. Καὶ τὰ μὲν τούτων ὧδε ἕξει. τὴν δὲ πληθὺν, ὦ 
Χάρων ; pae» τοὺς πλέοντας αὐτῶν, τοὺς ; πολεμοῦντας, ᾿ 
τοὺς δικαιφομένους s τοὺς γεωργοῦντες; τοὺς δανείζοντας s 
τοὺς προδαιτουντας ; 

XAP. 'Opo ποικίλην τινὰ τύρβην, καὶ μεστὸν ταρα-- : 
«5s τὸν βίον, καὶ τὰς πόλεις γε αὐτῶν ξοικυίως τοῖς 
σμήνεσιν» ἐν οἷς erae μὲν ἰδιόν τι κέντρον ἔχει, καὶ TP 
πλησίω κεντεῖ ὀλίγοι δέ τινες ; ὥσπερ σφήκες. ἄγουσι» | 
καὶ Φέρουσι ᾿ τὸν ὑποδεέστερον. ὁ 6 δὲ περιπετόμενος αὐτοὺς 
ἐκ T ἀζωανοῦς οὗτος ὄχλος τίνες εἰσίν; 

EPM. Ἐλπίδες τῶ Ὁ Χάρων, καὶ à δείματα»: καὶ ἄνοιαιι, 
καὶ ἡδοναὶ, καὶ | φιλαργυρίαι; καὶ ὀργαὶ, » καὶ μίση, καὶ 
τὼ τοιαῦτω. τούτων δὲ ἡ ἄγνοιω μὲν κάτω ξυναναμέμι- ; 
κται αὐτοῖς, καὶ (ξυμπολιτεύεταί yt. νὴ Δίῳ, καὶ τὸ | 
μῖσος, καὶ 1 ὀργὴ , καὶ ζηλοτυπία, καὶ ἀμαθία, καὶ ; 
ἀπορίω, καὶ Φιλαργυρίω. ὁ Φόβος δὲ, καὶ &Acrídeg, 


1 Τὴν δὲ πληθὺν, ὦ Χάρων, ὁρῶ) Τοὺς γεωργοῦντας, τοὺς δανείζογτας, — 
τοὺς προσαιτοῦντας. Ὗ. 


Merc. Et illorum quidem , quos dixi, talis erit fors. Μι]- 
titudinem autem , Charon, iftam vides, navigantes, bellan- . 
tes, in iudiciis verfantes, agros colentes, foenus exercens 
tes, ftipem petentes ὃ 

Char. Equidem video variam quandam turbam, plenam- - 
que trepidi tumultus vitam ; quin & urbes eorum perfimi- - 
les alvearibus, in quibus unufquifque proprium quendam - 
aculeum habet, proximumque pungit; at pauci nonnulli, - 
tanquam vefpae , agunt feruntque imbecilliores. Quod au- 
tem circumvolat eos ex occulto, agmen illud, quinam funt? | 

Merc. Spes, Charon, δὲ metus , & amentiae, voluptates, 
avaritia, irae, odia, atque eiufmodi plura: ex eo numero 
amentia quidem infra ipfis adeft immixta , in eademque vel- — 
ut civitate degit, itemque odium, ira, aemulatio, inícitia, 
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ὑπεράνω πετόμενοι. ὁ μὲν ἐμπίπτων ἐκπλήττει; ἐνίοτε 
καὶ ὑποπτήσσειν : ποιεῖ eid" ἐλπίδες ὑ Uo κεφαλῆς αἰω- 
ρούμιεναι; ὁπότ᾽ ἂν μάλιστα οἴητωί τις ἐπιλήψεσθαι 
7] 
αὐτῶν, ἀναπτάμεναι, οἴχοντωι: κεχηνότας αὐτοὺς ἀπο-- 
λιπούσαι » ὅπερ καὶ τὸν Τάνταλον κάτω ρα, ἴω ὁρῶς 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος. Ἢν δ᾽ ἀτενίσῃς » κωτόψει καὶ Μοίας 
ἄνω ἐπικλωβούσας € ἑκάστῳ τὸν ὥτραιτον, ἀφ᾽ οὗ ἡρτη- 
σϑαι ξυμβέβηκεν ἅπαντας ἐκ λεπτῶν νημώτων. ὁρῶς 


καθάπερ ἀρώχνιά τινα καταβαίνοντα &C' ἕκώστον rà. 


τῶν ἀτράκτων; : 
XAP. Opa πάνυ λεπτὸν ἑκάστῳ νήμα ἐπιπέπλεγ- 
μένον γε τὼ πολλῶ, τοῦτο μὲν ἐκείνω, ἐκεῖνο δὲ ἄλλῳ. 
ἘΡΜ. Εἰκότως, ὦ ὁ πορθμεῦ" εἵμαρται γὰρ ἐκείνῳ μὲν» 
ὑπὸ τούτου Φονευθήνωι" τούτῳ δὲ, ὑ vr ἄλλου" καὶ κλήρος- 
γομησαί ys τοῦτον μὲν ἐκείνου ᾽ ὅτου ἂν 5 μικρότερον τὸ 
γῆμαι" ἐκεῖνον δὲ αὖ τούτου" τοιόνδε γάρ τι ἡ ἐπιπλοκὴ 


perplexa haefitatio, & avaritia: fed metus & fpes fuperne 
volitantes, ille quidenr incidens mentem excutit, nonnun- 
quam & paventem contrahere fe facit; hae vero capitibus 
imminentes, ubi maxime quis putat fe prehenfurum eas, 
avolant repente , hiantefque deftituunt; quod ipfum & Tan- 
talo vides accidere apud inferos ab aqua fugiente. Quod fi 
aciem intenderis, conípicies etiam Parcas ftamina fingulis 
verfato deducentes fufo , unde nexos pendere contingat 
omnes ex tenuibus filis: videnne quafi aranearum fila quae- 
dam in fingulos a fufis demiffa ? 

Char. Cerno tenuiffimum unicuique licium additum, im- 
plexumque ut plurimum hoc illi , illud alii. 

Merc. Et iure quidem , Portitor: nam illi fatale eft, ab 
ifto ut occidatur; ifti, ut ab alio: huic vero, ut heredi- 
tatem adeat eius, cuius brevius fit filum ;. ifti contra , ut 
illius: tale enim quiddam mutuus implexus fignificat. Pez- 


^ 
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δηλοῖ. ὁ L δ᾽ οὖν ἀπὸ λεπτοῦ ρεμιαυμένους, rarae 
καὶ οὗτος [ἂν ἀνασπασϑεὶς ὁ ἄνω μετέωρός ἐστι. καὶ 
μετὰ μικρὸν. κοταπεσῶν ; ἀποῤῥαγέντος τοῦ; λίνου» ἔπειτ 
óay μηκέτι ἀντέχῃ πρὸς τὸ βάρος. μέγαν τὸν ψόφον ἐρ-- ; 
γάσεται. οὗτος ὃς ὀλίγον ἀπὸ γῆς αἰωρούμενος, ἣν xdi 
ríe, ἀψοφητὶ κείσεται; μόγις καὶ Toig γείτοσιν ἐξα- 
κουσϑέντος τοῦ πτώματος. 

ΧΑΡ. ΤΙωγγέλοιω TAUTA, ὦ Ἑρμη. 

EPM. Kzi μὴν οὐδ᾽ εἰπεῖν ἔχρις ἂν κατὰ. τὴν ἀξίαν, 
ὅπως ἐστὶ καταγέλαστα, d 9 Χάρων" καὶ μάλιστα ds 
ἄγαν σπουδαὶ αὐτῶν, καὶ τὸ μεταξὺ τῶν ἐλπίδων οἴχε-- 
cea, d ἀναρπόώστους γιγνομένους ὑπὸ τοῦ βελτίστου d'a 
νώτου. | ἄγγελοι δὲ αὐτοῦ, καὶ ὑπηρέται μάλα TOM. : 


tar PA comi P3 


ὡς ὁρᾷς» ὑπρλεὶο καὶ πυρετοὶ, καὶ Φθόαι, καὶ Tes 


NUM 
πνευμονίαι» καὶ ξίφη » καὶ Arrius X0 κώνειον καὶ j 
δικασταὶ, καὶ τύραννοι" καὶ τούτων οὐδὲν ὅλως αὐτοὺς 
εἰσέρχετωι;, ἐστ᾽ ἂν εὖ πράττωσιν" ὅταν δὲ σφαλῶσι, 


fpicis tamen a tenui filo fufpenfos omnes: is quidem furfum] 
attra&tus fublimis apparet; at paulo poft praecipitatus, ab- : 
rupto lino , quando non amplius oneri fuftinendo fufficiet, | 
magnum edet fonitum : hic autem paululum modo a terra 
levatus , etiamfi ceciderit, nullo iacebit excitato fonitu, fic - y 
ut a vicinis vix cafus eius exaudiatur. i 

Char. Sunt illa, Mercuri, omnino ridicula. 

Merc. Immo vero ne verbis quidem confequi poffis, prout 
dignum eft, quanto fint rifu excipienda, Charon: maxime . 
fi (pectes eorum contentiffima ftudia, & quod inter medias | 


* 


fpes intereant correpti ab optima Morte. Eius autem funt 
nuntii miniftrique valde multi , ut vides, frigora febrium ὅς. 
ardores, tabes, pulmonum affe&tus, gladii, latrocinia, cicu- 
tae potiones, iudices, tyranni. Horum ipfis nihil in men- 
tem plane fübit, dum felices agunt: fimulatque offenderint, 
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N CONI v Ν᾽ NON NM AUI ΗΝ, Yo 
πολὺ TO OTTOTOL y κωὶ CL οἱ, κωὶ ὦ 401 μοι. εἰ δ᾽ εὐθὺς ἐξ 
. ^ 5 ͵΄ ε ^ 5 , Ἂς Ne y ^ 

- x6 ἐνενόουν, ὅτι ϑνητοί τέ εἰσιν αὐτοὶ καὶ ὀλίγον του-- 
τον χρόνον ἐπιδημήσαντες τῷ βίῳ ἀπίασιν , ὥσπερ εξ 
ὀνείρατος, πάντα, ὑπὲρ γῆς ἀφέντες, ἔζων τε ἂν cu Qp- 
νέστερον, καὶ ἧττον ἡνιῶντο ἀποδανόντες. Voy δὲ ἐ ες ἀεὶ 
ἐλπίσαντες xpi as τοὶς παροῦσιν. ἐπειδὰν ξ ἐπιστὰς ὁ 

; ὑπηρέτης κωλῇ» καὶ ἀπάγῃ. πεδήσας τῷ πυρέτῳ, " τῇ 
Φθόῃ, ἀγανακτοῦσι πρὸς τὴν ἀγωγὴν. οὔ Tin mpag- 
δυκήσαντες ἀποσπασϑήσεσθαι αὐτῶν. ἢ τί γὰρ οὐκ ἂν 
ποιήσειεν ἐκεῖνος ὁ τὴν οἰκίων σπουδῇ οἰκοδομούμ εγος s 3:20 
τοὺς ἐργάτας ἐπισπέρχων, εἰ μάθοι, ὃ ὅτι ἡ ἡ pir efc τέλος 
«αὐτῶν ὁ δὲ, ἄ -s ἐπιθεὶς τὸν ὄροφον; ἀπίοι, τῷ ᾿ κληρονό-- 
μῳ το ΟΣ ἀπολαύοιἐ αὐτῆς». αὐτὸς μηδὲ δειπνή- 
σας ἄθλιος ἐν αὐτῇ; ἐκεῖνος μὲν γὰρ ὁ χαίρων » ὅτι di- 
pero, s παῖδα ἔ eren αὐτῷ ἡ γυνὴ, καὶ Φίλους διὰ τοῦτο 
ἑστιῶν: καὶ τούνομιω τοῦ πατρὸς τιθέμενος. εἰἠπίστατο: 

6 Χρῆσϑαι) Χρήσασσαι. V. 

"mox crebrum in ore ottotoe, ah, ah , E mihi. Quod fi fta- 
ftim ab initio fecum cogitaffent, tum fe efle mortales, tum, 
pauxillum iftud temporis in vitam quafi peregrinatione in- 
ftituta, abituros tanquam ex fomnio, omnibus fuper ter- 
ram relictis, vixiffent (ane fapientius , minufque doloris mo- 
rientes cepiffent : nunc autem perpetuo cum fe fperent ufu- 
ros effe rebus praefentibus , ubi praefto fuerit minifter, ci- 
taveritque ὃς duxerit vinculis impeditos febris tabifve, in- 
dignantur fe abduci , ut qui nondum exfpeGtaverant fore , ut 
inde avellerentur. Quid enimvero non faciat ifte, qui do- 
mum gnaviter aedificat, operariofque urget, fi didicerit, 

- hanc quidem effe fibi finiendam, at fe, vixdum impofito 
te&o , deceffurum, heredique relicturum, ut ea domo frua- 
tur, in qua ne femel quidem ipfe mifer coenaverit? Ille por- 
ro, qui gaudet, quod mafculum infantem uxor fibi pepe- 


rerit , ideoque amicos prolixe accipit nominalia celebrans, 
D 4 
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ὡς ἑπτέτης γενόμενος ὃ παῖς τεῤνήξεται ἥ ἄρα ἄν σοι de- 
xn χαίρειν t em αὐτῷ γενομένῳ: ἀλλὰ τὸ αἴτιον, ὅτι τὸν 
μὲν εὐτυχοῦντω ἐπὶ τῷ 2 παιδὲ 6 ἐκεῖνον ὅρον AL τοῦ aÁAq- 
τοῦ πατέρα τοῦ Ὀλύμπια νενικηκότος" τὸν “είτονω δὲ, 
τὸν eau. είζοντα τὸ τὸ παιδίον. οὐχ, ὁρῶ; οὐδὲ οἶδεν ἀφ' οἵοις 
αὐτῷ κρόκης ἐκρέματο. τοὺς μὲν γὰρ ^n τῶν ὅρων δα- 
Φερομένους pete » ὅσοι εἰσὶ, καὶ τοὺς ξυνωγείροντας τῶ 
χρήματα. TM πρὶν ἀπολαῦσαι αὐτῶν, καλουμένους 
ὑφ᾽ ὧν εἶπον ἐπιόντων ἀγγέλων τε; καὶ rur pe 

XAP. Ope T ATO ταῦτα , x2) πρὸς ἐμαυτὸν ἐγὼ 
ἐννοῶ: τί τὸ ἡδὺ αὐτοῖς παρὼ τὸν (βίον, 3 τί ἐκεῖνό ἐστιν, 
οὗ στερούμενοι ay yox TOUT. 

EPM. Ἣν γοῦν τοὺς βασιλέας Ἰδῃ τις αὐτῶν, οἵπερ 
εὐδοιιμονέστατοι εἶνωι δοκοῦσιν. ἔξω τοῦ ἀβεβαίου, καὶ 
ὡς Qe ἀμφΦιβόλου τῆς τύχης, πλείω τῶν ἡδέων τὰ 
ἀνιωρὰ εὑρήσει προσόντω αὐτοῖς . φόβους, καὶ ταρώχὰς, 

9 ᾿Αγγέλων) Ἐπιόντων. V. ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἐπιόντων. G. 


fi fciret feptennem puerum effe obiturum , num tibi videtur 
laetaturus eo nato ? fed hoc nimirum in caufa eft, quod il- 
lum felicem filii forte contempletur, athletae patrem Olym- 
pico certamine victoris; fed vicinum , qui exfequias it in- 
fanti, non cernit, neque novit , a quo ftamine pependerit. 
Iam de finibus litigantium vides quantus fit numerus; item 
eorum, qui coacervant pecunias , tum , antequam frui b- 
ceat, citantur ab iis, quos modo dixi , imminentibus nun- 
tiis ὃς miniftris. 

Char. Haec omnia video , & apud animum meum cogi- 
to, quid ipfis dulce fit in curfu vitae, quidve fit illud, quo 
privati indignantur. 

Merc. Porro fi quis reges eorum intueatur, qui effe feli- 
ciffimi cenfentur, praeter inftabilem eorum atque ancipitem 
fortunam , multo plura iucundis ingrata inveniet ipfis ad- 
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καὶ μίση; καὶ ἐπιβουλὰς, καὶ ὀργὰς, καὶ κολακείας" 
τούτοις γὰρ ὥπαντες ξύνεισιν. i ἐῶ πένθη. κοὶ νόσους, καὶ 
πάη, et i ἰσοτιμίας δηλαδὴ ἄ apa αὐτῶν" ὅπου δὲ τὰ 
τούτων πονηρὼ, λογίζεσθαι καιρὸς, οἵω τὼ τῶν ἰδιω- 
τῶν ἂν 6i. 

XAP. "Ecco γοῦν σοι», ὦ Ἕρμη : εἰπεῖν, ᾧ & τινι ἔοι- 
κέναι μοι ἐδοξαν οἱ ἄνθρωποι, καὶ 6 βίος ὅ ἅπας αὐτῶν. 
204 ποτὲ σομῷ Φόλυγας ἐν ὕδατι ἐβεάσω ὑπὸ κρουνῳ τιν 
κωταῤῥάττοντι ἀνιστωμένας s τὼς Φυσωλλίδας λέγω ; 
ἀφ᾽ ὧν ξυνωγείρεται 0 ἀφρός" ἐκείνων τοίνυν αἱ μέν τινες 
μικραί ὁ εἰσι.» καὶ αὐτίκα ἐκραγείσαι ἀπέσβησαν' P 
ἐπὶ πλέον διαρκοῦσι καὶ προσιχρρουσῶν αὐταῖς τῶν ἄλ- 
λὼν αὗται ὑπερφυσώμεναι ες μέγιστον ὄγκον αἴρονται" 
εἶτα μέντοι ETT σάντως ς ἐξεῤῥώγησάν ποτε οὐ γὰρ 
οἷόν τε ἄλλως γενέσθαι. τοῦτό ἐστιν ὁ ἀνθρώπων βίος. 
ὥπαντες ὑπὸ πνεύματος ἐμπεφυσημένοι » οἱ μὲν μείζους. 
8 πομφόλυγας ἐν ὕδατι) ἼΑγαν εὐφυὲς παράδειγμα. V. 
efle, timores, perturbationes , odia , infidias, iras, adula- 
tiones: in his enim malis omnes verfantur. Mitto luctus, 
morbos , affectiones, quae fcilicet in eos aequali iure at- 
que in alios quofvis imperium exercent. Nunc ubi regum 
iftorum conditio mifera eft atque aerumnoía , exputare 
commodum , qualis privatorum fit hominum. 

Char. Atenim exponere tibi volo, Mercuri, cuinam rei fi- 
miles mihi vifi fuerint homines , eorumque univerfa vita. Tu 
fane bullas aliquando in aqua fpe&tafti fub fcatebra violenter 
praecipitante exfiftentes ; bullas iftas inquam inílatas, unde 
cogitur fpuma : earum quaedam parvae , quae ftatim diruptae 
folent exftingui; aliae diutius perdurant, accedentibufque 
aliis mirifice inflatae maximum in tumorera excrefcunt: nec 
tamen ὃς ipfíae non tandem ruptae dilabuntur; haud enim 
aliter fieri poteft. Id ipfum eft hominum vita : cundi a fpi- 
ritu quodam intumuerunt , hi maiores, illt minores; & non- 
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eio ἐλάττους" καὶ οἱ μὲν ὀλιγοχρόνιον ἔχουσι, "οὶ Qu. 
pop τὸ φύσημα" οἱ δὲ d ἅμα τῷ ξυστήναι i ἐπαύσαντο. 
πᾶσι δ᾽ οὖν ὠποίῥαγηναι year. 


) 


E Οὐδὲν χεῖρον. σὺ τοῦ Oppo £11,010 046 ω 2 Χά- ἷ 
pov» ὃς φύλλοις το γένος αὐτῶν ὁμοιοῖ. 


^ 


ΣΑΣ: Καὶ τοιοῦτοι ὄντες, ὦ Ἕρμη, ὁρῶς οἷαι TOU. 
σι» καὶ ὡς Φιλοτιμοῦνται πρὸς ἀλλήλους ἀρχῶν πέρι», 
καὶ τιμῶν; καὶ κτήσεων ἁμιλλώμενοι, ὥπερ ἅπαντα, 
καταλιπόντας αὐτοὺς δεήσει, ἕνα ὀβολὸν € ἔχοντας; ἥκειν ὦ 

παρ᾿ ἡμᾶς. βούλει οὖν, ἐπείπερ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ ἐσμὲν, eva 
βοήσας Tap ἐἔγεθες παῤαιέσω, αὐτοῖς ; ἀπέχεσθαι μὲν | 
τῶν ματαίων 7 πόνων; ζῇ ἣν δὲ ἀεὶ τὸν ϑάνατον πρὸ ὀφόϑαλ- 4 
μῶν ἔχοντας ; λέγων. EU μάταιοι, ds Í ἐσπουδάκωτε περὶ | 
ταῦτα; παύσασϑε κάμνοντες" οὐ y €c ἀεὶ à Busen oe | 
οὐδὲν τῶν ἐνταῦθα σεμνῶν ἀϊδιόν ἐστιν, οὐδ᾽ ἂν ἀπάγοι, 


nulli quidem breviffimi temporis habent & cito pereuntem 
inflationem ; alii , fimulatque coaluerint , deficiunt: verum- 
tamen omnibus bullae modo ruptis interire neceffe eft. — 
Merc. Nulla quidem parte deteriorem , Charon, compa- 
rationem inflituifti, quam Homerus, qui cum foliis genus 
hominum confert. 
Char. Eufmodi cum fint, Mercuri, vides, qualia defignent, 
quamque ambitiofa contentione inter fe de magiftratibus, 
honoribus ὃς poffeffionibus decertent ; quibus tamen omni- 
bus reli&is non effugient , quin haud plus uno obolo ha- . 
bentes veniant ad nos. Vinne ergo , quoniam in alto fumus, 
quanta potero maxima voce exclamem, adhorterque eos, 
ut abflineant fe a vanis laboribus , eoque modo vivant, ut 
femper mortem fibi ante oculos habeant pofitam, fic eos 
compellans: Inepti , quid ftudium iftis in rebus abutimini ? 
definite fativari, non enim in perpetuum vivetis: nihil eo- - 
rum, quae in terris maximi fiunt, fempiternum eft: nibil 
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I τὶς αὐτῶν τι ξὺν αὐτῷ Ὁ are aya ἀλλ᾽ ἀνάγκη; τὸν μὲν 
[| γυμνὸν exero ar τὴν οἰκίαν δὲ, καὶ τὸν ἀγρὸν, x xài τὸ 
χρυσίον, ἀεὶ ὥλλων εἶναι, καὶ μεταβάλλειν τοὺς δε- 
σπότας. εἰ ταῦτα. καὶ τὰ τοιαῦτα. εἕ ἐπηκόου ἐμβοή- 
L cup αὐτοὶς - οὐκ ἂν Ciel μέγα ὠφεληθήνοι; τὸν βίον, 
καὶ σωφρονεστέρους, ἂν γενέσθαι παραπολύ; 
| EPM. 9 μακάριε, οὐκ οἶσθα, ὅπως αὐτοὺς ἡ ὦ 
| gytieL » καὶ ἡὶ ἀπάτη διωτεθείκασιν» ὦ ὡς μηδ ἂν τρυπάνῳ 
fn διανοιχβήναι αὐτοῖς τὼ ὦτα. τοσούτῳ κηρῷ Εἰ υσῶν 
αὐτὰ, οἷόν περ Ὀδυσσεὺς τοὺς ἑταίρους ἔδρασε δέει τῇ. τῆς 
1 Σειρήνων à ἀκροάσεως. πόθεν οὖν ἂν ἐκεῖνοι δυνηθεῖεν ὦ ὠκου- 
ga, ἣν καὶ σὺ κεκραγὼς διαῤῥαγῆς"; ὅπερ γὰρ 7a 
ὑμῖν ἡ λήθη δύναται ; τοῦτο ἐντώύθω ἡ ἄγνοιο ἐργώξεται. 
ἶ πλὴν ἀλλ᾽ εἰσὶν αὐτῶν ὀλίγοι, οὐ παροδεδεγ μέ "οἱ τὸν 
κηρὸν ἐς τῶ τω, πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀποκλίνωντες, ὀξὺ δε- 
δορκότες ἐς τὰ πράγματα. 3,2 κωτεγνωκότες οἷζ ἐστιν. 


^ 
- inde fecum abftulerit , qui vita fungitur; quandoquidem ne- 
ceíle eft nudum abire; domum vero , agrum, quidquid eft 
auri, aliorum ex aliis effe, & mutare dominos. Haec atque 
eiufmodi fi fic , ut exaudiri poffim, ipfis inclamem , non tu 
cenfes magnos inde redundáturos ad vitam fructus , eofque 
multo fore prudentiores? 

— Merc. Mi Charon , neícis, quam ipfos ignorantia ὅς frau- 
dulentus error occupatos teneat , ut ne terebra quidem per- 
forari queant aures: tanta cerae copia eas obflruxerunt, 
quemadmodum Ulyffes fecit fociis , metuens ne Sirenas au- 
fcultarent. Quae ergo fpes eft, illi ut audire poffint, etiamfi 
tu clamando dirumpparis? Quod enim apud vos Lethe pot- 
eft, idem hic ignorantia perficit. Attamen funt eorum pau- 
ci, qui ceram in aures non receperunt, veritatis partes fe- 
cuti, acie mentis ad pervidendas cognofcendafque res hu- 
manas plane fingulari, 
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6o SEIM ἘΠῚ ΤΑΝ GT 
XAP. Οὐκοῦν ἐκείνοις γοῦν ἐμβοήσαιμεν ; : 


EPM. ἸΠεριττὸν τοῦτο λέγειν πρὸς αὐτοὺς. ἃ iram. 
δροῖς, ὅπως ἀποσπάσαντες τῶν πολλῶν κωτωγελῶσε 
τῶν γιγνομένων. καὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἀρέσκονται αὐ- 
τοῖς: ἀλλὰ δηλοί εἰσι δρασμὸν ἤδη βουλεύοντες παρ ὑ- 
μᾶς ἀπὸ τοῦ βίου; καὶ γὰρ μισοῦνται» ἐλέγχοντες ato 
τῶν τὰς ὠμαβίας. 

XAP. Εὖγε, ὦ γεννάδωι" πλὴν a πάνυ e e 


ὦ Ἕρμή. 
EPM. Ἰκανοὶ καὶ οὕτοι" ἀλλὰ κατίωμεν ΤᾺ ) 
XAP. Ἕν ri ἐπόθουν εἰδέναι, ὦ Ἑ, μή. καί μοι δεῖς. 
ἕως αὐτὸ  ἐντελή ἔσῃ τὴν W περιήγησιν πεποιηκὼς, τὰς ὦπο- 
βήκως τῶν σωμάτων; iy, κατορύττουσι, Ὁ ϑεάσασθαι.. 
EPM. Ἤρίω, ὦ e) Χάρων, καὶ τύμβους, καὶ τάφους 

N 

καλοῦσι τῶ τοιαῦται. pat τῶ πρὸ τῶν πόλεων ἐκεινοῦ 
τὰ χώματα ὁρῶς, καὶ τὰς στήλας, καὶ πυραμίδας, 

$0 γεννάδα) τῷ γενναῖε χαὶ εὐγενέστατε. V. 

Char. Quin illis igitur inclamo. 

Merc. Supervacuum fuerit , ad eos fi dicas, quae nove-- 
runt: viden, ut fedu&i a vulgo hominum derident, quidquid 
agitur, ἘΠῚ αν ex parte probant ? i immo vero non obfcure: 
patefaciunt, fe aufugere iam conari ad vos ex vita; eo ma- 
gis, quod odio fint, dum redarguunt iftorum infcitias. — 

Char. Euge , generofa pe&ora! verum valde funt pauci 
Mercuri. Ἐ 

Merc. Et hi fufficiunt. Sed iam deícendamus. * 

Char. Unum eft adhuc, quod defiderem (cire , Mercuri s. 
id fi mihi oftendas, omnibus numeris res mihi humanas de- 
monftrandi beneficium abíolveris : fcilicet conditoria cada- | 
verum, ubi ea fepeliunt, ut fpe&em. — ' y 

Merc. Monumenta , Charon , tumulos , & fepulcra vo» 
cant , iftiufmodi conditoria. Ceterum ; qui ante urbes funt, ' 

ggeftae terrae cumulos illos vides, cippofque ὃς pyrami«- 
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ἐκείνω πάντω γεκροδοχεῖοω, καὶ σωματοφυλάκιά, ἐστι. 

ΧΑΡ. Τί οὖν ἐκείνοι στεφανοῦσι τοὺς λίδους, καὶ χρί- 
- μύρῳ; ín ἱ δὲ καὶ πυρὰν νήσωντες πρὸ τῶν χωμάτων 2 
καὶ βόθρον τινὰ ὀρύξαντες, καίουσίτε ταυτὶ τὰ πολυτε- 
^ δεῖπνα: καὶ εἰς Td ὀρύγματα οἶνον καὶ μελίκρατον ; 
ὡς γοῦν εἰκάσαι, ἐγχέουσιν; 

EPM. Ovx οἶδα, » πορθμεῦ, τί τοῦτα πρὸς τοὺς ἐν 
eov πεπιστεύκασι δ᾽ οὖν τὰς ψυχὰς ὁ ἀναπεμπομένας 
κάτωθεν δειπνεῖν μὲ μὲν ὡς οἷόν τε περίπετο μένας τὴν κνίσσωιν, 
καὶ τὸν κωπνὸν, πίνειν δὲ ἀπὸ τοῦ ὑ βόθρου τὸ d XUI 


XAP. "Exeíveus € £TL. πίνειν . ἢ ἐσθίειν, ὧν τὼ κρανίω 
ξηρότατα: καίτοι γελοιός εἰμί σοι i λέγων ταῦτ ; om 
μέραι κατάγοντι αὐτούς. οἷσιϑ᾽ οὖν, εἰ δύναιντ᾽ ἂν ἔτι 
ἀνελθεῖν ἅπαξ ὑποχθόνιοι γενόμενοι s ἐπείτοι καὶ παγ- 
γέλοια ἂν, ὦ Ἑρμῆ, ἔπασχον . οὐκ ὀλίγα πράγματ᾽ 


des? ifta omnia loci funt mortuis recipiendis , fervandifque 
cadaveribus. 

Char. Quid autem illi coronant lapides, & perungunt un- 
guento? quidam etiam rogo prae tumulis exftru&o , & 
crobe quadam effoffa , comburunt fumtuofas iftas coenas , 
atque in foveas vinum mulfumque , quantum conie&are li- 
et, invergunt. 

Merc. Equidem, ο Portitor, quid ifta faciant ad eos, qui 
unt in Orco, ignoro: hoc tamen illis effe perfuafum fcio, 
imas furfum emifías ab inferis coenare, qua licet , cir- 
umvolitantes nidorem & fumum, atque haurire de dero 
mulfum. 

Char. ΠῚῚ ut adhuc bibant , edantve, quorum crania funt 
ridiffima? ridiculus enimvero fim , haec tibi fi dicam, qui 
otidie deducis eos: tu nimirum optime nofti , poffintne 
emeare , ubi femel terram fubierunt. Illud enimvero mihi, 
ui fatis quod agam habeo negotii, plane rifu dignum ac- 
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x » *Y0 N / / SUI . Ν Vom) 
£V» εἰ ἔδει Mn κωτώγειν μόνον ὠυτους . eo, καὶ αὐ- 
E P4 5 p Ly , , 
lic ἀνάγειν AU ω erus τῆς gia ks εἰδό- 

τες ἡλίκοις ὅροις διαρζξκριτοι TÀ γεκρών, καὶ τὼ ζώντων, [ 
πρώγματα) καὶ οἷω τὰ 7p ἡμῖν £T TV xe ὅτι 
Karbay ὁμῶς 0, T ἄτυμᾷϑος ἀνὴρ; ὅστ᾽ ἔλλα-, 
χε τύμβου, 
»^ ^ 
Ἔν δ᾽ ἢ τιμῇ Ἴμως, κρείων τ᾽ ᾿Αγαμέμνων. 
n Er τς Ὁ » ἮΝ 
Θερσίτῃ ὃ xis. Θετιδὸς A dieux “Ὁ 


utin io. 


Τ]άντες δ᾽ εἰσὶν ὁμῶς νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 5 
Γυμνοί τε; ξηροί τε, κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
EPM. Ἡράκλεις, ὦ ὡς πολὺν τὸν Ὅμηρον ez eT AG. 
&AX ἐπείπερ ἀνέμνησώς με: ϑέλω σοι δεῖξαι τὸν τοῦ 
᾿Αχιλλέως τάφον" ὁρῶς τὸν ἐπὶ τῇ ἢ ϑαλάττῃ; Σίγειον. j 
μὲν ἐκεῖνο τὸ Τρωϊκόν' ἀντικρὺ δὲ ὁ Alas τέθαπται ε εν 


τῷ Ῥοιτείω. ν 
m. 
cideret, fi oporteret non deducere folum ad inferos, fed | 
infuper eos iterum reducere potaturos. Vah dementiam ! - 
inaniffimi mortales, qui nefcitis, quam longinquo finium | 
intervallo difcreta fint mortuorum viventiumque negotia, - 
qualifque rerum fit noftrarum ratio ; nec , mortuum effe fi- 
mili modo & qui tumulo careat, & qui fepulcrum fuerit 
fortitus; uno eodemque honoris effe gradu Irum , regem- - 
que Agamemnonem ; T herfitae parem Thetidis filium ; pul- 
chra coma confpicuae: omnes namque perinde umbrarum - 
funt infirmae calvariae , nudi aridique per florentem afpha- 
delo campum. ἢ 
Merc. Hercules , quam large nobis Hore να τα inge- - 
ris! Sed quandoquidem me commonefecifti, volo tibi mon- - 
ftrare Achillis fepulcrum : viden" mari prope adiacens? Si- - 
geum eft illud Troicuin; e regione autem fitus eft Aiax in 
Rhoeteo. 
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Ep Oi quint D Eger. οἱ τάφ οἱ. τὰς πόλεις 


| κήναρ, καὶ Κλεωνὰς, καὶ τὴν Ἴλιον αὐτήν. πολλοὺς 
| γοῦν μέμνημαι διαπορθμεύσας EET ὡς δέκοω, ὅλων 
| £r» μηδὲ νεωλκήσιαι» μηδὲ διωψύξαι τὸ σκαφίδιον. 

EPM. H N'ivog μὲν. t à πορθμεῦ, ἀπόλωλεν ἤδη » καὶ 


Ὗ d 


οὐδεν i ἴχνος ἔτι λοιπὸν αὐτῆς" οὐδ᾽ ἃ ἂν εἴπῃς ὅπου πότ ἤν. 
ἡ Βαβυλὼν δὲ σοι ἐκείνη ἐστὶν, ἡ εὔπυργος;, ἡ τὸν μέ ἔγαν 
περίβολω, οὐ μετὼ πολὺ καὶ αὐτὴ ζυτηθησομένη » G0 
περ ἡ ΝΝινος. Μυκήνας δὲ, καὶ Ἰζλεωνὰς, οἰσιχύνομωι 
δεῖξαί cor xc μάώλιστω τὸ Ἴλιον. ὠποπνίξεις yo εὖ 
D ὅτι τὸν Ὅμηρον κατελθὼν t ἐπὶ τῇ μεγαληγορίᾳ, τῶν 
ἐπῶν. πλὴν ἀλλὰ πάλαι μὲν ἦσαν εὐδαίμονες, νῦ yov δὲ 
τεθνήκασι καὶ αὗται. ἀποθνήσκουσι γὰρ, ὦ πορθμεῦ, 
| xai πόλεις, ὥσπερ ἄνθρωποι" καὶ τὸ παραδοξότερον . 
ας Τεθνήκασι) Τεθνᾶσι. V. 


Char. Non ingentia funt , Mercuri, monumenta. Nunc 
urbes infignes monftra mihi , quas infra celebrari audimus, 
Ninum illam Satdanapali , Babylonem , Mycenas , Cleonas, 
ipfamque Ilion: multos equidem inde memini me traieciffe, 
adeo ut decem integris annis nec fubducere, neque ventis 
exponere licuerit fcapham. 

Merc. Ninus iam , Portitor, interit, neque edis vefli- 
gium amplius eft eius reliquum; fic ut dicere nequeas , ubi 
olim fuerit. Ecce tibi Babylonem turribus ornatam, quae 
magno moenium ambitu eft cin&a: illa ipfa quoque non 
diu poft quaeretur, haud fecus ac Ninus. Mycenas Cleonaf- 
que pudet me monftrare tibi: offocabis enim, fat fcio, Ho- 

merum ad Orcum reveríus ob magniloquentiam carminum: 
attamen olim erant felices; nunc vero totae funt mortuae: 
moriuntur enim , quemadmodum homines, fic & urbes; 
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κοὶ ποτάμοὶ ὅλοι, Ἰνάχου οὖν οὐδὲ τάφῥος ἐν λργει | 
£r1 κατωλείπετωι. 
XAP. lMozzi τῶν ἐπαίνων, "Opp; καὶ τῶν ὀνομιά- 
τῶν: Ἴλιον ἱ ἱρὴν » καὶ εὐρυάγυιαν, καὶ εὐκτίμεναι Κλε 3 
ναί. ᾿Αλλὰ μεταξὺ λόγων: τίνες εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες, 
ἐκεῖνοι» ἢ ὑπὲρ τίνος ἀλλήλους Φονεύουσιν : 
EPM. ᾿Αργείους ὁρας, ὦ Χάρων, καὶ Λακεδαιμο- 
γίους , καὶ τὸν ἡμιθνητα ἐκεῖνον στρατηγὸν ᾿Οῤρυάδην, 
τὸν ἐπιγράφοντα τὸ τρόπαιον. τῷ αὐτοῦ αἴματι.᾽ 
XAP. Ὑπὲρ τίνος δὲ αὐτοῖς, ὦ Ἕρμη, ὃ ὁ πόλεμος: 
EPM. TY τοῦ πεδίου αὐτοῦ. ἐν c μάχονται. 
XAP. ὮὮ τῆι τής ἀνοίας, οἵγε οὐκ iram, eni κἂν ὅλην 
τὴν Πελοπόννησον € ἑκάστος αὐτῶν κτήσωνται. s μόγις ἂν 
ποδιαῖον λάβοιεν τόπον παρὰ τοῦ Αἰακοῦ" τὸ δὲ πεδίον 
τοῦτο ἄλλοτε ἄλλοι “γεωργήσουσι» πολλάκις ἐκ βάθρω 
τὸ τρόπαιον ἀνασπάσαντες τῷ ἀρότρῳ. 


quodque mirabilius, fluvii integri: itaque ne alveus qui 
dem Inachi Argis amphus fupereft. 
Char.Papae, quae laudes, Homere ! qui nominum fplendor! 
Ilion facra, latifque viis infignis; Cleonae nitide conditae. 
Sed, quod fine fermonis inftituti fraude fiat , quinam ifti funt 
belligerantes, aut cuius rei caufa fefe invicem obtruncant? 
Merc. Argivos cernis , Charon , & Lacedaemonios, illum- 
que femianimem imperatorem Othryaden , qui infcribit tro- 
paeum fuo fanguine. 
Char. Pro qua re, Mercuri, bellum inter eos eft ortum 
Merc. Pro illo ipfo campo, in quo pugna conferitur. 
Char. O infignem dementiam! fcilicet ignorant, fe, licet vel: 
totam Peloponnefum eorum quifque poffederit , vix tamen 
unius pedis fpatium ab Aeaco accepturos effe: campum au 
tem illum alii atque alii ufque colent , ac faepe funditus illud 
tropaeum eruent aratro. 


: CONTEMPLANTES. ὅς 


EPM. Οὕτω μὲν ταῦτα ἔστωι. ἡ ἡμεὶς δὲ ε καταβάντες 
- ἤδη. καὶ κατὰ χώραν εὐθετήσαντες αὐθις τὰ opt» ama 
λαττώμεθω. ἐγὼ μὲν» καθὰ t ἐστάλην σὺ ὺ δ᾽ ἐπὶ τὸ ὃ πορῇ- 
μεῖον ἥξω δέ σοι μετ᾽ ὀλίγον καὶ αὐτὸς »εκροστολών. 
|. XAP. Evye $ ἐποίησας: ὦ Ἕρμη' εὐεργέτης ἀεὶ ὥνα:-- 
᾿γεγράψῃ. ὠνάμην δέ τι διὰ σὲ τῆς ἀποδημίας. οἷά, ἐστι 
χὰ τῶν κακοδαιμόγων ἀνθρώπων πράγματα; βασι- 
 λεῖς, πλώϑθοι χρυσαῖ, ἑκατόμβαι» μάχαι" ΣΧ ἄάρωνος 
δὲ, οὐδεὶς λόγος. 
5 ᾿Αναγεγράψῃ.) Φανερῶς γεγράψε. V. 


Merc. Haec quidem ita fient: nos vero , ubi iam defcen- 
derimus, fuifque montes fedibus repofuerimus, diícedamus, 
ego ad ea peragenda, quorum gratia iter ingreffus fum, tu 
ad cymbulam tuam: neque diu erit, cum adventabo tibi 
mortuos deducens. 
᾿ς Char. Bene de me meritus es, Mercuri: ego femper non 
vulgaris beneficii au&torem in tabulas te meas referam; haud 
enim mediocris per te fru&tus ex ifthac peregrinatione ad 
me redundavit. At qualia funt hominum iníauftorum ne- 
gotia! reges, lateres aurei, hecatombae, proelia: Charon- 
tis vero nulla habetur ratio, 


Lucian. Vil. 1I7. E 
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Á MEN γὰρ ἐν ταὶς ϑυσίαις οἱ μάταιοι πράττουσις 
καὶ ταῖς ἑορταῖς, καὶ προσόδοις τῶν ϑεῶν, καὶ à αἰ-- 
τοῦσι» καὶ ὼ εὔχονται; καὶ ἃ γιγνώσκουσι περὶ αὐτῶν, 
οὐκ οἶδα» εἴ τις οὕτω κατηζής ἔστι, καὶ λελυπημένος, 
ὅστις οὐ γελάσεται τὴν ἀϊβελτηρίαν ἐπιβλέψας τῶν 
δρωμένων. καὶ πολύ γε: οἰμῶι ; πρότερον τοῦ γελῶν 
πρὸς ἑαυτὸν ἐξετάσει, πότερον εὐσεβεῖς αὐτοὺς χρὴ xo 
A&V ; ^ τοὐναντίον Θεοῖς ἐχθροὺς, καὶ à καικοδοιίμιονος, οἵ o 
γε οὕτω ταπεινὸν, καὶ ἀγεννὲς τὸ Θεῖον ὑπειλήφασιν. 
ὥστε εἶναι ἀνθρώπων ἐνδεὲς, καὶ κολεικευόμενον ἥδε-- 
σϑαι, x ἀγανωκτεῖν ἀμελούμενον. τὰ γοῦν Αἰτωλικὼ 

1 ΠΕΡῚ OYZION ) Ὃ σχοπὸς 3 Προσόδοις) Πρόσοδος τὸ X£p- Ἵ 


ἐνταῦθα τῷ Λουχιανῷ χαταύραμεῖν δος, χαὶ ἡ πανήγυρις, πρὸς ἣν οὐχ 
τῶν Ἕλλήνων οὐσίας ποιούντωγ" τὸ ὀλίγοι ὁδεύουσιν. 

γὰρ Θέϊον οὐ δέεται ϑυσιῶν. Οὐκ 12 Τὰ γοῦν Αἰτωλιχὰ muB»). 
ἔστι δὲ διάλογος" ὅλον γὰρ τὸν λό- Αἰτωλίας ἐβασίλευσεν Οἰγεύς" οὐ -- 
ye ὡς ἐξ ἰδίου προφέρει προσώπου" τος ϑύσας τοῖς recie τὴν Αρτεμιν 
ὁ δὲ διάλογος πρόσωπα ἔχει διάφορα ἐπελάθετο: ἡ δὲ ὀργισίϑέϊσαι ἀπέλυσε 
διαλεγόμενα πρὺς ἄλληλα. V. χατὰ τῆς Καλυδῶγος χάπρον, ὅστις, 
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LUE facrificis quae perpetrant inepti homines, in die- 
bus feftis, in falutationibus Deorum; quae porro petunt, 
quae optant, quae de illis fentiunt ; neígo an ita demif- 
fus quifquam aut triftis fit, quin rideat, fi quidem eorum, - 
quae fiunt, perfpicere ftoliditatem poffit. Verum ante ali- - 
quanto quam rideat, cum animo fuo exquiret, pioíne 
praedicare illos fas fit , an contra ea hoftes Deorum, & 
ob id ipfum infelices ; qui ita humilem , illiberalem adeo 
divinam naturam opinentur, ut hominibus indigeat, ut. 
gaudeat adulantibus , negligi fe'indignetur. Etenim Aeto4 


^ 
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454. καὶ τὰς τῶν Καλυδωνίων συμφορὰς, καὶ τοὺς 
τοσούτους φόνους, καὶ τὴν Μελεάγρου διάλυσιν, πάντα 
ταῦτα ἔργα Φασὶν εἶναι τῆς ᾿Δρτέμειδος μεμιψιμοιρού- 
σῆς» ὅτι μὴ παρελήφϑη πρὸς τὴν ϑυσίαν v ὑπὸ τοῦ Oi- 
γέως᾽ οὕτως ἄρα alie καβίκετο αὐτῆς ἢ τῶν ἱερείων 
δια μαρτία. καί μοι δοκῶ ὁρῶν αὐτὴν ἐν τῷ οὐρανῷ τότε 
μόνην, τῶν ἄλλων Θεῶν ἐν Οἰνέως πεπορευμένων, δεινὰ 
ποιοῦσαν, καὶ σχετλιάξουσαν. Gia ἑορτῆς ἀπολειῷ Φϑη- 
cero. Τοὺς δ᾽ αὖ ) Αἰθίοπας καὶ μακαρίους. καὶ τρισ-- 
εὐδαίμονας εἴποι τις ἂν, εἴγε ἀπομνημονεύοι, τὴν χάριν 
areis ὁ “Ζεὺς, ἣν ἐν ἀρχῇ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως πρὸς 


αὐτὸν ἐπεδείξαντο, δώδεκω 


πολλὰ ἀγεῖλεν" ὕστερον δὲ, xaT! αὐὖ- 
“οὔ συναιχβέντων πολλᾶν ἀνηρέθη. 
p δὲ πόλις ἐστὶν Αἰτωλίας. 


2 Καὶ τὴν Μελεάγρου διάλυσιν ) 
᾿Αλθαία Μελεάγρου mi ἐγέννησε 
σὺν τῷ ῷ Μελεάγρῳ λάμπον πῦρ" xal 


ξμαθεν, ὡς τοσοῦτον χρόνον «ζήσει 


Μελέαγρος, t cov ἡ λαμπὰς ὥπτες- 
ται. Ὅτε οὖν ἐφονεύθη ὃ κάπρος, ὃ 

Μελέαγρος τῆς ᾿Αταλάντης ἐρῶν αὖ- 
πῇ τὰ vir pta δέδωχεν. Ὥ γί- 


eura ἐπὶ τούτῳ οἱ Seal x2 οἱ 


ἑξῆς ἡ "p μέρας ἑστιάσαντες; 


τὸν χάπρον ἐφόγε ξυσὰν y ὅτι γυνὴ 
προετιμήθη αὐτῶν, χαὶ ἔσχον πόλε- 
μον πρὸς Μελέαγρον. ἀνεϊλεν οὖν 
αὐτοὺς ὁ Μελέαγρος" χαὶ ipy iae 
ca, ἡ ᾿Αλδλοίὰ διδιποὺς dde ελφοὺς 
ἔσβεσε τὸν λαμπάδα, καὶ ἀπέθανεν 

ὁ Μελέαγρος. Υ. 

8 Σχετλιάζουσαν) Δυσχεραίνου- 
σαν. ἄγανακτο Uzav. 

Xi Ey ἀρχῇ, τῆς “Ὁμήρου mf. 
σεως) 0) γὰρ. “Ὅμηρος φησὶν, ὅτι 
οὐχ ἔστι νῦν ἐν τῷ οὐραγῷ ὁ Ζεὺς, 
ἀλλ' ned anre εἰς Αἰϑιοπίαν, 


ἀδελφοὶ τῆς ᾿Αλθαίας, οἷ σὺν αὐτῷ χάκχεϊ εἱστιάθη ἡμέρας iB. V. 


licos illos cafus , & calamitates Calydoniorum, & tot cae- 
des, & illam Meleagri tabem , univería haec opera aiunt 


effe Dianae, aeere ferentis, ad facrificium fe non adhibi- 


tam. Tam profunde i» animum illius defcendit , quod facri- 
ficialibus epulis excidit! Ac videor mihi illam videre in coe- 
lo folam tunc re/i&&zm , reliquis Diis ad Oeneum profe&is, 


- affiictantem fe, & conquerentem, quali , quam pingu , facro 


fibi carendum fit. Ab altera parte Aethiopes beatos ac ter 
felices aliquis dixerit, fi gratiam iis habeat luppiter, quam 
in ipfo Homeri poéfeos principio ab illo inierunt , duodecim 
deinceps dierum epulis illum excipientes, idque, cum reli- 
E 
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^n ^ , / N S 37 / [24 
καὶ TCLUTOL , E70 0460 καὶ τοὺς ὠὡλλους ϑΘεούς. οὕτως 
» 4 € X 3 N e xd D: , Ns B 
οὐδὲν ὡς €0iX£V ἄμισϑὶ ποίουσιν» ὧν ποιουσιν. QAAE 
E ^ * d ? N NM. * 
TTG) .0UG' τοῖς ἀνθρώποις T&yaba , καὶ ἐνεστ: πρίασϑοι 


᾽ gn eu Ν N « / S 7 «οἰ τὸν ES MOS 
zrap αὐτῶν τὸ μὲν ὑγιαίνειν , εἰ τύχρι., (βοϊδίου τὸ δὲ 
- ^ 7 - N e ^ € Á » 
πλουτεῖν » βοῶν τεττάρων᾽ τὸ δὲ βασιλεύειν. ἑκατόμβης 
τὸ δὲ σῶον ἐπανελϑεῖν εξ Ἰλίου ἐς ΠΠύλον, ταύρων ἐννέα" 
καὶ τὸ ἐκ τῆς Αὐλίδος i ες Ἴλιον διαπλεῦσαι, παρθένου 
βασιλικῆς. ἡ μὲν. γὰρ Ἕκάβη τὸ μὴ ἁλῶναι τότε τὴν 


E iN: ^v rm ^ ' 
πόλιν ἐπρίωτο παρὼ τῆς ᾿Αδηνᾷς βοῶν δώδεκω, καὶ πέ-. 


1 ἧς N Ν * Ni Z Ἄς 

πλου. εἰκάζειν δὲ χρή πολλὼ εἰνῶι κοὶ ὠλεκτρυόνος , Καὶ 
Ν n 2 , γ M Y -“ 

στεφάνου: καὶ λιβανωτοῦ μόνου γτοιρ᾽ αὐτοῖς ὠνιω. '“Γ «ῦ-- 

M 5 N / ? ες e di ΕΣ ς 

τὰ δε, οἴμοι» καὶ “Χρύσης ἐπιστάμενος, ὥτε ἱερεὺς.» καὶ 
^ N N e ἂν ᾽ ΝΣ ὁ γοδ 5, ΄ 

γέρων, καὶ τὰ ϑεῖω σοφὸς, ἐπειδὴ ὥπρωντος ἀπήει 

^ fr , ΄ € * Ἂς ^ 

παρὼν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ὡς ἂν καὶ "rpodeelrae τῷ 
ἢ 274 N / ἃ Ὁ N 5 v 

᾿Απόλλωνι τὴν χάριν: δικαιολογεῖται, καὶ ἀπαιτεῖ τὴν 

6 Ταύρων ἐννέαι) Ὅ γὰρ, Νέστωρ ἔθυσεν. ὡς λέγει οὗτος" $ γὰρ O- 


Amb τῆς Ἰλίου ἐπανελθὼν εἰς Τηύλον μηρὸς. εἶπεν ἐνγέικις ἐννέα. V. 
ἐγγέα βοῶν ϑυσίαν τῷ Ποσειδῶνι 11 "Qyiz) Πράσιμδ. V. 


quos etiam Deos , zanguam umbras fecum adduceret. Adeo 
eorum, quae faciunt , abfque mercede , ut videtur, faciunt 
nihil , fed vendunt bona hominibus, eftque ut emat ab il- 
lis hic quidem valetudinem forte bucula, divitias alius bu- 


bus quatuor; alius regnum hecatomba; alius ut falvus ab - 


Ilio Pylum redeat, tauris novem ; uti vero ab Aulide ad 


Ilion liceat traiicere, virgine regia redimendum eft. Non He- 
cuba quidem, ne tum urbs caperetur, bubus duodecim , at- 1 
que peplo a Minerva redemit. Coniicere autem fas eft, mul- — 


ta etiam gallo, aut corona, aut folo ture adeo, apud ipfos | 
effe venalia. Puto, etiam Chryfes horum gnarus, qui fa- - 
cerdos effet ὃς fenex, ὃς divinarum rerum confultus, cum 


infectis rebus rediret ab Agamemnone, expoftulat cum Apol- - 


line, apud quem in foenore collocaffet gratiam, & vicem re- 
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ἀμωβὴν, καὶ μόνον οὐκ ὀνειδίζει, “λέγων, ὦ βέλτιστε 
Λπολλον, ἔγὼ μέν σου τὸν νεῶν, τέως ἀστεφάνωτον ὄν- 
τῶ; πολλάκις ἐστεφάνωσα" i καὶ τοσαὐτώ σοι v μηρία ταύ- 
pav τε καὶ αἰγῶν ἔκαυσῶ ἐπὶ τῶν βωμών' σὺ δ᾽ ἀμελεῖς 
μου τοιαῦτ πεπονθότος, xc παρ᾽ οὐδὲν τίθεσαι. τὸ τὸν εὐερ- 
γέτην. τοιγαροῦν οὕτω κατεδυσώπησεν αὐτὸν ἐκ; τῶν λό- 
᾿ψῶν, ὥστε ἁρπασάμενος τὼ τόξω, wc ὑπὲρ τοῦ ναυ-- 


στάθμου καβίσας ἑαυτὸν» κατετόξευσε τῷ λοιμῷ τοὺς 


4 x , m c PA Ἂς Ν » ^e 7 et 
᾿Αχαιοὺς αὐτοῖς ἡμιόνοις καὶ κυσίν. Ἔχε; δ᾽ ἅπαξ τοῦ 


E / ΕΣ P d / ἣν: M - - ^ 
᾿Απόλλωνος ἐμνήσιϑην: βούλομιω; καὶ τὠλλιώ εἰπεῖν. 0b 
: d , Led « ΝΣ ^t E A P , d 

περὶ αὐτου οἱ coo τῶν ἀνθρώπων λενουσιν» CU, ὁσῶ 
v VES » / » ΔΝ ec 5 N 
πέρι τοὺς ἐρωτῶς εδυστύχησεν, οὐδὲ τοῦ ἵἀκίνθου τὸν 

- VAN C LANE / N c zi 7 9 3 εὰ K 
φόνον, οὐδὲ τῆς Δάφνης τὴν ὑπεροψίαν , ὡλλ'᾽ ὁτι καὶ κω- 

x m Ὁ n ^. Z^ / B 
radio εὶς ἐπὶ τῷ τῶν Κυκλώπων ϑανάτω, κοῤξο- 

ὃς ἧς ΩΣ » ^ ᾽ Ld E ^4 , 
στρωκισϑ εὶς διὰ τοῦτο ἐκ TOU ουρώνου κωτεπέμφϑη ες 


(03 Ὑπὲρ τοῦ ναυστάθμου) Νχύ-.-. cz. V. 

era por , τὸν λιμένα" ἢ ὅτι ὁ γαυ-- 14 Κὠξοστραχισϑεὶς) Ἔξορε- 
τιχὺς στρατὺς ναύσταθμος, χαλέι-ὀ σϑείς. V. 

pofcit, & tantum non conviciatur, dicens, Equidem, Apol. 
lo optime, aedem tuam, coronarum honore ad eum.diem 
carentem , faepe coronavit, totque tibi taurorum caprarum- 
que femora tuis in altaribus adolevi. Tu vero negligis me 
talia paffum , nulloque numero habes optime de te meri- 
tum. Itaque tantum oratione illa pudorem ei obiecit, ut 
fagittis correptis infeffoque editiore prope navium fiationem 
loco, pefülentiae telis ipfos cum mulis canibufque Achi- 
vos configeret. Cum vero femel in Apollinis incidi mentió- 
nem, volo etiam reliqua dicere, quae docti de illo homi- 
nes commemorant, non quam invenuftus amator fuerit, 
nec Hyacinthi caedem, neque ut Daphne afpernata illum 
fuerit; fed quod iudicio damnatus ob Cyclopas interfectos , 
teftarumque fuffragio de coelo in terram eiectus , humana 
E 5 


lb. νὴ 

prt ? / m, 5, M X 3447 - 
yn» ἀνθρωπίνῃ χρησώμενος τῇ τύχῃ ὅτε 0€ καὶ εὐήτευ- 
σεν ἐν OcrraAMa, παρ᾽ ᾿Αὁμήτῳ, καὶ ἐν Φρυγίᾳ mapu 
Λαομέδοντι' πάρω τούτω μέν γε οὐ μόνος» &AAA Hera 
τοῦ v ΠΠοσειδῶνος, ἀμφότεροι πλινδεύοντες ὑ UT ἀπορίας, 
καὶ ἐργαζόμενοι ἐ ἐς τὸ τεῖχος, καὶ οὐδὲ ἐντελῆ τὸν μισθὸν 
ἐκομίσαντο, mapa TOU 9 Φρυγὸς, ἀλλὰ προσώφλεν aU- ^ 
τοῖς πλέον ἢ Ll τριάκοντώ, Φασι; δραχμὰς Tpoinas. Ἢ 
γὰρ οὐ ταῦτα σεμνολογοῦσιν οἱ ποιηταὶ περὶ τῶν ϑεῶν, 
καὶ πολὺ τούτων ἱερώτεραι περί Te Ἡφαίστου. καὶ à Π|ρο- 
μηθέως. καὶ à Κρόνου, , καὶ Ῥέας, καὶ eyed ὅλης τῆς τοῦ 
Δὼς οἰκίας; καὶ ταῦτα, παρακαλέσαντες τὰς Μούσας 
συγῳδοὺς i ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπῶν, ὑφ᾽ ὧν δὴ ἔνθεοι γενόμενοι; 
ὡς τὸ εἰκὸς. ἄδουσιν, à ὡς. ὁ μὲν Κρόνος, ἐπειδὴ τάχι- 
στῶ ἐξέτεμε τὸ τὸν πατέρα τὸν (Οὐρανὸν, ἐβασίλευσέ τε ἐν 
αὐτῷ; καὶ τὰ τέκνω κατήσϑεεν, ὥσπερ ὁ Ἀργεῖος Θυέ- 
στής. ὕστερον δὲ ὁ Ζεὺς κλαπεὶς ὑπὸ τῆς Ῥέας ὑποβαλ- - 
λομένης τὸν λίθον, ἐς τὴν ἸΚρήτην ἐκτεϑεὶς, ὑπ᾽ αἰγὸς 


conditione atque forte uti iuffus eft. Eft vero etiam, cum 
fervili minifterio , in Theffalia apud Admetum, & apud Lao- 
medontem in Phrygia, functus eft: apud huac quidem non 
ipfe folus, fed cum Neptuno, lateribus ducendis ambo, & 
muris flruendis operam locantes ob inopiam , & ne inte- 
gram quidem a Phryge mercedem auferentes , qui de ea de- 
beret illis, aiunt , triginta amplius drachmas Troicas.' Num- 
quid enim talia non magnifice narrant de Diis poetae, & 
multuim hifce diviniora, de Vulcano, & Prometheo, δὲ Sa- — 
turno & Rhea, totaque paene Iovis familia? Et haec faciunt, — 
invocatis in principio verfuum Mufis cantus adiutricibus , 
quarum afflatu Deo, ut videtur, pleni canunt , ut Satur- 
nus exíccto flatim Coelo patre in illo imperaverit , fuof- 
que natos devoraverit , ut Argivus Thyeftes: ut deinde Iup- 
piter , furto fubücientis lapidem Rheae , in Creta expofitus 


DE SACRIFICIIS. 71 
ἀνετράφη: καθάπερ ὁ Τήλεφος ὑπ᾽ ἐλάφου » Καὶ ὁ Τρ- 
σής κῦρος ὁ ὁ πρότερον ὑπὸ τῆς κυνός" εἶτα ἐξελάσας τὸν 
πατέρω, καὶ ἐς τὸ δεσμωτήριον καταβωλῶν ; αὐτὸς ἔσχε 
τὴν ἀρχή». ἔγημε ὁ δὲ πολλὰς μὲν ἄλλας; ὑστάτην. δὲ τὴν 
Ἥραν τὴν ἀδελφὴν, κατὼ τοὺς Tero» τοῦτο καὶ ᾽᾿Δσ-- 
συρίων νόμους. ἐρωτικὸς δὲ ὧν, καὶ εἰς ᾿Αφροδίσια κεχυ- 
μένος, ῥωδίως € ἐνέπλησε παίδων τὸ τὸν οὐρανὸν, τοὺς μὲν εξ 

ὁμοτίμων. ποιησάμενος. ἐνίους δὲ xe νόθους ἐκ τοῦ ὅνη- 
τοῦ καὶ ἐπιγείου γένους᾽ ἄρτι μὲν ὃ γωνάδας γιγνόμε- 
γος χρυσίον. ἄρτι δὲ € ταῦρος, ἢ κύκνος, ἢ à ἀετὸς, καὶ ὅλως 
ποικιλώτερος αὐτοῦ v Morton. μόνην « δὲ τὴν Aman t ἔφυ- 
σὲν ἐκ τῆς ἑωυτοῦ κεφαλῆς, ὑ vr αὐτὸν ἀτεχνῶς τὸν £y- 
κέφωλον » συλλαβών. τὸ τον μὲν γὰρ Διόνυσον ἡ ἡμιτελῆ Qa- 
σιν ἐκ τῆς μητρὸς ἔτι καομένης ἁρπάσας, ty τῷ μηρῷ 


4 Ὑστάτην δὲ τὸν ἀδελφὸν) 


γᾶντο, γόμον μηδέ zy eiy IX ὃς χε- 
Καμβύσης ὃ ὃ Κύρου τοῦ Περσῶν ἐ ἐρα- 


λεύει ἀδελφὸν ξυνοιχέ et ἄλλον μέν 


σϑεὶς τῆς Ade eA eic ᾿Ατόσσης &p: τὸ 
«οὺς βασιλοΐους. διχαστὰς, εἰ τις 
Ἐστὶ γόμο ar χελεύων τὸν βουλόμενον 
ἀδελφεῖῦ ξυνοικέειν. Οἱ δὲ ἀπεχρέ- 


TOL νόμον ἐξευρηχέ £ya , p  ϑεσπίζει 


᾿ς σῷ 3 βασιλεύοντι Περσῶν 8 ἐξε ειγαι ποιέ-. 


εἰν ὃ ἂν βούλνται- χαὶ τότε Καμ- 
βύτης ἔγημε τὴν ἀδελφήν. 


& a capra nutritus fit, quemadmodum nempe Telephus a 
cerva, & a cane Cyrus fuperior: ut deinde expulío patre, 
'& in carcerem coniecto, imperium ipfe tenuerit: ut uxores 
duxerit ille quidem complures alias, ultimam vero Iuno- 
nem germanam fuam, ex Perfarum hoc quidem Affyriorum- 
que legibus: amator vero maximus fit, & effufus folutuf- 
que in Venerem, facile coelum liberis ut compleverit ; quo- 
rum alios ex fui faftigi marribus , alios vero nothos arque hy- 
bridas ex mortali ac terreftri genere creaverit, cum nunc 
aurum generofus ille, nunc taurus aut olor, aut aquila 
fieret, & ipfo Proteo mutabilior; folam autem ex fuo 
ipfe capite Minervam ut genuerit, intra ipfum plane cere- 
brum conceptamx Bacchum enim, aiunt, informem ad- 
buc ex matre cum maxime conflagrante ereptum , in fuo 
Ea 


b 
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Φέρων κατώρυξε, κάτα ἐξέτεμε» τῆς ὠδῖνος € ὑιστάσης. 3 
6 Ὅμοια δὲ τούτοις καὶ περὶ Tf à τῆς Ἥ pas « δουσιν » ἄνευ τῆς 
πρὸς τ τὸν LL ὁμιλίας» ὑπηνέμειον αὐτὴν 7raida, ye- 
σαι τὸν “Ἥφαιστον. » οὐ μάλα εὐτυχῆ τοῦτον, ἀλλὰ βά- 
γαυσον. καὶ χαλκέα » καὶ πυρίτην » Xi ἐν κωπνῷ τὸ πᾶν 
βιοῦντω. καὶ σπινδήρων ἀνάπλεων: οἷαι δὴ καυμινευτὴν s Ἔ 
καὶ οὐδὲ d ἄρτιον τ τὼ πόδε" χωλευθηναι γὰρ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
πτώματος, ἑπότε ipi ὑπὸ TOU 9 Διὸς εξ οὐραινοῦ" καὶ 
εἴγε μὴ οἱ Λήμνιοι καλῶς ποιοῦντες ἔτι φερόμενον αὐτὸν 
ὑπεδέξωντο, ἐτεθνήκει ἂν ἡμῶν ὁ "Haie; ὥσπερ δ 
᾿Αστυάναξ o ἀπὸ τοῦ πύργου καταπεσών. καίτοι τὼ μεν 
Ἡφαίστου μέτρια: τὸν δὲ {Προμηθέα τίς οὐκ, οἶδεν, ei eic. 
ἔπαθε: διότι καθ᾽ ὑπερβολὴν Φιλεήνθρωπος ἦ ἤν; καὶ γὰρ 
αὖ καὶ τοῦτον ἐς τὴν δ κυβίων à ἀγαγὼν 0 Ζεὺς à ἀνεσταύ-. 
βωσεν. ἐπὶ τοῦ Καυκάσου » καὶ τὸν ἀετὸν αὐτῷ Tapa 


“ 


7 ταστήσας TO "T 20 ὁσημέροι κολώψοντω. ΟΣ μὲν οὖν - 
3 Ὕπηνέμιον) Ὕ πυνέμιῳ λέγονται τὰ δίχα συνουσίας χαὶ μίξεως. V. 


ipfe femore defodit , ac deinde inftante partus dolore exfe- 
cuit. Similia vero hifce etiam de Iunone canunt, fine virk 
confuetudine eam peperiffe filium Vulcanum , quafi aura: 
conceptum , non nimis illum beatum, fed fordidum opifi- 
cem , fabrum aerarium , igne aduftum , in fumo viventem 
femper favilla oppletum , qui camino adílet tota vita; & 
ne rede quidem pedibus valentem , claudum nempe ex ca- 
fu, cum de coelo proie&tus a Iove effet: & nifi (bonum 
fa&um!) Lemnii , cum ita praeceps ferretur, illum excepif- 
fent, perierat nobis Vulcanus , ut ille praecipitatus de turri 
Aftyanax. Quamquam Vulcani ifta tolerabilia: Prometheo 
vero, quis ignorat , quae acciderint ea caufa, quod fupra 
modum homines comple&teretur? abductum enim in Scy- 
thiam luppiter Caucafo monti tanquam cruci affixit, aqui- 
la appofita , quae iecur viri quotidie roftro tunderet, Hic 
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A a E. X € ceTy^7 S N Φν iN 
ἐξετέλεσε τὴν κωτοδίκην. ἡ Ῥέα δὲ ( χρὴ γὼρ ἴσως καὶ 


ταῦτα εἰπεῖν) πῶς οὐκ A patris καὶ δεινὼ ποιεῖ, 

γραῦς μὲν ἤδη καὶ ἔξωρος eire, καὶ τοσούτων μήτηρ 
Θεῶν, παιδερωστοῦσα δ᾽ ἔτι, καὶ ἢ ζηλοτυποῦσω,: καὶ τὸν 
ἔλττιν ἐπὶ τῶν λεόντων Φέρουσα" καὶ ταῦτα μηκέτι χρής- 
σιμὸν εἰνοῦι δυνάμενον; ὁ ὥστε πῶς ἂν ἔτι μέμφοιτό τις 7 
τῇ Ἀφροδίτῃ. ὅτι μοιχεύεται, ἢ τῇ ἢ Σελήνη πρὸς τὸν 'E»- 
δυμίωνα κωτιούσῃ πολλάκις £x μέσης τῆς ἔς Φέρε ὁ δὲ 
ἤδη τούτων ἀφέ μένοι. τῶν λόγων ἐς αὐτὸν  ἀνέλθωμεν τὸν 
οὐροινὸν, ποιήτρκῶς ἀναπτάμενοι κοωτὰὼ, τὴν αὐτὴν Ὁμή- 
pa) καὶ Ἡσιόδῳ ὁδὸν, καὶ ϑεασώμεθαι, v ὅπως ἕκαστον 
διακεκόσμηται τῶν ἄνω. κοὶ ὅτι μὲν χαλκοῦς ἔστι τὰ 
ἔξω, καὶ πρὸ 7j “ὧν τοῦ ᾿Ομήρου λέγωντος ἠκούσαμεν. 
ὑπερβάντι δ "οὶ ἀνωκύψαντι μικρὸν ἐς τὸ ὥνω, καὶ 
ἀτεχνῶς ἐπὶ τοῦ γώτου γενομένω. φώς τε | λωμπτρότερον 
Φαίνεται, ταὶ ἥλιος καϑιρώτερος, x2  ὥστρο; δαυγέ- 
στερῶ» καὶ τὸ πᾶν ἡμέρω;» καὶ χρυσοῦν τὸ δώπεδον. ἐστιόν- 


poenas igitur perfolvit. Rheam vero (forte enim ifta quo- 
que dicenda funt) quis neget indecore fe gerere, & indigna 
facere, quae anus licet, & effoeta, & tot Deorum mater, 
puerorum adhuc amoribus ac zelotypia ardeat, atque At- 
tin fuum; iun&a leonibus rheda tollat , eumque talem , qui 
iam nec utilis illi efle poffit? Quae cum ita fint , quis jam 
Veneri fuccenfeat ob adulteria , aut Lunae de media faepe 
via ad fuum defcendenti Endymionem. Age vero iam his 
relidis fermonibus in ipfum afcendamus coelum, poéta- 
rum licentia eadem, qua Homerus Hefiodufque, via eveQi, 
videamufque, quomodo cocleftium unumquodque ornatum 
inftrutumque fit. Si quis autem tranfgreífus paulum etiam 
fuperiora fublato capite introfpexerit, vel plane in dor- 
fum 6 terga convexa evaferit, ili vero & lux candidior ful- 
get, & fol purior, ὃς illufiriora fidera, ac dies ubique & 


^ 
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τι δὲ, πρῶτον μὲν οἰκοῦσιν οἱ Opa πυλωροῦσι γάρ' $ 
ἔπειτω δὲ, ἡ dos; καὶ ὃ Ense, ὄ ὄντες UT ρέται» καὶ 
ἀγγελιωφόροι τοῦ Διός᾽ ἑξῆς δὲ τοῦ Hi Φαίστου τὸ χωλ- 
κεῖον ὠνάμεστον ἁστάσης τέχνης" μετὰ δὲ αἱ τῶν ϑεῶν 
οἰκίαι» καὶ τοῦ Διὸς τὰ βασίλεια" ταῦτα πάντως περι- 
κωλλῆ τοῦ Ἡφαίστου κατασκευάσαντος. Oi δὲ ϑεοὶ 
παρ᾽ Ζηνὶ καβήμενοι» (πρέπει γὰρ, οἴμοι. ἄνω ὄντω 
μεγαληγορεῖν ) ὀποσκοποῦσιν ἐς τὴν γῆν» XC πάντῃ, 
περιβλέπουσιν ἐπικύπτοντες. εἴποθεν ὄψνοντωι πυρῶν 
«πτόμενον, ἣ ἀναφερομένην κνίσσαν, ἑλισσομένην περὶ 
καπνῷ. κῶν pe Os E εὐωχοῦνται πάντες, ἐπικεχής, 
νότες τῷ καπνῷ; Καὶ τὸ αἵμιω πίνοντες τοῖς βωμοῖς προσ΄- 
χεόμενον, ὥσπερ αἱ μυῖαι. ἣν δ᾽ οἰκόσιτοι ὦσι, νέκταρ 
καὶ ἀμβροσίω τὸ δεῖπνον. πάλωι μὲν οὖν καὶ ἄνθρωποι, 
'συνειστιῶντο, καὶ συνέπινον εὐτοὶς, ὁ Ἰξίων, xc ὁ Tete 
τώλος. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ὑβρισταὶ, καὶ λάλοι, ἐκεῖνοι μὲν | 


folum aureum. Ad primum ingreffum Horae habitant , iani- 
trices nempe; tum Iris & Mercurius, miniftri Iovis ac nun- 
tii: deinde aeraria Vulcani officina omni artis inftrumento 
plena; tum Deorum domus, & ipfa Iovis regia. Pulcher- 
rima ifta undique a Vulcano fabricata. Confedere Dii (de- 
cet enim , puto, fuperna illa ingreffum magnifice etiam di- 
cere) circa Iovem & in terram defpiciunt, ubique oculos 
cernui circumferentes, fi qua videant ignem accenfum, aut 
furgentia nidore volumina fumi. Et fi quis facrificet, epu- - 
lantur omnes inhiantes fumo, & fanguinem altaribus affu- | 
fum , mufcarum inflar haurientes; domi vero fi coenent, : 
ne&ar ὃς ambrofia illorum funt epulae. Olim quidem ho- 
mines etiam ad convivium & comeffarionem illorum ad- 
hibebantur, Ixion puta & Tantalus. Cum vero tentatores - 
Dearum efient infolentes & loquaces , ipfi quidem poenas - 
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ἔτι καὶ νῦν κολάζονται, ἄβατος δὲ τῷ ϑνητῶν γένει cons 
ἀπόῤῥητος ὁ οὐρανός. Τοιοῦτος ὃ βίος τῶν Θεῶν. κω T 
καὶ οἱ ἄνθρωποι συνωδὼ τούτοις ; καὶ ἀκόλους Tes 
ϑρησκείας ἐπιτηδεύουσι. καὶ πρῶτον μὲν ὕλως ὠπετί- 
porro, καὶ ὄρη ἀνέθεσαν. καὶ ὄρνεω καθιέρωσαν, xol T 
Qva. ἐπεφήμισαν ἑκάστῳ Θεῷ. pera δὲ γειμεάμοενοι 
κατὰ ἔθνη σέβουσι. καὶ πολίτας αὑτῶν ἀποφαιίνουσιν' 
ὃ μὲν Δελῷς ὃς τὸν Ἀπόλλω, καὶ ὁ à Δήλιος' od "Afg- 
ναῖος τὴν "Maya μαιρτυρεῖται “γοῦν τὴν οἰκειότητα, τῷ 
ὀνόμιωτι" καὶ τὴν Ἥραν ὁ ὃ ᾿Λργεῖος" καὶ ὁ Muydínos τὴ τὴν 
Ῥέαν᾽ καὼ τὴν ᾿ΑφΦροδίτην ὁ ὃ ΠΠάφιος. οἱ δ᾽ αὖ ) Kgrree οὐ 
“ενέσιϑαι παρ αὐτοὶς » οὐδὲ τραφήνωι μόνον τὸν Δίῳ λε- 
ye ἀλλὰ καὶ τάφον αὐτοῦ δεικνύουσι. καὶ ἡμεῖς 
ἄρα τοσοῦτον ᾿ἡπατώμεθα χρόνον, οἰόμενοι τὸν Δίω βρον- 
τῶν τε; καὶ ὕειν, καὶ τἄλλα πάντω ἐπιτελεῖν" ὃ δὲ ἐλε- 


λήθει πάλαι τεθνεὼς, παρὸ Κρησὶ τεθωμμένος.᾽ Ἔπειτα 
4 Θρησχείας) Λατρείας. V. 
ad hunc diem luunt , ceterum inacceffum fuit ab illo tem- 
pore mortalium generi coelum atque interdictum. Talis 
Deorum vita eft. Homines igitur confonantia his & con- 
fequentia circa religiones inftituerunt. Primum nemora fa- 
crarunt , & montes dedicarunt, & facras effe iufferunt aves, 
& fuas unicuique plantas Deo affignarunt: deinde in gen- 
tes defcriptos colunt, fuofque cives declarant; Delphus 
quidem Deliufque Apollinem ; Minervam vero Athenienfis : 
(teftatur enim ipfo fuo nomine Graeco illam coniun&tio- 
nem;) Iunonem porro Areivus, & Mygdonius Rheam , & 
Venerem Paphius : rurfum Cretenfes non natum modo apud 
fe, neque nutritum modo Lovein praedicant, fed fepulcrum 


quoque illius oftendunt. Nos igitur longo adeo tempore. 


falfi fumus , qui putaverimus, lovem tornare , & pluere , & 
reliqua omnia perficere: at fugit nos, olim eum effe mor- 
tuum, qui apud Cretenfes fepultus fit Deinde templis ex- 


το 
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j 
δηθεν ὥσιν, εἰκόνως αὐτῶν am eme tum ! mapa er 
τὲς ἢ 1 Πρᾳξιτέλην, ἢ ἢ Πολύκλειτον, 7 Φειδίαν. οἱ δὲ, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπου ἰδόντες ἀναπιλάττουσι γενειήτην Ly τὸν Δία, 
grado. is ἐς ἀεὶ τὸν Ἀπόλλωνα. καὶ τὸν Ἑρμῆν ὑπηνή- 
τήν» καὶ Εἰοσειδώνα κυανοχιαίτην » καὶ γλαυκῶπιν τὴν 
"Afwev.. c ὅμως δ᾽ οὖν οἱ παριόντες ἐς τὸν νεὼν οὔτε τὸν εξ 
Ἴνδων ἐλέφαντα ἔτι οἴονται ὁρῶν, οὔτε τὸ ἐκ τῆς Θρφκης. 
μεταλλευθεν χρυσίον, ἀλλὰ τὸν Κρόνου. καὶ Ῥέας ὃς τὴν 
γῆν ὑπὸ Φειδίου prag put, καὶ τὴν ΓΠισοιίων i ἐρή-ς 
μίαν ἐπισκοπεῖν κεκελευσιμένον, καὶ ἀγαπῶντα s εἰ διὰ 
πέντε ὅλων ἐτῶν ϑύσει τις αὐτῷ πάρεργον Ὀλυμπίων. 
Θέμενοι δὲ βωμοὺς, καὶ προῤῥήσεις, καὶ περιῤῥαντήριώ-. 


] ὝὙπονήτην) "Y πήνη τὸ γένειον : 
ELS τοῦ ὑπεῖναι, ὑποχεῖσδαι" χαὶ 
DL TED ἀνὴρ». ἀκμαῖος. NS 
7 Οὔτε τὺν ἐξ Ἰνδῶν ἐλέφαντα ) 
Ἑΐς ὃν χεῖται τὸ τοῦ Διὸς ἄγαλ- 
μα. N. 

10 Tiv Tlizatay ἐρημίαν.) Ἔν 
TIízy γὰρ τῆς Ἡλιαχῆς PR Tb τοῦ 


δίας ἢ ὅπου χαὶ ὃ ἀγὼν τὰ ᾿Ολύμ- ) 


Tiu ἐτελεῖτο. Διὰ d$ τὸ χατὰ πεν- 


ταετίαν | μόνον ^ ἐπιδημεῖν τοὺς ἀνθρώ-- - 
πους χάριν τῶν ᾿Ολυμπίων εἰς Ο- 


λυμπίαν ἕνεχεν τοῦ ἀγῶγος, ἄκλοτε 
δὲ μηδέποτε, διὰ τοῦτο εἶπεν τὴν 
Πισαίων ἐ ἐρημίαν. V. 


13. Περιῤῥωγτήρια ) T ὕδατα, ; 


᾿Ολυμπίου Διὸς ἄγαλμα. ἐκ χρύ- 


δι ὧν προχαθήραντο. οἱ ϑύειν μέλ: ὦ 
σου χαὶ ἐλέφεντος χατεσχεύασε Φει- 


λοντες. V. 


citatis, ne fine domo, fine foco fibi fint Dii, figna illis af- 
fimilant , Praxitele aliquo advocato, aut Polycleto , aut Phi- 
dia. At hi nefcio ubi viderint Deos: fingunt certe barba- — 
£um Iovem, perpetuo adolefcentem Apollinem , Mercurium 
primae lanuginis iuvenem, caeruleo capillo Neptunum, & - 
glaucis Minervam oculis. Tamen qui intrant aedem, non. — 
iam Indicum fibi ebur. videntur videre, aut quaefitum ex - 
Thraciae metallis aurum ; fed Saturni ipfum ac Rheae f- | 
lium , in terram traductum collocatumque a Phidia, & Pi- 
faeorum defertis praefidere iuffum , ac fatis habere, fi ipfis. — 
quinque interiectis annis, per Olsiipiocud occafionem obi- - 
ter aliquis ei facrificet. Pofitis vero altaribus, & edi&tis, & —. 1 
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πρισάγευσι τὰς ϑυσίας" βοὺν μὲν Aperte ὃ γεωργός" 
ἄρνα δὲ ὁ ὃ TOI καὶ eye ὃ αἰπόλος" ὁ δὲ τις λιβα- 
LLL ἢ πόπανον᾽ ὁ δὲ πένης ἱλάσατο τὸν Dey φιλήσας 
Μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν. ἀλλ᾽ οἵγε ϑύοντες (i Ur ἐκείνους 
yes ἐπάνειμι ) ) στεφανώσαντες τὸ τὸ ζῶον; xe πολύ γε 
πρότερον ἐξετάσαντες, εἰ ἐντελὲς εἴη » ye, μηδὲ τῶν ἀχρή-- 
στων Ti κατοσφΦάττωσ:» προσάγουσι τῶ βωμῷ. xci 
φονεύουσιν ἐν ὀφθωλμοὶς τοῦ V Θεοῦ » γοερόν τι μυκώμενον» 
edi. ὡς τὸ εἰκὸς, εὐφημοῦν 3021 ἡμίζρωνον ἤδὴ τῇ ἢ ϑυ- 
σία ἐπαυλοῦν. τίς οὐκ ἂν εἰκάσειεν ἥδεσθαι τοῦδ ὃ ᾿δρῶν- 
'τός τοὺς ϑεούς ; ; Kei τὸ μὲν πρόγρωμμα φησὶ, μὴ 
παριέναι εἴσω περιῤῥαντηρίων» ὅστις μὴ xa apis t ἐστι 
τὼς χείρας" ὁ d' ἱερεὺς αὐτὸς ἐστήκεν ἡμαγμένος, καὶ. 
ὥσπερ ὁ Κύκλωΐ i ἐκεῖνος. ἀνατέμνων; καὶ τὼ ἐγκατώ 
Ἐξαίρων, M E καὶ τὸ epa τῶ βωμῷ ὅπερ 
χέων, καὶ τί yao οὐκ εὐσεβὲς ἐπιτελῶν: ἐπὶ πᾶσι δὲ 
ruo ἀνακαύσας ἐπέθηκε Φέρων αὐτῇ depot τὴν αἴγω- 


vafis luftralibus, hoftias admovent , aratorem bovem agri- 
cola, opilio ovem , capram caprarius, alius quidam tus aut 
Tibum; pauper autem placavit Deum adorata folum dextra. 
ipfi vero facrificantes, ad hos enim redeo , vittatum ani- 


quod impurum aut parum idoneum mactent) admovent al- 
tari, & in oculis Dei maéctant Jugubre quiddam fonans, 
quae bona illius verba interpetan licet, & tibias dimidia- 
to iam fpiritu ad facrificium inflatas. Quis non putet de- 
le&ari, haec cum vident, Deos? Ft edi&i quidem tabula 
denuntiat, ne ingredi audeat, intra vaía luftralia, fi quis 
manus puras non habeat. Ceterum facerdos ipfe ftat cruen- 
tatus, &, ut Cyclops ille, fecans, & exta eximens, & cot 
protrahens, & fanguinem affundens altari , & nihil non pium 
perficiens: denique vero igni accenío imponit ipfam cum 


3nal, quod quidem diu ante probarunt, fi fit integrum, (ne - 


15 
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καὶ αὐτοὶς ἐρίοις τὸ ὃ πρόβατον. ἡ 1 δὲ κγίσσα ϑεσπέσιος;, 
καὶ ἱεροπρεπὴς χώρει ἄνω, καὶ ἐς αὐτὸν τὸν οὐρανὸν δια- 
σκίδγνωται ἢ ἠρέμα. ὃ μέν γε Σ κύβης, καὶ πάσας τὰς 
ϑυσίας ἀζεὶς. καὶ ἡγησάμενος ταπεινὸς, αὐτοὺς ay- 
θρώπους τῇ τῇ ᾿Αρτέμειδ παρίστησιν καὶ οὕτω ποιῶν ἀρέσκει 
τῇ ἢ ϑεῷ. Ταῦτα μὲν ἴσως μέτρια. καὶ TÀ ὑπ᾽ ᾿Ασσυρίων 
γιγνόμενο. καὶ ὑπὸ Φρυγῶν, καὶ Λυδῶν. ἢ ν δ᾽ ες τὴν. 
Αἴγυπτον ἔλθῃς. τότε δὴ τότε ὄψει πολλὼ TU σεμνὰ, 
καὶ ὡς ἀληθῶς ἄξιο τοῦ οὐρανοῦ. κριοπρόσωπον μὲν τὸν, 
Δίῳ κυνοπρόσωπον δὲ τὸν βέλτιστον Egan, καὶ τὸν 
Too ὅλον τράγον, καὶ Ἴβιν τινὰ, καὶ κροκόδειλον. 
ἕτερον» καὶ nea 
Εἰδ᾽ ἐθέλοις καὶ ταῦτα δαήμενωι ὄφρ᾽ εὖ εἰδῆς, 
ἀκούσῃ πολλῶν σοφιστῶν, Xo yea. ματέων, καὶ 7: j 
Φητῶν ἐξυρημένων, διηγουμένων 5 ( πρότερον. δέ, ΦΙΣ δ᾽ 
λόγος Ovpas à ςπίθεσϑε βέβηλοι) , ὡς eo, ὑπὸ τῶν 
15 ᾿Ἐξυρημένων πρότερον) Διηγουμένων. V. 
pelle capram , & ovem cum fua fibi lana. Tum nidor ille 
fan&tus adeo ac Deo dignus alta petit, & in ipfum coe- 
lum paulatim diffunditur. At Scytha , reli&is hoftiis omni- ^ 
bus, quas humiles putat, ipfos homines ad aram Dianae 
fifüit , eoque fa&o Deae placet. At ifta forte mediocria non 
minus his, quae apud Affyrios fiunt, & Phrygas, Lydofque. - 
In Aegyptum quidem fi veneris, tum fane, tum videbis - 
magnifica multa & vere digna coelo : arietina facie Iovem, 
canina praeclarum illum Merainsums & Pana caprum uf- 
que quaque: & aliquem eorum Ibin. videbis , crocodilum | 
alium, & fimiam. Ἢ 
Haec fi no[[e velis , ut. fint tibi cognita plane, 

audies fophiftas mois & fcribas, & rafo capite prophe- 


tas, qui tibi enarrent , edicto prius, Valvis arcete profanos! - 
qui tibi enarrent, inquam, ut ab hoftibus & gigantibus fe- 
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πολεμίων, καὶ τῶν γιγάντων τὴν ἐπανάστασιν οἱ Oeo 
φοβηθέντες ἢ ἧκον ἐς τὴν Αἴγυπτον, ὦ ὡς δὴ ἐνταῦθα λησό- 
μένοι Ὁ τοὺς πολεμίους. εἶθ᾽ ὁ μὲν αὐτῶν ὑπέδυ τράγον" ὃ 
δὲ κριὸν ὑπὸ τοῦ δέους" ὁ δὲ vpn ἢ ὁ ὄρνεον διὸ δὴ εἰσέτε 
καὶ γὺν φυλάττεσθαι τὸ τὰς τότε μορφας τοῖς Θεοῖς. ταῦ- 
τα γὰρ ἀμέλει ἐν τοῖς ἀδύτοις ἀπόκειται γρα φῶτα 
πρὶν ἣ πρὸ ἐτῶν μυρίων. Αἱ δὲ δυσίαι καὶ παρ ἐκείνοις 
αἱ αὐταί. πλὴν ὅτι πενθοῦσι τὸ ἱερεῖον, καὶ κόπτοντωι 
περιστάντες ἤδὴ πεφονευμένον' οἱ δὲ καὶ à Θάπτουσι μόνον 
ἀποσφάξαντες. ὃ μὲν γὰρ Aic, ὁ ὃ μέγιστος Θεὸς αὖ- 
τοῖς, ἂν ὠποβάνῃ, τίς οὕτω περὶ πολλοῦ ποιεῖται τὴν 
κόμην» ὅστις οὐκ ἀπεξύρησε. καὶ ψιλὸν € ἐπὶ τῆς xeQa- 
λῆς τὸ πένθος ἐπεδείξατο : κἂν τὸν Νίσου ἔχῃ πλόκαμον 
τὸν πορφυροῦν; ἔστι δὲ ὃ "Ars ἐξ ἀγέλης Seis, d ἐπὶ τῷ 
προτέρῳ χειροτονούμενος. πολὺ καλλίων, καὶ σεμνότερος 


το Ὅ μὲ *y γὰρ ἼΛσις ὃ μέγιστος) pov) Βασιλέας Mz eyapéuy τρί Da. V. 
0 "Amie? ἐν ταῖς ἀγέλαις τῶν Αἰγυ- ibid. Τὸν Νίσου ε ἐχει πλό ὄχαμον ) 
στίων εὑρίσκεται βοῦς àv, καὶ ἔχαν Ὃ Νίσος βασιλεὶ εὺς ὧν, ἔχων ἐπὶ τῆς 
τινὰ δια σημεῖα. Τοῦτο χοινὺν εὐὖε- χεφαλῆς μίαν τρίχα πρρφυρᾶν , ἧς 
τηρίας ἐγομίζετο σύμβολον. MG ἀποτμηθείσης ἀνάγκη ἣν ἀπολέσϑαε 

13 Κἂν τὸν Νίσου ἔχει πλόχα- τὴν πόλιν, ἧς ἐβασίλευεν. V. 


ditionem metuentes Dii in Aegyptum venerint , ubi latere 
fe (perarent ab hoftibus, deinde unus illorum caprum fubie- 
rit, arietem prae metu alius, beftiam guarmcuzque alius , aut 
avem: hancque ob caufam illas formas hodie quoque fer- 
vari Diis. Haec nimirum in penetralibus templorum repo- 
fita fervantur , fcripta ante decies mille amplius annos. Ce- 
terum facrificia etiam apud illos eadem, nifi quod lugent 
hoftiam , & plangunt circumftanres modo maclatam, alii 
vero eam fepeliunt, contenti iugulaffe. Maximus quidem 
illorum Apis Deus fi moriatur, quis tanti facit comam , quin 
tondeat, & nudum in capite luctum prae fe ferat , fi vel pur- 
pureum Nifi cirrum habeat? Eft porro Apis de grege Deus, 
priori illi fuffe&us, honeftior longe vulgaribus (privatis) 


3 c ae * 
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τῶν ἰδιωτῶν βοῶν. ταῦτω οὕτω γιγνόμενα, καὶ ὑπὸ τ 
πολλῶν πιστευόμενα, dr Sal μοι δοκεῖ τοῦ μὲν ἐπίτι-, 
μήσωντος οὐδενὸς, Ἡρακλείτου δέ τινος. A ἢ Δημοκρίτου», ; 
τοῦ μὲν γελασομένου τὴν ἄνοιαν αὐτῶν, τοῦ δὲ τὴν. 
ἄγνοιαν ὀδυρουμένου. 


bubus & auguflior. Haec, quae ita fiunt, & a vulgo cre- - 
duntur, reprehenfore opus habere mihi non videntur, fed. 
vel Heraclito quodam vel Democrito , quorum alter amen- 
tiam illorum rideat, ignorantiam alter deploret. t 


στο; dono iO peo NN na oro momo oo nme e 
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ΖΕΥΣ. DU μὲν diaries τὸ τὰ βάθρα, καὶ παρασκεύοιξε 
τὸν τόπον τοῖς ἀφικνουμένοις" σὺ δὲ στῆσον Es παρω- 
γαγὼν τοὺς βίους" ἀλλὰ κοσμήσας πρότερον, ὡς εὐπρό- 
σώποι Φανοῦνται;» καὶ ὅτι πλείστους ἐπάξονται. σὺ δὲ, 
2 Ezps; κήρυττε;, καὶ συγκάλει ἀγαϑῇ τύχῃ τοὺς ὠνή- 
τὰς ἤδὴ παρεῖναι πρὸς τὸ στωλητήριον. ἀποκηρύξομ μεν δὲ 
βίους Φιλοσόφους παντὸς εἴδους , κοὶ προαιρέσεων σοι-- 
κίλων. εἰ δέ τις οὐκ ἔχει τὰ τοβιυτώρα, τἀργύριον κατῶς 
βαλέσϑαι, εἰς νέωτω ἐκτίσει» καταστήσας ἐγγυητήν. 

EPM. IIoc συνίασιν' ὥστε χρὴ μὴ διατρίβειν; "- 
δὲ κατέχειν αὐτούς. 


ZEYX. ΤΠΠωλῶμεν οὖν. ) 
EPM. Τα ϑέλεις πρῶτον πορωγόάνωμεν: 
. ς 7p pov y ovy a MAY 5 


BDOLI AgL.U ΜΔ CL. IO. 


Ip. lv fcamna difpone , & locum para advenientibus: tu 
colloca addu&tas ordine vitas; fed exorna ante, ut formo- 
fae videantur, & emtores quam plurimos alliciant. Tu ve- 
ro, Mercuri, praeconium fac, & iube, quod bene vertat! 
:emtores iam adeffe ad lapidem [ forum ]. Praeconio autem 
vendemus vitas philofophas omnis generis, & fectarum di- 
"verfarum. Si quis vero praefentem pecuniam numerare non 
poffit, fideiuflore dato, proximo anno folvet. 

Merc. Multi conveniunt: nihil cun&tandum eft, neque 
illos retinendum. 

lup. V endamus ergo. 

Merc. Quem vis primum producamus : ? 
Lucian. T ol. [1]. Ε 


9 L mue EASNOM 

ZEYZ. lowro τὸν κομήτην; τὸν Ἰωνικὸν, ἐπεὶ καὶ 
σεμνός τις εἶναι Φαίνεται. 

EPM. Οὗτος ὁ ὃ Εἰυβαγορικὸς, κα κατάβηρι, xi πάρ-- 
εχξ σαυτὸν ἀναβεωρεῖν τοῖς συνειλεγμένοις. 

ΖΕΥΣ. Ἰκήρυττε à δή. 

ἘΡΜ. To 2 ἄριστον βίον Tw, τὸν σεμνότατον, τίς 
ὠνήσετοιι; τίς ὑπὲρ ἄνθρωπον. εἶνωι βούλεται; τίς εἰδέναι, 
τὴν τοῦ παντὸς ὡρμενίαν, x καὶ ἀγναιβιῶναι πάλιν; 

ATO. Τὸ μὲν εἶδος. οὐκ ἀγεννής. τί δὲ μάλιστα 
οἶδεν: 

EPM. ᾿Αριθμητικὴν. ἃ liccc ome τερατείαν , γεωμε- 
τρίαν, μουσικῆνο γοητείαν. μάντιν ὥκρον βλέπεις. 

ATO. "Efeevw αὐτὸν ἀνακρίνειν: 

EPM. ᾿Ανάκρινε ἀγαθῇ τύχῃ. 

3 AIO. ἸΠοδαωπὸς εἶ cv; 

HYO. “Σάμιος. 


lup. Comatum hunce lonicum: etenim honeftus effe] 
videtur. | 
Merc. Heus τὰ, Pythagorice, defcende , perfpiciendum 
te praebe congregatis. | 
lup. lam fac praeconium. | 
Merc. Optimam vitam vendo, honeftiffimam:; » quis emet3. 
Quis fupra hominis conditionem extolli vult, quis noffe] 
'concordiam univeríi , & revivifcere ? 
Emt, Specie videtur haud illiberali. Quid vero maximi 
novit ? 
Merc, Arithmeticam ,. Aftronomiam , Praeftigias , Geos 
metriam, Muficam , iiiipden Vatem, vides fummum. | 
Emt. licetne interrogare hominem ? 
Merc. Interroga, quod bene eveniat! 
Emt. Cuias es? 
Pyth. Samius. 


VITARUM AUCTIO. $5 
ATO. Ποὺ δὲ ἐπαιδεύθης:; 
ΠΥΘ. Ἐν Αἰγύπτῳ, παρὰ τοῖς ἐκεῖ σοφοῖς. 
e NON / , / 73 
AIO. Φέρε δὴ» ἥν "piae σὲ» τί μὲ διδάξεις; 
nu N » ἃ » / V4 
IITO. Διδάξω μὲν οὐδεν, ἀναμνήσω δέ. 


AIO. ISP ἀναμνήσεις: 
LH] 


ET e. Kabapay στρότερον τὴν Ψυχὴν ἐργασάμενος. 
xai τὸν Em αὐτῇ ῥύπον ἐκκλύσας. 

ATO. Καὶ o; νόμισον ἤδη κεκαθάρϑαι με. τίς 0 τρό-: 
πος τῆς ἀναμνήσεως: : 
ΠΥΘ.. Τὸ μὲν πρῶτον; ἡσυχίη pep καὶ ἀφωνίη: 


καὶ πέντε ὅλων ἐτέων Acn μηδέν. 

'*. ATO. Ὥρα σοι, ὦ βέλτιστε, τὸν Ἰκροίσου “ποῦ δον 7r es 
| δεύςειν" ἐγὼ yo Ag; οὐκ ἀνδριὰρ εἶνῶι βεύλομιι. τί 
| δὲ μετες τὴν σιωπὴν» ὅμως καὶ τὴν πενταετίαν; 


4. ᾿Αναργήσω δὲ) Τῶν παρ᾿ "EN ἐειθήσεις ἀναϊμνήσεις ὑποτίδε VE 
Ἅησι μετε τεψυχώσεως τὸ ὄγμαι Tp χρατύγεται» εἰκότως τοῦτο ληρε! 
Beo Πυθαγόρας εἰσήνεγκεν. ᾿Επεὶ. δὲ τὸ vU» πεποίηχε πὸν τευξϑαινόδωανν. 
Ἵ τὴν ψυχὴν προυπάρχειν διὰ τοῦ ξὰξ Ὁ. 


Emt. Ubi infüitutus es? 

Pyth. ln Aegypto apud fapientes, qui ibi funt. 

ἔπι. Age, íi te emero , quid me docebis? 

Pyrh. Equidem docébo te nihil, fed in memoriam tibi 

j| revocabo. 

Emt. Quomodo iítuc? 

ἢ Pyih. Purgando. prius animam , & fordes illius eluendo; 

ΠΤ. Em. Pone; nimirum , me iam purgatum efle; quis modus 

($reponendi in memoriam ? 

| Pyth. Primum quidem longa quies, & lass & quin- 

| que integris annis nihil quidquam loqui. 

Emt. Quia tu, bone vir, Croefi filium infüituis. Eso qui- 

dem loquax effe volo , non ftatua. Sed tamen, quid poft 

filentium, quid poft quinquennium fiet? 
FA 
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ΠΥΘ. Διουσουργίῃ καὶ γεωμετρίῃ ἐνωσκήσεαι. 

ΑΓΟ. Χαρίεν λέγεις εἰ ( πρότερον κιβωρωδὸν γενό- 
μένον: κῷτα pan σοφὸν / χρή. 

nre. Εἶτ᾽ ἐπὶ τουτέοισιν, ἀριθμέειν. 

ATO. Oa καὶ νῦν ἀριθμεῖν. 

ΠΥΘ. Tos ἀριθμέεις; 

ATO. Ἕν, δύο, τρίω, τέτταρο. 

mre. Opes, ἃ & σὺ δοκέεις τέτταρα. ταῦτα δέκα, 
εἰσὶ, καὶ τρίγωνον ἐντελές, καὶ ἡμέτερον ὅρκιον à 

Aro. Oo μὰ τὸν μέγιστον τοίνυν ὅρκὸν τὰ τέτταρα, 
οὗ ποτε ϑειοτέρους “λόγους ἤκουσο;, οὐδὲ € μῶλλον ἱερούς... 

ΠΥΘ. Mea δὲ, ω £e, εἰσεωι yn τε πέρι, καὶ 
ἠέρος, » καὶ ὕδατος, καὶ πυρὸς, ἥτις αὐτέοισιν ἡ Φορή" 
κωὶ 0X0i0, εόντω μορφὴν» καὶ ὅκως κινέονται. 

ΑΓΟ. Mae γὰρ ἔχει τὸ πῦρ. ἢ ἀὴρ, ἢ ὕδωρ: 

ΠΥΘ. Kai μάλα ἐμφανέω. οὐ γὰρ οἷά τε ὠμορφίῃ ἶ 


Pyth. Yn Muficis exercebere & Geometricis, ; 
Emt. Lepide narras, fi prius fieri citharoedum oportet , j 
tum deinde (apientein. 
Pyth. Pott haec deinde numerare. 
Emt. Novi iam nunc numerare. 
Pyth. Quomodo igitur numeras ? 
Emt. Unum , duo, tria, quatuor. 
Pyth. Vides, quae tu putas quatuor , ea decem funt; δι 
trigonum perfe&um & noftrum iusiurandum. E 
Emt. Ita me quaternio, maximum iilud iusiurandum, ut | 
non unquam diviniores nec facros magis fermones audivi, 
Pyth. Poft ea vero, hofpes, fcies de terra, δὲ aére, & 
aqua, & igne, quis motus illorum naturalis fit, qua fint. 
forma , & quomodo moveantur. 
Emt. Formam igitur habet ignis, aut aér, aut aqua? 
Pyth, Et maxime quidem manifeftam: alioquig , qui i pof : 
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NO / ΄ Nae S ^ m ^ 
καὶ ἀσχημοσύνη κινέεσϑεαι. καὶ ἐπὶ τουτέοισι δὲ, γνώ- 
σεαι τὸν eov ἀριθμὸν s ξόντω» καὶ ἁρμονίην. 

ΑΓΟ. Θαυμάσιω λέγεις. 

, ^ Ν 

ΠΥΘ. Τ]ρὸς δὲ τοῖσιδεσι τοῖσιν εἰρημένοισι» 302 σεωυ- y 
x e, ΄ Nw € Á Ἂς M D 
τὸν ενώ δοκέοντοι, καὶ ἄλλον ορεόμένον» κουὶ Φλλον €0y- 
τῷ εἰσεαι. 

ΑΓΟ. T Ces ἄλλος εἰμὶ; καὶ (Ux, οὗτος, ὥσπεο 
γῦν πρὸς σὲ διαλέγομαι: ; 

Ire. Nw μὲν οὗτος, πάλαι δὲ ἐν ἄλλῳ σώματι 
καὶ ἐν ἄλλῳ ὀνόμωτι ἐφαντάξεο᾽ χρόνῳ δὲ ΒΕΥΡΡΑΡ ἐς 
ὥλλο μεταβήσεαι. 

E A , / r4 ; 3 7 

ATO. Τοῦτο Qe; ὠβώνωτον ecc Sai Mia e AAcrro- 
μένον ἐς μορφὰς πλείονας: ἀλλὰ τάδε μὲν ἱκωνῶς. la 6 
δ᾽ ἀμφὶ δίαιταν, ὃ ὁποῖός τις εἰ; 

ΠΥΘ. Ῥυχήϊον μὲν οὐδὲ ἕν τι σιτέομαιν τὼ δ᾽ ἄλλω: 


“πλὴν κυάμων. 

2 Τὸν Sew)" Ἔλεγον ὧδ χαὶ τὸν τῶν μηρῶν. ς. 
Sreby ἀριθμὸν xo μέτρον. δύεσθται τὰς 10 Eearrátet) T5 φαντάζεσθαι 
ψυχὰς [καὶ] πάντα σώμ "ra- ζώων ἐπὶ τοῦ ἀνατυπούσϑαι" “λέγεται χαὶ 
μέχρι x2 καὶ τῶν χνωδάλων: καὶ χυά- ἐπὶ τῶν ἐν ὕπνῳ ὁρωμκένων" ἔστι 
quy ὁὲ ἀπείχοντο. Χρυσοῦν δ᾽ fAe- ἀνατυποῦσϑαι τὸ φαντάζεσιγαί τιν 
yov ἔχειν Πυθαγόραν χαὶ ϑάτερον τὰ δραθέντα. V. 


{πε habituque & forma caffa moveri? Ad haec intelliges , Deum 
numerum effe & harmoniam. 

Emt. Mira praedicas. 

Pyth. Praeter ea , quae di&a funt, etiam ipfum te, qui 
unus videris, alium oculis cerni , alium autem effe cognofces. 

- Emt. Quid ais?-alium me effe, non illum ipfum , qui 
nunc tecum loquor? 

— Pyth. lam quidem hic es: olim vero in alio corpore, 
δὲ fub nomine alio apparebas; cum tempore vero ruríus 
àn aliud corpus & nomen tranfibis. 

Emt. Hoc dicis, immortalem me futurum, mutandum in 
formas plures? Sed de his fatis. Quod ad victum qualis es 
^ Pyth. Animalium edo nihil: fed reliqua , isi: ptis fabis. 
ES 3 3 * 


Ἢ ti tU) t BABY 


ATO. Τίνος εἴ εἰνεο Μυσάττῃ τοὺς κυάμους ; 3 

nre. Os ἀλλ᾽ ἱεροί, εἰσι, καὶ ϑαυμαστὴ αὐτῶν 
5 Φύσις. πρῶτον μὲν γὰρ τὸ r&y γονή εἰσι καὶ ἣν ὦπα-- 
δύσῃς κύαμον ἔτι χλωρὸν ξόντα» ὄψεαι. τοῖσιν ἀνδρείοισι. 
μορίοισιν ἐμφερέα τὴν Φυήν. ἑψηθέντι δὲ 0€ ἣν ἐπαφῆς τὴν, 
σεληναίην γυξὶ μεμετρημένησιν ; αἷμα ποιήσεις. τὸ ὃ δὲ μεῖς 
éy, ᾿Αθηναίοισι νόμος, »υάμοισι τὰς Ape αἱρέεσ. au. 

ATO. Καλώς πάντα ἔφης; καὶ ἱεροπρεπῶς. ἀλλ᾽. 
ἀπόδυβ,, καὶ  γυρινὸν γάρ σε ἰδεὶν βούλομαι. e Ἡρά-, 
κλειξ.» χρυσοῦς αὐτῷ ὃ μηρός ἐστι. Sex, οὐ βροτός τις 
eio Φαίνεται" ὥστε ὠνήσομνωι πάντως αὐτόν. πόσου 
τοῦτον ἀποκηρύττεις ; : 

EPM. Δέκω p». 

ATO. Ἔχω; τοσούτου λαβών. 

ΖΕΥΣ. Ἐράφε τοῦ ὠνησαμένου τούνομιοι, καὶ δήεν ἐστίν. 

ἘΡΜ. Ἰταλιώτης, ὦ Ζεῦ, δοκεῖ τις εἶναι, τῶν ἀμφὶ 


10 Θεὺς οὐ βροτός τις εἶναι φαί- ἐντετυπῶσϑαι τῷ de εξιῷ αὐτοῦ ponga: 
zerat) Ἔλέγετο γὰρ à Πυθαγόρας τὸν Φοῖβον. V. 


1| 


Ert. Cur. averfaris fabas ? 
Pyth. Non averíor: fed facrae funt, & mira earum na-. 
tura. Primum quantae funt, genitura funt. Si cute nudes: 
fabam viridem , videbis cam virilibus membris figura fimi" 
lem ; coCtam vero fi deftituas, in aura certo numero noctium, | 
fanguinem efficies. Quod vero maius, lex eft Athenienfi- 
bus, fabarum fuffragiis eligere magiftratus. 
Ert. Praeclare omnia dixifti , & ut facris dignum eft. Sc 
exue te: nam ἃς nudum te videre volo. Hercules, aureum 
illi femur et! Deus, nom mortalis aliquis efle videtur. Ita- 
que omnino emeadus eft. Quanti illum praedicas? 
Merc. Decem minis. 
Emt. Meus igitur eft: tanti enim emo. 
lup. Scribe nomen emtoris & patriam. 
Merc. Videtur, luppiter, Italicus effe de his , qui i cit 
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Κρότωνα, xcu ἢ Ῥώραντο;, καὶ τὴν ταύτῃ Ἑλλάδω. καί- 


"yày αὐτόν. 

ZEYX. ᾿Απαγέτωσαν" ἄλλον παρωγάγωμεν. 

EPM. Βούλει τὸν αὐχμώντα ἐκεῖνον, "τὸν Llovrunov ; 

ΖΕΥΣ: Πάνυ. μὲν Uy. 

EPM. Οὕτος, ὁ 0 τὴν πήραν ἐξηρτημένος, ὁ ἐξωμίως» 
ibi, καὶ epit t £y κύκλῳ τὸ συγέδριον' βίον ἀνδρικὸν 
πωλώ, βίον ἄριστον καὶ γεννικὸν., βίον ἐλεύθερον" τίς 
ὠνήσεταοι; 

Aro. Ὁ κήρυξ “σῶς ἔφης; σωλεὶς τὸν ἐλεύθεροι ; 

EPM.. Ἔχωγε. 

ATO. Era οὐ δέδιας μή σοι δικάσηται ἀνδοαστοδισ-- 
jov ἢ xdi προκωλέσηταί σε ἐς "Άρειον 7 πάγον; 


- 


7 Οὗτος ὁ ὃ σὴν πήραν ἐξηρτημένος) ἀριστερὰν χέϊρα ῥαφὴν οὐχ ἔχων" διὸ 
Διογένης οὗτος ὁ Σινωπεὺς ἀπὸ τοῦ xo ἕτερος μασχάλη: ᾿Αχς- ipli Toc 
Ἐῤξείνου Tlévrou ἐξωμίας ἐκαλεῖ- δὲ ὧν τοὺς aia ους παρεῖχε γυμνο ὺς 

ΩΝ διότι ἐξωμίδα ἐφόρει, xal τοὺς ἀρᾶσιγαι, παρ᾿ Ὁ χαὶ ἐξωρείς" οὐ μόνον 
ὥμους πάρεῖχε γυμνοὺς ὁρδσίσοι!. V. δὲ χιτὼν, ἀλλὰ περίβλημα. G. 
" ibid. "E£opiac) ἜἘξωμίδρια γὰρ YA Προχκαλέσηται!) ΤΊΙροκαλεῖταε 
ἐφόρουν" τὸ δὲ ny χιτὼν παχὺς xai οἱ χέτης εἰς βάσανον" προκαλεῖται δὲ 
χραχὺς, τε ἄγναπτος, xarà τὴν εἰς δίχην ὁ ἀντίδικας. G. 


quam non unus, fed trecenti circiter emerunt communiter 
poffidendum:. 
X lup. Ducant. Nos: producamus alium; 
Merc. Vifne fqualidum. illum Ponticum ? 
pe Prorfus ita volo: - 
Merc. Heus τὰ peram fufpenfe, exferte humerum, veni ; 
- eircumi hunc confefTum. Virilem vitam vendo , vitam prae- 
/ claram & generofam, vitam liberalem: ecquis emet? 
Emt. Quid ais, praeco? liberum. tu. hominem vendis ὃ 
Merc. Equidem. 
.— mt. Et non metuis, ne dicam tibi impingat plagi, au: 
οἴη AÁreopagum te in ius vocet? 
F4 


To οὐχ, εἰς» ἀλλὰ. τριωκόσιοι σχεδὸν € ξῴνηνταωι XA TA κοι" 


7 


€rotonem:& Tarentum & illam Graeciam habitant. Quam- " 
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EPM. Οὐδὲν αὐτῷ μέλει τῆς πράσεως" οἴεται γὰρ. 
εἶναι παντάπασιν ἐλεύφερος. 

ΑΓΟ. Tí δ᾽ ἂν τις αὐτῷ χρήσαιτο, puram; καὶ οὔ 
TU ᾿κακοδαιμόνως δακειμένῳς πλὴν εἰ m σκαπανέω γε 
καὶ ὑδροζόρον οιὐτὸν ἀποδεικτέον., 

XE Οὐ μόνον: ἀλλὰ καὶ ἣν ϑυρωρεῖν αὐτὸν ἐπι- 
στήσῃς. 2 πολὺ πιστοτέρῳ χρήσῃ τῶν κυνῶν. ΡΩΝ κύων. 
αὐτῷ καὶ τοὐνομον. 

ATO. ΠΠοδαπὸς δέ ἐστι» 12 τίνα τὴν ν ἄσκησιν ἔπώγ- 


γέλλεται; ; 

EPM. Δυτὸν € gov κάλλιστον γὰρ οὕτω ποιεῖν. 
^ ATO. Δέδα τὸ σκυθρωπὸν αὐτοῦ, xe) xat is s μή 
με ὑλακτήσῃ προσελθόνται, ἢ η καὶ νὴ An δώκῃ γε. οὐχ 
ὁρῶς ὡς digne τὸ τὸ ξύλον , καὶ συνέσπωκε τὰς ὀφρὺς, καὶ 
ὠπειλητικόν τι καὶ χολῶδες ὑποβλέπει: 

EPM. Ms δέδιδι" τιδασσὸς γάρ ἐστι. 

16 Τιθασσὸς ) Tloxoc καὶ ἥμερος. V. 

Merc. Nihil fua referre putat, fi vendatur. Putat enim 
ubivis fe effe liberum. 

Emt. Quis vero ufus effe poffit hominis fqualidi , & ma- 
le adeo a fortuna habiti, nifi forte fofforem aut aquarium 
facere velimus. 

Merc. Non hoc folum, fed fi ianuae cuftodem illum im- 
ponas, multo quam funt canes fideliori illo uteris: & fang 
cani ei nomen eft. 

Ewt. Cuias eft, aut cuius rei ufum & exercitationem 
promittit ? 

Merc. Ipfum interroga: id enim optimum factu erit. 

Emt. Metuo truculentum hominis vultum àtque triftem , 
ne allatret me accedentem , aut plane etiam mordeat. Non- 
ne vides , uti clavam fuftulit, & fupercilia contraxit, & mi- 
nax quiddam ac biliofum obtuetur? 

Merc. Noli timere: cicur eft. 
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ATO. Τὸ πρῶτον; ὦ βέλτιστε, ποδαπὸς €i; ὃ 
ΔΙΌΓ. ΠΠαντοδαπός. 

ArO. lloc λέγεις: 

AIOL. lo κόσμου πολίτην ὁρῶς. 

ATO. ZaAeis δὲ τίνα; 

ΔΙΟΓ. To Hp ακλέα. 

ATO. Tí οὖν οὐχὶ x2 λεοντῆν ἀμπέχῃ; τὸ μὲν γὰρ 
Bod εοικῶς αὐτῶ. 

ΔΙΟΓ. Τουτί μοι λεοντή το τριβώνιον. στρατεύομωι 
δὲ ὦ ὡσπερ ἐκεῖνος ἐπὶ τὰς «doy , οὐ κελευστὸς, ἀλλ᾽ 
ἑκούσιος ἐκκαθάραι τὸν βίω προαιρούμενος. 

ΑΓΟ. Εὖγε τῇ. τῆς προαιρέσεως. ἀλλὰ τί μάλιστω εἰ-- 
δένωι σε φῶμεν; ἢ τίνω τὴν τέχνην ἔχεις ; 

ΔΙΟΓ. ᾿Ελευϑερωτής εἰμι τῶν ἀνθρώπων , καὶ ἰωτρὸς 
τῶν παθών. τὸ δ᾽ ὅλον, ἀληθείως καὶ παῤῥησίως προ- 
! φήτης εἶναι βούλομωι. . 

10 Οὐ χελευστὺς ) Εὐρυσϑεὺς ἐπέταττε τῷ Ἣραχλεῖ, G. 

Emt. Primum , bone. vir, cuias es? 

Diog. Omnigena. 

Emt. Quid ais? 

Diog. Mundi civem vides. 

Emt. Quem fectaris? 

Diog. Herculem. 

Emt. Quin igitur & leoninam fumis2 Nam ad clavam 
quod pertinet , fimilis ei videris. 

Diog. Atleonina mihi eft detritum hoc palliolum: bellum 
autem gero, ut ille, contra voluptates , non [tamen ut ille alie- 
πο] iuffu, fed mea fponte, qui repurgareillisvitam infütuerim. 
τς Ent. Laudo propofitum. Sed quid maxime fcire te dica- 
mus? aut quam artem habes? 

Diog. Liberator fum hominum, & medicus affeBionum: 
in univerfum autem veritatis , & libertatisin loquendo prae- 
co effe volo. 
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ATO. "ys; ὦ ᾿προφῆτα, ἣν δὲ πρίωμαΐ σεν τίνω με. - 
τὸν τρόπον διασκήσεις s : | 

AIOT. . House μὲν παραλαβών σε: xoi ions rac 
τὴν τρυφὴν, "αὶ ἀπορίο; συγκατακλείσαις, τριβώνιον. 4 
περιβαλῶ. μετὰ δὲ, πονεῖν X2 2L AYEM κατοινανγκα- ' 
co, χαμαὶ καθεύδοντα, καὶ ϑδωρ πίνοντω, καὶ. ὧν ὄτυ-- 
χε πιμηελάμενον. τὰ δὲ χρήματα, ἣν ἔχῃς » ἐμοὶ πειθό-- 
pos: ἐς τὴν Array φέρων ἐμβαλεῖς. γάμου Pa 
ἀμελήσεις, καὶ παίδων, καὶ πατρίδος" καὶ πάντα co 
λῆρος ἔσται" καὶ τὴν πατρῴαν οἰκίαν ἀπολιπὼν. 7 τά- 
Φον οἰκήσεις. 4 πυργίον ἐρῆμον» ἢ καὶ πίθον. qj πήρω dé 
σοι Léon ἔς ἔσται μεστὴ; καὶ ὀπισιϑαγρώζων βιβλίων. ᾿ 
κοὴὶ οὕτως ἔχων: εὐδαιμονέστερος εἶναι Φήσεις τοῦ Mes | 
"y AL ASU βασιλέως. ἢ ἥν μαστιγοὶ i δέ τις, ἢ στρεβλαῖ, τού-- 
τῶν οὐδὲν à ἀνιαρὸν ἡγήσῃ. 1 


ATO. TlI2s τοῦτο Cs τὸ μὴ ὠλγεῖν μαστιγούμενον S 
᾿Οπισβογράφων ) Ηρογε- ᾿ 14 Ἢ στρεβλοῖ) Βασανίζῃ, δεσα 
rc aetis ν πεπογημένων. V. G. MS ,pacridy. V. 

Emt. Age, Praeco, fite emero, qua me ratione docebis 2 
Diog. Cum primum te accepero, & deliciis exutum, cum 
inopia conclufero, palliolo te. amieiam : deinde opus face- 
re, & elaborare te cogam , humi dormientem inter baec, 
aquam bibentem , & obvio primum facillimoque cibo im- - 
plendum. Opes autem fi quas habeas, mihi obfecutus in | 
mare abiicies : tum matrimonium , & liberos & patriam ne- 
gliges, & nugas putabis omnia: reli&taque domo paterna, 
aut fepulcrum inhabitabis, aut defertam turriculam , aut 
dolium denique. Ceterum pera tibi lupinorum plena erit , 
& librorum in tergo etiam fcriptorum. Ita conflitutus bea- « 
tiorem te magno rege [Períarzum ] putabis. Si vero fla» 
gris te caedat aliquis, aut torqueat , nihil horum moleftum 
iudicabis. ; 

Ermt. Quid ais? non dolere flagris licet cacfum? Equi- 


ς 
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οὐ γὰρ χελώνης, ἢ ἢ καράβου τὸ τὸ δέορμιω περιβέβλημαι. 
E ADr. Τὰ Εὐριπίδειον € ἐκεῖνο ζηλώσεις, μικρὸν g- 
Boss 

: ATO. Τὸ ποῖον; 

ΔΙΟΓ. H Φρήν σοι ὠλγήσει, ἡ δὲ γλῶσσα ἔστωι 
^gy νάλγητος. ^A δὲ μάλιστα δεῖ προσεῖναι, ταῦτά ἐστιν" 
τὸς ταμὸν χρὴ εἶνωι. 3620 ϑρασὺν, 1o à Adest S au TATAV 
ἑξῆς, καὶ βασιλεῦσι, καὶ ἰδιώταις. οὕτω γῶρ ἀποίβλέ- 
Corel Ct. καὶ ἀνδρεῖον ὑπολήϊψονται. βάρβαρος ὁ δὲ ἡ ἢ 
᾿ Φωνὴ eo Tau, ne ἀπηχὲς τὸ φθέγμα, καὶ ἀτεχνῶς ὅ- 
| quaey ut καὶ : πρόσωπον δὲ ἐντεταμένον, xci à βώδομα , 
P. τοιούτῳ ? προσώπῳ vga xc ὅλως, ϑηριώδη τὸ τὼ πών- 
ταν καὶ ἄγριοι. εἰδὼς δὲ, x2 ὀπιείκειο, καὶ i μετριότ ἧς 
i ἀπέστω. 350 τὸ pupa ἀπόξυσον TOU προσώπου ἜΝ 


Á 


? 
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P τελῶς. δίωκε δὲ τὰ πολυανύρωπώτωτο s γῶν χωρίων. καὶ 
᾿ ἐν αὐτοὶς τούτοις μόνος, καὶ ἀκοινώνητος Gia ϑέλε, μὴ 


7 Ἰταμὸν) "Avaidii xai ἀναίσχυν-. 10 ᾿Απηχὲ ἐς) Ξένον τοῦ χατὰ 
᾿ m. V. παρὰ τὸ Leg-jad χαὶ Opudy.* πάνξων ἤχου. V. G. 
G. 14.᾿Απόξεσον) ρ.καὶ ἀπόξυσον.Ο. 


dem nom teftudinis neque cancri tefta circumdatus fum. 
Diog. Euripidis illud. parva. mutatione deflexum aemu- 
- labere: 3 
Emt. Quodnam? 
Dios. Animus dolet , dolore lingua fed vacat. Porro quae 
maxime adefle tibi debent, haec funt. Improbum oportet 
efle, & audacem, & conviciati ordine omnibus regibus pa- 
- riter & privatis: ita enim oculos in te coniicient , fortem- 
| que te virunr putabunt. Porro barbara vox erit, & abfo- 
- fa loquela, & plane cani fimilis: vultus contentus ac rigi- 
- dus, inceffus, qui vultum talem deceat: verbo, fera omnia 
 & agreflia. Pudor vero & aequitas & mediocritas abefto: 


. quere celeberrima, & in his ipfis folus & infociabilis effe 


frontem períricare ne fatis habe, fed abrade penitus. Loca 


IO 


ἘΠ 
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Φίλον; μὴ ξένον προσέμενος' κατάλυσις yao τῶ τοιαῦ- 
τῶ τῆς ἀρχῆς. ἐν ὄψει δὲ πάντων, & μηδ᾽ ἰδία gr ποιήσειεν 
ἄν τις: ϑαῤῥών ποίει" καὶ τῶν ἀφροδισίων αὗσοῦ τὰ γε- 
λοιώτατα᾽ καὶ τέλος, ἣν σοι deis πολύποδα ἀ ὠμὸν, ἢ ἢ 
σηπίαν Φαγὼν, &zrólaye. ταύτην σοι τὴν εὐδωιμονίαν ὦ 
προξενοῦμεν. } 

ATO. Λπαγε. pupa. γὰρ, καὶ οὐκ ἀνθρώπινώ 
λέγεις. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλὼ ῥώστά γε: ὦ οὗτος » κοὶ πᾶσιν εὐχερῆ 
μετελθεῖν. οὐ γάρ σοι δεήσει παιδείας, καὶ λόγων ; καὶ 
λήρων, ἀλλ’ ἐπίτομος αὕτη σοι πρὸς ὁόξαν ἡ ἡ ὁδός. καὶ 
ἰδιώτης γὰρ ἂν ἤξς. ἤτοι σκυτοδέψης, ἢ " τωριχρπώλης 
5 τέκτων, ἢ τραπεζίτης. οὐδέν σε κωλύσει ϑαυμάσιον 
eon, ἣν μόνον ἡ ἀναίδειαν, καὶ τὸ ϑράσος παρῇ, καὶ 
λοιδορεϊσζ᾽αι κωλῶς eua. 

ATO. ΤΠρὸς ταῦτω μὲν οὐ δέομαί σου. νούτης δ᾽ ἂν 


poftula , neque amico admiffo neque hofpite. In hoc enim 
ineft regni illius tui interitus. In confpe&u omnium ea fac 
animofe , quae neque folus aliquis temere fufcipiat, & Ve- 
nerem exerce maxime ridiculam. Tandem fi e re videbitur, 
crudo Polypo aut fepia devorata mortem oppete. Hanc ti- 
bi propinamus felicitatem. 

Emt. Apage, impura narras, & ab humanitate abhor- 
rentia. 

Diog. Sed, heus tu, facillima, & quae nullo negotio unuf- 
quifque obeat. Neque enim opus tibi erit eruditione, & li- 
teris & nugis, fed compendiaria ifta tibi ad gloriam via. 
Licet enim idiota fueris, vel cerdo, aut falíamnentarius, aut 
faber , aut argentarius , nihil prohibebit admirabilem te eífe , 
modo impudentia audaciaque adfint , & conviciari praecla- 
re didiceris. 

Emt. Ad ifta quidem te non opus habeo: verum nauta 
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ἴσως 5 κηπωρὸς ἐν καιρῷ γένοιο᾽ καὶ ταῦτα, ἣν ἐθέλῃ σε 
ἀποδόσϑϑ'άι οὑτοσὶ τὸ μέγιστον δύ᾽ ὀβολῶν. 

EPM. Ἔχε λαβών" καὶ γὰο ἄσμενοι ἀπαλλάξά- 
μέεθω. ἐνοχλοῦντος αὐτοῦ, καὶ βοῶντος, καὶ ἅπαντας 
ἁπαξαπλῶς ὑβρίζοντος καὶ ὠγορεύοντος κακῶς. 

ΖΕΥ͂ τὸ " AAA κάλει TOY Κυρηναῖον, τὸ τὸν ἐν τῇ σορ- 
Φυρίδι, τὸν ἐστεφανωμένον. 

EPM. " Mys δὴ πρόσεχε πᾶς. πολυτελὲς τὸ χρῆμα, 
καὶ πλουσίων δεόμενον. βίος οὗ οὗτος ἡδὺς, βίος τρισμωκά- 
ριστος. τίς ἐπιθυμεῖ τρυφῆς: J τίς ὠνεῖται τὸν ἁβρότατον; 

ATO. Ἔλβὲ σὺ, καὶ λέγε ἅπερ εἰδὼς τυγχάνεις. 
ὠνήσομοι γάρ et; ἣν ὠφέλιμος ἧς. 

EPM. M; ἐνόχλει αὐτὸν, ω βέλτιστε, μηδ᾽ ἀνά- 
κρινε peso γάρ. ὥστε οὖς ἂν ἀποκρίνωιτό σοι. τὴν 
γλῶτταν, ὡς pas» διολισϑαίνων. 


ATO. Καὶ τίς ἂν εὖ φρονῶν, πρίαιτο διεζ»βωρμένον 

10 ᾿Αβρότωτον) Τρυφερώτατον, ἁπαλώτατον. V. 
forte, aut olitor, opportune fias, idque, hic fi duobus 
fummum obolis te vendere voluerit. 

Merc. Habe tibi hominem. Gaudemus enim illo liberari, 
qui moleftiam nobis faceffat ὃς clamet, & in univerfum 
omnibus infultet atque maledicat. 

lup. Alium voca , Cyrenaeum illum, purpura illum in- 
dutum, coronatum. 

Merc. Age ergo , attende quifquis es: res pretiofa & locu- 
pletem emtorem defiderans. Haec vita fuavis,, vita ter bea- 
ta. Ecquis voluptatis cupidus eft? quis emit delicatiffimum ὃ 

Emt. Huc veni, & dic, quae nofti: emam enim te, fi 
frugi fueris. 

Merc. Noli moleftiam ei faceffere, o bone , nec interro- 
ga: ebrius enim eft, ita ut ne refpondere quidem poflit, 
labante , ut vides, lingua. 

Emt, Et quis bene fanus emat corruptum adeo & ne- 
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οὕτω κοὶ ὠκόλωστον ἀνδράποδον & ὅσων δὲ xe | ἀπόξα, 
μύρων ὡς δὲ, xdi σῷαλ «ρὸν udis 7 y καὶ παράφορονς ἢ 
ὠλλὰ — σὺ ὦ Ἕρμῆ , λέγε ὁπόσω πρόσεστιν αὐτῷ, i 
222 ὦ μετιὼν τυγχάνει. ' I 

EPM. Τὸ μὲν ὅλον. συμβιῶνάι δεξιὸς , καὶ συμπιεῖν 


inp καὶ κωμάσωι μετὰ ἐκ ταν τὶ ἐπιτήδειος ἐρῶν- 
τι κοὶ ἀσώτῳ δεσπότῃ. τώλλω δὲ πεμμάτων, ἐπιστής- 1 
μων: καὶ ΠΣ ἐμπειρότατος. xci ὅλως δοζιστὴ ὴς H 
ἡδυπαθείας' ἐπιριδεύθη μὲν. οὖν ᾿Αϑήνησιν. ἐδουλευσὲ ὃς 
P mun à Σικελίαν τοῖς τυράννοις. καὶ ἢ σφόδρο ἠυδοκίμει 1 
rep auris. τὸ δὲ κεφάλαιον τῆς ar pé ape etat dpa 
τῶν καταφρονεῖν » ἅπασι χρήσϑαι» παντωχόθεν Ὁ que j 
km Dan τὴν ἡδονήν. ls 

ATO. Ὥρα σοι ἄλλον i Vete τῶν. ENESUS 1 
τούτων » καὶ πολυχρημάτων᾽ ἐγὼ δὲ οὐνς ἐπιτήδειος iAa- 
ρὸν coveim d au βίον. 


7 πεμμάτων  ΤΠλαχουντίων, V. 12 Ἔρανίζεσϊγαι τὸν d Συλ-, 
λέγειν κεὶ cuvatpotQety. V. 

quam mancipium? quot vero olet unguenta! ut incerto 
labantique pede incedit , & extra viam fertur! Interim vel | 
tu dic, o Mercuri, quae fint in illo, & quae tractet. 
Merc. I utiverfum conviva dexter eft, & compotatio- - 
ni aptus, & qui comiffetur cum tibicina apud amatorem | 
herum & luxuriofum. Ceterum bellariorum coquendorum | 
Ííciens , & obfoniorum peritiffimus , & omnino voluptatis | 
magifter. Inftitutus Athenis ferviit tyrannis in Sicilia , quo- - 
rum graiia floruit. Summa autem illius iníftjtuti, contemne- - 
re omnia , uti omnibus , undique corrogare voluptatem. , 
Em:. Circumfpiciendus tibi erit alius emtor , de divitibus | 
illis & pecuniofis : equidem hilarem adeo vitam emere non - 
poffüm, 
x» 
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EPM. ᾿Απράτος & ἔοικεν. ᾧ Ζεῦ, οὗτος ἡμῖν μέν εἰν, 
ΖΕΥ͂Σ. Διετάστησον" ἄλλον παράγουγε" μῶλλον δὲ 
| T δύο τούτω, τὸν γελῶντα τὸν A Bong ev, xo τὸν 
κλαίοντα τὸν ἐξ "EQérov. ἅμα γὰρ αὐτὼ πεπρῶσιϑαι 
βούλομιοι.. 

EPM. Κατάβητον t ἐς τὸ μέσον. τὼ ἀρίστω βίω πωλῶ" 
τὼ σοφωτάτω πάντων ὠπογηρύττομιαι.. 

ATO. ^Q Ze, τῆς Οὐ κῶν: ὃ μὲν οὐ διαλείπει 
γελῶν, ὃ δέ τινὰ £cixe πνεῖν" δακρύει γὰρ τοπαράπαν. 
τί ταῦτ᾽, ὦ. οὗτος; "vd γελῶς; 

AHM. Ἔρωτας: 3 ὅτε 1 d γελοῖα πάντα δοκέει τὲ; 
πράγρμοτα ὑμέων, καὶ αὐτοὶ ipte. 

Aro. {Πῶς. λέγεις; j παταγέλας ἡμῶν πάντων, καὶ 
rep οὐδὲν τίβεσαι τὰ ἡμέτερα πραγματα: Ἢ 

ΔΗΜ. * s ἔχει. σπτουδοῦῖον yao ἐν αὐτέοισιν οὐδέν. 
κενὰ δὲ τὰ πάντα» καὶ ἀτόμων Φορὴ . x ἀπειρίη. 


Merc. Videtur hic non vendibilis effe , & apud nos man- 
furus, luppiter. 

lup. Vranfire illüm in alteram partem iube. Produc alium: 
quin illos duo, ridentem alterum ex Abdera , & ex Ephefo 
alterum ploràatorem : ambo enim una vendi volo. 

Merc. Deícendite in medium. Vitas optimas vendo, fa- 
pientifimos omnium praedico venales. 

Emt. Quantum , luppiter, inter fe di(tant! alter ridere 
mon definit ; lugere alter aliquem videtur; ita plorat per- 
petuo. Heus tu, quid hoc fibi vult? quid rides? 

Dem. Kogas? ridiculae mihi videntur res veftrae omnes, 
& vos ipfi. 

Emt. Ain tu? Omnes tu nos rides , nihili tu putas res 
noftras omnes? 

Dem. Sic eft. Serium enim in iis nihil quidquam: vana 
omnia, atomorum impetus , imperitia. 


DX 


96 ECUSG HUNDNCE . 


y » € , ^4 4 
ΑΓΟ. Οὐμενφυν, ἀλλὰ σὺ κενὸς ὡς ἀληθῶς, καὶ 
: y 3 ^ kl » 2. e NUN y / 

14 ἄπειρος. 0) Tf ὕβρεως, οὐ παύσῃ γελῶν; 2.9 δὲ τί xz, 

* n7 5 / " 
ὦ βέλτιστε; πολὺ γὰρ οἶμαι κώλλιον σοὶ προσλάλεϊν. 
ΗΡΑΚ. Ἡγέομαι γὰρ, ὦ ξένε, τὼ ἀνθρώπινα πρή- 
γματα ἀζωρὼ, καὶ δακρυώδεα, καὶ οὐδὲν αὐτέων ὅ, τι 
μὴ ἐπικήριον' τῷ δὴ οἰκτείρω τε σφέας καὶ ὀδύρομιοι. 


καὶ τὰ μὲν παρεόντα οὐ δοκέω μεγώλα, Ta, δ᾽ ὑστέρῳ 


χρόνω ripas : πάμπαν ὠνιηρώ. λέγω δὲ τὼς ἐκπυρώ- 


* 


σίας καὶ τὴν τοῦ ὅλου συμφορήν. ταῦτ ᾿ ὀδύρομαι» καὶ 6rt 
ἔμπεδον οὐδὲν, ὠλλάκως εἰς κυκεῶνα στάντω συνειλέον-- 
ται,» καί ἐστι τωὐτὸ τέρψις» ἀτερψίη᾽ γνῶσις, ay vacio! 
μέγα: μικρόν" ἄνω κάτω περιχορεύοντω , καὶ ἀμειβό- 
μένω ἐν τῇ τοῦ αἰῶνος παιδιῇ. 
ΝΑ c 34 Ὁ 
Aro. Τί y«o 0 cua ἐστι: 

6 ᾿Ἐπιχήριον) ᾿Ἐπιθανάτιον. ἡ. Ἡράκλειτος. V. 
xp γὰρ ὁ 6 Savarog. G. ibid. Κυκεῶνα ) Κυχεὼν 2x. πολ- 

IO ᾿Αλλάχως) ᾿Αντὶ τοῦ πᾶς" λῶν βοτανῶν συγχειμέγων Φαρμα- 
ios xal τοῦτο levixhv, ἐπεί τοι χείαν ποιέϊ "λυτήριον, ἀπὸ τον 

i Ἔφεσος Ἰώνων. Ἐφέσιος δὲ χεχύσϑαι χυχεὼν, καὶ χυχεών. V. 

Emt. Enimvero tu vanus es re vera & i imperitus, O in- 
folentiam ! ridere non defines? Tu vero, vir bone , quid 
ploras? multo enim melius credo, te alloqui. 

Her. Puto enim, Hofpes, res παρε υσζε queftu & lacri- 
mis dignas, neque quidquam earum non fato obnoxium: 
hoc fane nomine miferor illas & defleo, δὲ praefentia qui- 
dem magna non arbitror ; fed quae in pofterum futura funt, 
ea demum triftia, exuftiones loquor, & univeríi calami- 
tatem : haec deploro, δὲ quod ftabile nihil eft ac firmum, 
fed cinno quafi quodam permixta & confufa feruntur, 
idemque funt dele&atio & faftidium , cognitio ignorantia, 
magnum parvum , furfum deorfum euntia , & vices in illo 
feculi lufu permutantia. 

Emt. Quid igitur eft feculum? 
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HPAK. IIo παίζων, πεσσεύων, διωφερόμενος. 

ΑΓΟ. Τί δαὶ οἱ ἄνθρωποι; 

HPAK. Θεοὶ δὲ 

ATO. Tí δαὶ. οἱ 9 εοί; 

HPAK. ἼΔνθρωποι ἀθάνατοι. 

ΑΓΟ. Αἰνίγμωτα λέγεις, ὦ οὗτος, » γρίφους CuyTi- 
δεῖς; ἀτεχνῶς γὰρ i ὥσπερ. ὁ ὁ Λοξίας, οὐδὲν ἀποσαφεῖς. 

HPAK. Οὐδὲν γάρ μοι. μέλει ὑμέων. ᾿ 

ΑΓΟ. Τοιγειροὺν οὐδὲ ἀ ὠνήσεταί σε εὖ Φρονών. 


HPAK. Eya δὲ κέλομαι TAY ἡβηδὸν οἰμώζειν » 


| TOC IV ὠνεομένοισι» καὶ τοισιν οὐκ ὠνεομένοισι. 
ATO. Τουτὶ τὸ τὸ κακὸν οὐ πόῤῥω μελωγχολίως ἐσ-τὴν 5 
| QUÀ : ἕτερον ἔγωγε αὐτῶν ὠνήσομαι. 
EPM. Λπρατοι καὶ ουτοι μένουσν. 
paz ETZ "AAA ἀποκήρυττε. 


1 E CON tio γισμοῦ, λέγεται δὲ xal τὸ δίχτυον, 
μενος. V. xal ὃ συμπλεχόμενος λόγος. V. 


6 Γρίφους) Τρίφος ζήτημα, ai- i NT jd 
νιγματῶσες, ἢ συμπλοκὴ συλλο- 10 Ἡβυδὲν) ᾿Ακμαστικῶς, G. 


Her. Puer ludens , ralos ia&ans, huc illuc ναραπα. ὦ 
Emt. Homines vero quid? 
- Her. Dii mortales. 
Emt. Dii vero? 
Her. Homines immortales. 
Emt. Áenigmata loqueris, mi homo; aut griphos neGis; 
Flane enim, ut Loxias ille Apollo, nihil clare dicis. 
Her. Nihil enim vos curo. 
- Emt. Igitur. neque fanus quifquam te emerit. 


emtores non emtores. 
Emt. Morbus huius hominis ab atra bile non procul ab- 
eft: neque vero alterum eorum emerim equidem. 
Merc. Neque igitur hi vendi poterunt. 
lup. Praedica alium. 
Lucian, Vol, 11], G 


- Her. Ego vero plorare iubeo omnes, maximos minimos, 
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ἘΡΜ. Βούλς; τὸ τὸν ᾿Αϑηναῖον t ἐκεῖνον, τὸν Mee 

zEYX. [Πάνυ μὲν οὖν. 

EPM. Asp ἐλθὲ σύ. βίον ἀγαθὸν, καὶ συνετὸν ἄπο- 
κηρύττομεν. τίς ὠνεῖται τὸν ἱερώτατον s 

ATO. Eizé po» TÍ μάλιστα. εἰδὼς τυγχάνεις 

ΣΩΚ. ΤΠ αιδεραστής εἶμι» καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικά. | 

AIO. lias οὖν ἔγὼ πρίωμωί σε; παιδωγωγοῦ "yao 
ἐδεόμην. τῶ παιδὶ κωλῷ ὄντι pap. 


n———— A 


ZOK. Τί δ᾽ ἂν ἐπιτηδειότερος ἐμοῦ γένοιτο συνεῖναι 
ΩΣ καὶ γὰρ οὐ τῶν σωμάτων ἐραστής. εἶμεν» τὴν ψυ- 
χὴν δὲ ἡ fy eU pets καλήν. ἀμέλει, κῶν ὑπὸ ταὐτὸν ἱμά- 
τιόν Mot: κατακέωνται» ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν 
vr ἐμοῦ δεινὸν παθεῖν. ) 

ATO. Λπιστω λέγεις, τὸ παιδεραστὴν ὅ OVTOL y. μὴ | 

υτέρω τῆς ψυχῆς TI πολυπραγ μωονεῖν᾽ καὶ TAUTA; vr 
εξουσίως . ἐν τῷ αὐτῷ ἱμωτίῳ κωτωκείμενον. 


X "Toy eheu) &BMagor, πιβανολόγον, ἢ ἔφορον τῶν λόγων, ma. 
qe ya. V. " i 1 

Merc. Vis, Athenienfem illum , loquaculum ? 

lup. Ego vero volo. 

Merc. Huc tu tranfi. Vitam bonam & prudentem praes 
dicamus. Quis emit fanciffimum? 

Emt. Dic imihi, quid maxime nofti? 

Socr. Puerorum amator fum , & doGus artes amatorias; 

Emt. Quomodo igitur ego emam te? Paedagogo enim. 
opus habebam pro puero, quem pulchrum habeo. 

Socr. Ecquis. vero aptior me fit contubernalis pulchri ὃ 
Neque enim corporum amator ego : animam pulchram iu- 
dico. Noli laborare, fi vel fub eadem vefte mecum perno«s 
Garint , audizs dicentes , nulla fe iniuria a me affe&os. 

Emt. Supra fidem funt, quae dicis , amatorem ultra anie 
mum nihil nugarum tentare, idque ubi plena eius rei fit. 
facultas fub eadem vefte iacenti, 


VNTERNEMPASICITNOS | s 


 Xox. Koi μὴν. ὁμ γύω γέ σοι τὸν κύνα, καὶ τὴν 
πλάτανον οὕτω ταῦτ᾽ ἔχειν. 

ATO. Ἡράκλεις τῆ τής ὡτοπίως τῶν Θεῶν. 

ZOK. Tí σὺ λέγεις; oU δοκεῖ σοι ὁ κύων εἶναι Θεός; 
οὐχ ὃ ipae τὸν ἼΑνουβω κε ἐν Λιγύπτῳ ὅ ὅσος" καὶ τὸν ἐν CU- 
, poco Zelo, καὶ τὸν παρὰ, τοῖς κάτω Κέρβερον» 
᾿ς ATO. Εὖ λέγεις, ἐγὼ, δὲ διημάρτανον. ἀλλὰ τίνα 
| uis τὸν TpÓTO 
1 ΣΩΚ. Οἰκῶ μὲν ἐμαυτῷ ὌΝ σόλιν ἀναπλάσας » 

χρῶμαι δὲ πολιτείῳ ξένῃ, καὶ νόμους, νομίζω τοὺς ἐμούς. 
E Aro. Ἕν ἐβουλόμην ἀκοῦσαι τῶν δογμάτων. 
ΣΩΚ. ἼΛκουε δὴ τὸ μέγιστον, ὃ περὶ τῶν γυναικῶν 
“μοι δοκεῖ δοκεῖ μηδεμίαν αὐτῶν; μηδενὸς εἶ εἰναι μόνου » 
παντὶ δὲ μετεῖναι τῷ βουλομέ νῷ τοῦ γάμου. 

ΠῚ ArO. Τί τοῦτο Cre ἀνηρῆσϑαι τοὺς περὶ μοιχείας 
γόμους ; ; 


1 ᾿Ομνύω γέ σοι τὸν xiva) Ki- Of: μέ ἔγιστος ὅρχος ἅπαντι λόγῳ 
B. ἱῬαδαριάγθυος ὅρχος οὗτος ὃ χύων, ἔπειτα χήν" Θεοὺς δὲ ἐσ σίγων- 
xar xvyvbc ἢ D ns, Dj πλατάνου, Κρατῖνος Χείρωσι. Τοιοῦτοι καὶ οὗ 
ἢ χριοῦ, ἢ τίνος ἄλλου τοιούτου. Σωχράτους Ὅρχοι. V. G. 

Socr. Ategocanem tibi iuro & platanum, haec ita fe habere. 

Emt. Hercules! quam abfurdi funt ifti Dii. 

1" Socr. Quid ais? Nonne canis Deus tibi videtur? Anubin 

non vides quantus ille fit in Aegypto? & illum in coelo 

Sirium? & Cerberum illum apud Inferos? 

Emt, Rede dicis. errabam equidem. Sed qua ratione vivis? 
- Socr, Civiratem incolo, quam ipfe mihi formavi, republi- 
«a utor nova, & meas ipfe mihi leges fero. 

Emt. Unum velim audire decretorum tuorum. 

- Socr. Audi ergo maximum , quod de mulieribus ftatu. 
Bie. nullam earum uniufcuiufquam effe, fed in partem 
nuptiarum venire, quifquis voluerit. 
^ Emt, Quid ais? fublatas abrogataíque de adulterio leges? 
G 2 
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ΤΥ 


με 
100 OB 28-305 BXATAUS 


^ ͵ c ^) HN «: 
zOK. Na Aa, καὶ az Aw γε πᾶσαν τὴν περὶ τοῦ τοῦ 
τοιαῦτω μικρολογίαν. 


" 


ATO. Τί δὲ περὶ τῶν ἐν ὥρᾳ ποωίδων σοι δοκεῖν. 
ΣΩΚ. Kai οὗτοι ἔσονται, τοῖς ἀρίστοις ἄθλον φιλῆ- 


αν e δου δος MEE Mte rcm Cv 


qoi, λαμπρόν τι καὶ γεαν κὸν ἐργασαμένοις. 
18 ATO. Βαβαὶ τῆς Φιλοδωρίας. τῆς δὲ σοφίας, τ τί σοι M 
τὸ κεφάλαιον; : 
ΣΩΚ. Αἱ ἰδέαι, καὶ τῶ τῶν ὄντων. παραδείγματα. ' 
ὁπόσοι γὰρ δὴ ὁ pas; τὴν γὴν; τἀπὶ γῆς: τὸν tipa. à 


τὴν ϑάλατ ττῶν 2 ἁπάντων τούτων εἰκόνες φανεὶς ἑστῶτ 4 
ῇ 


Aro. ILo δὲ ἐστῶσιν:; 5 
, e , / c 4 , * rf μ 
ΣΩΚ. Οὐδαμοῦ. εἰ γάρ που εἶεν» οὐκ ἂν εἶεν. 


σιν ἔξω τῶν ὅλων. 


ATO. Οὐχ ὁρῶ TavO , ὥπερ λέγεις τῶ Tapa 


ΣΩΚ. Εἰκότως. τυφλὸς γὰρ εἰ τῆς Ψυχῆς τὸν à-. 


δείγματα. 


Socr. Ita per Iovem , & omnem fimpliciter circa talia mie 
nutam illam diligentiam. 
Emt. De pueris vero aetate & forma florentibus did 
ftatuis ? | 
Socr. Et hi erunt praemium fortiffimis, qui amore illorum | 
potiantur , quoties fplendidum & audax facinus ediderint. | 
Emt. Hem magnificentiam! Sapientiae quod tibi caput eft? 
Socr. Formae E exempla rerum. Quidquid enim vides, 
terram , terreftria, coelum, mare: horum omnium imagi- 
nes quaedam , vifum effugientes , ftant extra hoc — 
Emt. Ubi ftant igitur? 
Socr. Nufquam : fi enim in loco aliquo effent, plane non 
effent. ^ ΒΝ 
Emt. Non video ea, quae narras , exempla. 
Socr. Neque id mirum, Caecus enim es mentis quidem 


—À r—— 


VITARUM AUCTIO. 101 


φβαλμόν. i ἐγὼ δὲ, πάντων ὁρῶ εἰκόνας, καὶ σὲ ἀφανῆ. 

xus ἄλλον. καὶ ὅλως διπλᾶ πάντα. 

ATQ. Τωγαροῦν & ὠνητέος εἰν σοφὸς » καὶ ὀξυδερκής 
τις ὦν. Φέο᾽ ἴδω τί καὶ πράξεις μὲ ὑπὲρ αὐτοῦ σύ. 

EPM. óc δύο τάλοντά. 

ATO. ᾿Ωνησάμην à 0g 0U Cis. τἀργύριον μὲν τοι ἐς 
euis καταβαλώ. 

EPM. T£ οὖν σοι PR 

ATO. Δίων Συρακούσιος. 

EPM. Aye λαβὼν ἀγαθῇ τύχῃ. τὸν Ἐπικούρειον σὲ 
ἤδη καλῶ. τίς ὠνεῖται τοῦτον ἔστι μὲν τοῦ ᾿“γελώντος 


| 
: 


ἐκείνου μαθητὴς. καὶ τοῦ j μεθύοντος, Ἢ οὺς isses Ὁ πρόσιϑεν 
ἀπεκηρύττομεν. ἕν δὲ € σιλέον οἶδεν αὐτῶν; παρόσον ἀσεβέ- 
στερος τυγχάνει τὰ δ᾽ ὥλλω;; ἡδὺς, καὶ λιχνείω Φίλος. 
^ Aro. T& ἡ τιμή; 

EPM. Δύο pati. 

A4 Διχγεία) Λαιμαργία. V. 
oculo. Át ego omnium video imagines, & te quendam 
alium corporis oculos Sd aS , & me, ὃς proríus du- 
plicia omnia. 

. Emt. Ergo emendus es , ita fapiens & vifu ita acuto prae* 
ditus. Age videam, quid pro illoa me exigis? 

Merc. Dabis talenta duo. 

Emt. Emi , quanti dicis. Pecuniam vero deinde folvam. 

Merc. Quod tibi nomen? 

Emt. Dio Syracufanus. 

Merc. Habe tibi & duc, quod bene vertat! Te iam Epi- 
€ureum voco. Quis hunc emet? E& quidem ridentis illius 
difcipulus, & ebrii alterius, quos paulo ante praeconio ven- 
debamus. Unum autem amplius novit illis, quatenus ma- 
gis eft impius. Ceterum fuavis eft, & gulae amicus. 
Emt. Quod pretium ? 
Merc. Duae minae, 
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λάβας τῶν ᾿παρικῶν. 


1"€9 ἢ ἘΠΑΓΑΝΕΎ. ἣ 


ArO. Λάμβανε᾽ τὸ δεῖνα δὲ ὅπως ἴδω, τίσι χαίρει | 
τῶν ἐδεσμώτων; | 

ἘΡΜ. Τὰ γλυκέα σιτεῖται, καὶ à pei καὶ μά- 
λιστῶ τὰς ἰσχάδας. 


mx 


ATO. “Χαλεπὸν μὲν οὐδέν. ὠνήσομαι 4 αὐτῶπα- 


ZEYX. ᾿Λλλον κάλει » τὸν ἐν χρῷ κουρίοιν ἐκεῖνον» », τὸν ἡ 
σκυθρωπὸν. τὸν ὥπὸ τῆς στοᾶς. | 
EPM. E» λέγεις" ἐοίκασι δ᾽ οὖν πολύ τι πλῆθος αὐ 1 
τὸν περιμένειν τῶν πρὶ τὴν ἀγορὰν ἀπηντηκότων" αὐτὴν 
τὴν ἀρετὴν πωλῶ, τὸν [βίον τὸν τελειότατον. τίς πάντα 


μόνος εἰδέναι Θέλει; 
ATO. Illae τοῦτο Φής; 
τ Τὸ δεῖνα δὲ $ ὅπως idu )" Ὅτι τὸ 


δεῖνα εἰώπασιν οἱ παλαιοὶ ,λέγειν 
οὕτως | ἀφελῶς τὸν λόγον προάγοντ τες 
ἐπὶ τῶν συγχρίπτειν τὶ βουλο CL 


΄ 3 
TÜ ἀεριστία TOU LUTTE τὸ ὑπο- 


χείμμενον δηλοῦ Vyrec. V. 

2 Tz γλυχέα) Τὰς ἰσχάδας , xci 
τὰ μελίτι óc In προυβάλετο dix τὸ γλυ- 
χὺ καὶ τὸ: ἡδὺ, αἰνιττόμενος τὸ λεῖον 
"ag ἡδονῆς xul τὸ | προσηγές. G. 


5 Παλάθας τῶν Καρικῶν) Ὥς 


Erit. En tibi illas. Hoc vero fac ut fciam , quibus gau- 2 


det cibis ? 


Merc. Dulcibus vefcitur & mellis faporem habentibus, 


maxime ficubus. 


Emt. Haec res difficultatem non habet. Emam viro mat- 


fas caricarum. 


Tic K^ διαφόρους" παλάβθη ὧξ ἔστε, 
σφαῖρα ἀποσγχὸς σύχων συμπίσπτο- 
Δένη.- G. ^ni 

9 Πολύ τι πλῆθος) Ἐπειδὴ πολ- ἢ 
Aot τῇ ἀτιπία σοφισμάταν gw * 
νόμενος παρεγένθντο ἐπὶ τῇ ἀγορᾷ, 
ὅπου: τῆς ἐπιδείξεως χάριν manet 32 
Χρύσιππος, διὰ τοῦτο aur τοῦ τὸ λό ἢ 
yet, ὅτι πολλὺὶ τοῦτον ἐπὶ TW . 
ἀγορὰν περιμένουσιγ.. Ὅ: 


, ͵ 


lup. Alium voca; illum ad cutem rafum, "ion — ! 


de porticu. 


Merc, Bene mones: videntur fane multi eum cfe ia 
eorum, qui ad forum venerunt. Ipfam virtutem vendo, 
vitam perfe&iffimam : quis omnia folus fcire cupit? 

Emt. Quorfum illud dicis κα 


1 
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EPM. "Oni μόνος οὗτος σοφὸς, μόνος καλὰς, μόνος 
δίκοιιος» mit βασιλεὺς, j ῥήτωρ, πλούσιος, ina d 
τής" καὶ TAA, ὁπόσω ἐστίν. : 

ATO. Οὐκοῦν, ὦ ᾿γαξὲ, stc μάγειρος μόνος s καὶ νὴ 
Δίω γε σκυτοδέψης, e τέκτων. καὶ τὼ τοιαῦτω. 

EPM. Ἔοικεν. 

ATO. Ἐλβὲ, ὦ yals Εν "οὶ λέγε πρὸς τὸν ὠνητὴν ἐμὲ 
Tolg τις εἰ» καὶ πρῶτον εἰ οὐκ aon πιπρασκόμενος 
κοὶ δοῦλος ὧν; 

ΧΡΥΣ. Οὐδωμῶς. οὐ γὰο &Q sy ταῦτά ἐστιν. ὅσῳ 
δὲ οὐκ ἐΦ᾽ ἡμὶν, ἀδιάφορα εἶναι συμβέβηκεν. 

ATO. Οὐ μανθάνω ᾧ λέγεις. 


n / , A e/ 5e y kn 93M 
XPYX. Tí Crue; οὐ μανθάνεις ὅτι τῶν τοιούτων τὰ μέν 
Zz / qs» E Z^ 
ἔστι προηγμένω, τάδ᾽ ἐμπώλιν ὠποπροηγμένως 


ΡΟ. Οὐδὲ νῦν. μανθάνω. 


Merc. Nempe folus hic fapiens, folus pulcher, folus iu- 
ftus, fortis, rex, rhetor, dives, legislator, & quotquot 
funt reliqua. 

Emt. Ergo, bone vir, coquus etiam bonus , & medius ἢ- 


dius cerdo, & faber, & id genus. 


Merc. Sic videtur. 

Emt. Huc prodi, bone vir, & dic mihi te emturo, quid 
hominis fis? & primum, an non aegre feras, te vendi & 
fervum efle ? 

Chryf. Nequaquam: haec enim in noftra poteftate non 
- funt. Quaecunque vero in poteflate noftra non 2D ea 
ándifferentia effe contingit. 

Emt. Non intelligo, quid dicas. 

Chryf. Quid ais? intelligere te negas, talium quaedam 
effe praepofita , alia reie&tanea? 

Emt. Ne nunc quidem intelligo, 
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104 CEXDBUOO ἈΦ ΗΝ ΤΊΉῆ, 


ΧΡΥΣ. Εἰκότως. οὐ γὰρ ei curiae τοῖς ἡμετέροις ὀνό- 
μασι οὐδὲ καταληπτικὴν φαντασίαν ἔχεις" ὁ 0€ σπου- 
δῖος ὁ τὴν λογικὴν ϑεωρίαν ἐκμαϑῶν, οὐ μόνον ταῦτ᾽ 
οἶδεν, ἀλλὰ καὶ ἢ σύμβαμα, καὶ παρασύμβαμα, ὁποίων 


καὶ ὁπόσων ἀλλήλων διαφέρει. 
AFO. Πρ pos τῆς QUAM qe; μὴ Φθονήσῃς κἂν τοῦτο | 
εἰπεῖν ὅ, τι oi καὶ τί ἰπαρασύμβαμα. καὶ yap c 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐπλήγην ὑπὸ τοῦ v ῥυῤμοῦ τῶν ὀνομάτων. 
ΧΡΥΣ. ᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς Φβόνος. ἣν γάρ τις χωλὸς ὧν, αὐὖ- 
τῷ ἐκείνῳ τῷ χωλῳ ποδὶ προσπταίσως Mio, τραῦμα ἐξ 
WEhapvU λάβ᾽ »ὁτοιοῦτος εἶχε μὲν δή που σύμ, (Bauen τὴ τὴν 


32M Σύμβαμα) ᾿Αλλ᾽ ἐπ piene, 
ω κατάρατε, πάντα γελοίως ὑπὸ τὲν 
γλῶτταν στρέφων , xai τὰ συφὰ 
πάντα τοῖς παιγγιώδεσι παραβάλ- 
λων. Τῶν διαλεχτιχῶν 7 γὰρ τῶν μὲν 
ἄλλων προτάσεις λεγόντων τὰς ἐξ 
ὀνόματος χαὶ ῥήματος am. τελῶν 
συντιθεμέ ἕγος εἰς ἀποφαν τιχοῦ λόγου 
γένεσιν, ὡς τὸ, Σακχράτης περιπα- 
τέ, Δίων διαλέγεται, χαὶ ὑπο χεί- 
μενον μὲν λεγόντων τὸ ὄγομα.. » τὶ 
πῶν ὀνομάτων χρείαν ἀποτελούντων, 
χατηγορούμενον dà τὸ ὄνομα, οἱ 


Στωϊχοὶ ἐβελαχριβείς t ὄντες, χαὶ £e 
γίζουσιν ἀγαπῶντες ὀνόμασι χρὴ- 
aai, τὴν μὲν αὐτοτελὴ πρότασιν j 
οἷον 7l. Σωχράτης περιπατεῖ y αὖ- 
τοὶ ΠΕΣ φασιν, ἢ κατηγόρημα" 
συμβέβηχε γὰρ τὸ περιπατεῖν. Σω- 
χράτει" σὴν οὐχ αὐτοτελη δὲ, ἀλλά 
τινος £ydsg , οἷον Σωχράτει μετα- 
Μέλει, ὃ Σωκράτης c φιλεῖ, h Σωχρά- 
TEL μέλει, ταῦτα οὖν ἀνόμασων, TM 
p “Σωκράτει μεταμέλει, ἐπεὶ μὴ 
xac! εὐθεῖαν πτῶσιν το Ὄνομα ἐλή- 
φθη, χὰν αὐτοτελές ἐστιν, αὐτοὶ 


Chryf. Nec mirum , qui non aífuetus fis noftris nomini- 
bus, neque facultate gaudeas facile percipiendi rerum ima- 
gines. Sed ftudiofus, qui rationalem inípedionem perdidi- 
cit, non haec modo novit, verum etiam fymbama & pa- 
rafymbama, [accidens & praeteraccidens ] qualibus ὃς quan- 
tis rebus inter fe differant. 

Emt. Per Philofophiam , ne invideas mihi vel hoc dice- 
re, quid rei fymbama fit, & quid para(ymbama. Neício 
enim quomodo ferüit aures ipfe numerus horum nominum 
€ concinnitas. 

Chryf. Nulla vero eft invidia: fi quis enim , claudus cum 
fit , illo ipfo claudo pede offendens ad lapidem , vulnus ex 
improvifo accipiat, ille habuit fymbama claudicationem ; 


᾿ 
J? 


à 
" ποτωμοῦ πλαζόμενον εὑρων, Aer σοι ἀποδώσειν ὑ um 


? τίνα, χατ᾽ εὐθεῖαν ἐλήφθη. ὁ ὑπο- 


wx 
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χωλείαν, τὸ Tpeuna δὲ, παρασύμβαμα προσέλωβεν. 


ΧΡΥΣ. Τῶν λόγων πλεκτάνας; οἷς | συμποδίζω τοὺς 
προσομιλοῦντες. xc ὠποφράττω, καὶ σιωπῶν ποιῶ, 
φιμὸν ἀτεχνῶς αὐτοῖς περιτιδείς. ὄνομυα δὲ τῇ δυνάμει 


Ἷ ταύτῃ; 0 ἀοίδιμιος συλλογισμός. 


ATO. Ἡράκλεις, ὦ ἄμαχόν Tia, καὶ βίαιον λέγεις. 
ΧΡΥΣ . Σκόπει γοῦν" ἐστι σοι παιδίον; D 

ATO. Tí ws 

ΧΡΥΣ. Τοῦτο 7i ἥν πὼς κροκόδειλος ὁ ἁρπάσῃ; aio 


σχνεῖται αὐτὸ, ἣν εἴπῃς talis d 05 Tl δέδοκται περὶ τῆς 


ὄποδόσεως τοῦ v βρέφους. τί ζήσεις αὐτὸν & γγωκένει s 3 


b παρασύμβαμιό, φασιν» D) παραχατὴ- δεῶς ἡ ᾿ πρότασις ἔχουσι" λείπει γὰρ 


Ὑόρημιαι, ὡσανεὶ παραχείμενον τῷ mb, τίνος με Aet. Οὕτω pi οὖν 0U- 


4  συμβάμεατι κα n κατηγορήματι". τὴν δὲ 1706. Ὃ μέντοι Λουκιανὸς λόγον ἄν- 


(Xe & Ξ ᾿ E 
ME φιλεῖ, ἐπειδὴ λείπει τὸ εὕρεν ἐπὶ τούτων τὸ σπούδοσμαο, τῶν 

[od ac -N ^ , 73 
620Gy ἐπὶ TO Ὑελοιότατον μεταφέ- 
Xelprevos ἀλλ᾽ οὖν ἐπεὶ μὴ ῥῆμα" ? x peram 


ᾧ σὺ di, Σωχράτει μέλει. ἔλαττον o, ἔτ TUR 
^A * δ “ἢ 
yet j) χατυγό ὅρημα, EBENE πλα- 6 Φιμὸν) Τὸν ὁεσμὸν καὶ χαλίνόν. 
γία πτώσει 0 ὑποχείμενος χαὶ ἐ- Υ. 


vulnus autem illud, ut parafymbama, infuper na&us eft. 
Emt. Hem follertiam! Quid vero amplius te noffe ais ? 
Chryf. Verborum laqueos , quibus impedio, qui mecum 


-— loquuntur , quos obturato ore, ὃς freno iniecto, plane ad 
— filentium redigo. Nomen huic facultati decantatus ille fyl- 


- logifmus. 
Emt. Inexpugnabilem mihi & violentum narras. 
Chryf. Attende igitur. Eftne tibi puer? 
Ert. Quid tim? 
Chryf. Si hunc forte crocodilus ad flumen oberrantem 
- rapiat, ac deinde redditurum fe tibi polliceatur, ea lege, f1 


- verum dicas, quid ftatuerit ipfe de reddendo puero: quid 


dices illum decrevifie: 


Aro. Q, τῆς ἀγχινοίας᾽ τί δ᾽ ἄλλο pdt Quis 22. 
- εἰδένωι; 
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ATO. Δυσαπόκριτον pora. ἀπορῶ yao ὁπότερον 
εἰπὼν ἀποόλάβειμι. ἀλλῶ σὺ πρὸς Διὸς ὠποκρινά-- ὃ 
μένος: ἀνάσωσαί μοι τὸ παιδίον, un καὶ φθάσῃ αὐτὸ 
κωτοστιών. 

XPYX. Θάῤῥει. xe ὥλλω γάρ σε διδάξομιαι Dratu- 
μασιώτερα. 

ΑΓΟ. Ta ποιοῦ; 

xPrx. Τὸν Θερίζοντα. xz τὸν κυριεύοντω», καὶ ἐπὶ 
πᾶσι τὴν "Haéwrpon , καὶ τὸν ἐγκεκωλυμμένον. 

ATO. Τίνα τοῦτον τὸν ἐγκεκωλυμμένον. ἢ τίνω τὴν 
Ἠλέκτραν λέγεις ; 3 


XPTZ . Ἤλέρτραν μὲν ἐκείνην τὴν πάνυ, τὸν Ἄγα- 1 
péparwos s ἢ τὰ αὐτὼ οἶδέ τε apo , καὶ οὐκ οἱδς. πάρε- 
στῶτος γὸὼρ αὐτῇ τοῦ Ὄρέστου € e ἀγνῶτος, οἶδε μὲν 
Ὀρέστην, € ὅτι ἀδελφὸ ὃς αὐτῆς" ὅτι δὲ οὗτος Ὀρέστης, | 


ὥγνοεϊ. τὸν δ᾽ αὖ ἐγκεκαλυμμένον, xd πάνυ ϑαυμα- 1 
10 Ἦλέ ἔκτραν λέγεις χαὶ τὸν ἐγχ.) » τίνα Tiv ᾿Ἤλέκτραν. λέγεις; Ge 
Τίνα τοῦτον ay. ἐγχεχαλυμ μένον. 14. ᾿Αγνῶτος ) ᾿Αγνώστου. V. 
Emt. Rogas, ad quod refpondere , admodum fit difficile, 
Anceps enim haereo, quo refponfo recipere illum poffim. 
Sed tu per Iovem refponfo tuo ferva mihi puerum, ne, 
antequam ego refpondeam , illum devoret. 
Chryf. Bono es animo. Nam & alia te docebo etiam ad- : 
mirabiliora. 
Emt. Quaenam? 
Chryf. Metentem fyllogi(mum, & dominantem , & fuper 
omnia Ele&ram & Opertum. 
Emt. Quem τὰ mihi Opertum , quam Ele&ram narras? 
Chryf. Ele&tram intelligo nobiliffimam illam , Agamemno- 
nis, quae eadem novit fimul & non novit. Adfiante enim 
apud illam Orefte nondum agnito, novit illa quidem , Ore- 
ftem effe fratrem fuum , huncce hominem vero effe. Ore- - 
ftem ignorat. Opertum autem illum admirabilem fermo- 
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στὸν ἀκούσῃ λόγον" ἀπόκριναι γάρ μοι, τὸν πατέρω οἷ- 
c Oa, τὸν σεωυτοῦ; 

ΑΓΟ. Ναί. 

XPYX . Τί οὖν; ἤν σοὶ παραστήσας τινὰν ἐὙκεκῶΣ 
λυμμένον, ἔρωμαιι» τοῦτον οἶσίδο- τί φήσεις; 

ΑΓΟ. Δηλαδὴ ἀγνοεῖν. 

ΧΡΥΣ. ᾿Αλλὰ μὴν duris οὗτος ἦν 6 πατὴρ ὁ σός. ὥστε 
εἰ τοῦτον ἀγνοεῖς, δῆλος εἶ τὸν πωτέρω τὸν σὸν ἀγνοῶν. 

ATO. Oüpievour QAM ἀποκαλύψας αὐτὸν "are 
τὴν ἀλήβειον. ὅμως δ᾽ οὖν τί eoi i τῆς σοφίας τὸ τέλος 
τί πράξεις πρὸς τὸ ἀκρότατον τῆς ἀρετῆς ἀφικόμενος; 

ΧΡΥΣ. Περὶ τὸ τῶ πρῶτο κατὰ φύσιν κατανγενήσο ue. 
λέγω δὲ πλοῦτον, gespeh καὶ τῶ τοιαῦτω. πρότερον δὲ 
ἀνάγκη TA rs, γῇσ: i» λεπτογράφοις βιβλίοις 
παραθήσοντω τὴν ὄψιν, deg συναιγείροντω. καὶ 
σολοικισμνῶν εὐνννσλό, κέ γον, 2000) τόπων ῥημάτων" καὶ 


nem iam ftatim audies. Etenim refponde mihi , Patrem tuum 
nofi ? 

Emt. Sane quam. 

Chryf. Quid igitur, fi quempiam hominem opertum ad- 
ftare iubeam, teque interrogem, hunccinenofti? Quid dices? 

Emt. Scilicet me non nofle. 

Chryf. Verum enimvero ille ipfe erat pater tuus. 'Hunc 
igitur fi non noviíli , manifeftrum eft, patrem tuum te 
non nolle. 

Emt. At ego retecto illo verum fciam. Attamen quis tibi 
finis fapientiae , aut quid facies cum ad faft gium virtutis 
"delatus fueris? 

Chryf. In primis naturae 3iaÉibor. divitias dico, fanitate 
& fimilia. Opus vero eft multa ante laborare, libris minute 
fcriptis adhibere faciem , commentarios congerere , foloecif- 
mis impleri, abfurdifque vocibus: ὃς quod caput rei eft, fas 


CE 


xo8 LINE XOMONCY*NDU * 


τὸ κεφάλαιον, οὐ ϑέμις γενέσϑαι σοφὸν, ἣν μὴ "ps 
ξφεξῆς τοῦ ἑλλεβόρου πίῃς. 

ΑΓΟ. leweiz σου TAUTA, y καὶ à δεινῶς ἀνδρικά. τὸ δὲ 
γνίφωνω εἶναι. καὶ τοκογλύφον (καὶ γὰρ τάδε ὁ ὁρῶ σοι 
προσόντω) τί Cope, ἀνόρος. ἤδη πεπωκότος τὸν ἑλλέ- 
Bop, καὶ τελείου πρὸς. ἀρετήν: $ 

XPY TA Ναί, μόνῳ οὖν τὸ δανείζειν πρέποι c ay τῷ co^ 
Cg. ἐπεὶ γὰρ ἴδιον αὐτῷ συλλογίζεσθαι » τὸ δανείξειν 
δὲ, καὶ ἡ λογίξεσιθαι τοὺς τόκους. πλησίον εἶναι δοκεῖ τοῦ 
συλλογίζεσθαι, μόνου ἂν εἴη τοῦ σπουδαίου καθάπερ 
€3/1J0 καὶ τοῦτο. καὶ οὐ μόνον γε ἁπλῶς, ὥσπερ οἱ ὥλ-- 
λοι, τοὺς τόκους, ἀλλὰ καὶ τούτων ἑτέρους τόκους Aap- 
βώνειν. ἢ 4 γὰρ ἀγνοεῖς ὅτι τῶν τόκων οἱ μέν εἰσι πρῶτοί 
τινες; οἱ δὲ δεύτεροι, κωθάπερ αὐτῶν ἐκείνων ἀπόγονοι. 
ὁρφς δὲ ὅητα καὶ τὸν συλλογισμὸν ὁποῖά Queis. εἰ τὸν 

πρῶτον - τόκον λήψεται» καὶ τὸν δεύτερον. ὠλλὰὼ μὴν καὶ 
τὸν πρῶτον λήψεται, ἄρω καὶ τὸν δεύτερον. 


non eft fapientem fieri , nifi ter deinceps helleborum biberis. 

Emt. Generofe ifta & plane viriliter. Sed Gniphonem for- 
didum effe, & foeneratorem improbum , (nam haec quo- 
que tibi inefle video) haecne & ipfa dicemus eie viri hel- 
leboro purgati & perfecti ad virtutem? 

Chryf. Ita fane: folum igitur fapientem foenerari deceat. 
Cum enim proprium illius fit colligere , [ /yl/ogifmos facere ;] 
foenerari autem & computare ufuras , vicinum videatur col. 
ligendi induftriae: folius effe dixerim viri boni, quemad- 
modum illud, ita hoc etiam, & non fimpliciter modo , ut 
reliqui folent, ufuras, fed ufurarum quoque alias ufuras ca- 
pere. Àn enim ignoras, ufurarum alias effe primas , alias 
fecundas , illarum quafi filias? Vides vero fcilicet fyllogif- 
mum , quid dicat: fi primas ufuras accipiet fapiens, etiam 
fecundas. Atqui primas accipiet. Ergo etiam fecundas. 
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ATO. (Οὐκοῦν καὶ à μισῶν πέρι τὰ αὐτὰ Cope, οὺς 24 
σὺ λαμίβνεις ἐπὶ τῇ coc io, παρὰ τῶν νέων, καὶ δῆλον 


F 
; 
] 
: 


᾿ ὅτι μόνος ὃ σπουδαῖος μισϑὸν i ἐπὶ τῇ aperi Ad eras 


" 
B. 


xPrx. Mewfavas. οὐ ye ἐμαυτοῦ εἵνεκο ἐλάμβά- 
γω, TOU δὲ διδόντος αὐτοῦ χάριν. ἐπεὶ γάρ ἐστιν ὃ μέν͵ 
τις UTI δ δὲ, , περιεκτικὸς, ἐμαυτὸν μὲν ἀσκῶ εἰναι 
περιεκτικὸν» τὸν δὲ μαθητὴν. ἐκχύτην. 
ATO. Καὶ quim τοὐναντίον ἔφης, τὸν νέον μὲν εἶναι 
περιεκτικὸν, σὲ δὲ τὸν μόνον πλούσιον, ἐκιχύτην. 


ΡΥ . Σ χώπτεις, e οὗτος" ἀλλ᾽ ὅρα mi ἡ ct aoro 
Eco Ro TO dde edu 


Aro. Kai τί Pos ἀπὸ τοῦ βέλους; 


ΧΡΥΣ . ᾿Ἀπορίω, xc σιωπὴ; καὶ διαστροφηναι τὴν 
διάνοιαν." Ὸ δὲ μέγιστον, ἣν ἐθέλω τάχιστά σε ἀπο- 28 
δείξω λίϑον. 


9 IIepiexrixhy ) Περιλαμβάνοντα, περιέχοντα. V. 


Emt. Igitur de mercedibus eadem dicemus , quas fapien- 
tiae nomine tu fumis ab adolefcentibus ; manifeftumque eft, 
- folum virum bonum mercedem virtutis nomine capturum. 

Chryf. Rem tenes; neque enim ego mea caufa capio, 
fed ipfius dantis. Cum enim alius fit effufor, [ effufus, pro- 
digus] alius comprehenfor, [tenax, avarus] ego quidem com- 
prehenfor effe meditor, difcipulum autem ftudeo effufo- 
rem efficere. 

Emt. Quin contrarium dixifti : illud enim volebas, iuve- 
nem quidem comprehenforem effe , [ f'ugalem & parcum] te 
vero , qui folus dives es, effuforem [überalem Ὁ magnificum. ἢ 

T Rides tu quidem ; fed vide, ne fyllogifmo te in- 
demonftrabili feriam. 

Emt. Et quid ab illo telo metuendum? 

Chryf. Dubitatio & filentium , & mentis diftra&io. Quod 
vero maximum, fi voluero , ftatum efficiam te lapidem. 


110 LX NBN 


ATO. Πῶς Adfov ; οὐ γὰρ Περσεὺς » ὦ βέλτιστε, 
εἶναί μοι δοκεῖς. 

XPYX. ὩΩδέπως. ὁ λίβος coa ἐστί; 

ATO. Ναί, 

ΧΡΥΣ. Τί δὲ, τὸ ζῶον, οὐ Cond; 

ATO. Ναί. 

XPYX. Σὺ δὲ, ζῶον; 

ΑΓΟ. οικώ γοῦν. 

ΧΡΥΣ. Aílos ἄρω εἶ, σῶμα ὦν. 

CR Δίηδαμώς. ἀλλ᾽ ἀνάλυσόν με πρὸς του P ABA 
xoi εξ v ὑπαρχῆς ποίησον ἀνόρωπον. 

ΧΡΥΣ. Οὐ χαλεπὸν, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν ic ἄνθρωπος. 
εἰπὲ γάρ μοι, πᾶν σῶμω;, ζῶον; 

Aro. Οὐ. 

ΧΡΥΣ. Τί δὲ, λίθος ζῶον; 

Aro. Ov. 


Emt. Quomodo lapidem? neque enim tu, opinor, vir bo- 
ne, Perfeus es. 

Chryf. Hac fere ratione. Lapiíne corpus eft? 

Emt. Eft. 

Chryf. Quid vero animal, nonne corpus? 

Emr. Eft. 

Chryf. Tu vero animal? 

Ent. Sic quidem videtur. 

Chryf. Lapis ergo es, qui fis corpus. 

Emt. Nequaquam vero. Sed folve me per Iovem , δὲ poft« 
liminio quafi me homini redde. 

Chryf. Dificile non eft. Sed rurfus efto lomo. Dic mi- 
hi, Omne corpus animal? 

Emt. Non. 

Chryf. Quid vero lapis , num animal ? 

£Emt. Non, 
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XPYTZ. Σὺ δὲ σῶμα εἰς 
ArO. Naí. 
ΧΡΥΣ. Σώμώ δὲ ὧν, ζῶον $i; 
ATO. Ναί. 
B ΧΡΥῪΣ. Οὐκ ὁ ἄρα λίθος εἶ, ζῶόν γε ὧν. 
" ATO. Εὖγε € ἐπβιηθμεῦς ὡς dd μου τὸ ; σκέλη καβά- 
TT$0 τῆς Νιόβης ὁ ἀπειψύχετο, xe πάγιο ἡν᾽ AAA, ὠνή-: 
σομωί γε σέ. πόσον ὑπὲρ αὐτοῦ καταβαλῶ: 

EPM. Νίνας δώδεκω. 

ATO. Λάμβαωνε. 

EPM. Μόνος δ᾽ αὐτὸν ξώνησωι; 

ΑΓΟ. Mz Δί", ἀλλ᾽ οὗτοι πάντες, οὺς ὁρεώς. 

EPM. lloc γε: καὶ τοὺς ὥμους καιρτεροὶ , καὶ τοῦ 
ουϑερίζοντος λόγου ἄξιοι. 

ΖΕΥΣ. Μὴ διώτριβε" ἄλλον κάλει. 

ἘΡΜ. Τὸν ΤΠεριπτατητικόν σε Φημὶ» τὸν καλὸν, TON 


^ 


Chryf. Tu vero corpus? 

Emt. Nempe. 

Chryf. Corpus vero cum fis , animal es? 

Emt. Sane. 

Chryf. Nec igitur lapis es, qui fis animal. 

Emt. Bene abs te factum. Tam enim crura mihi, ut olim 
Niobes, fpiritu vitali exeunte, diriguerant, Verum emam 
lte. πο pro illo numerari iubes ; ὃ 
Merc. Minas duodeciim. 

Ert. Hem cape. 

Merc. Solus vero illum emifti? 

Emt. Non Hercle , fed hi , quos vides, unverfi. 

Merc. Multi quidem, ὃς robufti humeros, & ratione illa 
 mefforia digni. 

lup. Noli tempus terere, voca alium. 

Merc, Peripateticum te iam dico, pulchrum , divitem, Api- 


4 


- 


G^ 
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πλούσιον. ὥγε δὴ» ὠνήσασϑε τὸν συνετώτατον; τὸν To 


va, ὅλως ἐπιστάμενον. 

Aro. [Ποῖος δέ τις ἐστί; 

EPM. Μέτριος, ἐπιεικὴς» ἁρμόδιος τῷ βίῳ, τὸ δὲ μέ- 
“γίστον dir avs. 

Aro. Iac λέγεις: | 

EPM. Λλλος μὲν ὃ ἔκτοθεν φαινόμενος» ὥλλος δὲ ὁ ὃ 
eror dy eaa δοκεῖ ὥστε ἢν πρίῃ αὐτὸν; μέμνησο» τὸν 
μὲν: ἐσωτερικὸν, τὸν δὲ, ἐξωτερινοὸν Xe. 

Aro. Tí δὲ γιγνώσκει μάλιστα; 

ἘΡΜ. Τρία εἶνωι τὰ ὠγαθὲ» ἐν ψυχῇ» ἐν σώματι» 
ἐν TOig ἐκτός. 

ΑΓΟ. ᾿Ανδρώπινα φρονεῖ. πόσου δέ ἐστιν; 

EPM. Εἴκοσι μνῶν. 

Aro. Πολὺ λέγεις. 
. EPM. Οὐκ, ὦ μακάριε᾽ καὶ γὰρ αὐτὸς ἔχειν τι ἀρ- 


te, emite prudentiffimum , fcientem in univerfum omnia. 

Emt. Qualis eft? 

Merc. Mediocris, aequus, vitae aptus, &, quod maxi- 
mum eft, duplex. 

Ent. Quid ais ? 

Merc. Alius eft, qui extra apparet , intus autem videtur 
alius. Itaque fi illum emeris , memento illum quidem inte- 
riorem , exteriorem vocare alterum. 

Emt. Quid maxime ftatuit? 

Merc. 'Tria effe bona, in anima , in corpore, in rebus 
externis. 

Emt. Humanum fapit. Quanti vero eft? 

Merc. Viginti minarum. 

Emt. Multum dicis. 

Merc. Non, o bone: videtur enim & ipfe argenti aliquan- 
tum habere. Itaque non eft, cur ceffes emere, Porro ftatim 
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yópa δοκεῖ. ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις ἃ ὠνούμενος" jt δὲ εἰσῃ 
αὐτίκα μάλα παρ᾽ αὐτοῦ πόσον μὲν ὁ κώνωψ, βιοῖ τὸν 
χρόνον, ἐφ᾽ ὅσον δὲ βάθος ἡ 7 “άλασσα ὁ ὑπὸ τοῦ ἡλίου κο- 
ταλάμπεται, καὶ ὁποὶϊά τις ἐστὶν ἡ ψυχὴ τῶν ὀστρέων. 
ATO. Ἡράκλεις, τῆ d ἀκριβολογίας. 
EPM. Τί 22 εἰ ἀκούσοις ἄλλα πολλὼ T τούτων ὀξυ- 
δερκέστερω, γονῆς τε πέρι. καὶ γενέσεως, καὶ τῆς £y ταῖς 
μήτραις τῶν ἐμβρύων πλαστικῆς" καὶ ὡς ἄνθρωπος μὲν 
γελαστικὸν, vog δὲ οὐ γελαστικὸν, οὐδὲ τεκταινόμενον, 
οὐδὲ πλωϊζόμενον ; 


ΑΓΟ. ΤΠάνσεμνα Cre; καὶ ὀνησιζόρο, τὸ μαβϑήμω- 
TO ὥστε ὠνοῦμιαι αὐτὸν εἰκοσιν. 

EPM. Eig. τίς λοιπὸς ἡμῖν καταλέλειπται: : ὃ Σ κε- 
TTE οὗτος. σὺ ᾽ 6 ΔΠυῤῥίας, πρόσιθι. καὶ ᾿ἀποκηρύττου 
κατὰ τάχος. ἤδὴ μὲ μὲν ὑποῤῥέουσιν οἱ πολλὰ, xci ἐν ὀλί- 


ys ἡ πράσις ἔσται. ὅμως δὲ, τίς καὶ τοῦτον ὠνεῖται; 
1 Ox à ἂν φθάνοις) ᾿Αντὶ τοῦ, 14 Ὁ Πυῤῥίας) Πυῤῥίας τοὺς 


τάχιστ᾽ ἂν ὠνήσῃ αὐτὸν, ἔχων ἐλ- δούλους ἔλεγον ἀπό Tttoc δούλου 

zia Tap αὐτοῦ εὐποροῦντ᾽ ἐποί- Πυῤρίου, ἅσπερ Ξανθίας ἀ ἀπό ἘΠ) ς 

σεσῖδαι τὸ χαταβλυθέν σοι. G. Ξανθίου, ὧν ὃ μὲν ἦν πυῤῥὸς τὴν 
ibid." Ὡγησάμενος) Ὠγούμενος. 56. κόμην, ὃ δὲ ξανθός. G. 

ex illo fcies, quanto tempore culex vivat, ad quam altitu- 

dinem mare a fole perluceat , & qualis fit anima oftreorum. 

Emt. Hercules! quam fubtilis illa difputatio. 

Merc. Quid vero alia multa fi audias hifce acutiora, de 
femine, & generatione, & illa embryonum in uteris figli- 
na; & ut homo fit animal rifibile, afinus autem non rifi- 
bile , neque fabricans , neque navigans? 

Emt. Graviffima narras , & utilia plane huius difciplinae 
capita: itaque emam illum viginti. 

Merc. Fiat. Quis reliquus nobis eft? Scepticus hicce. Heus 
tu Pyrrhia prodi , vendende celeriter. lam enim plures pau- 
latim recedunt, ut inter paucos futura fit venditio. Atta- 
men quis & hunc emet? 

Lucian. Vol.IlL. - H 
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114 LOU7€ EFSAUNUS 
ATO. Ἔγωγε. &AX οὖν πρῶτον εἰπέ μοι, σὺ τί 
επίστασοι; 
Φιλ. Οὐδέν. 
Aro. [Πῶς τοῦτ᾽ ἔφησϑα: 
φιλ. Ὅτι οὐδὲν ὅλως eivai μοι δοκεῖ, 
ἍΓΟ. Οὐδὲ ἡ ἡμεὶς eua. ἐσμὲν τινές; ; 
ΦΙΛ. Οὐδὲ τοῦτο οἶδα. 
ATO. Οὐδ’ ὅτι σὺ τὶς ὧν τυγχάνεις: 
ΦΙΛ. Πολὺ “μᾶλλον ἔτι Τοῦτ᾽ ἀγνοῶ. 
Aro. Ὦ τῇ τής ἀπορίας. τί δαί σοι τὰ στάθμια va 
βούλεται; 
ΦΙΛ. Zwyerrara i ἐν αὐτοῖς τοὺς λόγους, καὶ πρὸς 4 
τὸ ἴσον ἀπευβύνω. καὶ ἐπειδὰν ἀκριβως ὁ ὁμοίους τε «καὶ 
ἰσοβαρεὶς ἴδω, τότε δὴ ἀγνοῶ τὸν ἀληθέστερον. 
ΑΓΟ. Τῶν ἄλλων δὲ τί ἂν πράττοις ἐμμελῶς; 
ΦΙΛ. Τὰ πάντα, πλὴν δρωπέτην μεταδιώκειν. 


Emt. Ego. Verum hoctu primum dic mihi, quid nofti? 

P£il. Nihil equidem. 

Emt. Quid tibi vis hoc refponfo? 

Phil. Nempe nihil omnino mihi effe videtur. 

Emt. Ergo neque nos quidquam fumus? 

Phi Neque hoc novi equidem. 

Emt. Neque te aliquid effe nofti? 

Phil. Etiam multo hoc magis ignoro. 

Emt. Quanta haec eft dubitatio! Ifta vero bilanx quid 
fibi vult? 

Phil. Rationés in ea expendo, ὃς exaequo: cumque ad 
amuflim pares & eiufdem ponderis effe intelligo, tum de- 
mui utra verior fit, plane ignoro. ; 

Emt. Reliquarum rerum num quid facere recte & ordi-— 
ne potes ? : 

Phil. Omnia , nifi quod fugitivum male perfequor. 


VITARUM AUCTIO. τις 
X atn . κα 
ATO. Τί δαὶ τοῦτό σοι ἀδύνατον; 
d 5 5 N , 
9IA. Ὅτι, ὦ ᾽γαθὲ, οὐ κατωλαμβάνω. 
EA - S Ἂς N 7 "y. " 
ATO. Εἰκότως βραδὺς γὰρ, καὶ νωθής τις εἴναι δοὶ 
MN » , μὸν Á e x43 / 
X£1c. ἀλλὰ τί σοι τὸ τέλος τῆς ἐπιστασεῶς; * 
ς , , x E , ^ 
91A. Ἡ ἀμαβίω, καὶ τὸ μήτε ὠκούειν μήτε ὁρῶν. 
BJ nd I N εἰ ἃς am 
ATO. (Οὐκοῦν καὶ κωφὸς aua; καὶ τυῷλος εἰνῶϊ 
j 
Ay 5 
Nro 7 N ( 
elA. Kai ἀκρίτός γε προσέτι, καὶ ἀνωίσιϑητος, καὶ 
« e ^ » "m P d 
ὅλως; τοῦ σκώληκος οὐδὲν διαφέρων. 
3 ES cr Ἂς m At. ^N y 
ATO. "Kuyyrécg εἰ δὼ ταῦτα. πόσου τοῦτον ὥξιον 
NC τῇ 
χρή Φαναι; 
^ 5 ^ 
EPM. Mas Ἀττικῆς. 


v. , N * m 3 
ATO. Λάμβανε. τί Que» ὦ οὗτος, ἐπριώμην σεὶ 
ΦΙΛ. λδηλον. 


Aro. δηδωμῶς. ξώνημοι γὰρ, wo τἀργύριον κατε 
ἔβαλον. ; 


3 Νωβὴς) Ῥάθυμος, παρὰ τὸ we ὃ ἐστερημένος τοῦ δέειν, ἤγουν Tpíe 
στερητιχὺν χαὶ τὸ Sím ,Tb τρέχω. — Xetv. 

Emt. Cur vero hoc non potes? 

Phil. Quia, vir bone , non comprehendo. 

Emi. Credibile eft: tardus enim. & ignarus effe videris, 
Sed quis finis tibi fcientiae eft? 

Phil. Nihil difcere, & nihil audire, nihil videre. 

Emt. Surdum igitur fimul & caecum efle dicis te 3pfum. 

Phil. Et infuper iudicii omnis expertem, & fenfus, ὃς 
fummum a verme nulla in re differentem. 


Emt. Propter haec emendus mihi videris. Quanto hunc 
dignum dicemus? 


Merc. Mina Attica. 


Emt. Sume tibi. Heus tü quid ais? num te emi? 
Phil. Obícurum id eft. 


Ermt. Minime vero: emi enim ἃς pecuniam mnumeravi. 
Ha 


τιό LUCIANI VITARUM AUCTIO: 


91A. Ἐπέχω περὶ τούτου ; ££! διασκέπτομαι, 

ATO. Kai μὴν ἀκολούθει μοι», καθάπερ χρὴ ἐμὸν 
οἰκέτην. 

Φιλ, Τίς οἶδεν, εἰ ὡληθη ταῦτα Cre; 

Aro. Ὁ κήρυξ, xe 4 μνᾶ, καὶ οἱ παρόντες. 

ΦΙΛ. Τ]άρεισι γὰρ ἡμῖν τινες 5 

ΑΓΟ. ᾿Αλλ᾽ ἔγωγέ σε Ἴδη ἐμβαλῶ ἐς τὸν μύλων 
πείσω εἴνωι δεσπότης. κατὰ τὸν χείρω λόγον. 

φιλ. Ἐπέχω περὶ τούτου. 

Aro. Μὰ AC » ἀλλ᾽ ἤδη γε ἀπεφινάμην. 

EPM. ZU pi παῦσαι ἀντιτείνων, καὶ ἀκολούθει τῷ 
πριαμένῳ" ὑμᾶς d' ες αὔριον παρακαλοῦμεν. ἀποκηρύ- 
ἕξειν γὰρ τοὺς ἰδιώτας, καὶ βαναύσους , 12 ἀγορωίους 
βίους μέλλομεν. 


Phil. Cohibeo me hac de re, & difpicio. 

Emt. Quin tu fequere me, ut par eft meum fervum. 

Phil. Quis novit, utrum vere illa dicas? 

Emt. Praeco, & mina , & praefentes, 

Phil. Adfunt ergo nobis quidam? 

Emt. At ego tibiiam in piftrinum compaGo planum faciam, 
dominum me tuum effe, fecundum rationem deteriorem. 

Phil. De hoc cohibeo affenfum. 

Emt. At ego quid videatur pronuntiavi. 

Merc. Define contra niti, & fequere emtorem: vos au- 
tem in craftinum invitamus. Nam idiotas , ὃς fellularias , & 
forenfes vitas praeconio vendemus. 


DAMETEX ΕΑ ΨΥ ΒΙΟΥΝΤΈΕ Σ 


ΣΩΚ. Bias, βάλλς τὸν κατάρωτον τοῖς &  βόνοις 
λίθοις" ἐπίβαλλε τῶν βώλων. προσεπίβαλλε καὶ τῶν 
ὀστράκων" παῖε τοῖς ξύλοις τὸν ἀλιτήριον" ὅρω μὴ διω- 
φύγῃ. καὶ σὺ, ῶ Ὁ loro», βάλλε. καὶ σὺ, ὦ Χρύ- 
σιππε- καὶ σύ. πάντες ἅμα ξυνασπίσωμεν €T αὐτὸν, 

Ὡς πήρη πήρῃφιν ἀρῆ; yu βάκτρα δὲ βάκτροις. 
κοινὸς γὰρ πολέμιος » καὶ οὐκ ἔστιν ὃν TIG ἥμων. οὐχ, 
ὕβρισε. σὺ δὲ, ὦ Διόγενες» εἴ ποτε ἄλλοτε, χρῶ τῷ 
ξύλῳ, μηδὲ à ἀνῇς᾽ διδότω τὴ τὴν ἀξίαν, βλάσφημος ὦ ὧν. τί 
τοῦτο; κεκμήκατε;, ῶ ᾿Ἐπίκουρε καὶ ᾿Δρίστιππε; καὶ 
μὴν οὐκ ἐχρῆν. 

Ἐστὶ σοφοὶ, μνήσασϑε δὲ Θούριδος ὁ ὀργής. 


2 Κατάρατον) ἼΑθοον. G. "Oc φρήτρ᾽ φρήτρυφιν ἀρήγη Que 
7 Πήρῃ -- :) Παρῳδεϊ τὸ Ὅμυ- λα di φύλοις. G. 
pixiv ἐκέϊνο ἐν τῷ Β τῆς Ἰλιάδος, 


PISCATOR, VEL REVIVISCENTES. 


Socr. F ERI, feri exfecrabilem faxis copiofiffimis : adiice 
glebas: infuper adice teftas. Pulía baculis impium , vide 
ne effugiat. Et tu , Plato, feri, & tu, Chryfippe, & tu. 
Omnes fimul fa&a teftudine in illum irruamus, 

Ut baculis baculus firmetur , peraque peris. 
Communis enim hic hoftis eft, reque quifquam noftrüm, 
quem contumelia non affecerit. Tu vero , Diogenes, fi un- 
quam alias , clava nunc utere ; nec remitte quidquam. Iam 
dignas maledico illo ore poenas luat. Quid hoc? feffine 
eftis, Epicure & Ariftippe? Certe non decebat. Sapientes 
eítote, iam 

In pe&fus vobis calidae vetus impetus irae redeat, 
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᾿Αριστότελες.» ἐπισπούδασον ἐτι Sarra. καλῶς ἔχει" 
ἑάλωκε τὸ ϑηρίον" εἰλήφαμέν σε: ὦ paene εἴσῃ γοῦν αὐ- 
τίκα, οὕς τινας ὄντας ἡμᾶς ἐκαικηγόρεις. τῷ τρόπῳ δέτις 
εὐτὸν καὶ à μετέλθοιν ποικίλον γάρ τινῶ ἐπινοῶμεν ϑάνα- 
τον κατ᾽ αὐτοῦ, πᾶσιν ἡμῖν ἐξαρκέσαι δυνώμενον᾽ καθ᾽ 
ἕκαστον ἑπτάκις γοῦν δίκωιός ἐστιν ἡμῖν ἀπολωλέναι. 

ΠΛΑΤ. Ἐμοὶ μὰ; ἀνεσκολοπίσιθαι δοκεῖ αὐτὸν νὴ 
Δία, μαστιγωθέντω γε πρότερον. τοὺς ὀφθαλμοὺς t £x- 
κεκόφθω, τὴν γλῶτταν αὐτὴν ἐπιπολὺ πρότερον ἄπο-- 
τετμήσϑω. σοὶ δὲ τί, Ἐμπεδόκλεις, δοκεῖ; 

EMIT. "Ec τοὺς κρατήραις ἐμπέσειν αὐτὸν, ὡς μάθοι 
p λοιδορεῖσθαι ταῖς κρείττοσι. 

IAAT. Koi μὴν ἄριστον ἥν καθάπερ wa, Πενθέα. 
2 Ὄρφέα, λακιστὸν ἐν πέτραισιν εὑρέσιϑοι μόρον, νοῦ 


er oc/ 


ἂν x2 τὸ μέρος αὐτου moa. £X » ὠπαλλάπτοιτο. 


AOTK. δΊηδαμῶς" &AAA πρὸς ἱκεσίου Φείσασθέ μου. 

14. Λαχιστὸν) Σχιστόν. V. ; 
Ariftoteles , magis accelera! Bene habet. Capta eft beftia; 
Cepimus te, impure. Mox igitur fcies , quibus viris male- 
dixeris. Quo vero modo illum tra&abimus? Variam enim. 
contra ipfum mortem excopitemus , quae fufficere nobis 
omnibus poflit : dignus enim eft, qui fepties unicuique no- 
ftrüm pereat. 

Piat. Ego cenfeo flagellis caefum palo figi , oculos illi 
effodi, linguam ipfam multo prius praecidi: tibi quid vi- 
detur, Empedocles? 

Emp. In crateres deiici Aetnae , ut diícat non maledicere 
melioribus. 

Plat. Quin optimum fuerit , eum inftar Penthei alicuius 
aut Orphei, lacerum invenire fatum per petras, ut etiam 
partem illius habens quifque difcedat. 

Luc. Minime vero: fed per lovem fupplicum praefidem 
mihi parcite. 
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ΣΩΚ. ᾿Αραρεν" cux ἂν ἀφεβείης ἔτι. ὁρείς δὲ δὴ xo 
τὸν Ὅμηρον ἃ ὥ λέγει, ὡς 
(Οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκιω πιστά: 


AOTK. Καὶ μὴν κω Ὅμηρον ὑμῶς καὶ αὐτὸς ἱκε-- 
τεύσω. οἰδέσεσϑε γῶρ ἴσως τὼ ἔπη; καὶ οὐ παρόψεσϑε 
ῥαψωδήσαντά με. 

“Ζωγρεῖτ᾽ οὐ κωκὸν ἄνδδα., καὶ ἄξιω δέχϑε ἄποινω.-. 
“Καλκόν τε: χρυσόν τε, τὰ o Φιλέουσι, σαφοί περ. 

ΠΛΑΤ. ᾿Αλλ᾽ εὐδὲ ἡ ἡμεῖς ἀπορήσομεν πρὸς σὲ Qua- 
ρικῆς ὠντιλογίως. ἄκουε δὴ, 

Mz δή pac φύξιν γε κωκηγόρε βάλλεο. ϑυμῷ , 
X pucoy στερ λέξας, ἐπεὶ ἵκεο χεῖρως ἐς ἁμῶς. 

AOYK. Oipnoi τῶν saxa. ὃ p Ὅμηρος ἡμῖν GUT pate 
XT06, ἡ μεγίστη ἐλπίς. ἐπὶ τὸν Εὐριπίδην δή poo otra 
| φευκτέον τάχω γὰρ ἂν ἐκεῖνος σώσειέ με. 

Μὴ κτεῖναι τὸν ἱκέτην" οὐ γὰρ ϑέμις κτανεῖν. 


Socr. Decretum eft. Non amplius potes dimitti. Vides 
vero , quid Homerus dicat, 

Nunquam foedera fida leonibus atque viris funt. 

Luc. Verumtamen ex Homero & eco vobis fupplicabo: 
reverebimini forte verfus, neque afpernabimini confuen- 
tem carmina. 

Quer capitis bonus eft donis redimendus opimis , 
"Aere , auro: nec enim fapientes munera. fpernunt. 

Plat. Sed neque nobis deerit Homerica refponfio audi 
modo , 

Ne meditare fugam , blafphema , barbare , lingua , 
Offentans aurum , poftquam mea praeda fuifüi. 

Luc. Vae mihi! Homerus deftituit, fpes noftra maxima: 

ad Euripidem nempe confugiendum: forte ille me fervaverit: 
Ne caede f[upplücem 3. quem ius vetat mori. 
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E ME $3 0v , / , 
IIAAT. Tí δὲ οὐχὶ κοῤκεῖνω Εὐριπίδου ἐστὶν, 
Οὐ δεινὰ πάσχειν δεινὼ τοὺς εἰργωσιμένους ; 
(e mu th « 7 ΄ 
AOTK. Nu οὖν ἐκάτι ῥημάτων κτείνετέ με; 
N ὕ 53 ed 3 Lr , 
HAAT. Νὴ Aia. Φησὶ γουν €xeWoc αὐτὸς, 
3 ΄ὕ 5» .5 & 7 
᾿Αχαλίνων στομάτων ἀνόμου τ᾽ ἀφροσύνας, τὸ TÉ 
Aog δυστυχία. 


4 ΛΟΥΚ. Οὐκοῦν ἐπειδὴ δέδοκται πάντως ἀποκτιννῦ-- 
yai, καὶ οὐδεμία μηχωὴ τοῦ διαφυγεῖν μέ: Φέρετε. 
τοῦτο γοῦν εἴπατέ μοι». οἵ τινες ὄντες, ἢ τί πεπονδότες 
ἀνήκεστον πρὸς ἡμῶν ἀνήκεστα ὀργίξεσιϑε, καὶ ἐπὶ 9α- 
νάτῳ συνειλήφατέ με: 

ΠΛΑΤ. A TiVo, μὲν εργασαι ἡμῶς τὰ δεινὰ, σεαυ- 
.TÓy ἐρώτα, ὦ κάκιστε : καὶ TOUG καλοὺς. ἐκείνους σου λό. 
γους, ἐν οἷς Φιλοσοζτίαν τε αὐτὴν κωκῶς ἤγόρευες, καὶ 
ἐς ἡμᾶς ὕβριξες ; ὥσπερ εξ à ὠγορῶς ἀποκηρύττων σοφοὺς 
ἄνδρως" καὶ τὸ μέγιστον, ἐλευθέρους. ἐΦ᾽ οἷς ὠγανεωκτή- 

το ᾿Αμείλιχτα ) ᾿Ανήκεστα. V. 


Ρίαι. Quid vero? Nonne & illa funt Euripidea? 
Haud digna ferre, indigna qui patraverit. 

Luc. Sic verba propter ergo nos occiditis? 

Plat. Sic per Iovem. Ait enim idem ille, 

Effrenis oris & fluporis impii folet effe finis infortunium. 

Luc. Igitur cum ftat fententia, omnino interficere me; 
nec ulla arte licet mihi effugere, agite, hoc mihi dicite, 
qui fitis, aut quam immedicabilem a me iniuriam paff fine 
ullo remedio mihi irafcamini , ὃς fupplicii caufa me com- 
prehenderitis. 

Plat. Quibus nos iniuriis affeceris , ipfum te, fcelus , in- 
terroga, & praeclaros illos tuos libros , in quibus & phi- 
lofophiae ipfi maledixifti, & contumelia nos affecifti , tan- 
quam in foro vendens praeconio viros fapientes , ὅς, quod 
maximum , liberos. Propter haec indignati, contra te ab in« 
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σαντες ἀνεληλύθαμεν ἐπὶ σὲ, παραιτησάμενοι πρὸς ὀλί- 
yo τὸν ᾿Αἰδωνέω, Χρύσιππος οὑτοσὶ, καὶ Ἐπίκουρος. 
καὶ à ΤΠλάτων ἐ ἐγὼ; καὶ ᾿Λριστοτέλης i ἐκεῖνος. καὶ ὁ σιω- 
πῶν οὗτος [Πυϑωγόρας» καὶ Διογένης» καὶ ὥπαντες» 
ὁπόσους διέσυρες & ἐν τοῖς λόγοις. 

AOTK. ᾿Ανέπνευσα" οὐ γὰρ ἀποκτένεῖτέ με: εἰ μά- 
bere ὁ ὁποῖος ἔγὼ περὶ ὑμᾶς ἐγενόμην ὥστε ἀποῤῥίψωτε 
τοὺς λίθους, μῶλλον δὲ φυλάττετε. χρήσεσθε yao αὐ- 
τοὺς κατὰ τῶν ἀξίων. 

IIAAT. Ληρεῖς. σὲ δὴ χρὴ τήμερον ἀπολωλέναι. xo 
ἤδη γε Λάϊνον € ἐσσο χιτῶνα κακῶν ἕνεχ; ὅσσω ἐοργας. 

AOTK. Καὶ μὴν, c ἄριστοι: ὃν ἐχρῆν μόνον εξ à ἁπάν- 
τῶν ἐπταινεῖν,, οἰκεῖόν τε ὑμῖν. ὄντα, καὶ εὔνουν, καὶ ὁμο- 
γνώμονω; καὶ T μὴ Φορτικὸν εἰπειν. κηδεμόνα τῶν ἐπι- 
τηδευμάτων, εὖ εὖ στε, ἀποκτενοῦντες: ἣν ἐμὲ ἀποκτείνη- 


τε, τοσαῦτω ὑπὲρ ὑμῶν πεπονηκότα. ὁρῶτε γοῦν μὴ τὸ 

I Παραιτησά μενοι ) Παραιτεῖν 5 Αἰδωνέα) Αἰδωνέα δ᾽ Ορφέ a. G. 
παραχαλεῖν, συγγνώμην αἰτεῖν. M 16 Ὑπὲρ ὑμῶν m. ) Tp. περί. G. 
feris huc venimus, commeatu brevi a Plutone impetrato, 
Chryfippus hic, & Epicurus, & ego Plato, & Ariftoteles 
ile, & hic tacitus Pythagoras, & Diogenes, & omnes, 
quos in libris tuis lacerafti. 

Luc. Refpiravi. Nec enim interficietis me , ubi cognove- 
ritis, qualem erga vos me praebuerim. Itaque abiicite lapi- 
des. quin fervate potius: utemini enim iis contra dignos. 

Plat, Nugaris: hodie enim periiffe te oportet. Quin fz- 
xea adefl toga tantorum tibi poena malorum. 

Luc. Enimvero fcitote, viri optimi, me fi interficiatis, 
quem unum omnium laudare oportebat, familiarem ve- 
ftrum & benevolum , & earundem fententiarum , & nifi 
di&u grave eft, veftrorum ftudiorum curatorem quendam 
tutoremque , qui tantum pro vobis laboris fufceperim. Vi- 
dete igitur , ne idem faciatis, quod qui nunc funt philofo- 
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τῶν VOV Queréc ὧν αὐτὸ ποιῆτε; ἀχάριστοι», καὶ ὀργί- 
λοι, Xe ἀγνώμονες φαινόμενοι πρὸς ΠΡῸΣ εὐεργέτην. 


ΠΛΑΤ. Ἃ τῇ τῆς ἀναισχυντίας. καὶ χάριν σοι τῆς κατ 


κηγορίας προσσφείλομεν: οὕτως ἀνδραπόδοις ἀληθῶς οἱ οἷξι 


διαλέγεσιϑαι; 15 ἢ καὶ puepyeríay καταλογ i πρὸς ἡμᾶς 


ἐπὶ τῇ τοσαύτῃ ὕβρει καὶ πιαροινίῳ τῶν λόγων; 


ΑΟΥΚ. Ποὺ γὰρ ἐγὼ ὑμᾶς, ἢ πότε ὕβρικαν ἢ oc aed [ 


Φιλοσοφ ίων τε “ϑαυμάξων διατετέλεκω, xo ὑμᾶς αὖ- 
τοὺς UT ege ava κ καὶ τοὶς λόγοις, οὺς κατωλελοίπατέ, 
ὁμιλῶν τ αὐτὼ γοῦν e φημι ταῦτα, πόθεν ἄλλοθεν ἢ 
Trap ὑμῶν παραλαβὼν, καὶ κατὰ τὴν μέλιτταν az ay- 
θισάμενος, ἐπιδείκνυμαι τοῖς ἀνθρώποις» ; οἱ δὲ d ἐπαινοῦ- 
σι; καὶ γνωρίζουσιν € ἑκάστου τὸ ἄνθος, ὅθεν, καὶ παρ᾽ 
ὅτου » καὶ ὅπως ἀνελεξώμην;, καὶ λόγῳ μὲν ἐμὲ ζηλοῦσε 
τῆς ἀνδολογίαι" τὸ δὲ ὠληθὲς, ὑ ὑμᾶς, καὶ τὸν λειμῶνα. 
τὸν ὑμέτερον, εἰ, ToU TL εξηνθήκωτε ποικίλω. καὶ πο- 


phi, ingratique, iracundi, & parum officii memores videa- 
inini adverfus virum bene de vobis meritum. 
Piat. Impudentiam hominis videte! Infuper gratiam tibi 
maledicentiae illius caufa debemus? ufque adeone cum man- 
cipiis te putas difputare veris? etiamne in beneficio: nobis 


imputabis contumeliam tantam , & ebriam verborum in 


nos petulantiam ? 

Luc. Übi ergo vos ego aut quando affeci contumelia? 
«qui femper ita vixerim , philofophiam ut admirarer , & vos 
ipfos laudibus tollerem , & in libris, quos reliquiftis, ver- 
farer. Haec enim ipfa, quae dico, unde alias, quam a vo- 
bis fumens, & apum inftar delibans flores veftros, often- 
do hominibus? at illi laudant , & florem unumquemque 
agnofcunt , unde, & a quo, & quomodo legerim : δὲ ver- 
bis quidem me fe&antur propter florum legendorum foller- 
tiam, re autem ipfa vos ὃς veflrum illud pratum , qui ta- 
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'λυειδὴ τὰς βαφὰς, εἴ τις ἀναλέξασϑαί γε αὐτὼ ἐπί- 
ereuro , κοὶ ὠνοαπελέζασίθαι, καὶ i ἁρμόσοσιϑαι, ὦ ὡς μὴ 
ἀπάδειν D'arrepoy v Srarrépav. ἔσϑ᾽ ὁ ὅστις οὖν ταῦτο εὖ πε- 
: L2 στωρ᾽ ὑμῶν, genes ἂν eireiy ἐπιχειρήσειεν εὐερ- 
; γέτας ἄνδρας. ἀφ᾽ ὧν εἶναί τίς ἔδοξεν; ἐκτὸς εἰ μὴ κοτος 
TOV Θάμυριν , ἢ τὸν Εὔρυτον εἰ it] τὴν φύσιν, ὡς ταὶς Mov- 
eous ἀντώδειν, παρ᾽ ὧν εἴληφε τὴν don. ἢ ἢ τῷ ᾿Απόλ- 
em ἐριδαίνειν, ὦ ἐναντία τοξεύων. καὶ ταῦτα; δοτῆρι ὄντι 


τῆς τοξικῆς. 

IIAAT. "Tovro μὲν 5 ὦ γενναῖε , κατὰ τοὺς ῥήτορως εἰς 
guias cor ἐγωντιώτευτον γοῦν ἐστι τῷ πράγματι. καὶ 
χαλεπωτέραν σου ἐπιδείκνυσι, τὴ τῆν τόλμαν. Ὁ $5 γε τῇ ὠδὶ- 
κίω καὶ axenrría πρόσεστιν ξ ὃς παρ᾽ ἡμῶν" τὰ τοξεύ-- 
ματα ὡς Cre λαβὼν, xal ἡμῶν ἐτόξευες ἕνῶ τοῦτον 
ὑποθέμενος τὸν σκοπὸν, ὥπαντας ἡμᾶς ἀγορεύειν κα- 


10 Κατὰ τοὺς δήτορεις) Ἐπεὶ ἐστὶ δητοριχή. οἱ γὰρ διαλεχτιχοὶ 
᾿ σαραδειγματιχῇ χέχρυται τῇ πί- ἀπὸ τοῦ χαθύλου τὰς πέστεις περαΐ-- 
στει" αὕτη δὲ pepixh. τούτου χάριν νουσι. G. 


les protuleritis, tam varios fpecie & coloribus; fi quidem 
legere illos fciat aliquis, ὃς ne&ere, ὃς concinnare, ne alter 
ab altero diffideat. Eftne igitur , qui his bonis veftris ufus, 
male audeat dicere viris bene de fe meritis, a quibus hoc 
habet, ut effe aliquis videatur? Nifi forte eo fit ingenio, 
quo Thamyris quondam aut Eurytus, ut occinat ipfis Mu- 
fis, a quibus canendi artem acceperit, aut cum Apolline 
contendat, iaculari aufus contra ipfum muneris huius & 
artis fagittandi auCorem. 

Plat. 1a quidem, vir fortis, ex rhetorum arte declama- 
fü: maxime enim rebus ipfis funt contraria, & eo impor- 
tuniorem oftendunt audaciam tuam , quandoquidem iniu- 
riae huic ingratus etiam animus accedit , qui acceptis a no- 
bis, quod fatere, telis, contra nos iaculatus fis, hoc uno 
tibi fcopo propofito , de omnibus nobis male uti diceres. 


7 
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κῶς" τοιαῦτω impe σου ἀπειλήφαμεν. ἀνθ᾽ ὧν coi τὸν 
λειμῶνω ἐκεῖνον ἀναπετάσωντες, οὐκ ἐκωλύομεν ὁγέ- ] 
Tera, καὶ τὸ προκόλπιον ἐμπλησώμενον ἀπελθεῖν" 
ὥστε διά γ)Ὲ τοῦτο μάλιστα. δίκαιος ἂν ene ἀποβανεὶν. 
8 ΔΛΟΥΚ. Ὅρᾶτε' πρὸς ὀργὴν ἀκούετε, καὶ οὐδὲν τῶν 
δικοωίων προσίεσιϑε. κωίτοι οὐκ ἂν ὠήθην ποτὲ ὡς ὀργὴ ᾿ 
ΤΠλάτωνος, ἢ 52 Χρυσίππου, : m ᾿Δριστοτέλους, ἢ 42 τῶν &A- 
λων ὑμῶν καβίκοιτο ὁ ἄν. ἀλλά wen ἐδοκεῖτε μόνοι δὴ. 
πόῤῥω εἶναι τοῦ τοιούτου. πλὴν GA μῆ ἄκριτόν ys) D 
αυμάσιοι, μηδὲ πρὸ δίκης ὦ ἀποκτείνητέ pe ὑμέτερον 
“οὖν καὶ τοῦτο ἦν; μὴ βίᾳ. μηδὲ κωτὼ τὸ ἰσχυρότερον 
πολιτεύεσιδαι » δίκῃ δὲ τὰ διάφορα διαλύεσθαι διδόντας 
λόγους. καὶ δεχομένους ἐ £y τῷ μέρει' ὥστε δικαστὴν ὃ ελό- 
pen κατηγορήσατε μὲν ὑμεῖς 7 ἅμα πώντες, ἢ ὅν τινοῦ 
ἂν -χειροτονήσητε ὑπὲρ ἁπάντων. ἐγὼ δὲ ὠπολογήσομωι 
πρὸς τὼ ἐγκλήματα. κῷτῶ εἰ pe τι ὠδιμκῶν Φαίνωμνοι » 
5 Πρὺς ὀργὴν) ᾿Ομγίλως. G. 
Haec a te praemia habemus, quod aperto tibi illo prato 
noftro, non prohibuimus, quo minus meteres, & pleno 
finu abires. Itaque vel propter ipfum hoc mori dignus eras. 
Luc. Videte, irae aufcultatis , neque iuftum quidquam 
admittitis: quamquam non putabam fieri unquam pofle, 
ut ad Platonem, ad Chryfippum, aut Ariftotelem , aut ad 
alium quemquam veftrüm ira perveniat; verum foli vos ab 
eiufmodi rebus videbamini effe remotiffimi. Sed quidquid 
fit, certe non indemnatum, viri admirabiles, nec ante iu- 
dicium me occideritis. Vefirum enim quoque hoc fuerit , 
non vi, nec prout quis robuftior eft, rem gerere; fed iure 
lites rein redditis invicem auditifque rationibus. Itaque 
iudice capto accufate me vos aut fimul omnes, aut quem- 


cunque pro univerfis didurum fuffragiis veftris elegeritis z 
ego vero criminibus refpondebo. Si deinde pareat, me fe« 


4 
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xdi TOUTO περὶ ἐμοῦ γνῷ τὸ δικαστήριον, ὑφέξω διλαδὴ 
τὴν ἀξίαν. ὑμεῖς δὲ iai οὐδὲν τολμήσετε. ἣν δὲ τὰς 
εὐβύνας ὑποσχὼν, καιβαιρὸς d ὑμῖν καὶ ἀνεπίληπτος εὑ- 
i ρίσκωμαι; ἀφήσουσι per οἱ δικωστωί, ὑμεὶς δὲ; εἰ εἰς τοὺς 
Ep" ὑμῶς καὶ à πιαροξύναντας καθ᾽ ἡμῶν τὴν 
ὀργὴν τρέψετε. 

IIAAT. Τοῦτο € ἐκεῖνο, ἐς πεδίον τὸν ἵππον: ὡς πό- 
ρακρουσάμενος τοὺς δικαστὰς, eminus. Φασὶ γοῦν ῥή- 
τορά σε; καὶ à ὡκανικόν τινῷ εἶναι, καὶ πανοῦργον. ἐν τοῖς 
λόγοις. τίνα δὲ καὶ ἢ δικαστὴν ἐθέλεις γενέσθαι , ὅν TiVo 
μὴ σὺ δωροδοκήσας, οἷ οἷα πολλὰ ποιεῖτε ἄδικα, πείσεις 
ὑπὲρ σοῦ ψηφίσασθαι: j 

AOTK. Θαῤῥεῖτε τούτουγε Ἑνεκα οὐδένα τοιοῦτον Ott 


χητὴν ὕποπτον , ἢ ὠμφίβολον ὠξιώσαιμ᾽ ay γενέσθαι 3 
7 Ἐς πεδίον Ty ἵππον) Ἔς Te σαι ἀρετήν" παράλληλοι τούτη τῇ 
δίον τὸν ἵππον, » παροιμίαι ἐπὶ τῶν » παροιμίᾳ χαὶ ταῦται, ὕδωρ βατρά- 


ὁπυνίκα ἀποχείαν. xal ἄγεσιν. τόδε χῳ στέαρ γαλῇ, καὶ Avda πράγ- 
ἐστὶ μέγα xal πρὺς ἐπίδειξιν συν-- j 
para. V. 


σεῖνον τῆς τοῦ ἐπιζητοῦντος υνά- ; 
LE Ti καταλληλότερον ἵππος πε- ibid. ΤΙαραικρουσάμενος ) Ἔξαπα- 
ίῳ, πρὸς τὸ τὴν οἰκείαν ἐπιδείξα- τήσας. V. 

ciffe iniuriam , idque de me Παγιθγιε iudicium , fuftinebo 
nimirum iuftam poenam; vos vero nihil per vim audebi- 
tis. Si vero, cognitione fa&a, purus vobis & reprehenfio- 
ne indignus inveniar, abfolvent me fcilicet iudices; vos ve- 
roin eos iram vertetis, qui deceperunt vos, & contra nos 
incitarunt. 

Plat. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum , ut tu im- 
pulfis in fraudem iudicibus abeas. Aiunt enim te rhetorem 
effe, & caufidicum, & verfutum in dicendo veteratorem. 
Quem vero iudicem vis fieri, quem tu non muneribus cor- 
ruptum, ut multa iniufte facitis, inducas, ut fecundum te 
ferat fententiam ? 

. Luc. Hac quidem cura vos libero: fufpe&um id genus 
iudicem , aut ambiguum, quique calculum mihi fuum ven- 


ἡ ἐδ 


1ο 
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καὶ ὅστις ἀποδώσεταί μοι τὴν ψῆφον. ὁ ὁρῶτε γοῦν, τὴν $us 
λοσοφίαν αὐτὴν μεθ x ὑμῶν ποιούμοι δ κάστριαν € ἐγώγε.. | 

HAAT. Kai τίς ἂν κατηγορήσειεν, εἴγε ἡμεῖς dies i 
κάσομεν; 1 

AOTK. Qi αὐτοὶ κατηγορεῖτε, καὶ δικάξετε' οὐδὲν. 
οὐδὲ τοῦτο δέδιω. τοσοῦτον ὑπερφέρω τοῖς δικωίοις, xc in 
£x σεριουσίας ἀπολογήσασξαι ὑπολαμβάνω. 

ΠΛΑΤ. H ποιοῦμεν, e Ὁ {Πυῤωγόρω, καὶ Σώκρατεςς : 
£orte γὰρ ἀνὴρ οὐκ ἄλογω προκωλεῖσϑαι;, dini d an ἣ 
ἀξιῶν. ΜΠ 
OR. T! d& 422, ἢ ἢ βαδίξωμεν: ἐπὶ τὸ δικαστήριον; : 
καὶ τὴν Φιλοσοφίαν παραλαβόντες, ἀκούσωμεν ὅ, τεῦ 
καὶ ἀπολογήσεται. τὸ σγρὸ δίκης yao οὐχ, ἡμέτερον. ς &A- 
Axa, δεινῶς ἰδιωτικὸν, ὀργίλων τινῶν ἀνθρώπων. x2 τὸ δ: 


2t046y ἐν τῇ χειρὶ ἢ τιθεμένων. παρέξομεν γοῦν ἀφορμῶς τοῖς. 
κακηγορεῖ ἐθέλουσι, καταλεύσαντες ἄνδρα μηδὲ aros 


13 Τὸ πρὸ óixwc yÀp) Προσυπα- τῷ βιάζεσξαι, ἐν τῇ δυνάμει. V. 
Χουστέον χαταψυφίζεσϑοι. V. 16 Καταλεύσαντες) Διϑοβολή- 
14 Καὶ τὺ ὀΐχαιον ἐν τῇ χειρὶ) Ἔν σαντες. V. 
dat, effe velim neminem. Videte enim , ipfam vobifcum - 
Philofophiam iudicem vobis ipfe fero. i 
Plat. Quisigitur accufet, fiquidem nosiudicaturi fumus? 
Luc. Vos iidem & accufate, ὃς iudicate. Neque hoc quid 
quam metuo; tantum iuftitia caufae fupero, & ex abun» 
danti caufam me dicturum confido. 
Plat. Quid agimus , Pythagora ὃς Socrates? videtur enim 
vir non praeter rationem provocare , dum iudicari poftulat, 
Socr. Quid vero aliud, quam eamus ad tribunal, & af- 
fumta Philofophia audiamus , quid caufae dicturus fit, In» 
di&a enim caufa damnare noftrum non eft, fed valde idio- 
ticum , iracundorum hominum, & ius in manu ponentium. 
Praebebimus enim occafiones volentibus male de nobis di- | 
cere , fi indicta caua virum lapidemus , idque homines gav- 
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" λυγησάμενον ὑπὲρ ἑαυτοῦ" καὶ ταῦτα δικαιοσύνῃ χεεί- 
y" αὐτοὶ λέγοντες. ἢ τί ἂν εἰπτοιμτεν Ar του καὶ Νὶελί- 
τὸυ πέρι» τῶν ἐμοῦ κατηγορησάντων; ἢ τῶν τότε δικα- 
στῶν, εἰ ovrog τεβνήξετωι. μηδὲ τυπωρώη!αν ὕδατος 
 gaervs 
EIN ἴλριστα παραινεῖς, t) Ὁ Σώκρατες" à ὥστε ἀπίω- 
pe ἐπὶ τὴν Φιλοσοφίαν. ἡ δὲ, δικωσάτω., καὶ ἡμεῖς 
᾿ὠγαπήσομεν. οἷς ἂν ἐκείνη διωγνῶ, 
AOTK. Εὖγε : 2 σοφώτατοι, ἀμείνω ταῦτα » Xe V6- 
uper. τοὺς μέντοι λίθους Φυλάττετε ὡς ἔφην. δὲ ἥσει 
γὰρ αὐτῶν pup ὕστερον Ἐν τῷ δικαστηρίῳ. ποῦ δὲ τὴν 


Φιλοσοφίαν εὕροι Tig ἂν; οὐ yan οἶδα ἔνθα: Oil. XOT 


φγάνυ. πολὺν ἐπλανήθην χρόνον ἄναζητῶν τὴν οἰκίαν, ὡς 
ξυγγενοίμην αὐτῇ. εἶτα ἐντυγχάνων &y τισι τριβώνιοω 


| ΜΕ ιβεβλημένοις, καὶ πώγωνας βαθεῖς κωϑθειμένοις. 


ΑὝδατος μεταλαβὼν)" ἱστέον ὅτι 


οἱ οἱ ᾿Αθήνησι. δικασταὶ ἐ ἐπέχειν βουλέ - 


quero «ἃς ἀπεράντους φλυαρίας τῶν 
ῥητόρων, ὑ ρίας D aoc ἐπλήρουν, 


3 καὶ διά Hoc ιοτρήματος παρεῖχον 


τῷ ὕδατι ? ξχροίαν,, χαὶ ἐν ἀρχῇ τῆς 
ἀφέσεως τοῦ χρουγίσχου ἐκέλευον τὸν 


ἐκρυῆ: ἅτε Jj) οὖ οὖν πρὸς τὸ ἱέτρον TOV 
ὕόατος τὸ Y λόγον ποιούμεγοι, συνέ- 
τέμτον χαὶ ἄκοντες τὴν ὀημηγορίαν" 
ὅθεν παροιμία, μὴ λέγε ἐν τῷ cju 
Udari. 
Ὕδατος) Tov δικαστιχοῦ V υδα- 
πος πρὸς ὃ τοὺς λόγους οἱ ὀικαζό- 


ῥήτορα λέγεσαι, ἄχρις ἂν τὸ πᾶν μίενοι ἐποιοῦντο. 

dere nos iuflitia profeffi: aut de Anyto ac Melito quid di- 
cemus , meis accufatoribus , aut de his , qui tum erant iudi- 
ces, fi hic ne aqua quidem attributa [& clep/ydrz] moriatur? 
. Plat. Optime mones, Socrates. Itaque abeamus ad Phi- 
lofophiam. Illa iudicet , & nos fententia illius ftabimus. 

- uc. Euge, viri fapientiffimi , mehora ifta & magis legi- 
ima. Verum lapides fervate, uti dixi: opus enim paulo 
poft illis erit apud tribunal. Ubi vero Philofophiam inve- 
niat aliquis? nec enim, ubi habitet , novi , quamquam lon- 
go tempore oberravi domo eius quaerenda, ut illius con- 
fuetudine uterer. Deinde cum inciderem in quofdam pal- 
liolis ami&os, ὃς prolixas barbas fubmittentes , qui ab ila 
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παρ᾽ αὐτῆς ἐκείνης ἥκειν φάσκουσιν, οἰόμενος εἰδέναι ev bi 


τοὺς; ἀνηρώτων. οἱ δὲ πολὺ μῶλλον ἐμοῦ ἀγνοοῦντες, 4 


οὐδ᾽ ὅλως ἀπεκρίνοντό μοι» ὡς μὴ ἐλέγ χριντο οὐκ εἰδό- Ὁ 
τες» ἢ ἄλλην Θύρων ἀντ᾽ ἄλλης ἀπεδείκνυον. οὐδέπω 


γοῦν καὶ τήμερον ἐξευρεῖν δεδύνημαι vi τήν οἰκίαν. Ioa 


AG δὲ αὐτὸς εἰκάσας, 7 ξεναγήσαντός τινος, quan ἂν ἐπί 


τινας ϑύρας, βεβαίως ἐλπίσας τότε γοῦν εὑρηρκένοιι" 


τεκμαιρόμενος τῷ TM τῶν. ἐσιόντων τε καὶ ἐξιόντων P 
ἁπάντων σκυθρωπῶν, καὶ τῶ σχήματα εὐστωλῶν » καὶ : 


Φροντιστικῶν. τὴν πρόσεψν. μετὰ τούτων οὖν ξυμπαρα- 
βυσϑὲς, καὶ αὐτὸς ἐσῆλθον ὁ ay εἶτα ἑώρων γύναιόν b: 


οὐχ, ἁπλοϊκὸν, εἴ καὶ ὅτι μάλιστα ἐς τὸ ἀφελὲς καὶ 
ἀκόσμητον, ἑαυτὴν ἐπεῤῥύθμιξεν ἀλλὼ κατεφάνη μοι 
αὐτίκα οὐδὲ τὸ ἄφετον δοκοῦν τῆς κόμης ἀκαλλώπιστον 
ξῶσα; οὐδὲ τοῦ ἱματίου τὴν ἀναβολὴν ἀνεπιτηδεύτως πε: Í 


ριστέλλουσα. πρόδηλος δὲ} ἦν κοσιμουμένη αὐτοῖς καὶ πρὸς 
15 ᾿Αναβολὺὴν) Περιβολάν. G. 


fe venire dicerent, putans hos fcire, interrogabam. At 1, 
qui multo quam ego magis ignorarunt , aut plane non re- — 
fpondere mihi, ne ignorantiae fuae convincerentur, aut - 


aliam pro aha ianuam mihi demonftrare. Itaque ad hodier- 
num diem nondum invenire domum potui. Saepe vero vel 


mea coniectura, vel aliquo deducente ad ianuas quafdam | 


delatus fum , firma cum fpe tandem aliquando mesinveniffe ; 
idque colligebam ex multitudine intrantium & exeuntium, 
qui feveri omnes viderentur, habitu compofito, & vultu 


acriorem cogitationem prae fe ferente. Cum his igiturclan- — 


culum me inferciens & ipfe intrabam. Deinde vidi mulier- 
culam minime candidam , quantumvis ad fimplicitatem quan- 
dam cultus expertem fe concinnaret. Sed mox mihi appa- 
ruit fcilicet, eam neque comas, quas negligenter folutas 
videri volebat , inornatas reliquiffe , neque veftis amictum 


fine affe&atione compofuiffe. Manifefto autem iis fe rebus - 
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* εὐπρέπειαν τῷ siue δυκοῦντι ; προσ χρωμένη. ὑπε- 
Φαίνετο δέ τι καὶ ψιμύθιον : καὶ Φύκος» καὶ τὰ ῥήματα 
ἢ 
πάνυ éreupiat, "οὶ ἐπαινουμένη ὑπὸ τῶν ἐραστῶν ἐς τὸ 
κάλλος, ἔχαιρε. καὶ εἰ δοίη τις. προχείρως ys. καὶ 
᾿ τοὺς πλουσιωτέρους ὁ ἂν παρακοθισωμένη πλησίον, τοὺς 
πένητας τῶν ἐραστών, οὐδὲ προσέβλεπε. πολλάκις δὲ 
καὶ γυμνωθείσης αὐτῆς κῶωτὼ τὸ ἀκούσιον, ἑώρων περι- 
δέραια χρυσᾶ. τῶν ἐγχέλεων παχύτερα. τοῦτώ ἰδὼν 
ἐπὶ πόδας αὖ εὐθὺς ἀνέστρεφον, οἰκτείρας δηλαδὴ τοὺς 
κακοδαίμονας ὁ ἐκείνους ἑλκομένους πρὸς αὐτῆς, οὐ τῆς 
ῥινὸς. ἀλλὰ τοῦ πώγωνος, καὶ κατὰ τὸν Ἰξίονω, εἰδώ- 
- λῳ ἀντὶ τῆς Ἥρας. ξυνόντας. 
HAAT. Τοῦτο μὲν ὀρθῶς ἔλεξας" οὐ yao πρόδηλος οὐ- 13 

δὲ πᾶσι γνώριμος ἡ uper πλὴν. ἀλλ᾽ οὐδὲν δεήσει βα- 
δίξειν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐνταῦθω γὰρ ἐν Κερωμερεῷ ὑπο- 


I ᾿Αθεραπεύτῳ) Παντελῶς xara- — mulacro fed nebula concubuerit, 


πεφρινημένῳ. v. unde orti Centauri, dili fic παρὰ 
dem ᾿Εγχέλεων) Κλοιᾶν. G. τὸ τὴν αὔραν χεντεῖν- 'G. 
11 Ἰξίονα) Nota hiftoria; quem- 15 Ἔν Κεραμεικῷ) ᾿Απὸ τοῦ xe- 


admodum Ixion cum lunonis fi- ραμεὺς χεραμέως γενγιχῆς, γίνεται 


- exornaverat, & ad decentiam ; affimilato illo cultus negle- 
ἔα, ufa fuerat. Sublucebat vero etiam aliquantum ceruf- 
fae & fuci ; verbaque omnino meretricia; laudarique fe ab 
amatoribus pulchritudinis nomine gaudebat , & , fi quis quid 
daret, accipiebat cupide, δὲ, cum ditioribus prope affideret, 
pauperes amatorum fuorum ne refpiciebat quidem. Saepe 
vero etiam fi imprudens ntidaretur , videbam monilia illius 
aurea anguillis craffiora. Haec videns mea per veftigia mox 
 receffi, niferatus nempe infelices illos, qui fe ab illa non 
:mafo quidem , fed barba duci paterentur, ὃς, Ixionis exem- 
plo, inanem fpeciem amplecterentur pro Iunone. 

Plat. lllud quidem re&e:-neque enim in propatulo ia- 
nua, neque nota omnibus. Ceterum ne opus quidem eft 
domum ad illam ire. -Hic enim illam in Ceramico opperie- 

Lucian, Vol. III, 


bo τ ΟΡ ἈΝ ἃ 


μενοῦμεν αὐτήν v δὲ ἤδη που ἀφίξεται, ἐπάνιουσα ἀξ 
᾿λκαδημίας, ὦ ὡς περιπατήσειε καὶ ἐν τῇ ΤΠορκίλῃ. τοῦτος 
v. ὁσημέραι ejos ποιεῖν αὐτῇ" MAD δὲ ἤδη σρόσει- 
σιν. ὅρος τὴν κόσμιον τὴν ἀπὸ τοῦ σχήματος , τὴν προσή- 
yn τὸ βλέμμα, τὴν ἐπὶ cuota, Ἰρέμα Ron 
AOTK. Πολλὰς ὁ ὁμοίας ὁρῶ τόγε σχῆμα ᾽ καὶ τὸ ὃ βά- 
diga, καὶ τὴν ἀναβολήν. κωίτοι μίω πάντως ἥγε ἄλη-᾿ 
Óac Φιλοσοφίω καὶ ἐν αὐταῖς. 
HAAT. Εὖ λέγεις. ἀλλὰ δηλώσει ἥτις ἐστὶ. Φϑεγ- 
ξαμένη μόνον. 
"E "in llzzaft τί Iba TU , καὶ Χρύσιππος à e 
2i ᾿Δριστοτέλης : καὶ οἱ λοιποὶ ὥπωντες, αὐτὰ δὴ 
τὰ κεφάλαιά μου τῶν μαθημάτων s sí αὖϑις ἔς 
τὸν βίων: ἄρά τις ὑμᾶς ἐλύπει τῶν κάτω; ὀργιζομένοις 
γοῦν ἐοίκατε. καὶ τίνι τοῦτον ξυλλαβόντες ἄγετε; v. 
γεραμεϊχὸς χαὶ συγαιρέσει χεραμεῖ- 24 ΤΙροσην ) Πρᾷον. V. 
χός. V. 9 IIAAT. ) Plato loquitur, qui | 


2 Ἔν τῇ Ii) Ἢ ποικίλη ab inferis cum ceteris Philofo- | 


στοὰ ἣν παρ᾿ ᾿Αθηναίοις" ἐχαλεῖτο huradis ΟΣ Ϊ if 
δὲ οὕτως ἐχ τῆς ποιχίλης fy αὐτῇ P " niam, quii DOM 


᾿ξωγραφίας. V. rentur maledicum, G. 

“ snur, mox huc venturam in reditu ab Academia, ut in Poe- 
cile inambulet, quod facere folet quotidie. Quin iam acce- 
dit. Viden'illam decenti habitu, afpe&tu propitio, quae co-- 
gitabunda placide incedit? 

Luc. Multas video fimiles habitu, inceffu, atque amictu: 
-& tamen inter has quoque una tantum eft vera pe 
Pnilofophia. 

Plar. Re&e. fed cum loqui incipiet , fatis fe ipfa im-- 
dicabit. 

Phil. Vah, quid Plato & Chryfippus apud fuperos, & 
Ariftoteles, & reliqui omnes, ipía difciplinae meae capita? 

. Quid vos rurfus in vitam? num quid adverfi vobis apud ig- 
feros accidit? Irati enum videmini. Et quis eft, quem captum 


dE 
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ποὺ λωποδύτης τις, 5 ἀνδροφόνος, ἢ ἢ ἱερόσυλός ἐστι; 
HAAT. Νὴ Δίῳ, e ἢ Φιλοσυφία, πάντων γὲ ἱεροσύ- 
λῶν ἀσεβέστατος" ὃ ὃς τὴν I ἱερωτάτην σὲ. κακῶς ἀγορεύειν 
ἐπεχείρησε, καὶ ἡμᾶς i ἅπαντας, ὁπόσος τὴ παρὼ σοὺ 
μαθόντες » τοῖς με ἡμᾶς κατωλελοίπωμεν. 
^ 91A. Εἶτα ἢ Ἰγανακτήσατε λοιδορησαμένου τιὸς, καὶ 
χαῦτω εἰδότες ἐμὲ, οἷοι πρὸς τῆς κωμῳδίας ὁ ἀκούουσαι ἐν 
Διονυσίοις. δ ὅμως Φίλην τε αὐτὴν ἥγημαι, καὶ οὔτε ξδὶ-- 
: κασάμην, οὔτε ἡπιασάμην mper eA oua ἐφίημι δὲ zac 
en τὰ εἰκότα, καὶ τὰ ξυνήθη τῇ δορτῇ cioe yao ὡς οὐκ 
ἄν τι ὑπὸ σκώμμτος χεῖρον γένοιτο, ἀλλὰ τοὐναντίον 
ὅπερ ἃ ἂν ἢ καλὸν, ὥσπερ τὸ χρυσίον» ἀποσπώμενον τοῖς 
χόμμασι, λαμπρότερον ἀποστίλβει, καὶ φανερώτερον 
γίνεται. ὑμεῖς δὲ, οὐκ. οἶδὼ azrtos ὀργίλοι καὶ ὠγανώκτι- 
- ad) γεγόνατε. τί δ᾽ οὖν αὐτὸν ἄγχετε; 


Κρ ΕΣ 


9 ἜἘφίημι) Διονυσίοις γὰρ μέ vols ἔτους ἐπετελεῖτο » ἕαρος χαὶ (Bios. 

ἐφεῖτο τὺ ϑέατρον τοῖς ποιητεῖῖς ἐπὶ πώρου" ἔαρος τὰ μιχρὰ Διονύσια" 
8 χωμωδεῖν. Ταῦτα dé dis τοῦ φθινοπώρου δὲ, τὰ μεγάλα. V. 

- hic ducitis? furne veflium eft, an homicida, an facrilegus? 

Plat. Et quidem , Philofophia , facrilegorum omnium fce- 
leftiffimus, qui fan&iffimam te maledictis laedere aufus fit, 
& nos omnes, quotquot aliquid eorum, quae apud te di- 
diceramus , pofteris reliquimus. 

Phil Et vos indignati eftis maledicente nobis quodam, 
idque cum me fciatis, qualia a Comoedia audiens Diony- 
fiis, tamen amicam illam putem, nec in ius vocarim un- 
quam, neque accedens cum illa expoftulaverim , fed patriar 
illam ludere, quae converire videntur & folemnia funt il- 
lis feriis? quippe cum noverim, nihil a dicto fieri deterius, 
fed contra ea, quod pulchrum fit, ut aurum ipía percuf- 
fione deterfum clarius exíplendefcere, & fieri manifetius. 
Vos vero neício quomodo iracundi facti eftis ὃς irritabiles. 
-Quid vero collum obtorquetis homini ? 


- 


I 2 
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IAAT. Moy ἡ ἡμέραν ταύτην παραιτησάμενοι, ἥκοι 
μὲν ἐπ᾽ αὐτὸν, ὡς ὑπόσχῃ τὴν ὠξίαν ὧν dedere. φη- 
pou γὰρ ἡμῖν διήγγελλον οἱ οἵω ἔλεγεν ἐπιὼν ἐς τῶ mE 
S4 καθ᾿ ἡμῶν. 

91A. Eirz Tp δίκης οὐδὲ : ἀπολογησάμενον ἄποκτε 
νεῖτε; δῆλος γοῦν ἔστιν εἰπεῖν. τι ϑέλων. , 

πο Οὐκ’ ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ τὸ πᾶν ἀνεβαλλόμεθα.. 
καί σοι ὅ, τι ἂν δοκῇ» τοῦτο ποιήσει τέλος τῆς δίκης. Ὁ 

φιλ. Τί Qus σύ; ; d 

,AOTK. Τοῦτο αὐτὸ, ὦ δέσποινω Φιλοσοφία ; ἥπερ | 
καὶ Ma rà2as ἐξευρεῖν δύνωιο. μόλις. γοῦν εὑρόμην. 
πολλὼ ἱκετεύσες ? τὸ σοὶ Φυλαχβήνωι τὴν δ One 

ΠΛΑΤ. Νῦν, ὦ κατάρατε, δέσποιναν αὐτὴν καλεῖς». 
πρώην. δὲ τὸ ἀτιμότατον Φιλοσοφίαν ἀπέφαινες, ἐν τοσ-τὸ 
ούτῳ ἀποκηρύττων Θεάτρῳ, κωτὸν μέρη δύ᾽ ὀβολῶν ἕ £d 
στον εἶδος αὐτῆς τῶν λόγων. ᾿ 

1 Μίαν ἡμέρ.) Ἐντεῦθεν τοῦ λόγου τούτου ἐπιγραφὴ τὸ ᾿Ανα βιοῦντες. Ge — 

Plat. Commeatu unius huius diei fumto, contra illum - 
venimus, ut dignam facis fuis poenam fuftineat. Fama enim. 
ad nos perlatum eft, qualia in concionem progreffus de 
nobis dixerit. ! 

Phil. Deinde vos illum ante iudicium , indi&a caufa in- 
terficietis? Apparet enim, dicere illum velle aliquid. 

Plat. Non; ad te enim reiecimus omnia: tua fententia 
htem finiet. 

Phil. Τὰ quid ais? 

Luc. Idem hoc , Philofophia domina, quae fola nempe - 
invenire verum poffis. Itaque vix αἰ precibus hoc im- - 
petravi, tibi ut cognitio caufae fervaretur. 

Plat. Nunc, facerrime , dominam vocas, paulo ante ve- 
ro contemtiffimam rerum pronuntiabas Philofophiam , in 
tanto theatro praeconio vendens, & duobus quidem obo- 
lis, genus unumquodque illius difputationum, 


REA Noa 
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ΦΙΛ. Ὅρῶτε μὴ οὐ Φιλοσοφίων οὗτός yt; &AAZ 
] γοήτας ἄνδρας ἐπὶ τῷ ἡμετέρῳ ὀνόματι πολλὰ καὶ 
μιαρὰ πράττοντας; ἠγόρευε κωκῶς. 
΄- AQTK. Eie αὐτίκω. ἣν ἐϑέλης ἀπολογουμένου à &- 
χούειν. μένον ἀπίωμεν ἐπ᾿ Δρειον πάγον" μῶλλον δὲ εἰς 
p ἀκρόπολιν αὐτὴν, ὡς ἂν £X περιωπῆς AL. κωτώ- 
Φανείη πάντω τῶ ἐν τῇ πόλει. 

ΦΙΛ. T pis δὲ, ὦ ὦ Φίλωι, ἕν τῇ Ὁ Τοικίλῃ τέως περι- 
᾿πατήσατε᾽ ἥξω γὰρ ὑμῖν, ἐκδικάσασω τὴν δίκην. 

AOYK. ες δέ εἰσιν, ὦ Φιλοσοφία; πάνυ γὰρ 
p καὶ αὗτῶι δοκοῦσιν. 

1A. Aperi μὲν 5 ἀνδρώδης αὕτη. Σωφροσύνη δὲ 

᾿ξκξίγη. καὶ Δικαιοσύνη παρ᾽ αὐτὴν. 4 προηγουμένη 22 
ἸΠαιδεία᾽ ἡ ἀμυδρὰ δὲ αὕτη, καὶ ἀσαφὴς τὸ χρῶμαι» ἦ 
᾿Αλήθειζ, ἐστιν. 


ΛοΥκΚ. Οὐχ. ὁρῶ ἥν τινώ καὶ λέγεις. 


Phil. Videte, ne ifte non Philofophiam , fed impoftores 
quofdam, noftri fub nominis obtentu turpia multa patran- 
tes, traduxerit. 

Luc. Hoc ftatim fcies, ἢ caufam di&uro operam dare 
volueris, Solum abeamus in Areopagum: potius vero in 
ipfam arcem, ut ex illa quafi fpecula fimul in confpe&u 
íint res urbanae omnes. 

Phil. Vos vero, amicae, in Poecile interim inambulate: 
veniam enim vobis, hac lite iudicata. 

Luc. Quae vero funt, o Philofophia? videntur enim & 
ipfae decentiffimae. 

Phil. Virtus eft illa virago, Temperantia illa, & prope 
ilam luflitia, praecedens vero Eruditio: fed obícura illa 
| & tenui colore, Veritas eft. 

Luc. Non video, quam dicas. 
Is 


16 


VI 
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,9rA. Τὴν ἀκαλλώπιστον ἐκείνην οὐχ, ὁρῶς, τὴν γυτ 
py τὴν ὑποφεύγουσαν. Qi y καὶ διολισιθαίνουσαν: 

AOTK. Ὅρω Vüy μόλις. ἀλλα τί ex καὶ ταύτας͵ 
enytis ὡς πλῆρες γένοιτο καὶ ἐντελὲς TO συνέδριον; τὴ τὴν 
᾿Αλήθειαν δέ γε» καὶ ξυνήγορον ἀνωβιβάσασϑαι πρὸς 
τὴν δίκην βούλομαι. 

elA. Νὴ Δία, ἀκολουθήσατε καὶ ὑμεῖς. οὐ Bapi J 
γὰρ μίαν δικάσαι δίκην καὶ ταῦτα., περὶ τῶν npe- ἢ ξ 
τέρων ἐσομένην. , ; 

AAHO. ἼΛπιτε 0 ὑμεῖς, ἐγὼ γὰρ οὐδὲν δέομαι ἀκούειν, | 
ἃ πάλαι οἶδω ὁ ὁποῖά ἐστιν. ὴ 

Φιλ. AAX qp» ὦ ᾿Αλήθεια, ἐνδέοντι ξυνδικάζις. 
ἂν, ὡς καὶ καταμηνύοις ἕκαστα. 

ΑΛΗΘ. (Οὐκοῦν ὁ ἐπάγωμαι καὶ τὼ ϑέραπαινιδίω 
τούτω., εὐνοικωτάτω pn ὄντε. 


er aed *o£ 
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9IA. Koi μάλα ὁπόσας ἂν ἐθέλης. 
ΑΛΗΘ. Ἔπεσιθον, ὦ ᾿Ελευϑδερίω καὶ à Παῤῥησία, με Í 


Phil. Nonne vides fuci illam expertem, nudam, fubdu-- ) 
centem {8 femper & elabentem? 3 

Luc. Nunc tandem vix video. Sed quidni has etiam ad- 
ducis, ut plenus perfe&tufque nobis confeffus fiat? Verita- — 
tem vero etiam advocatam mihi adducere in ius volo. : 

Phil. Nempe fequimini etiam vos: nec enim moleftum erit, 
unam iudicare caufam, eamque de rebus noftris futuram. — 

Ver. te vos: egó enim non opus habeo audire, quae - 
olim fciam , uti fe res habeat. 

Luc. Verum noftra intereft, Veritas, te adeffe in iudi- 
Cio, ut indices omnia. 

Vr. Itaque adducam etiam duas ancillulas meas , amicif- 
fimas mihi. 

PÀil. Duc fane , quotquot volueris. ὶ 

Ver. Sequimini , Libertas, & tu Loquendi Fiducia, ut 
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; ἡμῶν j ὡς: τὸν δείλαιον τοῦτον » ἀνδρωπίσκον ἐραστὴν ἡμέτερον 
ὄντω;, καὶ κινδυνεύοντα ἐπὶ μηδεμιῳ προφάσει δικαίω, 
σῶσαι δυνηθωμεν᾽ σὺ ὃ᾽, Ἔλεγχε; αὐτοῦ. περίμεινον. 
[MAR K. Μηδαμῶς, ὦ ώ. 2 δέσποινα. ἡκέτωνδε καὶ οὗτος . 
καὶ εἴ τις ἄλλος. οὐ γὰρ τοῖς τυχοῦσι ϑηρίοις iie 
E δεήσει. μοι» ἀλλ᾽ ἀλαζόσιν eu parri xcti 
δυσελέγκτοις » ἀεί τινὰς ἀστοφυγὼς εὑρισυκομένοις »ὥστᾶ 
ἀναγκαῖος ὃ Ἔλεγχεος. 

91A. ᾿Αναγκωιότωτος μὲν QUY ὥμεινον δὲ εἰ καὶ τὴν 
᾿Ἀσόδειξιν mapa Du. 

AAHO. "Erer3s πάντες, ἐπείπερ ἀναγκαῖοι do- 
κεῖτε πρὸς τὴν δίκην. 
APIZT. Ὅμρᾳς, προσετωιρίσεται καθ᾿ ἡμῶν, ὦ Φι- 
λοσοφίω, τὴν ᾿Αλήθειαν. 


oIA. Ezra δεδίατε , » Iron, καὶ à Χρύσιππε, καὶ 
᾿Δριστότελες, μήτι ψεύσηται ὑ ὑπὲρ αὐτοῦ Ἀλήθεια οὔσω; 


ἐογπι!ἀοϊοίπιην. hunc homuncionem , amatorem noftrum, in. 
periculo iufta: nulla caufa verfantem, fervare poffimus. Tu 
vero , Elenche, [Convicio] hic mane. 
Luc. Minime vero, Domina: quin hic etiam, fi quis alius, 
veniat. Neque enim cumr vulgaribus beítiis depugnanduns 
mihi erit, fed cum infolentibus hominibus, & conviétioni 
repugnantibus, ὃς effugia femper invenientibus. ltaque ne- 
ceffarius eft Elenchus. ] 
Phil. Maxime ille. quidem.. Rectius vero feceris, ἢ De- 
monftrationem etiam afíiumas. 
Ver. Sequimini omnes, quandoquidem neceífarii ad: iu- 
dicium videmini. 
Arift. Vides , ad fuas Lee allicit , o: Philofophia , con- 
tra nos Veritatem. 
Pil. Et vos metuitis, Plato , Chryfippe, Ariftoteles, ne 
quid mentiatur pro ipfo, cum fit veritas? 
- T 4 
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HAAT. Ov TOUTO  GLÀAZ δεινῶς πανουργός. ἐστι, X2. 
κολακικός ὥστε παραιπείσει αὐτήν. 

AAHO. Ojiáre οὐδὲν οὐ p γένηται ἄδικον, Δ. 
καιοσύνης ταύτης συμπαρούσης. ἀπίωμεν οὖν. ᾿Αλλ᾽ εἰ- 
πέ μοι σὺ; τί σοι τοὔνομ: | 

AOTK. Ἐμοὶ ΠΠωῤῥησιάδης, ᾿Αληθίωνος τοῦ ᾽Ἔλεγ- 
ξρκλέους. 

ΦΙΛ. Πατρὶς δέ; H 

AOTK. Σύρος, " à Φιλοσοφίω, τῶν Ἐτευφρατιδίων. ᾧ 
ἄλλω τί τοῦτο: j καὶ γὰρ τούτων τινὸς οἶδα τῶν ἀντιδί.- 


κῶν μου, οὐχ, ἥττον ἐμοῦ. βαρβάρους τὸ τὸ γένος" ὃ τρόπος 
δὲ, καὶ 72 | παιδεία οἱ οὐ κατὰ Σολέας, 1 5 Κυπρίους, ἢ m Bea- 
βυλωνίους. ἢ “Σταγειρίτας. καίτοι πρός γε σὲ, οὐδὲν ἂν 


12 Οὐχατὰ Σολέας) Σολεὺς μὲν σοφίαν , xai μάλιστα Χρύσιππος. 
“γὰρ ᾿Αρατὺς à», Ἕλληνιχῇ παι-ὀ ἀμέλει δὲ xai SA. ἱστοτέλης, Zra- 
δείᾳ τοσοῦτον διήνεγκε" ὥστε τὰ γειρίτης, χαὶ Δημόχριτος xai TIpc- 
φαινόμενα. Ἑλλάδι Qus γράψας. » ταγόρας, ᾿Αβδηρίται. ἀλλ᾽ οὐδήπου 


ἐϑαυμάσϑη. χαὶ Ζήνων ὧδ, ὃ τῆς ξενίας διώχονται, ὃ ori p ex Μέσης E 


στοᾶς κοσμήτωρ τε xal ,χαθηγυτὸὺς “Ἑλλέδος ἰθαγενέϊς ὄντες εὑρίσκον- 
ix Kerríov τῆς Κύπρου à ὥρμητο, καὶ ταῖς Θαυμάζονται ὧδ μᾶλλον ὡς 
d) καὶ Κράτων xai Χρύσιππος ἄμ- eso Ἕλληνας παρευδοχιμηκότες 
φω ZoXeic οὐχ ἄσημοι χατὰ Φιλο-. τῇ περὶ τοὺς λύγους ἀσχήσει. V. 
Plat. Non iftuc quidem. Sed terribili quadam aftutia eft, 
& adulandi facultate. Itaque perfuafione a via illam abducet. 
Ver. Bono animo eftote. nihil. profe&o iniuftum fiet , hac 
una praefente luflitia. Eamus igitur. Sed age, dic, quod 
tibi nomen eft? 
Luc. Parrhefiades , Alethionis , Elenxiclis. [ Confidentius ; 
Vei F. Convincentü N.] 
Phil. Sed patria? 
Luc. Syrus fum , o Philofoph:a , eorum qui Euphratem co- 
lunt. Sed quid hoc ad rem? Nam horum etiam adverfariorum 
meorum novi, non minus, quam ego fum, genere barbaros: 
mores vero & eruditio, non qualis Solenfium , aut Cyprio- 
rum, aut Babyloniorum, aut Stagiritarum. Quamquam 


* 
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γένοιτο ἔλαττον; οὐδ᾽ εἰ τὴν φωνὴν βάρβαρος £n τις» 
εἴπερ ἡ γνώμη ὁρθὴ καὶ δικαίῳ Φαίνοιτο ουσώ. 
φιλ. Eo λέγεις. ὥλλως γοῦν τοῦτο ἠρόμην. Ἡ τέχνη 
δέ σοι τίς; ἄξιον γὰρ ἐπίστασαι τοῦτό ye 
E. AOTK. Μισαλαζών εἶμ. καὶ pa eye» xe Μῦν. 
ψευδὴς, καὶ μισότυφος, 1c μισῶ σῶν τὸ ὃ τοιουτῶδες εἰδὸς 
τῶν μιωρῶν ἀνθρώπων" TU δὲ σολλοί εἰσιν» ὡς οἰσιδά. 
ΦΙΛ. Ἡράκλεις, πολυμισῆ TIVA μέτει τὴν τέχνην. 
.AOTK. Εὐ λέγεις" ὁρῶς γοῦν ὁπόσοις  ἀπεχβάνομ. DP 
καὶ ὡς κινδυνεύω δ’ αὐτήν; οὐ μὴν aAA καὶ τὴν ἐναν- 
τίαν αὐτῇ πώνυ ἀκριβὼς οἶδω. λέγω δὴ τὴν ἀπὸ τοῦ 
Φιλῶ τὴν ἀρχὴν ἔχουσαν. φιλαλήθης γὰρ, καὶ Φιλό- 
κῶλος: 1,2 Φιλαπλοϊκὸς, καὶ ὅσω τῷ o Φιλεῖσϑαι συγ- 
γενῆ. πλὴν &AX ὀλέγοι σάνυ ταύτης, ἄξιοι τῆς τέχνης. 
οἱ δὲ ὑπὸ τῇ ἐναντίω τωὠττόμενοι, καὶ τῷ pi ires οἰκιειό- 
τεροι , πεντωκισμύριοι. salue τονγαροῦν τὴν μὲν» 


apud te quidem nihil quidquam deteriore caufa quis fuerit , 
neque fi voce fit barbarus; modo fententia iufta effe appareat. 

, Phil. ReGe narras. Temere enim illud quaerebam. Ars 
vero quae tibi eft? nam iftud quidem fcire refert. 

Luc. Οἷον fuperbiae fum , & praeftigiarum , & menda- 
ciorum , & tumoris inanis: odi igitur omne hoc genus im- 
purorum hominum. Admodum vero multi funt, quod nofi. 

Phil. Odi, Hercule, multi artem facis. 

Luc. Bene dicis. vides enim , apud quam multos in odio 
fim, & in quae pericula propter eam. venerim. Verum ta- 
men etiam oppofitam illi artem accurate novi: iliam puto, 
quae amore conftat, Sum enim veri amicus, ὃς honefli ac 
pulchri, tum fimplicitatis, & quaecunque natura amabilia 
funt. Verum pauci admodum digni, in quibus hac arte utar. 
Contra alteri illi , oppofitae arti fubiecti, & odio aptiores, 
quinquagies mille: quare periculum eft, ne alteram qui- 
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: ὑγιεινόν. ὡσαύτως χαὶ ἐπὶ UNE 
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ὑπ᾽ ἀργίας ὀπομαθεῦν ἤδη" τὴν δὲ, πάνυ ἠκριββωκέναι. 

ΦΙΛ. Καὶ μὴν οὐκ ἐχρῆν. τοῦ yao αὐτοῦ xai τάδε 
Φασὶ, καὶ τάδε" ὥστε μὴ διαίρει τὼ τέχγοω" μίω γὰρ 
ἐστὸν, δύ εἰναι δυκοῦσαι. 


56 : x 
ΛΟΥ Κ. ᾿Αμεινον σὺ oim ro, ταῦτα, D Φιλοσοφία. τὸ 


μέντοι ἐμὸν $ τοιοῦτόν ἐστιν a οἷν τοὺς μὲν πονηροὺς μισεῖν, 
7 CUVeIV δὲ τοὺς χρηστοὺς, καὶ Φιλεῖν. 


ΦΙΛ. "Aye δὴ, πάρεσμεν γὰρ tbe, ἐχρῆν᾽ ἐντοῦθά 
σου £y τῷ προνάῳ τῆς Hausa; δικάζωμεν. ἡ Ἱέρεια, 


διάθες ἡ ἥμιν τῶ βάφρω. ἡ "piis δὲ, ἐν τοσούτῳ προσκυνή-- 
σωμεν τὴν Θεόν. ; 


ΛΟΥΚ. Ὦ IIouae , ἐλθέ poi κατὼ τῶν ἀλαζόνων 
σύμμαχος, ἀναμνησθεῖσα ὁ ὁπόσα ἐπιορκούντων. ὁσημέ. 
pou ἀκούεις αὐτῶν καὶ ὦ πράττουσι δὲ μόνη ópate , ὥτε 


Ξ Ox? ἐχρῆν ὁ“ χαὶ TÁÀ« φασὶ 3 χαὶ φθορᾶς, ; μειώσειωος. χαὶ αὐξή- 
xzi τάδε ) Διὰ τὸ ἐναντίον εἶναι τὴν σεως. xal τῶν παραπλησίων , Ὁ ἃ ὑπὰ 
αὐτὸν ἐπιστήμην. δ τὰ ἀντικείμενα, τελεῖ. τοῦτο. οὖν Qx- 7 

Τῶν ἐναντίων ἤτοι τῶν ἀντιχει- σι πρὺς τὺν Παῤῥησιά δην γῦν. ὁ αι-- 
Δ ἐένων. τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην φασί. ὃ πεινόμενος ἀπομαθεῖν τἀναντία τοῦ 
γὰρ τὸ δεξιὸν ὁ ὡς δεξιὸν € ἐπιστάμενος μισεῖν χαὶ τῶν κατ᾽ αὐτὰ τέχνη- 
oo ing ἐπίσταται T5 AE ὡς οὐχ, ὅτι τοῦτο. ... τῶν AYTIXE(C- 
pév- χαὶ ἀπὸ e» e. νοσερὺν εἰδὼς... piov ἡ αὐτὸ γνῶσις. G- 


dem, cuius exercendae ita rara offeratur occafio, dedifcam; 
alteram autem nimis etiam calleam. 

Phil. At non oportebat: eiufdem enim & hoc eft, aiunt , . 
& illud. Noli itaque artes dirimere, quae duae cum videan- 
tur effe, una funt. 

Luc. Melius tu ea nofti , Philofophia. Mea igitur haec ra- 
tio eft, odiffe malos , bonos autem amare atque laudare. 

Phil. am age, adfüumus enim nunc, ubi oportebat: hic 
alicubi in templo urbicae Palladis iudicemus. Difponi nobis, 
Antiftes , iube fubfellia: nos intere» Deam adorabimus. 

Luc. Cuftos urbis, praefidio mihi veni contra infolentes 
homines, recordata , quot illorum periuria quotidie audias. 
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δὴ ἐπίσκοπος οὖσα. νῦν καιρὸς ἀμύνασϑαι αὐτούς. ἐμὲ 
δὲ ἥν που κρατούμενον. 19A » καὶ i πλείους GV αἱ μέλαι- 
Yogi, σὺ προσιδεῖσω τήν σεαυτῆς.» σώξε. 

91A. Eie. ἡμεὶς μὲν ὑμῖν καὶ δὴ καθήμεθα ἕτοιμοι 
ἀκούειν τῶν λόγων" ὑμεῖς δὲ, , προθλόμενοί Twa εξ a ἅπάν- 
τῶν, ὅστις ἄριστω κατηγορῆσαι ἂν δοκῇ, ξυνείρετε τὴν 

κατηγορίαν. » καὶ διελέγχετε. οὐ yao οἷόντε πάντας BL 
λέγειν. σὺ ὺ δὲ, ὦ Ὁ 1Παῤῥησιώδη, ὀπολογήσῃ τὸ pera τοῦτο. 

ANA. Τίς οὖν ὁ ἐπιτηδειότατος ἐξ ἡμῶν ὧν γένοιτο 
πρὸς τὴν δίκην; 

Ar. Σοῦ, ὦ Τ]λάτων, ἥτε μεγαλόνοιο ϑόυμαι- 
στὴ» xci καλλιφωνία δεινὼς ᾿Μτικὴ, καὶ τὸ κεχα- 
ῥισιμένον, καὶ σειθοὺς μεστόν" ἥτε σύνεσις, xc τὸ ἄκρι- 
βὲς, καὶ τὸ ἐπαγωγὸν ἐν κοωιρῷ τῶν ἀποδείξεων, πάν-- 
τῶ ταῦτῷ E ἀθρόοι πρόσεστιν. ὥστε τὴν προσηγορίαν 
δέχου, καὶ ὑπὲο ἁπάντων εἰπὲ τὼ εἰκότα. νῦν ἀνωμνή-- 

I ᾿Ἐπίσχοπος) Deas. ἐπὶ σχοπῆς 15 Προηγορίαν Τὸ πρότερον εἰ- 
οἰχοῦσα. νῦν χαιρός. Ο.-. σεὶν ἢ ἀγορεῦσαι. G 
Quae faciunt , fola vides, quae infpe&ionem habeas: nunc 
tempus eft illos ulcifci. Me vero fi qua fuccumbere videas 
& plures fint nigri calculi, tuo tu adie&o me ferva. 

Phil. Age , iam fedemus vobis, paratae veftras audire ra- 
tiones. Vos autem electo uno ex omnibus, qui optime ac- 
cufaturus videatur , actionem componite, & reum convin- 
cite; neque enim fieri poteft, ut fimul omnes dicatis: tu 
vero poft haec caufam dices , Parrhefiade. 

Rev. Quis igitur noftrüm huic iudicio aptiffimus fuerit ? 

Ciryf.'Fua, Plato, cogitandi admirabilis fublimitas, & mere 
Attica vocis fuavitas, & gratia illa, quae tantum in perfua- 
dendo valet ; tum prudentia, ὃς exauifitum illud artificium, ὅς 
illae, ubi demonftrandum erat, verborum illecebrae: omnia 
haec copiofe tibi adfunt. Itaque orandi fufcine provinciam , 
& pro omnibus ea, quibus opus eft , profer. Nunc recorda« 
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con πάντων ἐκείνων » καὶ ἐσυμφόρει εἰς τὸ αὐτὸ, εἰ τί σοι 
πρὸς Γοργίαν, ἢ ἡ [Πῶλον, ἢ ἢ ΤΙρόδικον, ἢ Ἱσπίων εἰ εἰρηται" 
δεινότερος οὗτός ἐστιν. ἐπίπαττε Uy xoi τὰς εἰρωνείας, 
xc τὼ uua t ἐκεῖνο, κοὶ συνεχῆ ἐρώτα κἄν σοι δοκῇ 
κοὐ οεινό 7r QU παράβυσον ὡς ὁ μέγας Ζεὺς πτηνὸν ὥρμα, 
ἐλαύνων, ἀγανακτήσειεν δὲν» εἰ μὴ οὗτος ὑπόσχῃ τὴν δίκην. 

23 . IIAAT. Maas. ἀλλά "e τῶν σφροδροτέρων σρο- 
χειρισώμεθω, Διογένην τοῦτον. ἢ ᾿Αντισιϑένην, ἢ 5 Κρώ- 
τήτῶ; J x2 6i, ὦ Χρύσιππε. οὐ γὰρ δὴ κάλλους ἐν 
τῷ παρόντι » καὶ δεινότητος συγγροιφικῆς ὁ καιρὸς, ὁ ἀλ- 
λάτινος ἐλεγκτικῆς» καὶ δικωνικῆς πιαρωσκευής᾽ ῥήτωρ 
δὲ ὁ 1Παῤῥησιώδης ἢ ἐστίν. 

AIOT. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ αὐτοῦ xar my ejna x2 γὰρ οὐδὲ 
πάνυ μακρῶν οἴμωι τῶν λόγων δεήσεσθαι καὶ ἄλλως 
δὲ, ὑπὲρ ἅπαντας ὕβρισμαι- du ὀβολῶν πρώην ἀπο- 
κεκηρυγ μένος. 


re omnium illorum, & in eundem locum confer, fi quid tibi 
ad Gorgiam, aut Polum, aut Prodicum, aut Hippiam di- 
&um eft: hic enim illis magis formidandus eft. Itaque adfper- 
ge etiam aliquid de ironia, & lepidas illas perpetuafque inter- 
rogationes profer : ὅς, fi videbitur, illud etiam alicubi inferci, 
ut magnus ipfe ille Iuppiter volucrem currum agens , indi- 
gnaturus fit , nifi fupplicio ifte afficiatur. 

Plat. Nequaquam.Sed vehementiorum aliquem deligamus, 
Diogenem hunc, vel Antifthenem, vel Cratetem, vel te adeo, 
Chryfippe. Neque enim fane pulchritudinem , aut in fcriben- 
do vim quandam pracfens tempus defiderat; fed apparatum 
convincendi & iudicialem. Orator autem eft Párrhefiades. 

Diog. Ego vero accufabo illum : nec enim puto longa ora- 
tione opus futurum. Et alioquin ego fupra omnes contume- 
liofe tra&atus fum , quem duobus ille obolis nuper (ub prae« 
cone vendiderit. 
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ΠΛΑΤ. 'O Διογένης» ὦ ω Φιλοσοφίω, ἐρεῖ τὸν λόγον 
τὸν ὑπὲρ. ὡπάντων. μέμνησο δὲ, ὦ γενναῖς, (qn τὼ σε- 
αυτοῦ μόνον πρεσβεύειν s ἐν τῇ κατηγορίᾳ » Tà κοινὸν δὲ 
ὁρῶν. εἰ γάρ τι καὶ πρὸς ἀλλήλους διαφερόμεθω & ἐν τοῖς 
λόγοις, σὺ δὲ τοῦτο μὲν μὴ ἐξέταξε, μηδ᾽ ὅστις ἐστὶν ὃ 
ἀληθέστερος, νῦ νῦν A£ys' ὅλως δὲ, vri) φιλοσοφίας ad- 
τῆς ὠγανάκτει περιυβρισμένης καὶ κακῶς ἀκουούσης 
ἐν τοῖς ΤΠΠαῤῥησιώδου λόγοις. καὶ τὼς προαιρέσεις ἀφὲςς, 
ἐν αἷς διαλλάττομεν, ὃ ὃ κοινὸν ὥπαντες ἔχομεν; τοῦτο 
ὑπερμάχει. Goa, σὲ μόνον πρδεστησώμεθα. καὶ ἐν σοὶ 
τὼ πάντω ἡμῶν νῦν κινδυνεύετωι ἢ 5 σεμνότατα δόξαι, ἢ 
ποιαῦτω πιστευθῆναι, οἵω οὗτος ἀπέφηνε. 

ΔΙΟΓ. Θαῤῥεῖτε, οὐδὲν ἐλλείψομεν, ὑ ὑπὲρ ἁπάντων 
ξρώ. κἂν 5 Φιλοσοφίο δὲ πρὸς τοὺς “λόγους ἐπικλα-- 
ϑϑεῖσα ( Φύσει y&o ἥμερος: καὶ προός ἐστιν) aDewet 


10 Ὑπερμάχει) "Avr τοῦ xa- μῶ σου, οὕτως οὖν καὶ ὑπερμοιχῷ 
: πασχεύαζε, ἐπείπερ τὸ ὑπερ, μειχεῖν σου. V. 

αἰτιωτικὴ συντάσσεται. ὑπερασπί- 13 “Ὑπὲρ ἁπάντων) Περὶ πάν- 
ζω σου. προΐϊσταμαί σου.- προπολε-ς τῶν ἐρῶ, περὶ αὐτῶν. G, 


Plat. Diogenes , o Philofophia, aget pro omnibus. Me- 
mento autem, vir generofe , ne tuum modo in accufatione 
negotium agas, fed communem caufam fpe&es. Si quid enim 
inter nos non convenit de noftris difputationibus, tu in prae- 
fentia quidem noli quaerere , aut utra fit verior ratio defini- 
re ; fed in univerfum modo pro philofophia ipfa indignatio- 
nem óftende , contumeliis obruta, & male audiente in Par- 
rhefiadae fermonibus ; relictifque fe&is , quibus diffidemus , 
quod commune habemus omnes, pro eo propugna. Vide , 
folum te praefecimus , in te noftra iam omnia periclitantur , 
' ut aut honeftiffima videantur, aut talia credantur effe , qua- 

lia hic propofuit. 

Diog. Bono eftote animo, nulla in re deficiemus: dicam 

pro omnibus. Et, fi forte Philofophia fermonibus iftius fra- 
.&a, ut eft ingenio manfueto & miti, dimittere illum cogitet 5 
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διαβουλεύητοαι αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐ τὰ ἐμὰ ἐνδεήσει. δείξω 
γὰρ aT ὅτι μὴ μάτην ξυλοφορουμεν. 
: E N ^ 5 ^ »- 
ΦΙΛ. Τοῦτο μεν μήδαμως » ὥλλὰ τω λόγω μαλλον 
2) N Kai ^ S / x 2 ἂν ἡ 7d. 
ἄριστον "yd » "7:60 τῷ ξύλω. μή μέλλε ὁ ουν. 09 
, N UE Ν Ν "4 
γὰρ ἐγκέχυται τὸ ὕδωρ, καὶ πρὸς G& τὸ δικαστήριον 
ἀποβλέπει. 
€ x t 4 o 5 o “7 
ΛΟΥΚ. Oi λοιποὶ κωβιζέσϑωσαν, ὦ Φιλοσοφία, 
, -nK- AA Ἐν ἧς. 
καὶ Ψηφοφορείτωσαν μεθ᾽ ὑμῶν" Διογένης δὲ κωτήγο- 
ρείτω μόνος. ; 
, / ^56 v d 4 D 
* $IA. Οὐ δέδιως ουν μή σου κατοςης ἰσῶντοι) 
λουκ. Οὐδαμῶς. πλείοσι γοῦν κρωτήσωι βούλομαι. 
ΦΙΛ. L'ewaie σου ταῦτα καβίσωτε δ᾽ οὖν. σύ δ΄, ὦ 
Διόγενες » λέγε. 
e N € "Mox ? P4 NN 7 
5ς AIOT. Οἷοι μὲν ἡμεῖς ἄνδρες ἐγενόμεθει περὶ τὸν (βίον, 
m , ͵͵ ς ^ re , ΝῊ ^^ "d 
ὦ Φιλοσοφίω. πάνυ ἀκριβως cic Do, καὶ οὐδὲν δει λό- 
yay. ἵνω γὰρ τὸ κατ᾽ ἐμὲ σιωπήσω, ἀλλὰ [Πυθωγόραν 


4 Haep τῷ ξύλῳ) Eic τὰς τῶν διαπαίζει γὰρ αὐτοὺς ὡς τῷ σχῆ- 
φιλοσύφων Paxrwplac ἐπισχώπτει' ματι μόγον φιλοσοφοῦντας. G. 
atego certe caufae non deero: oftendam enim homini nos 
non fruftra clavam gerere, 

Phil. (tuc quidem minime ; fed oratione potius , quod 
optimum, quam clava, res gerenda efl : fed noli cun&ari diu- 
tius. Iam enim infufa eft iz ckp/ydram aqua , ὃς in te confi- 
lium intuetur. 

Luc. Affideant vobifcum reliqui, o Philofophia, & ferant 
fuffragia. Diogenes vero accufet folus. 

Phil. Non metuis igitur, ne contra te ferant fuffragia? 

Luc. Minime. pluribus enim volo vincere. 

Phil. Generofe tu quidem. Affidete igitur : tu vero dic, 
Diogenes. 

Diog. Qui viri nos in vita fuerimus, o Philofophia , ac- 
curate nofti , nec oratione opus eft. De me enim ut taceam, 
ecquis vero hunc Pythagoram, & Platonem , & Ariftotelem, 
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TOUTOV ; καὶ ἡ Τλάτωνα , καὶ ᾿Αμιστοτέλην, καὶ Χρύσιπ- 
ὙΤῸΝ ; καὶ τοὺς ὥλλους » τίς οὐκ οἶδεν ὅσω ἐς τὸν βίον κα-- 
A ἐσεκομείσαντο: ἃ δὲ τοιούτους ὄντως ἡμᾶς, ὃ τρισ- 
κατάρατος οὑτοσὶ Τ]Παῤῥησιάδης ὕβρωκεν, 309 « ἐρῶ. ῥήτωρ 
γάρ τις ὥς Tem ὧν , ἀπολιπὼν τὼ δικαστήρια , καὶ 
τὰς ἐν ἐκείνοις εὐδοκιμήσεις, ὁπόσον. 1 ἢ δεινότητος, ἢ »ἤ ὥκμῇς 
ἐπεπόριστο ἐν τοὶς λόγοις ἢ τοῦτο πᾶν ἐφ᾽ ἡμᾶς συσκεύ- 
«σώμενος, οὐ παύεται μὲν ἀγορεύων. κακῶς γόητας, 
καὶ ἀπατεῶνας. ὠποκαλῶν, TA πλήθη δὲ ἀναπείϑων 
καταγελῶν ἡμῶν, καὶ καταζορονεῖν, ὡς τὸ ὃ μηδὲν ὄ οντῶν. 
μᾶλλον δὲ καὶ μισεῖσθαι πρὸς τῶν πολλῶν ἤδη στε οἱη- 
κεν αὐτούς T '€ ἡμεῖς , καὶ σὲ τὴν Φιλοσοφίαν, QAqa- 
xDous ; xd. λήρους ὠποκοιλῶν τὼ σὰ 2. καὶ τὰ σπουδοιό- 
Tara, ὧν μας ἐπαίδευσως, ἐπὶ ᾿χλευασμῷ δε Σιὼν, 
ὥστε ἑαυτὸν μὲν προτεῖσιϑωι » καὶ ἐπαινεῖσθαι πρὸς τῶν 
eaa , ἡ ἡμᾶς. δὲ ὑβρίζεσθαι. Φύσει" γὰρ τοιοῦτόν ἐστιν 
ὁ πολὺς λεὼς, χαίρουσι τοῖς ὠποσκώπτουσι, καὶ λοι-- 
14 Ἐπὶ χλευασμῷ ) Ἐπὶ χλευασίᾳ,, ἐπὶ χλεύη. Ὁ. 


'& reliquos ignorat, quanta in vitam bona intulerint? quibus 
vero nos ,tales cum fimus, exfecrabilis ter ὅς amplius ifte 
Parrhefiades contumeliis affecerit, iam. dicam. Cum enim 
orator, aiunt , effet, relictis iudiciis, & fecunda in illis fa- 
ama, quantum vel vehementiae vel maturitatis in dicendo ipfi 
fuppeteret , omni, inquam, illo inftrumento, ac dicendi co- 
piis contra nos collectis, male loqui de nobis non definit, 
«um praefligiatores atque impoftores appellet, ac perfua- 
. deat multitudini, ut irrideat nos , ὃς. tanquam nihili fimus , 
contemnat, Quin & in odium iam & nos ipíos, & te Philofo- 
phiam, adduxit, nugas ac deliria cum appellet res tuas, &, 
quae maxime feria nos docuiíli, per rifum ὃς ludibrium enar- 
. ret, ut ipfe quidem plaufus ferat ac laudes a fpectatoribus, 
nobis vero infultetur. Tale enim ingenium eft vulgi, gaudent 
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δορουμένοις, καὶ μάλισθ᾽ ὃ ὅτων τὰ σεμνόταται εἶναι δι 
κουντῶ διασύρητει; ὥσπερ ἀμέλει καὶ πάλαι ἔχαιρον 
᾿Δριστοφάνει, καὶ Εὐπόλιδ, Σωκράτην τουτονὶ Em 
χλευασίῳ παράγουσιν ἐπὶ τὴν σκηνὴν», καὶ κωμρῳδεῦσιν 1 
ἀλλοκότους τινὰς περὶ αὐτοῦ κωμῳδίας. καίτοι ἐκεῖνος 
μὲν καθ᾽ ἑνὸς ὠνδρὸς ἐτόλμων τῶ τοιούτου» καὶ ἐν Διο- : 
ψυσίοις ἐφειμένον αὐτὸ ὁρῶν. καὶ τὸ σκῶμμα, μέρος τι 
ἐδόκει τῆς ἑορτῆς" καὶ ὁ ϑες ἴσως χαίρει Ξ Φιλόγελώς 
26 τις av. Ὁ δὲ » τοὺς ἀρίστους ξυγκαλῶν, ἐκ πολλοῦ 
Φροντίσας Ἶ καὶ παρασκευασάμενος, καὶ à βλασφημίας 
τινὸς ἐς TOYD βιβλίον ἐγγράψας, μεγάλῃ τῇ Φωνῇ 
διαγορεύει κακῶς 1ἰλάτωνω: Ε[υϑαγόραν, ᾿Αριστοτέ- 
Ay τοῦτον, Χρύσιππον i ἐκεῖνον» ἐμξ, καὶ ὅλως ὥπαν- 
τάς, οὔτε ἑορτῆς ἐφιείσης., οὔτε Ἰδίᾳ τι πρὸς ἡμῶν πα- 
θών. εἶχε γῶρ ὧν wa, συγγνώμην αὐτῷ τὸ πρᾶγμα, ἢ 
εἰ ἀμυνόμενος, ἀλλὰ μὴ ἄρχων αὐτὸς po καὶ τὸ 
7 ᾽Ἐφειμένον αὐτὸ ὑρξν) Ἔν τοῖς Διονυσίοις ἐφειμένον αὐτὸ ξόρων. V. 


irriforibus & maledicis, praefertim cum ea traducuntur, quae 
videntur auguftiffima: ut nimirum & olim quoque Arifto- 
phane gaudebant , & Eupolide, Socratem hunc noftrum ri- 
fus caufa in fcenam producentibus , & abfurdas quafdam de 
illo agentibus fabulas. quamquam illi quidem unum contra 
virum audebant talia , idque Dionyfiüis , ubi permiffum erat. 
hoc facere, cum pars quaedam ea folemnitatis videretur. Ac 
Deus ille forte gaudet ludis talibus , qui rifus amans fit. At 
ifte, convocatis optimatibus, diu multumque cofftmentatus 
& paratus , confcripto in maledictis quibufdam libro craffo, : 
amagna voce male differt Platonem , Pythagoram , Ariftote- 
lem hunc, Chryfippum ilium, me, & in univerfum omnes, 
nec folemnitate permittente, neque ulla privatim a nobis 
laefus iniuria. Haberet enim fane ea res veniam , fi defen- 
dens iniurias, won ultro laedens hoc faceret, Omnium ve« 
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πάντων δεινότωτον, ὅτι τοῦτα ποιῶν, καὶ ὑπὸ τὸ σὸν 
ὄνομωώ: » Φιλοσοφίω, ὑποδύεται" xe ὑπελθὼν τὸν δά- 
λογον ἡμέτερον οἰκέτην ὄντα, τούτω ξυναγωνιστῇ καὶ 
ὑπορκριτῇ! χρῆται xa ἡμῶν᾽ ἔτι καὶ ἡ Μόιππο à ἀνωπεί- 
σᾶς ἑταῖρον ἡμῶν ἄνδρα ξυγκωμῳδεῖν αὐτῷ τὼ πολλά; 
ὃς μόνος οὐ πάρεστιν, οὐδὲ κατηγορεῖ μεθ᾽ ἡμῶν, προ- 
δοὺς τὸ κοινόν. dA a ὧν. ἁπάντων ἄξιόν i ἐστιν αὐτὸν ὑπο- 
σχεῖν τὴν δίκην. ἢ 5 τί γὰρ ἂν εἰπεὶν ἔχοι, τὼ σεμνότατα 
: διασύρων à ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων: χρήσιμον γοῦν καὶ 
πρὸς p τὸ τοιοῦτον, εἰ NC αὐτὸν xoa D έν. 
re. ὡς μηδὲ ἄλλος τις ἔτι etri μεν Φιλοσοφίας. 
ἐπεὶ τόγε τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, καὶ ὑβριζόμενον ἀνέχε- 
σθαι, οὐ μετριότητος, ἀλλ᾽ ἀνανδρίας, καὶ εὐηθείας εἰ- 
i κότως ἂν νομίζοιτο. τὰ μὲν y&o τελευταῖα, τίνι Φορητά; 
ὃς καβώπερ ἀνδράποδα παραγαγὼν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ πω- 


ὲ λητήριον; καὶ κήρυκα ἐπιστήσας, ἀπημπόλησεν, ὥς 


4 Μῴιππον )' Oo Μένιππος οὗτος τε τὸν χύνα χαὶ ἐμφιλοσόφως μετ- 
χυγιχὸς ἣν φιλόσοφος κατὰ τὸν E: εβα- 
στὸν φύσει χεχρημεένος γενναία χαὶ 
ἐλεγχτιχῇ τε χαὶ ἀποτόμῳ, καλῶς 


ro indignum maxime illud eft, quod haec cum agat, tuum 
tamen , Philofophia , nomen fubit; & conciliato fibi dialo- 
£o, familiari noftro, certaminis adiutore a&oreque contra 
nos utitur ; qui infuper Menippo perfuaferit , noftro fodali, 
ut comoedias frequenter fecum agat, qui folus non adeft, 
neque accufat nobifcum , communis caufae proditor. Pro 
quibus rebus omnibus poenas illum fubire aequum eft. Nifi 
forte habet, quod contradicat , homo res graviffimas tot fub 
teftibus traducens: utile igitur etiam hifce tale fupplficium , 
fi puniri iftum videant, ne quis alius in pofterum philofo- 
phiam contemnat: quandoquidem fi nunc quiefcamus, & fe- 
ramus iniurias , ea non iam moderatio, fed ignavia & infci- 
tia videatur merito. Ultima enim illa cui tolerabilia? cum 
mancipiorum inftar in forum nos productos, praecone con- 
Lucian. Vol. III. 


^ t s b nj tage v 
ἐὼν, ὡς χαὶ παρὰ πᾶσι τὸ εὐδόχι- 
μὸν ἀποφέρεσϑχαι. V. 
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Cari, τοὺς μὲν, ἐπὶ πολλῶν, ἐνίους δὲ, μνᾶς ᾿Αττικῆς" 
ἐμὰ à, ὁ πονηρότατος. οὗτος, δύ᾽ ὀβολῶν" οἱ παρόντες δ᾽ 
ἐγέλων. ἀνθ ὠνγε αὐτοί τε ἀνεληλύθαμεν ἀγανακτή- 
σαντες, καὶ σὲ ἀξιοῦμεν τιμωρήσειν ἡμῖν, τὼ αἰσιχιστῶώ 
ὑβρισμένοις. 

ANAB. Εὖγε, ῶ à Διόγενες, ὑπὲρ ὡπάντων καλῶς 
ὁπόσα ἐχρῆν ἅπαντα εἰρηκας. 

ΦΙΛ. “ἸΙαύσασϑε i ἐπαινοῦντες" ἔγχει τῷ ἀπολογου- 
μένῳ. σὺ δὲ, ὦ | Hapus; λέγε 204 ἐν τῷ μέρει" σοὶ 
γὰρ τὸ ὕδωρ ῥεῖ νῦν. μὴ μέλλε οὖν. 

ΠΑΡ». Οὐ πάντα μου. ὦ à Φιλοσοφία, κατηγόρησε 
Διογένης» ἀλλὰ τὰ πλείω, ὅσα ἥν χοιλεσπτώτεροι, οὐκ 
eid" ὅ, τι πωθὼν παρέλιπεν. ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω » ἔξαρνος 


γενέσϑιαι, ὡς οὐκ εἶπον αὐτὼ, ἢ ἀπολογίαν τινὰ μεμε- 


9 Ἔν τῷ μέρει) Ἔν τῷ μέρει.» 
ἀγτὶ τοῦ τὸ σὸν μέρος" ῥεῖ γὰρ ἤδη 
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π᾿ 


διὰ τινὸς διατρήματος παρεῖχον τῷ 
«rv Ἢ t 
VOaT! ἔχροιαν : χελεύοντες τὸν ῥήτο- 


τὸ “κατὰ σὲ ὕδωρ ἀπὸ τοῦ δίχαστι- 
χοῦ ἀμφορέως" ἐστόον γὰρ ὡς τοὺς 
πολλοὺς ἐπισχεῖν βουλόμενοι τῆς 
ἀπεράντου φλυαρίας οἱ διχασταὶ τῶν 
ῥητόρων, ὑ δρίας ὕδατος πληροῦντες, 


ρα λέγειν ἐν ἀρχῇ, τῆς ἀφέσεως τοῦ 
Ἀρουγίσχου, ἅτε οὖν εἰς μέτρον τοῦ 
ὕδατος ay λόγον ποιούμενοι, συνέ- 
Te[AY0y τὸν λόγον. V. 


fütuto, alios, ut narrant, magno, quofdam vero mina At- 
tica, me quidem peflimus duobus obolis, cum rifu praefen- 
tium , vendidit. Quibus de caufis & ipfi indignabundi in vi- 
tam rediimus, & te rogamus, ut vicem noflram ulcifcaris , 
qui turpiffimis contumeliis fumus affe&i. 

Rev. Euge , Diogenes, praeclare , quae opus erant, omnia 
pro omnibus dixifti. 

Phil. Definite laudare: infunde iam caufam di&uro. Tu 
vero, Parrhefiade, nunc viciffim dicito: tua nunc aqua 
fluit; "noli ergo cunétari. 

Parrh. Non omnia contra me dixit, o Philofophia , Dio- 
genes: fed pleraque, & difficiliora quidem , neício qua re 
motus praetermifit. Ego vero tantum abeft ut ea negem me 
dixiffe, aut meditatus eorum defenfionem huc venerim, ut 


PISCATOR SIVE REVIVISC. 147 


Mets ἀφίχθαι, ὥ ὥστε καὶ εἴ τινα ἢ αὐτὸς οὗτος ari 
σιώπησεν, ἣ ἐγὼ, μὴ μὴ πρότερον ἔφθην εἰρηκὼς, νῦν προσ-- 
ϑήσειν μοι δοκῶ. οὕτω γὰρ ἂν μάθοις auc τινὰς ἀπεκή- 
ρυττον. καὶ κακῶς ἠγόρευον, ἀλαζόνας καὶ γόητως aros 
; καλῶν. καί μοι μόνον τοῦτο παραφυλάττετε," εἰ da 
περὶ στάντων ἐρῶ. εἰ δέ τι βλάσφημον, ἣ τροχὸ φαίνοι- 
TO ἔχων ὁ Dyer. οὐ τὸν διελέγχοντα ἐμὲ, ἀλλὼ ἐκεί- 
γους ἂν eiua δικαιότερον « αἰτιᾷσιϑεαι, τὼ τοιαῦτα ποιοῦν- 
τας. ἐγὼ γὰρ ἐπειδὴ raura, ξυνεῖδον ὁπόσα τοῖς ῥη- 
τορεύουσι τὰ δυσχερη ἀναγκαῖον πρεσεῖναι , ἀπάτην» 
ndi ψεῦδος, καὶ à ϑρασύτητω, καὶ βοὴν, καὶ i ὠβισμοὺς, 
καὶ pope ἄλλα" ταῦτα μὲν, ὥσπερ εἰκὸς ἦν, ἀπέφυ- 
“γον, ἐπὶ δὲ τὼ σὰ, ὦ Φιλοσοφίω, καλὰ ὡρμήσας 
ηξίουν ὃ ὁπόσον ἔτι μοι λοιπὸν τοῦ βίου, καθάπερ i ἐκ ζά- 
λής, καὶ κλύδωνος, ἐ ἐς εὐδιόν τινα λιμένα. ἐσπλεύσας, 
ὑπὸ σοὶ σκεπόμενος, nea ien. Kad; μόνον παρέ- 
κυζψα ἐς τὰ ὑμέτερα, σὲ μὲν, ὥσπερ ἀναγ κρῦον ἦν. καὶ 


fiatuerim , fi quid aut ifte ipfe reticuit , aut ego dicere non- 
dum occupavi , nunc iam adicere: ita enim intelligas , quos 
e2o homines praeconio vendiderim , quibus male, fuperbos 
& impoftores appellando , dixerim. Et ad hoc mihi unum 
artendite , fi vera de omnibus dicam. $1 quid vero maledi- 
cum aut afperum habere videatur oratio ; non me, qui ar- 
guo, fed illos accufare aequius arbitror, qui talia faciunt. 
Equidem cum primum perípexiffem, quae dura neceflario 
inefle debeant caufidicis, deceptionem , mendacium , auda- 
ciam, clamorem, confli&tationes, ὃς fexcenta alia; ab his, 
ut decebat , refugiens , animum ad ea, quae tu pulchra ha- 
bes , o Philofophia , appuli , optavique, fi quid reliquum mi- 
hi vitae effet, tanquam ex procella & aeftu in ferenum quen- 
dam portum inve&us, fub tua tutela tranfigere. Deinde 
cum vix infpexiflem res veflras , te quidem , quod neceffe 
K 2 
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τοὐσδς € ἅπωντας;, ἐθαύμειζον, ἀρίστου βίου uas érag 
ὄντας καὶ τοῖς ἐπ᾿ αὐτὸν ἐπειγομένοις χεῖρε ὀρέγοντας, 
τῶ κάλλιστω καὶ ξυμφορώτατα παραινοῦντος» εἴ τις. 
μὴ παροιβαίνοι αὐτὰ, μηδὲ διολισιδάνοι' ἀλλ᾽ ἀτονὲς 
ἀποβλέπων t £6 τοὺς κανόνας - οὺς προτεθείκατε: πρὸς 
τούτους ῥυθμίζοι » Xi à ἀπευθύνοι τὸ τὸν ἑωυτοῦ v βίον ὅπερ, νὴ 
Δία, καὶ τῶν na ἡμᾶς αὐτοὺς ὀλίγοι ποιοῦσιν. Ὁρῶν 
δὲ πολλοὺς « οὐκ ἔρωτι Φιλοσοφίας ἐχομένους ἀλλὼ δό- 
ξης μόνον τῆς ἀπὸ τοῦ πράγματος, τὼ μὲν πρόχειρο 
ταῦτώ. » καὶ δημόσια, καὶ ὁπόσω παντὶ i μιμεῖσξναι f ba 
διον, εὖ μάλα εοικότως ἀγαθοῖς ἀνόδγάσι, τὸ γένειον λέ- 
ya, καὶ τὸ βάδομα, x2) τὴν ἀναβολήν. ὁ ἐπὶ δὲ τοῦ 
βίου, καὶ τῶν πραγμάτων ἀντιζϑε γγομένους τῷ σχή- 
μάτι». καὶ τἀναντία ὑμῖν ἐπιτηδεύοντας, καὶ à διαφθείρον- 
τὰς τὸ ἀξίωμα τῆς ὑποσχέσεως, y aure καὶ τὸ 
πρῶγμω ὅμοιον ἐδόκει μοι» καθάπερ e ἂν εἴτις ὑποκριτὴς 
τραγῳδίας, μαλβωκὸς αὐτὸς ὧν, καὶ γυναικίας, ᾽Ἀ- 


erat , & hofce omnes admirabar, vitae beatae legislatores , 
& manum feflinantibus ad eam porrigentes , honeftiffimis 
praeceptis proponendis utiliffimifque , f1 quis ab iis non dif- 
cedat , neque veftigio fallente labatur, fed intentis in regulas 
a vobis propofitas oculis , ad illas componat vitam fuam ac 
dirigat, quod me hercules veftrorum etiam aemulorum pau- 
ci faciunt. Cum vero. viderem multos non amore philofo- 
phiae captos , fed fola , quae ab illo negotio fperari poteft, 
gloria ductos , promtis iftis ὃς publicis, quaeque imitari uni- 
cuique facile eft , fatis bene referre viros bonos , barbam di- 
co , inceffum , & ami&um; vita vero & actiombus contra- 
dicere habitui, & contraria veftris ftudia habere, dignita- 
temque profeffionis corrumpere: indignabar equidem , vi 
debaturque negotium illi fimile, fi quis actor Tragicus, mol- 
lis atque effeminatus , Achillem, aut Thefea, aut ipfum Her- 
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PA By Á, Dy N b WI "d t , , 
poe 72 Θησέα, 94 καὶ TOV Ἡρακλέα κι φυὴν eu- 
τὸν, μήτε βαδίζων. μήτε φθεγγόμενος ἡ ἡροϊ κὸν» &AAA 
ρυπτόμενος x ὑπὸ τηλικούτῳ MLnisooi o ὃν οὐδ᾽ ἂν ἡ 
Ἑλένη ποτὲ, ἢ ΠΠολυξένη ἀνάσχριτο πέροϊ τοῦ μετρίου 
, m / , e «oc 24/98. " 
— eUTOAG ji dud (Ux πῶς 0 Mew δ᾽ KaAAii- 
πος, ἀλλά s δοκεῖ, τάχιστ᾽ ἂν ἐπ᾽ τρήψαι τῷ ὑπάλώ 
παίων τὸν τοιοῦτον, εἰὐτόν τε, καὶ τὸ προσωπεῖον ᾽ οὕτως 
ἀτίμως κατατεθηλυσ μένος πρὸς αὐτοῦ. Τοιαῦτω, καὶ 
ae Ni € D 0; , «€ 7 , Ld ᾿ 
vide jx πάσχοντας » U7T ἐκείνων ὁρῶν» οὐκ ἡνεγκῶ 
τὴν αἰσχύνην τῆς ὑποκρίσεως. εἰ sium ὅ τες, ἐτόλμης- 
cay ἡρώων προσωπεια, περιϑέσϑαι, ἢ ἢ τὸν ἐν Κύμῃ á OVoV 
μιμήσασθαι ὃς λεοντῆν περιβωλλόμενος » ἠξίου λέων 
3"N 5. N J nd x , 
αὐτὸς εἶναι. πρὸς ἀγνοουντῶς τοὺς Kupeaioug ὀγκώμενος 
᾿ 7, NS Ἂς Poen / t 
μώλω TORY » καὶ κωτωπληκτμζόν᾽ QD δή τις ωὐτὸν 
$^ Ν "à » ἈΧ NS M / p - ^ 
ξένος καὶ λέοντω ἰδὼν κοὶ ὄνον πολλώκις ἤλεγξε, καὶ 
2 , Qu euk AO sem. Nu oe 
ἀπεδίωξςε στωΐων τοῖς ξύλοις. Ὁ δε μάλιστά μοι δεινὸν, ὦ 
, - p ed *4 ς v 327) 
Φιλοσοφίω., κατεφαίνετο, τοῦτο ἥν. οἱ yao ὥγθρωποι, 
culem agens, nec inceffu utatur neque voce heroica, fed 
fub tanta perfona fractas delicias faciat: quem neque He- 
lena quondam , neque Polyxena ferret, ultra modum fibi fi- 
milem; nedum ille decorus victoriis Hercules: qui videtur 
mihi mox cum ipía perfona aCtorem talem fua clava elifurus, 
a quo ignominiofe adeo in feminam fra&us effet. Huic fimi- 
lem iniuriam ab illis cum fieri vobis cernerem, non tuhillam 
hiftrioniae turpitudinem , fimios hofce Heroum perfonas in- 
duere aufos ,. & Cumanum illum afinum imitari , qui leo- 
ninam indutus poftulabat ipfe leo' effe, cum apud ignaros 
eius rei Cumanos aíperos terribilefque ruditus ederet , do- 
nec illum peregrinus , qui & leonem faepe δὲ afinum vidif- 
fet, redargueret, & futtibus dolatum abigeret. Praeter ce- 


tera vero indignum hoc mihi, Philofophia, videbatur, quod 
K 5 


ote, t ὦ. 
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€i Tiye τούτων ἑώρων πονηρὸν, 7 ἄσχημον ἢ ἀσελγές τί 
ἐπιτηδεύοντα, οὐκ ἔστιν ὅστις οὐ Φιλοσοφιίαν αὐτὴν ἠτιῶ- 
TO , καὶ τὸν ἈΚ ρύσιππον εὐθὺς » ἢ Πλάτωνα, ἢ Yofa- 
γόραν , ἢ ὅτου abro ἐπώνυμον ὁ δωμαρτάνων i ἐκεῖνος 
ἐποιεῖτο » καὶ οὐ τοὺς λόγους ἐποιεῖτο. καὶ ἀπὸ τοῦ xo- 
κῶς βιοῦντος, πονηρῶν. περὶ ὑμῶν €ULACÓV , τῶν πρὸ πολ- 
λοῦ τεθνηκότων (οὐ ου γὰρ παρὰ ζῶντας ὑ ὑμᾶς 4 ἐξέτασις 
αὐτοῦ ἐγίνετο. ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ἐκ ποδῶν) $ ἐκεῖνον δὲ ἑώ- 
ρῶν σαφώς ὥπντες δεινὰ καὶ drea, ἐπιτηδεύοντα, 
ὥστε ἐρήμην ἡλίσκεσίξεε μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τὴν ὁμοίον 
διαβολὴν συγκατεσπάσϑε.. Tavra οὐκ ἤνεγκα ὁρῶν 
ἔγωγε. ἀλλ᾽ ἤλεγχον. αὐτοὺς, καὶ διέκρινον ἀφ᾽ ὑμῶν. 
ὑμεῖς δὲ, τιμῶν ἐπὶ τούτοις δέον, εἰς δικαστήριον ἃ ἄγετε. 
οὐκοῦν ἦν Tue καὶ τῶν μεμυημένων, ἰδὼν ἐξωυγορεύοντο 
ταῖν ϑεοῖν τὰ ἀπόῤῥητα. καὶ ἐξορχούμενον, ἀγανακτή- 


4 Ἢ τουτουΐ τὸν ἐπώνυμον) Διο» x» m ὁμοῖον xal τὸ 


γένους τοῦ xvvix29. V. ἐρήμην aAavui. V. 
10 "Epfum ) "Ejfun δίκν ὃ ὁ: ^. 14 ESPRIT MEE 
ἀπαντήσας ü ἰωχόμενος ἐπὶ τὴν ói- ἐξαγορεύδντα. 


nemo non hominum, fi quem horum prave aut indecore , 
&ut libidinofe quidquam facere videret, ipfam ftatim philo- 
fophiam accüfaret, & Chryfippum , aut Platonem, aut Py- 
thagoram , aüt cuiufcunque fe cognominem peccator ille fer- 
ret, difputátionefque haberet. Iraque ab male illo vivente, 
màle de vobis coniectabant, olim mortuis: neque enim ad 
vos viventes exigebatur: fed vos difcefleratis e medio ; il- 
lum vero aperte videbant omnes indigne & inhonefte fe ge- 
rentem. Itá quafi deferto vos vadimorio cum illo damnati , 
& in fimile cum illo crimen pertra&i eftis. Haec ego videns 
non tuli , fed redargui illos, & a vobis difcrevi. At vos, qui 
honorem mihi ea de caufa debebatis habere, in ius me tra- 
hitis. Teitur fi quem ego initiatorum obfervans, Dearum my- 
feria effutientem & extra fan&tum illarum chorum impie 
faltantem , indignatus fuero , eumque redarguero ; mene im- 
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Cu, καὶ δελέγξω , ἐμὲ τὸν ἀσεβοῦντα ἡγήσεσϑε εἷ- 
you 5 ὡλλ᾽ οὐ δίκοιον. € ἐπεὶ καὶ οἱ ἀθλοθέται μαστιγοῦν 
εἰώθασιν. ἥν τις ὑπονοριτῆς, ᾿Αθηνῶν, 2 Ποσειδῶνα, ἣ τὸν 
Δίω ὑποδεδυκὼς, μὴ κωλῶς ὑποκρίνοιτον μηδὲ Xa 
ἀξίαν τῶν ϑεῶν, καὶ οὐδέν που ὀργίζονται αὐτοῖς ἐκεῖ 
yo, ὅτι τὸν περικείμενον αὐτῶν τὰ προσωπεῖα, καὶ τὸ 
σχήμω ἐνδεδυκότα, ὁ ἐπέτρεψαν παίειν τοῖς μωστιγοφρό- 
pos ; ἀλλὰ Lad à ἥδοιντο ἃ a » eite» μαστιγουμένων. οἰ-- 
κέτην μὲν γὰρ, ἢ ἀγγέλων, μὴ δεξιῶς ὑποκρίνασιϑαι ; 
μικρὸν τὸ zrratia uar τὸν Δία δὲ, ἢ τὸν Ἡρακλέα μὴ μή κατ᾽ 
ἀξίαν ἐπιδείξασθαι τοῖς ϑεαταὶς ; ἀποτρόπαιον ὡς καὶ 
αἰσχρόν. Καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε πάντων ἀτοπώτωτόν 
ἐστιν, ὅτι τοὺς μὲν λόγους ὑμῶν πάνυ ἀκριβοῦσιν οἱ πολ- 
λοὶ αὐτῶν; καθάπερ δὲ ἐπὶ τούτω μόνον ἀναγιγνώσκον- 
τες αὐτοὺς. κοὶ μελετῶντες, ὡς τἀναντία ἐπιτηδεύοιεν . 
οὕτω βιοῦσι. πάντω μὲν γὰρ ὅσω φασὶν, οἷον χρημά- 


I ᾿Αδικοῦντα) ᾿Ασεβοῦντα. Λου- ποὺς ἐξαγορεύοντας τὰ “μυστήρια 


χιανὸς ἐν τῷ περὶ ᾿Ορχήσεως φησὶν, ἐξορχεέισαι λέγουσιν οἱ πολλοί- 
e 
ἐχεῖνο 0l πάντες ἀχούουσιν SOIL BV. 


pium effe putabitis? iniufte illud quidem: cum etiam facro- 
rum certaminum praefides flagris obiurgare foleant, fi quis 
hiftrio Minervae aut Neptuni, aut Iovis perfonam qui fufce- 
pit, non bene neque ex dignitate Deorum perferat : nec ideo 
illis irafcantur Dii, quod perfonas fuas gerentem , ὃς habitu 
fuo indutum, flagellis caedendum virgatoribus tradiderint ; 
fed faveant, puto, vapulantibus. Nam fervum aut nuntium 
parum dextre agere, parvus fuerit error: Iovem vero aut 
Herculem non pro dignitate demonfirare fpeCtatoribus , ma- 


li ominis inftar & turpe nimis fuerit. Rurfus illud omnium, 


eft abfurdiffimum , quod dogmata quidem veftra ítudiofe 

vulgus illorum exquirit; ceterum perinde vivunt, ac fi ad 

hoc folum ea legerent , & meditarentur, ut contraria omnia 

fequantur. Quae enim dicunt o omnia, exempli caufa , divitias 
K 4 
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τῶν καταφρονεῖν, καὶ δόξης, καὶ μόνον τὸ κωλὸν ater ats 
ἀγαθὸν, καὶ | ἀόργητον εἶναι» καὶ τῶν λαμπρῶν τούτων 
ὑπερορῶν, καὶ e i ἰσοτιμίας αὐτοὶς δαλέγεσϑαι, καλὰ» 
e) à ϑεοὶ, καὶ σοφω, καὶ ᾿ϑαυμάσια λίαν ὡς ἀληθῶς. οἱ 
δὲ καὶ αὐτὸ, ταῦτα, ἐπὶ μισθῷ, διδάσκουσι, καὶ τοὺς 
πλουσίους τεθήπασι, καὶ πρὸς τὸ ἀργύριον κεχηνωσιν i 
ὀργιλώτεροι μὲν τῶν κυνιδίων δ᾽ ovre£ » δειλότεροι δὲ τῶν Aa- 
γωῶν; κολομκευτυκώτεροι δὲ τῶν πιθήκων, à ἀσελγέστεροι 
δὲ τῶν ὄνων. » ἁρπακτικώτεροι δὲ τῶν γαλῶν, Φιλονει- 
κότεροι δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων. τοιγαροῦν», γέλωτα. ὀφλι- 
σκωώνουσιν, ὠβιζόμενοι ἐπὶ ταῦτα, καὶ περὶ τὰς τῶν 
πλουσίων ϑύρως “ἀλλήλους παρωβθούμενοι, καὶ δεϊπνο 
πολυανθρωπιαι δειπνοῦντες, καὶ ἐν αὐτοῖς τούτοις £7 ei- 
γοῦντες φορτικῶς, καὶ πέρα τοῦ καλῶς ἔχοντος ἐμφο- 
properans καὶ μεμψίμιοιροι Φαινόμενοι, καὶ ἐπὶ τῆς κύ- 
Juxog ἀτερπῆ καὶ ἀπῳωδὰ φιλοσοφοῦντες. καὶ τὸν ἄκρα- 


6 Τεθήπασιν ) Ἔξεπλάγησαν. “12 τιαρωδούμενδὶ )) Παραγχωνι- 
ν. Φόμενοι. V. 
gloriamque contemnere, & fola, quae bona funt , honefta 
putare, & irae expertem effe, & fplendidos hofce defpicere, 
& tanquam cum aequalibus agere, pulchra, Dii boni! funt 
& fapientia, & vere fane admiranda. Verum enimvero, ifti 
mercede haec ipfa docent , & divites admirantur, & argento 
inhiant, & caniculis iracundiores funt , & leporibus timidio- 
res, magis adulatores quam fimii, libidinofiores afinis, feli- 
bufíque rapaciores , & in contentionibus quam gallinacei gal- 
li pertinaciores. Itaque ludibrium debent , cum circa ifta con- 
fh&antur, ὃς circa divitum ianuas alii alios. detrudunt, & 
celebriores coenas frequentant, δὲ in illis ipfis ine more mo- 
doque laudant , & ultra decus fe ingurgitant , feque attribu- 
ta fibi parte non contentos produnt, & in vino infuavia 
quaedam atque abfurda philofophantur, & merum non con- 
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, 7 εὐῪάῪΙδ͵ν" N & LM. ς 

τὸν οὐ ᾧεροντες. 6i ἰδιῶται δὲ, ὁπόσοι ξυμπίνουσι» γε- 
« ^ N x / , , x 
- Auri δηλαδὴ καὶ κωτωπτύουσι Φιλοσοφίας , εἰ τοιουυτῶ 

- » ͵΄ τς ἿἶνΝ 7, M Sj. 
καθάρμωτω ἐκτρέφει. To de πάντων αἴσχιστον, ὅτε μη- 

N “ ΄ Ju 3/2 δὰ E N L / 

δενὸς δεῖσθαι λέγων ἐκώστος αὐτῶν, ὥλλφομονον πλου- 

C IN X x ANTT, Ὁ 
σιον εἰνωὶ τὸν σοῷον iri cdi [gni cd ὑστέρον dirti 
προσελθὼν, καὶ DyGytXIel μὴ λαβὼν, ὅ js ὡς εἴ 
τις ἐν βασιλικῷ σχήματι ᾿ὀρθὴν τιάραν ἔχων x2 διά δη-- 
E καὶ τἄλλω ὅσω βασιλείας Lie eie 
τοίη, τῶν ὑποδεεστέρων δεόμενος. ὅταν μὲν QUY αὐτούς TL 
δέῃ λαμβώνειν, πολὺς ὁ περὶ TOU κοινωνικὸν εἶναι δεῖν 

» Nue , / L e V he 

λόγος, καὶ ὡς ἀδιάφορον ὁ πλοῦτος. καὶ τί γὼρ τὸ χρυ-- 

^ rA PE P" M ^M , - , 
σίον, ἢ τἀργύριον, οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς νψηφίδων 

Á ej A , / Á € ^ Ε 

διωιφέρον ; ὅτων δέ τις €T κουρίος δεόμενος &T0,006 εἰς πτώ- 
7 ^ v 7 E Ν ^ 5 , $^ 
A200 id que auro πόλλων ολίγω αἰτῇ προσελ- 
βὼν, σιωπὴ καὶ ἀπορία: καὶ ἀμαθία, καὶ πωλινωδίῳ 
τῶν λόγων πρὸς τὸ ἐναντίον. οἱ δὲ πολλοὶ περὶ Φιλίως 
tinent. Idiotae autem quotquot convivae funt , rident fcili- 
cet, & defpuunt philofophiam, talia quae purgamenta edu- 
cat. Quod vero turpiffimum omnium eft , nulla fe re indige- 
re unuíquifque eorum cum dicat, fed folum divitem efie 
fapientem clamet , paulo poft rogandi cauía accedit ; & , ni- 
fi acceperit , indignatur : non aliter quam fi quis in regio ha- 
bitu tiaram rectam gerens ac diadema, & reliqua quotquot 
funt infignia regni, mendicet, rogans a tenuioribus. Cum 
igitur ipfe fperat aliquid accipere , multa de bonorum inter 
fapientes communione difputatio , & quam res fit indifferens 
divitiae: quid enim , inquit, aurum eft vel argentum? nihil 
fane calculis in litore diftat. Si vero opis indigus fodalis ve- 
tus, & a longo tempore amicus accedens paulum quiddam 


roget, filentium, aeftus, infcitia, & verborum illorum in con- 
trariam fententiam retractatio. Multae autem illae de amici- 
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ἐκείνοι λόγοι, καὶ ἡ ἀρετὴ, X2 τὸ καλὸν, οὐκ οἵδ᾽ ὅπη 
ποτὲ οἴχεται , πάντα ταῦτα ὠποπτάμενα, πτερόεντα ὡς 
ἀληθῶς ἔπη: μάτην. ὁσημέραι πρὸς αὐτῶν ἐν ταῖς δια-- 
τριβειὶς σκιαμιαχούμεναι. Μέχρι γὰρ τούτου, Φίλος 
ἕκοώστος αὐτῶν, ἐς ὅσον ἂν μὴ ἀργύριον, ἡ χρυσίον ἢ πρ’- 
κείμενον ἐν τῷ μέσῳ. ἣν δέ τις ὀβολὸν ἐπιδείξηται μόνον, 
λέλυται μὲν 5 εἰρήνη. ἄσπονδα δὲ καὶ ἀκήρυκτα πάν- 
ταὶ καὶ TZ βιβλία ἐξαλήλειπται; καὶ ἡ ἀρετὴ πέφευ- 
γεν; οἷόν τι καὶ οἱ κύνες πάσχρυσιν. ἐπειδάν τις ὀστοῦν 
£c μέσους αὐτοὺς ἐμβάλῃ. ἀναπηθήσαντες δάκνουσιν 
ἀλλήλους. καὶ τὸν προαρπάσαντα τὸ ὀστοῦν ὑλακτου-- 
€i. λέγεται δὲ καὶ βασιλεύς τις Αἰγύπτιος, πιθήκους 
ποτὲ πυῤῥιχίζειν διδάξαι, καὶ τὰ ϑηρίω ( μιμηλότατα 
δέ ἔστι τῶν ἀνθρωπίνων ) ἐκμαθεῖν τάχιστα καὶ ὀρχεῖ- 
eSa, ἁλουργίδα à ἀμπεχόμενω, καὶ προσωπεῖα πέρι- 


κείμενώ. xe μέχρι πολλοῦ εὐδοκιμεῖν τὴ τὴν ϑέαν, d aX 
7 Ασπογδα) Ἔχβρά. V. à πυῤῥίχη, σύντομος. V. 

ig ᾿Αχήρυχτα) ᾿Αδιάλλαχτα. 15 * AMtupyidac ) Πουῤφύρας χλα- 
μύδας. V. Sed C. ἁλουργὶς, πορα 

13 Πυῤριχίζειν) Εἶδος ὀρχήσεως φυρᾷ χλανίς. 
tia difputationes , & virtus, & honeftum, nefcio quo abie- 
re; omnia quidem avolarunt, volucria vere verba, quibus 
temere quotidie in fcholis fuis umbratiles pugnas ludunt. Eo 
enim ufque unufquifque eorum aimicus eft, quoad arzentum 
vel aurum in medio pofitum non fuerit. Si quis vero obo- 
lum unum oftenderit , ilicet rupta pax, ut nec iam foederi 
locus , nec praeconi fit fecuritas: libri deleti , fugit virtus. 
Canibus fimile quiddam ufu venit: fi quis os in medios il- 
los proiecerit , exfiliunt , mordent invicem , eumque, qui os 
praeripuit , allatrant. Dicitur autem rex etiam aliquis Aegy- 
ptius fimios quondam docuiffe faltare Pyrrhicham , eafque 
beftas (facillime autem humanas imitantur actiones) di- 
dicif[? celeriter, & faltaffe in veftibus purpureis, & perfo- 
natas , diuque probatum fpectaculum ; donec fpectator ab- 
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δὴ τις ϑεατὴς à ἄστεϊος ; κάρυα ὑπὸ κόλπον ἔχων; ἀφη- 
κεν ἐς τὸ μέσον" οἱ δὲ πίθηκοι, ἰδόντες, καὶ ἐκλαθόμενοι 
τῆς ὀρχήσεως, τοῦ" ὅπερ ἤσαν; πίθηκοι t ἐγένοντο, ἀντὶ 
πυῤῥιχιστῶν; καὶ ξυνέτριβον τὸ προσωπειοι, καὶ τὴν 
ἐσσητα κατεῤῥήγνυον j καὶ ἐμάχοντο περὶ τῆς ὀπώρας 
πρὸς ἀλλήλους" τὸ δὲ σύνταγμμοι τῆς πυῤῥίχης δελέλυ- 
το, καὶ κατεγελᾶτο ὑπὸ τοῦ U Θεάτρου. Τοιαῦτα καὶ οὗ- 
τοι ποιοῦσι. καὶ ἔγωγε τοὺς τοιούτους κακῶς ἠγόρευον. 
καὶ οὔ ποτε παύσομαι d AE yy s καὶ pu νῳωδῶν. περὶ 
ὑμῶν δὲ, ἢ τῶν ὑμῖν παραπλησίων (εἰ εἰσὶ γὰρ εἰσί τινες 
ὡς ἀληέῶς φιλοσοφίαν. ζωλοῦντες ; καὶ τοῖς ὑμετέροις 
νόμοις ἐμμένοντες) μὴ οὕτω μανείην, ἐγὼ, ὡς βλάσφη- 
μὸν εἰπεῖν τι» ἢ σκωιόν. ἢ τί γὰρ ἂν εἰπεῖν ἔχριμει: τί 
yo ὑμῶν τοιοῦτο βεβίωται; τοὺς δ᾽ ἀλαζόνας ἐκείνους. 
καὶ Θεοῖς ἐχθροὺς ἄξιον οἶμαι μισεῖν. ἢ σὺ yao; ὦ 1lv- 
βαγόρα. καὶ à Hr, καὶ à Χρύσιππε, καὶ ᾿Δριστότε- 
Ass, τί ῴατε προσήκειν ὑμῖν τοὺς τοιούτους» » οἰκειόν τι 


. quis urbanus , qui nuces finu g2reret, proüceret easin me- 
dium: tum vero fimii, vifa re , obliti faltationis , repente 
pro Pyrrhichiftis fimii , quod erant fcilicet, fa&i, larvas coz- 
trivere, laceratifque veftibus de fructibus invicem depugna- 
runt ; illa autem Pyrrhiches inflitutio diffoluta rifui fuit fpe- 
Catoribus. Talia igitur hi quoque faciunt. Talibus ego ma- 
ledixi, nec unquam definam convincere illorum fraudes, 
ipfofque ridendos propinare: de vobis vero veftrümque fi- 
milibus , ( funt enim , funt quidam vere fe&antes philofo- 
phiam, legumque veftrarum obfervantes ) abfit a me infa- 
nia illa, ut contumeliofum quidquam , aut finiftrum dicam. 
Aut quid habeam dicere? quid enim horum fimile eft in vi- 
ta veftra? At infolentes illos ὃς Diis invifos odio perfequi , 
puto , fas eft. Nifi forte tu, Pythagora, & Plato, & Chry- 
fippe, & Ariftoteles, ad vos pertinere quidquam dicetis ta- 
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καὶ ὃ ξυγγενὸς ἐπιδείκνυσθαι τ τω ᾧ βίῳ; νὴ "m Δίω Hoan 
Caci, καὶ πίβηκος. ἢ 1 διότι πώγωνας ἔχρυσι; καὶ ce 
λοσοζεῖν φάσκουσι, καὶ σκυθρωποί εἰσι » dia τοῦτο χρὴ 
ὑμῖν εἰκάξειν αὐτούς: ἀλλ᾽ ἤνεγκα ἂν εἰ πιβανοὶ γοῦν, 
ΤᾺ καὶ ἐπὶ τῆς ὑποκρίσεως αὐτῆς" νῦν δὲ ϑῶττον ar 
γὺψ ἀηδόνα μιμήσαιτο, 7 οὗτοι Φιλοσόφους. εἴρηκώ τῶ 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ὁπόσα εἶχον. σὺ δὲ, ὦ ᾿Αλήθεια, μαρτύ- 
pea πρὸς αὐτοὺς, εἰ ἀληθη s ἐστι. : 
58  eIA. Μετάστηθι, ὦ t) ΤΠαῤῥησιάδη, ποῤῥωτέρω ἔτι. τί 
ποιῶμεν ἡμεῖς» πῶς ὑμῖν εἰρηκένοιι ἀνὴρ ἔδοξεν; 

ΑΡΕΤ. Ἐγὼ μὲν, ῶ Φιλοσοφία, μεταξὺ λέγοντος 
αὐτοῦ. κατὰ τῆς γῆς δυναι 7] Ἰυχόμην' οὕτως ὠληθή πάν- | 
τῶ εἶπεν. ἐγνώριζον γοῦν ἀκούουσω ἕκωστον τῶν ποιούν- 
τῶν αὐτὰ, κρλφήρμοζον μεταξὺ coi λεγομένοις τοῦτο 
μὲν οἐς τόνδε" τοῦτο δὲ, ὁ eive, ποιεῖ. xe ὅλως ἔδειξε τοὺς 


τ Ἡρακλῆς, φασι, καὶ πίθηχος) δρεῖος. οἱ mitra ὧξ οὔτε ἀνδρίαν ᾿ 
Παροιμία ἐ ἐπὶ τῶν πάντη παρηλλαγ- ἔχοντες χαὶ καταγέλαστοι χαὶ εὖς 
μέ; ὧν χαὶ ἀσυμβάτων. xad": oTi ἥρως φώρατοι ἀνδρίας ὑποχρίνεσξξαι εἰσ. 
μὲν ὃ Ἣραχλῆς χαὶ αὐτόχρυμα ἀν- ἀγόμενοι. V. 


les, aut próprium quidquam veftrum & cognatum vita fua 
demonftrare: quanta fcilicet Herculi cum fimia neceffitudo 
eft. An forte quod barbas fubmittunt, & philofophari fe prae- 
dicant, & truci vultu funt, propter haec vobis affimilare illos 
oportet? Equidem ferrem illos , ἢ in ipfa illa hiftrionia pro- 
babiles effent. Iam vero Guilius lufciniam vultur imitetur, 
quam ifti philofophos. Dixi pro me, quae habebam. Iam tu; 
Veritas, teftimonium apud hofce perhibe, fi vera fint. — 

Phil. Longius hinc , Parrhefiade , recede interim. Nos quid 
faciamus? quomodo dixiffe vobis videtur ? 

Virt. Equidem, Philofophia, illo dicente terram mihi hifcere 
optabam prae pudore : adeo vera dicebat omnia. Agnofcebam 
enim inter audiendum unumquemque, qui ifta faceret; & re- 
ferebam , dum dicerentur , illud quidem ad huncce; hoc ve- 
ro ille, inquiebam , facit. Et omnino oftendit homines di- 
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ἄνδρας s ἐναργώς, καθάπερ ὦ επί τινος Ὑρῶῷ ἧς τὸ πάντώ 

᾿ προσεοικότος οὐ τὼ σώματα μόνον » ὥλλῳ καὶ τὰς ψυ- 
χὰς αὐτὰς ἐς τὸ ἀκριβέστατον ἀπεικάσας. 

ΦΙΛ. Κἀγὼ TU dioi d ὦ ᾿Αρετή. ὑμεῖς δὲ, 

τί φατέ; 
, N »») N ὁ ^ 3 N rM» 

ANAB. Τί δὲ ἄλλο, ἢ ἀφεῖσϑαι αὐτὸν τοῦ ἐγκλή- 

N , € mw Ν ? z , L0 4 

ματος: καὶ Φίλον ἡμῖν» καὶ εὐεργετὴν ἀνωγεγρώζθωι 5 


N n MENS ΄ , led 7 / 
τῶν γοῦν τῶν Ἰλιέων ἀτεχνῶς πεπόνθαμεν , τρωγωδόν 
-“ , € ^ / à 
"TW, τοῦτον ἐφ᾽ ἡμῶς κεκινήκωμεν, ἐσόμενον τὼς Φυυ- 
-.οτἷἧς / 587 “ X : bs os Mte) ἣν 
qo ξυμφοράς. ἐδέτω γοῦν, καὶ τοὺς Θεοὶς ἐχϑροὺς 

εχτρωγωδείτω. 
ΠΑΝ, UM ^5 / , 6. N 
.AIOT. Kai αὐτὸς, ὦ Φι,λοσοφίωα, πάνυ ἐπαινῶ τὸν 
Y SM NDS UY ἃς 7 ἣν / 
€LJ0bcL, καὶ ἀνατίδεμωι τὰ κωτηγορούμενο» καὶ Φίλον 
* e ἐν m M 
ποιουμίώι αὐτὸν, "y Vya4Cy ὀντῶ. 


* 2 PES *2 ; ^ 2 
ΦΙΛ. Evye, ὦ ΠΠαῤῥησιώδη" ἀφίεμεν σε τῆς αἰτίας, 
7 Ἐὐεργέτην ἀναγράφεσίγαι.) Tp. 13 ᾿Ανατίθεμαι τὰ xa.) ᾿Αθετῶ, 
ἀνεγράφθαι. 6. μεταγινώσχω ἐφ᾽ οἷς εἴρηκα. V. 


lucide , ut in pi&tura quadam fimiles per omnia, cum non 
corpora modo, fed ipfas quoque animas exquifitiffima fi- 
militudine exprimeret. 

Phil. Et ego plane erubeícebam , o Virtus. Vos autem 
quid dicitis? 

. Quid aliud, nifi abfolvi illum a crimine oportere , 

& amicum nobis ac bene meritum in publico monumento 
fcribi. Ilienfium enim exemplo Tragoedum hunc in nos com- 
movimus , qui Phrygum canat calamitates. Canat igitur, δὲ 
illos Diis invifos tragoediis fuis infamet. 
Diog. Ipfe quoque ego, Philofophia, laudo virum ma- 
gnopere , & retracto crimina , eumque , ut virum fortem , 
amicum milii adíciíco. 

Phil, Bonum factum , Parrhefiade , folvimus te accufatio- 
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καὶ ἁπάσαις κρατεῖς» καὶ τὸ λοιπὸν, ἰσιϑιή ἡμέτερος ὧν. 

HAPP. ΤΠροσενούνησα τήν γε πρώτην. μῶλλον δὲ τρα- 
γικώτερον αὐτὸ ποιήσειν μοι δοκῶ" σεμνότερον γὰρ, ὦ ω 
μέγα σεμνὴ Νίκη, τὸν ἐμὸν (βίοτον κατέχρις, καὶ μὴ 
λήγοις στεφανούσω. 

ΑΡΕΤ. ()ύκουν δευτέρου κρατῆρος ἤδη καταρχώμεθα, 
προσκαλώμεν κοἰκείνους, ὡς δίκην ὑπόσιχωσιν, ἀνθ᾽ ὦ ὧν εἰς 
ἡμᾶς ὑβρίζουσι., κατηγορήσει δὲ Ταῤῥησιάδης ὃ ἑκάστου. 

ΠΑΡΡ. 'Opfas , P Aperi, ἔλεξας" ὥστε σὺ, To 
Συλλογισμὲ 5 X ATA V2 ἐς τὸ ἄστυ j προσκήρυττε 
τοὺς Φιλοσόφους. 

40  ZYAA. Ἴλκουε, σίγα" τοὺς Φιλοσόφους ἥκειν ἐς ἀ- 
κρόπολιν ἀπολογησομένους ἐπὶ τῆς cum καὶ QAc- 
σοφίος, καὶ à) Δίκης. 

IIAPP. Ὅρας; ὀλίγοι συνέρχονται, γνωρίσαντες τὸ 
κήρυγμα. ἄλλως. γὰρ δεδίασι τὴν Δίκην. οἱ πολλοὶ δὲ 
αὐτῶν, οὐδὲ σχολὴν ἄγουσιν, Gu Qi τοὺς πλουσίους ἔχον- 


ne: vincis fuffragiis omnibus, & , quod reliquum eft, icta 
te noftrum efle. 

Parrh. Equidem initio iam adoravi. Iam vero Tragico 
magis orationis genere faciendum videtur: auguftius enim 
fuerit. Splendida , quaeío , Vi&oria, me comitare tuum, vi- 
ridi nec parce coronae. 

Virt. Yeitur de altero iam cratere libemus, & vocemus 
etiam iftos, ut poenas fuarum in nos contumeliarum nobis 
perfolvant. Accufabit unumquemque Parrhefiades. 

Parrh. Bene iftud, Virtus, Itaque tu, Syllogifme puer, 
defpiciens in urbem , praeconio huc evoca philofophos. 

Syll. Audi, tace. Veniunto philofophi in arcem caufam 
dicturi ad tribunal Virtutis , Philofophiae, Iuftitiae. 

Parrh. Vide , pauci conveniunt agnito praeconio. Nam & 
alioqui Ius metuunt , & vulgus illorum otium non habet , 
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τες. εἰ δὲ βούλει πάντας ἥκειν, κατὼ τάδε, ὦ Συλλο- 
γισμὲ, κήρυττε. 

ΦΙΛ. Μίηδωμῶς. ἀλλὰ σὺ, ὦ Ὁ ΠΠαῤῥησιάδη, προσκά- 
λει» καθότι σοι δοκεῖ. 

HAPP. Οὐδὲν τόδε χαλεπόν. ἄκουε" σία ὅσοι Qi- 4t 
λόσοφοι ea λέγουσι, καὶ ὅσοι προσήκειν. αὐτοὶς οἷον-- 
ται τοῦ ὀνόματος; ἥκειν ἐς ἀκρόπολιν ἐπὶ τὴν διανομήν. 
δύο μναὶ exea rto δοθήσοντωι, καὶ σησωμαῖος πλώκοῦυς. 
ὃς δ᾽ ἂν πώγωνα βαβὺν ἐπιδείξητωι., καὶ παλάθην ἰσχά- 
δῶν οὗτός γε προσεπιλήψεται. κομίζειν δ᾽ ἑκαστον σω- 
Φροσύνην μὲν; καὶ à δικαιοσύνην. ἢ ἢ ἐγκράτειαν, μηδαμῶς. 
οὐκ ἀνωγκαῖα γὰρ ταῦτά ye ἣν μὴ παρῇ. méme δὲ συλ- 
λογισμοὺς ἐξ ἅπαντος" οὐ γὰρ ϑέμις ἄνευ τούτων εἶναι 
σοφόν. Keirou δ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα; 

To δόμεν, ὃ ὃς μετὰ στᾶσιν ἐριζέμεν ἔξοχος en. 
BaBa. d ὡς πλήρης μὲν ἡ ἄνοδος ὠθιζομιένων, € ἐπεὶ τὰς 41 
9 Παλάθεν) Μάζαν σύκων. V. 


occupati circa divites. $i vero venire omnes volueris , hunc 
fere in modum edic, Syllogifme. 

Phil. Nequaquam. Sed tu , Parrhefiade, prout videbitur, 
eos advoca. 

Parrh. Nihil res habet difficultatis. Audi, tace. Quotquot 
philofophos fe effe dicunt, quotquot nominis caufa ad il- 
los pertinere fe iudicant, veniunto in arcem ad congiarium, 
binae unicuique minae dabuntur, & de fefamo placenta, 
Quicunque vero prolixam barbam exhibuerit , ille corol- 
larium ficuum maffam accipiet. Afferat autem quifque, 
temperantiam , iuflitiam , continentiam minime; neque enim 
ifta, fi non adfint, neceffaria : verum quinque omnino fyl- 
logifmos ; quippe nefas eft abfque illis effe fapientem. Pro- 
pofita in medio funt auri bina talenta, 

Praemia , qui reliquos rixa fuperaverit omnes. 
Vah, quam plenus eft afcenfus invicem fe trudentium ad 


ΝΟ ἢ 


δύο μνᾶς ὡς ἤκουσαν, μόνον. mapa δὲ τὸ Πελασγικὸν 
ὥλλοι, καὶ κατὰ τὸ ᾿Ασκληπιεῖον t ἕτεροι» καὶ περὶ τὸν 
᾿Δρειον πάγον ἔτι πλείους, ἔνιοι δὲ καὶ κατὰ τὸν τοῦ Τά- 
Au τάφον" οἱ δὲ, καὶ πρὸς τὸ ᾿Δνωκεῖον προθέμενοι XA 
penes s ἀνέρπουσι βομίβηδὸν, νὴ νὴ Δίῳ καὶ à βοτρυδὸν, ἐσ- 
μοὺ U δίκην, ἵνα καὶ xal Ὅμηρον εἰ εἴπω, ἀλλὰ κοὐκεῖθεν 
εὖ μάλω πολλοὶ, κοίντευθεν : 
Mupíai , ὅσσω τε φύλλα, xd ἄνθεα γίνεται ἦρι. 

Δίεστὴ δὲ ἡ ἥ ἀκρόπολις ἐν βραχεῖ , κλαγγηδον προκαθι- 
ξόντων, καὶ πανταχοῦ Zr jp y πώγων; RM 2yau- 
σχυντία. βακτηρία, λιχνείαι, συλλογισμὸς, Φιλάργυ- 
pía. οἱ ὀλίγοι δὲ; ὁ ὁπόσοι πρὸς τὸ πρῶτον κήρυγμα ἐκεῖνο 
ἀνήεσαν, ἀφανεὶς καὶ ἀσήμοι Ἶ ἀναμιχβέντες τῷ 2 πλήθει 
τῶν ἄλλων, καὶ λελήθασιν ἐν τῇ ὁμοιότητι τῶν ἄλλων 
σχημάτων. τοῦτο γοῦν τὸ δεινότατόν ἐστιν, ὦ Φιλοσοφία, 
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τὸ dA 


1 T$ Πελασγιχὸν) Πελασγικὸν 
Tóm: ς ᾿Αθήνυσιν , ἀπὺ Πελασγῶν ἐ ἐν 
αὐτῷ οἰκησάντων, γράφεται δὲ xad 
Ji τοῦ γ΄. 


3 Τοῦ T) Ὃ μὲν Τάλως 5; ἥρως : 


σαλαιὺς ἐν τῇ ἀκροπόλει τεθαμ μένος" 


Ανάχειον τῶν Διοσχούρων τὸ 
ἱερὸν, ἄγαχες γὰρ οἱ Διόσκουροι λέ- 
γονται- Vv. 

4 ᾿Αναχεῖον) ᾿Αναχεῖον τῶν Δισσ- 
χούρων τὸ ἱερόν" ἄναχες γὰρ οἱ Διόσ.- 
Χουροι Ἀέγοντοι!. V. 


duas minas, cum primum audiere. Ad Pelagifcum autem 
alii, ad Aefculapii alii , & circa Areopagum etiam plures , 
alii vero etiam ad Tali fepulcrum : alii ad Diofcurorum ae- - 
dem ícalis admotis cum bombo in altum enituntur, atque 
examinis inftar apum glomerantur in uvam , ut Homeri ver- 
bo utar. Verum inde etiam bene fane multi, & hinc fexcenti, 
Quot folia, & flores quot nafcens exigit annus. 
Brevi autem plena illorum arx erit , cum clangore fibi in- 
vicem affidentium , & ubique pera, barba, adulatio, im- 
pudentia , baculum , gula, fyllogifmus, avaritia. Pauci ve- 
ro, qui ad primam praeconis vocem afcenderant, vix ap- 
parent , nulla nota infignes , reliquorum turbae immixti , & 
latent fimilitudine habitus reliquorum. Illud enim, Philofo- 
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᾿ καὶ ὅ τις ἂν μέμψαιτό σου μάλιστα, τὸ μηδὲν ἐπιβάλ- 
(Ae γνώρισμα καὶ σημεῖον αὐτοῖς. πιβανώτεροι γὰρ οἱ 
γόητες οὗτοι πολλάκις τῶν ὠληϑῶς Φιλοσοφούντων. 
ΦΙΛ. Ἔσται τοῦτο μετ᾽ ὀλίγον; ὠλλὼ δεχώμεθα ἤδη. 
| HAAT. Αὐτοὺς ἡμᾶς πρώτους χρὴ τοὺς llazeraw- 
— χρὺς λαβεῖν. 
ΠΥΘ. Οὔκ’ ἀλλὰ τοὺς IlufecyopixoQg ἡμῶς» πρό- 
χερὸς γὰρ [Πυθαγόρας 1 ἤν. 
᾿ ZTOIK. Ax are ἀμείνους ἡμεῖς. οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς. 
ΠΕΡ. Οὐ μὲν cy ἀλλ᾽ ἔνγε τοῖς χρήμασι; πρῶτοι 
ἂν ἡμεὶς εἴημεν. οἱ ἐκ τοῦ o ἩΠεριπάτου. 
dod um Hes τοῖς ᾿Ἐπικουρείοις τοὺς πλακοῦντας δό- 
τε, καὶ τὰς malae" περὶ δὲ τῶν μνῶν περιμενοῦμεν» 
κἂν ὑστάτους δέῃ λαμβάνειν. 
᾿ ΑΚΑΔ. [Ποῦ τὰ δύο τώλαντο: δείξομεν γὰρ οἱ Ἄκα- 
; δημαϊκοὶ δι ὅσον τῶν ὥλλων ἐσμὲν ἐριστικώτεροι. 


᾿Ἐπιχουρείοις ) Ὥς τῶν ᾿Επιχουρείων δεύτερα πάντα τῆς ἡδονῆς 
TESTO V. 


phia, fane moleftiffimum eft, & quod quis maxime in te 


etiam reprehendat, quod notam illis nullam aut fignum 
imponis. Saepe enim hi impoftores ipfis vere philofophan- 
tibus funt probabiliores. 
Phil. Fiet illud paulo poft: fed iam hos excipiamus. 
Plat. Ipfos nos Platonicos accipere primum oportet. 
. Pyth. Non, fed Pythagoricos nos: prior enim fuit Py- 
thagoras. 
τ΄ Stoic. Nugas agitis: meliores nos de Porticu. 
Per. Nequaquam, fed quantum ad pecunias, primi nos 
'effe debemus, de Ambulatione philofophi. 
. Epic. Nobis Epicureis placentas date ὃς maflas: de minis 
exfpe&abimus , & fi accipiamus ultimi. 
^ "Acad. Ubi duo illa talenta? Oftendemus enim Academi- 
εἶ, quantum reliquis fumus contentiofiores. 
Lucian. Vol. HI, — . L 
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ZTOIK. Οὐχ ἡμῶν γε τῶν Στωϊκῶν παρόντων. 
/ nm EI ὡὧ χὰ ἘΣ ^ 
91A. ΠΠαύσωσιϑε φΦιλονεμκούντες᾽ ὑμεὶς δὲ οἱ Kovixos 
Z^ 3 m , Z z M 7 ΄ θα CY 
Mme ὠθεῖτε ὠλλήλους, μῆτε τοις ξύλοις σ΄αίετε ἐπὶ 
“7 δὰ 327 ΄ » No ESI - 
ἄλλω γῶρ ἴστε κεκλημένοι καὶ γὺν ἐγωγε ἡ Φιλοσο-- 
Qía, καὶ 5 ᾿Αρετὴ αὕτη: καὶ 5 ᾿Αλήθειο, δικάσομεν 
τίνες οἱ ὀρόως Φιλοσοζφοῦντές εἰσιν, εἶτα ὅσοι μὲν ἂν εὑ- 
ρεβθῶσι κατὰ τὸ np δυκοῦντο βιοῦντες, εὐδαιμονήσου- 
ew, ἄριστοι κεροριμένοι. τοὺς Ὑόη eh δὲ, καὶ οὐδὲν ἡ ἡμῖν 
προσήκοντας, καικοὺς κοικῶς t ἐπιτρίψομεν » ὡς μὴ anu 
ποιοῖντο. τῶν ὑπὲρ αὐτοὺς, ἀλωζόνες 0i ὄντες. τί τοῦτο: Φεύ. 
yere, νὴ Δίω. κατὰ τῶν γε κρημνῶν οἱ πολλοὶ ἀλλό- 
Ἂς 
P ; κενὴ δ᾽ οὖν 5 ἀκρόπολις" iie ὀλίγων τούτων. 
ὁπόσοι μεμενήκασιν, οὐ Φοβηθέντες τὴν κρίσιν. Οἱ ὑπη- 
pera. ἀνέλεσιϑε τὴν πήραν, ἣν ὁ Kuovíexog ἀπέῤῥαψεν ὁ ἐν 
τῇ τροπῇ Φέρ' ἴδω τί καὶ ἔχει »ἤπου ϑέρμους.,ἢ βιβλίον, 
^o» 
ἢ ἄρτους τῶν αὐτοπυριτῶν; 


16 ἼΑρτους τῶν αὐτοπυριτῶν) Ao- ὠπτημένος, ἢ πρὸς ἥλιον » ἢ καὶ τῇ 
τοπυρίτης ἄρτος ὃ λίτος xai σχεδίως σποδιῶ, ὃ ὃν xal ἐγχρυφίαν φαμέν. v. 

Stoic. Nequaquam , nobis quidem Stoicis praefentibus.- 

Phil. Definite rixarum. Vos vero, Cynici , ne impellite 
alii alios, neque baculis pulfate: ad alia enim vocati eflis, 
& iam ego Philofophia, δὲ Virtus haec, & Veritas cogno- 
fcemus, qui veftrüm vere philofophentur, deinde qui inve- 
nientur ex noftris placitis vivere, beati erunt, iudicio no- 
ftro optimi. Impoftores vero, & nihil ad nos pertinentes 
malos male conteremus, ne fuperbia quadam ea, quae fu- 
pra ipfos funt, affeCtent. Quid hoc? fugitis, per Iovem ; 
per ipfa praecipitia defilientes multi. vacua igitur arx eft, 
praeter paucos illos, qui remanfere , nihil metuentes iudi- 
cium. Famuli, tollite peram , quam minutus ille Cynicus 
in fuga abiecit. Age, videam, quid habeat? num forte lupi- 
nos, aut librum , aut panes ex atrorum genere? 


ᾧ 
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HAPPR. Ox ἀλλὰ χρυσίον τουτὶ; καὶ μύρον, καὶ 
μαχαιρίδιον Svrixov, καὶ κάτοπτρον, καὶ κύβους. 

ΦΙΛ. Εὐγε;, "ὦ γώναιε, τοιαυτώ σοι ἣν τὰ ἐφόδια τῆι τῆς 
ἀσκήσεως" καὶ μετὼ τούτων ἠξίους λοιδορεῖσθαι ὥπα- 
σι» καὶ τοὺς ἄλλους παιδουγωγεῖν} ; 

HIAPP.. Τοιοῦτοι μὲν ἡμῖν οὔτοι. χρὴ δὲ d ὑμᾶς σκοπεῖν 
ὃν Tia τρόπον ἀγνοούμενα ταῦτω πεπαύσεται, καὶ à δια- 
γνώσονται οἱ ἐντυγχάνοντες οἵ τινὲς οἱ ayado αὐτῶν, 
καὶ οἵ τινες αὖ πώλιν οἱ τοῦ ἑτέρου | βίου" σὺ δὲ, ὦ C) ᾿Αλή- 
fae, ἐξεύρισκε; ὑπὲο σοῦ γὰρ τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν, ὡς μὴ 
ἐπικρατῇ σου τὸ ψεῦδος, μηδὲ ὑ ὑπὸ τῇ ἀγνοίᾳ λανθώνω- 
σιν οἱ φαῦλοι τῶν ἀνδρῶν 8 ἐς τοὺς χρηστοὺς μεμιγμένοι. 

PEN Ex αὐτῷ; εἰ δοκεῖ, Maine στοιησώ- 
μεθα" τὸ τοιοῦτον , ἐπεὶ χρηστὸς ὥπτωι καὶ εὔγους ἡμῶν. 
καὶ σὲ, ὦ Φιλοσοφία, μάλιστω δαυμώζων;, Trapa 
Ae[Bóvra, μεθ᾽ αὑτοῦ τὸν Ἔλεγχον, ἅπασι τοὺς Φάσκου- 


1 Χρυσίον τουτὶ) Τὸ μὲν χρυ- ζοιεν cb πρόσωπον ἐπὶ πὸ σεμνά- 
σίον, ὡς φιλάργυροι ἔχοντες ἄγευ- τερον χαὶ τὴν bmw n. οἱ χῦβοι δὲ 
ρίσχονται. τὸ μύρον, ὡς τρυφᾶν εἴγμα σχολῆς ἀκαίρου χαὶ ἀχο- 
εἰωθότες. τὸ χάτοπτρον ὡς εὐτεθι-ὀἠἑ λάστου διαίτης. V. 


Parrh. Non. fed hoc aurum, & unguentum, & cultrum 
ad facrificiales epulas , & fpeculum, & tefleras. 

Phil. Bonum fa&um, vir fortis. haec igitur tibi habebas 
exercitationis tuae viatica: his inftructus poftulabas male- 
dicere omnibus, & reliquos difciplina continere? 

Parrh. 'Tales quidem nobis hi funt. Oportet autem vos 
videre , quemadmodum ifta ignorari definant, dignofcant- 
que , qui in illos incidunt , qui illorum boni viri fint , & qui 
alterius fint vitae. Tu vero , Veritas, inveni: quandoquidem 
e tua hocre fuerit, ne invalefcat contra te mendacium , ne- 
queignorantia quadam lateant pravi homines bonis immixti, 

Ver.Ypfi, ἢ videtur, Parrhefiadae hoc permittamus, quan- 
doquidem bonus vir deprehenfus eft, & nobis benevolus, 


᾿ & tuus, Philofophia , admirator maximus , ut, affumto Elen- 
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σι Φιλοσοζεὶν ἐντυγχάνειν᾽ €i ὃν μὲν ἂν εὕρῃ γνήσιον 
ὡς ailes φιλοσοφίας, στεφανωσάτω ϑαλοῦ στεῷά- 
νῷ; καὶ ες τὸ ΤΠΠρυτανεῖον καλεσάτω. ἣν δέ τινι ἔ οἷοι πολ- 
λοί εἰσι) καταράτῳ ἀνδὰ ὑποκριτῇ Φιλοσοφίας ἐντύχῃ 3 
τὸ τριβώνιον περισπάσας, ἀποκειρώτω τὸν πώγωνα ἐν 
χρῷ πάνυ τρουγοκουρικῇ μαχαίρε. καὶ ἐπὶ τοῦ μετώπου 
στίγματα ἐπιβαλλέτω, ἢ 7 ἐγκαυσάτω κατὰ τὸ μεσό- 
Φρυον. ὁ ὁ δὲ τύπος τ τοῦ καυτήρος», ἔστω ἀλώπηξ,’ 7 ἡ πίθηκος. 
Φιλ. Εὖγε; ὦ ᾿Αλήθεια" ὃ δ᾽ ἔλεγχος, ω ὁ ΤΙαῤῥη-. 
eic , τοϊόσδε & ea) οἷος ὁ τῶν ἀετῶν πρὸς τὸν ἥλιον εἷ- 
ye λέγεται" οὐ μὰ Δία, ὥστε κὠκείνους ἀντιβλέπειν 
τῷ φωτὶ, καὶ στρὸς ἐκεῖνο dde ἀλλὼ προϑεὶς 
χρυσίον, καὶ δόξαν, x2) ἡδονὴν, ὃν μὲν. ἂν αὐτῶν εἰδὴς 
ὑπερορώντα, xe) μηδωμῶς € ἑλκόμενον πρὸς τὴν ὄψιν, οὗ οὐ-- 
τὸς ἔστω; ὃ τῷ o ϑαλῷ ᾿στεφόμενος" ὃν δ᾽ ἃ ἂν ἀτενὲς ἀπο- 
βλέποντα, καὶ τὴν χεῖρω ὀρέγοντω ἐπὶ τὸ χρυσίον, ἀπώ- 


5 Ἔν χρῶ) Κουρίας ἐν χρῶ λέγεται ὁ μέχρι τῆς σαρχὺς ἐξυρημένος, V» 


cho, cum omnibus agat , qui fe dicunt philofophos. Dein- 
de fi quem invenerit germanum vere philofophiae, coronet 
eum oleagina corona, & in Prytaneum vocet. Si vero in- 
cidat in aliquem , quod genus multi funt, exfecrabilem vi- 
rum , philofophiae hiftrionem , detra&o pallio, barbam illi 
in ipfa cute eo genere cultri, quo capri tondentur, refe- 
cet , & ftigmata fronti illius imponat, aut inter fupercilia 
inurat: typus autem cauteris vulpes efto, aut fimia. 

— Phil. Bene ifta, Veritas: examen autem , Parrhefiade, ta- 
le erit, quale aquilarum ad folem effe dicitur: non fane ut 
& illi adverfus lumen contueantur, & ad illud examinen- 
tur. Sed auro propofito , & gloria, & voluptate, quem il- 
lorum videris defpicere ifta, & nequaquam ad fpeciem il- 
lam trahi , hic efto ille ramo olivae coronandus: quem vero 
fixis oculis refpicere , & manum ad aurum porrigere, hunc 
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γεῖν ἐπὶ τὸ καυτήριον τοῦτον » ἀποκείραντω πρότερον τὸν 
σώγωνω. 

HADPP. Ὥς ἔδοξεν ἔστι ταῦτω, ὦ Φιλοσοφία; καὶ 
ὄψει arca, μώλα τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ὡλωσεκίας, Y] 
σιθηκοφόρους, ὀλίγους δὲ καὶ ἐστεφρωνωμιένους᾽ εἰ βούλε- 
σϑε μέντοι κώνταυθα ἀνάξω TAG ὑμῖν; νὴ Δί᾽, αὐτῶν. 

ΦΙΛ. Πῶς λέγεις, ἀνάξεις τοὺς Φυγόντας; 

TIAPP. Kai μάλω. ἣν ἡ ἱέρειά μοι ἐθέλῃ πρὸς ὀλίγον 
χρῆσαι τὴν ὁρμῶν ἐκείνην xoà τὸ ἄγκιστρον: ὅπερ ὁ 
ἁλιεὺς ἀνέθηκεν ὁ ἔκ ΤΠεἰραιῶς. 

IEP. Ἰδοὺ δὴ λάβε. καὶ τὸν κάλαμόν γε ὥμω: ὡς 
“πάντ᾽ ἔχοις. 

IIAPP. Οὐκοῦν, à iéptia,, καὶ ἰσχάδας μοί τινας δὸς 
ἀνύσασω: καὶ ὀλίγον τοῦ χρυσίου. 

IEP. Λάμβανε. 


9 “Ορμιὰν) ' Ορμιὰ λεπτὸν σχοι- ραιεύς, V. 
γίον, ἀπὸ TOU εἴρω, τὸ συμπλέχω. V. 14 "Avózaza ) Περιττὸν Tb ἀνύ-- 


* 


10 'O ἐκ Πειραιῶς) Πειραιεὺς, ὃ cac, ᾿Αττιχὸν μέντοι. αὐτοὶ γὰρ 


ἐν ᾿Αθήναις λιμήν. χαὶ χλίνεται πει- 
μαιξως ἀπὸ τοῦ περῷ περαίω, σπε- 
ραιεὺς, χαὶ πλεογασμῷ τοῦ à πει- 


χαὶ παίζεις ε ἔχων φασὶν , Xa ἑκὼν 
εἶναι, χαὶ ἄλλα τούτοις παραπλή- 


σια. V. 


vero ad cauterium memento, detonía prius barba, ducere. 

Parrh. Fient ifta, ut vobis vifum eft, Philofophia, & vi- 
debis confeftim vulgus illorum , vulpe notatos aut fimia ; 
fed paucos quofdam etiam videbis coronatos. Verum fi vul- 
tis, etiam huc profe&o quofdam illorum vobis extraham. 

Phil. Quid? tu fugientes huc retrahes? 

Parrh. Ego vero , fi antiftes velit paulum mihi commodare 
lineam illam cum hamo, quem pifcator ex Piraeeo dedicavit. 

"Ant. En tibi, cape, una cum arundine, ut habeas omnia. 

Parrh. Ergo fac, Antifles , ut mihi des etiam caricas ali- 
quot , & pauxillum auri, 

Zint, Cape. 
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/ 7 2 NEIN Αλ 

Φιλ. Tí πράττειν ἀνὴρ διανοεῖται: 

IEP. Δελεάσας τὸ το ὥγκιστρον icy edi, καὶ χρυσίῳ, 
καθεζόμενος ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ τειχίου, καξῆκεν ἐς τὴν 
πόλν. 

Φιλ. lí τοῦτα, ὦ ΤΠΠαῤῥησιάδη. ποιεῖς; ἥπου τοὺς 
λίθους ἁλιεύσειν διέγνωκας ἐκ τοῦ LE od dii 

IIAPT. Σιώπησον, ὦ Φιλοσοφία, καὶ τὴν ἄγραν 
περίμενε" σὺ δὲ, Πόσειδον ἃ ἀγρεῦ, καὶ ᾿ΔΑμφιτρίτη Qoa, 
πολλοὺς ἡμὶν ἀνάπεμπε τῶν ἰχβύων. ᾿Αλλ᾽ ὁρῶ TW. - 
λάβροκω εὐμεγέθη. μάλλον δὲ χρύσοφρυν. 

N ^ 

EAET. Οὔκ ἀλλὼ γαλεός ἐστι, προσέρχεται δὴ τω 
ἀγκίστρῳ κεχμνώς. ὀσφράτωι τοῦ χρυσίου, πλησίον 704 
£cTíy' ἔψαυσεν, εἴληπται, ἀνασπάσωμεν. 

ΠΑΡΡ. Καὶ σὺ, δα yy ξυνεπιλωβοῦ τῆς 
ὁρμιᾶς" ἄνω ἐστί Φέο᾽ ἴδω τίς £i, δ) » βέλτιστε ἰχθύων: 
κύων οὗτός γε. Ἡράκλεις » τῶν ὀδόντων. τί τοῦτο. ὦ γεν- 

12 ᾿Οσφρᾶται τοῦ χρυσοῦ ) “)ς φέροιτὸ τοῦ χρυσοῦ. G. 

Phil. Quid facere vir cogitat? 

"Ant. Eícam hamo impofitam ficum δὲ aurum , fedens ipfe 
in lorica muri demifit verfus urbem. 

Phil. Quorfum haec facis , Parrhefiade ? Numquid lapi- 
des piícari cogitas e Pelafgico? 

Parrhk. 'Tace , quaefo, Philofophia, & capturam exfpe- 
Ga. Tu vero, pifcator Neptune, & tu, cara Amphitrite, 
multos nobis huc mitte piíces. Verum video lupum fpecio- 
fum, aut potius Chryfophryn. 

Elen. Non: fed muftelus eft. Accedit fane ad hamum hians. 
jam auri odorem captat. prope iam eft. attigit. captus eft. 
extrahamus! 

Parrh. Et tu, Elenche, manum lineae admove. Tam fupra 
eft. Age, videam , quis es, pifcium optime? Canis hic qui- 
dem eft. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone, ca- 


^v 
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ναιότατε; εἴληψαι λιχνεύων περὶ τὼς πέτρας. ἔνθα λή- 
σειν ἤλπισας Ξ ὑποδεδυκώς; ἀλλὰ γὺν ἐσῃ Φανερὸς ὥπα- 


e», ἔκ τῶν βραγχίων ἃ ἀπηρτημένορ" ἐξέλωμεν τὸ τὸ δέλεαρ, 
καὶ τὸ ἄγκιστρον τουτί. κενόν σοι τὸ ἄγκιστρον" ἡ δ᾽ 
ἰσιχὼς ἠδὴ προσέσιχηται; καὶ τὸ χρυσίον ἐν τῇ κοιλίῳ. 

AIOT. Mz 4 Δίω ἐξεμεσάτω" ὡς δὴ καὶ ἐπ᾿ ἄλλους 
δελεάσωμεν. 

ΠΑΡΡ. Εὐ € exer τί Que, ὦ à Διόγενες; cic. a τοῦτον 
éc τίς ἐστιν, 7 προσήκει σοί τι ἀνήρ: 

ΔΙΟΙ. (ὐδωμώς. 

ΠΑΡΡ. Τί οὐν; πόσου ἄξιον οὐτὸν χρὴ φάναι; ἐγὼ 
μὲν γὰρ δύ᾽ ὀβολῶν πρώην αὐτὸν ἐτιμησώμην. 

AIOT. Ic λέγεις" ἀβρωτός τε γάρ ἔστι» καὶ 
εἰδεχϑὴς A καὶ σκληρὸς, xdi ἄτιμος" a Dee αὐτὸν κατὰ 
κεφαλὴν ἀπὸ τῆς πέτρας" σὺ δὲ ὥλλον ὠνώσπασον, xa 


; εὶς τὸ ὥγκιστρον' ἐκεῖνο μέντ 70i ὅροι, t) Ὁ ΠΠαῤῥησιάδη, » μὴ 


"4 25 [3 / 
καμπτομενὸς σοι O κώλωμος ἀποκλασϑῇ. 

13 Καὶ εἰδεχθὺς, καὶ σχλυρὺς )" A uogoos, amem, μυσαρός. V. 
ptus es, gulam dum fe&aris circa petras , ubi putabas fub- 
eundo te latere poffe? Sed nunc manifeítus eris omnibus, 
fufpenfus e branchiis. Eximamus e(cam , & hamum huncce. 
vacuus jam tibi hamus, ficus iam infedit, & aurum de- 
fcendit in ventrem. A 

Diog. Per lovem evomat, ut ea ad alios etiam efca utamur. 

Parrh. Quid ais, Diogenes, ΠΟΙ hunc, quis fit, & ad 
tene aliqua ratione hic vir pertinet ? 

Diog. Minime. 

Parrh. Quid igitur? Quanti illum aeftimare par eft? equi- 
dem duobus illum obolis nuper indicavi. 

Diog. Multum narras. neque enim edulis eft, & horridus 
afpe&u, & durus , & nullius pretii. Demitte illum per pe- 
tram praecipitem : tu vero alium hamo demiffo extrahe. Illud 
tamen vide, Parrhefiade , ne inflexa tibi arundo frangatur. 

L 4 
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IIAPP. Θάῤῥει, ὦ ὦ Διόγενες κουφοί εἰσι, καὶ τῶν 
ἀφυῶν ἐλαιφρρότεροι. 

ΔΙογ. Νὴ Δίω, ἀφυέστατοί yt ἀνάσπο δὲ à ὅμως. 

ΠΑΡΡ, Ἰδού: τίς ἄλλος οὗτος ὁ πλωτὺς, ὥσπερ ἡμί- 
τόμος ἰχβὺς προσέρχεται: ; Ψῆττά τις κεχηνὼς ἐς τὸ ὥγ- 
κιστρον, κατέπιεν, ἔχετοι, ἀνασπάσϑω. 

EAET. Τίς ἐστιν; 

Alor. Ὁ Τλωτωνικὸς eiyeu λέγων. 

HAAT. Καὶ σὺ, 2 κατάρατε: ἥκεις i ἐπὶ τὸ χρυσίον; | 

HAPP. Tí Cue, » ὁ Iran ; τί ποιῶμεν αὐτόν; 

IIAAT. "Acro τῇ. τῆς αὐτῆς πέτρας καὶ οὗτος. 

ΔΙΟΓ. Ex ἄλλον καϑείσϑω. 

ΠΑΡΡ. Καὶ μὴν ὁρῶ τινα πάγκαλον προσιόντα, (ὦ ὡς 
ἂν ἐν βυύῳ δόξεις ποικίλον τὴν χρόαν à ταινίας τινὰς ἐπὶ 


τοῦ νώτου ἐπιχρύσους ἔχοντω. ὁρῷῶς» ὦ Ἔλεγχε; ὁ τὸν 


5 Yarr& Tis) ἸΙχϑύδιον, ἡ ἡ γψῦτ- τίνες σανδάλιον χαλοῦσιν, οἱ δὲ βού- 
πα τῶν πλατέων, £X. δύο ερμάτων γλωσσον. χαχῶς δὲ ἄλλα ἐστὶ ταῦ- 
συγχολλξέσϑαι τὴν ἰδέαν δοκοῦν, 5 τα. V. 


Parrh, Noli metuere , Diogenes : leves enim funt, & mi- 
noris, quam apuae, ponderis. 

Diog. Ita fane: maxime funt cognati apuis, infeliciffimi 
ingenii homines. Sed tamen extrahe. 

Parrh. Vide , quis alius ille latus [PZzrys] & quafi dimi- 
diatus pifcis accedit? Pafier eft hians ad hamum: deg!utiit : 
tenetur: extrahatur ! 

Elen. Quis eft ? 

Diog. Platonicum fe dicit. 

Plat. Et tu, facerrime, ad aurum venis? 

Parrh. Quuid ais, Plato, quid illo faciemus? 

Plat. De eadem petra hic etiam. 

Diog. In alium iam demittatur hamus. 

Parrh, Et fane video quendam undique pulchrum acce- 
dere, ut in profundo videri poteft, vario colore , taenias 
quaídam per tergum aureas habentem. Vides, Elenche , hic 
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᾿Αριστοτέλην. προσποιούμενος. οὗτός ἐστιν ἤλθεν, εἶτα 
πάλιν ἀπενήξατο. περισκόπει ἀκριβῶς, αὖθις ἐπ᾿ανηλ-: 
θεν, ἔχανεν, εἴληπται; ἀνιμήσϑω. 
- APIZT. Μὴ ἀνέρῳ μὲ περὶ αὐτοῦ, ὦ à ΤΙαῤῥησιάδη d 
ἀγνοῶ γὰρ ὅς τίς ἐστιν. 

IIAPP. (Οὐκοῦν καὶ αὗτος, "Ape réreAes , xo τῶν 
πετρῶν. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλ᾽ ἰδοὺ πολλούς που τοὺς ix fuc ὁ ὁρῶ κατὰ jr 
ταυτὸν ὁμόχροας. ἀκανθώδεις, x2 τὴν ἐπιφάνειαν ἐκτε- 


τρωχυσιμένους, ἐχίνων δυσληπτοτέρους" ἥπου σωγήνης zd 
αὐτοὺς δεήσει" ὠλλ᾽ οὐ πάρεστιν. ὑκανὸν ε κἂν £yeL TUA, 
ἐκ τῆς ἀγέλης ἀνασπάσαιμεν" ἥξει δὲ ἐπὶ τὸ ὠγκιστρον. 
δηλαδὴ, ὃ ὃς ἂν αὐτῶν ϑρωσύτατος ἦ 1. 

EAET. K2/sc, εἰ δοκεῖ, σιδηρώσας γε πρότερον Ezri- 
πολὺ τῆς ὁρμιᾶς, ὡς μὴ aro pio τοῖς ὀδουσι 9 XcTo- 


πιὼν τὸ χρυσίον. 


2 ΤΙΕερισχόπει ἀχριβῶς) Ais "ic ἰχϑῦς ὁρῶ ) Ἠϑιχὸν ἐπίφϑεγμα 
ἔπαν TAE eregioneibiin margi- τοῦτο xai CL ελές. Καὶ ἔστι ὁειχτι- 
ne erat. δ. xh» mu. τὸ ὁλόκληρον ἐχτέθλιπταις 

$ ᾿Αλλ᾽ ἡνιδοὺ πολλούς που τοὺς — V. 


eft , qui Ariftotelis fe effe praedicat. Acceffit: deinde rurfus 
renatat: cum cura refpice: denuo redit: hiat , captus eft: 
extrahatur ! 

"rift. Noli me de illo interrogare , Parrhefiade: ignoro 
enim, quis fit. 

Parrh, Igitur hic quoque, o Ariftoteles, de rupe ibit 
praeceps. . 

Diog. Sed ecce multos illic pifces video , eodem loco con- 
colores, fpinofos, exafperata facie, echinis captu difficilio- 
res. Itaque fagena ad illos opus erit. verum ad manus non 
eft: fatis fuerit , vel unum de grege fi extraxerimus. Ve- 
niet autem ad hamum, qui illorum erit audaciffimus. 

Elen. Demitte, fi videtur, ferrata prius probe linea, ne 
auro devorato dentibus illam ferratis refecet. 


po ΟΡ ΑΚ 


IIAPP. Καῤήκα. σὺ δὲ, ὦ Πόσειδον, ἐπιτέλει Th 
ὄὥγραν. Baar, μάχονται περὶ τ τοῦ δελέωτος" καὶ οἱ μὲν, 
ξυνώμω : πολλοὶ περιτρώγουσι τὴν icy. οἱ δὲ, προσ- 
Cree , ἔχονται τοῦ χρυσίου. εὐ ἡ ἔχει. περιεπάρη S τις μά- 
λα καρτερός. Φέρ᾽ ἴδω τίνος ἐπώνυμον σεαυτὸν εἶναι λέ- 
NES καίτοι γελοῖός τέ εἰμι ἀναγκάξων ἰχθὺν λαλεῖν" 
ἄφωνοι γὰρ αὐτοί. ἀλλὼ σὺ, ὦ Ἔλεγχε;, εἰπὲ ὅν τινώ 
ἔχει διδάσκωλον αὐτοῦ. : 

EAET. Χρύσιππον τουτονί. 

— Μανθάνω » διότι χρυσίον οἶμαι προσῆν τῷ cd 
pen. d j δ᾽ οὖν, Χρύσιππε, , πρὸς τῆς ᾿Αδηνᾶς εἰπὲ, οἷ- 
cS a, τοὺς ἄνδρας, , ἢ τοιαῦτα παρήνεις αὐτοὺς ποιεῖν; 

ΧΡΥ Ἔ: Νὴ Δίῳ, ὑβριστικὰ s pores; £o) ἡ 1Παῤῥησιάδη ΡῈ 

προσήκειν τὶ ἡμῖν ! ὑπολαμβάνων, τοιούτους, ὄντος. 
reet . Εὖγε » ἡ Χρύσιππε, γοναῖος εἶ. οὕτω γοῦν x24 
αὐτὸς ἐπὶ κεφαλὴν μετὰ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ καὶ ἀσαν- 


τ᾿ Ἐπιτέλει τ. 5. )Πρσυπαχουστέον ὥσπερ χαὶ τὸ, ἀλλ᾽ ὅπως μὺ πλήξυς- 
τὸ πόρεχε. ἔστι δὲ wai τῶτο᾽ Αττιχὺν προσυπαχούεται γὰρ τὸ σχόπει.Υ. 

Parrh. Demifi: tu vero, Neptune, pifcatum perfice, Vah! 
pugnant de eíca: & alii quidem , fimul multi ficum arro- 
dunt, alii vero mordicus tenent aurum. Bene habet. Tra- 
ie&us eft hamo unus robufliffimus. Age , videam : cuius no- 
mine te dicum ais? quamquam ridiculus equidem fum , qui 
loqui pifcem cogam; mutum enim hoc genus. Sed tu dic, 
Elenche, quem habet magiftrum ? 

Elen. Chryfippum hunc. 

Parrh. lam percipio: ideo quod aurum [CAryfus] inerat 
nomini. Tu igitur, Chryfippe, per Minervam , dic, nofti vi- 
ros? aut talia facere illos iubebas? 

Chryf. Contumeliofe facis , Parrhefiade , cum talia nos in- 
terrogas, hoc (umens, ad nos aliquid pertinere, qui fint tales. 

Parrh. Euge , Chryfippe, vir fortis es. Itaque hic etiam 
praeceps eat cum reliquis, fpinofus cum fit, metuendum- 
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f βώδης ἐστί καὶ δέος μὴ διωπαρὴ τις τὸν λαιμὸν, ἐσιϑίων. 
2 91A. ἽΔλις, ὦ o ΤΙαῤῥησιάδη, τῆς ἄγρας; μὴ κωΐ τις 
por οἷον πολλοί εἰσιν» οἰχήτωι ἀποσπάσας τὸ χρυσίον 
καὶ τὸ ἄγκιστρον" εἰτώ σε ἀποτίσωι τῇ ἱερείῳ δεήσει. 
ὥστε ἡμεῖς μὲν ἀπίωμεν περιπατήσουσαι. καιρὸς δὲ καὶ 
| ὑμᾶς ἀπιένωι ὅθεν 9 ἥκετε, LÀ καὶ ὑπερήμεροι namen 
τῆς προθεσμίας. σὺ δὲ xd ὁ Ἔλεγχος, £o Viii à 
| κύκλῳ ἐπὶ πάντας αὐτοὺς ἰόντες, ἢ στεφονοῦυτε;, 1 £y- 
κατακαίετε ὡς ἔφην. 

—. HAPP, Ἕστωαι ταῦτα, ὦ Φιλοσοφία. χαίρετε, ω 
βέλτιστοι ἀνδρῶν. ἡ "21446 δὲ κατίωμεν. e Ἔλεγ XE» καὶ 
τελῶμεν τὼ παρηγγελμένα. σοὶ ide xi πρῶτον ἀπιέ- 
| yai δεήσει: μων ἐς τὴν ᾿Ακαδημίαν, ἡ ; ἡ £6 τήν 2, Σ τοάν; ὠπὸ 
τοῦ Λυκείου ποιησώμεθα τὴν ἀρχήν οὐδὲν διοίσει τοῦτο. 
AV οἶδα ἐγὼ » ὡς ὅποι ποτ᾿ ἂν ἀπέλθωμεν » ὀλίγων μὲν 
τῶν στεφάνων, πολλῶν δὲ τῶν καυστηρίων δεησόμεθω. 


13 ᾿Απὸ τοῦ Λυχείου) Ἕν τῶν Πε εἰσίστρατον ποιῆσαι τὸ FM 
παρ ᾿Αθηναίοις γυμνασίων ἐστὶ τὸ $5 ὄχορος δὲ ἐ ἐν τῇ δ Περιχλέους Qu 
Αὐχειον. ὁ Θεύπομπος ἐν τῇ xa! σὴὶν ἐπιστατοῦντος εὐτὺ yevéc au. V. 


que adeo, ne quis edere volens collum fibi configat. 
Phil. Satis captum; Parrhefiade, ne quis tibi, ut funt 
multi, abeat cum auro & hamo, ac tu deinde dependere 
antifitae cogaris. Itaque nos quidem ambulatum ibimus, 
[i2 Peripatum ] fed tempus etiam eft, vos abire, unde ve- 
nifis, ne commeatum vobis datum excedans. Tu vero, 
Parrhefiade, & Elenchus , in orbem ad omnes illos euntes, 
vel coronate, vel inurite , ur iuffi.- 

Parrh. Fiet iftuc, Philofophia. Vos valete, viri optimi. Nos 
vero, Elenche, defcendamus , perfe&uri, quae iniuncta 
nobis funt. Quorfum vero primo eundum erit? in Acade- 
miamne, an in Porticum? A Lyceo capiemus initium. Ni- 
hil intererit. Verum novi ego, quocunque venerimus, pau- 
- €is nobis coronis , cauteriis vero plurimis opus futurum. 
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KATAIIAOTZ.H TYPANNOZ. 


XAP. Ex 2 ΚΚλωδοῖ, τὸ μὲν σκάφος τοῦτο ἡμὶν ' 
πάλαι εὐτρεπες, καὶ πρὸς ἀναγωγὴν εὖ μάλα Tap 
σκευαισμένον. ὃ » τε γὰρ ἄντλος ἐκκέχυται, ; καὶ ὃ ἱστὸς 

ὠρθωται; καὶ ἡ ὀβόνη παρακέκρουστωι » καὶ τῶν κωπῶν 
ἑκάστη τετρόπωται. κωλύει τε οὐδὲν, ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, τὸ 
ἀγκύριον ἀνασπάσαντας ἀποπλεῖν. ὁ δ᾽ Ἕρμης βραόδύ-. 


I TYPANNOZ) Τύραννος eipn- 
ται ἀπὸ τῶν Τυῤῥηνῶν τῶν βιαίων 
χαὶ λυστῶν ἐξαρχῆς, ὃ ὥς φησι Φιλέ- 
Apos Τυῤρηνοὶ γὰρ ὀλίγον τιγὰ 
“χρόνον οἰκήσαντες ἐν Tuis ᾿Αθήναις 
ἄφθησαν ἐξανιστάμενοι τῇ ἢ πέλει, χαὶ 
πολλοὶ μὲν αὐτῶν ἀπώλοντο ὑπὸ τῶν 
᾿Αθηναΐαν. ἄλλοι δὲ € ἐχφυγόντες Ai- 
pn xai Ἴμβρον à ὥχκυσαν. Χρόνῳ ὁ i 
ὕστερον ἐπὺ ταύτης Tic αἰτίας ἐχ- 
Bonds διαχείμενοι τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ἅρμησαν εἰς πλοῖα, χαὶ κατάσχον- 
πες εἰς Βραύρωνα τῆς "Arras ? ἥρ- 
΄σασαν -παρϑένους ἀρχτεύονται, τῷ 
SO τοῖς Βραυρανίοις, αἷς συνῴχη- 

Oi οὖν ἐν ᾿Αθάνῃησι j ῥήτορες. ὡς 
ἕν ἦν δημοκρατίᾳ πολιτευόμενοι ἔϑος 
ἔχουσι τοὺς βασιλέας Top: νους x2- 
A civ , ἀντὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς βίας τῶν 
Tv? vay. G. 

2 Eier)" Arri τοῦ, ταῦτῳ μὲν δὴ 
οὕτως. ἐπίῤῥημα. ἀφοριστιχόν. ἐπὶ 
γὰρ τοῖς Won εἰρημένοις ἐπιλεγό- 
μενον περιορίζεν αὐτά. ἔστι δὲ xal 


παραχελεύσεως, ἀντὶ τοῦ, ἄγε δὴ, 
ὡς ἐνταῦθα. V. 
ibid. Κλωθὼ ) Τρεῖς λέγουσιν 13 
ya τὰς μοίρας, Κλωθὼ, Λάχεσιν, 
᾿Ατροπον. ἐνταῦϑα οὖν ποιεῖ τὸν 
Χάρωνα πρὸς μίαν τῶν μοιρῶν τὸν 
Κλωθὼ προσδιαλεγόμενον. Ni. 
δι ᾿Αναγωγὴν) ᾿Ανάπλουν. V. Ἡ 
τῶν νεῶν ἔχπλους ἀναγωγὴ λέγε- 
ται. G. : 
4 Αντλοιὺ Τὸ ἐν τῇ ἀντλίᾳ Vdupe — 


5 Πιαραχόχρουστα!) Ej τι εἶχεν 
ἐσχισμένον du οντως γὰρ zu- 
μαίνει xad παρὰ τοῖς yov γαύταις τὸ 
παραχέχρουσται, χαὶ οἱ ᾿Αθηναῖος 
οὕτως φασὶν Hon τὸ τὴν ὀθόνην τῇ 
χεραία συμβαλεῖν. v. 

6 Τετρόπωται) Ἔν τῷ τροπωτῆρε 
ἐμβέβληται. τροπωτὴρ dé dori A poc 
eic ὃν τὴν χοπὴν ἐμβάλλουσιν. V. 

7Ὁ δ᾽ Ἕρμῆς) Τὸν Ἕρμῆν φασιν 
τ τὸν δὴν διακομίζειν τὰς τῶν 
ἀποθανόγτων ψυχάς. G. 


TRAIECTUS, SIVE TYRANNUS. 


Char. une de his , Clotho. At fcapha nobis diu inftru&a, 
& ad traie&um parata optime eft: exhaufta enim fentina, 
ere&us malus, velum paffum , fuo loco fufpenfus unuf- 
quifque remus ; neque quidquam in me morae eft, quo mi- 
nus fublata ancora folvamus. Sed moras ne&it Mercurius, 
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2d σάλωι παρεῖναι δέον. κενὸν γοῦν ἐπιβατῶν ὦ ὡς poi 
τὸ πορθμεῖον, τρὶς 709 τήμερον ἀναπεπλευκένωι δυνά-- 
μένον. καὶ σχεδὸν ἀμφὶ βουλυτόν s ἐστιν" ἡμεὶς δὲ, οὐδέ-. 
πῶ οὐδ᾽ ὀβολὸν ἐμπεπολήκωμεν. εἰτώ ὃ Πλούτων εὖ εὖ 
«id^ ὅτι ἐμὲ ῥᾳθυμεῖν i ἐν τούτοις ὑπολήψεται" καὶ Tauro 
παρ᾽ ἄλλω οὔσης τῆς αἰτίας. ὁ δὲ καλὸς ἡμῖν nay hos 
νεκροπομπὸς, ὥσπερ τις ἄλλος καὶ αὐτὸς ἄνω τὸ τῆς 
Λήδης ὕδωρ πεπωκὼς, ἀναστρει Abas πρὸς ἡμῶς ἐπιλέλη- 
cras. καὶ ἤτοι παλαίει μετὰ τῶν ἐφήβων, ἢ " κιβαρίζει, 
5 λόγους τινὰς δεξέρχεται : ἐπιδεικνύμενος τὸ τὸν λῆρον τὸν 
αὑτοῦ" E τάχα, που καὶ κλωπεύει ὁ Yenadas παρελθών. 
μία γὰρ, αὐτοῦ καὶ αὕτη τῶν τεχνῶν. ὁ δ᾽ οὖν ἐλευθεριά 
ζει πρὸς ἡμᾶς; καὶ ταῦτω;; tf ἡ ἡμισείας ἡμέτερος ὦν. 

ΚΛΩΘ. Tí δὲ οἴδως, ὦ 9 Χάρων, εἴτις ἀσχολία προσ- 


J ᾿Αμφὶ βουλυτόν ἐστι) Περὶ το Ἢ λόγους) Ἔπχειδ) ῥητοριχῆς 
: ἑσπέραν, ὅταν τοὺς βόας λύουσιν. v. 6 Ἕρμῆς 2 ἔφορος λέγεται. M. 


4 Ἔκ μπεπολήχαμεν ) "Exepdáia- τι Καὶ χλωπεύει) Λέγεται γὰρ 
μεν. G. τῶν χλεπτῶν προϊστασαι ὃ Ἕρ- 
7 Ὥσπερ) Γραι. εἴπερ τις ἄλλος μῆς. V. 
xai αὐτὸς ἄνω. C. 13 Ἔξ ἡμισείας) Tw γὰρ Ἕρμῆν 


9 Ἐφήβων)᾽ Ἔφηβοι χαλοῦνται 
οἱ ἀπὸ ig ἐτῶν νέοι ἄχρι τῶν εἴ- 
ci. V. 


xal τοῖς ἄγω καὶ τοῖς χάτω συνε - 
ριθμοῦσι, xal τοῦτο οὖν διωπαί-- 


ζει. V. 


qui olim adeffe debebat. Itaque vacua ve&oribus, ut vides, 
navis eft, quae ter iam hodie traieciffe poterat: & prope 
jam vefperam eft, nos vero obolum nondum fecimus. Dein- 
de Pluto, bene novi, me omifliore effe animo putabit , id- 
que cum alius in culpa fit. Praeclarus vero ille nofter & 
bonus mortuorum deducor, ut alii Aic izfrz, ita fupra ipfe 
aquis Lethes potis redire ad nos oblivifcitur, & vel lu&a- 
tur cum adoleícentulis, vel cithara canit , aut orationes quaf- 
dam explicat , fuis nugis oftendendis , aut forte obiter etiam 
furatrinam facit generofus ille: eft enim haec quoque una 
ipfius artium. Licenter igitur nobifcum agit, cum tamen 
ex femiffe nofter fit. 

Cloth, Unde vero nofti, Charon, fi quod negotium illi 
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ἔπεσεν ᾿αὐτῷ, τοῦ 9 Aiit ἐπὶ πλέον δεηθέντος ἀποχρήσασφαι, 
πρὸς TÀ ἄνω πράγματα: δεσπότης δὲ κρῤκεῖνός ἔστιν. ^ 
XAP. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὥστε, ὦ ἸΚλωθοῖ, πέρω τοῦ μέτρου 
δεσπόζειν κοινοῦ κτήματος, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἡμεῖς ποτε αὐτὸν 
ἀπιένωι δέον, enemy ape. ἀλλ᾽ ἐγὼ οἶδα τῇ τῆν αἰτίαν' : 


map ἡμὶν μὲν γὰρ ἀσφόδελος μόνον, καὶ xodi, xdi. 
πόπανω, καὶ i ἐναγίσμωτα' τὰ Ó ἄλλα, ζόφος, καὶ 
ὀμίχλη. καὶ σκότος. ἐν δὲ τῷ οὐρανώ, φαιόρω πώντα,, ἱ 
xo ἥτε ἀμβροσία πολλὴ» καὶ τὸ νέκταρ ἄφθονον ὥσ-- ὶ 
τε μοι ἥδιον reto" ἐκείνοις βραδύνειν ἐἰ £0IX€" καὶ παρ᾿ ἡμῶν, 
μὲν ἀνίπταται, καθάπερ ἐκ δεσμωτηρίου τινὸς iren : 
σκων" ἐπειδὰν je καιρὸς κατιέναι, σχολῇ καὶ βάδην, 
μόγις ποτὲ κατέρχεται. 

ΚΛΩΘ. Μηκέτι χαλέπωινε, ὦ X ἄρων. πλησίον γὰρ ; 


6 ᾿Ασφόδελος) Εἶδος βοτάνης... 7 Καὶ ἐναγίσματα Τὰ πρόσφε- 
Hefiodus meminitin Operibus ὃς ρόμενα τοῖς vexpoic εἰς τιμὴν Sá 
Diebus. C. ματα. V. J 


ibid. Kal χοαὶ) Τὸ ἐπιχεόμενον 9 JAgfintin) T? τῶν ϑεῶν βρῷ- M. 
oic yexpoic μελίχρωτον. V. : 
ibid. Καὶ πόπανα) Πᾶν - εἶδος πλα- "id. Néxrap δὲ) Τὸ τῶν ϑεῶν 

χοῦντος. V. πλαχοῦντα πλατέα χαὶ πόμα. V. 

λεπτὰ χαὶ περιφερῆ. Ο. 14 Χαλέπεινε) ᾿Αγανάχτει. G. 
inciderit , f1 forte Iovi opus fuerit opera illius diutius abu- 
ti, ad fuperna negotia. Herus autem & ille eft. 

Char. Verum non ita, Clotho, ut ultra modum imperitet 
communi mancipio: quandoquidem neque nos unquam illum 
retinuimus, cum difcedendum effet. Verum caufam novi equi- 
dem. Apud nos enim afphodelus folum eft, & libationes, δὲ 
placentae, & inferiae; ceterum obfcuritas, nebulae, tene-* 
brae: in coelo vero laeta funt omnia, & multa ambrofia, & ^ 
copiofum ultra invidiam neGar: itaque fuavius apud illos | 
morari mihi videtur: atque a nobis quidem evolat, tanquam 
e carcere quodam fugiens; cum vero defcendendi tempus 
eft, otiofe, & lento gradu, vix tandem aliquando adeft. 

Crh. Define indignari, Charon : prope enim eft, ut vides ; 
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αὐτὸς οὗτος ὡς ὁρᾷς, πολλούς τινος ἡμῖν Gy cov" VAT 
δὲ 5 Bow τι οἰπόλιον, ἀῤρόους αὐτοὺς τῇ à ῥάβδῳ σο[βῶν. 
ἀλλὰ τί τοῦτο; δεδεμένον τινὰ ἐν αὐτοὶς , καὶ ἄλλον ye- 
λώντα, ἕνα dé TIVA, καὶ πήραν ἐξημμένον. j nen. ξύλον ἐν 
τῇ χειρὶ ὁρῶ ἔχοντώ; διμὺ ἐ ἐνορώντώ. καὶ τοὺς ὥλλευς 
“ἐπισπεύδοντα. οὐχ, ὁρως δὲ καὶ τὸν Ἑρμῆν αὐτὸν ἱδρῶτι 
ῥεόμενον, καὶ τὼ πόδε κεκογιμοένον» καὶ πνευστιώγται, 
μεστὸν γοῦν de S narro αὐτῷ τὸ στόμα; τί ταῦτω, ὦ 
Ἕρμη ; τίς ἡ σπουδῇ ; τεταραγ μένω γὰρ ἡμῖν ξοικεις. 

EPM. Tí δ᾽ ἄλλο, ὦ ἸΚλωβαῖ, καὶ τουτονὶ τὸν ὠλιτή- 
pov ἀποδράσαντα. μεταδιώκων; ὀλίγου δεῖν λειπόνεως 
ὑμὴν τήμερον ἐγενόμην; 

KAQO. Τίς δέ ἐστιν; 5 τί βουλόμενος ἀπεδίδρωσκε: 


2 Σοβῶν) Διώχων. V. 7 Κεχογιμένον) Κονιορτοῦ πεπλη- 

3 Δεδεμένον) Τὸν τύραννον λέ- ρωμένον. Ὁ. : 
y: Μεγαπένθην. V. 

ibid. Γελῶγτα) Μίκυλλον πένητα 
φησὶ τὸν σχυτοτόμον. G. E 

4 Ἕνα δέ τινα) Τὸν χυνίσχον M- »r Λειπόνεως) Ο χαταλιμπά- 


εἰ" ἐξημμένον δὲ βαστάζογτα. V. yay τὴν ναῦν. G. 
rp 


8 Tov de uas) Τοῦ συνέχοντος 
πνεύματος, χαὶ ἀναπνοήν. G. 


multos nobis adducens, vel potius ut gregem caprarum con- 
fertos virga agens. Sed quid hoc? viné&tum quendam inter 
hos, & alium ridentem , alium vero peram ab humeris fuí- 
penfam, & clavam in manu habentem video, torvum tuen- 
tem, & cogentem urgentemque reliquos. Nonne vides au- 
tem Mercurium ipfum fudore diffiuentem , pulvere opple- 
τίς pedibus, ὃς anhelantem ὃ plenum enim fpiritu os habet. 
Quid haec, Mercuri? quae iíta eft intentio? videris effe 
perturbatior ? 

Merc. Quid aliud, Clotho, quam quod , unpurum hunc 
fugitivum dum perfequor, navem, parum abeít, quin ho- 
die deferuerim. 

Cloth. Quis vero eft? aut quid fibi voluit, cum fugam 
molitus eft ? 


LH ΤΆΦΟ 


BM: Τουτὶ μὲν πρόδηλον, ὅ ὅτι ζῆν μᾶλλον ἐβούλε- 
το. ἔστι δὲ | βασιλεύς Has 7 τύραννος" ἀπὸ ἡ οῦν τῶν ὀδὺρ- 
μῶν » 3000 ὧν ἀνωκωκύει; πολλῆς τινος εὐδοιμονίας t εστε- 
ρῆσϑαι λέγων. 

ΚΛΩΘ. Ei? ὁ μάταιος ἀπεδίδρασκεν, ὡς ἐπιβιῶναι 
δυνάμενος. ἐπιλελοιπότος ἤδη TOU ἐπικεκλωσμένου οαὖ- 
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τῷ νήμωτος. 

4 ΕΡΜ. ᾿Απεδίδροσκε, λέγεις: εἰ γὰρ μὴ ὁ γεννωιό- 
τῶτος οὗτος, ὁ τὸ ξύλον ; συνήργησέ Mns καὶ συλλαβόγ- : 
τες αὐτὸν ἐδήσωμεν κἀν gero ἡμᾶς ἀποφυγών. ἀφ᾽ 
ei γάρ A παραδέδωκεν αὐτὸν 4 Asgerree s παρ᾽ ὅλην 

τὴν ὁδὸν ἀντέτεινε, καὶ ἀντέσποα᾽ Xo τὼ πόδε ἀντερεί- 
δὼν πρὸς Teac οὐ παντελῶς εὐάγωγος m. ἐνίοτε 
δὲ καὶ ἱκέτευε, καὶ κατελιπάρει ἀφεθήναι πρὸς ὀλίγον 


3 ᾿Αναχωχύει)) Κωχυτὸς φανῆς 
ἔστι μίμημα. λέγουσι δὲ x2 aM ἐβα- 
πὸν πόλιν τινὰ εἶγαι ποτὲ ἀπὸ T2U 
ἅπαντα χαταξηραίνειν, καὶ μὴ λι- 
É&Àa ἔχειν. G. 

7 Νήματος) Λέγεται γὰρ ὡς ἐν 
ἀτράχτῳ στρέφει ἡ Κλωθὼ τὸ ΧΩ 
τῆς ἑκάστου £a, ác ,συμπλοηροῦ- 


τῷ γήματι. M. 

Nus Hi. "Arporec ) " Arporros ἐστὲ 
μία τῶν μοιρῶν, 5» τὰ γινόμενα μὰ 
συγχωροῦσαι τρέπεσϑδαι. διὸ χαὲ 
ταύτην λέγουσι παραδιδέ όγαι τοὺς 
ἀποθνήσχοντας τῷ Ἕ ρμῇ. V. 

I2 ᾿Αντερε εἰδων)" Αντιβαίνων. V. 

13 Εὐάγωγος) Εὐχερής. YN. 


€eSai τὸν τῆς ζωῆς € ἑχάστου χρόνον 

Merc. Illud quidem apertum, vivere hominem maluiffe. 
Eft autem rex aliquis vel tyrannus, quantum quidem in- 
telligas ex lacrimis, & quatenus eiulat, multaque fe felici- 
tate privatum dicit. 

Cloth. Et ineptus homuncio fugere inftituit , quafi diu- 
tius poffet fupervivere, deficiente iam , quod netum ipfi a 
me fuit, ftamine! 

Merc. Fugere inflituiffe dicis? Nifi enim vir ille fortis 
cum clava, aid me, nifi comprehenfüm vinxiffemus, 
fuga evaferat. Ex quo enim tradiderat illum mihi Atropos, 
per totam viam contra contendit , & obtraxit gradum, pe- 
dibufque folo obnixus non fane facilis ductu fuit: interdum 
vero fupplicavit etiam , & blandis precibus, magnifque pro- 
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ἀξιῶν, καὶ πολλὰ δώσειν ὑ ὑπισχνούμενος. ἐγὼ δὲ, ὥσ-- 
σερ εἰκὸς, οὐκ eias ὁρῶν ἀδυνώτων ἐφιέμενον. ἐπεὶ δὲ 
κατ᾽ αὐτὸ ἤδη τὸ στόμιον ἡμεν» ἐμοῦ τοὺς γεκροὺς ὡς clos 
ἀπαριθμοῦντ τὸς τῷ 2 Αἰακῷ, κοἰρκείνου ᾿λογιζομένου αὐ- 
τοὺς, πρὸς τὸ παρὰ τῆς σῆς ᾿ἀϑελφῆ, ἧς πεμῷ Cg αὐτῷ 
σύμβολον. Aa Say , οὐκ, oid ὅπως» 0 τρισκατάρατος 
ἀπιῶν ὠχετο. ἐνέδει οὖν νεκρὸς εἷς τῷ λογισμῷ" καὶ ὃ 
inei ἀγωτείνως τὰς ὀφρῦς. M; i ἐπὶ πάντων, ὦ Ἑ»- 

Φησι» χρῶ. τῇ XE TIXI » ἅλις σοι αἱ ἐν οὐρωνῷ 
didis: τὰ νεκρῶν δὲ ἀκριβή, καὶ οὐδ μῶς λαβεὶν δυ- 
νάμενα. τέττωρως ὡς ipae πρὸς τοὶς χιλίοις Η χει τὸ σύμ- 
βολον ε ἐγκεχαρωγμένους' σὺ δέ μοι παρ᾽ ἐγώ ἥκεις ἄγων" 
εἰ μὴ τοῦτο Que, ὡς παραλελόγισταί σε ἡ "Ατροπος. 


Αἱ 
p 
:z60o 


DIU I 
| 


3 Τὸ στόμιον) Ἔν Ταινάρῳ ἀ ἄχρως- 
τηρίῳ, Tis Aaxayiadis λέγ δυσὶν εἰ- 
ναὶ τὸ στόμιον, ἀφ᾽ οὗ τοὺς νεχροὺς 
ἐπὶ τὸν adm κατέρχεσξαι. V. Hac 
quoque Herculem ad rapiendum 
Cerberum defcendiffe legere eft. 
C. ( Vid. Apo//od. L.2, p. 54 B.) 
Solan. 

4 Λογιζομένου αὐτοὺς) 'Api- 


7 Erde ) ᾿᾽Ἐνέλειπε. V. 

du. Τῷ ᾿ λογισμῷ) Ta ἀριθμῷ, 
λογαριασμῷ. ΣΕ 

ibid. “Ὃ Αἰακὸς) “Υἱὸς λέγεται 
τοῦ Δὼς, χαὶ τοῦτον, ὡς φασὶν, 
ἐπέστησε τοῖς χαταχβθονίοις ἐπισχο- 
πεῖν. V. 

9. "Anis σοι) ᾿Αρχέτω. V: (In V. 
eft ἀρχεταί.) 


ἐμοῦντος, μετροῦντος. V. 


ze Παρελύγισέ σε) Παρηρίθμη- 
6 AaSày) ᾿Αγνοηθείς. V. 


eey- V. (παραλελόγισται. C.) 


-miffionibus interpofitis , dimitti paulum rogavit. Ego vero, 
-ut par erat, non remifi , cum ea illum petete viderem , quae 


fieri non poflunt. Cum vero in ipfis iam faucibus effemus, 
annumerante me pro more mortuos Aeaco, ὅς illo ad tef- 
feram a tua forore miffam eos receníente, ilicet , clancu- 
lum exfecrabilis ille abierat. Defuit igitur mortuus unus ra- 
tionibus, & fubdu&is Aeacus fuperciliis, Noli , inquit, Mer- 


- curi , apud omnes illa furandi follertia uii : fatis tibi apud fu- 
--peros lufus eft; mortuorum res accuratae, neque latere 
- quidquam poteft. Quatuor & mille, ut vides, inículptos 


habet tabulis: tu vero mihi uno minus adducis; nifi forte 


- hoc dixeris , circumventum te ab Atropo. Ego vero eru- 


Lucian, Vol. 1I, M 
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ἐγὼ δὲ ἐρυῤριάσας πρὸς τὸν λόγον, ταχέως ὑπεμνήσιθην 
τῶν κατὰ τῆν. ὁδόν. κοὠπειδὴ περιβλέπων οὐδαμοῦ τοῦυ-- 
τον εἰδον ^ συνεὶς τὴν ἀπόδρασιν » ἐδίωκον ὡς εἶχον τάχους 
κατὰ τὴν ἄγουσαν πρὸς τὸ Φῶς. εἵπετο à αὐθαιίρετός 
μοι ὁ ὁ βέλτιστος οὗτος᾽ καὶ ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληγγος ϑέον- 
τες. καταλαμβάνομεν αὐτὸν 104 ἐν Ταινάρῳ" Tad 
τοσοῦτον ἦλθε διαφυγεῖν. 

KAOO. Ἡμες δὲ, ὦ Χάρων, ὀλιγωρίαν ἤδη τοῦ 
Ἑρμοῦ κατεγιγνώσκομεν. 

ΧΑΡ. Τί οὖν ἔτι διωμέλλομεν» ὡς οὖχ, ἱκανῆς ἡμὶν 
γεγενημένης διατριβῆς : ; 

ΚΛΩΘ. Εὖ λέγεις" ἐμβαινέτωσων. ἐγὼ δὲ πιρδχειβὶ- 
σωμένη τὸ βιβλίον, καὶ περὶ τὴν ἀποίβαθραν κωβεζο-- 
μένη: ὡς ἔθος, ἐπιβαίνοντω ἕκαστον αὐτῶν διωγνώσο- 


3. Συνεὶς) Νοήσας. V. 8 ᾽Ολιγωρίαν ) Ῥαθυμίαν, ἀμέ- 


Αὐβαι t ἘΞ ἰδίας γώ- λείαν. v. 
n» Vl b τος) £ L "E ω IO Διαμέλλομεν) Βραδύνομκεν. v. 


€ Ξ ^ 13 ᾿Αποβάθραν ) Οὕτω καλεῖται 
y Ὑσπληγγος) ᾿Αφετηρίας. V. τῆς γεὼς τόπος, δι᾽ οὗ ἐπὶ τὴν γὴν 


6 Ἔν Ταινάρῳ) v. Schol. paulo ἐξερχόμεθα, ἢ εἰσερχόμεθα. V. (o 
fupra, ad verb. στόμιον. . χαλουμένη σχάλα. Cod. B.) 


befcens ad hanc illius orationem, mox recordatus fum eo- 
rum, quae in via acta effent, cumque circumlatis oculis 
nufquam hunc viderem, intellecta fuga, quam celeriter po- 
tui , qua ad lucem itur perfecutus fum; fua vero fponte in- 
fecutus me e(t vir optimus hicce: itaque velut emiffi car- 
ceribus currentes comprehendimus hominem in ipfo iam 
Taenaro; tantillum aberat , quin effugiffet. ; 

Cloth. Nos vero, Charon , negligentiae Mercurium da- 
mnabamus. 

Char. At quid cunctamur adhuc , quafi non fatis iam mos 
rarum fuerit? 

Cloth. Bene dicis, infcendant. Ego vero libro in manus 
fumto ad fcalas affidens, uti mos eft, ingredientem unum- 
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μαι, τίς, καὶ πόθεν, καὶ ὅν Ta τεθνεῶς τὸν ^ τρόπον. σὺ 
δὲ παραλαμβάνων. στοίβαιζε, καὶ συντίθει, ὦ "Eger. σὺ 
δὲ τὰ νεογνὸ; ταυτὶ πρῶτω ἐμωλοῦ" τί γὰρ ἂν καὶ 
ἀποκρίναιντό μοι; ς 

EPM. Ἴδοὺ δ σοι; ὦ πορθμεῦ, τὸν ἀριϑ μὸν οὗ οὗτοι οἱ 
τριακόσιοι μετὰ τῶν ἐκτεθειμένων. 

XAP. Baa τῇ τῆς εὐωγρίως» op Qaxias ἡμὶν νεκροὺς 
ἥκεις ἄγων. 

EPM. Βούλει, ὦ Κλωβοῖ, τοὺς ax Aaa cuc ἐπὶ τού- 
τοις ἐμβιβασώμεθαω; 

ΚΛΩΘ. Τοὺς γέροντας λέγεις: οὕτω ποίει. τί γάρ 
με D? πράγματα, ἔχειν; τὰ πρὸ. Εὐκλείδου πῶς νῦν 
ἐξετάζουσαν" : οἱ Uto εξήκοντω ὑ ὑμεῖς πάριτε ἤδη. τί τοῦ-- 
τοῦ οὐκ ἐπωκούουσί μου, βεβυσμένοι τὰ ὥτω ὑπὸ τῶν 


7 Τῆς εὐαγρίας) Τῆς καλῆς &- ἐνέχρηντο τοῖς λοιποῖς. χα αταλυθέν- 
γρας.Υ. τῶν οὖν τῶν τυρά: "vay, Χαὶ γενο- 


ibid. ᾿Ομφαχίας) ᾿Αώρους, &ve- 
ήτους, 8 ἐστι μικρούς. V. (τὰ τε- 
πελευτηχότα. γήπία. B.) 
^ 12 Πρὺ EóxAciócu ) Ἔν τῷ Πε- 
λοπογνησιοχῷ πολέμῳ οἱ Aaxedau- 
μόνιοι τῶν ᾿Αθηναίων περιγενόμενοι 
τριάκοντα, τυράννους ἕστησοιν παρ᾽ 
αὐτοῖς, οἵτινες παραλαβόντες τινὰς 


μένου μετ᾽ αὐτοὺς Εὐχλείδου : ἄρχον- 
τος, ἵνα à μνησιχαιχήσωσιν ἀλλ á- 
λοις οἱ πολίται, συνθήκας ἐποίησαν 
ὥστε τὰ : πρὸ Εὐκλείδου à ἄκυρα εἶναι. 
τοῦτο οὖγ λέγει νῦν, ὅτι τῶν πάγυ 
γερύντων ἀναζητῆσαι τὸν βίον οὐ 
βούλομαι. V. 


14. Βεβυσμένοι) Πεφραγμκένοις 

τῶν πολιτῶν μετὰ ταῦτα͵, χαχῶς . 
quemque cognofcam, quis fit? unde? & qua ratione mortuus 
fit? tu vero, Mercuri , affumtos flipa & compone. Sed hofce 
recens natos primum iniice: quid enim mihi refpondeant? 

Merc. En tibi , Portitor , numerum: trecenti hi funt, cum 
expofitis. 

Char. Vah , dives captura! acerbos nobis & immaturos 
mortuos adducis. 

Merc, Vin, Clotho, ut indeploratos poft hofce imponamus? 3 

Cloth. Senes dicis. Quid enim moleftiam fübeam exqui- 
rendi nunc , quae ante Euclidem a&a funt ? Vos iam accedi- 
te fexagenariis maiores. Quid hoc? non exaudiunt me, ab 

M 2 
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3. ὅν JT ΄ ἃς 7 a, f 1 "oi 
ἐτῶν. δεήσει τώχω κοὶ τούτους ἀράμενον πιαρωγωγ εἶν. 

3 M Á “- b n^ Á, 
EPM. ᾿ἰδοὺ πάλιν οὗτοι; δυεῖν Ot0yT€& TÉTDOLX0C 101 » 
x ΄ ^ “΄ MN 25 t^ 
τακεροὶ πάντες, καὶ πέπειροι, καὶ καθ᾽ ὥραν τε: 
΄ 
τρυγήμενοι. 
Ν , M "a “, , 

KAQO. Νὴ At^, ἐπεὶ ἀστωφίδες γε πάντες 9n εἰσί. 
ό T Ν ΄, 35 x y 3. 'E 2 s σ., ΄ Ἢ 
cuc τρωυμαωτίως ἐπὶ τοῦτοις, ὦ ρμη; παράγαγε 

Ν ἕν » e/ 3 e/ D 
Xe πρῶτόν μοι εἴπατε; ὅπως ἀποθανόντες ἥκετε: μωλ- 

N 3 NX Ν b: ψ' c ^ ᾿ Le Ὁ 
λον δὲ ωὐτὴ πρὸς τὰ γεγρωμμένω ὑμᾶς TTE Vo pot 
M , εὐ ἂν Ἂς ᾽ "V M, , d 
πολεμοῦντας ἀποθανεῖν edu χες ἐν Magie, τέτταρας 
- X ^ , 7 NUN , 9. ΠἋἋΣ ^ b Mt 
ἐπὶ τοῖς ὀγδοήκοντω,» καὶ τὸν Οὐξυνάρτου υἱὸν μετ &U- 

^ "4 
τῶν lwf)app. — 
7 
EPM. llapaci. 
2v ε M , ue φ € Z M τς 
KAQO. Δι ἐρωτῶ αὑτοὺς ἀπέσφωξαν επτά. καὶ ὃ 
4 x N € Ν P 
Φιλόσοφος ΘΘεωγένης., ie τὴν ἑτωίρων τὴν Μεγαρόθεν. 
« M. 
EPM. Ovreii σιλησίον. 

Y ^" Ag&pevoy ) Κουφίσαντα. V. ibid. 'T ετρυγημένοι ) ἝΨημένοι ἐν 

3 Ταχεροὶ ) Taxérrec. V. T Ofoyri χαιρῷ. 
annis ipfis credo occalluerunt illis aures. Opus forte erit; 
ut hos quoque fublatos admoveamus. | 

Merc. En tibi hos etiam duodequadringentos, maturitate 
mites omnes & fuo tempore vindemiatos. 

Cloth. lta fane: paffi enim iam omnes & corrugati funt. 
Iam vulneribus interfe&os, Mercuri, admove: & primum 
mihi dicite , qua ratione mortui huc vernitis? potius vero 
ipfa ad ea, quae defcripta funt, recognofcam. In pugna 
mori oportuit heri in Media tres & octoginta, & in his Go» 
barem Oxyartis filium. 

Merc. Adfunt. 

Cloth. Amoris impatientia interfecerunt fe feptem: δὲ 
Theagenes philofophus propter Megarenfem meretricem, 

Merc. Hic prope te ifti. 


᾿ 


" 
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ΚΛΩΘ. llo δὲ οἱ περὶ τῆς βασιλείας ὑπ᾽ aD Aw 
ὠποβανόντες ; 

EPM. llaseezacw. 

KAQO. Ὁ δ᾽ ὑπὸ τοῦ μοιχοῦ καὶ τῆς γυναικὸς 
Φονευϑ εἰς; 

EPM. Io) coi πλησίον. 

ΚΛΩΘ. Τοὺς ἐκ δικαστηρίων, δήτω παράγαγε. λέ- 
γω o τοὺς ἐκ τυμπάνου, καὶ τοὺς ἀνεσκολοπισμένους. 
οἱ δ᾽ ὑπὸ λῃστῶν ἀποθανόντες ἑκκαίδεκα, ποῦ εἰσιν, 

ὦ Ἑρμῆ; 

EPM. Lew οἵδε οἱ τραυματίαι» οὺς ἑρῶς. τὰς δὲ 
γυναῖκας ἅμω βούλει προ σι 

ΚΛΩΘ. Manera » καὶ τοὺς ἀπὸ ναυαγίων γε eua 
γὰρ τεῤνᾶσι, καὶ τὸν , ὅμοιον τρόπον. καὶ τοὺς ἀπὸ πυρε- 


χοῦ δὲ, καὶ τούτους aue καὶ τὸν ἰατρὸν μετ᾽ αὐτῶν ᾿Α- 
γαθοκλέα. TL δὲ ὁ Φιλόσοφος Ἰζυνίσκος, ὃν ἔδει τῆς 7 


8 'Ex. πυμπάγου ) Τύμπανόν ἐστε τὴς Ἑκάτης δείπνῳ, ταῦτα παρα- 

ξύλον, à τοὺς χαταδίχους ἐφόγευονγ. τιθέναι εἰώθεσαν. ἡ ὁὲ "Exaa μία 
ἐστὶ τῶν παρ᾿ Ἕλλησι ϑεῶν. di δὲ 

16 Τῆς Ἔχαάτης) “Ὥς ἔριχεν € 18. λέγει ἐν oie ἐχαθήροντο. V. 

Cloth. Ubi vero funt , qui regnandi cauía alter ab altero 
interemti funt? 

Merc. Adftant. 

Cloth. Et ille ab adultero & uxore interfe&us? 

Merc. En prope te. 

Cloth. lam iudicio damnatos adduc. Dico autem 1llos fu- 
ftibus & fidiculis excruciatos, itemque palo fuffixos. Sex- 


- decim vero a latronibus interfe&i ubi funt, Mercuri ? 
. Merc. Adíunt fauci ifü, quos vides. Vin mulieres fimul 


adducam ? 

Cloth. Sane: & naufragos, fimul enim & eodem modo 
perierunt ; & a febri confe&os fimul, & cum illis &gatho- 
clem medicum. Ubi autem Cyniícus ille philofophus , quem 
M 5 


ὃ 
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Ἑκάτης τὸ τὸ δεῖπνον φΦαγόντω;, καὶ τὼ ἐκ τῶν καθαρσίων 
ὠὰ, καὶ πρὸς τούτοις Ὑε: σηπίαν aps ἀποθανεῖν; 

KrN. [Πάλαι σοι παρέστηκα. t) à βελτίστη KAafei. 
τί δέ με ἀδικήσαντα, τοσοῦτον εἴασας ἄνω τὸν χρόνον : 
σχεδὸν γὰρ ὅλον μοι" τὸν ) ἄτρακτον ἐπέκλωσας. κοωΐτοι 
πολλάκις ἐπειράθην 1 τὸ νήμω dixo pens ἐλθεῖν" ἀλλ᾽ οὐ 
cid ὅπως αὐῤῥηκτον ἤν. 


5 A ἐπ A 9 
ΚΛΩΘ. "ΕΦορόν σε Xe ἰωτρὸν εἰνώ! τῶν ἀνθρωπίνων 


ἁμαρτημώτων ar eur av QAM ἐμβαινε ayati τύχῃ. 
ΚΥΝ. Μὰ Af , ἣν μὴ πρότερόν yt τουτονὶ τὸν δεδεμένον 
ἐμβιβασώμεθα: δέδια γὰρ μῆ σε παραπείσῃ δεόμενος. 
ΚΛΩΘ. Φέρ᾽ ἴδω τίς ἐστι. 
EPM. Μιεγαπένθης ὁ Λακύδου, τύρωννες. 
ΚΛΩΘ. Ἐπίβαινε σύ. 
MET. Μηδαμῶς, ὦ δέσπεινω K λωβοὶϊ. ἀλλά με πρὸς 


$. Τὸν à ἄτραχτον ) Avril TOU ὅλον 14 Ἔπίβαινε) Τουτέστιν ἄγελθε 
τὸν ἄτραχτον ἐπ᾽ ui ἔχλωσας. V. εἰς τὸ πλοίον. V. 


8 Ἔφορον) Ἐπόπτωον. Ο. 
coena Hecates devorara, & ovis piacularibus , infuperque 
fepia cruda , mori oportuit? 

Cyn. Olim tibi adfum , Clotho optima. Ob quod vero 
peccatum meum diu adeo me apud fuperos reliquifti? fere 
enim totum mihi fufum eglomeraveras: quamquam faepe 
tentarem abíciflo huc venire : at illud nefcio quomodo rum- 
pi non poterat. 

Cloth. Reliqueram te , ut infpe&or effes ὃς medicus eo- 
rum, quae peccant homines. Sed infcende, quod fauftum 
felixque fit. 

Cyn. Non prius, Hercule , quam vinctum huncce impofue- 
rimus : metuo enim, ne precibus te fuis praeter fas moveat. - 

Cloth. Age , videam, quis fit? 

Merc. Megapenthes Lacydis filius , tyrannus. 

Cloth. Infcende tu. 

Meg. Nequaquam , Clotho domina, fed paulum me red- 
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ὀλίγον ἔασον ἀνελθεῖν. eire, σοι αὐτόμολος ἥξω, καλοῦν-- 
τος μηδενός. 

KxAQO. Τί δ᾽ ἔστιν, o0 χάριν ἀφικέσιϑαι, ϑέλειρ: 

ΜΈΓ. Τὴν οἰκίαν ἐκτελέσαι μοι πρότερον egrírpexyor 

ἡμιτελὴς γὰρ ὁ δόμος καταλέλειπται. 

ΚΛΩΘ. Ληρεῖς" &AX ᾿έμβαινε. 

ΜΕΓ. Οὐ πολὺν χρόνον, e Meo, αἰτῶ. μίαν μὲ 
ἔασον μεῖναι τήνδε ἡ ἡμέραν. ἄχρις ἄν τι ἐπισκήψω τῇ 
γυναικὶ περὶ τῶν χρημάτων , ἔνθα τὸν μέγαν εἶχον 9η- 
σαυρὸν κατορώρυγ μένον. 

ΚΛΩΘΦ. "ΑΔραρεν' οὐκ, ἂν τυ nis. 

MET. '"AvzeoAeirou οὖν χρυσὸς τοσοῦτος; 

ΚΛΩΘ. Οὐκ ὠπολείται. Θάῤῥει τούτου γε ἕνεκα" 
Μιεγακλής γὰρ αὐτὸν ὁ σὸς ἀνεψιὸς παραλήψεται. 

MET. Ἂ τῆι τῆς ὕβρεως 50 ὁ ἐχβρὸς, ὃ » Oy ὑπὸ ῥαθυμίας t ἔγω- 
γε οὐ προωπέκτεινου; 

s Ἡμιτελὶς}) Εἰς ΤΙρωτεσίλαον 11 ἼΑραρεν ) Ἔδοξεν. V. (κέ- 
τὸν “Ομηρικὸν ἀποσχώπτει. V. xpirat, B.) 
ire ad fuperos patere; deinde mea tibi fponte veniam, vo- 
cante nemine. 

Cloth. Quid vero eft, cuius caufa redire cupis? 

Meg. Domum perficere mihi prius permitte: ex dimidia 
enim parte aedificatam reliqui. 

Cloth. Nugas agis. Verum infcende. 

Meg. Non multum , o Parca , temporis oro. unum hunc 
diem manere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid 
mandem, ubi magnum thefaurum defoffum habeam. 

Cloth. Stat fententia: non potes confequi , quod optas. 

Meg. Peribit igitur tantum auri? 

Cloth. Non peribit: noli laborare. Megacles enim illud co- 
gnatus tuus accipiet. 

Meg. Heu quae ifta contumelia! inimicus ille meus, quem 


focordia quadam non prius interfeci ! 
M 4 
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ΚΛΩΘ. Exec αὐτός" καὶ ἐπιβιώσεταί σοι ἔτη TeT- 
τωράκοντα, καὶ “μικρόν Ti πρὸς » τὰς παλλακίδας, καὶ 
τὴν $c Oron , καὶ τὸν ' χρυσὸν ὅλον σου bc ὥν. 

MET. ᾿Αδικεῖς. ὦ Konto, τἀμὰ τοὺς πολεμιωτά- 
ποις διανέμουσω. 

ΚΛΩΘ. Σὺ γὰρ οὐχὶ Κυδιμάχου αὐτὼ ὄντα. ὦ γεν- 
νωιϊιότωτε, παρειλήφεις, ἀποκτείνος τε αὐτὸν καὶ τῶ 
σταιδία eri ἐμπνέοντι ἐπισφάξας; 

MET. 'ÀAAZ νῦν ἐμὰ ἦν. 

ΚΛΩΘ. Οὐκοῦν ἐξήκει σοι ὁ χρόνος ἤδη τῆς κτήσεως. 


Θ᾽. MEI. ἴΛκουσον 9 Κλωβοῖ, ὥ σοι ἰδία μήϑενος à ἀκού- 
cyroc. εἰπεῖν βούλομαι" ὑμεῖς δὲ ἀπόστητε πρὸς ὀλίγον. 

M AC E 7 , Z/ / 7 

ἂν με ἀφῇς ἀποδράνωι, χίλιώ σοι τάλαντω χρυσίου — 

ἐπισήμου δώσειν ὑπισχνουμώι σήμερον. 

τ ᾿Ἐπιβιώσεται) Ἐπιζήσεται. V. παρῆλθεν. οὕτω xal τοῦ ἐξήχοντος 

2 Καὶ μιχρόν τι πρὸς) Καὶ ἐν τού- φέρ χρόνου, ἀντὶ τοῦ παρελθόν- 

ποις. V. (ἤτοι πρὸς τούτοις. C. ) MLAT Ἐπισήμου ) ᾿Εσφραγισμέ- 
10 Οὐχοῦν ἐξύήχει.) ᾿Αντὶ τοῦ yy, V. 

Cloth. Ille ipfe: & fuperftes tibi erit annis quadraginta , 
& paulo amplius, pellices tuas nactus, & veftem, & aurum 
tuum univerfum. 

Meg. Iniuriam mihi , Clotho, facis, quae res meas ini- 
miciffimis attribuas? 

Cloth. Nonne enim tu eadem, cum Cydimachi fuiffent, 
accepifti, interfecto illo , & liberis ipfius in confpe&u fpi- 
rantis adhuc iugulatis? 

Meg. Sed iam quidem mea erant. 

Cloth. Nunc igitur exit tibi poffeffionis tempus. 

Meg. Audi, Clotho, quae tibi foli , nemine audiente , di- 
&urus fum. Vos vero paulum recedite. Si patiaris me au- 
fugere, mille tibi auri fignati talenta dare hodie promitto. 
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xAQe. Ἔτι yao χρυσὸν; ὦ γελοῖε: καὶ τάλαντω 
"AN 74 y 
dix. μνήμης ἔχεις; 
ἧς "P , 2 
MET. Καὶ τοὺς δύο δὲ κρωτήρας εἰ βούλει προσ'ϑή-- 
σω, οὺς ἔλαβον ἀποκτείνας Κι λεόκριτον, Ἑλκόντας ἑκά- 
τερον χρυσοῦ ἀπέφβου τάλαντω ἑκωτόν. 
ΚΛΩΘ. Ἕλκετε αὐτόν" ἔοικε γὰρ οὐκ ἐπεμβήσε- 
σϑαι ἡμὶν ἑκών. 
AS 5 ἈΝ Z^ X ^ 
MET. abe ὑμᾶς; ἀτελὲς μένει τὸ τεῖχρς » 
τς Ν ^ ' 2 ὦ ΄ Ἂς hy xcd d N Á 
καὶ τὼ νεώριω. ἐξετέλεσώω yao ἂν αὐτὰ ἐπιβιοὺς πέντε 
͵΄ [i Z^ 
μόνας ἡμέρας. 
ΚΛΩΘ. ᾿Αμέλησον' ἄλλος rupi. 
MET. Καὶ p τουτόγε πάντως εὐγνῶμον αἰτῶ. 
ΚΛΩΘ. Τὸ 7'6i0y 5 
^ /, NE / 
MEC. "Es τοσοῦτον ἐπιβιῶναι, μέχρις ἂν ὑπωαγάγω- 


5 ᾿Απέφθου) Εὐρίζου. V. p γεῶν. G.. - 

“πολλάχις ἑψηθέντος ὥστε γενέσϊχαι i2 Εὔγνωμ tov) Εὔλογον. ἊΣ 
ὀβρύζου. C.) 14 Εἰς τοσοῦτ.} Ἐπὶ τοσοῦτον. V. 

9 Νεώρια ) 'O ναυσταβμμὸς τῶν ibid. Ὕπάγωμαι) Ὕποτάξω. V. 
. Cloth. Itaque adhuc aurum & talenta in memoria habes, 
ridiculum caput ? 

Meg. Et duo crateres, fi vis, adiiciam , quos interfecto 
Cleocrito accepi, utrumque auri exco&ti ὃς puriffimi talen- 
torum centum pondo. 

Cloth, Rapite hominem! fponte enim fua infcenfurus non 
videtur. 

Meg. Anteftor vos. Imperfe&a manent moenia & nava- 
le, quae perfe&urus eram , fi vel quinque ipfos dies vive- 
re adhuc licuiffet. 

Cloth. Omitte curam , flruet alius. 

Meg. Verum hoc quidem omnino aequum poftulo. 
Cloth, Quid illud eft? ! 
Meg. Tantum ut fuperftes fim, quoad Pifidas fubegero, 


186 E unr€ ἈΠῈ ΑΙ ΝΑ 
x "5 ^ e" NC ig ἊΝ 
μαι Π|ισίδως, κοὶ Λυδοῖς ἐπιθῶ τοὺς Φόρους » καὶ μνη- 
e ^ P4 ΕἸ ,Á » € 
μα ἑαυτῳ παμμέγεθες ἀναστήσας, ἐπιγράώψω ὁπόσω 
E Á x Ν Ν x 
ἔπραξω μεγάλω καὶ στρατηγικὸν παρὼν τὸν βίον. 
m , Ld NE y ^ » 3. 
ΚΛΩΘ. Οὗτος, οὐκ ἔτι μίαν ἡμέραν αἰτεῖς, ὥλλώ 
σιχεόον εἴκοσιν ἐτῶν διωτριβήν. 
Ν Nx bo v t. - t7 ^ 
10 . MET. Καὶ μὴν ἐγγυητὰς ὑμὴν ἕτοιμος rtp yd a 
e / DE, qa ΩΣ / 3 / "m NM Y 
TOU τάχους, καὶ τῆς ἐπενόδου. €i βούλεσϑε δε, καὶ ἄντ- 
€ m ΕἸ LM et ^ Ν E] 
eno ὑμῖν QT. ἐμναυτου παραδώσω τὸν ὠγωπητόν. 
5 δ ^ » / [ep ^ 
KAQO. &) μέαρε: ov ηυχόυ πολλάκις ὑπὲρ γῆς 
κατώωλιπεὶν; 
͵΄ ^ 3 x E IE δά ἙΝ τὰ 
MET. Πάλαι ταῦτ᾽ ηυχόμην᾽ νυνὶ δ᾽ ὁρῶ τὸ βέλτιον. 
d MEC 55 € [od 
ΚΛΩΘ. Ἥξει κοἰκεινός σοι per. ὀλίγον, ὑπὸ τοῦ νεω- 

Ἂς "A 5 ΄ 
στὶ βασιλεύοντος ἀνῃρημένος. 

, P nw" EE ^ N 57-AT 
11 . MET. Οὐκοῦν ἄλλὼ τοῦτό γε μὴ ἀντείπῃς » ὦ Moi 

7 ' 
pa, μοι. 

X ^ 
ΚΛΩΘ. To 7r0i0Y 5 

7 Avravógoy ) "Ονομα xóptov. V. 
δὲ Lydis tributa impofuero, & monumentum mihi ipfi ma- 
ximum excitavero, cui infcribam , quot & quanta impera- 
toria in vita facinora ediderim. 

Cloth. Heus tu, non iam diem unum poftulas, fed vi- 
ginti fere annorum moram. 

Meg. Verum vades vobis dare paratus fum celeritatis & 
reditus. Si vultis vero , íuccedaneum vobis pro me dabo uni- 
cum filium meum. 

Cloth. Quem faepe optabas, impure, effe tibi fuperftitem? 

Mg. Olim iftud optabam, fed nunc melius video. 

Cloth. Veniet & ille tibi paulo poft, ab eo, qui nunc re- 


gnat, fublatus. 


Meg. Igitur illud certe non negabis mihi, Parca. 
Cloth, Quid? 


j 
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MET. Εἰδένωι βούλομωι τὼ μετ᾽ ἐμὲ ὅν τινώ ἕξει τὸν 
espina ioc Do gd ide 

KAQO. ᾿Ακουε᾽ μῶλλον "yao ἀνιάσῃ μωβώῶν. τὴν μὲν 
γυναῖκά coi Mídag ὁ δοῦλος εξει, καὶ πάλαι δὲ αὐτὴν 
ἐμοίχευεν. 

MET. Ὁ κατάρατος; ὃν ἐγὼ σειβόμενος αὐτῇ, ὠφη- 
κω ἐλεύθερον. 

re. ἯΙ] ϑυγάτηρ δὲ σου, ταὶς παλλακίσι TCU 
γυνὶ τυραννοῦντος ἐγκαταλεχβήσεται εἰκόνες δὲ xe ἂν-- 
δριάντες. οὺς ἡ πόλις ἀνέστησέ σοι πάλωι, πάντες ἀνω- 
τετραμμένοι » γέλωτα παρέξουσι τοῖς ϑεωμένοις. 

MET. Εἰπέ μοι, τῶν φίλων δὲ οὐδὲς ἀγανακτεῖ 
τοὶς δρωμένοις ; 

KAQO. Τίς γὰρ ἣν Dp Φίλος; 1 ex, τίνος αἰτίας di- 
καίας γενόμενος; ἀγνοεῖς ὅτι καὶ πάντες οἱ προσκυνοῦν- 
τες Xe τῶν λεγομένων καὶ πρωττομένων ἑκάστο ET 


a Εἰδέναι βούλομαι pir ἐμὲ i) 14. Τίς γὰρ ἣν σοι φίλος) Δὲ 
Οἶμαι, βέλει, χαὶ τὰ μετ᾽ dí. G. ἑνὸς τούτου πᾶσαν τὴν τῶν τυράνγων 
9 Ἐπ πλογήσεϊαι ) Συγκατ- ἐμφαινίζε , οὐδένειαν ᾽ χαὶ ὅπως οὖ- 
ἀρ μήσεται. V. ( συναριῶϑμήσε- δεὶς φίλος, ἀλλὰ κόλακες πάντες 


ται. C.) αὐτῶν, τὸν καιρὸν ἐξωνούμενοι. V. 


Meg. Scire volo, quemadmodum poft me mea fe habi- 
tura fint. 

Cloth. Audi: magis enim iis auditis lugebis. Uxorem tuam 
Midas habebit, fervus, qui olim adulterio illi cognitus eft. 

Meg. Sacerrimus homo, quem ego illi obfecutus manu mifi. 

Cloth. Filia tua in pellicibus eius , qui nunc imperitat , an- 
numerabitur. Imagines vero & ftatuae , quas olim tibi po- 
fuit refpublica, everfae omnes ludibrium praebebunt fpe- 
&antibus. 

M:g.Dic mihi, amicorum nullus indigne fert ea, quae fiunt? 

Cloth. Quis enim amicus tibi fuit, aut qua iufta caufa 
fuiffet? Ignoras, etiam qui adorabant te, ὃς quaecunque 
diceres facerefve laudabant, eos univerfos, aut metu , aut 


ῃ 
|j. 


12 
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γοῦντες. ἢ ἢ φόβῳ. ἢ ἤ ἐλπίσι, ταὺτ ᾿ ἔδρων, τή τῆς ὠρχῆς ὄν-- 
τες Φίλοι. καὶ πρὸς τὸν κοριρὸν ἀποβλέποντες; 3 


MET. Καὶ μήν σπένδοντες i ἐν τοῖς συμποσίοις, με- 
ye τῇ Φωνῇ ἐπηύχεοντό pe πολλὰ καὶ ἀγαθὼ, πὰ μας 
«ποβανεῖν Ἐ ἐκοστος αὐτῶν ἕτοιμος, εἰ οἷόν τε εἶναι. καὶ 
ὅλως: ὅρκος αὐτοῖς ἤν ἐγώ. 

ΚΛΩΘ. Τοιγαροῦν παρ᾽ ἑνὶ αὐτῶν χβὲς δειπνήσας. 
ἀπέθανες. τὸ γὰρ τελευταῖόν σοι πιεῖν exu, i TTE 
δευρὶ κατέπεμψέ, σε. 


MET. Τοῦτ᾽ ἄρω πικροῦ τινος ἡσϑόμην. τί βουλό- 
μένος δὲ ταῦτ᾽ ἔπραξε; ; 


ΚΛΩΘ. lloz με ἀνακρίνεις" sp yan δέον. 
ΜΕΓ. Ἵν με πνίγει μάλιστω, ὦ Κλωβοϊ, διόπερ 
ἐπόθουν κοὶ πρὸς ὀλίγον ἐς τὸ Φῶς ἀνακύψαι πάλιν. 


/ S e$ Jis Y ᾿ς ^ 
ΚΛΩΘ. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν 5 ἔοικε γάρ τι παμμέγε- 
ες εἶναι. 


fpe quadam hoc feciffe , imperii tui amicos, & rationem 
habentes temporis? 

Meg. At illi libantes in conviviis magna voce multa mihi 
& magna bona apprecari folebant, vicariam pro me mor- 
tem, fi fas effet, fubire parati omnes: & omnino per ge- 
nium meum iurabant. 

Cloth. Igitur apud unum illorum coenatus heri periifü. 
Ultimum enim , quod oblatum tibi poculum eft , illud ipfum 
huc te demifit. ? 

Mig. Hoc erat ergo , quod amarulentum quid guftabam. 
Quo vero confilio haec fecit? 

Cloth. Multa interrogas , cum infcendendum fit. 

Meg. Unum me angit maxime, Clotho, propter quod 
cuperem vel pauxillum in lucem refpicere. 


Cloth. Quid vero illud eft? videtur enim magnum quid- 
dam effe, 


CATAPLUS SIVE TYRANNUS. 


4 MET. Καρίων ὁ 0 ἐμὸς οἰκέτης » ἐπεὶ τάχιστά gs ὦπο- 
᾿ βανόντω εἶδε, περὶ δείλην ὀψίαν ἀνελθὼν κε ἐς τὸ οἴκημα» 
ἔνθα ἐκείμην, σχολῆς οὔσης, (οὐδεὶς γὰρ οὐδὲ ἐφύλατ-- 
τε ἐ με) Lr λυκέριον τὴν πωλλακίδα μου» καὶ πάλα; δὲ, 
οἶμαι, κεκοινωνήκει, ἐπισπασώμενος τὴν ϑύραν, ἐσπό- 
᾿ dn, καθάπερ οὐδενὸς ἔνδον παρόντος" ima ἐπειδὴ ὥλις 
εἶχε τῆς ἐπιθυμίας : ἀποβλέψας € ες ἐμὲ σὺ μέντοι j Φη- 
e, ὦ μιαρὸν ἀνθρώπιον, πληγάς μοι πολλώκις οὐδὲν 
ἀδικοῦντι ἐνέτεινας, x2 ταῦθ ἅμα λέγων, παρέτιλλε 


ε Ἐπεὶ τάχιστά με ἀποθανόντα 


180 


γλυχερίας "A8&mna ley ἔθει. αὐτοὶ 


side)? Ἔϑος ᾿Αττιχοῖς οὔτ - χρῆσϑαι 
ἐπὶ τῶν ἀνυπερθέτως xal παρευθὺς 


*- γινομένων. ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν, ἐπεὶ 


ἀπέθανον εὐθὺς τοῦτο εἴργασται »εἰ- 
πεν, ἐπεὶ τάχιστά με ἀποθανόντα 
εἰ e ὡς καὶ ἀλλαχοῦ, ἐπεὶ τάχι- 
στὰ μοι ἐξεγένετο, τόδε χαὶ τό 
ἔπραξα, ἀντὶ τοῦ ἅμα τῷ γενέ Gai 
«εὐθὺς ἔπραξα. V. 

4 Γλυχέριον) ᾿Αττιχὰ i ὑποχορίσ- 
ματα ἅπερ ὡς ἐπίπαν εἰσὶν éreipi- 
χὰ, ᾿Αμφίδιον, Φιλίτιον, Ῥυχίδιον, 
Σερούθιον,, ᾿Ερώτιον, Πόλιον, Xsv- 
zl ον. χαὶ πάντα. ὅσα TÜ τῶν οὐδε: 
τέρων φωνῇ χατὰ ϑήλεος γένους χατ- 


γὰρ τὰ ϑυλυχὰ ὁγό οἴκασι οὕτως ὕπο- 
χορίζουσι., χαὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν 
ἑταιρᾶγ" τὴν Εὐφημίαν λέγοντες Εὐὖ- 
πα xai τὴν Εὐπραξίαν Εὐπρα- 
Éiov. 

5 Ru 2tyayixet) T'gai. χεχοιγωγῆπ 
Χεσαν. ς. 

ibid. 'Ἐπιτπασάμενος) '᾿Ἐπισύραςς 
ἀσφαλισάμενος. V. Modi rad 
xai κλείσας. C. Ἐπισπασάμενος, 
ἐπισύρας ; ἀσφαλισάμ ἐγος, παραγα-: 
yir. G. 

ibid. Ez: οδεῖν) Τύπτειν. ὡς "Apte 
στοφ. πολλάχις. χυρίως δὲ τὸ χκαθαίς- 


piv. τοὺς βωμοὺς τῆς- σποδοῦ. χαὲ 


ἀγορεῖται. ὧν ὃ χα axrh ἄνωθεν 
AE ἘΠΕ , τὸ ἐπὶ τῆς σποδοῦ βινεῖν, ὡς ἐγα 


ἐμμένει ᾿Αττιχύς" βεμένηχε E yv 


xal TÜ ἡμετέρᾳ χρήσει ἡ Φάγιον, ἡ ταῦθα &c. G. 
᾿Αβρότιον. ἅπερ χαὶ μέχρι τῶν 5. ibid. Ha das Ὑβριστιχῶς na 
Xy μόγον χλίνεται. V. φροδισίαζεν. V 


T'Auxépicy ) Ὕποχοριστιχὺν τῆς 9 Ἔνέτειγας) ᾿Επήγαγες. V. 


. Meg. Cario fervus meus, cum primum me vidit mor. 
tuum circa vefperam, cum afcendiílet in conclave, ubi ia- 
cebam , nactus opportunitatem, (neque enim quifquam ade- 

rat, qui me cuftodiret ) Glycerium pellicem meam, cum 
| qua ftupri confuetudinem olim, credo , habuit , ofio clau- 
fo, quafi nemine praefente , fubegit: deinde cum explevif- 
fet libidinem , me refpiciens, Tu quidem, inquit , impure 
homuncio, plagas mihi faepe nihil commerito inflixifti ; & 
cum his dictis vellicavit me, & malas mihi percuffit : de- 


13 


ESBCUDSAGNOSUE 


τέ μὲ xci xara κόῤῥης ET aue τέλος δὲ, πλατὺ χρεμ- 
Ν 

77 2 6106 » καὶ καταπτύσας μου, καὶ ἐς τὸν τῶν ἀσεβῶν 

χῶρον ἄπιθι i ἐπειπὼν ᾽ gero ἐγὼ δὲ, ε ἐνεπιμπρώμην 


τ 


μὲν, οὐκ εἶχον δὲ d ὅμως 0, τι καὶ Ope apa αὐτὸν, αὖος 
ἤδη xe à ψυχρὸς ὦ ὧν. καὶ ἡ μιαρῶ δὲ παιδίσκη, t ἐπεὶ Ὁ ψόφου 
σπτροσιόντων τινῶν ἤσιϑετο, σιέλῳ χρίσασω τοὺς ὀφδαλ- 
μοὺς, ὡς δακρύσασα ἐπ᾿ ἐμοὶ, κωκύουσώ, καὶ τοὔνομα 


ἐπικωλουμένη ἀπηλλάττετο. ὧν εἰ λαβοίμην. 


ΚΛΩΘ. Παῦσαι ἀπειλῶν ὠλλ᾽ Ἐμβηβι; καιρὸς 504 
σε ἀπαντῶν ἐπὶ τὸ δικαστήριον, 


MET. Ka τίς ἀξιώσει κατ ᾿ ἀνδρὸς τυράννου ψῆφον 


λαβεῖν; 2 


x , "oM 
KAQO. Κατὰ τυράννου μὲν οὐδεὶς, κωτὰ νεκροῦ δὲ ὃ 


1 Καὶ τῆς κόῤῥης) Καὶ τῆς χε- 
φαλῆς. V. 

ibid. Πλατὺ χρεμψάμενος) Ty 
ἐν τῷ στόματι συναγαγὼν πεύε- 
λον. V. 

3 ᾿Ἐνεπιμπρά μην) "Exaiópny 
Ξμαινόμην. V. 

8 Ὧν εἰ has) Καὶ τοῦτο 
δραματιχὸν τὸ μὴ συντελεῖν ἐᾶσαι 


τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ὑποτέμνεσσαι, ἐν- 
δεοὺς ἔτι ὄντος, ὡς χαὶ ἐν τῷ βίῳ 
πολλάχις εἴωθε γίνεσαι, ὑπὸ με:- 
ζόνων χωλυομκένου τοῦ λέγου. V. 
Ji, ** Ῥαδάμανθυς) Καὶ οὗτος 
υἱός ἐστιν, ὡς λέγουσι, TOU Διός. 
ἀφορίσϑν, ὲ παρὰ ποῦ πατρὸς χαὶ 
οὗτος, ἐπὶ τὸ ἐχζητέϊν τὰς τῶν τέτε- 
λευτηχότων πράξεις χαὶ τὰς εἰς 
ἀξίαν ἐπιτιθέναι δίκας. V. 


nique pituitam lato fcreatu addu&am in me cum exfpuiffet, 
& in impiorum loca abire me iuffiffet, difceffit. Ego vero, 
quamvis excandefcens, non habebam, quo ulcifcerer homi- 
nem, qui exfanguis iam ὃς frigidus eflem. Scelefta vero 
puella, ftrepitu quorundam fupervenientium animadver- 
fo, faliva madefadtis oculis, quafi me lacrimaffet , plorans 
& nomen meum appellans difceffit. Quos ego fi nancifcar! 

Cloth. Parce minis. fed infcende: tempus eft, te iam ad 
tribunal venire. 

Meg. Et quis audebit contra virum tyrannum fumere 
tabellam ? 

Cloth, Contra tyrannum quidem nemo; contra mortuum 


* 


CATAPLUS SIVE TYRANNUS. 191: 
Ῥαδάμανθυς, ὃν αὐτίκω μάλ ὄψει δίκαιον; καὶ κατ᾽ 
ἀξίαν ἐπιτιθέντω ἑκάστω τὴν δίκην τὸ δὲ νῦν ἔχον, μὴ 
διάώτριβε. 

ΜΕΓ. Κῶ ἰδιώτην με ποίησον. to 2 Μοῖρα, τῶν πενή- 
τῶν ἕνα», κἂν δοῦλον ἀντὶ τοῦ πάλαι βασιλέως" ἀναβιῶ- 
ya με ἔασον μόνον. 

ΚΛΩΘ. Ilo δὲ ὁ τὸ ξύλον; καὶ σὺ δὲ, ὦ Ἕ pns 
σύρετ᾽ αὐτὸν εἰσω τοῦ ποῖός. οὐ γὰρ ἂν ἐμβαίη ὃ ἑκών. 

BEA "Eze vo n δαπέτα" δέχου τοῦτον σὺ πορθμεῦ, 
καὶ τὸν δεῖνα καὶ ὅπως ἀσφαλῶς ἀμέλει πρὸς τὸν 
ἱστὸν δεδήσεται.. 

MET. Καὶ μὴν ἐν τῇ ἢ προεδρία κεθέξεσιϑ αἱ με δεῖ. 

ΚΛΩΘ. Ὅτι τί 

MET. "On, νὴ νὴ Δίῳ, τύραννος ἦν, καὶ δορυφόρους εἰ: εἰ- 
«xev μυρίους. 

ΚΛΩΘ. Ei οὐ δικαίως σε sad ὁ ἹΚαρίων, 


8 Eizo TOU q:0bg) Τουτέστι, το Καὶ τὸν ὁὀεῖνα ὅπως) Ka- 
Ms τοῦ ποδός. V. (ἢ, ἀπὸ τοῦ ταῦθα ἐλλείπει ᾿Αθηναίων ἔθει, τὸ 
“ποδός. C.) φρόντιζε, ἢ σχοπει. V. 


vero Rhadamanthus , quem ftatim videbis iuftum , & iufte 
de unoquoque pronuntiantem. Iam vero moras diutius ne- 
Gere noli. 

Meg. Vel privatum me facito , Parca, pauperum unum, 
vel fervum pro eo, qui rex nuper fui: ad vitam modo red- 
ire me patere. 

Cloth. Ubi ille cum clava? & tu, Mercuri, pede illum in- 
tro trahite: neque enim fponte intraverit. 

Merc. Sequere iam, fugitive: affume hunc, portitor, & illum 
alterum : utque tuto ;Z f£ar, hic fane ad malum alligabitur. 

Meg. Atqui loco primo affidere me oportet. 

Cloth. Quid ita? 

Meg. Quod , me hercule, tyrannus fui, & fatellites de- 
cies mille habui. 


Cloth, Et non iufte barbam tibi vellit Cario , fcaevo adea 


102 EÉ&OBCDOgOEINGTI 


εὑτωσὶ σκαιὸν ὄντα 5 Trixpay δ᾽ οὖν τὴν τυραννίδα ἐμ; 
“γευσάμενος τοῦ ξύλου. 

MET Τολμήσει γὰρ Κυνίσκος ἐπανατείνασϑαί μοι 
"τὸ βάκτρον; οὐκ ἐγώ σε πρώην; ὅτι ἐλεύθερος ἄ ἄγων καὶ 
τραχὺς ἡ ἤσϑα καὶ ἐπιτιμητικὸς s μικροῦ U δεῖν προσεπατ- 
πτάλευσως : 


Y 


KAQO. Τοιγαροῦν μενεῖς καὶ σὺ τῷ ἱστῷ προσπε- 
“πατταλευμένος. 


14 ΜΙΚ. Eizé po ὦ ἡ Κλωῤεῖ, ἐμοῦ δ οὐδεὶς ὑμὶν λό- 
“γος; ἢ διότι. πένης εἰμὶ, διὼ τοῦτο καὶ τελευταῖον ἔμ.- 
βηναί με δεῖ: 

KAOO. Σὺ δὲ τίς εἶ; — 

μικ. 'O σκυτοτόμος Mín AAcc. 

KAQO. Εἴτα ἄχβη βραδύνων: οὐχ ὁρᾷς ὁπόσω ὁ τύ- 
panos ὑπισχρέϊται δώσειν, ἃ Φεθὲς πρὸς ὀλίγον: Sav- 
μώ γοῦν ἔχει με; εἰ μὴ ὠγωπητὴ καὶ σοὶ ἡ διατριβή. 


5 Προσεπαπττάλευσα) Εἰς πάσσα- 16 ᾿Αγαπητὰ) ᾿Αντὶ ἀρχετὺ, 

λον ἔδησα, ἀντὶ τοῦ ἀνεσταύρωσα.. ἐπιπόθητος. V. (ὑδεῖα. C.) 
mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis , clava huius 
fubinde guftanda. - 

Meg. Audebit quippe Cyniícus intendere mihi baculum? 
Non ego te nuper, cum procax nimium & afper effes , & 
increpare me aufus, vix continebar, quin clavis affigerem ? 

Cloth. Propterea & tu nunc ad malum defixus manebis. 

Mic. Dic mihi, Clotho, mei plane nulla a vobis habe- 
tur ratio? An quod pauper fum , ideo ultimo etiam infcen- 
dendum mihi eft? 

Cloth. 'Tu vero quis es? 

Mic. Sutor Micyllus. - 

Cloth. Et gravari moram? non vides , quanta daturum fe 
pollicetur tyrannus ,.ad exiguum tempus fi dimittatur? mi 
ror igitur, nifi tibi etiam grata videtur mora. 


Li 
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MIK. Ἄκουσον, ὦ βελτίστη Μοιρῶν" οὐ πάνυ με: " 


1 TOU ἱκύκλωπος € ἐκείνου εὐφραίνει δωρεὰ, τὸ ὑπισχρει- 
f σϑὰι, ὃ οτι πύματον ἐγὼ τὸν Οὖὔτιν κατέδομαι. ἄν. δ 


γοῦν πρῶτον; ὧν ΤῈ πύματον, οἱ αὐτοὶ ὀδόντες. περιμέ- 


1 - youcw. ἄλλως 15 , οὐδ᾽ ὁμοῖα τἀμὰ τοῖς τῶν πλουσίων. 
: ἐκ διαμέτρου γὰρ ἡμῶν οἱ βίοι, Φαςίν ὁ μὲν yo TU- 


pene s εὐδαίμων eau. δοκῶν πορὼ, τὸν βίω, φοβερὸς 
ἅπασι, καὶ περίβλεπτος, ἀπολιπὼν χρυσὸν s bagioyeat» 


^ καὶ ἀργύριον, ᾽ καὶ ἐσθητα, καὶ ἱπποὺς , καὶ. δεῖσσνω ^. 


| 


" et 
i πάντας ὕστερον σὲ ἐσξ Sin. 


καὶ παῖδας ὦ ὡραίους, καὶ γυναῖκας εὐμόρφοους; εἰκότως 
maro, καὶ ἀποσπώμενος αὐτῶν ἤχθετο. οὐ γὰρ bn 
ὅπως καθάπερ ἰξῷ τινι προσέχεται τοὶς τοιούτοις ] ψυ- 


o». co open eg ota: οὶ ῥᾳδίως, ὁ ὥτς αὐὖ- 

ι Ἢ τοῦ Ὁ Κύχλωποι) ἡ O Κύχλωψ 
πρὺς τὸν ᾿Οὐδυσσέα ἐν τῷ σπηλαίῳ 
φησὶν, σοὶ χαρίζομαι τοῦτο ὅτι μετὰ 
τοῦτο οὖν 


τῶν πάνυ διαφερόντων. εἴληπται δὲ 
fy τῷ ἐπιπέδῳ σχήματος τοῦ χύ- 
χλου" ἐπ᾽ ἐχείνου γὰρ. πασῶν τῶν 
τεμνουσῶν αὐτὸν εὖθε era us εἰζαν n 


καὶ ὁ Μίκυλλος φησίν" ὅτι ἐφ᾽ ὅσον . 


6 ϑάνατος γίνεται, τί με ὠφελέϊ τὸ 
ἀποθανεῖν | ὕστερον 5 53 Ori δὲ λέγει 


διὰ τοῦ χέγτρο υ, iris xci οιάμετρος 
λέγεται" ἀπὸ τούτου οὖν τὰ πάνυ 
δικφέροντα λέγεται ἐχ διομέτρου.Υ. 


τὸν ᾽Οδυσσέα, οὕτω γὰρ ἑαυτὸν Ὄ- 11 Οὐ γὰρ eie ὅπως) Καινοπρε- 


1] 

δυσσεὺς xaAci διαπαίζων τὸν Κύ- πὲ ς τοῦτο" οὐχ οἶδα γὰρ ὅπως δέον 

χλωπα. V. εἰπεῖν" ὃ δὲ οὐ yXp cid toc εἰ-- 
3 Ὅτι apro) "Eexaror. V. o pnxe. V. 


ὁ Ἔχ διαμέτρου) Τὸ λόγιον ἐπὶ 12 Προσέχετα! ) Κρατέϊται. V. 


Mic. Audi , Parcarum optima. Non fane illud me Cyclo- 


"pis munus dele&at, cum promittit, ulimum ego Utin de- 
- Vorabo: five primum enim , five ultimum, iidein-dentes ma- 


nent. Ceterum nec par mea ac divitum ratio eft: e diame- 
tro enim oppofita nobis vitae genera. Tyrannus quippe fe- 
lix cum videretur in vita, metuendus omnibus & confpi- 
cuus , relito auro illo tanto atque argento, ὃς veftibus, 
δὲ equis, & coenis, δὲ pueris fpeciofis, formofi(que mu- 
heribus, non abfurde angebatur, fe ab illis abftrahi, & fe- 
rebat graviter. Neício enim-quomodo velut vifco quodam 
talibus adhaereícit animus , nec facile ab illis vult difcede- 
re , quibus olim illiquefa&a velut voluptate folutus faerit. 
Lucian. Vol. III. N 


" 


194 GG apodo ada UN 


τοῖς πάλαι mor Ter μᾶλλον δὲ ὦ ὥσ'πῈρ ἄῤῥηκτός y 
τις οὗτος ὁ δεσμός ὁ ἐστιν» ὦ δεδέσθαι ξυμβέβηκεν αὐ- 
roug" ἀμέλει κἂν ἀπάγῃ τις αὑτοὺς μετὰ βίας, ὁ ἀνακώ- 1 
κύουσι" καὶ τἄλλο ὄντες ϑρασεῖς, δειλοὶ πρὸς ταύτην 
εὑρίσκονται τὴν ἐπὶ τὸν “Δὸν Φέρουσαν ὁδόν. ἐπιστρέφον. 
τῶι γοῦν εἰς τοὐπίσω, ὥσπερ οἱ δυσέρωτ ες, καὶ πόῤῥω- Ἵ 
θεν ἀποβλέπειν τὰ, ἐν τῷ Φωτὶ βούλονται, οἷο, ὃ μά- 
ταιος ἐκεῖνος ἐποίει" καὶ παρὰ τὴν ὁδὸν ἀποδιδράσκων, 
κανταῦυθά σε καταλιπαιρών.. Ἔγω δὲ, ἅτε μηδὲν € ex 
ἐνέχυρον ἐν τῷ βίῳ, οὐκ ἀγρὸν. οὐ συνομκίαν;, οὐ χρυσὸν, 
οὐ σκεῦος, οὐ δέξω, οὐκ εἰκόνας, εἰκότως εὔφωνος 1 "c 
καἰπειδὴ μόνον ἡ. ᾿Ατροπος & ἐγευσέ μοι; ἄσμενος ἀποῤῥί- ! 
ias τὴ τὴν σμίλην καὶ τὸ κάττυμαι, κρηπίδα τινὰ ἐν TOV 
χεροὶν ἔχων, ἀναπηδήσας εὐθὺς ἀνυπόδετος, οὐδε τὴν με- f 


I ΤΙροστετηχυΐῖα ΠΠροστετηχυῖα χὰ λεγόμενα. V. 
P , yi 


προσταχεέῖσα, ἐπιθυμητιχῶς ἔχουσα. i1 Εὔζωνος ἣν) Ὃ ταχὺς, xal. 
4.2.) , 2 ΄ 
6 Oi δυσέρωτες ) Oi πάνυ ἐρῶγ- irs CESTA M ( Nis e 
acc WA 13 Σμίλην ) Σμίλη, fpyaMciop 
9 Καταλιπαρῶν) Παραχαλᾶν. G. χυτοτομιχόν. 
10 Οὐ συνοικίαν) Τὰ νῦν ἐγοικι- ibid. Kenzión ) "Ymiónpa. V. 


Potius illud quafi nefcium rumpi vinculum eft, quo devin- 
ciri eos contigit. Quin fi quis vi illos abducat, eiulatus tol- - 
lunt; & cum audaces fint cetera, meticulofi ad hanc fe- 
rentem ad inferos viam deprehenduntur. Itaque converft 
retro ad ea , quae a tergo funt , ut invenufti amatores e lon- 
ginquo certe adípicere ea, quae in vita funt, cupiunt , qua- 
lia ineptus ille modo factitabat, qui & in via fugam tenta- 
rit, & hic te fatigarit precibus. Ego vero , quippe qui nul» 
lum in vita pignus haberem , nec agrum , nec domus plu- 
res, nec aurum , nec inftrumentum , neque gloriam , neque 
ftatuas, non eft mirum quod fuccin&us fui, δὲ ad primum 
Atropi nutum laetus, abie&o fcalpro & coriis, crepidam 
adhuc in manibus habens , exfilii ftatim , ut eram difcalcea- 


CATAPLUS SIVE TYRANNUS. 19; 


λαντηρίαν ἀπονιψάμενος εἱπόμην. μῶλλον δὲ ἡ ἡγούμην 
ἐς τὸ πρόσω ὁρῶν. οὐδὲν δέ με τῶν κατόπιν ἐπέστρεφε. 
καὶ μετεκάλει. καὶ, νὴ Δί᾽, qq καλὰ τὰ reo p 
πάντα ὁρῶ. τό, τε γὰρ ἰσοτιμίαν ἅπασιν eias κοὶ μη- 
δένα τοῦ πλησίον διαφέρειν, ὑπερήδιστον e ἐμοιγ᾽ οὖν δοκεῖ. 
τεκμιωίρομιωι δὲ μηδ᾽ ἀπαιτεσϑθαι χρέο τοὺς ὀς Δείλον- 
τῶς ἐνταῦθα, μηδὲ Φόρους ὑποτελεῖν᾽ τὸ δὲ μέγιστον, 
μηδὲ ἡ ῥιγοῦν TOU χειμῶνος, μηδὲ, νοσεῖν, μηθ ὑ ὑπὸ τῶν δυ-- 
νωτωτέρων ῥαπίζεσιϑαι. εἰρήνη δὲ πῶσω; καὶ τῶ πράγ- 
pera £c τούμπαλιν ἀνεστραμμένα" ἡμ "εἷς μὲν yao οἱ Té- 
νήτες, γελῶμεν Ἶ ἀνιώνται δὲ καὶ οἰμώζουσιν οἱ πιλούσιοι. 

ΚΛΩΘ. ΤΠώλαι οὐ οὖν σε, ὦ MíxvAAs , γελῶντο ἑώ- 
pov τι (δ᾽ ἦν ὅ σε μάλιστα ἐκίνει γελῶν; 

ΜΙΚ. ᾿Ακουσον, ὠ τιμιωτάτη m Θεῶν" T MOODY 
ἄνω τυράννω, πάνυ ἀκριβῶς ὁ ἑώρων τὼ γιγνόμενω ὑπ᾽ 


2 Εἰς τὸ πρόσω ὁρῶν) Τουτέστιν — pov. Ο. 
οὐχ; ὥσπερ οἱ πλούσινι εἰς τὰ ὀπίσω 10 Ἔς τὺ $ ἔμπαλιν) Τουτέστιν 
ἐθεώρουν, ὡς ἐπιθυμῶν τοῦ φωτός. V. ἐναντία τοῖς γινομένοις ἐν Th Cai. 

7 Τὸ οὲ μέγιστον) Τὸ ἰσχυρότε- 
tus, ac non abluto prius atramento , fecutus fum , vel praei- 
vi potius , ad anteriora profpiciens: neque enim quidquam 
eorum, quae a tergo erant, advertit me & revocavit. Et Her- 
cules, iam pulchra effe veftra video omnia. Quod enim 
aequo omnes honore funt, neque quifquam fuper alium 
eminet, fupra fane quam dici poteft , iucundum mihi vide- 
tur. Arbitror autem , neque aes alienum repofci hic debito- 
res, nec tributa pendere ; & , quod maximum , neque frigere 
per hiemem, nec aegrotare, nec pulfari a potentioribus. Pax 
vero ubique, & res plane in contrarium veríae: nos enim 
ridemus pauperes, at illi divites affli&tantur ὃς plorant. 

Cloth. Hoc eft, quod diu te ridere obfervavi, Micylle. 
Quid vero eft, quod rifum tibi movit maxime? 

Mic. Audi, veneranda mihi maxime Dearum. Cum apud 
fuperos vicinus effem tyranni, accurate, quae fierent ab 
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αὐτοῦ, καί μοι ἐδόκει τότε ἰσόθεός τις εἶναι. τῆς τε γὰῳ 
πορφύρας τὸ ἄνθος ὃ ὁρῶν. ἐμακάριζον. καὶ τῶν ἀκολου- 
θούντων τὸ πλήθος, καὶ πὸν χρυσὸν » καὶ τὰ λιῤοκόλλητα ] 
ἐκπώματα, καὶ τὰς κλίνως τὰς ἀργυρόποδαις" ἔ ἔτι δὲ καὶ ͵ 
ἥ κνίσσα ἡ τῶν σκευαζομένων ὁ ἐς το δεῖπνον, ὠπέκνοιξ. 
pe ὥς τε ὑπεράνθρωποός τις ἀνὴρ καὶ pec? Bus Xe TE- 
Φαίνετο, καὶ μονονουχὶ. καλλίων, καὶ à ὑψηλότερος ὅλῳ. 
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πήχει βασιλικῳ" ἐπταιρόμενος 7/3 τύχῃ» καὶ σεμνῶς προ- 
βαίνων » Xdi ἑαυτὸν ἐξυπτιάζων, καὶ τοὺς ἐντυγχάνοντας ἢ 
ἐκσιλήττων᾽ ἐπεὶ δὲ ἀπέθανεν, αὐτός τε παγγέλοιος. 
ὠφϑη μοι ἀποδυσάμενος τὴν τρυφήν" κοῤμιαυτοῦ ἔτι paa | 
λον κατεγέλων; οἷον κάβαρμα ἐτεθβήπειν, ἀπὸ τῇ τῆς κνίσ-- 1 
σής τεκμειρόμενος αὐτοῦ τὴν εὐδωιμονίαν » καὶ μωκαρίς ὦ 


4 Καὶ ἡ χνίσσα.) no καπνός. Ws 

5 ᾿Απέχναιέ Eque) ᾿Αντὶ τοῦ γωθρό- 
πτερόν με ἐς τὸ ζῆν διετίϑει. ἢ ὅτι 
τρόπον τινὰ ἐκέντει χαὶ ἐμᾶτ. 2 
xai moywpie c ἔχειν ἐποίει, » ἀντὶ τοῦ 
ἀπώλλυεν ἢ | διέφθειρεν" οὕτω γὰρ 
Πλάτων χρῆται τῷ ρήματι τούτῳ. 
V. (Ibid. poft alterum Scholion 
intermiffum repetitur : ' Acéxyaié 
με] Εφόνευέ με.) 


“ Ὅλῳ πόχει) ᾿Αντὶ τοῦ μέτρῳ 
με yáMe ὃ “γὰρ βασιλικὸς FP 
ἔχει ὑπὲρ τὸν ἰὀιωτιχὺν χαὶ χοιγὸν 
τρεῖς δαχτύλους. V. , 

ο Ἔξ ξυπτιάζων) ᾿Αντὶ τοῦ τείνων 
τὸν τράχηλον χαὶ τὸ στῆθος προβαλ- ᾿ 
λύμενος ἅμα, χαὶ ποὺς ἰδίους à ἄμους I 
περισχοπούμεγος, Ὁ ἐστὶ, γαυριῶν, 
xal ὑπερηφάνως περιπατῶν. . ^ 


15.ΔῈἘπεθήπειν) ᾿Εθαύμαζον. ἡ, Ὁ 


illo, obfervavi, & videbatur mihi nonnunquam par Diis 
effe. Quippe florem purpurae cum viderem, & miniftran- 
tium multitudinem, ὃς aurum, & pocula gemmis diftin&a, 
ὃς le&os aureis fultos pedibus, beatum hominem praedi- | 
cabam: enecabat me porro nidor eorum , quae in coenam 
illi parabantur, adeo quidem , ut ille egreffus mortalium 
fortem ac ter beatus mihi videretur, ac tantum non pul- . 
chrior excelfiorque reliquis cubito ipfo regio, fublatus for- 
tuna, & procedens cum gravitate quadam ,, ac vultu fupi- 
no , & colloqui volentibus terrorem incutiens. Cum vero - 
defunctus effet, & ipfe mihi ufquequaque ridiculus videba- - 
tur exutis illis deliciis: meque ipfum magis deridebam , qua- ὦ 
le purgamentum admiratus effem , nidore aeftimans illius. 
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: 3^5 X. ^ ef ^ 5 ^ ^ / 
ζῶν ἐπὶ TO αἵμωτι τῶν ἐν τῇ Λακωνικῇ Θαλάττῃ κο- 
4 " , / S M » N ^ N xv 
χλίδων. (Οὐ μόνον δὲ τοῦτον, ἄλλὰ καὶ τὸν δανειστὴν 
ΝΆ ΄ Ν ^ e/o K 
A'yíZuve, ἰδὼν στένοντω, καὶ μετωγινώσκοντω, ὅτι μὴ 
, ΄ ^ / - ;» ὦ 55 
CUT €XGLUO€ τῶν χρημώτων : AR QUytUC'TOG CUT ἀπέ- 
θωνς , τῷ ἀσώτῳ Ῥοδοχέρει τὸ ἐπι οὐσίων ἀπολιπὼν, τοὺς 
τος γὰρ ἄγχιστω vv αὐτῷ γένους, καὶ πρῶτος ἐπὶ τὸν 
γυλήρον ἐκώλεῖτο κατὰ τὸν way) QU. εἶχον ὅπως κωτά- 
/, ον ΄ N , Á c 3 Ν 
gr etu to τὸν γελωτῶ- κ͵ὶ Wa Tot μέμνήμενος ὡς. ὠχρὸς 
Ἂν Δὰν DN , NOUS, Ν μ᾿ y A 
€t6i Xt ωυχμηρὸς V Φροντίδος τὸ μέτωπον ἀνώπλεως: 
N / nd / ^ z^ 
x2 μόνοις τοῖς δακτύλοις πλουτῶν, οἷς τώλαντω καὶ 
“ἃ 2 2 ΠΝ Ν e NS , 
μυριαόθας ἐλογίζετο, κατῶ μικρὸν συλλέγων τῶ μετ 
d. » / Ἂς - n c / 
ὀλίγον ἐκχυθησόμενω πρὸς TOU μωπκωρίου Ροδοχάρους. 
5 Ν "Ὁ » "n £ n AN [ΩΝ iN ^, 
ἀλλῶ τί οὐκ οπερχομεθω 104 5. κοὶ μετῶξυ γὰρ πιλέον- 
Ν Ἂς y , t. , N e ^ 
τες τῶ Aure, γελωσόμεθω οἰμνώζοντας αὐτοὺς ὁρῶντες. 


I Κοχλίδων ) Ὅτι ἡ dive 6 ἴλγχισσα m) "Avril τοῦ £y- 


κόχλος 1 τῶν ἄλλων εὐδοχιμωτέ pas γύτατα" πλέον πάντων πλησιάφων. 
ὅτι ἐκεῖ πρῶτον παρὰ τῆς χυνὺς εὕ- V. 
piat τὸ ἐπιτήδευμα τοῦτα. V. 1I ᾿Ἔλογίζετο) Ἤρίθμει. V. 


felicitatem, & beatum illum putans propter cochlearum 
Laconici maris fanguinem. Cum vero non hunc folum, 
fed praeterea Gniphonem foeneratorem viderem , ingemi- 
Ícentem & cruciantem íe poenitentia, qui fruitus non eft 
divitiis, (ed non guftatis illis mortuus, reli&a. fubftantia 
Rhodochari luxuriofo , qui proximus genere illi cum effet, 
primus leee ad hereditatem vocabatur; Aaec, inquam, cum vi- 
derem , compefcere rifum non potut, recordatus praefertim , 
quam pallidus femper fqualidu(que fuerit, curarum, quod 
- frons oftenderet , plenus , folifque dives digitis, quibus ta- 
lenta & myriades computaret , minutatim ea colligens, quae 
paulo poft effundentur a beato. illo. Sed cur non iam folvi- 
mus? etenim inter navigandum ridebimus.reliqua, plorare 
illos. videntes, 
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ΚΛΩΘ. Ἔμβαινε, iva, xoti ἀνιμήσηται ὁ mop μεὺς ! 
TO ἀγκύριον. 
ΦΑΡΕΣ Οὗτος, ποὶ Φέρῃ: πλῆρες 704 τὸ σκάφος" αὐ- 
TCU περίμενε᾽ ἐς αὔριον ἑωβέν σε διαπορθμεύσομεν. 
ΜΙΚ. ᾿Αδικεῖς, ὦ Xapor, s ἐωλον ηδὴ νεκρὸν ἄπολιμ- 
στἄνων᾽ ἀμέλει γράψομαί, σε παρανόμων ἐπὶ τοῦ Pas 
δαμάνβυος. οἴμοι τῶν LXV ἤδη πλέουσιν" e ya 2 δὲ μόνος 
ὑνταυήα περιλελείψομιαι. καίτοι: τί οὐ διανήχομαι κατ 
αὐτούς; οὐ "ydo δέδια μή ἀπαγορεύσας ἀποπνιγῶ, ἤδη 
τεῤνεώς ἄλλως τε οὐδὲ τὸν ὀβολὸν ἔχων τὰ ion 
καταβαλεῖν. ᾿ 
KAQO. Τί τοῦτο; περίμεινον,  MixuAAS οὐ ϑέμις 
οὕτω σε διελθεῖν. 
ΜΙΚ. Καὶ μὴν ἴσως ὑμῶν καὶ προκαταχθήσομαι.. 
ΚΛΩΘ. Μηδαμῶς, à ἀλλὰ προσελάσαντες, ἀναλά- 
βωμεν αὐτὸν, καὶ σὺ, ὦ Ἕρμη; συνανάσπωσον. 


1 Kai ἀνιμήσητα! ) ᾿Ανασπά- 9 ᾿Απαγορεύσας ) ᾿Ατονῆσας. V, 
en. ΒΕ 10 Τὰ πορθμεῖα.) Πορθμεῖα Aé- 
ἽἝωλον) Χθεσινόν. V. yet τὸν μισϑὸν τὸν ὑπὲρ τοῦ ὅδια- 


$ Διανήχομα!) Κολυμβῶ. G. περάσαι διδόμενον. V. 

Cloth. ingredere , ut tollat ancoram portitor. 

Char. Heus tu, quo tendis? plena iam eft cymba: illic ex- 
fpe&a: cras mane traiiciemus te. 

Mic. Iniuriam mihi, Charon, facis, fi relinquas me he- 
fternum iam mortuum. Crede mihi, legum te violatarum 
apud Rhadamanthum reum faciam. Heu mihi malorum, 
iam navigant , ego vero folus hic deftituar! quamquam cur 
non poft illos tranfnato? neque enim metuo, ne viribus de- 
fc&tus fuffocer, qui iam fim mortuus; praefertim cum nec 
obolum habeam , unde naulum folvam. ; 

Clorh.Quid hoc? exfpe&a, Micylle: non eft fas ita tetranfire. 

Mic. Quin forte citius , quam vos, deferar. 

Clorh. Nequaquam. Sed adnavigabimus eius recipiendi cau- 
fa, & tu , Mercuri, una illum mazz porreca intro trahe. 
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— X AP. IHov voy καθεδεῖται; μεστὰ γὰρ πάντα ὡς ὁρῶς. 

EPM. Ἐπὶ τοὺς ὠμοὺς, εἰ δοκεῖ» τοῦ τυράννου. 

ΚΛΩΘ. Καλῶς ὁ Ἑρμῆς & ἐνενόησεν ἀνάβαινε οὖν. 
καὶ τὸν τέγοντω τοῦ ἀλιτηρίου X QUT QT GT £A ἡμεῖς δ᾽ εὐ- 
πλοωμεν. 

KIN. Ὁ, Xe pa» καλῶς ἔχει σοι τὰς ἀληθείας € ἐγ-- 
τεῦθεν εἰπεῖν. ἐγώ τὸν ὀβολὸν μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι douya 
σοι, καταπλεύσας' σπλέον γὰρ οὐδέν ἔστι τῆς πήρας, ἣν 
ὁρᾷς. καὶ τούτου, τοῦ ξύλου" TRA Ad δὲ, ἣν ἀντλεῖν ἐθέ- 


4 Τένοντα ) Τράχηλον. Ὁ: 

ibid. Εὐπλοῶμε ') ᾿Επικελευσμὸς 
3 ἐπίφθεγμα τῶν πλεῖν ἀρχομένων, 
ἥτοι πορθμὸν διαβαλλόντων s n eis 
πέλαγος ἀφιέναι μελλόντων, τὺ εὖ- 
στλοήσωμμεν » τῇ τύχῃ ὡς ζοιχε τοῦ- 
πο ὑπ: βαλλόμε syos. V. 

10 Καὶ πρόσχωπος eivai) Ἐπὶ τῇ 
κωπὴ χαθήμενος. V. 

11 Εὐῆρες) Καλῶς χωπηλατοῦν. 
M. x^ 


Ap ἕτοιμος, καὶ πρόσκωπος, εἰναι" μέμψη δὲ οὐδὲν, ἢ 
εὐήρες καὶ καρτερόν μοι ἐρετμὸν δῶς μόνον. 
ΧΑΡ. FEperre καὶ τουτὶ γὼρ ἱκανὸν παρὼ σοὺ λαβεῖν. 
ΚΥΝ. Ἢ xai ὑποκελεῦσαι δεήσει; 


ibid. "Ecerphv ) Κώπην. V. 

I2 s Esezre ) Κωπυλάτει. G. 

13 Ἦ) "Aca. V. (Apa. "ei 

ibid. Ὑποχελεῦσαι ὁ ὁεῆσει) Ὡς ἐν 
τοῖς πλοίοις λέγειν εἰώθασι χελεῦ- 
σαι, dài» δὲ λέ έγει ναυτιχὴν ἣν ὑπο- 
χέλευσρεαι χαλεῖ, διότι ἑ £ybc χαταρ- 
Xs έγου οἱ SA ὑπήχουον τὸ ἀδό- 
ῥκένον , ὥσπερ χαὶ ὅτε Th» ὀθόνην 
τῶν πλοίων μετὰ τῆς χεραίας ἐπὲ 
TOY ἱστὸν ἀναφέρο ουσιν. V. 


Char. Ubi iam fedebit? plena enim, ut vides, omnia. 

Merc. Super humeros, fi videtur, tyranni. 

Cloth. Scite excogitavit illud Mercurius. Afcende igitur, 
δὲ cervices impii conculca. nobis vero felix curfus contingat! 

Cyn. Optimum fuerit, nunc tibi, Charon, verum dicere. 
Ego obolum , quem poft traie&um tibi folvam, non habeo: 
neque enim mihi quidquam praeter hanc, quam vides, pe- 
ram, & hanc clavam. Ceterum fi haurire me velis, aut re- 
migare, paratus fum: nihil autem de me querere , modo. 
commodum & robuftum mihi remum dederis. 

Char. Remiga. Satis enim fuerit, fi hoc abs te auferam. 

Cyn. Numquid etiam cantu incitare remiges oportebit 
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XAP. Νὴ At^, ἥνπερ εἰδῆς κέλευσμά τι τῶν ναυτιεῶν. 

ΚΥΝ. Oa xei πολλὰ, ὦ Χάρων, τῶν γωυτιρκῶν. 
ἀλλ᾽ ὁρῶς » ἀντεπηχρῦσιν οὗτοι δακρύοντες. ὥστε ἡμῖν. 
τὸ ἄσμω ἐπιταροχβήσεται. 

ΠΛ. Οἴμοι τῶν add eodeni: 

AAA. Οἴμοι τῶν ἀγρῶν. 

AAA. "Orzerei s τὴ τὴν οἰκίον D ἀπέλιπον. 

AAA. Ὅσα τάλαντα ὁ κληρονόμος σπωβήσει λωβῶν. 

AAA. Αἱ, αἱ, τῶν νεογνῶν μου παιδίων. 

AAA. Tea ὥρω τὰς ἀμπέλους τρυγήσει, ὡς πέρυσιν 
£c υτευσάμην; 

EPM. Μίκυλλε, σὺ δ᾽ οὐδὲν οἰμιώφεις ; καὶ μὴν οὐ 
ϑέμις ἀδακρυτὶ διωπλευσωί Tia. 


ΜΙΚ. " Arrays. οὐδὲν ἐστιν ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν οἰμώξωμαι 
εὐπλεοῶν. j 
EPM. Ὅμως ἂν μικρόν τι πρὸς τὸ ἔθος ἐπιστέναξον. 

7 'Orrerei ) Φεῦ. G. $ Σπαθήσει ) Τρυφήσει. V. 

Char. Sane, fi noffi celeuífma quoddam nauticum. 

Cyn. Novi, Charon, & plurima quidem; fed vide, refpon- 
dent hi nobis ploratibus: itaque cantus nobis perturbabitur. 

Div. Hei mihi divitias! 

Alius. Hei mihi agros ! 

Alius. Hei hei, quam domum relinquo! 

Alius. Quot talenta heres meus a me accepta per luxum 
effundet! 

Alius. Hei hei recens mihi natos pueros! 

Alius. Quis igitur vineas vindemiabit, quas fuperiore 
anno inftitui? 

Merc. Tu vero nihil , Micylle, ploras? & tamen nefas eft, 
fine lacrimis quemquam traiicere. 

Mic. Apage , nihil eft, quod fecunda adeo navigatione 
plorem. 

Merc. Tamen vel pauxillum quiddam dicis caufa ingemifce. 


by 
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ΜΙΚ. Οἰμώξομαι τοίνυν , ἐπειδή σοι. ὦ Ἕρμη, δοκεῖ. 
οἴμοι τῶν καττυμάτων" οἴμεοι τῶν κρηπίδων τῶν πωλαιῶν" 
óTTOTOL , τῶν σαθρῶν ὑποδημάτων" οὐκ ἔτι Ó κακοδαίμων 
ἕωδεν ἐς ἑσπέραν ἄσιτος διωμενῶ, οὐδὲ τοῦ χειμῶνος ay- 
υπόδετός τε; καὶ ἡμίγυμνος περινοστήσω: τοὺς ὀδόντας 
ὑπὸ τοῦ κρύους συγκροτῶν. τίς apa μου τὴν σμίλην efe, 
καὶ τὸ κεντητήριον: ἱκανῶς τεθρήνηται σχεδὸν δὲ ἤδὴ καὶ 

: καταπεπλεύκαμεν: 

ΧΑΡ. Ἄγε δὴ τὰ ᾿πορήμία πρῶτον ἡμῖν. ἀπόδοτε; καὶ 
σὺ δὲ, δός; παρὼ πάντων ἤδη ἔχω᾽ δὸς καὶ σὺ τὸν ὀβο-- 
λὸν, & Μᾶίκυλλε. 


ΜΙΚ. IHaíuc ὦ Χάρων, ἢ xaO ὑδατός, φασιν, 
ἤδη γράφεις, παρὰ Μικύλλου 14 τινὰ ὀβολὸν προσ- 
δοκῶν ἀρχὴν δὲ, οὔτε οἶδα εἰ τετρώγωνόν ἐστιν ὀβολὺς. 
5 στρογγύλον. 

XAP. Ἀν κωλῆς νωυτιλίως καὶ ἐπικερδους τήμερον᾽ 


2 Karróuara ) Δέρματά τινὰ 12 Ἢ χαθ᾽ ὕδατος) Τξαροι μία 
ἐσχυρὰ χαὶ σχληρὰ, ἅπερ τοις σὰν- ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτοις ἐ χε 1p50y- 
δαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδήμασιν τῶν πράγμασι" τὸ γὰρ καθ᾽ ὑδατος 
ὑπιβάλλεται. G. γράφειν, ἀδύνατον. V. 

Mic. Plorabo igitur, cum tibi ita videtur, Mercuri. Hei 
frufta corii! hei crepidas veteres! hei hei putres calceos ἢ 
Non iam infelix ego a mane ad vefperam fine cibo mane- 
bo, nec hieme fine calceis oberrabo feminudus , ftridens 
prae frigore dentibus. Quis igitur fcalprum meum habebit 
& fubulam ? Satis ploratum eft, & prope traiecimus. 

Char. Age , iam vecturae pretium nobis primum date: da 
tu quoque: ab omnibus iam labeo: tu quoque obolum 
da, Micylle. 

Mic. Ludis, Charon, aut in aqua, quod aiunt, fcribis, 
a Micyllo fi exfpectas Miiunn Omnino enim neque hoc 
novi, quadratum quiddam fitne obolus, an rotundum? 

Char, Praeclaram vero navigationem hodie ὃς lucrofam! 
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ΤΙ ΧΕ dEmNOA 
ἀποβαίνετε δ᾽ ὅμως" ἐγὼ δ᾽ ἵππους, καὶ βοὺς, καὶ κύνας, 
καὶ τὰ λοιπὰ ζῶω μέτειμι. διαπλεῦσαι yo κοὐκεῖνο ja. 

EA ἼΛπαγε αὐτοὺς, ὦ Ἕρμη: παραλαβών ἐγὼ 
δὲ αὐτῆ, ἐς τὸ ἀντιπέρας ἀποπλευσουμαι; Ἰνδοπάτην. 
καὶ Ἡραμίθρην τοὺς Σῆρας διώξουσα" τεθνᾶσι γὰρ δὴ 
πρὸς ἀλλήλων, περὶ γῆς ὅρων μαχόμενοι. 

EPM. ΠΠροΐωμεν., ὦ οὗτοι" μᾶλλον δὲ πάντες ἑξῆς 
ἑπεσϑέ μοι. TS 

MIK. Ἡράκλεις, τοῦ ζόφου. ποῦ νῦν ὁ καλὸς Νῖέ- 
γιλλος; ἤ τῷ διαγνῶ τις ἐνταῦθα εἰ κωλλίων Φρύνης 
Σιμμ E ; πάντα γὰρ ἴσα, καὶ ὁμόχροα., , καὶ i οὐδὲν οὔ- 
τε καλὸν, οὔτε κάλλιον ὠλλ᾽ ἤδὴ καὶ τὸ τριβώνιον, 
πρότερον τέως ἄμορφον εἶναι δοκοῦν, ἰσότιμον γίγνεται 
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2 Μέτειμι) Μετέρχομαι. G. 

» Τοὺς ,Σϑρας) Σῆρες εἰσὶν Ξθνος 
παρ᾽ 6 γίνεται τὰ NU ἱμάτια. 
τούτους οὖν φησι Σῆρας ὄντας, ἄπει- 
pi ἐνεγκεῖν ὀφείλουσα. ἡ ὁὲ ἀχο- 
λουθία τοῦ Χειμένου ἀπαιτεῖ Σῆρας 
vodty , αὐτοὺς τοὺς σχώλυχας τοὺς 
ποιοῦντας τὴν μέταξιν. Διαπαίζει 
ἐδ ἐν τῷ χορίῳ τοὺς λέγοντας ΕΡΕ 
γάτους εἶναι τὰς τῶν ἀλόγων ψυ- 


χάς.Υ. 


Κορίνθιος v ὑπερφέρων χάλλει τοὺς 
xar οὐτόν. V. 

το Ἢ τῷ) H τινι, $ ἐστι ἰάζον- 
qoc. V. 

ibid. ἘΠ χαλλίων) Πορνῶν ὀνό-- 
para. V. 

13, Πρύτερον) Παρέλκει ὁ ὁπότερον 
Ty js. nTOI τὸ | πρότερον, ἢ τὸ τέως, 
ἄμφω γὰρ ταὐτὸ σ σημαίνει. Υ. (Πα»- 
έλχει Tb πρότερον , ἐπεὶ ταὐτὸν ἄμ- 
Qu σημαίνουσι. C.) 


9 Μέγιλλος) Οὗτος ὁ Μέγιλλος 
Exícendite tamen. Ego vero ad equos, & boves, & canes, - 
& reliquas animantes traníeo: traiici enim & has oportet. 

Cloth. Accipe iftos abducendos. Ego ipfa quoque in adver- 
fam ripam renavigabo, Indopatem & Heramithrem Seras 
tranfdu&tura: mortui enim funt in pugna de finibus commifla.. 

Merc. Heus , procedamus ; vel potius fequimini me dein- 
ceps omnes. : n 

Mic. Vah , quanta hic obfcuritas! ubi nunc pulcher Me- — 
gillus? aut qua re hic dignofcat aliquis, pulchriorne Phry- 
ne fit Simmicha? omnia enim aequalia , δὲ eiufdem coloris, 
neque quidquam vel pulchrum vel pulchrius , fed iam de- 
trita illa lacerna, quae turpis paulo ante videbatur, aequum 
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TÀ ἢ πορφυρίδι του v βασιλέως. ὠφανή γὰρ ἄμφω, καὶ ὑπὸ 
τῶ αὐτῷ σκότῳ κατωδεδυκότω. ἸΚυνίσκε, σὺ δὲ ποῦ πο- 
τε ἄρα ὧν τυγχάνεις s 

ΚΥΝ. Ἔνταῦθω λέγω σοι, MíxuAA€ ἀλλ᾽ ὥμωα εἰ 
δοκεῖ, βωδίζωμεν. 

MIK. Ἐὺ λέγεις" ἐμβωλέ μοι τὴν δεξιάν" εἰπέ μοι, 
ἐτελέσϑης γὰρ. ὦ Κυνίσκε, τῷ Ἐλευσίνιον, οὐχ, ὅμοιω 
TOig ἔκεὶ τὰ ἐνθάδε σοι δοκεῖ: 

ΚΥΝ. Εὖ λέγεις' ἰδοὺ οὖν προσέρχεται δωδουχοῦσά 
τις» Φοβερόν τι καὶ ἀπειλητικὸν προσβλέπουσα᾽ ἡ ἀρά 
που ᾿Ἐριννύς ἐστιν; 

ΜΙΚ. Ἔοικεν ἀπό γε τοῦ σχήματος. 

EPM. ΠΠαραλάμβανε τούτους, ὦ Τισιφόνη; τέττω- 5 3 
ah il τοῖς χιλίοις. 

Σ. Καὶ μὴν πάλαι γε ὃ qusuet un οὗτος ὑμᾶς. 


Ls 
7 ᾿Ἐτελέσϑης) ᾿Ἐχοινώνησας. G. 9 Δαδουχοῦσα) Aawmxóa φέ- 


did. TX ᾿Ἐλευσίνιαι) "Esorh ἣν 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ Ἐλευσίνια, 
ἐπιτελουμένη Δήμητρι xai Περσε- 
φόνη, εν 5 ἐγένοντο ἀνέντά Ta τῶν 
Ἑλλήνων μυστήρια, ἅπερ ὃ Λου- 
κιανὸς γῦν διαπαίζει. V. 


pouca. V. 

13 Τισιφόνη) Τισιφόνη μία ἐστὲ 
τῶν ᾿Εριννύων. ᾿Ἐριωνύας δὲ λέγουσε 
Sede τίνας ἐπιτετραμμένας χολά- 
ζειν τοὺς πλημμελοῦντας Xu. τὸν 


βίον. NV 


honorem regis purpurae obtinet: fpeciem enim neutra ha- 
bet, eafdem utraque tenebras fubiit. Tu vero ubi es, Cynifce? 
Cyn. Hic, dico tibi, Micylle. Sed, fi videtur , ambo una 
ibimus. 
Mic. Bene mones: manum mihi porrige. Dic milii , ini- 
tiatus enim es Eleufiniis, nonne fimilis hic ftatus illis videtur? 
Cyn. Bene dicis. Ecce igitur accedit cum facibus mulier, 
terribile δὲ minax quiddam tuens. Numquid ifta Erinnys eft? 
Mic. Sic quidem videtur, habitum fi fpe&tes. 
Merc. AíTume hofce quatuor fupra mille. 
Tif. Quin diu iam Rhadamanthus hic vos exfpe&tat. 
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PAA. [Πρόσαγε αὐτοὺς, ὦ Ἔριννύ. σὺ δὲ, ὦ Ἑρμῆ, | 
κήρυττε: καὶ προσκάλει. 


^ 


KTN. Ὦ, Ῥαδάμανθυ, πρὸς τοῦ πατρὸς, » πρω- 
τον ἐπίσκεψωι παρωγωγών. | 
PAA. Tívog &vexa ; | 
ΚΥΝ. Πάντως βούλομωι κατηγορήσαί aic ὦ συν- | 
ἐπίσταμαι σπτονήρε δράσαντι αὐτῷ πάρα τὸν βίον. οὐχ, 
ἂν οὖν ἀξιόπιστος εἴην λέγων, μὴ οὐχὶ πρότερον αὐτὸς | 
Φανεὶς οἷός εἶμι » καὶ οἷόν τινω ἐβίωσα τρόπον. 
PAA. Τίς δὲ σύ; 


e KIN. Κυνίσκος, e ἄριστε, τὴν γνώμην Φιλόσοφος-, 


ῬΑΔ. Δεῦρ᾽ o, » καὶ πρῶτος ἐς τὴν δίκην κατάστηβι. 
σὺ δὲ προσκάλει τοὺς κατηγόρους. : 


24 EPM. Εἴ τις ἸΚυνίσκου τουτουὶ κατηρεῖ» δεῦρο, 
προσίτω. ; 


3. Πρὸς τοῦ πατρὸς) "Ewexm σε — Ad πατέρα 33 λέγουσι τοῦ Ῥα- 
χατὰ τοῦ πατρὸς, λέγει dà τοῦ ὁαμάνθυος τὸν Δία. V. 

Rhad. Adduc eos, Erinnys: tu vero , Mercuri, praeco- | 
nium fac & advoca. | 

Cyn. Per ego te tuum patrem obteftor, Rhadamantlie? ] 
me primum infpiciendum admove. 

Rhad. Qua caufa? 4 

Cyn. Omnino decrevi accufare aliquem criminum , quae 
me conício in vita patravit: neque vero fide dignus ante 
fuerim , quam. aperto, quis fuerim ipfe, & quomodo vi-- 
xerim. 

Rhad, Quis autem es? 

Cyn. Cynifcus, vir optime , fententia philofophus. 

Rhad. Huc accede, & primus fta in iudicio. tu vero ac- 
cufaturos advoca. 

Merc. Si quis contra hunc Cynifcum velit dicere , huc 
accedito. 
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- PAA. Οὐδεὶς προσέρχεται" ἀλλ᾽ οὐχ ἱκωνὸν τοῦτο, 
ὦ Κυνίσκε᾽ ἀπόδυδι δὲ ὅπως ἐπισκοπήσω σε ἀπὸ τῶν 
στιγμάτων. 

ΚΥΝ. Ποῦ γὰρ &yo στιγματίας ἐγενόμην 

ΡΑΔ. Ὅπόσα à ὧν τις ὑμῶν πονηρὼ ἐργάσηται παρὰ 
τὸν βίον, καθ᾽ ἕκαστον αὐτῶν ἀφανῆ σι έν ματα exi 
τῆς Ψυχῆς περιφέρει. ; 

KYN. Ἰδού σοι γυμνὸς παρέστηκα᾽ ὥστε ἀνωξήτει 
ταῦτα, ἅπερ σὺ Org τὰ vriypara. 

PAA. Καβαρὸς à ως ἐπίπαν οὑτοσὶ | πλὴν τούτων τριῶν 
7 τεττάρων ἀμαυρῶν πάνυ, καὶ ara ᾿ στιγμάτων" 
καίτοι» τί τοῦτο; ἴχνη μὲν; καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυμά- 
των, οὐκ οἷδα δ᾽ ὅπως ἐξαλήλειπται, Put δὲ i ἐκκέ- 
κοπται πῶς ταῦτα, ὦ Κυνίσκε, ἢ πῶς xal [apis εξ ὑπ- 
ἀρχῆς ἀνωπέφηνας ; 


4 Στιγματίας) Ἐειχμδείας χα- Φρονίμως πάνυ αἰγίττεται ὡς φιλέ- 
λοῦσι τοὺς οἰκέτεις τοὺς στι ζομξ ἕγους, σοῷος εἰ xai xn πρώην ἁμάρτη- 
ὡς ἀχρησίμους. εἰς τοῦτο. οὖν ἀφο- 
2e ὃ Κυνίσχος, ποῦ στιγματίας 
ἐγενόμην ; πρῶτον ἠρώτησεν. E "E£ omaexi ΣῈ ἘΣ 

12 Πολλὰ τῶν ἐχκχαυμάτων) 14 Ἔξ ὑπάρχ»ς) Ἄνωθεν. G. 


V r n , 
μα, ὀυνατὸν oiX τῶν πόνων ἀπο- 
3x5 
χαθάραι αὐτός. 


Rkad. Nemo accedit: verum non fatis hoc eft, Cyniíce; 
Exue te , ut infpiciam de ftigmatis, 

Cyn. Ubinam ezo notis compun&us effem ? 

Rhad. Quaecunque veftrüm quifque mala in vita patra- 
verit, eorum notas quafdam vifum effugientes in animo 
circumfert. 

Cyn. Ecce nudus tibi adíto. Requireigitur, quas dicis notas. 

Rhad. Purus ut plurimum hic eft, praeter tres illas aut 
quatuor, evanidas omnino & vix cognofcibiles. Quam- 
quam quid hoc eft? veftigia quidem & figna notarum inu- 
ftarum adfunt, fed nefcio quomodo deleta vel exículpta 
potius. Quomodo haec fe habent , Cyniíce , aut quomodo 
purus quafi poftliminio fa&tus es? 
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ΚΥΝ. Ἔγώ σοι Φράσω" πάλωι πονηρὸς δ ἀπαιδευ-: 
σίαν γενόμενος, καὶ πολλὼ διὼ τοῦτο ἐμπολήσας στίγ- 
ματα; ἐπειδὴ τάχιστα Quien ἠρξάμην, XGT ὀλί- 
ον ἁπάσας τὰς κηλῖδας i £x, τῆς ψυχῆς ἀπελουσάμην. 

PAA. ᾿Αγαῤῷ γε: οὗτος. καὶ ἀγυσιμωτάτῳ χρησά- 
μένος τῷ φαρμάκῳ" &AX ἄπιθι ἐς τὰς Διακάρων νή- 
σους. τοῖς ἀρίστοις συνεσόμένος, κατηγορήσας γε πρό- 
τερον οὗ Cs τυράννου. ἄλλους προσκάλει.. 

ΜΙΚ. Καὶ τοὐμὸν; ὦ Ῥαδάμανθυ, μεικρόν ἐ ἐστι» καὶ 
βραχείας τινὸς ἐξετάσεως δεόμενον' πάλαι γοῦν σοι καὶ 
γυμνός εἰμι: ὥστε ἐπισκόπει. 

PAA. Tí δὲ ὧν τυγχάνεις ; 

μικ. Ὁ σκυτοτόμος Μίιίκυλλος. 

PAA. Εὐγε »ὦ Μίκυλλε : καβαρὸς ἀκριβῶς καὶ 
ἀνεπίγραφος, ἄπιθι καὶ σὺ παρὼ Κυνίσκον τουτονί. τὸν ἱ 
τύραννον ἤδη προσκάλει. 


2 ἜἘμπολήσας) Κερδάνας, συν- ἀγαθῶν ἀνδρῶν ψυχαὶ μετὰ ᾿5ά- 
ἄάξας. yerov. 
6 Μακάρων) Μαχάρων γήσους I5 ᾿Ανεπέγραφο c) Μυδεμέαν γρα- 


λέγουσιν, ἔνθα διάγουσιν αἱ τῶν φὴν ἢ στίγμα ἔχων. V. 

Cyn. Dicam tibi. Olim malus cum effem diíciplinae de- 
fe&tu, ac multa nactus ftigmata, cum primum coepi philo- 
Íophari, maculas paulatim omnes ex animo elui. 

Rhad. Bono tu quidem & eflicaciffimo remedio ufus: fed 
abi in beatorum infulas, verfaturus cum optimis quibuf- 
que,cum prius tyrannum, quem dicis, reum peregeris. Ad- 
voca alios. i 

Mic. De me negotium parvum eft, o Rhadamanthe, δὲ 
brevi exploratione opus habet. Olim enim nudus tibi fum z 
infpice igitur. ᾿ 

Rhad. Quis es? 

Mic. Sutor Micyllus. 

Rhad. Euge, Micylle, purus plane es, & nulla nota infcri-- 
ptus: abi & tu ad Cynifcum illum. Tyrannum iam advoca, 


πω. - 
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EPM. Meyaróos Λακύδου ἠκέτω. ποὶ στρέφῃ: 
πρόσιθι. σὲ τὸν τύραννον προσκώλῶ" πρόβαλλ᾽ αὐτὸν, ὦ 
Τισιφόνη, ἐς τὸ μέσον, ἐπὶ τράχηλον ὠβθοῦσια᾽ σὺ δὲ, ὦ 
Κυνίσκε, np καὶ διέλεγχε ἤδη" πλησίον γὰρ 
ἀνὴρ οὑτοσί. 

ΚΥΝ. Τὸ μὲν ὅλον, ES λόγων: ἔδει" γνώσῃ γὰρ αὐὖ- 
τὸν αὐτίκα; μάλω οἷός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγμάτων' ὅμως 
δὲ, κοἰυτὸς ὠποκωλύ A σοὶ τὸν ἄνδρα, κοὐκ τοῦ λόγου 
δείξω Φ Φανερώτερον' οὑτοσὶ γὰρ ὁ τρισκατάρώτος, ὁπόσω 
μὲν EB ὧν ἔπραξε; παρωλείψειν μοι dod ἐπεὶ δὲ 
τοὺς “ρασυτάτους προσεταιρούμενος., καὶ δυρυφόρους 
συναγαγων. ἐπανάσταις τῇ πόλει τύραιννος κατέστη. 


26 


βκρίτους μὲν ἀπέκτεινε πλείονας ἢ μυρίους᾽ τὰς δὲ QU- " 


σίας ἑκάστων ἀφαιρούμενος, καὶ σλούτου πρὸς τὸ ὠκρός- 
τῶτον ἀφικόμενος. οὐδεμίαν μὲν ἀκολασίας ἰδέαν σο-- 
ραλέλοιπεν᾽ ἁπάσῃ δὲ ὠμότητι» καὶ ὕβρει κατὼ τῶν 
2 Πρόβαλλ᾽ αὐτὸν) ΠΙρὸ τῶν ἄλλων βάλλε, προσάγαγε. V. 
Merc. Megapenthes Lacy dae filius prodito. Quo te vertis? 
accede. te tyrannum advoco. Protrude illum, Tifiphone, 
praecipitem in medium. Tu vero, Cyniíce, accufa iam ὃς 


convince: prope enim homo eft. 
Cyn. Univerfim quidem neque opus erat oratione. Sta- 


tim enim illum, qualis fit, cognofces ex notis: tamen & 


ipfe detegam tibi virum , & oratione mea clarius oftendam. 
Quae igitur facerrimus ifte, quamdiu privatus fuit, per- 
petraverit, omittenda arbitror. Poftquam vero, affumtis in 
Íceleris focietatem audaciffimis quibufque , & conducto fa- 
tellitio, infurgens contra civitatem , tyrannidem occupa- 
vit , indemnatos interfecit decies mille amplius. Horum vero 


- omnium bonis correptis, ad faftigium divitiarum cum per- 


veniffet, nullam ille luxuriae formam praetermifit: crude- 
litate porro omni & contumelia in miferos cives ufus eft, 


208 ἘΣ ΠΕ S 
ἀθλίων πολιτῶν ἐχρήσατο, παρθένους duci D eina s wai 
ἐφήβους καταισχύνων. καὶ πάντω τρόπον τοῖς bie 
ἐμπιαροινῶν' JU à ὑπεροψίας μέν γε; καὶ τύφου, καὶ τοῦ 
πρὸς τοὺς τυγχάνοντας Φρυάγμ, τος; οὐδὲ κατ᾽ ἀξίαν 
δύναιο ἃ ἂν παρ᾽ αὐτοῦ λωβεῖν τὴν δίκην" ῥοίδιον γοῦν ἄν 
τις τὸν ἥλιον» 4 τοῦτον ὠσκωρδωμυκτὶ προσέβλεψεν' οὐ 
μὴν x2 τὸ τῶν κολώσεων πρὸς ὠμότητο, καινουργὸν αὖ- 
τοῦ τίς ἂν διηγήσωσϑαι δύνωιτο, ὅσ γε μηδὲ τῶν οἰκειο-- 
τάτων ἀπέσχετο; καὶ ταῦτω, ὅτι μὴ ἄλλως κενή τις 
ἐστὶ xeT αὐτοῦ διαβολὴ, αὐτίκω εἴσῃ, προσκαλέσας" 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεφονευμένουε᾽ μῶλλον δὲ ἄκλητοι ὡς 
épais πάρεισι, καὶ περιστάντες, ἄγχρυσιν αὐτόν᾽ οὗτοι 
πάντες, ὦ Ῥαδάμανόυ, πρὸς τοῦ ἀλιτηρίου τεβνωσιν᾽ οἱ 
μὲν, γυναικῶν ἕνεκ εὐμόρφων ἐπιβουλευῤέντες" οἱ δὲ, 


υἱέων πρὸς ὕβριν à ἀποαγομένων ὠἀγανωκτήσαντες" οἱ δὲ, 

5 "Epmapoi&y ) ᾿Ενυβρίζων. V. 7 Καινουργὺν) Tiv ἐπιγοοῦντα, 

?À LAUX ^ M? UR. N ξένα. 

; ; TOP AME | μύων τοὺς 9 Ko τις ἐστὶ) Toi, μά- 
ὀφθαλμούς. Ve TW , ὡς ἔτυχεν. (ἄλλως C.) 


virgines eorum flupris corrupit, adolefcentibus pudorem 
eripuit, ebrii more in fubie&os fibi impotenter graflatus. 
Et ne fuperbiae quidem, & faftus, & fremebundae illius 
erga alloquentes infolentiae poenas fatis dignas ab ifto ροί- 
fis repetere. Facilius enim folem aliquis, quam iftum , ocu- 
Ilis rectis & nihil. conniventibus adfpexiflet. Verum etiam 
crudelem iftius in novis fuppliciis excogitandis follertiam 
quis enarret? qui ne familiariffimis quidem pepercerit. Hanc 
vero non effe inanem contra iftum calumniam , ftatim fcies, 
fi advocari iufferis ab ifto interemtos. Quin invocati, ut 
vides, adfunt, & circumfufi illum angunt. Hi omnes, Rha- 
damanthe, ab exfecrabili homine perierunt: ali quidem 
infidiis , quas ob uxores formofas illis ftruxit; alii, quod 
indignarentur filiis fuis contumeliae caufa ad ipfum per- 
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ὅτι ἐπιλούτουν᾽ οἱ δὲ, ὅτι ἤσαν δεξιοὶ, κοὶ σώφρονες. καὶ 


; οὐδαμοῦ ἡ Ἰρίσκοντο τοῖς ὁρωμένοις. 


ΡΑΔ. Τί πρὸς, ταῦτοω Qr, ὠ μιαρὲ σύ: 

ΜΕΓ. Τοὺς μὲν Φόνους εἴργασμαι; οὃς λέγει" τὼ δ᾽ 
ἄλλω πάντα; τὰς μοιχείοις , καὶ τὰς τῶν ἐφήβων 
ὕβρεις, καὶ τὰς διωφϑορὰς τῶν παρθένων, ταῦτα πάν-: 
τῷ Κυνίσκος μου καϊεψεύσατο. 

ΚΥΝ. Οὐκοῦν καὶ τούτων, ὦ ὁ Ῥαδάμευνθυ, παρέξω 
σοι μάρτυρας. 

ΡΑΔ. Τίνας τούτους λέγεις : 

SESS ΤΠροσκάλει ah Ἢ Ἑρμῆ, τὸ τον λύχνον αὐτοῦ, 


᾿ καὶ τὴν κλίνην. papnipteum γὰρ αὐτοὶ παρελθόντες, 


οἷα πρώττοντι quince αὐτῷ. 
DERE H IA ; καὶ o Λύχνος ὁ 0 Meyazévíeug παρ- 
ἔστω" εὖγε ἐποίησαν ὑπωκούσαντες. 


II Προσχάλει por) Καὶ τοῦτο χαὶ τὰ φυτὰ λέγουσιν ἔμψυχα, ἐ ἐπί- 
εἰς πλείονας τῶν Ἑλλήνων ἐποίησε τῆδες οὕτως ἐμπαίζων ? λύχνον καὶ 
χατὰ γέλωτα. ἐπειδὴ γὰρ ἐχεῖνοι χλίνην μαρτυροῦντεις παρήγαγεν.Υ « 
du&is; alii quod effent divites; alii, quod dextri effent ac 
prudentes, ii(que , quae fierent, minime deleGarentur. 

Rhad. Quid ad haec, impurate , refpondes? 

Mig. Caedes quidem perperravi , quas dicit; reliqua vero 
omnia, adulteria, adolefcentum contumelias, corruptelas 
virginum , haec omnia, inquam, contra me Cyniícus men- 
titus eft, 

Cyn. lgitur & horum exhibebo tibi, Rhadamanthe, 
teftes. 

Rhad. Quos dicis? 


Cyn. Advoca mihi, Mercun , lucernam ipfius & lectum: 


Haec enim pro teftimonio dicent, quae fe coníciis fecerit. 
Merc. Le&us & Lucerna Megapenthis adfunto. Bonum 

fa&um! paruerunt. 

Lucian. Vl. III. Oo 
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PAA. Εἴπατε οὗ οὖν ὑμεῖς & σύνιστε Νίεγαπένθει τού. 
TQ' προτέρω δὲ σὺ ἡ Ἰζλίνη λέγε. 

ΚΛΙΝ. Πάντα ἀληθη κατηγόρησε ἸΚυνίσκος" ἐγὼ 
μέντοι ταῦτω εἰπεῖν, ὦ ὦ δέσποτω Ῥαδάμανθυ, αἰσιχύνο- 
μαι᾿ τοιαῦτα ἦν ὼ vm ἐμοῦ διεπράττετο. 

ΡΑΔ. Σαφ ἔστωτα μὲν οὖν κατα μαρτυρεὶς » μηδ᾽ 
εἰπεῖν αὐτὼ ὑπομένουσα᾽ καὶ σὺ δὲ ὁ Λύχνος ἤδα 
μαρτύρει. 

AIX. Ἐγὼ τῶ μεθ ἡμέραν μὲν, οὐκ Cid οὐ ᾿ γὰρ 
σαρήν᾽ ἃ δὲ τῶν νυκτῶν ἐποίει, καὶ ἐπάσχεν» ὀκνῶ As 
yeu πλὴν ἀλλὰ ἐβεωσάμην A πολλὰ, καὶ ipea. 
3,2 πᾶσαν up: ὑπερπεπαικότω. καίτοι πολλάκις ἑκὼν 
τούλαιον οὐκ ἔπινον: ἀποσβήναι ϑέλων' ὁ δὲ, καὶ προσή- 
yt ps τοὶς ὁρωμένοις . καὶ τὸ Φῶς pev πάντω τρόπον 
κατεμίαινεν. 


ΡΑΔ. ἽΛλις 704 τῶν μαωρτύρων' ἀλλὰ κοὶ azrédukk 
9 Τὰ μεθ᾽ ἡμέραν) Τὰ ἐν τῇ I2 ὙὝπερπεπαικότα ) Ὕπερβαλ- 


ἡμέρα. Υ. λόμενα , ὑπερβάλλοντα. V. 
Rhad. Dicite igitur vos, quorum conífcii fitis huic Me- 
gapenthi. 


Le&. Nere omnia accufavit Cynifcus. Ego tamen dicere 
ea, Domine, pudore prohibeor: tam turpia erant , quae 
in me patravit. i 

Rhad. Planiffime igitur contra illum fers teflimoniunrg 
qui nec dicere ea io Et tu iam, Lucerna, dic te- 
Ítimonium. 

Luc. Diurna eius facinora non novi; neque enim "X 
ram: quae vero noctibus fecerit, paffus fuerit, piget dice- - 
re. Verum vidi equidem infanda multa, & contumeliam 
omnem fupergreffa. quamvis faepe ultro. oleum non bibe- 
rem, exítingui cupiens: at ille & admovit me factis fuis; 
& lucem meam modis omnibus polluit. 

Rhad. Satis iam tefiium, Sed exue etiam purpuram , ut. 


CATAPLUS SIVE TYRANNUS. oi: 


τὴν πορφυρίδα, ἵν καὶ τὸν ἀριθμὸν ἰϑωμεν τῶ τῶν στιγμά- 
των. παπαὶ, ὅλος οὑτοσὶ πελιδρὸς, καὶ κατάγραφος, 
μᾶλλον δὲ κυάνεός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγμάτων" τίνω οὖν 
κολασϑείη τρόπον; ἄρ᾽ ἐς τὸν ΠΠυριφλεγέθοντάἐστιν ἐμ- 
βλητέος, ἢ παρωδοτέος τῷ 2 Κερβέρῳ; 

ΚΥΝ. Μηδαμῶς" ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοις, ἐγώ σοι καινήν 
vw, καὶ πρέπουσαν αὐτῷ τιμωρίαν ὑποθήσομαι. 

ΡΑΔ. Λέγε; ὡς ἐγώ σοι μεγίστην ἐπὶ τούτῳ χάριν 
L4 
εἴσομαι. 

KYN. Ἔρος ἐστὶν UT τοὺς ἀποθνήσκουσι TAG; TÍ- 
yay τὸ Λήθης ὕδωρ. 

ΡΑΔ. Πάνυ μὲν οὖν. 

KYN. (Οὐκοῦν μόνος &E ἁπάντων ἄποτος ἴστω. 

PAA. Διατί δή; 

ΚΥΝ. Χαλεπὴν οὕτως ὑφέξει τὴν δίκην, μεμνημένος 


2 Πελιόγὸς) Puto μολυβόδοει- ἐστὶ τρεῖς ἔχων, ὡς λέγουσι, κεφα- 
he. G. λὰς, φύλαξ τοῦ δου. v1 
4 Ἔς τὸν Πυριφλεγέθοντα.) [1.- 8 Χάριν εἴσομαι) ᾿Αντὶ τοῦ εὖ- 
παμὸὺν πυρὺς λέγουσι τοῦτον ἐν τοῖς χαριστήσω" τὸ γὰρ εὐχαριστῶ παρὰ 
χκαταχβονίοις. ὁ δὲ Κέρβερος χύων τοῖς ἀρχαίοις οὐ λέγεται. V. 
numerum etiam videamus ftigmatum. Papae, totus hic eft 
lividus, & notis fcriptus , quin caeruleus efta notis. Quo 
igitur modo puniatur? Numquid in Pyriphlegethontem in- 
liciendus, an tradendus Cerbero? 
Cyn. Nequaquam. Sed ego tibi novum quoddam & di- 
gnum illo fupplicium fubiiciam. 
Rhad. Dic, maximam ea re gratiam a me initurus. 
Cyn. Mos eít, puto, mortuis omnibus Lethes aquam 
bibere. 
Rhad. lta eft. 
Cyn. Solus igitur ifte non bibat. 
Rhad. Quid ita? 
Cyn. Gravem ita poenam fuftinebit , qui meminerit , quis 
O 2 
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οἷος ἣν ᾽ καὶ oc oy ἐδύνατο £y τοῖς ἄνω, καὶ d 


ζόμενος τὴν τρυφήν. 


PAA. Εὖ λέγεις. καὶ καταδεδκάσϑω, κοὼ πὰ ez] 
τὸν Τάνταλον ἀπαχθεὶς οὑτοσὶ, δεδέσϑω., μεμνημένος ἢ 


ὧν ἔπρωξε xara, τὸν [βίον. 


X ᾿Αναπεμπαζέμενος) Μεμνη- 
μένος, ἀναλογιζόμενος. G. 

4 Τάνταλον) Λέγουσι γὰρ οἱ 
Ἑλληνες t ori ὁ Τάνταλος ἄνθρωπος 
ὥνι"ξιώθη γενέσϑαι τοῖς Θεοῖς ὁμο- 
πράπεζος: χαὶ ἀκούων τὰ λαλούμενα, 
Tap. αὐτῶν, χατερχόμενος ἔλεγε 


fuerit, quantum potuerit apud fuperos, & delicias illa anis | 


mo revolvat. 


Rhad. Bene mones. Damnas efto, & ad Tantalum ὡς : 
du&us viticitor, memor eorum, quae in vita egerit, . 


t 


τοῖς ἀνθρώποις. καὶ di τοῦτο οὗ ἢ 

Seek ὀργ tees κολάζουσιν αὐτὸν 
ἐν τῷ uw ϑεορῶν γὰρ δένδρα. Lo 
πληρωμένα χαρπῶν, καὶ ποταμοὺς Y 
παραῤρέοντας,, c οὐδὲν αὐτῶν δύναται $ 
ystsasat , αὐτοῦ Xp προσιόντος, e" 
ἐχεῖνα φεύγουσιν. V. 


- 
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Ka τί σοὶ πρῶτον, e Φιλότης, 7 τά ὕστατον, Φασὶ, 
καταλέξω τούτων, à πάσχειν ἢ σοιεὶν ἀνώγκη, τοὺς ἐπὶ 
μισθῷ συνόντας, κἀν ταὶς τῶν εὐδουεμόνων τούτων Qu- ^ 
λίωις ἐξεταζομένους, εἰ χρὴ Φιλίαν τὴν τοιούτην αὐτῶν 
δουλείαν ἐπονομάξειν; 4a yao πολλὰ, καὶ σχεδὸν τὸ τῶ 
πλεῖστα, τῶν συμβαινόντων αὐτοῖς, οὐκ αὐτὸς, μὰ Δίῳ, 
τοῦ τοιούτου πειραδείς. οὐ γὰρ ἐν ἀνώγκῃ μοι d πεῖρα 

ἐγεγένητο, μηδὲ, ὦ Θεοὶ, γένοιτο, ἀλλὰ πολλοὶ τῶν ἐς 
τὸν βίον τοῦτον ἐμπεπτωκότων, ἐξηγόρευον πρός με, οἱ 
μὲν ἔτι ἐν τῷ κακῷ ὄντες» ἀποδυρόμενοι ὁ ὁπόσα καὶ ὁποῖοι 
erac yo οἱ δ᾽, ὥσπερ ἐκ δεσμωτηρίου τινὸς ἀποδράντες 
οὐκ οηδῶς μνημονεύοντες ὧν ἐπεπόνθεσαν" ἀλλὰ yo 

“ΠΕΡῚ TON ἘΠῚ M. ) Ὃ λόγος οὗτος τῶν καλλίστων χαὶ πρώτων. G. 


DE MERCEDE CONDUCTIS 
POTENTIUM FAMILIARIBUS. 


E. quid primum tibi, amice, aut quid ultimum, aiunt, 
enarrem illorum, quae pati vel facere coguntur mercena- 
rii familiares illi, quique cenferi fe in amicitiis beatorum 
iftorum volunt? modo amicitiam nominare fas fit hanc il- 
lorum fervitutem. Novi enim multa, & fere pleraque eo- 
rum , quae ufu illis veniunt , non ego profe&to eiufmodi ali- 
quid expertus: ( neque enim neceffarium mihi experimen- 
tum fuit, neque unquam , Dii boni, fiat) fed multi eorum , 
qui in hanc vitam inciderant, apud me enuntiarunt ; alii in 


. snalo adhuc conftituti, cum deflerent , quam multa & qua- 


lia paterentur; alii vero, qui ex illo quafi carcere effuge- 
rant, quae perpeffi effent non fine iucunditate memoran- 
(ULIS 
9 
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ηὐφρωίνοντο, ἀναλογιφόμενοι ο' οἵων ἀπηλλάγησαν ἀξιο-: 
πιστότεροι δὲ ἦσαν οὗτοι. διὰ πάσης, ὡς εἰπεῖν, τῆς τελε- 
τῆς διεξεληλυθότες, καὶ πάντα εξ ἀρχῆς ἐς τέλος ἐπο-- 
πτεύσαντες. οὐ παρέργως οὖν. οὐδ᾽ ἀμελῶς ἐπήκουον 
αὐτῶν, καθάπερ γαυώγίων τινὰ, καὶ σωτηρίαν αὐτῶν 
παράλογον διηγουμένων, οἵ οἷοί εἰσιν οἱ πρὸς : τοῖς ἱεροῖς εξυ- 
Ms τὰς κεφάλας, σὺν ἅμα ἡ πολλοὶ τὰς τρικυμίας. 

ei ζώλας καὶ ἀκρωτήρια» καὶ ἐκβολὼς., καὶ ἱστῶν 
TD καὶ πηδωλίων ὠποκαυλίσεις διεξιόντες" ἐπὶ 

σᾶσι δὲ, τοὺς Διοσκούρους ὦ ἐπιφαινομένους" (ὠκέῖι yz γὰρ 
τῆς τοιαύτης τρωγῳδίας οὗτοί ye ) ἢ τίν ἄλλον ἔκ μη- 
«χανῆς εὸν ἐπὶ τῷ καρχησίῳ καθεξόμενον, ἢ 2 πρὸς τοῖς 

πηδαλίοις € ἑστῶτα, 1,2 πρός τινῶ ἠϊόνα μαλακὴν à ἀπευ- 
θύνεντο τὴν yay, οἱ i προσενεχθεῖσα ἔμελλεν αὐτὴ μὲν 
ἠρέμιω. καὶ κατὰ σχολὴν δαλυϑήσεσθαι, αὐτοὶ δ᾽ &- 
σφαλῶς ἀποβήσεσϑαι, χάριτι καὶ εὐμενείω τοῦ Deu. 


6 Οἱ πρὸς τόϊς ἱεροῖς) Οἵῳ τὸ χαθήμενοι, καὶ civ αὑτῶν τύχην 
πάλαι αἱ ναυαγύσαντες ἄγξηρωποι ὀλοφυρόμενοι, V. 
ἐχρῶντο σχήματι πρὸς το "ie ἱεροῖς 
tes. Sane enim laetabantur, quoties rationes ponerent, quae 
effugiffent. Fide autem digniores hi erant, qui tota , ut ita 
loquar , myfteria exfecuti, ab initio ad finem omnia infpe- 
xiffent. Non obiter itaque nec incuriofe audiebam illos ve- 
lut naufragium quoddam & infperatam ex illo falutem enar- 
rantes; quales funt, quos ad templa videmus, raíis capi- 
tibus multi fimul decumanos flu&us , & procellas, & pro- 
montoria, & ia&uras , & malos fra&os, & gubernacula re- 
vulfa perfequentes: fuper omnia vero ut Diofcuri praefen- 
tes illuxerint, (hi enim tragoediae huius velut domeftici 
funt) aut alius aliquis ex machina Deus in carchefio fede- 
rit, aut adftiterit gubernaculo, atque ad molle litus navem 
direxerit, in quod delata ipfa quidem paulatim & otiofe 
folveretur , ipfi vero gratia & benignitate numinis falvi αἰέν 
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^» v Ν 5 N N ^ ἧς Nm. 7, 
X0) μὲν QUY τῶ πολλώ ἐμ κι ΝΣ τὴν πωραυτίκζω 
χρείαν ἐπιτραγωδοῦσιν, ὦ ὡς παρὰ πλειόνων λωμβάνοιεν; 
οὐ δυστυχεῖς μόνον.» ἀλλὼ καὶ ϑεοφιλεὶς τίνες εἶναι - 
κοῦντες. Oi δὲ, τοὺς ἐν ταῖς οἰκίαις χειμώναρς καὶ τὰς 
τρικυμίας: καὶ» νὴ Δίω, πεντακυμίας τε, καὶ δεκοκυ- 
μίας. εἰ οἷόν TS εἰπεῖν. διηγούμενοι. xoi ὡς τὸ πρῶτον 
εἰσέπλευσαν, “αλήνου ὑποφοαινομένου τοῦ πελάγους, 
καὶ ὅσω πράγματα παρὸν τὸν πλοῦν ὅλον ὑπέμειναν; ἢ 
διψῶντες, ἢ 9" ναυτιώντες » 7 ὑπεραντλούμενοι τῇ Bp 
καὶ τέλος, ὡς πρὸς πέτραν à τινὰ ὕφαλον, ἣ σκόπελον 
ἀπόκρημνον, περιῤῥήξαντες τὸ δύστηνον, σκαφίδιον, ὦ.- 
ὅλιοι κακῶς" ἐξενήξαντο, γυμνοὶ » καὶ πάντων ἐνδεεὶς τῶν 
ἀνωγκαίων. ἐν δὴ τούτοις. καὶ τῇ τούτων διηγήσει, εδό- 
N x x € , 7 , 2; 
χουν μοι τῶ πολλώῶ ουτοι ὑπ᾿ αἰσ'χύνης ἐπικρύπτεσθαι ᾽ 
NIE » Cy , Á ᾽ ran X 
καὶ ἑκόντες εἰνωι &ziAay d ayeo Dou αὐτῶν ἀλλ᾽ ἔγωγε 
5 ^ 7) » 35 2 ^ / NC εἰ 
XA Xa,» καί TW. ἄλλα 96 τῶν λόγων ξυντιδεὶς, εὑρίσκω 


x e E ^ , 
15 'Exérrec eivai) “Ὅτι τὸ ἑχύντες eiyas ἄνευ ἀπαεφάσεως ἐχρήσατο. V. 


cederent. Et illi quidem multa id genus, prout ipfis tum ufus 
eft, tragice declamant, ut a pluribus accipiant nimirum , 
fi non calamitofi folum , fed Diis. etiam cari effe videantur. 
At hi tempeftates domefticas, flu&ufque triplices, aut her- 
cle quintuplices , vel decemplices adeo , fi fas fit ita dicere, 
enarrant; & ut primum oram folverint, tranquillo ad fpe- 
ciem mari, & quos deinde labores per totam navieatio- 
nem fuftinuerint, vel fiti , vel naufea, vel abundante ultra 
exhaurientium vires aqua falfa; & denique, ut ad caecum 
aliquem fcopulum , aut praeruptam rupem , fracta infelici 
fcapha, miferi aegre enataverint, nudi & rerum omnium 
neceffariarum indigentes. Inter haec fane, & in harum re- 
rum enarratione , videbantur mihi -— pudore quodam 
tegere, ac velle eorum oblivifci, At ego. & illa, & quae- 
dam alia ex fermonibus illorum sonia quadam compo- 
O4 
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προσόντα, ταῖς τοιαύταις ξυνουσίαις. & οὐκ bia cei 
πάντα, ὦ κωλὲ Τιμόκλεις, διεξελθεῖν. δοκῶ γάρ μοι ἔν 
στολλοῦ ἤδη καταιγενοηνοέγοιι σε τούτῳ τῷ βίῳ ἐπιβου- 
λεύοντω. Ko πρῶτόν yt: ὁπηνίκα (mpl τῶν τοιούτων ὁ 
λόγος ἐνέπεσεν, ura ἐπήνεσέ τις τῶν παρόντων τὴν τοι- 
αὐτὴν pande Φορὼν , τρισευδαίμονες εἶναι λέγων , οἷς 

ἐτὼ τοῦ τοὺς Φίλους ἔχειν. τοὺς ἀρίστους Ῥωμαίων. 
κοῦ δειπνεῖν δείπνω πολυτελῆ, καὶ ὠσύμβολω, καὶ οἰ- 
X6 εν καλῷ» καὶ ὠποδημεῖν μετὰ πἄσης paura s 
καὶ ἡδονῆς » ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους εἰ τύχοι ἐξυπτιάφοντας, 
προσέτι καὶ pamm ὃν τῆς Φιλίας, 3,22) ὧν εὖ πάσχουσι τού-. 
τῶν » λαμβάνειν οὐκ ὀλίγον à ἐστίν' ἀτεχνῶς γὰρ ἀσπορῶ 
καὶ ἀνήροτα τοῖς τοιούτοις τὸ πάντα φύεσθαι" ὁπότε 
οὖν Tavra καὶ τῶ τοιαῦτω ἤκουες» ἑώρων ὅπως ἐκεχήνεις, 
πρὸς αὐτὰ, καὶ πάνυ σφόδρα πρὸς τὸ δέλεαρ ἀνωώπε- 
στωμένον παρεῖχες τὸ στόμω. ὡς οὖν τό γε ἡμέτερον εἰσ: 


nens, invenio adeffe eiufmodi familiaritatibus , quae non 
gravabor tibi omnia , mi bone Timocles, enarrare : quippe 
diu eft, cum intellexiffe mihi videor, huius te vitae ineun- 
dae confilium agitare. Et primum quidem , fi quando fer- 
mo incideret de talibus, ac deinde laudaret praefentium ali- 
quis vitam illam mercenariam , ter eos beatos praedicans , 
quibus cum eo , quod amicos haberent Romanorum no- 
biliffimos, & coenarent nihil ipfi conferentes coenas fum- 
tuofiffimas , & pulchre habitarent, & peregrinarentur com- 
modiffime iucundiffimeque, refupini, fi res ita ferret, in 
curru equis albis iuncto ; mercedem infuper amicitiae , & 
perceptarum , quas dixi , comgnoditatum , non exiguam ca- 
pere contigiflet ; hos enim plane eífe, quibus nec ferenti- 
bus, neque colentibus, naícerentur omnia: quoties igitur 
haec δὲ his fimilia audires, videbam te hiare ad illa , δὲ pa- 
tens ad efcam os praebere, Ut igitur egoin poftlerum cul» 
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αὖϑις ποτὲ ἀναίτιον ἢν, μηδ᾽ ἔχοις λέγειν ὡς ὁρῶντές σε 
τηλικοῦτο μετὰ τῆς καρίδες ἄγκιστρον : καταπίνοντα y 
οὐκ ἐπελαβόμεθω, οὐδὲ πρὶν ἐμπεσεῖν τῷ λώμῳ σεερι-- 
εσπάσαμεν;, οὐδὲ προεδηλώσαμεν j AA τεριμείναντες 
ἐξελκομμένου. 125i ἐμπεπηγότος. » 504 συρόμενον, 1 καὶ πρὸς 
ἀνάγκην ὠγόμενον ὁρῶν" ὅτ᾽ οὐδὲν ὄφελος, ἑστώτες ἐπε- 
δακρύομεν᾽ & aec μὴ TAUTA, λέγῃς ποτὲ πάνυ εὔλογα. 
ἣν λέγηται» καὶ ἄφυκτα ἡμῖν, ὡς οὐκ ἀδικοῦμεν μὴ 
προμηνύσαντες, ἄκουσον ἐς ὦ ἀρχῆς ἁπάντων, καὶ τὸ δ΄ 
κτυόν γε αὐτὸ, καὶ τῶν κύρτων τὸ ἀδιξξοδον ἔκτοσθεν ἐπὶ 
σχολῆς, ἀλλὰ μὴ ἔνδοθεν €x: τοῦ μυχοῦ προεπισκόπη- 
σον" καὶ τοῦ ἀγπίστρου δὲ τὸ ἀγκύλον, καὶ τὴν ἐς τὸ 
ἔμπαλιν, τοῦ σκόλοπος ἀναστροφὴν. καὶ τῆς τριοίνης 
τὰς expe εἰς τὰς χεῖρας λαβὼν, καὶ πρὸς τὴν γνάθον 
πεφυσημένην ἀποπειρώμενος, " μὴ πάνυ ὀξέω, μηδ᾽ 
| &Quxra, μηδ᾽ ἀνιουρὸὺ ἐν Τοῖς τρωύμασι φαίνηται βιωίως 

13 Τοῦ σχόλοπος) Σχόλοψ, ὀξὺ ξύλον. V. 


pa fim vacuus, neque dicere poffis , nos, licet videremus, 
te talem cum Carica hamum glutire, manum tibi non in- 
ieciffe, neque prius, quam immergeretur gutturi , retraxiffe, 
neque ante indicaíIe adeo, fed exípe&taffe, dum videremus, 
te introtra&o & fixo firmiter iam trahi & neceffitate duci, 
& iam, cum .nihil tibi ea res profit, fiantes illacrimari ; 
. ne, inquam, talia dicas aliquando , rationabilia omnino, fi 
dicantur, & ad quae caufam dicere non poffimus, quin 
videamur iniurii in te illo filentio noftro fuiffe: audi nunc 
a principio omnia, & rete ipfum , & naífam ut exitum 
non habeat, otiofe extra illam conftitutus, non intus ex 
receffu, ante confidera: & hami aduncitatem, ipfumque 
flexum retro aculeum , & tridentis acumina, in manus fu- 
mens, & ad inflatam buccam tentans, nifi acuta omnino, 
nifi inevitabilia, nifi ipfo vulnere moleftiffima intelligas, 
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^ . ΣΕ: / 5 / €^ Ns 
σπώντω: καὶ ἀμάχως ἀντιλωμβανόμενω., ἡμᾶς μὲν ἐν 
€ m Ν Ν Ld ^ E & Ν 
τοῖς δειλοῖς» καὶ διῶ τοῦτο πεινῶσιν, ἀνάγρωφε" σαυτὸν 
WM Z^ 3 o2 ΄ mox , ΄ 
δὲ παρωκαλέσως ϑαῤῥεῖν, ἐπιχείρει τῇ ἄγρο εἰ ϑέλεις » 
4 καθάπερ ὁ ὃ ᾿Λάρορ, ὅλον Tipi τὸ δέλεαρ. Ῥηθήσε- 
ται δὲ ὁ τᾶς λόγος, τὸ μὲν ὅλον ἴσως διὰ σὲ, πλὴν ἀλλ᾽ 
οὔ yt περὶ τῶν Φιλοσοφούντων ὑμῶν μόνων, οὐδ᾽ ὁπόσοι 
^ * ΕΣ » 5 
σπουδαιοτέραν τῆν προαίρεσιν 2 MATIS £y τῷ Et » &À- 
AZ. καὶ περὶ γρωμματιστῶν, καὶ ἑππόρων.. καὶ poc 
κῶν, καὶ ὅλων τῶν ἐπὶ πωιδείῳ συνεῖναι κοωὶ à μισϑοφα- 
pei ἀξιουμένων. κεινῶν δὲ ὡς ἐπίπαν ὄντων, καὶ ὁμοίων 
τῶν ξυμβαινέντων ἅ ἅπασι. δῆλον ὡς οὐκ ἐξαίρετα | μὲν. 
αἰσχίω δὲ τὰ αὐτὰ ὄντα, γίγνετωι τοῖς Φιλεσοφοῦσι. 
εἰ τῶν ὁμοίων τοῖς ἄλλοις ἀξιοῖντα, καὶ μηδὲν αὐτοὺς 
7 E. δὲ / 27) e/ $6 c - P4 
σεμνότερον οἱ μισϑοδότωι ὠγοιεν. δ, τι δ᾽ ἂν οὖν ὁ λόγος 
3 NC ᾽ X. 2 ς, 7 Ἂς , / x 
εἰὐτὸς ἐπιῶν ἐξευρίσκῃ.», τούτου τὴν αἰτίαν μώλιστω μὲμ 


trahentia violente , & invi&e contra urgentia ; nos quidem 
in meticulofis , & ob id ipfum efurientibus adícribe. Ipfe 
vero animo confirmato venatum ageredere , fi volueris, ὃς 
Lari more totam efcam hiatu comple&ere. Habebitur au- 
tem omnis oratio in univerfum quidem tua forte caufa: ve- 
rum non de vobis folum philofophantibus, aut his, qui 
ferium & grave vitae genus amplexi funt , fed de Gramma- 
ticis etiam, & Rhetoribus, & Muficis, omnibufque adeo, 
qui do&rinae caufa familiares effe, & eius rei mercedem 
ferre, e fua dignitate putant. Cum enim communia ut plu- 
rimum fint, & fimilia, quae ufu veniunt omnibus; mani- 
feftum eft, non eximia quidem effe ifta, fed eo turpiora , 
quatenus eadem eveniunt Philofophis , fi ipfi eadem, quae 
aliis, fibi convenire putant, & ilii conductores nulla parte 
honeftius ipfos tra&ent. Quidquid autem progreflus ora- 
tionis huius deprehenderit , eorum caufam maxime quidem 
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* ^ 323 'N. » "N "T Á , N , 
οἱ πτοιουντες αὐτοὶ, ἐπειτώ δὲ οἱ ὑπομένοντες αὐτὰ» δί- 
M Ψ νὰ N MEE , Nos οὖ 3€ 
xoci £X" ἔγω δὲ ἀναίτιος el μὴ ὠληθείας καὶ πωρρή- 
, 2 , P ^? M 4 ἌΣ Á 
giae ἀρῶν HE Ti τσ τί: τον μέντοι ToU ὡλλου ἠῶ, as 
οἷον γυμναστάς nae; ἢ κόλακας ἰδιώτας. καὶ à μικροὺς 
τὰς γνώμας. κοὶ ταπεινοὺς αὐτόθεν ἀνθρώπους, οὔτε 
ἀποτρέπειν ἄξιον τῶν τοιούτων συνουσιῶν, οὐδὲ γὰρ ἃ 
πεισθεῖεν" οὔτε μὴν αἰτιῶσιϑωι κωλῶς ἔχει; μὴ ἀπο- 
ὰ ^ ARCU Y Se 
λειπομένους τῶν par odora, εἰ καὶ 7r UU πολλῶ ὑβρί- 
6 Li Pe, ADS 7, Ἂς b » ἡ 75 ^^ 
ἔοιντο ὑπ᾽ αὐτῶν᾽ ἐπιτήδειοι 0, καὶ οὐκ ἀνάξιοι τῆς 
ν᾿ / e 5,7 ν D 327 DA 
τοιαύτης διωτριβης. ἄλλως τε οὐδὲ σιχρῖεν ἄν τι AA, 
NT d NU 33 eU. "d 3 ES 
πρὸς 8; τι Xp] ὠποκλίναντας αὑτοὺς. 7  πάρεχειν αὐτοὺς 
ἐνεργούφ᾽. &AA a" ἐν αὐτῶν ἀφέλῃ τοῦτο; ἄτεχνοι eu- 
τίκω: καὶ ἀργὰ, καὶ περιττοί εἰσιν. οὐδὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτοὶ 
δεινὸν πάσχριεν ἂν, οὔτ᾽ ἐκεῖνοι ὑβρισταὶ δοκοῖεν, ἐς τὴν 
« , "v e : AUN / NUPEP / 
ἀμίδα Φασὶν ενουρουντες᾽ ἐπὶ γάρ τοι τήν ὕβριν TOTUM 
3 5 ^ ^ 2 N. 3544 Ξ "Te ΄ ^ 
$c ἀρχῆς παρέρχόνται ες τῶς οἰκίαρ᾽ Not ἡ τέχνη Φερειν 
ipfi, qui faciunt, deinde vero etiam qui ea patiuntur , fu- 
fünent merito: ego vero innocens , nifi veritatis & libertatis 
poena eft. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores quof- 
dam aut adulatores idiotas, parvo animo & humiles fuo in- 
genio homunciones , neque operae pretium eft ab eiufmo- 
di familiaritatibus deterrere, neque enim obfequantur: quin 
ne reprehenfione quidem valde digni funt , fi non difcedant 
a fuis condu&oribus , quantacunque ab illis contumelia af- 
fe&i: idonei enim, nec indigni funt ea confuetudine: & 
alioquin neque habeant , ad quod animum appellentes, ope- 
rofos fe demonftrent ; fed fi quis hoc illis auferat , ilicet iner- 
tes funt, otiofi, fuperflui. Neque igitur indigna his accide- 
re, neque illos alteros contumeliofos effe putaverim , fi in 


matulam, quod aiunt, immingant: huius enim contume- 
liae cauía a principio domos ifti intrant , haec profeflioifto- 


420 li; ΠΟΘ qeoNITW. 8 


καὶ ἀνέχεσϑαι τὰ γιγνόμενα. περὶ δὲ ἃ ὧν προεῖπον τῶν 
πεπαιδευμένων, ἄξιον ἀγανακτεῖν, καὶ πειρῶσϑαι ὡς 
$n μάλιστώ μετάγειν αὐτοὺς, καὶ πρὸς ἐλευϑερίαν ἀφ- 

αἱρεῖσθαι. Δοκῶ, δέ μοι καλῶς ἂν ποιήσαι. εἰ τὰς 
εἰτίας. ἀφ᾽ ὧν ἐπὶ τὸν τοιοῦτον [βίον ἀφιικονοῦνταί τινες. 
πρρεξετάσας, δείξαιμι, οὐ πάνυ βιαίους, οὐδ᾽ ἀναγ 
Ναίας. οὕτω γὰρ ἂν αὐτοῖς ἡ ἀπολογίω προαναιροῖτο, 
καὶ ἡ ἦ πρώτη ὑπόθεσις τῆς ἐδελοδουλείας. οἱ μὲν δὺ πολ- 
Ad, τὴν πενίαν, καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χρείαν προθέ- 
μένοι; ixatyoy τοῦτο προκάλυμμα οἰοντῶι προβεβλή- 
σϑαι τῆς πρὸς τὸν βίον τοῦτον αὐτομολίας" καὶ ἀρ τι 
αὐτοῖς νομίζουσιν, εἰ λέγοιεν, ὡς ξυγγνώμης ἄξιον ποιοῦ- 
σι; τὸ χαλεπώτατον τῶν ἐν τῷ βίῳ. τὴν dei v διαφυ- 
“εἰν ζητοῦντες". εἶτώ ὁ Θεόγνις πρόχειρος. καὶ πολὺ τὸ» 

Mas γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος, 
[οὐτ᾽ ἔτι εἰπεῖν, ovv. ἔρξω; δύναται, γλῶσσω δὲ οἱ δέδε- 


τς Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίην δεδμητ απο" οὔτε τι εἰπέϊν, οὔτε ἔρξαι δύνατ 


μένος.) Τὺ πλῆρες καὶ τὸ λοιπὸν τοῦς ταὶ, γλῶσσα Qi οἱ δέδεται, V. 


rum eft, ferre, quae fiunt, & perpeti. Horum vero, quos 
dixi, eruditorum hominum caufía indignari aequum eft, & 
tentare, quantum eius poteft fieri , reducine poffint , & ere- 
pti dominis fuis ad libertatem revocari. Videor autem com« 
mode fa&urus, fi perpenfis antea caufis , quibus ad hoc vi- 
tae genus induci quidam (6 patiuntur, oftendam , non va- 
lide urgentes effe, neque neceffarias. Ita enim praecidatür 
illis caufa, quam poflint dicere, & primum voluntariae fer- 
vitutis argumentum. Plerique i igitur. paupertatem , & necef- 
fariarum rerum indigentiam caufati , illud putant idoneum 
velum praetendiffe fui ad hanc vitam transfugii: ac fuflice- 
re fibi putant , fi dixerint, venia fe dignum facere, qui dif- 
ficillimam rerum in vita omnium , paupertatem , effugere 
ftudeant. Tum Theognis in promtu eft, δὲ frequens illud: 
Quifquis enim. dira vir paupertate fubatlus , 
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NU Y S ^ 
τῶι ,] καὶ ὅσα ἄλλα δείγμωτα ὑπὲρ τῆς πενίας. οἱ ἀγεν- 


νέστατοι τῶν ποιητῶν ἐξενηνόχασιν. i ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν ἑώρων 


αὐτοὺς φυγήν τινώ ὡς ὠἀλήθως τῆς πενίας  εὑρισικομένους 
ἐκ τῶν τοιούτων ξυνουσιῶν, οὐκ ἂν ὑπὲρ τῆς ἄγαν ἐλευ- 
θερίας € ἐμικρολογούμην πρὸς. αὐτούς. ἐπεὶ δὲ (ἃ ὡς ὃ κα- 
λός που ῥήτωρ ἔφη τοῖς τῶν νοσούντων uda Soi ÓTOL 
λαμβάνουσι, τίς ἔτι μηχανὴ μὴ οὐχὶ καὶ πρὸς τοῦτο 
κακῶς βεβουλεῦσϑοι δοκεὶν αὐτοὺς, e μενούσης 0- 
, mM ^ L h^ r2 N 5 
pus auris τῆς ὑποθέσεως TOU Pu; πενίω γὰρ εἰς 
ἀεὶ, καὶ τὸ λαμβάνειν à ἀναγκαῖον, καὶ ἀπόθετον οὐδὲν, 
οὐδὲ περιττὸν ἐς Φυλακὴν , ἀλλὰ τὸ δοβὲν, κῶν δοθῃ , 
κῶν ἀθρόως Aur , πᾶν ἀκριβῶς, καὶ τῆς χρείας ἐνδεῶς 
ἘΣ λίδκεϊαὶ. καλῶς δὲ εἶχε; μὴ τοιωούτας τινὸς 
ἀφορμὰς ἐπινοεῖν, αἱ τὴν πενίαν τηροῦσι; παραβοηθοῦ- 
σώ! μόνον αὐτῇ, ἀλλ᾽ αἱ τέλεον ἐξαιρήσουσι" καὶ ὑπέο 
ς Ὥς ὁ χαλός που ῥήτωρ ἔφη) — xóra, & οὔτε σώζειν, οὔτε TON ua 
Δυμοσϑένης ἐν Φιλιππίιχοὶς ταῦτά. γαὶ désdviat, y. 
φησι, τοῖς τῶν γοσούντων σιτίοις ἐοι- 
& quaecunque terriculamenta de paupertate ignaviffimi 
quique poétarum extulere. Ego vero fi quidem viderem, il- 
los fugam aliquam paupertatis revera talibus in convi&i- 
bus inveniffe , minutam cum illis de nimia libertate difpu- 
tationem non occiperem. Quandoquidem vero, ut praecla- 
. rus alicubi orator ait, cibis aegrotorum fimilia accipiunt; 
quomodo efficient, ut non & hac parte male fibi confu- 
luiffe videantur, eodem illis vitae tenore femper manente? 
Paupertas enim femper illos comitatur, accipere femper ne- 
' ceffe habent , nihil eft, quod reponant , aut tanquam fuper- 
fluum in praefentia cuftodiant; fed quidquid datur, quan- 
tumvis detur, quantumvis crebro accipiatur, ad affem omne 
& in praefentem neceffitatem impenditur. At praeftiterat, 
eas excogitaffe rationes , non quae fervant paupertatem , 
modice modo fublevatam interim , fed quae tollant peni- 


vá. F 
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yt τοῦ τοιούτου» καὶ £6 βαθυκήτεα πόντον ἴσως pire 
$0ti, ὦ Θέογνι» καὶ πετρῶν, ὡς eue κατ᾽ ἠλιβάτων. 


εἰ δέ τις ἀεὶ πένης. καὶ ἐνδεὴς, καὶ ὑπόμισιϑος ὦ ὧν: οἴξ- 


ται πενίαν αὐτῷ τούτῳ διαπεξευ yen; οὐκ οἶδα πῶς ὃ 
τοιοῦτος οὐκ ἂν δόξειεν ὁ ἑαυτὸν ἐξαπατῶν. Ἄλλοι δὲ πε- 
νίαν μὲν αὐτὴν οὐκ ἂν Ceu, οὐδὲ καταπλαγήνωί 
Cari εἰ ἐδύναντο τοῖς ὥλλοις ὁμοίως πονοῦντες, ἐκπο- 
pice τὰ ἄλφιτα; νῦν δὲ "i πεπονηκέναι γὰρ αὐτοῖς TZ 
σώματα, ἢ ὑπὸ γήρως. ἢ ἢ ὑπὸ ὃ γόσων) | ἐπὶ τήνδε p ῥάστην, 
cuc ay τὴν pur epe, ὁ ἀπηντηκέναι. Φέρ᾽ οὖν ἴδωμεν εἰ 
eon λέγουσι, καὶ εἰ £x τοῦ ῥάστου περιγίγνεται αὖ-- 
τοῖς τῷ διδόμενα, μὴ πολλὼ, μηδὲ πλείω τῶν ἄλλων 
πονουσιν. εὐχῇ γὰρ ἂν ἐοικότα εἴη ταῦτά γε; μὴ πονή- 
σαντά» μηδὲ καμόντο, ἕτοιμον ἀργύριον λαβεὶν. τὸ δέ 


ἐστι καὶ ῥηθῆναι κατ ἀξίαν. ἀδύνατον τοσαῦτω πονοῦσι 


καὶ κάμνουσιν ἐν ταῖς συνουσίαις, ὥστε πλείονος ἐνταῦ-- 

13 Εὐχῇ γὰρ ἂν) Αἱ γὰρ εὐχαὶ ὡς ἐπίπαν τὰ ἀδύνατα προβάλλοντα.«ΥὟ. 
tus. Et huius quidem rei caufa in pontum forte cetis hor- 
ribilem proiicere fe, Theogni, fas fuerit, rupe vel aéria, 


quod ais , fe dare praecipitem. Si quis vero femper inops, . 


indigus, & mercenarius cum fit, ea ipfa re paupertatem fe 
putat effugiffe; nefcio, qui talis non ipfe fibi videatur im- 
ponere? Ali rurfus paupertatem ipfam a fe metui negant, 
neque abhorrere fe aiunt, f1 poffint eodem, quo alii, modo 


laborantes vi&um parare. lam vero affecto fibi vel fene- 


€tute vel morbis corpore, ad hanc fe facillimam mercena- 
riae vitae rationem delatos. Ageigitur videamus, utrum ve- 
ra praedicent, & an ex facili adeo redeant illis ea , quae dan- 
tur, non multum, non plus , quam alii , laborantibus. Voto 


enim fane fimile fuerit, fine labore aliquem , fine moleflia, - 


praefentem pecuniam accipere. Sed quam contra omnia fé ha- 
beant, neque dici, prout res poftulat , poteft : tot labores fu- 
füinendi, tot moleftiae in illis familiaritatibus, ut firmiore 


r 
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θα καὶ ἐπὶ τοῦτο μάλιστα τῆς ὑγείας δεῖσθαι, μυρίων 
ὄντων ὁσημέραι τῶν ἐπιτριβόντων τὸ σώμω, καὶ πρὸς 
ἐσχάτην ἀπόγνωσιν : καταπονούντων. λέξομεν δ᾽ αὐτῶ ἐν 
τῷ προσήκοντι καιρῷ" ἐπειδὰν καὶ τὰς ἄλλας αὐτῶν 
δυσχερείας δεξίωμεν. τὸ τὸ δὲ yUy εἶγαι, ἱκανὸν ἠνιὑποδεῖ- 
ἕαι, ὦ ὡς οὐδ᾽ οἱ διὰ ταύτην λέγοντες αὑτοὺς ἀποδίο σϑαι 

τὴν πρόφασιν, à ἀληθεύοιεν ἃ ὧν. Λοιπὸν dz καὶ ἀληθέστα- 
τον μὲν, ἥκιστω δὲ πρὸς αὐτῶν λεγόμενον, ἡδονῆς € eene 
ci τῶν πολλῶν καὶ ἀθρόων ἐλπίδων, ἐσπηδῶν αὐτοὺς 
eis τὰς οἰκίας. καταπλωγέντας μὲν τὸ πλῆθος τοῦ χρυ- 
σοῦ. Xt τοῦ ἀργύρου, εὐδαιμονίσαντας δὲ ε ἐπὶ τοῖς δεί- 
σνοῖς» καὶ τῇ ἄλλῃ τρυφῇ" ἐλπίσαντας δ᾽ ὅσον αὐτίκο 
audor οὐδενὸς ἐπιστομίζοεντος πίεσαι τοῦ χρυσίγυ. ταῦ- 
74 ὑπάγει αὐτοὺς» καὶ δούλους ὁ ἀντ᾽ ἐλευθέρων τίζησιν» 
οὐχ, 2 τῶν ἀνο γαίων χρεία, ἣν ἔφασκον, ἀλλ' 5 τῶν 
οὐκ ἀνωγκοωίων ἐπιθυμία. καὶ ὁ τῶν πολλῶν καὶ πολυ- 


MED n ^ [ad e/ ^ , ΠΝ 
τέλων ἐκείγων ζήλος. τοιγώρουν ὥσπερ ῥδυσέρωτας αὐτοὺς 
6 Ὥς οὐδ᾽ οἱ) “Ὡς οὐχ, οἱ διὰ ταύτων λέγοντες. G. 


hic velad hoc ipfum valetudine opus fit , cum fexcenta fint, 


» quae corpus atterant quotidie, & ad ultimam defperatio- 


4 


nem fatigent. Dicemus autem fuo illa tempore, cum etiam 
reliquas iftorum moleftias enarrabimus. In praefentia fatis 
fuit oftendiffe, neque eos verum dicere, qui hac de cauía 
fe ipfos vendidiffe praedicant. Relinquitur, id quod veriffi- 
mum eft, minime vero omnium ab illis dicitur, voluptatis 
caufa illos, & multas propter fpes eafque luculentas , in do- 
mos alienas infilire , attonitos multitudine auri atque argen- 
ti, felicitatem ponentes in coenis & deliciis aliis , fperantes 
quantum tauri ftatim plenis faucibus, nemine obturante , 
devoraturi fint. Haec abducunt illos, & ex liberis fervos fa- 
ciunt: non indigentia rerum neceffariarum , quam dicebant 
modo , fed non neceffariarum cupiditas , & multarum illa- 
gum atque pretii magni rerum affe&atio. Itaque iftos, tan- 


8 
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καὶ καροδείμονως s ἐραστὰς ἐντεχνοί, τινες» καὶ τρίβωνες 
ἐρώμενοι παραλαβόντες, ὑ ὑπεροπτικῶς περιέπουσι, ὅπως 
ἀεὶ ἐρωσιϑήσοντωι αὐτῶν ϑερωπεύοντες, ἀπολαῦσαι δὲ 
τῶν παιδικῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ : μέχρι Φιλήματος ὥκρου pera 
διδόντες" ic ἴσασι γὰρ £y τῷ τυχεῖν τὴν διάλυσιν τοῦ ἔρωτος ᾿ 
γενησομένην. ταύτην οὖν ἀποκλείουσι, καὶ ζυλοτύπως 
Φυλάττουσι τὰ δ᾽ ἄλλω, em ἐλπίδος à ἀεὶ TOV ἐραστὴν 
ἐχουσι' δεδίασι γὰρ μὴ αὐτὸν ἦ ἀπόγνωσις ἀπαγάγῃ 
τῆς ἄγαν ἐπιϑυμίας.» καὶ ἀνέραστος. αὐτοῖς γένηται 
προσμειδιωσιν οὖν» καὶ ὑπισχνοῦνται. καὶ ἀεὶ ποιήσου- 
σι: Καὶ χαριουνται; » Καὶ emis λήσονται πολυτελῶς. εἶτ᾽ 
ἔλαβον ἄμφω γηράσαντες, iban γενόμενοι, καὶ οὗτος 
τοῦ CAEN κοἰκεῖνος τοῦ μεταδιδόναι. πέπρακται δ᾽ οὖν 
αὐτοῖς οὐδὲν ἐν ὥπωντι τῷ 2 βίω πέρα τῆς ἐλπίδος. Τὸ μὲν 
δὴ δὲ ἡδονης ἐπιθυμίαν ἅπαντα ὑπομένειν, οὐ πάνυ ἴσως 
ὑπαίτιον, ἀλλὼ συγγνώμη» εἴ τις ἡδονῇ χαίρει, καὶ 
1 Καὶ τρίβωνες) ᾿Αριστσφάνειος μινασιμένους τινὶ πράγματι, χαὶ dii — 
ἡ λέξις. σημαίνει δὲ τοὺς ἐγγεγυ- πολλὺς πείρας ἐληλαχέτας. V. 
quam invenuftos & infelices amatores cum nad funt , aftu- 
ti & veteratores amafii fuperbe tra&ant, atque in tantum 
modo colunt, uti femper ab iis amentur, frui autem amo- 
ribus fuis ne ad ofculum quidem extimum permittunt , qui 
norint in fru&u ipfo folutionem amoris ineffe. Hanc igitur 
excludunt, & fummo cavent ftudio. ceterum fpe femper 
amatorem fuftentant: quippe metuunt , ne defperatioillum - 
a nimia cupiditate abducat, atque ita amare ipfos definat. 
Arrident igitur, & pollicentur, & femper facturi funt, & 
praebituri, & rationem habituri pretioforum zmunerum : in- 
ter haec ambobus non fentientibus anni obrepunt, ut iam - 
intempeftivum fit , amare alterum, alterum praebere. Tota : 
itaque vita nihil iis praeter fpem actum eft. Ac propter cu- 
piditatem voluptatis fuftinere omnia , non omnino forte re- 
prehendendum fuerit ; fed venia indulgenda, fi quis volu- 


| 
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ταύτην εξ ἅπαντος ϑερωπεύει, ὅπως μεθέξει αὐτῆς. καί- 
, N 4 d a i 3 / ᾿ς 

τοι αἰσχρὸν ἴσως, καὶ  ἀνδραποδωδες, ἀποδόσιϑοι διὰ 
ταύτην εαυτόν. πολὺ γὰρ ἡδίων ἡ Ί ἐκ τῆς ἐλευθερίας ἡδονή. 
ὅμως δ᾽ οὖν ἐχέτω τινὰ συγγνώμην, αὐτοῖς; 9 ἐπιτυγ- 
χάνοιτο. τὸ δὲ δὲ ἡδονῆς ἐλπίδα μόνον πολλας ἀηδίας 
ὑπομένειν, γελοῖον οἶμαι, καὶ ἀνόητον καὶ ταῦϑ'᾽ ὁρῶν- 
τὰς: ὡς οἱ μὲν πόνοι σαφεῖς, καὶ πρόδηλοι. καὶ ἀναγ 


καῖοι. τὸ δ᾽ ἐλπιζόμενον € ἐκξῖνο, ὅ, τι δή ποτέ ἐστι τὸ ἡδὺ, 


M , ^ Á / / z "6 M » δ Á 
GUTE ἐγένετό πω τοσούτου χρόνου" προσέτι δὲ, οὐδὲ γενή- 
M M , ^ E] € ^ 
c'emD aa €orey » εἴτις ἐκ τῆς ἀληθείας λογίζοιτο. οἱ μέν γε 
"5 ΄ € m / Ἂς NAA , 

τοῦ Οδυσσέως ἐτώιροι» "y XUXUV τινὼ τὸν λωτὸν eo D ίογ-- 

5 77 ^v M NS Ν N v € mx ^ 
τες. 7 ἡμέλουν των ἄλλων, καὶ πρὸς τὸ παρὸν ἡ 500 , τῶν 
καλῶς ἐχόντων κατεφρόνουν ὥστε οὐ πάντη ἄλογος αὐ- 
τῶν 72  λήβη τοῦ καλου, πρὸς το 0 ἡδὺ € ἐκεῖνο τῆς Ψυχῆς διο;- 
τριβούσης. τὸ δὲ λιμῷ ξυνόντα παρεστῶτα ὄἄλλωῳ τοῦ 
λωτοῦ ἐμιφορουμένῳ i μηδὲν μετα διδόντι UT "Wioridhe μό- 


τι Τὸν λωτὺν) Βοτάνη εὐώδης, 9 ἣν ἐνίοι χαλοῦσι μυρόλωτον. V. 
ptate gaudeat, & undique illam períequatur, ut particeps 
ilius fiat: quamquam illud tamen forte turpe ac fervile, 
ipíum fe propter eam vendere; multo enim maior ea, quae 
ex libertate contingit, voluptaseft: verumtamen veniam ali- 
quam habeat , ea fi potiatur. At enim propter folam fpem vo- 
luptatis infuavia ita multa fuftinere , ridiculum & amens effe 
arbitror: idque cum videant, labores quidem manifeftos effe 
δὲ apertos, & neceífarios; fperatum autem illud , quidquid 
demum fit fuave, neque contigiff e unquam tanto tempore, 
neque adeo , fi quis re&te rationem putet , ut contingat , fu- 
turum piter Ac focii quidem Ulyffis, dulci illo Loto guífta- 
to, neglexerunt reliqua, & prae eo, quod in praefentia fua- 
ve videretur, honefta & pulchra neglexerunt; ut non omni- 
no abfurda effet illorum oblivio honefti , animo in fuavita- 
te illa occupato. Verum effe aliquem, qui famis ipfe fodalis 
adftet alii Loto fe ingurgitanti , neque impertienti quidquam, 

Lucian. Vol. III. P 


io 
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γῆς.» τοῦ κἂν αὐτὸν παραγεύσασϑαί πότε δεδόσθαι, τῶν 
καλῶς καὶ ὀρθῶς ἐχόντων ἐπιλελησμένον. Ἡράκλεις, 
ὡς κατωγέλωστον , καὶ πληγῶν τινῶν Ὁμηρικῶν ὦ ὡς 
ἀληθῶς δεόμενον. Τὰ μὲν τοίνυν πρὸς τὸ τὰς ξυνουσίας αὐ-- 
τοὺς ἄγοντα, καὶ ἀφ᾽ ὧν αὑτοὺς Φέροντες ἐπιτρέπουσι 
τοῖς πλουσίοις pura πρὸς 6, Y ὧν ἐθέλωσι, ταῦτά 
ἐστιν, ἢ ὅτι ἐγγύτατω τούτων. πλὴν εἰ ἰ μὴ κοὐκείνων τις 
pegas ἀξιώσειε, τῶν καὶ μόνῃ τῇ δόξῃ ἐπαιρομέ-. 
γῶν: τοῦ ξυνεῖναι εὐπατρίδαις τε καὶ εὐπαρύφοις ἀνδρά- 
σιν. εἰσὶ γὰρ di. καὶ τοῦτο περίβλεπτον καὶ ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς νομίζουσιν, ὡς ἔγωγε τοὺ μὸν ἴδον, οὐδὲ βασι- 
Ai τῷ corsa αὐτὸ μόνον cuveea s καὶ συνὼν ὁρζ- 
σϑαι, μηδὲν χρηστὸν ἀπολαύων τῆς ξυνουσίας ᾽ δεξαί- 
μῆν ἄν. Τοιαύτης δὲ αὐτοῖς τῆς ὑποθέσεως οὔσης» φέρε 
ἤδη πρὸς "pas αὐτοὺς ἐπισκοπήσωμεν, οἵω μὲν πρὸ τοῦ 
εἰσδεχβήνωι καὶ τυχεῖν ὑπομένουσιν, οἷο δ᾽ ἐν αὐτῷ ἤδη 


9 Εὐπαρύφοις ἀγόράσιν) Εὐκατεργάστοις, εὐδαίμοσι, πλουσίοις. V. 


hac fola fpe du&tus, fore ut fibi etiam aliquando deguftan- 
dus detur; atque interim bona & re&a oblivifcatur : illud 
mehercules rifu dignum , ὃς Homericis plagis vere indigens. 
Quae igitur ad convi&us iftos agunt, & propter quae di- 
vitibus fe praebent, ut ipfis pro arbitrio abutantur, haec 
funt, aut his fere proxima: nifi forte illorum etiam men- 
tionem inieciffe aliquis velit , qui gloria fola efferuntur ver- 
fandi cum generofis viris & praetextatis. Sunt enim, qui hoc 
etiam illuftre quiddam & vulgó fuperius putant, cum equi- 
dem , quod ad me privatim attinet, ne velim quidem nec 
cum magno Rege effe, & in convi&u eo confpici, fi hoc 
per fe folum fit, neque aliud quidquam boni ex illa con-- 
fuetudine ad me redeat. Hoc igitur cum rationis fuae argu-- 
mentum ὃς quafi fundamentum habeant, age iam inter nos 
videamus primo , quae fuftineant , priufquam admittantur, 


fe 
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E. 
ἃ ὅγτες πάσχευσιν' ἐπὶ πᾶσι δὲ, ἥ τις αὐτοῖς ἡ κατάστρο- 
δ 


᾿ por τοῦ δράματος γίγνεται. οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνό ῤ ye εἰπεῖν 
ἐστιν; ὡς εἰ καὶ mop TAUTA; εὐληπτὰ γοῦν, καὶ οὐ 
πολλοῦ δεήσει τοῦ πόνου, ἀλλὰ ϑελήσαι δεῖ μόνον᾽ εἰς 
τά σοι πέπρωκται τὸ πᾶν εὐμαρῶς. ἀλλὰ πολλῆς μὲν 
' τῆς διαδρομης, συνεχοῦς δὲ τῆς ϑυραυλίας, ἕωθεν τε ἐξ- 
ἀνιστάμενον: περιμένειν ὠβούμενον, καὶ ἀποκλειόμενον, 
καὶ ἀναίσχυντον ἐνίοτε, καὶ ὀχληρὸν. δοκοῦντα ὑπὸ Ou- 
pote κακῶς συρίζοντι; καὶ ὀνομαικλήτορι Λιβυκῷ τῶτ- 
τόμενον, καὶ pad oy τελοῦντια τῆς μνήμης τοῦ ὀνόμιωτος" 
καὶ μὴν καὶ leemos t ὑπὲρ τῆν ὑπάρχρυσαν δύνωμειν ἔπι- 
; μεληδήναι χρὴ» πρὸς τὸ τοῦ ϑεραπευομένου ἀξίωμα, 
καὶ χρώματα αἱρεῖσιξιαι, oi οἷς ἂν ἐκεῖνος ἥδηται, ὦ ὡς μὴ 
| ἀπάδης. μηδὲ προσκρούῃς βλεπόμενος" καὶ Φιλοπόνως 


δὰ votorum fiant compotes ; quae deinde; cum ibi funt , il- 
lis eveniant; poft omnia vero , quae ipfis converfio fiat fa- 
bulae. Neque enim hoc dicere licet, vilia quidem ifta effe, 

- fed ob id ipfum facilia ad adipifcendum , neque multo la- 
bore opus habere; fed modo opus effe, ut velis, dein reli- 
qua facile perfe&a omnia. Quin multo difcurfu opus eff , δὲ 
multis ad ianuam excubiis. Mane furgendum , exfpeCtandum 
deinde eft, ac durandum , fi impellaris interea δὲ excluda- 
ris, & impudens nonnunquam moleítufque videaris, fub 
imperio quafi ianitoris Syrum male fermonem admiícentis , 

. aut nomenclatoris Libyci conftitutus, quibus mercedem fol- 
was etiam oportet, quod nomen tuum meminere. Quin 
etiam veftium curam maiorem, quam pro facu!tatibus, fuf- 

- cipere oportet , ad dignitatem neinpe eius , quem colas, δὲ 
colores eligere, quibus ille delectetur, ne diícrepes ab il- 
lo, neque offendas, fi forte te videat: tum ftudiofe illum 
affe&ari, vel praecedere potius, impulfum a fervis, ὃς 

E 


zr Dat, μᾶλλον δὲ ἡγεῖσθαι, ὑπὸ τῶν οἰκετῶν TTD 


A 
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θούμενον, καὶ ὥσπερ τινὰ πομπὴν ἀναπιληροῦνται. ὁ δ; 


οὐδὲ é προσβλέπει πολλῶν ἑξης ἡ ἡμερῶν. ἪΝν δέ ποτε καὰ 


τὰ ἄριστα πράξῃς» καὶ 109 σε, καὶ προσκαλέσας εἴρη- 
ταί τι. ὧν ἂν τύχῃ: τότε δὴ τότε πολὺς μὲν ὃ ἱδρὼς, à e- 
ὑρόος δὲ ὁ ἰλιγγος. καὶ τρόμος ἄκαιρος, καὶ γέλως τῶν 
παρόντων ἐπὶ τῇ ὠπορίο" xe πολλάκις ἀποκρίνασιαι 
δέον τίς "m ὃ βασιλεὺς, τῶν ᾿Αχωιῶν, 6 με χίλιωι νήες 
ἤσων αὐτοῖς, λέγεις. τοῦτο οἱ ἱ μὲν χρηστοὶ » αἰδῶ ἐκώλε- 
cay οἱ δὲ τολμηροὶ » δειλίαν" οἱ δὲ κακοήθεις, ἀπαιδευ- 
σίαν. σὺ δ᾽ οὖν ἐπισφαλεστάτης πειραθεὶς τῆς πρώτης 
Φιλοφρροσύνης, ἀπήλθες καταδκάσος σεαυτοῦ πολλὴν 
τὴν ἀπόγνωσιν. e day δὲ πολλὲς μὲν ἀύπνους. νύκτας 
ἰαύσης ἥματα δ᾽ αἱμωτόεντω διωγάγῳῃς» οὐ, μὰ Δία» 
τῆς Ἑλένης € ἐνεῦοο » nm τῶν Πριάμου Ἡεργώμων, &A- 
Az τῶν ἐλπιζομένων πέντε ὀβολῶν, τύχῃς δὲ καὶ Tpa- 
“κοῦ τινος Θεοῦ συνιστάντος, ἐξέτασις τούντευθεν » εἰ οἱ- 


5 "Deyyec)" Ὅταν περὶ τὴν χαρ- 11 Καταδιχκάσας) ᾿Αντὶ τοῦ χατ- 
iay στρόφος γένηται. 5 ἐπακολουθεῖ myophoac. V. 
σχότος, ὃ χαλοῦσιν Ἰλιγγον. 
quandam quafi pompam implere. Ille vero multis deinceps 
diebus neque adfpicit te. Si vero aliquando feliciffimus fis, 
& videat te, & ad fe vocatum rogaverit fortuitorum quid- 


dam: tum fane fudor multus, & crebra vertigo, & tre- 


mor intempeftivus, δὲ rifus praefentium de aeftu tuo: & 


faepe cum refpondendum fit , quis Achivorum rex fuerit? | 


reípondes,, mille illis naves fuiffe. Hoc boni quidem viri 
pudorem appellant, audaces vero timiditatem , & maligni , 
infcitiam: tu vero primam tibi humanitatem periculofiff;- 


mam expertus, difcedis, tuam ipfe damnans meticulofam dif- 


fidentiam. Cum vero multae tibi inde no&es fime munere fo- 
mni , fanguineique dies tranfierunt , non Helenae fane caufa, 
aut Pergamorum Priami , fed quinque, quos fperas , obolo- 
rum, & iam Tragicus tibi Deus aliquis obvenerit, qui t& 
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σϑα τὼ μαῤήμωτα" καὶ τῷ μὲν πλουσίῳ ἡ διατριβὴ 


᾿ οὐκ ἀηδὴς, ἐ ἐπαινουμένῳ, καὶ à οὐδαιμονιξομένῳ σοὶ δὲ, ὃ 


4 


js 


1 


ἢ ὑπὲρ τῆς Ψυχῆς ὁ ἀγὼν, xe ὑπὲρ ἅπαντος τοῦ βίου τότε 


"poii eu δοκεῖ v ὑπεισέρχεται γὰρ εἰκότως τὸ ὃ μηδ ὑ ὑπ᾽ 
ἄλλου ὧν καταδεχῥήνωι 3 πρὸς τοῦ προτέρου ἀποϊβληθέ- 
χα, καὶ δόξωντω εἶναι ἀδόκιμον ἀνώγκη τοίνυν ἐς μυρία 


— διοιρεβῆ; ya τότε, τοὶς μὲν ἄντεξετο μένοις Φβονοῦντω.. 
peon ait ΧΩ 


( ritu γὰρ καὶ ἄλλους εἴνοιι τῶν αὐτῶν ἀντιποιουμένους) 


᾽ αὐτὸν. δὲ πάντω ἐνδεῶς εἰρηκένωι νομίζοντα, φοβούμενον 


δὲ sce ἐλπίζοντα, καὶ πρὸς τὸ ἐκείνου πρόσωπον ergi- 
| ora, καὶ εἰ μὲν ὑοφαυλίζοι τι τῶν λξ εγομένων, ὥπολ- 
Δλύμενον᾽ εἰ δὲ μειδιῶν ἀκούοι, γεγηθότα Xo εὐελσειν 


κοωθιστάμενον. Εἰκὸς δὲ πολλοὺς εἶνωι τοὺς ἐναντία σοι 


Dd » ^3 » ὃν [od ze CA 
Φρονουντας: 3:04 eA AUG (Ti σου τιθεμένους, ων εκώστος 


E  ν ? i / 7 EE / 37) γ 
ὥσπερ €X, λόχου τοξεύων. λέληθεν. eir. ἐννόησον ὥνδρω £y 
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Babes πώγωνι καὶ πολι τῇ κόμῃ» εξετωζόμενον εἴ τι οἷ- 


commendet ; examen inde inftüituitur, an literas noveris. Ac 
diviti quidem illa non infuavis exercitatio , qui laudetur per 


- hanc occafionem , & felicitatis nomine praedicetur; tibi ve- 


ro certamen de ipfa anima, & vita univerfa videtur effe 
propofitum. Nec immerito enim fubit, nec ab aho rece- 
ptum te iri, reie&us a priore aliquo, & reprobatus fi fue- 
ris. Neceffe igitur eft in fexcentas tum partes animum dif- 
trahi, qui invideas his, qui tecum fimul examinantur, (pone 
enim, alios effe eadem , quae tu , appetentes) te ipfum ve- 
ro tenuiter nimis dixiffe omnia arbitreris; porro metuas δὲ 


fperes, & ipfius in vultu oculos defigas, ita ut fi ipfe re- 


fpuere quid eorum, quae dicis, videatur, periffe te putes, fr 
vero cum fubrifu. audiat, gaudeas, & bona cum fpe adftes. 


. Eft autem vero fimile, multos effe, qui obtre£&tent tibi, ὅς 


alios tibi opponant, quorum unufíquifque velut ex infidiis 
ecculte iaculetur. Iam cogita, virum prolixa cum barba &e 
Pa 


IZ 
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δὲν ὠφέλιμον 3 καὶ τοῖς μὲν δοκοῦντα εἰδένωι, rois δὲ μή. Ὶ 
μέσος ἐν “τοσούτῳ χρόνος » καὶ ᾿ πολυπραγμονεῖταί σου 
mas ὃ παρεληλυθὼς βίος" κἂν μέν τις ἢ πολίτης ὑπὸ | 
φθόνου, 1 ἢ γείτων ἔκ τινος εὐτελοῦς αἰτίας προσκεκρου- ^ 
xax, ἀνακρινόμενος εἴπῃ μοιχὸν, ἢ " παιδερωστῆν, τοῦτ᾽ 
Ἐκεῖνο, £3 τῶν Διὸς NAME ὃ μάρτυρ' ἂν às πάντες ἅμα 
Eye i ἐπαινῶσιν» ὕποπτοι, καὶ ἀμφίβολοι , καὶ δεδε- 
κασμένοι. χρὴ τοίνυν πολλὰ εὐτυχήσαι , καὶ à μηδὲν ὅλως 
ἐναντιωθῆναι" μόνως γὰρ ὧν οὕτω κρατήσειας. εἶεν, καὶ ; 
δὴ εὐτύχηταί σοι πάντα τῆς εὐχῆς μειζόνως αὐτός τε 
yao ἐπήνεσε τοὺς λόγους . καὶ τῶν φίλων οἱ ἐντιμότω- 4 
τοι» καὶ οἷς μάλιστα πιστεύει τὼ τοιαῦτω., οὐκ ἀπέτρε- ᾿ 
var € eri δὲ καὶ 5 γυνὴ βούλεται , οὐκ ἀντιλέγει δὲ οὔ οὔτε δ᾽ 
ἐπίτροπος, οὔτε ὁ οἰκονόμος" οὐδὲ τις ἐμέμιψατό. σου τὸν ᾿ 
βίων, ἀλλὼ πάντα, ἵλεω, καὶ πανταχόθεν αἴσιω τὰ 
ἱερώ. ἹΚεκράτηκας οὖν, ὦ μακάριε, καὶ ἔστεψωι τὰ O- 


canis capillis explorari , fi quid norit utile; & aliis quidem - 
videri noffe , aliis non item. Tum tempus intercedit, quo! 
fcrupulofe inquiritur vita tua omnis fuperior: & fi quis vel 
tuus civis invidia, aut vicinus levi quadam de caufía tibi | 
offenfus, interrogatus de te, aut moechum dixerit, aut pue- - 
rorum amore infamem , ilicet, is putatur ex Iovis ipfius ta- i 
bulis datus teftis: fin ad unum omnes ordine te laudent, fu. i 
2 


fpe&ti habentur, & ambigui , & corrupti. Oportet igitur mul. 
ta te felicitate uti, & nufquam omnino oppugnari : hac | 
fola enim ratione viceris. Efto. Feliciter tibi omnia a maio- - 
ri quadam fortuna evenerunt: & ipfe enim tuam laudavit 
orationem , & amicorum honoratiflimi ; & quibus maxime. 
credit de talibus, ipfum non averterunt : porro idem vult 
uxor, neque procurator contradicit, nec difpenfator: neque 
vitam tuam quifquam reprehendit , fed placata omnia , & li». 
tatum undique. Vicifli igitur, beate, coronatus es Olym. - 
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λύμπια᾽ peor δὲ, Βαβυλῶνα εἴληφας, ἢ τὴν Σάρ- 
δέων ἀκρόπολιν καθήρηκας, καὶ ἕξεις τὸ τῆς Ἂμ αλθείας 
npe καὶ ἀμέλξεις ὀρνίδων γάλω. dei δή σοι ἀντὶ τῶν 
τοσούτων “πόνων μέγιστα ἡλίκα yate as τὠγαβὰ;, we, 
μὴ Φύλλινος μόνον ὁ στέφανος ἢ 5, καὶ τόν T€ puoi οὐκ 
εὐκαταφρόνητον δρισθήγωι, καὶ τοῦτον ἐν καιρῷ τῆς χρείας 
ἀπρωγ μόνως ἀποδίδοσιϑαι, καὶ τὴν ἄλλην τιμὴν ὑπὲρ 
τοὺς πολλοὺς ὑπάρχειν" “πόνων δὲ ἐκείνων » καὶ πηλοῦ, 
καὶ ὁγόμων. καὶ ἀγρυπνιῶν, ἀναπεπαῦσιθοι" καὶ τοῦ- 
TO δὴ τὸ τὸ τῆς εὐχῆς. ἀποτείναντα τὼ σόδε καϑεύδεῳ, 
μόνω ἐκεῖνοι ; πράττοντο;» ὧν ἕνεκα τὴν ἀρχὴν παρελή- 
φΦόης, καὶ ὧν ἐμμισϑος εἶ, εἰ. ἐχρῆν μὲν οὕτως, ὦ Τιμό- 
κλεῖς, κοὶ οὐδὲν ἂν ἦν μέγα XV » irons yere Qé- 
pe τὸν ζυγὸν ἐλαφρόν τε XL εὔφορον. καὶ τὸ μέγιστον " 
ἐπίχρυσον ὄντα ἀλλὰ πολλοῦ, μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς 


"dei. μυρίω γάρ ἐστιν ἀφόρητα ἐλευθέρῳ ἀνδρὶ ἐν αὐταῖς 


3 ᾿Ορνέθων γέλα) Παροιμία ἐ ἐπὶ λα. V. (ὀρνίθων δὲ γάλα τὸ λευ- 
πῶν ὑπερφυῶν ἀγαπᾶν, ὅταν vtl χὺν τοῦ ὦου. C.) 


" προσρυῆ,, λεγομένη, τὺ ὀρνίθων γα- 


piis, vel potius , Babylonem cepifti , aut Sardium arcem ex- 
pugnafti: & Amaltheae cornu habebis, & gallinarum lac 
mulgebis. Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirum 
quanta bona contingere, ne foliacea modo corona fit; mer- 
cedem oportet conftitui minime contemnendam , eamque, 
quo tempore opus eft, fine difficultate folvi, aliumque 
etiam fupra vulgus honorem tibi haberi ; δὲ requietem iam 
contingere laborum illorum, & luti, & curfuum, & vigi- 
liarum ; & illud quod in votis fuerat , ut porrectis pedibus 
dormire liceat, ac fola ea agere, quorum caufa affumtus 
initio fuifli, & quorum nomine capis mercedem. Sic qui- 
dem oportebat, Timocles, nec magnum fic malum foret , 
fubmiffa cervice iugum ferre leve & commodum ,'& , quod 
maximum eft, inauratum. Sed multum abeft, immo omnia. 
Sexcenta enim funt intolerabilia libero homini , quae in ipfo 
P4 
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ἤδη ταῖς συνουσίαις γιγνόμενα. σκέψαι δ᾽ αὐτὸς ee 
ἀκούων, εἴ τις ἂν αὐτὰ ὑπομεῖναι δύναιτο, παιδείᾳ κῶν ι 
eT ἐλάχιστον ὡμιληκώς. "Αρξομαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ πρώτου E 
δείπνου, ἣν δοκῇ» ὅ σε εἰκὸς δειπνήσειν τὶ τὰ προτέλεια τῆς 
μελλούσης ξυνουσίας. εὐθὺς οὖν πρόσεισι παρωγγέλλων 
τις ἥκειν ἐπὶ τὸ δεῖπνον , οὐκ ἀνομίλητος οἰκέτης» ὃν χρὴ 
πρότερον i ἵλεων ποιήσασθαι » παρα[βύσανταω ἐς τὴν χεῖ- 
pa ὡς μὴ ἀδέξιος εἶ εἰν δοκῇς ; τοὐλοχιστον πέντε δραχο 
μάς ὁ δὲ ἀκκισώμενος» καὶ ἄπαγε. 3 παρὸ σοὺ δὲ εγώ: 
καὶ Ἡράκλεις, μὴ γένοιτο ἐπειπῶν, τέλος ἐπείσθη, 

καὶ ἄπεισί σοι πλατὺ ey xta cud ἐσιϑῆτα καβαρὰν 
ΚΗ χειρισά, μενος ; καὶ σεωυτὸν ὡς κοσμιώταται αχημῶν 
«τίσας, λουσάμενος ἥκεις, δεδιὼς μὴ πρὸ τῶν ὥλλων 
eiae. ἀπειρόκαλον γὰρ ἢ ὥσπερ Xc τὸ ὑστώτον ἥκειν, 
Φορτικόν. αὐτὸ οὖν τηρήσας τὸ μέσον τοῦ καιροῦ; εἰσελήν 
λυβας" καί σε πάνυ ἐντίμως ἐδέξαντο᾽ καὶ παρωλαβών 

9 Ὃ Jt ἀκκισάμενος) ΠΙροσποιησάμενος, ὑποχρινάμενος. V. 

iam convictu fiunt. Confidera autem ipfe , dum deinceps au- 
dies, utrum ferre ea poffit, fi cui vel ad breviífimum tem- 
pus confuetudo cum eruditione fuerit. Incipiam autem a 
prima coena, fiita videtur, quam te coeraturum probabi- 
le eft, aditialem quafi futurae confuetudinis. Statim igitur 
accedit, qui ad coenam te vocet , non inkumanus fervulus, 
quem placare prius oportet , in manum demiflis , ne rufti- 
cus effe videaris, quinque minimum drachmis. lile vero 
per fimulationem recufans initio, &, apage, inquiens, a te- 
ne ego? &, me Hercules non feet , fubiiciens, denique per- 
fuaderi fibi patitur, & albis te dentibus ridens abit. Tu ve- 
ro pura vefte depromta, & quam ornatiffime compofitus 
lotufque venis, metuens, ne ante alios adíis: parum elegan- 
*'s enim hoc fuerit , ut fuperbum , venire ultimum. Ipfo igi- 
tur medio obfíervato tempore, ingreffus es, δὲ cum hono- 
ris te fignificatione exceperunt, teque prehenfum aliquis 
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Á Ἂς LN. -“ [ Ν ͵ὔ 
τίς.» κατεκλινε μήκρον ὑπέρ TOU πλουσίου, μέτω δύο που 
N ^ ^ CN RN v ^ Ν Ν 

σχεδὸν τῶν παλαιῶν Φίλων. Σὺ δ᾽ &0 7760 TOU Διὸς τὸν 

56 ON / / N05 ΣᾺ " 
οὐζον παρελθὼν » πάντω τεβαύμακας., καὶ SO ἑκάστῳ 
^ Jt ^ * $97 7 NA 
[4 ͵ PEN 
τῶν πρῶττομένων RAETELODOG εἰ. ξένο Ὑωρ σοι κοὶ ὥγνω 


/ S NU » 7 3 N PA N 
στῶ πάντα καὶ τε οἰκετείω εἰς σε ὠποβλέπει, καὶ 


τῶν παρόντων ἕκαστος 0. τι πράξεις ἐπιτηρουσιν᾽ οὐδ᾽ 
αὐτῷ δὲ ἀμελὲς τῷ πλουσίῳ τοῦτο, ὠλλὰ xe προεῖπέ 
τισι τῶν οἰκετῶν ἐπισκοπεῖν, ὅπως ἔς τοὺς παῖδος, ἢ ἐς 
τὴν "yoyetixa, y εἰ πολλάκις ἐκ περιωπῆς ἀποβλέψεις. οἱ 
μὲν γὰρ τῶν συνδείπνων ὡκόλουθοι ὁρῶντες exem Amy- 
μένον, ἐς τὴν ἀπειρίαν τῶν δρωμένων QUITO XL TOUT 
τεκμήριον ποιούμενοι τοῦ μὴ παρ᾿ ἄλλω πρότερόν σε δε- 
δειστνηκένωι, τὸ καινὸν eivai σοι καὶ τὸ χειρόμνακτρον τι- 
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θέμενον ὥσπερ οὖν εἰκὸς, ἰδίειν τε ἀνάγκη ὑπ᾽ ἀπορίως. 


- PN " d Dd » t n Penta » 
— καὶ μήτε διψῶντα πιεὶν αἰτεῖν τολμῶν, μὴ δόξῃς οἰνό- 


n / XML A 
Φλυξ τις εἰνωι» μήτε τῶν ὄψων παροτεθέντων πορκίλων 


accumbere iuffit paulum fupra divitem, poft duos circiter 


» amicorum veterum. Tu vero tanquam Iovis domum ingref- 


fus admiraris omnia, ὃς adunumquodque eorum, quae nunt, 
fufpenfus aeftuas: peregrina enim tibi & incognita omnia: 
porro hinc familia in te intendit oculos, hinc convivarum 
quifque , quid agas , obfervant. Nec ipfe dives non hoc cu- 
rat, fed praecepit etiam fervorum quibufdam, ut attendant, 
quomodo erga pueros & uxorem te geras, utrum faepe 
circumlatis oculis eos adípicias. Ac convivarum quidem fer- 
vi attonitum te videntes, infcitiam eorum , quae facis, ri- 
dent, fignumque etiam ex illo capiunt, te nunquam apud 
alium prius coenafIe, quod novum tibi infolenfque fit man- 
tile appofitum. Ut igitur facile eft ad coniiciendum , fu- 
dare te prae aeftu neceffe eft , nec audere, cum fitis, po- 


fcere poculum , ne vinofus videare; neque fru&tibus appo- 


ἐν; 


16 
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πρὸς TA τάξι ε ἐσκευωσιμένων, εἰδέναι &Q' E TL πρῶτον 
7 1 δεύτερον τῇ τῆν χεῖρα ἐνέγκηξ᾽ ὑποβλέπειν οὐ Uy x τὸν 7TA4- 
cio δεήσει, κοὐκεῖνον ζηλοῦν καὶ μανθάνειν τοῦ U δείπνου 
τὴν ἀκολουθίαν. Τὰ δ᾽ ἄλλα ποικίλος εἶ, καὶ à Θορύβου 
πλέως τὴν ψυχῆν; πρὸς ἕκαστα τῶν πραττομένων ἐκ-- 
πεπληγμένος. καὶ ἄρτι, μὲν εὐδαιμονίξεις τὸ τον πλούσιον 
τοῦ χρυσοῦ , καὶ τοῦ ἐλέφαντος, καὶ τῆς τοσαύτης τρυ- 
Ce ἄρτι δὲ, οἰκτείρεις σεωυτὸν, ὡς τὸ μηδὲν ὦ ὧν, εἶτώ 
ζῆν ὑπολαμβάνεις. ἐνίοτε δὲ κρἰκεῖνο εἰσέρχεταί σε; ὡς 
ζηλωτόν τινὰ βιώσῃ τὸν βίον , ἅπασιν ἐκείνοις ἐντρυφής 
Cav, καὶ μεβέξων αὐτῶν εξ ἰσοτιμίας. οἴει γὰρ εἰσαεὶ 
Διονύσια ἑορτάσειν; καί που καὶ μειρώκιον ὡραίου diat 
κονούμενα» καὶ ἠρέμα προσμειδιῶντα , γλαφυρωτέραν 
ὑπο γράφει. σοι τὴν μέλλουσαν διωτριβήν᾽ ὥστε συνεχῶς 
τὸ Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο φϑέγγεδιϑαι; 
Οὐ γέ γέμεσις Τρῶας καὶ εὐκνήμιδως ᾿Αχαιοὺς 


fitis variis, ordine quodam ftru&is, fcire ad quid primo 
aut poftea manum porrigas. Furtim igitur refpicere ad vi- 
cinum oportebit, & illum imitari , & ab illo difcere coe- 
nae ordinem. Ceterum varius es, & tumultu animi plenus, 
perturbatus ad fingula, quae fiunt: & nunc quidem beatum 
praedicas divitem auri caufa ὃς eboris , & tantarum delicia- 
rum: iam vero te miferabere, qui cum nihil fis ad Aunc 
compàratus divitem , Nivere tamen te arbitreris: nonnun- 
quam vero illud quoque in mentem tibi veniet, quam in- 
videndam victurus fis vitam , qui ad delicias ufque omni- 
bus illis ufurus, & aequo iure particeps illorum futurus fis. 
Putabis nimirum, femper te acturum Dionyfia. Ac forte 
etiam adolefcentuli formofi miniftrrantes , & leviter arriden- 
tes, venuftiorem tibi futuram vivendi conditionem pingunt, 
uti femper Homericum illud dicas : 


νου pigeat Troafque ocreati. & cruris Achivos 
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wroAAA πονεῖν καὶ ὑπομένειν ὑπὲρ τῆς τοσαύτης εὐδωι-- 
μονίας. Φιλοτησίαι s τὸ ἐπὶ τούτω" καὶ σκύφον εὐμεγέθη 
τινὰ αἰτήσας, προῦπιέ σοι τῷ διδασκάλῳ, ἢ ἡ ὅ, e δή 
ποτε perm y σὺ δὲ "λαβὸν, ὅ 2; τι μέν τι σὲ καὶ αὐ- 
τὸν ὑπειπεὶν LE ἠγνόησας Vr ἀπειρίας. x ὥγροι- 
κίας δόξαν mA. ᾿Ἐπίζφβονος δ᾽ οὖν ἀπὸ τῆς προπό- 
mor ἐκείνης πολλοῖς τῶν πωλαᾳιῶν Φίλων γεγένησαι. 
καὶ πρότερον ἐπὶ τῇ κωτωκλίσει ἐλύπησάς τινῶς αὐτῶν" 
ὅτι τήμερον ἥκων, προὐκρίθης ἀνδρῶν TOUT δουλείαν 
ἡντληκότων. εὐθὺς ey καὶ τοιοῦτός τις περὶ σου λόγος ἐν 
αὐτοῖς. τοῦτο ἡμῶν πρὸς τοῖς ἄλλοις δεινοῖς ἐλείπετο, καὶ 
τῶν ἄρτι ἐσεληλυθότων ὃ £6 τὴν οἰκίαν 2 δευτέρους ei εἶναι. κοὶὲ 


É μόνοις τοῖς ἽἝλλησι τούτοις ὠνέωκτωι ΄ Ῥωμαίων πόλις. 


καίτοι τί ἐστιν ἐφ᾽ ὅτω προτιμῶνται ἡμῶν; οὐ ῥημώτιω 
δύστηνω λέγοντες, οἴονταί τι πωμμέγεθες ὠφελεῖν; ἄλ- 


2 Φιλοτησίαι) Φιλοτησία * ἐστὶν, παράσχῃ Φίλῳ xal rhy φιάλην χα- 
»uxa τις ἐν ἀρίστῳ, ἀπὸ τῆς οθεί- ρισάμεγος. V. 
σὴς αὐτῷ φιάλης πιὼν, τὸ λοιπὸν 


multa pati & facere tantae felicitatis gratia. Hinc amicitiae 
libabitur, & magnum quoddam poculum pofcens propi- 
nat tibi Magiftro, vel quocunque demum nomine te ap- 


pellans: tu vero capiens poculum, quid tibi refpondendum. 


fit ignoras prae imperitia , ὃς rufticitatis opinionem prae- 
bes. Igitur invidiam ab illa propinatione veterum amico- 
rum plurium fubiifti, & iam prius in ipfo accubitu offen- 
difti quofdam illorum , quod novus hofpes praelatus es vi- 
ris, qui multorum iam annorum fervitutem exhaufere. Sta- 
tim igitur tales inter ipfos habentur de te fermones. Hoc 
fcilicet nobis ad reliqua mala deerat, ut etiam poft eos, qui 
modo ingreífli domum funt , habeamur: & , folis hifce Grae- 
culis Romanorum urbs patet. Quid vero eft, quo ante nos 
cenfentur? num fermunculis quibufdam miferis proferen- 


dis, maximam fe putant utilitatem afferre? Alius vero , 


236 L UC ACUNGM.S 
λος δὲ, οὐ γὰο εἶδες ἔσω μὲν ἔπιεν, ὅπως δὲ τῷ παρα- 
τεῤέντω συλλαβῶν κατέφαγεν; ἀπειρόκαλος ἀνέρω- 
“πος. χαὶ λιμοῦ πλέως" οὐ δ᾽ ὄγαρ λευκοῦ ποτε ἄρτου 
ἐμφορηθεὶς, οὔτε γε Νομαδικοῦ, ἢ 7 Duri2ii ὄρνιθος, à ων 
μόλις τὰ ὀστῷ ἡμῖν καταλέλοιπε. τρίτος ἄλλος; : μώ- 
τώιοι» Φησὶ, πέντε οὐδ᾽ ὅλων ἡμερῶν ὄψεσϑε αὐτὸν, ἐν- 
ταῦβώ που ἐν ἥμιν τὰ ὅμοιο ποτνιώμενον. γῦν μὲν γὰρ 
ὥσπερ τῶ XO τῶν ὑποδημάτων ὁ £y τιμῇ τινι καὶ ἐπι- 
μελείῳ ἐστίν ἐπειδὰν δὲ remi πολλάκις, καὶ τοῦ 
πηλοῦ ἀναπλησιθῇ » ὑπὸ τῇ κλίνῃ ἀδλίως t ἐῤῥίψεται, 
κόρεων ὥσπερ ἡμεὶς ἀνάπλεως. ἐκεῖνοι μὲν εἶν τοιαῦτα 
περὶ σοὺ πολλὰ στρέφ ουσ!» κωίΐ που ἤδη καὶ πρὸς διο-- 
18 βολάς τινες αὐτῶν: παρασκευάζονται. Τὸ δ᾽ οὖν συμπό- 
σίιον ὅλον ἐκεῖνο; σόν ἐστι, καὶ περὶ σοῦ οἱ πλεῖστοι τῶν 
λόγων" σύ aha vm ἀηθείως πλέον τοῦ ὑκανοῦ ἐμπιῶν οἴνου 
λεπτοῦυ. καὶ δριμέος, πάλαι τῆς γαστρὸς ἐπειγούσης » 
πονήρως ἔχεις᾽ καὶ οὔτε προεξαναστήνωί σοι κωλὸν, οὖ- 
7 Ποτνιώμενον) Δυσφοροῦντα, μετὰ οἰμωγῆς παραχαλοῦντα. V. 
non enim viditti , inquit , quantum biberit? & quomodo 
appofita fibi corripiens voraverit? bonarum rerum imperi- 
tus homo , & efuritionum plenus, ne per quietem unquam 
candido pane fatiatus aut Numidica gallina , vel Phafiana, 
quarum vix offa nobis reliquerit. Tertius alius, inepti, in- 
quit, ne totis quidem quinque interie&is diebus videbitis 
hominem hic inter nos fimiliter querentem. Nunc enim ut 
novi calcei in honore quodam & cura eft: cum vero cal-, 
catus fuerit aliquoties, & luto oppletus, fub le&o iacebit 
mifere, cimicibus non minus, quam nos, refertus. Ac hi qui- 
dein talia de te multa verfant, & forte iam ad calumnias fe 
parant quidam eorum. Convivium igitur illud torum tuum 
eft, ac de te fermones plerique. Tu vero, infuetus videli- 
cet , plus iufto qui biberis vini tenuis & acris, olim urgen- 
te ventre male habes: & tamen neque ante reliquos (ur- 
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τε μένειν ἀσφαλές. ἀποτεινομένου τοίνυν τοῦ πότου, καὶ 
᾿λόγων ἐπὶ λόγοις γιγνομένων / καὶ ϑεωμάτων ἐπὶ Sue 
pai παριόντων , ( ravra, γὰρ ἐπιδείξασαί co τῶ 
αὑτοῦ βωύλεται) κόλασιν οὐ μικρὰν ὑπομένεις, μήτε 
ὁρῶν τὼ γιγνόμενα» μήτ᾽ ἀκούων εἴ τις ἄδει, ἢ κιθαρί- 
e. πάνυ τιμώμενος μειρακίσκος, ἀλλ᾽ ἐπαινεὶς μὲν 
ὑπ᾽ ἀνάγκης. εὔχῃ δὲ ἢ σεισμῷ συμπεσεῖν ἐκεῖνο πάν- 
τω, ἢ πυρκαϊαν τινα προσαγγελόηναι, Ἷ να, ποτὲ καὶ 
διωιλυθῇ τὸ συμπόσιον. Τοῦτο μὲν δή σοι τὸ πρῶτον, ὦ à 
ἑταῖρε: καὶ ἥδιστον 8 ἐκεῖνο δέιπνον, οὐκ ἔμοιγε τοῦ Θύ- 
μου. καὶ τῶν λευκῶν ἁλῶν ἥδιον, ὁ ὁπηνίκα βούλομαι, 
καὶ ὁπόσον ἐλευθέρως ἐσϑιομένῳ. να γοῦν σοι τὴν ὀξυ- 
ρεγμίαν τὴν ἐπὶ τούτοις παρῶ, καὶ τὸν ἐν τῇ νυκτὶ ἐμε- 
τον. ἕωθεν δεήσει 2 TOU Ὁ μισθοῦ ξυμβῆναι x ὑμᾶς, ὁπό- 
σον τε καὶ ὁπότε τοῦ ἔτους χρὴ λαμβάνειν. παρόντων οὖν 
δύο ἢ τριῶν Φίλων, προσκαλέσας σε; καὶ xaO icio 


gere decorum tibi eft, neque manere tutum. Produ&a er- | 


£o compotatione, dum fermo alius ex alio nafcitur, dum 
fpe&aculum fuccedit fpe&taculo: ( omnia enim fua often- 
tare tibi vult) poenam non parvam fuftines , prae qua nec 
vides, quae fiunt, neque audis, fi quis cantat, vel cithara ca- 
nit habitus magno in pretio adolefcentulus; fed laudas tu 
quidem neceffario , ceterum aut terzae motu concidere illa 
ommnia optas, aut incendium quoddam narrari, ut tandem 
aliquando folvatur convivium. Haec itaque prima tibi , fo- 
dalis, ὃς fuaviffima illa coena: mihi non item , de cepa δὲ 
candido fale iucundius , cum volo & quantum volo , libe- 
re fumenti: ut enim acidum ru&um, qui confequi ifta fo- 
let, & vomitionem no&urnam omittam , poftridie oporte- 
bit de mercede inter vos convenire , quantum , & quo an- 
ni tempore accipere oporteat. Praefentibus ergo duobus 
£ribufve amicis, advocato te atque affidere iuffo, dicere 


I9 
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κελεύσας, ἄρχεται λέγειν' τῶ μὲν ἡμέτερα, ὁ ὁποϊώ ἐστιν» 
ἑώρακας Ἴδη, καὶ ὡς τῦφος ἐν he οὐδὲ εἶ εἰς. , ἀτραγῴ- 
oma δὲ, καὶ πεζὰ πάντά, καὶ à δημοτικά: χρὴ δέ σε οὔ. 
τως. ἔχειν ὡς ἁπάντων ἡμῖν κοινῶν ἐσομένων. γελοῖον γὰρ 
εἰ τὸ κυριώτατον; τὴν ψυχήν σοι τὴν ἐμαυτοῦ, ἢ καὶ, νὴ 
Δίω, τῶν παίδων (εἰ εἰ παῖδες ei εἶεν αὐτῷ ᾧ παιδεύσεως δεό.- 
pea) ἢ ἐπιτρέπων». τῶν ἄλλων μὴ ἐπίσης ἤγοίμην δε- 
σπότην. ἐπεὶ δὲ καὶ à ὡρίσθαι τι δει.5 ὃ ὁρώ μὲν τὸ μέτριον 
xci αὐτωρκες τοῦ σοῦ τρόπου, καὶ συνίημι ὡς οὐχὶ μι- 
c Oc ἐλπίδι προσελήλυβας ἡμῶν τῇ οἰκίῳ, τῶν δ᾽ ZA- 
λων ἕνεκώ; τῆς εὐνοίας τῆς σαρ᾽ ἡμῶν; καὶ τιμῆς ἣν 
παρὰ πᾶσιν ἕξεις: ὅμως δ᾽ οὖν καὶ ὡρίσιϑω τι. σὺ δ᾽ αὐὖ- 
τὸς 0, τι καὶ βούλει, λέγε, μεμνημένος, ὦ Φίλτατε, 
κο κείνων, ἅπερ ἐν eopretie ἐτησίοις εἰκὸς ἡ ἡμᾶς παρέξειν. 
οὐ γὰρ ἀμελήσομεν οὐδὲ τῶν τοιούτων, εἰ scd μὴ νῦν 


incipit: Quae fit noftra vivendi ratio, heri vidifti, & quam 
nullus fit in ea iaCationi locus, nihil hic tragoediarum, pe- 
defiria [ humilia] omnia & civilia: ceterum ita te exiftima- 
re volo, & ita te infütuere , ut communia nobis futura 
memineris omnia. Ridiculum enim fuerit, fi quod principa- 
tum tenet, animum tibi meum, aut Hercle liberorum, 
(fi int illi liberi infütutionis egentes) cum credam , reliquo- 
rum te non ex aequo dominum arbitrer. Quandoquidem 
vero & definiri aliquid opus eft, video quidem mediocrita- 
tem tuam & mores fua virtute beatos contentofque , atque 
intelligo, non mercedis fpe noftram te domum acceffiffe , 
fed aliarum rerum caufa , benevolentiae noftrae, & hono- 
ris, quem omnes tibi habebunt: attamen etiam definiatur 
aliquid. Tu vero ipfe, quid volueris , dicito , fed memine- 
ris, cariffime, illorum etiam, quae in folemnitatibus an- 
 nuis daturos nos facile affequeris; neque enim negligemus 
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αὐτὸ συντιβέμεθα.. s πολλαὶ δὲ, cie Da, τοῦ ἔτους αἱ τοι- 

αὖται a opua καὶ πρὸς ἐκεινώ τοίνυν ἀποβλέπων » μὲε- 
τριώτερον δηλονότι ἐπιβάλοις ἡ ἡμῖν τὸν μισϑόν' ἄλλως 
TÉ; καὶ πρέπον s ἂν εἴη τοῖς πεπαιδευμένοις ὑ ὑμῖν xpeírvo- 
σιν εἶνωι χρημάτων. Ὁ μὲν ταῦτ᾽ εἰπῶν, καὶ λον τ: 
διωσείσας ταῖς ἐλπίσι; τιβασσὸν & εαυτῷ πεποίηκε, σὺ 


δὲ, πάλαι τάλαντα» καὶ μυριώδας ὀνειροπολήσως, καὶ 


ἀγροὺς ὅλους, καὶ συνοικίας. συνίης μὲν qp fua dd p 
κρολογίας » cereis δὲ ὅ ομῶς τὴν ὑπόσχεσιν 3 xc τὸ; 
TODA ἡμὶν κοινὸ ἔσται» βέβαιον, xai ἀληϑὲς ἐσε- 
σαι νομίξεις» οὐκ εἰδὼς ὅ ὅτι τὼ τοιοΐῦτα, 

Χείλεω μέν T ἐδίῃν᾽. ὑπερώην δ᾽ οὐκ ἐδίηνε. 
τελευταῖον δ᾽ ὑπ᾽ αἰδοῦς αὐτῶ ἐπέτρεψας. ὃ δὲ, αὐτὸς 
μὲν, οὔ Φησιν ἐρεῖν, τῶν Φίλων δὲ TUA τῶν παρόντων 
κελεύει, μέσον ἐλθόντα τοῦ πράγματος εἰπεῖν, ὃ μήτ' 
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αὐτῷ γίγνοιτ᾽ ὧν βαρὺ, κοὶ πρὸς ὥλλω τούτων ἄνωγ- 


6 ΤΙΣ Ξασσὸν) TiSaecis ὃ ἥμε- σεις) Τρα!."σαίνεις δὲ ὅμως Ty 
p καὶ ἀτίϑασσος ὃ ἀνήμερος. V. ὑπόσχεσιν. G. & 

9 ἜἘπαινεῖς δὲ ὅμως τὰς ὑποσχέ- 
ifta, licet de his nihil iam inter nos conveniat: multae au- 
tem, nofli, fingulis annis eiufmodi funt occafiones. Ad haec 
ergo refpiciens , moderatiorem nobis fcilicet mercedem im- 
pones: & alioquin decet vos eruditos fuperiores effe pe- 
cunia. His ille dictis torum te commovit fpe varia, & man- 


- fuetum fibi reddidit. Tu vero , qui talenta olim. & millia 


fomniaveras , & agros totos vicoíque, intelligis quidem pau- 
lasim minutam parfimoniam ; interim tamen adularis, ac 
promiffonem, & illud , communia nobis erunt omnia, fir- 
mum verumque efle putas, neíciens haec talia ,. 

Labra rigaffe quidem ; non hume&affe palatum. 
Denique ptae pudore ipfi permittis. At ille, fe quidem di- 
.€urum negat, amicorum autem praefertium unum iubet 
nteréedere, ὅς dicere, quod neque fibi grave fit , qui in 


20 
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καιότερω ἀμτανῶνει: μῆτε τῷ ληψομένῳ εὐτελές. Ó ὁ δὲν 
ὁμογέρων τις, £X παίδων κολοκείο σύντροφος, ὡς μὲν 
οὐκ εὐδαιμονέστατος εἰ, φησι» τῶν £y τῇ πόλει. ὡπάν- 
τῶν: s οὗτος, οὐκ ἂν εἴποις» ᾧ γέ τοῦτο πρῶτον ὑπήρ- 
AV» t ὃ ᾿πολλόις πάνυ γλιχομένοις μόλις. ἂν γένοιτο σω- 
pa τῆς ᾿ Τύχης: λέγω δὲ z ὁμιλίας ἀξιωθήναι » καὶ ἐστίως 
κοινωνῆσαι, κοὶ ἐς τὴν πρώτην οἰκίαν τῶν ἐν τῇ Ῥω- 
μαίων ἀρχῇ καταδεχῴήνοι. τοῦτο γὰρ ὑπὲρ τὰ Κροίσου 
τάλαντω; καὶ τὸν δίδου σλοῦτον, εἰ σωφρονεῖν οἶσε. 
εἶδον δὲ πολλοὺς τῶν εὐδοκίμων, ἐθελήσαντας ἃ ἂν εἰ καὶ 

προσδιδόναι ὃ δέοι. “μόνης τῆς δόξης € eene, συνεῖνοιι τούτῳ. 
καὶ ipeo onu περὶ αὐτὸν ἑταίρους», καὶ Φίλους εἴνωι à 
d οὐκ ἔχω ὅπως σε NES εὐποτμίας μιαικοιρίσωι 
ὃς καὶ (poc ef pcc ὃν. τῆς τοιαύτης εὐδαιμονίας. ἀρ- 
κεῖν οὖν νομίζω. εἰ μὴ στάνυ ἄσωτος | & τοσόν δέ τι εἰ- 
ra ἐλάχιστον » Καὶ μάλιστω πρὸς τὰς cag ἐκείνοις £À- ; 


alia etiam magis neceffaria fumtum faciat, nec vile acce- 
pturo. Ille vero eiufdem fene&utis homo , adulationi a pue- 
ritia inde affuetus, Feliciffimum te, o nofter, inquit, effe, 
quiin hac urbe funt, omnium, non negabis, cui primum 
hoc contigerit, quod multis vehementer cupientibus vix a 
fortuna obtingat: hoc dico, quod confuetudine & commu- 
ni menfa dignus habitus es , atque in primam earum , quae 
funt in Romanorum imperio , domum receptus. Hoc enim 
fupra Croefi talenta ὃς Midae divitias , fi moderate fcias uti. 
Equidem cum viderim multos nobiles viros, qui vellegt, 
fi quid etiam impendendum fit, íolius gloriae caufa cum 
hoc vivere, & confpici circa hunc, ὃς fodales ipfius atque 
amicos videri: non invenio , quibus verbis fortunam tuam ὦ 
praedicem , qui ad hanc felicitatem infuper etiam merce- | 
dem accepturus fis. Sufficere igitur puto , nifi plane prodi- * 
gus & nequam es, hic certum quiddam dicit idque valde 
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tríoac. ᾿Αγαπῶν δ᾽ ὅμως ἀναγκαῖον. οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἂν 
φυγεῖν ἔτι σοι δυνατὸν i ἐντὸς ἀρκύων γενομένῳ. δέχῃ τοί- 
νυν. τὸν χλινὸν, μύσας, καὶ τὰ πρῶτὰ εὐώγωγος e 
πρὸς αὐτὸν, οὐ πάνυ περισπώνται » οὐδ᾿ ὀξέως νύττοντα» 
μέχρις ἂν λάθῃς τέλεον αὐτῷ συνήθης γενόμενος: οἱ μὲν 
δὴ ἔξω ἄνθρωποι, τὸ μετὼ τοῦτο ζιλοῦσί σε; ὁρῶντες &y- 
τὸρ τῆς ς κιγκλίδος διατρίβοντω, καὶ ἀκωλύτως εἰσιόντα, 
xo τῶν πάνυ τινὰ ἔνδον γεγενημένον. σὺ δὲ αὐτὸς οὐδέ- 
πῶ Apes οὗ τινος ἐνεκώ εὐδαίμων αὐτοῖς eet δοκεῖς" 
πλὴν ἀλλὰ χαίρεις yt» καὶ σεωυτὸν ἐξαπατεῖς, καὶ 
ἀεὶ τὰ μέλλοντα βελτίω γενήσεσθε au γομίξεις. τὸ δ᾽ ἔμ.- 
παλιν ἢ σὺ ἤλπισας, γίγνετοι παὶ ὡς ἡ παροιμία, Φη- 
δὴν, ἐπὶ ίανδραβούλου χωρεῖ τὸ πρᾶγμα; xe ἑκά- 
στήν ὡς εἰπεῖν τὴν ἡμέραν ἀποσιμικρυνόμενον » xoà εἰς 
τοὐπίσω ὠνωποδίζον. eite οὖν ὥσπερ ἐν ἀμυδρῷ τῷ 
᾿ 13 Emi Μανὺρ ραβούλου ) ΓΙαροι- 8 Ἥρᾳ, τῷ δὲ δευτέρῳ ἢ ἔτει ἄρ- 


μία χατὰ τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον προχο- υροῦν, τῷ ὁὲ Tira χαλκοῦν. IN 
πτόντων ac. iO γὰρ Manvózá βου- (μέμνηται TI λάτων 6 χωμιχὸς ἐν 


Aoc οὗτος εὑρών ποτε ϑυσοιυρὸν ἐν 
Σάμῳ, χρυσοῦν πρόβατον ἀνέϑηχε Δι καχουμέγῳ addunt M. & B.) 


exiguum , inprimis ad illas fpes tuas. "Tamen boni confu- 
lds necefle eft: neque enim iam fugere tibi integrum , in- 
tra retia haerenti. Recipis itaque frenum & os comprimis, 
δὲ primum facilem te ipfi praebes agilemque, nec valde tra- 
henti, neque acutum pungenti, donec fenfim plane man- 
fuetus illi fias. At qui extra familiam funt homines, ab eo 
te tempore admirantur , videntes te intra cancellos effe, ac 
nemine prohibente intrare, & interiorum quam qui maxi- 
me unum factum effe. Tu necdum ipfe vides, qua re felix 
ilis effe videaris: gaudes interim , & ipfe te decipis, & fu- 
tura femper meliora putas futura. At illud plane contra; 
.quam tu fperaveras, accidit, &, quod eft in proverbio, Man- 
"drabuli more fuccedit negotium , quod fingulis prope die- 
bus minuatur, &G retro pedem ferat. Paulatim itaque & 
Lucian. Vol. ΠῚ. 
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Φωτὶ τότε πρῶτον διαβλέπων : ἄρχῃ κατανοεῖν» ὡς αἱ 
μὲν χρυσαῖ ἐκείνοι ἐλπίδες» οὐδὲν ἄλλ᾽ 5 φῦσαί τινες 
ἤσαν ἐπίχρυσοι" βαρεῖς δὲ, xen ἀληθεῖς» καὶ ἀπαραί- 
τήτοι, καὶ συνεχεῖς οἱ πόνοι. τίνες οὗτοι; ἴσως ἐρήσῃ pue" 
οὐχ, ὁρῶ γὰρ 0, τι τὸ ἐπίπονον ἐν τοῖς τοιαύταις ξυνου- 
σίαις ἐστὶν, οὐδ᾽ ἐπινοῶ ὥτινα ἔφησθα τὸ τὼ παματηρα 
καὶ ἀφόρητα. οὐκοῦν ἄκουσον, ὦ γενναῖε, μὴ εἰ κάμα- 
Ὑπὸ ἔνεστιν ἐν τῷ " πράγματι μόνον ἐξετάζων, ἀλλὰ καὶ 
τὸ αἰσχρὸν, καὶ ταπεινὸν, καὶ συνόλως δουλοπρεπὲς, 
QUX. ἐν » παρέργῳ τῆς ἀκροάσεως. τιθέμενος. Kai πρῶτόν 
γε μέμνησο μηκέτι ἐλεύθερον, τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου. μηδ᾽ We 
πατρίδην σεαυτὸν aera. πάντω γὰρ ταῦτα, τὸ “γένος; 
τὴν ἐλευθερίαν , τοὺς προγόνους ἔξω τοῦ οὐδου κωτωλεί- 
Von. ἴσϑι, ἐπειδὰν t ἐπὶ τοιαύτην σαυτὸν " λατρείαν ἀπεμ- 
πολήσας εἰσίῃς. οὐ γὰρ ἐθελήσει σοι ἡ Ἐλευθερία ξυν- 
εἰσελθεῖν, ἐφ᾽ οὕτως ἀγεννῆ πράγματα καὶ ταπεινὰ 
εἰσιόντι. δοῦλος οὖν, εἰ καὶ πάνυ ἀχβέσῃ τῷ ὀνόματι», 


quafi per obfcuram lucem tum primum perfpiciens intelli- 
gere incipis , aureas illas fpes nihil fuiffe aliud , quam bul- 
las aqueas coloris aurei; graves autem, veros, inevitabi- 
les, perpetuofque labores. Qui funt iili? forte rogabis; nec 
enim video, quid laboriofum fit tali in convictu, nec in- 
telligo, quae molefta atque intolerabilia dixeris. Audi ita- . 
que, vir optime, & non hoc folum, an labor infit in hoc 
negotio, expende ; fed quid turpe, quid humile, & omni- 
no | férvilé habeat, non obiter audi. Ac primum quidem il- 
lud memento, ab illo te tempore non iam liberum, non 
ingenuum putare. Genus enim , libertatem , maiores, haec 
omnia extra te limen illud reli&turum fcito, cum primum 
ad illud minifterium a te ipfo mancipatus intraveris. Nec 
enim ingredi tecum libertas volet, qui ad ignobilia adeo 
negotia & humilia inerediare, Servus itaque , quantumvis 
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καὶ οὐχ, ἑνὸς, ἀλλὼ πολλῶν δοῦλος ἀναγκαίως ἔσῃ 1 
12i à ϑητεύσεις κάτω. νενευκῶς ἕωθεν i ες ἑσπέρων » ἄεικε- 
λίῳ ἐπὶ μισθῷ" καὶ TE δὴ μὴ ἐκ brad τῇ δουλείω 
ξυντρωφες, ὀψιμαθήσας ὁ δὲ, καὶ πόῤῥω σου τῆς ἦλι- 
κίως παιδευόμενος πρὸς αὐτῆς, οὐ πάνυ εὐδόκιμος ἔσῃ. 
οὐδὲ πολλοῦ ἄξιος τῷ δεσπότῃ. διαφύείρει γάρ σε ἥ 
μνήμη τῆς ἐλευύερίος ὑπιοῦσα;.» καὶ ᾿ἀποσκιρτῶν ἐγίοτε 
ποιεῖ; καὶ δι’ αὐτὸ ἐν τῇ ἢ δουλείᾳ πονήρως ἀπαλλάττειν 
σελὴν εἰ μὴ ἀποχρῆν σοι πρὸς ἐλευθερίαν νομίζεις. τὸ τὸ μὴ 
ΤΠ υῤῥίου μηδὲ “ωπυρίωνος υἱὸν eie » μηδ᾽ ὥσπερτις Bi- 
Θυνὸς ὑπὸ μεγαλοφώνῳ τῷ κήρυκι ἀπημπολῆσϑαι. 
' ἀλλ᾽ ὁπότων, ὦ βέλτιστε, τῆς νουμηνίας ἐπιστάσης. 
ἀναμιχθεὶς 760 Ὁ 1 υῤῥία καὶ τω o Ζωπυρίωνι, προτείνῃς τὴν 
χεῖρα ὁμοίως τοῖς ΕΝ οἰκέταις, καὶ λάβῃς € ἐκεῖνο ὅ, 
τι δήποτε ἢ ἣν τὸ διδόμενον, τοῦτο ἡ πράσις ἐστί κήρυκος 
“ὼρ οὐκ ἐδει ἐπ᾿ Der ἑωυτὸν ἀποκηρύξαντω, καὶ μώ- 


hoc nomen graveris , nec unius, fed multorum fervus eris 
neceflario , & ferviles operas obfüpo capite praeftabis a 
mane inde ufque ad vefperam, mercede iniquiffima: ὃς tan- 
quam homo non a puero inde fervituti innutritus, fed qui 
fero diícas, atque aetate iam provecta infütuendum te illi 
tradideris, non valde probaberis, nec magni pretii videbe- 
re domino. Corrumpit enim te fubiens libertatis recordatio, 
& refilire facit nonnunquam , & ea ipfa de cauía fervitu- 
te male defungi. Nifi forte illud fatis eff? putas ad liberta- 
tem , quod non "Pyrrhiae neque Zopyrionis filius es , neque 
ut Bithynus aliquis fub vocali praecone veniift.. Verum 
enimvero, cum tu, vir optime, inftantibus Kalendis per- 
mixtus Pyrrhiae ac Zopyrioni, manum non minus quam 
reliqui fervi porriges, capiefque, quidquid eft, quod tibi da- 
tur, haec vero venditio eft: praecone quidem non erat 
opusin xm qui ipfe fuo fe praeconio venderet , & longo 
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κρῷ χρόνῳ μνηστευσάμενον ἑωυτῷ τὸν δεσπότην. ER; 
ὦ κάθαρμα; ( φαίην ἂν καὶ μάλιστα πρὸς τὸν Φιλοσο- 
φεν φάσκοντα) εἰ μέν σέτις ἢ πλεοντῶ secca SEDIS NE 
συλλαβῶν, ἢ ἢ λῃστὴς ὠπεδίδοτο, ἃ ᾧκτειρες ἂν σεαυτὸν, 
ὡς παρὰ τὴν ἀξίων ϑυστυχοῦνται" ἢ "E τις σοὺ συλλαβά. 
μένος, ἡ ἦγε δουλον εἶναι λέγων; ἐβόας ἃ ἂν τοὺς νόμους; 
καὶ δεινὰ ἐποίεις, καὶ ἡγανάκτεις, καὶ» " yn καὶ ἢ Θεοὶ, 
μεγάλῃ τῇ Φωνῇ ἐκεκράγεις Ay σεαυτὸν δὲ, ὀλίγων ἕνε- 
κω ὀβολῶν, ἐν τούτῳ τῆς ἡλικίας, ὅτε καὶ εἰ φύσει δου- 
Acc ἤσϑα, καιρὸς ἤν πρὸς ἐλευθερίαν ἤδη ὃ ὁρῶν, αὐτῇ ape- 
τῇ καὶ σοφίῳ Φέρων ἀπημπόληκας: οὐδὲ τοὺς πολλοὺς 
ἐκείνους λόγους αἰδεσιϑ dig , οὺς ὁ καλὸς Πλάτων, ἢ ἥ ὃ 
Χρύσιππος, ἢ ?2 ᾿Δριστοτέλης δεξεληλύϑασι » τὸ μὲν £- 
λευβέριον ὃ ἐπαινοῦντες » τὸ ὃ δουλοπρεπὲς δὲ διαβάλλοντες, 
xcd οὐκ, αἰσχύνῃ κόλοιξιν ἀνθρώποις » καὶ ἀγοραίοις, καὶ 
βωμολόχοις ἀντεξεταζόμενος. καὶ ἐν τοσούτῳ πλήϑει 
Ῥωμαϊκῶν μόνος ξενίζων τῷ τρίβωνι; καὶ πονήρως τὴν 


tempore herum armbiret & quaft procaretur. Tu vero , pur- 
gamentum hominis , prope dixerim , praefertim ad eum , qui 
philofophum fe ferat, fi te navigantem hoftis, qui fubmer- 
gere navim poffet, vel pirata vendidiffet , miferareris te, 
ut praeter dignitatem calamitofum. Aut fi quis, manu in- 
ie&ta , fervum te fuum perhibens abducat, leges proclames, 
δὲ quiriteris , & indigneris, & terram Deofque magna voce 
tefleris ; & te ipfum paucos propter nummos, in hoc ae- 
tatis, cum fi natus effes fervus, tempus erat libertatem cir- 
cumípicere , cum ipfa te virtute ὃς fapientia vendidifti ? 
nihil veritus multas illas difputationes , quas pulcher Plato , 
δὲ Chryfippus, & Ariftoteles , in laude libertatis, & fervi- 
lis humilitatis vituperatione , confumferunt: neque pudet 
te cum adulatoribus, & forenfi turba, & nidorem fe&tan- 
tibus componi, & in tanta Romanorum multitudine folum 
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Ῥωμαίων Φωνὴν βαρβαρίζων, cives δειπνῶν δέπνα 3c- 


ρυβώδη, x2 πολυάνθρωπω, συγκλύδων τινῶν, κοῦ τῶν 
πλείστων μοχϑηρῶν; καὶ ἐν αὐτοῖς ἐπ᾿αἰνεὶς Φορτικώς, 
22b πίνεις πέρα τοῦ μετρίως ἔχοντος" tof τὸ ὑπὸ κώ- 
day ἐξαναστὰς, ὁ ἀποσεισάμενος τοῦ ὕπνου τὸ ἥδιστον. 
συμπεριθεῖς ἃ ἄνω. κοὶ κάτω- ἔτι τὸν χβιζὸν πηλὸν ἔχων 
ἐπὶ τοῖν σκελοῖν. οὕτως ἀπορία μέν σε ϑέρμων ἔ ἐσχεν. 4 
τῶν ἀγρίων Aa lt ἐπέλιπον δὲ καὶ e κρήναι ῥέου-- 
σαι TOU ψυχροῦ ὕδατος, ὦ ως ἐπὶ ταυτώ σε ὑπ᾽ ὠμήχα- 
γίας λύειν; ἀλλὰ onn ὡς οὐχ, ὕδατος, οὐδὲ ϑέρμων, 
ἀλλὼ ἡ πεμμάτων: καὶ ὄψων, 3620) οἴνου ἀνθοσμίου ὁ ἐπ - 
θυμών, ἑώλως, καθάπερ ὁ 0 λάβραξ » αὐτὸν μάλω δι- 
καίως τὸν. ὀρεγόμενον τούτων λαιμὸν διαπαρείς' map 
πόδας τοιγαροῦν τῆς λιχνείως ταύτης τἀπίχειρα. καὶ 
ὥσπερ, οἱ πίθηκοι, “κλοιῷ δεθεὶ εὶς τὸν τράχηλον: ἄλλοις 
μὲν γέλωτα παρέχεις σαυτῷ δὲ us «ic τρυφῶν; ὅτι 
4 Ὑπὸ χώδωνι) “Ὅτι συνῆθες ἐκ παλαχιιῦ Λδπίνοις ὑπὸ κώδωνι Zx- 
rid dcn. M: 
peregrino cum pallio conípici, δὲ male nec fine barbarie Ro- 
manorum lingua loqui, tum coenas coenare tumultuofas 
& multorum hominum, convenarum , & maiorem par- 
tem malorum? In his ipfis conviviis laudas importune, & 
bibis ultra mediocritatem , & mane ad tintinnabuli fonum 
furgens, excuffa fomni parte fuaviflima , furfum deorfum 
curris cum aliis , hefternum adhuc lutum in cruribus cir- 
cumferens. Adeone inops lupinorum eras, aut agrefiium 
olerum ὃ adeone defecerant te fontes frigida manantes , ut 
prae defperatione ad haec devenires? Sed apertum fcilicet 
eft, te non aquae, neque lupinorum , fed bellariorum & 
pulpamentorum , & vini odorati cupiditate captum , lucii 
inftar, ipfaque merito, quae appeteret ifta, gula confof- 
fum. Praefto ergo funt liguritionis illius praemia, & inftar 
fumiorum collari vin&us rifum praebes alis; tibi vero ia 
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y nt , 4 5 ὄ , PU .E 3 
ἐστι σοὶ τῶν ἰσχώδων ἀφθόνως ἐντρωυγεῖν᾽ ἡ δ᾽ ᾿ἔλευ- 
Ξ Nw UN, fa s 9^ 3 Me x LN F 
Θερέο» "καὶ τὸ εὐγένες» αὐτοῖς Φυλεταις xeu Φρώτορσι» 
[nd 7 hy DES ἔφ * B^ A. 5" 
Φρουδα πάντω;, Xe οὐδὲ μνήμη τις αὐτῶν. Καὶ ἀγώ- 
Ν ᾽ P4 I. , N and ^ x m 
σητον. εἰ μόνον TO ὠἰσχρον προσήν τω T pOUy AT, δου- 
"wet ^ Ez: € m 7 N Ν S Z 
λον eT ἐλευθέρου δοκεῖν, οἱ δὲ πόνοι md κωτῶ τοὺς στώνυ 
τούτους. οἰκέτας" ἀλλ᾽ ὅρα εἰ μετριώτερά σοι impor rra 
κται τῶν Δρόμωνι xe Τιβίῳ προστεταγ μένων. ὧν μὲν 
γὰρ ἕγεκο, τῶν μαθημάτων abt φήσας Tp 
Φέσε: ὀλίγον αὐτῷ μέλει. Tí ye κοινόν Caci λύρᾳ 
καὶ ὄνῳ" πάνυ γοῦν, οὐχ ὁρῶς:; ἐκτετήκωσι τω 2 πόθω τῆς 
ἽΝ μήρου σοζίας, ἢ τῆς Δημοσιϑένους δεινότητος, ἢ ἢ τῆς 
ΤΙλά eae μεγαλοφροσύνης, ὡν ἥν τις ἐκ, τῆς ψυχῆς 
QA 3 τὸ χρυσίον, κοὶ τὸ ἀργύριον, καὶ τὰς περὶ τού- 
των » Φροντίδας. τὸ καταλειπόμενόν ἐστι τυῷος καὶ pu 
, M. Nt / Ἂς ἢ» re x x) x 
Aalen , καὶ ἡἠδυπάθειω, καὶ ἀσέλγειω. καὶ ὕβρις» καὶ 
, t . , 2» MN nd , zs » 4 
ἀπωιδευσίω. δεῖται δή σου ἐπ᾿ ἐκείνω μὲν οὐδωμως. ἐπεὶ 
deliciis effe videris, quod licet, quantum lubet , devorare 
ficuum. Ceterum libertas cum ipfis tribulibus ὃς fodalibus , 
ilicet evanuerunt, nec memoria illorum fupereft. Ac feren- 
dum erat , f1 fola ea turpitudo ineffet huic negotio , quod 
iam pro libero fervus videris, nec labores etiam iidem, qui 
plane fervis. Verum vide mihi, an moderatiora tibi iniun- 
€a fint, quam Dromoni aut Tibio. Nam doctrina illa, cu- 
ius fe cupiditate duCtum adíciviffe te dicebat, parum illi cu- 
rae eft: quid enim , aiunt , afino cum lyra? Nimirum omni- 
no, (nonne vides?) intabefcunt cupiditati Homericae fa- 
pientiae , aut Demofthenicae gravitatis, aut magnificentiae 
Platonis. Quorum fi quis ex animo aurum auferat & ar- 
gentum , & earum rerum curas; quod fupereft , faftus eft, 


& mollities , & voluptas, & luxuries, & contumelia, ὃς 
ruditas, Ad ifla vero neutiquam te opus habet, Verun; 
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δὲ πώγωνα ἔχεις βαβὺν, καὶ σεμινός. τις εἰ τὴν πρόσο- 
gu, καὶ ἱμάτιον “Ἑλληνικὸν εὐσταλῶς epi [BA 1 
καὶ πάντες, icaci ce γραμματικὸν, 7 prepa, ἢ Φιλό- 
σοζον, κωλὸν αὐτῷ δοκεῖ ἀναμεμίχβωι καὶ τοιοῦτόν Tw 
τοῖς προϊοῦσι» καὶ προπομπεύουσιν αὐτοῦ" δόξει γὰρ ἐκ. 
τούτου καὶ Φιλομαθης τῶν Ἑλληνικῶν μαθημάτων, xdi 
ὅλως; περὶ ποιδείαν Φιλόκαλος" ὥστε κιδυνεύεις, ὦ 
γενναῖε » ἀντὶ τῶν ϑαυμαστῶν λόγων » τὸν πώγωνα καὶ 
τὸν τρήβωνω papae onere. χρὴ οὖν σε ἀεὶ σὺν αὐτῷ 
ὁρῶσαι, καὶ à μηδέποτε ἀπολείπεσιτοι" ἀλλ᾽ ἕωβεν ἐξ.- 
«ναστάντα,, παρέχειν σεαυτὸν ὀφθησόμενον ἐν τῇ ϑέρα- 
Tei, καὶ pg λιπεῖν τὴν τάξιν. δδ᾽ ἐπιβάλλων i ἐνίοτε 
σοι τὴν χεῖρο; 0, τι ἂν τύχοι, ληρεῖν τοῖς ἐντυγχάνουσιν 
ἐπιδεικνύμενος, ὦ ὡς οὐδ᾽ ὁδῷ βαδίζων, ὠμελής ἐστι τῶν 
μουσῶν, ἀλλ᾽ εἰς κωλὸν τῆν. ἐν τῷ περιπάτῳ διατίθεται; 
σχολήν. Σύ δ᾽ ἄθλιος, τὰ μὲν παραδραμὼν, τὸ τὰ δὲ βά- 


16 Bádm ) Ἤρέμα, κα ϑᾶττον, καὶ ταχέως. 6. (tave pofteriori enar- 
rationi credas. So/an.) 
quod barbam habes prolixam , & vultum venerabilem , & 
Graeco pallio decenter ami&us es, & quod omnes Gram- 
maticum te effe norunt, aut Rhetorem , aut Philofophum, 
pulchrum illi videtur , permixtum effe etiam ex hoc gene- 
re aliquem praecedentibus ipfum & deducentibus: videbi- 
tur enim ipía hac re ipfe quoque Graecarum literarum cu- 
pidus, & univerfim pulchritudinis illius, quae in do&rina 
ineft, ftudiofus. Itaque metus eft, ne pro admirandis illis 
fermonibus tuis barbam palliumque locaveris. Oportet igi- 
tur te femper cum illo confpici , & nec unquam defidera- 
ri, fed mane furgentem praebere te videndum in officio, 
nec deíerere ordines. Ille vero manu nonnunquam tibi in- 
ie&a , quod in buccam venerit , nugatur , oftendens obviis, 
fe neque in via curam Mufarum deponere , fed ipfum, quod 
initinere contingit , otium bene collocare. Tu vero mifer 
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δὴν ἄναντω πολλὼ καὶ κάτωντα ( τοιαύτη γὰρ, ὡς οἷ- 
σϑα, ἡ πόλις) περιελθὼν, ἰϑρωκάς τε καὶ πνευστιᾶς. 
κρῤκείνου ἔνδον τινὶ τῶν Φίλων, πρὸς ὃν ἦλθε, διαλεγο- 
μένου, » μηδ᾽ ὃ ὅπου καβίζῃς ἔχων, ipfas ὁ UT ἀπορίας eya- 
γιγνώσκεις τὸ ὃ βιβλίον προχειρισάμενος" ἐπειόδιν δὲ ἄσι- 
TÓV τε καὶ ὥποτον 7 νὺξ καταλάβῃ, λουσάμενος OM 
ρῶς ἀωρὶ, περὶ αὐτό ποὺ σχεδὸν τὸ μεσονύκτιον ἥκεις 
ἐπὶ τὸ δειπνον, οὐκ 6f ὁμοίως ἔντιμος, οὐδὲ περίβλεπτος 
τοῖς παροῦσιν. ἀλλ᾽ ἥν τις ἄλλος racio νεωιλέστε- 
pos » ἐς τοὐπίσω σύ᾽ καὶ οὕτως ἐς τὴν ᾿ἀτιμοτάτην γωνίαν 
ἐξωσθεὶς, κωτάκεισαι, μάρτυς μόνον τῶν παράφερο- 
μένων, τὼ ὀστῶ: εἰ ἀφίκοιτο μέχρι σοῦ, καθώπερ οἱ κύ- 


“ 


ves περιεσϑίων, ἢ 72 2 σκληρὸν τῆς μαλώχης. Φύλλον, ὦ ᾿ 


τὰ ἄλλα συνειλοῦσι. εἰ ὑπεροφϑεήγυ ὑπὸ τῶν irm 
κειμένων ᾽ ἄσμενος ὑπὸ λιμοῦ mage uos. οὐ μὴν οὐδ᾽ 
5 ἄλλη ὕβρις ὁ ἄπεστιν, ἀλλ᾽ οὔτε ὠὸν ἔχεις μένος. οὐ 


9 Νεαλέστερος) Κυρίως ὁ γεωστὶ ἑαλωχὼς ἰχθύς. λέγεται δὲ xal ὁ 
νεωστὶ ἁλισϑείς. V. t 
partim una currens , partim lente inereffus , per ardua mul- 
ta & declivia, (talis enim eft urbs, ut nofti) poft circuitum 
illum fudas & anhelas: & dum ille intus cum amicorum 
aliquo, ad quem invifit, colloquitur, tu , qui ne fedendi qui- 
dem copiam habeas , adftans, cum nihil fit, quod agas, de- 
promto libello legis. Cum vero cibi potufque expertem nox 
opprefüt, lotus male intempefive, circa ipfam fere me- 
diam no&eri ad coenam venis, non iam ut ante honora- 
' fus , neque confpiciendus praefentibus , fed fi quis alius fu- 
pervenit recentior, tu poft tereum atque ita in contemtif- 
fimum angulum expulfus teftis modo accumbis eorum, 
quae praeterferuntur , οἵα fola , modo ea ad te perveniant, - 
rodens canum inftar , aut ficcum malvae folium , cui invol- - 
vunt alia, fi qua defpiciatur ab his, qui ante te accumbunt, 
lubenter abradens. Verum nec alia contumelia abeft: fed 
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yuo ἀναγκαῖόν ἐστι καὶ σὲ τῶν αὐτῶν ἀεὶ τοὺς Esos 
καὶ ὠγνώστοις ἀντιποιεισοδοι, ᾿ ἀγνωμοσύνη γὰρ σὴ τοῦ- 
τό γε οὔτε ἡ ὄρνις ὁμοίω ταῖς ἄλλαις, ἀλλὰ τῷ μὲν 
πλουσίῳ, qr eio, καὶ πιμελὴ ἧς» σοὶ à, νεοττὸς ἡμίτο- 
μος, 7 Φώττα τις ὑπόσκληρος ᾽ ὕβρις à BuTHERUS. ibo ὧτι- 
μία. πολλώκις δὲ ἣν ἐπιλίποι ἄλλου τινὸς οἰφνιδίως 
ἐπιπαρόντος, ἀρώμενος ὁ διάκονος τὰ σοὶ παρακείμενα 
φέρων, ἐκείνῳ παρωτέθεικεν» ὑποτονϑορύσας σὺ συ γὰρ ή- 
μέτερος £i. τεξονομένου pen) yo €) TC) pecu 5 συὸς ὑπο- 
γαστρίου, ἢ ἐλάφου, χρή ἐκ παντὸς ἣ τὸν di ᾿ὠνέμονται 
ἵλεων ἔχειν. ἣ τὴν Προμηθέως μερίδα, Φέρεσιϑαι, ὀστᾶ 
κεκωλυμμένω τῇ πιμελῇ. τὸ γὰρ τω μὲν ὑπὲο σὲ τὴν 
λοπάδα παρεστάναι , ἔστ᾽ ὧν ἀπαγορεύσῃ ἐμ “ορούμε- 
Voc, σὲ δ᾽ οὕτω τωχέως παρειδραμεῖν, τίνι Φορητὸν ἐλευ- 
ipeo ddp, κἂν ὁ ὁπόσην αἱ eA Dus τὴν χολὴν exis 
xor οὐδέπω i £X€1y0 ἔφην, ὅτι τῶν ἄλλων ἠδιστόν τε καὶ 


neque ovum folus habes. Neque enim opus eft, & te ea- 
dem affe&are femper, quae hofpites & ignoti: (illa enim 
effet impudentia tua) neque avis tibi fimilis aliarum appo- 
nitur; verum diviti pinguis ὃς faginata , tibi vero pullus di- 
midiatus , aut palumbus exficcus , quae quidem aperta con- 
tumelia eft & contemtus. Saepe etiam, fi qua defit, alio 
repente conviva fuperveniente, miniftrer, ablata ea, quae 
tibi appofita fuerant, ponit illi, admurmurans illud: tu enim 
nofter es. Quoties quidem carpitur in medium appofitus 
.aut porcellus fubrumis , aut cervus, omnino aut propitium 
habeas diviforem , opus eft, aut Promethei partem feras, 
offa dico pinguedini involuta. Quod enim fupra te accum- 
benti adítat patina , donec fatietate vius renuiftiet, te ve- 
ro celeriter adeo praeterit , cui libero tolerabile eft, ἢ eriam 
non plus quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi , 
quod, aliis fuaviffimum vetuftiffimumque vinum bibentibus, 


“ἢ 
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2 ^6 / y N. 7 : ς 
παλαιότατον OIOV πινόντων, μόνος σὺ πονηρόν τινῶν 1008 
A / . / 3. ΟΣ ^ / Dy EP EL p 
may πίνεις ϑεραπεύων ἀεὶ, ἐν ἀργύρῳ ἢ χρυσῷ πί- 
νειν, ὡς μὴ ἐλεγχθείης ἀπὸ τοῦ χρώματος, οὕτως ἀτι- 
^ ς / - "ψόφοι Ἀ 0 , ZA Z2 
μος ὧν ξυμπότης καὶ εἴθε γε κῶν ἐκείνου ἐς κόρον ἥν 
“,,κ ον M be TTA € D^ inia 4 
πιεῖν YUV δὲ πολλάκις αἰτήσαντος, ὁ παὶς οὐδ᾽ ἀϊοντι 
L4 Lnd Á s: ^as /, x N P 
ἐοικεν. ᾿Ανιω δή σε πολλὰ καὶ ἀθρόω, καὶ σχεδὸν τῶ 
/ à. 7 “ ^ / 
πάντω; καὶ μάλιστω ὅταν σὲ παρευδοκιμῇ κίναιδός τις; 
* 5 7 ^ Ν 5 
ἡ ὀρχηστοῦδιδάσκωλος, ἢ avuxet ξυνείρων , Ἀλεξανόρεω- 
Ἂς E ^ N Ν NUMINE Ν »“ 
τικὸς ἀνθρωπίσκος. τοὺς μὲν γὙῶρ τὰ ἐρωτυκὸν ταύτώ δὲου- 
ph x πο c / 
κονουμένοις, καὶ γραμματίδια ὑπὸ κόλπου διωκομίζου- 
͵ 7] ΓᾺ ΟΣ, , m 5 
σι» πόθεν σύ "y ἰσότιμος κατακείμενος: τοιγαροῦν ἐν μυ- 
^ ^ NU t , , il 
χῷ τοῦ συμποσίου, καὶ ὑπ᾽ αἰδοὺυς κατωδεδυκως, στέ- 
€ ἊΝ 5 Ν Ν 7 à , τς Ν 
Veig ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ σεαυτὸν οἰκτείρεις, καὶ οἰτιφ τῆν 
/ , 3-5 / ^ *, 7] « 
τύχην; οὐδ᾽ ὀλίγα σοι τῶν χαρίτων ἐπι ψεκάσασαν. ἡ- 
M hs y ? ^ i N M a ^05 
δξως δ᾽ ἄν μοι δοκεὶς καὶ ποιητὴς γενέσϑ᾽ aa τῶν ἐρωτι- 
Τα δι / N M Avo / / " 
κῶν ὠσμάτων; ἢ κῶν ἄλλου ποιήσαντος, δύνωσϑ'ει ἀδειν 


folus tu minutum & craffum potas. Itaque curas in argen- 
to femper aut auro bibere , ne colore vini, quam contem- 
tus fis conviva , prodatur. Et utinam vel illius ad fatieta- 
tem bibere tibi liceret! Iam vero faepe te pofcente puer fe 
exaudiiffe diffimulat. Moleftia fane te afficiunt multa & cre- 
bra, & paene omnia: maxime quoties prae te floret vel 
cinaedus aliquis, vel faltandi magifter, vel Ionicos modos 
& cantilenas contexens homuncio Alexandrinus. Unde enim 
amatoriarum voluptatum hifce miniftris, & literulas finu 
perferentibus , aequalem accubitus honorem tu poftules? 
Iraque in latibulo aliquo triclinii, prae pudore quaerens 
fuffugium , ingemiícis merito , teque ipfe miferaris, ὃς for- 
tunam accufas , quae ne tantillum tibi venuftaris adfperfe- 
rit. Libenter autem videaris & ipfe poéta velle fieri ama- 
toriarum cantilenarum, aut ab alio compofita canere poffe 
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ἀξίως. pee yao οἷ τὸ προτιμᾶσεναι, καὶ εὐδοκιμεῖν 
ἔστιν. ὑποσταίης δ᾽ ἂν: εἰ καὶ μάγον, ἢ μάντιν ὑποκρί- 
var on δέοι, τῶν κλήρους πολυτωλάντους, καὶ ἀρχὼς, 
καὶ ἀῤρόους τοὺς πλούτους ὑπισχνουμένων. καὶ yao αὖ 
καὶ τούτους ὁρῶς εὖ Φερομένους £y ταῖς φιλίαις. xot 
πολλῶν ἀξιουμένους' κἂν ἕν τι γοῦν τούτων ἡδέως ἂν 
| γόοιο, ὡς μὴ ἀπόβλητος καὶ περιττὸς εἰης" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πρὸς ταῦτω ὁ κουκοδαίμων πιθανὸς €i. τοιγαροῦν ἀνώγ- 
x pauca » καὶ σιωπῇ ἢ ἀνέχεσϑαι, ὑποιμώζοντα καὶ 
ὠμελούμενον. Ἢν μὲν γὰρ κατείπῃ ς σοῦ τις ψίθυρος ci- 
κέτης, ὡς μόνος οὐκ ἐπήνεσας τὸν τῆς δεσποίνης παιδί 
σκον ὀρχούμενον, ἢ πιθαρίζοντα., κίνδυνος οὐ μικρὸς ἔκ 
τοῦ υ πράγματος. EL ον χερσαίου βατράχου δίκην ài- 
Vvre.; κεκρουγέναι» ὡς ἐπίσημος ἔσῃ ἐν τοὶς ἐπιαιγοῦσι E 
κοὶ κορυφαῖος, ἐπιμελούμενον. πολλάκις δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων σιωπησάντων" αὐτὸν ἐπειπεὶν ἐσκεμμ, νέγον τινὰ 


13 Διψῶντα χεχραγέναι) Τὸ ἑξῆς διψῶντα κεκραγέναι ἐπιμελούμενον, 
ὡς ἐπίσημος ἔσῃ χαὶ χορυφαῖος. V. 


commode ; cum videas, quibus rebus honor & plaufus ad- 
iunctus fit. Suftineas vero , fi magum aut vatem agere opor- 
teat ex eorum genere , qui hereditates multorum talentorum , 
& imperia, & confertas divitias pollicentur: vides enim , hos 
quoque felicem in amicitiis curfum habere, & magna in di- 
gnitate verfari. Horum igitur unum aliquid libenter fieres, 
ne plane reiiculus effes & fuperfluus. Sed nec ad ifta, in- 
felix , probabilis es. Itaque neceffario minueris, & filentio 
Occuitifque lacrimis perfers neglectum tui. Si enim deferat 
te fufurro fervus, folum te non laudaffe puerum dominae 
faltantem , aut canentem cithara, periculum ex ea re non 
parvum. Oportet igitur terreftris ranae inftar fitientem cla- 
mare, & , ut infignis inter clamantes fis & quafi praecentor, 
fludere: faepe etiam , poflquam conticuerunt alii, ipfum 
fubiicere meditatam quandam laudationem , prolixae adu- 
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ἔπινον, πολλὴν τὴν κολακείαν ἐμΦανιοῦνται. τὸ μὲν yao 
λιμῷ ξυνόντα, καὶ νὴ Δία, yt διψῶντα. μύρῳ χρίε- 
σϑαι, καὶ στεφανοῦσθαι i τὴν κεφαλὴν, ἠρέμα καὶ γε- 
λοῖον. £o yao τότε στήλῃ ἑώλου τινὸς νεκροῦ ἄγωντος 
ἐνουγίσμιαται. καὶ γὰρ ἐκείνου κωταχέαντες μύρον, xc 
τὸν στέφανον ἐπιθώτες, αὐτοὶ πίνουσι, καὶ εὐωχρῦντοι 
τὰ Vr e Hy μὲ μὲν γὰρ καὶ ζυλότυπός τις ἦ: 
καὶ à παῖδες εὔμορφοι ὦσιν; ἢ νέω γυνὴ. καὶ σὺ pi me 
τελῶς πόῤῥω ᾿ΑφΦροδίτης καὶ Χαρίτων 5 fe οὐκ, ἐν εἰρήνῃ 
τὸ πρῶγμω, οὐδ᾽ ὁ κίνδυνος εὐκαταιζθρόνητος. ὦτω γὰρ 
καὶ ὀφθαλμοὶ βασιλέως στολλοὶ, οὐ μόνον τἀληδη ὁρῶν- 
τες; ἀλλ᾽ ἀεί τι καὶ προσεπιμετροῦντες ὡς μὴ γυστάξειν 
δοκοῖεν. δεῖ οὖν ὥσπερ ἐν τοῖς ΤΠερσικοὶς δείπνοις κώτω 
γεύοντω κατακεῖσθαι», δεδιότα μή τις εὐνοῦχός σε idu 
προσβλέψαντα ua τῶν παλλακίδων, ἐπεὶ 222. ec ty$ 
εὐνοῦχος ἐντετωμένον πάλαι τὸ τόξον ἔχων, ἃ μὴ ϑέμις 

4 Ἕλου τινὸς) Χθεσιγοῦ, «υ- 12 ΓΙροσεπιμετρουντες) ?Avri τοῦ 


χροῦ, ματαίου, ἀνωφηλιοῦς, ἀγυσχύ- χαὶ πέρα τοῦ εἰκίτος ἐπισχοποῦν: 
Ἵ ) » H 


pov. V. τες. V. 

lationis indicem. Porro efuritionum te fodalem , & fitien- 
tem , ungi & coronari, fane ridiculum. Similis enim es cip- 
po nuperi alicuius mortui, cui mittuntur inferiae. Nam 
etiam illum perfundunt unguento, & coronam illi impo- 
nunt ; vinum vero ipfi bibunt & epulantur ea, quae para- 


ta funt. Si vero zelotypus ipfe fit, & formofi liberi, aut 
mulier iuvenis , neque tu fis plane alienus a Venere & Gra- 
tiis, vix pax conftabit , nec periculum eft , quod facile con- - 


temnas. Aures enim regis & oculi multi, nec qui vera fo- 
lum videant, fed femper quafi corollarium , ne connivere.- 


unquam putes, adiiciant. Oportet igitur ut in Perfarum - 


conviviis , deie&o vultu accumbere , metuentem , ne quis te. 
forte Eunuchorum obferver adípicere pellicum unam , cum 


alius Eunuchus intentum iam arcum habeat, qui adfpiciene- 


T 


DE MERCEDE CONDUCTIS. 553 


ἑρῶντω: διαπείρας τῷ ὀϊστῶ μεταξὺ πίνοντος. τὴν γνά- 
So. Εἶτ᾽ ἀπελθὼν τοῦ δείπνου, μικρόν τι κατέδαρϑες. 
ὑπὸ ὁ᾽ δὴν ἀλεκτρυόνων ἀνεγρόμενος, & δείλαιος ἐ ἐγὼ 
Cre καὶ AH οἵος τὰς πάλαι διατριβὰς ἀπολιπὼν, 
καὶ ἑταίρους, καὶ (βίον ἀπράγμονα. καὶ ὕπνον μέτρου- 
μένον τῇ ἐπιθυμίᾳ. καὶ 7 περιπάτους ἐλευθέρους εἰς οἷον 
βάραθρον C Φέρων ἐμαυτὸν σέσεικα. τίνος MH ὦ Θεοὶ, 
ἢ τίς ὁ λαμπρὸς μισϑὸς οὗτός ἐστιν; οὐ yao: καὶ ἄλλως 
μοι πλείω τούτων ἐκπορίζειν δυνατὸν ἢ ἥν: καὶ προσῆν τὸ 
ἐλεύθερον, καὶ τὸ πάντα ἐπ᾿ ᾿ἐξουσίας; νῦ γυν δε τὶ τὸ τοῦ λό- 
yo» λέων κρόκῃ δεθεὶς, ἄνω καὶ κάτω περισύρομιαι, τὸ 
πάντων οἴκτιστον, οὐδ΄ εὐδοκιμεῖν εἰδὼς, οὐδὲ κεχίαρισ- 
μένος. eiue δυνάμενος. ἰδιώτης γὰρ ἔγωγε τῶν τοιούτων. 
καὶ ἄτεχνος» καὶ μάλιστα παρωβαλλόμενος ἀνδράσι 
τέχνην τὸ πρᾶγμ πεποιημένοις. ὡς δὲ καὶ à ὠχάριστός 
εἶμι, καὶ ἥκιστω συμποτικὸς, οὐδ᾽ ὅσον γέλωτω TT 


tis, quae fas non eft, buccam fagitta inter bibendum traii- 
ciat. Deinde egreffus convivio paulum obdormiifti. Sub gal- 
lorum vero cantum excitatus, miferum me , inquis, ὅς ae- 
rumnofum ! quibus ego exercitationibus relictis, ὃς fodali- 
bus, δὲ quam otiofa vita, & fomno, quem fola metiretur 
dormiendi libido, δὲ ambulationibus liberis, in quod me 
barathrum ipfe praecipitavi ! Cuius rei caufa , Dii boni! aut 
quae fplendida illa merces? Nonne enim alio etiara modo 
plura ipfis parare mihi licuit, libertate manente & omnium 
rerum poteftate? Nunc vero tanquam leo , quod eft in pro- 
verbio, licio devin&us, furfum deoríum trahor, ὅς, quod 
emnium miferrimum eft, nec bonam de me opinionem 
concitare, neque gratiofus effe poffum. Idiota enim ego his 
in rebus & iners, maxime fi cum hominibus comparer, 
qui artem fibi hoc opus fecerint. Infuper vero invenuftus 
eiiam fum , & minime comis conviva , ac ne tantillum qui- 
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σαι δυνάμενος' συνίημι δὲ ὡς καὶ ἐνογλῶ πολλάκις βλε: 
πόμενος s Xo à μάλισιϑ᾽ ὅ ὁτῶν ἡδίων αὐτὸς αὑτοῦ εἶναι Sé 
Aa. σκυθρωπὸς γὰρ αὐτῷ ω δοκῶ. καὶ ὅλως, οὐκ ἔχω. ὅπως 
ἁρμόσωμαι πρὸς αὐτόν. ἣν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ σεμνοῦ Φυ- 
λάττω ἐμαυτὸν, ἀηδὴς ε ἔδοξα. καὶ μονονουχὶ Φευκτέος. 
ἣν δὲ μειδιάσω , καὶ ῥυθμίσω τὸ τὸ πρόσωπον: εἰς τὸ ἡδίστον, 
κατεφρόνησεν εὐθὺς, καὶ διέπτυσε, καὶ τὸ πρᾶγμα ὅ- 
μοιόν μοι δοκεῖ, ὥσπερ ἂν εἴ τις κωμῳδίαν ὑ ὑποκρίναιιτο, 
τραγικὸν προσωπεῖον περικείμενος. τὸ d' ὅλον, τίνα ἄλ- 
λον ὁ μάταιος ἐμαυτῷ, 2 βιώσομαι βίων, τὸ τὸν πταρόντω τοῦ-- 
τον ἄλλῳ βεβιωκώς; Ἔτι σου ταῦτα δαλογιζομένου, 1 
ὁ κώδων ἡ ἤχησε, καὶ χρὴ τῶν ὁμοίων ἔχεσϑιαι, καὶ περι- 
νοστεῖν» καὶ ἑστάναι; ὑπαλείψαντώ γε πρότερον τοὺς 
βουβῶνας. καὶ τὰς ἰγνύας, εἰ ϑέλεις διαρκέσαι πρὸς 
τὸν aper. εἴτω δεῖπνον 6, ὅμοιον» καὶ ἐς τὴν αὐτὴν ὥρων 
περιηγ μένον. xci σοι τὰ τῆς διαίτης πρὸς τὸν πάλαι 
βίον ἀντίστροφω;, καὶ ἡ ἀγρυπνία δὲ, καὶ ὁ ἱδρὼς, καὶ 


dem excitare rifum poffum: intelligo autem , confpe&um 
etiam meum faepe moleftum effe, inprimis quoties me ipfo 
fuavior hilariorque eííe volo: tetricus enim illi videor, ὅσ 
in univerfum non video, quomodo aptus illi effe poffim: 
fi enim gravitatem fervo, infuavis illi videor, & tantum 
non fugiendus; fin rideam & ad fuavitatem componam vul- 

tum, contemnit ftatim ὃς defpuit; ὅς fimilis mihi res vide- - 
tur, ac fi quis tragicam perfonam indutus comoediam agat. 
In fumma vero, quam aliam ftultus ego vitam mihi vi- - 
vam, hanc praefentem fi alii vixero ? Adhuc iíta cogitas, 
cum tintinnabulum fonuit, & confuetus vitae tenor fer- - 
vandus eft: circumeundum eft, ftandum eft, un&is prius - 
fummis femoribus poplitibufque, fi velis durare ad inftans — 
certamen : tum coena fimilis, & in eandem horam protra- j 
Ga. Inter haec vi&tus ratio fuperiori vitae contraria, tum. 
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ὃ κάματος. ἠρέμα δὴ ὑ ὑπορύττουσιν. ἢ φΦϑόην, ἢ ἢ περι- 
πνευμονίαν, ἢ κώλου ἄλγημα, ἣ τὴν κωλὴν ποδάγραν 
ἀνωπλάττοντες. ἀντέχεις δὲ ὅ 8a o. xe MC rin Aera 
xem o deor, οὐδὲ τοῦτο συγκεχώρηται. σκῆψις yao 4 
νόσος - καὶ φυγὴ τῶν καθηκόντων ἐδοξεν. ὥστε ἐξ: eur au 
τῶν ὠχρὸς ὠξὶ, καὶ ὅσον οὐδέπω τεθνηξομένῳ ἕ ἐοικώς. 
Καὶ τὸ τὼ μὲν ἐν τῇ πόλει: ταῦτα. ἣν δέ που καὶ aros 
μῆσαι δέοι, τὰ μὲν ἄλλω ξῶ. ὕοντος δὲ πολλάκιρ, ὕστα- 
τος ἐλθὼν ( τοιοῦτο o γάρ Coi ἀποκεκλήρωται) καὶ τὸ ζῦ- 
γος περιμένεις, 6 ἔστ᾽ ἂν οὐκ ἔτ᾿ οὐσής καταγωγῆς» τῷ 
μοωγείρῳ σε ἢ: τῷ τῆς δεσποίνης κομμωτῇ συμπαραβύ- 
σωσιν; οὐδὲ τῶν Φρυγάνων δαψιλῶς ὑποβαλόντες. Οὐκ 
ὀκνῶ δέ σοι καὶ dus etm Don ὅ μοι Θεσμόπολις οὐ οὗτος ὃ 
“Σ τωϊκὸς δηγήσατο, ξυμβὰν αὐτῷ πάνυ γελοῖον, 3.20 

νὴ A, οὐκ ἀνέλπιστον, ὡς ἂν καὶ ἄλλῳ ταυτὸν συμ- 
βαίη. συνήν μὲν γὰρ πλουσίῳ τινὶ καὶ τρυφώσῃ γυναικὶ 


vigiliae, & fudor, & fatigatio paulatim cuniculis te fuffo- 
diunt, & vel tabem, vel refpirandi difficultatem , vel coli 
dolorem , vel praeclaram podagram elaborant. Obduras ta- 
men, & faepe, cum decumbendum effet, neque hoc tibi con- 


ceffum eft. Simulatio enim morbus tuus videtur & officio- 


rum fuga. Itaque ob haec omnia pallidus (emper, ὅς pa- 
rum abeft , quin iam morituro fimilis videaris. Haec qui- 
dem urbanae vitae ratio. Si qua vero etiam iter inftituen- 
dum fit, reliqua omitto. Saepe vero cum pluit, ultimus 
tu veniens, (hoc enim fors tibi tribuit) & iumenta exfpe- 
&as, donec , cum iam non amplius fit ve&urae copia , cum 
€oquo te aut ciniflone dominae in vehiculum compingunt , 
& ne virgultorum quidem fatis fubfternunt. Non pigebit 
etiam narrare tibi, quod fibi accidiffe Thefmopolis hic 
Stoicus mihi narravit, ridiculum fane, quod aliis quoque 
ufu venire poffe nec improbabile, per Iovem , fuerit. Vi- 
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τῶν ἐπιφανῶν ἐν τῇ πόλει. δεῆσαν δὲ καὶ ἀποδημήσαί 
σότε, τὸ μὲν πρῶτον, ἐκεῖνο παθεῖν ἔφη γελοιότατον, Ὁ 
cvysa did De "rao αὐτῶ παραδεδόσιϑαι Φιλοσόφῳ 
ὄντι» κίναιδόν TIVO, τῶν πεπιττωμένων τὸ σκέλη, καὶ τὸν 
πώγωνα περιεξυρημένων' διὰ τιμῆς δὲ αὐτὸν ἐκείνη ὡς τὸ 
εἰκὸς ἤγε: καὶ τούνομιο, δὲ τοῦ κιναιίδου ὁ ἀπεμνημόνευε, 
“Χελιδόνιον γὰρ nare e. τοῦτο τοίνυν ν πρῶτον ἡλίκον, 
σκυβρωπώ xe γέροντι ἀνδρὶ καὶ πολιῷ τὸ γένειον (οἷ- 
σϑα δὲ ὡς βαθὺν πώγωνα xe σεμνὸν ὁ  Θεσμόπολις 
εἶχε) mapa ferro Φύκος ἐντετριμεμένον, καὶ ὑπο: 
γεγραμμένον. τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ διασεσαλευμένον τὸ τὸ 
βλέμμα. καὶ τὸν τρώχηλον ἐπιρκεκλασιμένον, οὐ χελι- 
δόνγα. "μὼ Δι᾽, ἀλλὰ γύπα Tua περιτετιλμένον τοῦ πτώ- 
γώνος τὰ πτερά" x2 εἴγε μὴ πολλὰ δεηῤηναι αὐτοῦ, 
καὶ τὸν κεκρύφαλον ἔχοντο ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἂν συγ. 
nad iere au. τὼ δ᾽ οὖν ἄλλ, παρ ὅλην τὴν ὁδὸν pu- ] 
ρίας τὰς ἀηδίως ἀνοσιχέσιϑεαι; Uzretdovreg , καὶ τερετί- 


vebat ille in domo divitis & delicatae mulieris: cum au- 
tem peregre eundum effet aliquando , primum hoc fibi ac- 
cidiffe omnino ridiculum , ut iuxta fe philofophum homi- 
nem , affidere iuberetur cinaedus quidam laevigatis pice cru-. 
ribus ὃς raía barba: nempe in honore illum ipfa, ut faci- 
le eft ad intelligendum , habebat : nomen etiam cinaedi mihi 
retulit , Chelidonium di&um effe. Hoc igitur primum qua- 
le e&? Tetrico & feni viro, & cano mento, (nofli vero, 
quam prolixam barbam & venerabilem Theímopolis hà- 
buerit) affidere infucatum, & pi&is genis, ὃς natantibus | 
oculis, & fracta cervice, non hirundinem fane, [quae no- 
minis illius vis eft] fed vulturem quendam vulfis barbae pen- |. 
nis! Et nifi multum deprecatus cflet, etiam caput flammeo 
te&um habentem ait fuiffe ad(eflurum : fe ergo tum cete- 
ras fcxcentas inilla via moleftias fuftinuiffe , cantillante illo 
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ᾧντορ" εἰ δὲ μὴ ἐπεῖχεν αὐτὸς, ἴσως ἂν καὶ ὀρχουμένου 
' ἐπὶ τής ἀπήνης. ἕτερον δ᾽ οὖν τι καὶ τοιοῦτον αὐτῷ προσ- 
τουχθήνοιι. Καλέσασα γὰρ αὐτὸν Ἶ γυνὴ» Θεσμόπολί 
Quew ; οὕτως ὄνωιο:; χάριν οὐ μικρῶν αἰτούσῃ . δὸς, μη- 
δὲν ἀντειπὼν, μηδ᾽ ὃ ὅπῶς ἐπὶ πλεῖόν σου δεήσομαι. περι- 
μείνας. τοῦ δὲ, ὅπερ εἰκὸς ἦν» ὑποσχομένου σάντω πρά- 
ἕξειν, δέομαί σου τοῦτ᾽. ἔφη, χρηστὸν ὁρῶσά σε; καὶ ἔπι- 
μελή » καὶ Φιλόστοργον; τὴν κύνα ἣν cic Sa, τὴ ii: Mujg- 
γὴν» ἀναλαβὼν t ἐς τὸ éxitos Φύλαττέ μοι, 1 ἐπιμε- 
λοῦ, ὅπως μηδενὸς ἐνδεὴς ἔσται" βαρύνεται γὰρ ἡ ὠθλία 
τὴν γαστέρω, καὶ σχεδὸν ὡς ἐπίτεξ i ter οἱ δὲ κατά- 
paroi οὗτοι, καὶ ἀπειϑεὶς οἰκέται» οὐχ, ὅπως ἐκείνης.» 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ i ἐμοῦ αὐτῆς πολὺν ποιοῦνται λόγον ἐν ταῖς 6- 


óvic. m τοίνυν τί σμικρὸν οἰηθῆς εὐποιήσειν pt» τὸ "Mu 
σπούδωστόν μοι, καὶ ἥδιστον κυνίδιον διαφυλάξας. V ὑπέ- 
exero ὁ Θεσμόπολις, πολλὰ ἱκετευούσης, καὶ μονονουχὶ 


& minuriente; qui nifi ipfe retinuiffet, forte & iam in ipfo 
plauftro effet faltaturus.. Verum iniunctum fibi etiam aliud 
huiu(cemodi. Vocans enim illum mulier , da mihi , inquit, 
anc veniam , T'hefmopoli, fic fortunatus fis! magnam qui- 
dem, petenti nihil contradicens , nec exfpe&ta , ut diutius 
te rogem. Illo vero , quod facile credas, pollicito, fe fa&u- 
rum omnia; hoc, inquit, te rogo, quae benignum te vi- 
deam, & diligentem, & a natura fa&um ad amorem: ca- 
nem, quam nofti, Myrrhinam, receptam in vehiculum cu- 
ftodi miii, & curam illius gere, ne qua re indigeat; ute- 
um enim gerit mifera , & prope abeít a partu: exfecrabi- 
les autem illi. & immorigeri fervi, ne mei quidem ipfius, 
antum abeft, ut illius, ullam rationem habent in via. Ne. 
utes igitur, te mediocriter de me mereri , fi caniculam , de 
ua tantum laborem , fuaviffimamque mili fervaveris. Pol- 
icetur Thefmopolis fimpliciter ita & tantum non cum la- 
Lucian. Voi. lI. R 
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καὶ à δαικρυούσης. τὸ δὲ. apa pua, s παγγέλοιον u πυνί- 
duy : ἐκ TOU ἱμωτίου προκύπτον μικρὸν ὑπὸ τὸν πώγωνα, ; 
καὶ κατουρήσαν πολλάκις, εἰ καὶ μὴ ταῦτω ὁ Θεσμό- 
πόλις “προσετίθει, καὶ βαύζον λεπτῇ τῇ Φωνῇ ( τοιαυτω 
γὰρ τὰ Μελιταῖα) καὶ τὸ γένειον τοῦ φιλοσόφου καί 
λιχμώμενον, μάλιστα εἴ τι τοῦ χβιζοῦ αὐτῷ ζωμοῦ i εγ- 
κατεμέμεικτο. καὶ ὃ κίναιδος, ὁ ὃ ξύνεδρος οὐκ ἀμούσως 
ποτὲ καὶ εἰς τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας t ἐν τω 2 ξυμποσίῳ 
ἀποσκώπτων, ἐπειδή ποτε καὶ ἐπὶ τὸν Θεσμόπολιν 
καθῆκε τὸ σκῶμμα, περὶ δὲ Θεσμοπόλιδος, & ἔφη τοῦτο 
μόνον εἰπεῖν ἔχω, ὅτι ἀντὶ τωϊκοῦυ "on Κυνικὸς ἡ ἡμῶν 
γεγένηται. τὸ d' οὖν κυνίδιον, καὶ τετοκέναι ἐν τῷ τρί- 
βωνι τοῦ ὑ Θεσμοπόλιδος ἐπυθόμην. Τοιαῦτα ἐντρυφεῶσι, 
μῶλλον δὲ ἐνυβρίζουσι τοῖς ξυνοῦσι, κατὰ pep αὐτοὺς 
χειροήθεις τῇ ὕβρει παρασκευάζοντες. cid δ᾽ ἐγὼ καὶ 
ῥήτορα τῶν καρχιάρων ἐ ἐπὶ τῷ δείπνῳ κελευσϑέντω- με- 
λετήσαντω;, μὼ τὸν Δί᾽, οὐκ ἀπαιδόώξωρ; AA 


crimis petenti, Res autem ridicula omnino, canicula de ve- 
fte fub ipfam barbam profpiciens, parva , & faepe ipfum 
permingens , (etiamfi illud quidem non addidit Thefmopo- 
lis) & minuta voce ganniens, (tales enim funt Melitenfes 
illae caniculae) & mentum philofophi circumlambens, inpri- 
mis fi quid pridiani iuris in illo haereret. Et cinaedus, af- 
feffor, qui alioqui non indo&a dicla in ceteros iacere in 
convivio folet, cum in Theímopolin laxaret dicacitatem , 
de Thefmopolide , inquit, hoc folum habeo, quod dicam , 
illum pro Stoico iam Cynicum nobis factum. Caniculam 
igitur etiam peperiffe in pallio Thefmopolidis audivi. Sic ad 
delicias, vel ad contumeliam potius , abutuntur fuis fami- 
liaribus , quos paulatim manfuetos & patientes iniuriae fa- 
ciunt. Novi ego etiam rhetora quendam de afperis illis iuf- 
fum in coena declamare, non inerudite profecto , fed ve-- 
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τορῶς. καὶ ξυγκεκροτημένως᾽ ὦ ἐπηνεῖτο γοῦν | μεταξὺ 7i- 
YOVT Y » οὐ πρὸς ὕδωρ μεμετρημένον, ἀλλὰ πρὸς οἴνου 
ἀμφορέα λέγων. καὶ τεῦτο ὑποστήνωι τὸ τόλμημω ἐπὶ 
διακοσίαις διαχμαὶς ἐλέ yero. TAUTA μὲν οὖν ἴσως μέ 
τρία. ἣν δὲ ποιητικὸς αὐτὸς, ^ συγγραφικὸς ὃ πλούσιος 
ἢ. παρὰ τὸ δεῖπνον τὸ τὰ QUUTOU V ῥαψῳδῶν, τότε καὶ μάλι- 
στα διαῤῥαγήναι χρὴ ; ἐπαινοῦντα καὶ κολακεύονται, καὶ 
τρόπους 73221777, καινοτέρους ἐπινοοῦντα. εἰσὶ δ᾽ δὶ καὶ ἐπὶ 
κάλλει ϑαυμάξεσθαι ἐθέλουσι. καὶ δεὶ ᾿Αδώνιδας αὐὖ- 
τοὺς, καὶ M ἀκούειν. πήχεως ἐνίοτε τὴν pra 
ἔχοντες. σὺ δ᾽ οὖν ἐὼν μὴ ἐπαινῆς, ἐς τὰς λιθοτομίας τὸ τὸς 
Διονυσίου εὐθὺς à ἀφίξῃ, ὡς καὶ φθονῶν, καὶ ἐπιβουλεύ- 
ὧν αὐτῷ. χρὴ δὲ καὶ σοφοὺς καὶ ῥήτορας εἶναι αὐτούς" 
κἂν εἴ τι σολοικοίσωντες τύχωσιν; αὐτὸ τὸ τῆς ᾿Αττικῆς 
30) τοῦ Ὕ μηττοῦ Mer ree dexeiv τοὺς λόγους, καὶ νά- 
μὸν εἰ εἶνε τὸ λοιπὸν οὕτω λέγειν. Καίτοι Φορητὰ ἴσως τὰ 
τῶν ἀνδρῶν. αἱ δὴ οὖν γυναῖκες (ai γὰρ αὖ καὶ τόδε 


hementer & concinne :- laudabatur igitur inter pocula, qui 
non ad aquam demenfam diceret, fed ad vini amphoram ; 
dicebatur autem pro ducentis illam rem drachmis aufus ef- 
fe. Si vero dives ipfe vel poéticam affe&et laudem vel hi- 
ftoricam , qui in convivio fua recitet , tum maxime eft, 
ubi rumpatur aliquis laudando , adulando, modis laudandi 
novis excogitandis, Sunt vero, qui etiam pulchritudinis no- 
mine admirationi effe poftulant , quos Adonidas, vel Hya- 
cinthos audire oportet , cubitalem licet nafum interdum ha- 
beant. Tu vero fi non laudes , ilicet in Dionyfii lautumias 
venies , utpote qui invideas ipfi & infidieris. Oportet autem 
doctos effe ipfos ὅς rhetcras, & licet foloeciífmos commit- 
tant, Atticae tamen & Hymetti plenos videri illorum fer- 
mones, & legem effe in pofterum ita dicendi. Quamquam 
tolerabilia forte videantur, quae viri faciunt. Mulieres ve- 
R 2 
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ὑπὸ τῶν γυνωικῶν σπουδάξεται, τὸ εἶναί τινας αὐταῖς 
πεπαιδευμένους. pur eo ὑποτελεῖς ξυνόντας, "οἱ τῷ 
φορείῳ παρεπομένους. ὃ εν γάρ "e καὶ τοῦτο τῶν ἄλλων 
καλλωπισμώτων αὐταὶς dox €i » ἣν λέ yrs, ὡς FRU 
δευμέναι τέ εἰσι» καὶ Φιλόσοζοι» xot ποιοῦσιν ἄσματα 
οὐ πολὺ τῆς Zn ous ἀποδέοντα; καὶ διὰ n ταῦτω: 
μισθωτοὺς καὶ αὑται περιώγονται ῥήτορας, καὶ ypap- 
ματικοὺς: καὶ Φιλοσόφους᾽ ἀκροώντοι δ᾽ αὐτῶν mmi 
C γελοῖον γὰρ καὶ τοῦτο ) ἡ ἤτοι μεταξὺ κοσμούμεναι, xai 
τὼς κόμας περιπλεκόμεναι, 4 παρὰ τὸ deir ὥλλοτε 
yao οὐκ, ἄγουσι σχολήν. πολλάκις δὲ x2 μεταξὺ - τοῦ 
φιλοσόφου τὶ διεξιόντος (4 apa. προσελόουσα.. ὥρεξε 
παρὰ τοῦ μοιχοῦ γραμματίον' οἱ δὲ περὶ σωφροσύνης 
ἐκεῖνοι λόγοι; ὃ ἑστῶσι περιμένοντες ἔστ᾽ ὁ a ἐκείνη ἄντι- 
γράψασα τῷ μοιχῶ, ἐπανωδρώμ πρὸς τὴν ἀκρόασιν. 
37 Ἐπειδὰν δέ ποτε διὰ μακροῦ τοῦ χρόνου Κρονίων  11a»- 


αθηνωίων ἐπιστάντων; πέμπηταί τί σοι ἐφεστρίδιον à a- 
17 ἘἜφεστρίδιον) Μανδύαν τινά. ἄμεινον δὲ χεχρύφαλον νοεῖν. V. 
ro, nam hae quoque nunc affe&ant habere quofdam eru- 
ditos, mercede interpofita fibi familiares , & le&icam affe- - 
&antes, quandoquidem unum hoc inter reliqua ornamen- 
ta illis videtur, fi dicantur eruditae effe & philofophae, & - 
carmina faciant non multum inferiora Sapphicis: propter 
haec igitur mulieres ipífae quoque mercenarios circeumdu- 
cunt Rhetores, & Grammaticos, & Philofophos. Audiunt 
vero illos interdum , quod ipfum quoque ridiculum , vel 
dum ornantur, & comas difponi fibi curant , vel in coena 
adeo: neque enim aliud ipfis otium fuppetit. Saepe vero dum 
Philofophus aliquid difputat, accedens ancilla a moecho ta- 
bellas tradit: at illi de temperantia fermones infiftunt , ex- 
fpectantque, dum illa, moecho poftquam refcripferit, ad au- 
ditionem redeat. Cla vero longo poft tempore aliquando 
Saturnalibus inftantibus vel Panathenaicis , mittitur tibi amis 


ti 
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ὅλιον, s " χιτώνιον ὑπόσαθρον, ἐνταῦθα μάλιστα πολλὴν 
δεὶ καὶ μεγάλην γενέσθαι τὴ τὴν πομπήν. καὶ ὁ μὲν πρῶ- 
τος, εὐθὺς ἔτι σκεπτομένου παρακούσας τοῦ δεσπότου, 
προδρωμῶν, καὶ προμηνύσας; ἀπέρχεται; pac Soy οὐκ 
ὀλίγον τής ἀγγελίας προσλαβών. ἐωβεν δὲ τρισυκρίδεκοι 
ἥκουσι κομείζοντες, ἑκάστος ὡς πολλὼ εἶπε; καὶ ὡς ὑπέ- 
μνήσε: καὶ ὡς ἐπιτρωπεὶς s τὸ κάλλιον ἐπελέξατο διεξ- 
ἐῶν" ὥπαντες ὃ à οὖν ἀπαλλάττονται λαβόντες, ἔτι καὶ 
βρενδυόμενοι; ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Ὁ μὲ μὲν γὰρ μισϑὺς 
αὐτὸς, κατὰ δύο ὀβολοὺς, ἢ i rérrepas" καὶ βαρὺς ei- 
τῶν σὺ, καὶ ὀχληρὸς δοκεῖς. ἵνω δ᾽ οὖν λάβῃς, κολώκευ-. 
τέος μὲν αὐτὸς, καὶ ἱκετευτέος᾽ Θερωπευτέος dé xe 6 ci- 
κονόμος. οὗτος μὲν καὶ ὥλλος ϑεραπείας τρόπος. οὐ; 
ἀμελητέος δὲ οὐδ᾽ ὁ ξύμβουλος καὶ Φίλος. καὶ τὸ λη- 
Qi, ἤδη προωφείλετο ἱμωτιοκωπήλω; 4 ἰωτρῷ: ἢ σπκυ- 


9 Βρενθυόμενοι γ᾽ ᾿Αλαζονευόμενοι d? ἄνθινον μῦρον. χαλεῖται χαὶ ὅρ- 
ἢ λυπούμενοι “καὶ δυσ: χεραίνοντες. τεόν τί βρένθος ἢ 9 ἔγιοι χόσσιφον χα- 
ξρόνθυον δὲ μῦρον τῶν παχέων, οἱ λοῦσι. V. 


culum miferum aut tunica fere putris, tunc maxime mul- 
tam inftitui magnamque pompam oportet. Et primus qui- 
dem, qui deliberante domino illud fublegit , praecurrens ὅς 
indicans, non parvo ablato nuntii praemio, redit. Mane 
vero tredecim veniunt ferentes munus, quorum unufquif- 
que, ut multa dixerit, ut monuerit, ut dato fibi negotio 
pulcherrimum elegerit, commemorat. Omnes igitur cum 


munufculo abeunt : infuper cum faftidio quodam murmu- - 


rant , quod plura non dederis. Merces ipfa minutatim tibi fol- 
vitur, obolis binis aut quaternis: fi petas , gravis videris ac 
moleftus. Ut igitur accipias , adulandum primo ipfi & fup- 
plicandum: colendus autem etiam eft difpenfator, quod 
aliud culturae genus eft; nec vero negligendus confiliarius 
& amicus. Porro quod accipis, iam debebatur vefliario, aut 
medico , aut futori cuidam. Munera igitur illa non munera, 
A s 
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τοτόμῳ τινί, ἄδωρω οὖν σοι τὰ δῶρα. καὶ ἀνόνητω. IL- 
λὺς δὲ à φθόνος, καί που καὶ à διαβολή τις ἡ ἠρέμα ὑπεξα- 
νίστατοωι πρὸς ἄνδρα ἤδη τοὺς κατὰ σοῦ λόγους ἡδέως 
ἐνδεχόμενον ὁρῷ γὰρ ἤδη σὶ σὲ μὲν ὑπὸ τῶν συνεχῶν πόνων 
ἐκτετρυχωμένον. » καὶ πρὸς τὴν ϑερωπείαν σκάζοντο;, καὶ 
ἀπηυδηκότα.. τὴν ποδάγραν δὲ ὑπανιοῦσων. ὅλως “γὰρ 
ὅπερ ἣν νοστιμώτατον ἐν σοὶ; ἀπανθισάμενος, καὶ τὸ ἐγ- 
κωρπότατον τής ἡλικίας, καὶ τὸ ἀκμαιότατον τοῦ. σώ- 
ματος ἐπιτρίψας, καὶ ῥάκος σε πολυσχιδὲς ὁ ἐργασά- 


- 


μένος, ἤδη περιβλέπει, σὲ μὲν οἱ τῆς κόπρου ἀποῤῥίψῃ 
Φέρων, ἄλλον δὲ ὅπως τῶν δυναμένων τοὺς πόνους xap- 
τερεῖν προσλήψεται. καὶ ἤτοι μειράκιον αὐτοῦ ὅτι ἐπεί 
ρασάς ποτε, ἢ τῆς γυναικὸς ὥβραν παρθένον γέρων ἀνὴρ 
διέφϑειρας. s ὴ ἄλλο τι τοιοῦτον ἐπικληθεὶς; νύκτωρ ἐγκε- 
καλυμμένος,, ἐπὶ τράχηλον ὠσϑεὶς, ἐξελήλυβας & ἐρήμος 
ἁπάντων, καὶ ἄπορος. τὴν βελτίστην rode ypo αὐτῷ 


I ? Adaga. οὖν σοὶ τὰ δῶρα) Γραι. ἄωρα. Ex Sophoclis Aiace(v. 675.) 
6. δοίαπ. 
& nullius utilitatis. Inter haec forte etiam calumnia quae- 
dam paulatim contra te infurgit apud virum, fermones, qui 
contra te habentur , libenter iam excipientem. Videt enim 
te iam perpetuis laboribus detritum , & ad officia claudi- 
cantem , & defe&um viribus , fubeuntemque paulatim po- 
dagram. Omnino enim poftquam florem aetatis valetudinif- 
que tuae praecerpfit , poftquam fertiliffimam vitae tuae par- 
tem , & fummuin vigorem corporis contrivit, & pannum 
te undique fiffum concinnavit , iam circumfpicit, te quidem 
in quod fterquilinium abiiciat , alium vero, qui labores fu- 
ftinere poffit, ut affumat. Tum igitur vel tentaffe puerum , 
vel ancillam virginem dominae imminuiffe , homo fenex, 
vel quiddam aliud huic fimile incufatus, no&u, capite ob- 
voluto , praeceps eiiceris domo, reli&tus ab omnibus , inops, 
cum fenectute podagram etiam optimam nactus; oblitus 
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͵ὕ iN, X N N ^ » *, Non 
γήρω παρωλαβῶν, καὶ ἃ μὲν τέως ἡδεις, ὠπομωβὼν ἐν 

/ ͵ ᾿ N N ^ D » 
τοσούτῳ χρόνῳ" ϑυλάκου δὲ μείζω τὴν γαστέρω ἔργα: 
Ξ ΕἸ P SN * 
σάμενος, ἀπλήρωτόν τι» κοὶ ἀπαραίτητον κοκόν. καὶ 
, Ν c x , DUE mMoM e) VANS : 
γῶρ ὁ λωιμὸς ὠπαιτεῖ ex τοῦ εθους᾽ καὶ ὠπομανθάνων 
YN E] ^ , , 27 X ^ 
αὐτὰ, ἀγανακτεῖ. Καί σε οὐκ ἄν τις ὥλλος δέξαιτο 
M Y Ἂν D ε Ε) 
ἐξωρον 194 γεγονότα, καὶ τοῖς γεγηραικόσιν ἵπποις ξοι-- 
κότα. ὧν οὐδὲ τὸ δέρμα ὁ judo χρήσιμον' ὄλλως τε; καὶ 
ἡ ex τοῦ Ὁ ἀπωσθήναι διαβολὴ πρὸς τὸ μεῖζον εἰκοιζομένη, 
μοιχὸν, Ἶ ἢ Φαρμακέα ct, " τι τοιοῦτον ὥλλο δοκεὶν ποιεῖ. 
ὁ μὲν "yao κωτήγορος, καὶ σιωπῶν ὠξιόπιστος" σὺ δ᾽ 
*/ N64 N Á AN SM [od » 
Ἑλλην,, καὶ potdiog τὸν τρόπον, καὶ πρὸς πᾶσαν ἀδικίαν 
y x / NS ej € ^ Gm M " 
εὐκολος" τοιούτους γὰρ ὥπαντάς ἡμῶς εἴνωι οἴονται" καὶ 
7, NL " à DLP NC / 7E. , 
μάλαω εἰκότως" δοκῶ γάρ μοι καὶ τής τοιαύτης δόξης αὐ- 
^ AN M Ne A e Ν , 
τῶν τεὴν ie Mo reni δήμων». μανανενοη κέν αἰτίαν. 
πολλοὶ γὰρ οἱ ἐς τὰς οἰκίας yis epu ὑπὲρ τοῦ μη- 


δὲν ἄλλο χρήσιμον εἰδέναι, μαντείας καὶ φαρμακείας 


2 Θυλάχου) Θύλαχος ἡ ἀποθήχ». ϑύλαχοι xal σφῆνες xai ὑπεράλμα- 
, γυμνασίων εἴδη. V. 


"ὸς tanto tempore interie&o eorum, quae ante fciebas , 
ventre auctus maiore, quam culeus eft, malo quod nec ex- 
plere poffis, nec deprecari. Etenim & gula pofcit te ex 
confuetudine, & cum indignatione δὲ querela dedifcit. Nec 
te facile alius quis recipiat exoletum iam & equis vetulis fi- 
milem, quorum neque pellis aeque utilis. Alioquin etiam 
calumnia e tua expulfione orta, & maius quid fufpicata , 
ut moechus, vel veneficus, vel horum fimile aliquid videa- 
ris, efficit. Tuus enim accufator tacens etiam fide dignus : 
tu vero Graeculus & levis ingenii , & ad fcelus omne facilis, 
Tales enim univeríos nos arbitrantur , nec iniuria. Videor 
enim mihi etiam talis illorum opinionis, quam de nobis ha- 


bent, caufam intellexiffe. Multi enim in domos ingreffi, quod 


nihil aliud utile fcirent, vaticinia ὃς veneficia polliciti funt , 
R4 
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ε Á 24 , ἃ Xx £s lu E- ^ x 3 
ὑπέσχοντο. καὶ χώριτας ἐπ: τοῖς ἐρωτικοῖς, NOU ET'2- 
V M» ETC Ν Ld [ad Á 
γωγῶς τοις ἐχῴροις καὶ ταῦτω πεπαιδευσίεαι λέγον- 
τες, καὶ. τρίβωνας à ἀμπεχόμενοι » καὶ πώγωνας οὐκ εὖ- 
«αταφρονήτους καιθειμένοι. εἰκότως οὖν τὴν ὁμοίαν περὶ 
πάντων ὑπόνοιαν ἔχρυσιν, οὺς ᾿ἀρίσίτουρ ὥοντο, τοὶ ούτους 
Ν 
ὁρῶντες » καὶ μάλιστα ἐπιτηροῦντες αὐτῶν τὴν ἐν τοῖς δεί- 
Ν (e y - " , » N N 
πνοῖς» «cti τῇ LA ζυνουσίον κολοκείων» καὶ τήν πρὸς 
δον δ᾽ ΄ 2X p- / » 5 de ἷ 
τὸ κέρδος δουλοπρέπειαν. ᾿Αποσεισάμενοι δε, αὐτοὺς i 
E x / y -ὦὦἢ N 2 el ( ES “ 
σοῦσι; καὶ μάλωῳ εἰκότως, καὶ εξ ὥπαντος ζητοῦσιν ὃ- 
» , P4 D / ἣν LI 
σιως ἄρδην eT 0&0 GG AV , ἥν δύυνωντωι. λογίζονται γὰρ ὡς 
55 / E ^ ^ Nx ^g ^ ^ , 9 
εξωγορεύσουσιν ἀύτων τῷ TTA Ach ἐκειγὼ τῆς ζυσεως ὧ- 
»"- € εἰ 3M 5» A Ν Ν ? 
πόῤῥητω- ὡς eT CUT CL εἰδότες ὠκριίϑως »κοὶ γυμνους αυ- 
γψ,]ς , / Ld ͵ - , , TA 
τους VRAT VEMNATEA TOUTO τοίνυν QUT OTT Vy ει Miet) a&- 
7 ayrtG yao ἀκριβῶς ὅ ομοιοί εἰσι τοῖς καλλίστοις τούτοις 
βιβλίρις, ὡν χρυσοῖ Ἂν οἱ ὀμΦαλὸ οἱ» πορφυρῶ, δ᾽ ἔκτο- 
σϑεν ἡ διφϑέρω" τὼ ὃ ' &ydoy , ἡ Θυέστης ἐστὶ τῶν τέκγων 
& gratiam ab amafiis , & malorum in hoftium capita aver- 
fiones : idque cum facerent , fe eruditos dicebant, & pallia 
induti erant, ὃς barbas fubmittebant minime contemnendas. 
Non abfurde ergo fimilia de omnibus fufpicantur, cum tales 
efle videant , quos putabant praeftantiffimos , obíerventque. 
eorum in coenis & reliqua confuetudine adulationem, ὅς: 
quam fervilem lucri cauía perfonam fufcipiant. Quos vero 
eiecerunt, illos etiam, ut valde confentaneum eft, odio 
habent, & undique quaerunt funditus, fi queant, perde- 
re. Etenim arbitrantur , illos enuntiaturos effe multa illa in 
natura ipforum ac moribus fecreta, ut qui norint accurate 
omnia , & nudos ipfos infpexerint. Hoc igitur,eft , quod illos: 
angit. Omnes enim accurate fimiles funt pulcherrimis illis. 


libris, quorum aurei umbilici , purpureique coloris mem- 
brana exterior: intus autem vel Thyeftes eft liberos fuos. 
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͵ Dy , ^ Ἂς N By ὃ / 

ἑστιώμενος » 7 Οἰδίπους τῇ μῆτρι ξυγων; E Τηρεὺς duo 

ἀδελφὰς ἅμα ὀπυίων. τοιοῦτοι καὶ αὐτοί εἰσι, λαμ»- 
M y^ ἃς D" 

7rpà s καὶ περίβλεπτοι;, ενδὸν ὃ πὸ τῇ πορφύρα. σολ- 


X: Ν / eu ^ 37A Y ON 
A5 τὴν τρωγωδίαν σκεέποντες. ἐζώστον 9/0UV αὐτῶν ἣν 
: Ν 


ἐξειλήσῃς, δρῶμω οὐ μικρὸν εὑρήσεις Εὐριπίδου τινὸς, ἢ 


Σοφοκλέους᾽ τὼ δ᾽ ἔξω, πορφύρα εὐανθὴς. καὶ χρυσοῦς 
ὁ ὀμφαλός. ταῦτ᾽ οὖν ξυνεπιστάμενοι αὐτοῖς » μισοῦσι; 
καὶ ἐπιβουλεύουσιν, εἴ τις ἀποστὰς, ὠκριβως κώτανε- 
νοηκὼς αὐτοὺς ἐκτρογωδήσει, καὶ πρὸς πολλοὺς ἐρεῖ. 
Βούλομαι δ᾽ ὅμως ἔγωγε, ὥσπεο ὁ Κέβης ἐκεῖνος, εἰκόνα 
τινὼ τοῦ τοιούτου σοὶ βίου γράψαι » ὅπως ἐς αὐτὴν ὧπο- 
βλέπων. εἰδῇς εἴ σοι παριτητέον ἐστὶν ἐς αὐτήν. ἡδέως 
μὲν οὖν ᾿ἀπελλοῦ τινος. ἢ llapacv, ἢ ᾿Δετίωνος, ἢ 
καὶ Εὐφράνορος ἂν ἐδεήθην ἐπὶ τὴν γραφήν. ἐπεὶ δὲ ἄπο- 
ρὸν νῦν εὑρεῖν Tue, οὕτω γενναῖον, καὶ ἀκριβῆ τὴν τέχνην. 


" - e 4 3 Ἂ E 
10 Ὁ Κέβως ἐκεῖνος ) Eupetou τὴν Κέβητος εἰχόνω. ἔχει δὲ αὐτὸν ἐν τῷ. 


πέλει τοῦ βιβλίου. V. 


epulatus , aut Oedipus cum matre concumbens, aut duas 


fimul forores Tereus fubigens. Tales & hi funt , fplendidi & 
conípicui, intus vero fub purpura tragoediam multam te- 
gentes. Si enim unumquemque eorum evolvas, actum in- 
venies haud parvum , Euripidis alicuius aut Sophoclis ;zge- 
nio dignum: extra autem funt purpura florida, & umbili- 
cus aureus. Horum ergo fibi conícii odio habent & flruunt 
infidias, fi quis ab illis feiun&us, qui accurate ipfos norit, 
tragoed:am ipíos faciat, δὲ in vulgus de ipfis narret. Volo 
tamen e2o , ut Cebes ilie, imaginem tibi quandam talis vi- 


tae depingere, ut illa perfpe&a conftituas, utrum in eam. 


tibi ingrediendum fit. Libenter itaque Apellem quendam 
aut Parrhafium , aut Aérionem , aut. Euphranorem etiam 
ad piéturam- adhiberem. Quandoquidem vero fieri non pot- 
eft, ut nunc inveniatur aliquis eo vel ingenio, vel artis prae- 


42 


266 EI.WCOCGOP ΠΝ S 


ψιλὴν ὦ ὡς οἷόν τέ σοι ALTA τὴν εἰκόνα. καὶ δὴ γεγρά- 
Qiu προπύλαια μὲν ὑψηλὰ, xdi er fiquas καὶ μὴ 
κάτω ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, ἀλλ᾽ ἄνω τῆς γῆς: ἐπὶ λόφου 
M UR. M , Ἂς M5 3, 
κείμενα, καὶ ἡ ἄνοδος ἐπιπολὺ, καὶ ἀνάντης; καὶ ὅλι- 
σϑον ἔχουσα; ὡς πολλάκις ἤδὴ πρὸς τῷ ὥκρω erem Das 
ἐλπίσαντας. ἐκτραχηλισιϑηήναι; διωμαρτόντος τοῦ πο- 
δός" ἔνδον δὲ ε, ὁ ΤΠ Πλοῦτος αὐτὸς παϑήσϑω, χρυσοῦς ὅλος, 
ὡς δοκεῖ» πάνυ εὔμορφος, καὶ ἐπέραστος" 00 ξ ἐραστὴς 
μόγις. ἀνελθῶν, καὶ πλησιάσας τῇ Sip réiyréra, 
ἀφορῶν ἐς τὸ χρυσίον. παραλαβοῦσα δὲ αὐτὸν 1 Ἐλπὴς, 
, ΖΞ Ν τ ἊΝ xv 3 , 
εὐπρόσωπος καὶ αὐτή; καὶ ποικίλωῳ ἀμπεχομένη ἐσα- 
^ / , M PRA , » 

γέτω, σφόδνα ἐκπεπληγμένον τῇ εἰσόδῳ. τοὐντεῦθεν δὲ. 
« N 3 Ν 5Ν 7 5 , 

ἡ μὲν Exris ἀεὶ προηγείδιϑω. διωδεξάμενωι δ᾽ αὐτὸν 
ἄλλωι γυναῖκες, ᾿Απάτη » καὶ Δουλείω- παραδότωσαν 
τω 2 ΤΠόνω. ὁ 0 δὲ, πολλὰ τὸν ἄθλιον καταγυμνάσας, τε- 
λευτὼν; ἐγχειρισάτω αὐτὸν τω 2 Iz ἤδη ὑπονοσοῦντο, 

x ^ N - c 7 N ce , 

καὶ τετρωμμένον τὴν xpóny ὑστάτη δὲ ἡ Y βρις ἐπιλω- 
ftantia; tenuem tibi , quantum a me poteft , imaginem often- 
dam. Pingatur itaque veftibulum altum, inauratum , nec 
infra in folo, fed fupra terram in colle fitum: afcenfus 
longus fit & arduus, lubricufque , ut faepe, qui in íummo 
fe iam fperarent effe , veftieio fallente evertantur. Intra ve- 
ro Plutus fedeat ipfe , aurea fpecie totus , formofus idem at- 
que amabilis. Amator autem , qui aegre aícendit , & ad ia- 
nuam acceffit, obftupefcat oculis in aurum dire&tis. Affum- 
tum vero Spes, formofa & ipía, & pictam veftem induta in- 
troducat , valde in ingreffu perculfum. Inde vero Spes qui- 
dem praecedat femper: excipientes autem illum mulieres 
aliae , Fraus , & Servitus , tradant Labori. At hic poftquam 


multum exercuit miferum , commendet eum SenecCtuti, iam 
aliquantum aegrotantem & colorem vertentem: ultima ve- 
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βομέη, συρέτω πρὸς τὴν ᾿Απόγνωσιν᾽ ἢ δὲ Ἐλπὶς, τὸ τὸ 
euro τούτου, ἀφανὴς ἀποπτάσϑω, καὶ μηκέτι καθ᾿ οὺς 
εἰσήλθε τοὺς χρυσοῦς ϑυρῶνας, ἔκ τινος δ᾽ ἀποστρόφου 
καὶ λεληδυίας ἐξόδου ἐξωθείσϑω » γυμνὸς, προγάστωρ 4 
ὠχρὸς, γέρων, τῇ ἑτέρᾳ μὲν, τὴν Αἰδω σκέπων, τῇ de- 
án δὲ αὐτὸς ἑαυτὸν ἄγχων ὠπαντάτω δ ἐξιόντι ἡ Me- 
TAVOLO δακρύουσα ἐς οὐδὲν ὄφελος, καὶ τὸν ἄθλιον i era- 
πολλύουσα. τοῦτο μὲν ἔστω τὸ τέλος τῆς γραζής. qv δ᾽ 
οὖν, ὧ ἄριστε Τιμόκλεις d αὐτὸς ἤδη ἄκριβως t ἐπισκοπῶν 


- 


Sx TO; ἐννόησον εἴ σοι καλῶς ἔχει, προσελθόντα εἰς 
τὴν εἰκόνω κατὰ ταύτας τὰς ϑύρας, s ἐκείνην τὴν iura 
λιν αἰσιχρῶς οὕτως ἐκπεσεῖν. 0, τι δ᾽ ἂν πράττῃς; μέ- 
pao TOU σοφοῦ λέγοντος, Ὡς ϑεὸς ἀναίτιος, αἰτία 
δὲ ἑλομένου. 


- 13 Ὡς ϑεὸς ἀναίτιος) Ὅμηρος, ἀτασϑαλίησιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔ- 
h πόποι 1 eor δή yu ὃ Sete βροτοὶ αἰ- χουσιν. Odyff. A, 32. Vide Sto- 
Tuo raa ἐξ ἡμέων “γάρ φασι xaX — baeum. Meminit & Ge//ius horum 
ἔμμεναι" οἱ. Oi καὶ αὐτοὶ σφῆσιν — verfuum. G., 


ro Contumelia comprehenfum abducat ad Defperationem. 
Spes ab hoc inde loco avolet, nec confpiciatur amplius : ipfe 
vero non iam per aureum, qua ingreffus fuerat, veftibulum, 
fed per averfum quendam & latentem exitum nudus ex- 
trudatur, ventre prominulo , pallidus , fenex , altera manu 
pudenda tegens , altera autem fuum ipfe collum angens. Oc- 
currat exeunti Poenitentia nequidquam plorans, & magis 
perdens perditum. Hic quidem pi&urae finis erit. At tu, 
Timocles optime, ipfe iam diligenter infpiciens fingula, co- 
gita, an bonum tibi putes, ingreffum te in vitam depictam 
per illas portas , altera illa ianua turpiter adeo elabi. Quid- 
quid autem feceris , fapientis viri memento, qui , innocens, 
inquit, Deus eft, culpa vero eligentis, 
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AUBOOOATO EP 
ΠΈΡΙ TON ἘΠῚ ΜΙΣΘΩ ZTNONTON. 


ld AAAI σκοπῶ πρὸς ἐμαυτὸν, ὦ ὦ καλὲ Σαβν»ε, ὦ 

τινά σοι εἰκὸς ἐπελθεῖν ἢ εἰπεῖν ἀναγνόντι ἡμῶν τὸ περὶ 
τῶν ἐπὶ μισϑῷ συνόντων βιβλίων. ὅτι μὲν γὰρ οὐκ (Aye 
λαστὶ διεξγεις αὐτὸ, καὶ πάνυ pu πρόδηλον. ἃ à δὲ με- 
ταξὺ καὶ ἐπὶ πᾶσιν ὑπὸ σοῦ ἐλέγετο À ταῦτα νῦν ἘΦαρ- 
μόττειν ζητῶ τοῖς ἀνεγνωσιμένοις. εἰ τοίνυν pg κακὸς ἐγὼ 
parma» δοκῶ μοι ἀκούειν σου λέγοντος, εἶτά τις αὖ- 
τὸς Tavra γεγραφὼς, καὶ κατηγορίαν οὕτω δεινὴν κατὰ 
τοῦ τοιούτου [βίου ife aw € ἐπειτῶ πάντων ἐκλωϑό- 
μένος. ὀστράκου , Φησὶ, μεταπεσώντος, ἑκὼν ἑαυτὸν ee 
ρῶν ἐς δουλείαν οὕτω περιφανῆ καὶ περίβλεπτον & ἐνήκες 


12 Οὐστράκου φησὶ μεταπεσόντο) φασίστως μεταϊαλλομένων ἀπὸ τῶν 
Πλατωνιχὺ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπρο- πρώτων αὐτοῖς πρεσβευομένων. V 


D EI E 1X D2 hne 


EORUM QUI MERCEDE CONDUCTI 
IN POTENTIORUM CONVICTU SUNT. 


Lu a apud me confidero , pulcher Sabine, quid in men- 
tem tibi venifle probabiliter dicam , legenti noftrum de mer- 
cenariis familiaribus libellum. Nam id quidem omnino cer- 
tum habeo, non fine rifu te illum percurrifíe. Quae vero 
interie&to tempore, & poft omnia a te di&a fint, ea nunc 
componere his , quae legifti, ftudeo. Nifi igitur male ego - 
vaticinari didici, videor mihi audire te dicentem ifta: Et — 
eft , qui poftquam fcripfit ipfe talia, & gravem adeo accufa- — 
tionem contra hoc vitae genus explicavit, repente omnium 
oblitus , cadente , ut aiunt , aliter calculo, fua fe fponte in 
manifeftam adeo confpicuamque fzrvitutem demiferit? Quot 
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"rócoi Mini, καὶ Κρώσοι, καὶ laxrtoAd ὅλοι μετέ- 
σεισῶν αὐτὸν ἀφείνωι μὲν τῆν ες παίδων φίλην καὶ C'UV- 
τροῷον ἐλευϑερίαν, πρὸς αὐτῷ δὲ ἤδη τῷ Αἰακῷ γενό- 
μένον. καὶ μονογουχὶ τὸν ἕ τερον πόδα t i τῷ πορθμείῳ € ε- 
aora, παρέχειν ἑαυτὸν ἐλκέσϑαι καὶ Φέρεσϑαϊ, xab- 
emu ὑπὸ κλοιῷ TWI χρυσῳ τὸν αὐχένα δεθέντα. Cic ἐστι 
τῶν τρυφώντων : σλουσίων τὰ σφιγγίο;. καὶ τὰ κουρῶ- 
Aud s πολλὴ γοῦν 3 | διαφωνία τοῦ νῦν βίου πρὸς τὸ Ἡξύρρ. 
ypap pua καὶ τὸ ἄνω τοῦ ποταμοῦ χωρεῖν, καὶ as 
στράφόαι τὰ πάντα, καὶ παλινωδεὶν πρὸς τὸ χεῖρον. 
TOUT ἂν εἰη. οὐχ, ὑπὲρ Ἑλένης j pe Δί᾽, οὐδ᾽ ὑπὲρ των 
ἐπ᾿ Ἰλίω γενομένων, AA ἔργω ἀνωτρεπομένων τῶν λό- 
yov, καλῶς πρότερον εἰρῆσθαι δοκούντων. levra μὲν 
πρὸς ἑαυτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, λέλεκταί σοι ἐπάξεις δὲ x ἴσως 
καὶ πρὸς, αὐτὸν ἐμὲ ξυμβουλήν TiVo τοιαύτην. οὐκ ἄκαι-: 
ρον. ὠλλὼ Φιλικὴν, καὶ οἵω σοι χρηστῷ καὶ φιλοσόφω 


10 Παλινοδ εἶν) ?"Evayrioc ὁδεύειν. G. 


hunc Midae & Croefi & Pa&oli integri in fententiam aliam 
traduxere, ut relicta amica illa a teneris inde, & cui innutri- 
tus eft, libertate, cum iam prope ipfum eft Aeacum, & tan- 
tum non alterum pedem in cymba Carontis habet, prae- 
beret fe trahendum agendumque tanquam aureo circa cer- 
vices collari devin&tum , quales funt delicatorum divitum 
fimiolae & parvi fÍciuri? Multum ergo haec vita & illa fcri- 
ptio difcrepant, & hoc fane fuerit illud, quod aiunt, coz- 
tra flumen retro ire, & invería omnia, 6 in pelus recantare , 
non de Helena per Iovem , aut his, quae ad Ilium gefta funt, 
fed cum opere & factis retractantur , quae bene antea dicta 
videbantur. Haec quidem ad te ipfum, ut coníentaneum, 
a te dicta funt. Subiicies autem forte ad me ipíum etiam 
confilium quoddam eiufmodi non intempeftivum , fed ami- 
cum, teque virum bonum & fapientem decens. Si igitur 
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end πρέπουσαν. ἣν μὲν οὖν. κατ ᾿ ἀξίαν ὑποδὺς τὸ τὸ σὸν 


πρόσωπον ὑποκρίνωμιαι;, εὖ ἂν ἡμῖν ἔχοι; καὶ τῷ λογίῳ. 
ϑύσομεν' εἰ δὲ μὴ» ἀλλὰ σὺ προσθήσεις τὰ ἐνδέοντα. | 

ὥρω τοίνυν μετασκευάσαντας ἡμᾶς τὴν mis ἐμὲ μὲν 
σιωπῶν. καὶ ἀνέχεσιϑαι. τεμνόμενον. καὶ καιόμενον» εἰ 
δέοι, i ἐπὶ σωτηρίω» σὲ δὲ 6 ἐπιπάττειν τῶν Capuam, 
καὶ τὴν σμίλην ἅμα πρόχειρον ἔχοντα, x2) τὸ καυτήριον 
διάπυρον᾽ καὶ d παραλαβὼν τὴ τὴν ῥήτραν : σὺ τόυτα πρὸς 
μὲ, ὁ Σαβῖνος δὴ λέγεις. Πάλαι μὲν, ὦ Φιλότης, ὡς 
εἰκὸς, εὐδοκίμηταί σοι τουτὶ τὸ σύγγραμμα » καὶ ἐν πολ- 
λῷ πλήβει δειχβὲν » ὡς οἱ τότε ἀκροασάμενοι διηγοῦντο j 
καὶ ἰδίῳ παρὰ τοῖς πεπαιδευμένοις, ὁ ὁπόσοι ὁμιλεῖν eU 
τῷ; καὶ δὰ χειρὸς ἔχειν ἠξίωσαν. ἥτε γὼρ τῶν λόγων 
παρασκευὴ, οὐ μεμπτὴ, καὶ 7 ἱστορία πολλὴ; καὶ ἐμ- 
σπειρία sap πραγμάτων : καὶ ὅτι ἑκαστοῶ σαφῶς ἐλέγε- 
TO καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι χρήσιμα πᾶσιν ἣν, καὶ μάλι- 


8 Τὴν ῥήτραν) Ῥήτραι, συνθῆκαι, γον νόμος ὡς ἐχ χρησμοῦ τιθέμενος. 
ὁμολογίαι. , Ταραντῖνοι δὲ γόμους οἱ ὁὲ pyrrpate y ὁμολογίας" οἱ δὲ συ). 
χαλοῦσιν οἷον υφίσματα. Παρὰ γράμματα καὶ ρητροφύλαχας τοὺς 
“Λαχεδαιμονίοις δὲ ῥήτρα, Δυχούρ- συγγραμιματοφύλαχας. 
pro dignitate fumtam perfonam tuam egero , bene res ha- 
bet, & Eloquenti Deo facrificabimus: fin minus, at tu, quae 
defunt, adiicies. Tempus igitur eft, convería fcena me filen- 
tio fecandum urendumque , fi opus fit, falutis caufa prae- 
bere; te vero medicamenta infpergere , cultrumque in prom- 
tu habere, & candens cauterium. lamque fumtis dicendi 
partibus tu haec ad me, Sabine, dicis. Olim fane, amice, 
ut par erat, ad famam tibi hoc fcriptum profuit, & eo 
tempore, quo in magna concione recitaretur, ut narrarunt 
mihi, qui tum audiere, & privatim apud eruditos, qui co- 
gnofcere illud & in manu habere dignati funt. Etenim ver- 
borum in eo apparatus non contemnendus, & hiftoriae mul- 
tum , & rerum peritia , & quod aperte omnia dicerentur : 
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στὰ τοὺς πεπαιδευμένοις, ὡς μὴ ὑπ᾽ ἀγνοίας σφᾶς αὐ- 
τοὺς εἰς. δουλείαν ὑπάγοιεν. ἐπεὶ δέ σοι μετέδοξε βελτίω 
ταῦτ᾽ εἶναι, καὶ τὴν μὲν ἐλευθερίαν μακρὰ χαίρειν Saw, 
ζηλῶσαι δὲ τὸ ἀγεννέστατον ἐκεῖνο ἰαμβεῖον, 
Ὅπου τὸ κέρδος, παρὰ φύσιν δουλευτέον" 

ὅρα ὅπως μηδεὶς ἔτι ἀκούσητωί σου ἀναγινώσκοντος αὐ- 
τό ἀλλὰ μηδ᾽ ἄλλω παράσχῃς τῶν τὸν παρόντα σου 
βίω ὁ ὁρώντων, ἐπελθεῖν τὰ γεγραμμένα" εὐχου δ᾽ Ἑρμῇ 
τῷ χβονίω. καὶ τῶν ἀκηκοότων πρότερον: πολλὴν λήθην 
δεν ύκλσει καὶ ῇ δόξεις τῷ τοῦ Κορινθίου μύθου ταυτόν 
τι πεπονθέναι, κατὰ σαυτοῦ ὁ Βελλεροφόντης γεγρα- 
Φὼς τὸ βιβλίον. μὰ γὰρ τὸν Δί᾽, οὐχ ὁρῶ τὴν ἀπολο-- 
γίαν, ἥ τις ἂν  εὐπρόσωπός σοι | γένοιτο πρὸς τοὺς κατή- 
γοροῦυντας" καὶ μάλιστα, ἣν σὺν γέλωτι αὐτὸ ποιῶσιν» 
ἐπαινοῦντες μὲν τὰ γεγραμμένα, καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς ὁ ἐλευ- 
ϑερίαν, αὐτὸν δὲ τὸν συγγρωφέω δουλεύοντα ὁρῶντες . 


& maxime, quod utilla omnibus effent, Bot praefertim, 
ne per ignorantiam ipfi in fervitutem fe coniiciant. Poft- 
quam vero mutata fententia tibi vifum eft, meliora haec 
effe, & longum libertati valedicere, imitarique ignavum 
ilum verficulum, 
Ubi lucra magna, ferviant & liberi : 

vide, ne quis in pofterum audiat te illud praelegentem , fed 
nec alii cuiquam eorum, qui praefentem vitam tuam inípi- 
ciunt, copiam facito legendi; fed infero Mercurio vota 
nuncupa , ut hos, qui prius audiere , Lethaeis aquis perfun- 
dat: alioquin videbitur idem tibi ufu veniffe , quod eft in 
fabula Corinthia , & ipfe contra te Bellerophon fcripfiffe li- 
bellum. Ita enim me Iuppiter amet, ut non video, quam 
caufam, quae quidem fpeciem habeat, contra accufantes 
poffis dicere: praefertim fi cum rifu hoc faciant, laudan- 
«es fcripta, δέ, quae in illis elucet, libertatem , ipfum vero 
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4 xe exéyra ὑποτιθέντα τὸ τὸν αὐχένα τῷ Ὁ ζι ζυγῷ. Οὐκ ἀπει- 
κότα γοῦν ἂν λέγοιεν, εἰ λέγοιεν, 7 τοι ἄλλου τοῦ γεν- 
νωίου ἀνδρὸς εἶ εἶναι τὸ βιβλίον, καὶ σὲ τὸν κολοίον, ὦλλο- 
τρίοις πτεροὶς ἀγάλλεσϑαι᾽ ἢ 7 εἰπερ σόν ἐστιν; ὅμοιά σὲ 
τῷ Σαλαίθῳ ποιεῖν ὃς πικρότατον κωτὰ; μοιχῶν. τοῖς 
ἹΚροτωνιάταις νόμον ϑὰὴς, καὶ “αυμαζόμενος ἐ eT αὐτῷ» 
μετὰ. μικρὸν αὐτὸς ἑάλω, μοιχεύων τοῦ Q&A oU τὴν 
γυνοαΐκω. περὶ πόδα, τοίνυν xcà σὲ τὸν Σάλαιθον ξ ἐκεῖνον 
Φαίῃ τί ey μῶλλον δὲ πολὺ μετριώτερος ἐκεῖνος» ἔρωτι 
μὲν ὡλοὺς ὡς ἔφασκεν ἀπολογούμενος, ἑκὼν δὲ μάλα 
εὐψύχως ἐς τὸ πῦρ ἁλλόμενος. καΐτοι ἐλεούντων αὐτὸν 
didi ἹΚροτωνιατῶν, καὶ ἐνδιδόντων Φυγεὶν εἰ βούλοιτο. τὸ τὸ 
δὲ σὸν, οὐ παρὰ pagos ἀτοπώτερον, ἀκριβοῦντος μὲν ἐν 
τοῖς λόγοις τὴν τοῦ τοιούτου βίου δουλοπρέπειαν. καὶ 
κατηγοροῦντος εἴ τις εἰς πλουσίου τινὸς ἐμπεσὼν, x20 


8 Τὸν Σάλαιθον ἐχεῖνον ) Κροτο- ἀτοπώτερον) ᾿Αντὲ τοῦ πάνυ ἄἅτος 
γιατῶν γομοθέτης. V. πον, οὐ παρὰ [AIXpoy ἀτοπώτερον 

12 Τὸ δὲ σὺν, οὐ mepX paxpbv εἶπεν. V. 
fcriptorem fervire videntes , qui fponte collum iugo fub- 
miferit. Non abíurde itaque dixerint , f1 dixerint, aut alte- 
rius cuiufdam fortis viri effe librum, teque graculum alie- 
nis fuperbire pennis; aut, fi tuus fit, idem te, quod Sa- 
laethum facere, qui, acerbiffima apud Crotoniatas lege con- 
tra adulteros lata, eam ob caufam celebratus, non ita mul- 
to poft in adulterio cum fratris uxore depreheníus eft. Ad 
amuffim igitur te quoque Salaethum illum aliquis dixerit. 
Quin tolerabilius ille, amore qui captus effet, quemadmo- 
dum in caufa dicenda commemoravit, & ultro in ignem at- 
que animofe infilierit, mifericordia licet illius iam tange- 
rentur Crotoniatae, & fugae atque exfilii , ἢ voluiffet, 
copiam facerent. Tuum autem haud paulo abfurdius fa- 
&um eft, qui fervilem huius virae humilitatem accurata 
oratione excufferis , accufaverifque, fi quis in divitis ali- 
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καθείρξας t ἑαυτὸν, ἀνέχοιτο, μυρίαι τ τὰ δυσχερη πάσχων, 
καὶ ποιῶν ἐν γήραι. δ᾽ ὑστάτω. καὶ à σχεδὸν 705 ὑ ὑπὲρ τὸν 
οὐδὸν, οὕτως ἀγεννῆ λατρείαν. ἐπανῃρημένου, καὶ μονον- 
ἕξ ουχὶ καὶ ἐμπομπεύοντος αὐτῇ. ὅσῳ γοῦν Qai t ἐπισης- 
μότερος εἴνωι δοκεῖς, τοσούτω ᾿καταγελαστότερος à ay δό- 
ξειας εἶναι» ἀντιφωνοῦντος τοῦ γὺν βίου τῷ βιβλίῳ. Καί 
σοι τί δεῖ καινὴν ἐπὶ σὲ κατηγορίαν ζητεῖν, μετὰ τὴν 
ϑαυμαστὴν τραγῳδίαν λέγουσαν, 
: Μισῶ σοφιστὴν, ὅστις οὐχ αὑτῷ σοφός; 
οὐκ ἀπορήσουσι δὲ οἱ κατηγοροῦντες xol ὥλλων Tapa 
δειγμάτων i ἐπὶ σέ. ἀλλ' οἱ μὲν, τοῖς τρωγικοῖς ὑποκρι- 
ταῖς eL QU AY οἱ ἐπὶ μὲν τῆς σκηνῆς: ᾿Αγαμέμνων 
ἕκώστος αὐτῶν; ἢ Κρέων, ἢ αὐτὸς Ἡρακλῆς εἰσιν ἔξω 
δὲ, ἸΠῶλος ἢ ᾿Αριστέδημος., ἀποθέμενοι τὰ προσωπεῖα, 
γίγνωνται ὑπόμισθοι τραγῳδουντες, t ἐκπίπτοντες , καὶ 
συριττόμενοι" ἐνίοτε δὲ, μαστιγούμενοί τινες αὐτῶν, ὡς 


cuius domum incidens & concludens fe, fexcenta incom- 
moda & pati & facere fuftineat ; extrema vero fene&ute, 
δὲ fuperato fere limine , ignavam adeo fervitutem fubieris , 
& tantum non in ea te, tanquam in pompa quadam often- 
165. Quanto igitur, inquiunt, infignior effe videris, tanto 
magis idem videare ridiculus, reclamante, quam nunc agis, 
vita libello tuo. Quamquam quid opus eft , novam contra 
te accufationem circumípicere , poft admirabilem illam Tra- 
goediam , quae 

Odi , inquit, Sophiflam , qui fibi nihil fapit? 
Nec deerunt his, qui accufare volent, etiam alia in te ar- 
gumenta: fed ali Tragicis te actoribus affimilabunt , qui 
in fcena quidem Agamemnon unufquifque aut Creon, aut 
ipfe adeo Hercules funt; extra vero Polus aut Ariftodemus 
perfonis depofitis fiunt mercenarii tragoedi, qui excidunt 
interdum exfibilanturque , interdum vero etiam, fi ita vi- 
Lucian. Vol. III, 9 
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ἂν τω Ὁ ϑεάτρῳ δοκῇ. ἄλλοι δὲ, τὸ τοῦ πιθήκου TemO- 
θέναι σὲ φήσουσιν, ὃν Κλεοπάτρῳ τῇ τῇ πάνυ Φασὶ yt- 
νέσιϑαι. ἐκεῖνον yas διδαχθέντα, τέως μὲν ὀρχεῖσϑωι 
grau κοσμίως. καὶ ἐμμελῶς, xdi ἐπιπολὺ δαυμάξε- 
σϑαι μένοντα, ἐν τῷ σχήματι, καὶ τὸ πρέπον QuAdT- 
τοντῶ: καὶ τοῖς ἄδουσι xe) αὐλοῦσι συγκείμενον Ὑμέ- 
yeuoy ἐπεὶ δὲ εἶδεν ἰσχάδας, οἷ; ipta 5 1 ἀμύγδαλον πόῤῥω, 
κειμένην: μακρὸν χαίρειν Φράσανται τοῖς αὐλεὶς, καὶ 
ῥυόμοῖϊς, καὶ ὀρχήμασι, MIL Sn κατατρώγειν, 
ἀποῤῥίψαντα, peor δὲ συντρίψαντα τὸ πρόσωπον. 
6 Kai σὺ τοίνυν ; Φαϊεν ἂν; οὐχ, ὑποκριτὴς, ἀλλὰ. σοιή- 
τῆς, τῶν καλλίστων, καὶ νομοθέτης γενόμενος, ὑπὸ Eur 
τησὶ τῆς ἰσχάδος σταρωφανείσης : ἡλέγχϑης πίθηκος ὦ ^ 
καὶ ἀπ᾽ ἄκρου χείλους Φιλοσοφῶν, καὶ ἕτερα μὲν κεύ- 
όων ἐνὶ φρεσὶν » ἄλλα δὲ λέγων , ὡς εἰκότως ἄν τινώ ἐπὶ 
σοὺ εἰπεῖν» ὅτι & λέγεις καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐπαινεῖσιθαι ἀξιοῖς, 


Ἢ ἀμύγδαλον) Ἢ ἀμύγδα- μέλος ἀκολούθως τῇ ἁρμονία, μέλος 

A Y. εὐφρόσυνον. V. 
9 'PoBpjscic) "Polsce, τάξις e- 

deatur fpe&atoribus , flagellis quidam illorum caeduntur, 
Alii idem tibi ufu veniffe dicent , quod fimiae , quam Cleo- 
patrae aiunt fuiffe, Illam enim edo&am aliquamdiu quidem 
faltaffe decenter admodum , modulateque, ac multae fuiffe 
admirationi, quae & habitum fuum fervaret, & decorum 
cuftodiret, & hymenaeum voce tibiaque canentibus motus 
accommodaret : confpectis vero ficubus , opinor, aut amyg. 
dala procul iacente, longum vale dixiffe tibiis & modis & 
faltationibus, correptofque fructus, abie&a vel contrita po- 
rius perfona, devoraffe. Et tu igitur, dixerint, non actor, 
fed poéta rerum pulcherrimarum & legislator qui fueris , ab 
hac oftenfa ficu fimius effe, & a primoribus labris philo- 
fophari convictus es , atque Mente aliud celare, aliud fed pro- 
mere yerbis ; ut iure aliquis de te dicat, quae dicis, & pros 


PRO MERCEDE CONDUCTIS. 275 
αείλεω μέν σου eive, ὑπερώην δ᾽ αὐχμῶσαν κατωλξ- 
Are. τοιγαροῦν παρὸ πόδας εὐθὺς € ετισῶς δίκην» ᾿ προ: 
πετῶς μὲν. ϑρασυνάμενος πρὸς τὰς ἀνθρώπων χρείας, 
puer. μικρὸν δὲ μονονουχὶ ὑπὸ κήρυξιν ἐξομοσάμενος τὴ τὴν 


" 5 


ἐλευθερίαν. καὶ εώκει ἡ ᾿Αδράστεια τότε κατόπιν εῷε- 
 στῶσά σοι εὐδοκιμοῦντι; &Q' οἷς κατηγόρεις τῶν ὥλλων, 
καταγελῷν, ὡς ἂν Ses εἰδυῖα τὴν μέλλουσάν σοι ἐς τῶ 
ὅμοια μεταβολὴν, καὶ ὅτι οὐκ εἰς τὸν κόλπον πτύσας 
πρότερον; ἠξίους κοτηγορεῖν τῶν διὼ ποικίλας τινὼς τύ- 
Xe TOLLUTO, πράττειν ὑπομενόντων. Ei ev ὑπόθοιτό 
τις τῷ λόγῳ τὸν Αἰσχίνην, μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Tu μάρ- 
χου κατηγορίαν αὐτὸν ὡλῶνοι, καὶ | Φωραδήναι τὸ TO, ὅμοιον 
πάσχοντα, πόσον ἂν οἴει παρὰ τῶν ὁρώντων γενέσθαι 
τὸν γέλωτα; εἰ Τίμαρχον μὲν εὔθυνεν ἐπὶ τοὺς καθ᾽ ὁ ὥρων 


ς Κατόπιν) Μετὰ ταῦτα, ἀπὸ πτύσας) Παροιμίαι, εἰς τὸν κόλπον 
m2U ὕπισῖεν ἰέναι. G. πτύει, ἐπὶ τῶν πάνυ μαλαχᾶν, xal 


d E - τέθρυ fyav. Τοὺς yx oynpAo 
6 Τῶν ἄλλων χαταγελᾷν) Ὃ νοῦς, PE d co D γηματίας 
xai ἐπυρμένους, xei τοῦτο αὐτὸ με- 


οὐ αλαυχούμενος χαὶ yas 
ἀντὶ τ Fer  Vcsudtiab. LÀ γαλέφρονας, οὐχ εἰς τὸν χόλπον φα- 
x 


es ἐφ᾽ οἷς τῶν εἰς ταῦτα μισϑο- πὴ πτύειν, ἀλλὰ πόῤῥω, POS 
φορούντων κατεχομψ εύου. Υ. χυδαία λαλία μαχροπτύστους χα- 
8 Καὶ ὅτι οὐχ εἰς τὸν χόλπον λεῖ διασύρουσα. V. 

prer quae laudem affe&as , ea Labra rigaffe quidem , ficcum i- 
quiffe palatum. ltaque e veftigio ftatim poenas dedifti, qui 
temere audaciam fumíeéris contra hominum neceffitates , 
paulo poft autem tantum non fub praecone libertatem eiu- 
raveris. Ac videtur, laudibus tibi hominum ab accuíatione 
aliorum florenti, a tergo adftans Adraftea te derififfe, quae, 
tanquam Dea , futuram tuam ad idem vitae genus mutatio- 
nem videret , atque illud etiam , quod non defpuens ante in 
tuum finum , accufares eos , qui per quandam fortunae va- 
rietatem facere talia fuftinerent. Si quis igitur hoc decla- 
mationi argumentum ponat , Aefchinem poft Timarchi ac- 
€ufationem ipfum deprehendi patientem fimilia: quantum 
a Ípectantibus rifum putas oriturum , fi Timarchum quidem 
3 ET 


΄ 
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ἡμαρτημένοις, αὐτὸς δὲ γέρων 3 504, τοιαύτω εἰς ἑαυτὸν 
παρηνόμει" τὸ ὁ ὅλον, ἐκείνω τῷ φαρμακοπώλῃ fonat 
ὃς ἀποκηρύττων βηχὸς φάρμακον, καὶ αὐτίκαω παύσειν 
τοὺς πάσχοντας ὑπισχνούμενος, αὐτὸς μεταξὺ σπώ- 
ὃ μένος" ὑπὸ βηχὸς ὁ ἐφαίνετο. “Ταῦτα μὲν: καὶ τοιοῦτο ; 
πολλὰ ἕτερώ εἴποι τις ἂν, οἷος σὺ κατηγορῶν; ἐν οὕτως 
ἄμφιλαφει Τῇ ἢ ὑποθέσει, καὶ μυρίας τὰς ἀφορμὰς (ὡς id 
Ν 


^ oc 


ἐχομένῃ. ἐγὼ δὲ 194 σκοπῶ ἥν τιγῶ καὶ τράπωμαι πρὸς 
Ἂν 

τὴν ὠπολογίαν. ἀρά μοι κράτιστον ἐθελοκακήσαντο» sed 
τῶ γῶτα ἐπιστρέψαντα, x24 ἀδικεῖν οὐκ ἀρνούμενον, ἐπὶ 
τὴν κοινὴν ἐκείνην ἀπολογίαν καταφυγεῖν: λέγω δὲ τὴ τὴν’ 
τύχην; καὶ μοῖραν» καὶ εἱμαρμένην» xd maparém d aa 
συγγνώμην ἔχειν μοι τοὺς ἐπιτιμῶντας» εἰδότας ὡς οὐ- 
δενὸς ἡ ἡμεῖς κύριοι: ὠλλ᾽ ὑπό τινος κρείττονος, μῶλλον δὲ 
pias τῶν προειρημένων ἀγόμεϑα» οὐχ ἑκόντες, ἀλλ᾽ 
ἀναίτιοι παντάπασιν ὄντες, & ἂν λέγωμεν; 7 ποιῶμεν. 
7 Αμφιλαφεῖ) ᾿Αμφιλαφ εἰ ἀντὶ τοῦ ἀφθόνῳ, πολλαχῶς χεχορηγημένη.Ν- 
in iudicium. vocet ob ea, quae in flore aetatis peccaverit, 
ipfe vero iam fenex, eadem in fe defignet? In fumma, Phar- 
macopolae illi fimilis es, qui tuffis remedium praedicans , 
& ftatim liberaturum fe illa laborantes pollicitus , ipfe in- 
terim convelli a tuffi cerneretur. Haec igitur, & in hoc 
genere multa alia, dicat aliquis tui fimilis accufator in ar- 
gumento ita copiofo, & mille dicendi opportunitates prae- 
bente. Ego vero iam diípicio, qua via ad caufam dicendam 
aggrediar. Numquid optimum fuerit, fponte me fuccum- . 
bere, & tergum praebere, nec negare peccatum, fed ad 
communem illam deprecationem confugere, Fortunam di- 
co, & Parcam, & Fatum, ac rogare veniam hos, qui me | 
reprehendant , cum fciant , nullius rei penes nos arbitrium 
effe, (ed a praeftantiore natura , aur potius ab.una earum , 
quas praediximus, agi non fponte noftra, fed extra cau- 
fam undiquaque conftitutos, quidquid dicamus faciamuf- 

q y: quieq 


PRO MERCEDE CONDUCTIS. 277 


NES ἀν N EM Ν τ URS τὰν / ^ 
5 TOUTO "m uad ἰδιωτικὸν, xol οὐδ ey cu με: [^] Qi- 


| λότης. ἀνάσχριο τοιαύτην ὠπολογίων προϊσιχόμενον » 


| 
: 


καὶ συνήγορον τὸν Ὅμηρον παραλαμβάνοντα, καὶ τὰ 
ἐκείνου ἔπη ῥαιψψῳδοῦντω, 

Μοῖραν δ᾽ οὔ τινῴ φημι πεφυγμένον ἔμμενα: 

ἀνδρῶν" 

καὶ τὸ, 

Γεινομένῳ i ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τ τέκε μήτηρ. 
Ei δὲ τοῦτον ἀφὲς τὸν λόγον, ὡς οὐ πάνυ ἀξιόπιστον, 
ἐκεῖνο λέγοιμι; μήτε ὑπὸ χρημάτων, μήτε Ur ἄλλης 
τινὸς ἐλπίδος τοιαύτης δελεασϑεὶς, ὑ ὑποστῆναι τὴν ἘΠῚ 
οὗσαν συνουσίαν, ἀλλὰ τὴν σύνεσιν, καὶ à ἀνδρίαν, καὶ Me 
αλόνοιαν του V ἀνδρὸς Δαυμάσας, ἐθελήσαι κοιγωνήσαι 
πράξεων τῷ τοιούτω: δέδοικα μὴ πρὸς τῇ ἐπιφερομένη 


'κατηγορίω κολωκείως αἰτίαν προσλαβὼν, X0, εὑρί- 


σκώμῶι ἥλῳ, φασὶν, ἐκκρούων τὸν PUR καὶ μείζονί yt 
N 

TOV σμικρότερον; ὅσῳ κολακείω τῶν ἄλλὼν ἁπάντων κα- 

16 Καὶ μείζονί γε τὸν μικρότερον ) TG μείζογι ὕλῳ τὸν μικρότερον. V. 


que? Án plane hoc plebeium , ut neque tu me , amice, fe- 
ras , talem defenfionem fi praetendam , & Homerum advo- 
catum adíci(cam, verfufque illius recitem, 

Fatum equidem nullum dico effugiffe virorum : 
& illud, 

ANafcenti nevit , genitrix. cum. funderet alvo. 
Sin reli&ta hac oratione tanquam non valde probabili, il- 
lud dicam, me neque a pecuniae neque ab alia id genus cu- 
piditate ille&um , fubiiffe praefentem convictum, fed pru- 
dentiae, fortitudinis, ὃς magnanimitatis in hoc viro admi- 
ratione voluiffe in communionem venire illius actuum: me- 
tuo , ne ad intentatam accufationem adulationis infuper cri- 
men fubeam , deprehendarque clavo , quod aiunt, clavum 
elicere, maiori minorem, in quantum adulatio malorum 
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κῶν, τὸ δουλοπρεπέστατον εἶναι» καὶ ταύτῃ ᾿Χείριστὸν 
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i 


νενόμισται. Τί οὖν ἄλλο, εἰ μήτε ταῦτω μήτε ἐκεῖνοι 
λέγειν δοκεῖ, ὑπόλοιπόν ἔστιν. ἢ ὁμολογεῖν μηδὲ ἐν ὑγιὲς 
"E μία μοι iras etin ἄγκυρα ἔτι ἄβροχος, 


"9 
Wt πο δόφ, ον 


» 


εἰπεῖν ἔχειν i 
ὀδύρεσθαι τὸ γῆρας. καὶ τὴν νόσαν᾽ καὶ μετῶὼ τούτων; 
τὴν πενίαν, πάντω ποιεὶν καὶ πάσχειν ἀνωπείθουσαν, 
ὡς ἐκφύγοι τις αὐτήν. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ; οὐκ ἄκομιρον 
ἴσως καὶ τὴν τοῦ Εὐριπίδου. διήδειαν παρακαλέσαι παρ: 
ελθουσαν εἰπεῖν ὑπὲρ ἐμοῦ ἐκεῖνω τὰ ἰωμβεῖω, μικρὸ 
αὐτὰ παρῳδήσασαν' 

Καὶ μανθάνω μὲν; οἷα γῶν μέλλω κακά. 

Ios δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 
τὸ μὲν γὰρ τοῦ Θεόχνιδος κἂν ἐγὼ μὴ λέγω, τίς οὐκ 
οἶδεν οὐκ ὠπωξιοῦντος, καὶ ἐς ββωβυκήτεω πόντον σφᾶς 


^ Σ seo no outs σου ES ε΄ SLE 


5. Οδύρεσϑαι) ᾿Οὐδύρεσϑαι τὸ 
ἢ με H cai) ἤθους ταῦτα χατα- 
σχευαστιχά" ἀλλ᾽, ὦ βωμολόχε εἰς 
ταύτην XZxeivoi ὧν χατεόραμες d ἀπύ- 
νᾶς χαταφ εύγοντες ἀπολογίαν, λῆ- 
ρόν σε χαὶ φιλαίτιον xai μεμα ίμοι- 
pov ἀποφαγοῦσι χαὶ χώνωπα,, Φασὶ, 
μιμούμενον ἀετέν. Τάχα γὰρ Σω- 


χράτην ἐθέλων μιμεισϑαι οἷς οὗτος » 
Πρόδιχον τὸν Κεῖον xad τοὺς xar I 
αὐτὸν ἀπελέγχει σοφιστὰς, ἐπὶ τὴν Ὁ 
τοιαύτην ἀπέδραμες γλωσσαλγίαν. : 
᾿Αλλὰ γὰρ χαλῶς ἔχει τοῖς ᾿Ομιή- 
pou σε βάλλειν. ἢ τοῖος δὲ ἐ ἐὼν. ^ * αΝ 
Πόντον ἐπιπλώσας ἑτάρους ἐριήρας — 
ἀγείρας, καὶ ὅσα λοιπά. V. à 


omnium reliquorum maxime fervile effe, & hoc ipfo no- 
mine peffimum , perhibetur. Quid igitur, fi neque haec ne» 
que illa dicenda videntur, aliud relinquitur, quam ut con- ; 
fitear, nihil quidquam fani me, quod dicam, habere? Illa forte - 
una mihi ancora adhuc in ficco eft, deplorare fene&utem, 
δὲ morbum, & cum his paupertatem , facere omnia ac pati 
perfuadentem , ut quis illam effugiat: ubi forte nec intempe- - d 
ftivum fuerit Euripidis Medeam advocare, ut in medium pro- | 
greffa dicat pro me iambos illos paulum quiddam inflexos, 

ANec me fugit , quantum fcelefha moliar, ' δὲ 

Sed maior urget confiliis inopia. 
Illa enim Theognidis, vel me tacente, quis ignorat, non in. - 
dignum putantis, vel in mare cetofum abiicere fe, vel mon«. 
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αὐτοὺς ῥίπτειν, καὶ κατὰ κρημνῶν γε ἡλιβάτων, ε 
μέλλοι τις οὕτως ἀποδράσεσθαι τὴ M σενίαν; Ταῦτα μὲν 
εἶναι δοκεῖ, a τις ἂν ὡς ἐν τοιούτῳ Arousa et 


Ii 


ἔχοι, οὐ πάνυ Jorge ἕκαστον αὐτῶν. σὺ δὲ Μοὶ 
θάῤῥει, ὦ ω ἑταῖρε» ὡς οὐδενὶ τούτων ἐμοῦ χρησομέγου. μὴ 
yao τοιοῦτός ποτε λιμὸς καταλάβοι τὸ ἼΛργος, ὦ ως τὴν 
Κυλλάραβιν σπείρειν ἐπιχειρεῖν. οὐδ᾽ ἡμεῖς οὕτω πένη- 
E τες εὐλόγου ἀπολογίας» ὡς UT ἀπορίας τὰ τοιαυτῶ 
κρησφύγετα πρὸς τὴν κατή γορίαν ζητεῖν. ὠὡλλᾷ μοι ἐκεὶ- 
yo ἐννόησον, ὡς πά LAT OAU τὰ TOLALUTO, διαφέρει; £6 peer 
τινὸς πλουσίου ὑπόμισϑον s παρελθόντω, δουλεύειν, καὶ 
ἀνέχεσθαι ὅ ὅσω μοί Φησι τὸ VPEPANR " δημοσίῳ πράτ- 
τοντά τι τῶν κοινῶν, καὶ ἐς δύναμιν πολιτευόμενον ἐπὶ 


τ᾿ Ἠλέβατον)᾽ Ἢ λίβατον, ὑψηλὸν, 
SDMTUS ἢ ἢ ὅπου ὃ ioc πρῶτον βάλ- 
λει. Στησίχορος δὲ τάρτειρον ἡλίβα- 
Toy τὸν βαθὺν λέγει. Ἔνιοι δὲ ἡλί- 
βατον ἀποδιδόοσιν, ἡλίῳ φαινό- 
pevov. V. 
9 Ἀρυσφύγετα ) Τὰ πρὸς τοὺς 
χειμῶνας στενὰ χαὶ ὀχυρώματα. οἱ 
δέ φασι Κρητὴς τοὺς νησιώτας ἅμα 


Sav εἰς πόλιν τινὰ, ὅθεν ἐχείνη ὦγο- 
μάσϑη χρησφύγετα. V. 

Κρησφύγε era) Φρούρια τινὰ οὕτω 
λεγόμενοι, οὗ ἐχρύπτοντο οἱ γησιῶ- 
ται τὸν Μίνωα φεύγοντες, περὶ τὴν 
Κρητὴν αὐτὰ ἐστί. Τὸ οὖν χρησφύ- 
γετον Χρήσιμον τοῖς φεύγουσιν a τοῦ 
XxpümTea at , τὰ πρὺς τοὺς χειμῶνας 
στενὰ xai ἐγυρώριαξά: Υ. 


Μίνω, τῷ βασιλεῖ χρατοῦντι, ἔφυ- 
tis ab aérii praecipitio , fi quis hoc modo queat effugere pau- 
periem? Haec igitur effe videntur, quae quis in tali re de- 
fendendi criminis caufa dicere habeat : quorum nullum unum 
per fe vaide fpeciofum. At bono te, fodalis, animo effe iu- 
beo , utpote nullo horum me ufuro: ne enim talis unquam 
' fames Argos deprehendat, ut cavam Arabiam ferere conen- - 
tur. Neque nos ita pauperes defenfionis rationabilis , ut prae 
inopia id genus effugia contra accufationem quaeramus. Sed 
illud mihi cogita, multum omnino haec inter fe differre, 
utrum in domum divitis cuiufdam mercede conductus ali- 
quis ingrediatur, & ibi ferviat, fuftineatque, quaecunque mi- 
hi dicit liber : an vero publicae rei partem aliquam tractans, 
& pro virili parte adminittrans , mercedem. eo nomine ab 
54 
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τούτῳ παρὰ βασιλέως μισιϑοζορεῖν. διελϑὼν δὴ, καὶ 
ἰδίῳ καταθεὶς ὁ ἑκάτερον, σκόπει. εὑρήσεις γὰρ τὸ τῶν μου- 
σιμκῶν δὴ τοῦτο, δὲς διὰ πασῶν, τὸ πράγμα" καὶ τοσοῦ- 
TOV ξοικότοις ἀλλήλοις τοὺς βίους, & σὸν μόλιβδος à ἀργύ- 
pa χαλκὸς χρυσῷ; καὶ ἀνεμώνῃ ῥόδον, καὶ ἀνθρώπῳ 
πίθηκος. μισϑὸς μὲν γὰρ δὴ XXE, κώνταῦυθοι; καὶ τὸ 
Ur ἄλλω τάττεσθαι, τὸ d πρῶγμα: παμπόλλην ἔχει 
τὴν διαφωνίαν. ὦ ἐκεῖ μὲν yao δουλείο σαφὴς » καὶ οὐ ai 
λὺ τῶν ἀργυρωνήτων καὶ οἰκοτρίβων à διαφέρουσιν οἱ ἐπὶ 
τῷ ) τοιούτῳ προσιόντες. οἱ δὲ τὰ κοινὰ διὰ χειρὸς ἔχοντες» 
καὶ πόλεσι, καὶ £hverw ὅλοις σφᾶς αὐτοὺς χρησίμους 
σπταρέχοντες , οὐκ ἂν εἰκότως ἐκ μόνου τοῦ ὑ μισϑοῦ διωαβά- 
λοιντο, καὶ ἐς ὁμοιότητα καὶ κοινωνίαν τῆς κατηγορίας 
καθέλποιντο. ὃ ἐπεὶ οὐκ ἂν φθάνοι τις ἁπάσας ἀναιρῶν 
τὰς τοιαύτας προστασίας᾽ καὶ οὔτε οἱ τοιαῦτω ἐθνη ἐπι- 


$5 ᾿Ανεμώνη) Τὸ ἄνθος. διὰ τὸ 14 Ἐπεὶ οὐχ Ay φθάνοι ri) Αντὶ 
τὸ φύλλον VRAC εἶναι παντὶ τοῦ τάχιστα ἂν πάσας ἀγαιρήσῃ τὰς 
ἀνέμῳ. Υ. τοιαύταις προστασίας. V. 


imperatore accipiat? Nimirum percurre, & feparatim unum- - 


quodque horum fitum , confidera. Invenies fane Mufico- 
rum illud DifZapzfon , hoc eft , eo , quod maximum eft, 
intervallo, fcriptum illud Ziflzre a facfo meo , ac tantundem 
fibi fimilem utramque vitam , quantum argento plumbum , 
aes auro, & anemonae rofa, & homini fimius. Etenim 
merces quidem & illic & hic eft, & quod alieno paretur 
imperio: at res ipía plurimum difcrepat. Nam ibi quidem 
fervitus manifefta, nec multum emtis mancipiis diftant , qui 
ea lege accedunt: at qui publicam rem tra&ant, & urbi- 
bus gentibufque integris utiles fe praeftant, eos iniquum 
fuerit folius mercedis caufa male audire, ὅς, in fimilitudi- 
nem communionemque criminis detrahi. Quandoquidem ubi 
primum aliquis omnes id genus praefecturas fuftulerit , ne- 
que ipfi, qui tantas gentes procurant, neque qui urbium 


ἂν 


το» απ Ἐπ’ 


UD Ex ny; musca 
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τροπεύοντες οὔθ᾽ οἱ τὰς πόλεις ἁρμόττοντες, οὔθ᾽ οἱ τὰς 
Φάλαγγας; ἣ | στρατόπεδα ὅλω ᾿ἐγχειριζόμενοι, ὀρθῶς 
ποιήσουσιν , ἐπεὶ 0t à μισιϑὺς αὐτῶν τῷ ἔργῳ πρόσεστιν. 
ὠλλ᾽ οὐκ ἀφ᾽ ἑνὸς oipLets χρὴ ἀνωτρέπειν τὼ πάντα, οὐδ᾽ 
ἰσοτιμίαν τῶν μισιδοφορούντων καθιστάναι. Τὸ δ᾽ ὅλον , 
οὐ τοὺς μισιϑαρνοῦντας ἅ ὥπαντώς ἐγὼ Φαύλῳ βίῳ συν- 
εἶναι ἔφασκον, ἀλλὼ τοὺς ἐπὶ τῶιϊς οἰκίαις ἐπὶ προφά- 
ca παιδεύσεως δουλεύοντας ὦ ῳκτειρον. τουτὶ ὺ δὲ, ὦ ἑταῖρε, 
τὸ à ἡμέτερον πρᾶγμα, παντάπασιν ἑτεροϊόν ἔστιν, & γε 
τὰ μὲν οἴκοι» ἰσότιμα ἡμῖν" δημοσίᾳ δὲ, τῆς ΕΣ ΣῊ 
ἀρχῆς κοινωνοῦμεν; »ιαὐὶ τὸ μέρος συνδιαπιράττομεν. € εγωγ᾽ 
€Uy; εἰ σκέψαιο, debug ἃ ων σοι οὐ τὸ σμικρότατον τῆς 
Αἰγυπτίας ταύτης ἀρχῆς ἐγκεχειρίσιδοι » τὰς δίκας 
εἰσάγειν , καὶ τάξιν αὐταῖς τὴν panos ἐπιτιθέναι; 
καὶ τῶν πραττομένων καὶ λεγομένων ἁποξαπάντων ὑ- 


6 Μισϑαρνοῦντας) Μισϑαρνοῦν- 11 Καὶ τὸ μέρος συνδιαπράττο- 
"σας οἷον τοὺς ἐπὶ τὸν μεισϑὺν ayri- μεν) ᾿Αντὶ τοῦ Ὅσον εἰς ἡμᾶς ἧχέν, 
καταλλαττομένους" χαὶ μ᾽σϑαρνία ὅσον εἰς Tb μέρος ἡμῶν συμβάλλε-- 
λέγεται ἡ ἐπὶ pic γενομένη ἐρ- ται. V. 
γασία. V. 15 ᾿Απαξαπάντων ) ᾿Απαξαπάν-- 
flatum ordinant , neque quibus legiones & exercitus inte- 
gri mandati funt, recte facient , cum merces ipforum quo- 
que operi propofita fit. Verum non oportet uno omnia 
impetu evertere, nec uno loco, qui mercedem accipiunt, 
omnes habere. In univerfum vero non omnes ego, qui 
mercede locarent operas, miferam vitam dixi vivere, fed 
eos miferatus fum , qui in domibus inflitutionis obtentu fer- 
viuat. Hoc vero noftrum , o fodalis , negotium longe diver- 
fum eft: quandoquidem privatim eodem , quo ante , loco fu- 
mus, publice autem in maximi partem imperi venimus, 
eiufque partem una adminiftramus. Equidem , fi confide- 
rare velis, videar tibi non minimam Aegyptii huius impe- 
perii partem mandatam habere, iudicia dare, & ordinem il- 
lis decentem adhibere, & eorum, quae aguntur dicunturque, 
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/ "A ^^ N Á, € ͵7 O^ : 
πομνήμωτω γράφεσθαι, καὶ τάς τε ῥητορείας τῶν di- 
Y» c TNCS "oy 
κωιολογούντων ῥυθμίζειν, καὶ τὰς τοῦ ἄρχοντος γνώσεις 
i N ΄ « N^ κῷ ΄ Es 
πρὸς τὸ σαφέστατον ἅμω καὶ ἀκριβέστατον σὺν πίστει 
^ , 7 ἈΝ / ET N 
τῇ μεγίστῃ διωφυλάττειν, καὶ παροδιδένοι δημοσίῳ πρὸς 
Nen ^ e , ΄ E x * , 
τὸν ἀεὶ χρόνον ἀποκεισομένας. καὶ ὁ μισϑὸς οὐκ ἰδιω-" 
a 2 Ν s m Á4 2 , v »0 icf Ὰ 
T1306 » ὥλλω σάρώ τοῦ βασιλέως QU σμικρὸς οὐδὲ οὗτος. 
E) Ν N Ν by ^ ἧς , E 
ἀλλὼ πολυτάλαντος. καὶ τὰ μετὼ ταῦτω δὲ, οὐ Φαῦ- 
᾽ " 9 , , P4 γ y 
λωι ἐλπίδες εἰ τὼ εἰκότω γίγνοιτο; ὥλλ᾽ elvog ἐπιτρα;-- 
^ 37 327) Y ^ eM 
σήνωι; ἡ TWeS ὥλλώς πράξεις βασιλικάς. ᾿Ἔβέλω γοῦν 


τῶν ὑφ᾽ ἕν. ἀντὶ γὰρ τοῦ παντά- 
quy ἐστίν. ᾿Αριστοφάνης Ἑρήνῃη 
ἁπαξάπαντα χαταμεμυττομέγα. V. 

6 Παρὰ τοῦ βασιλέως) Fi τισιν 


ἄλλο ταῦτα πλεονεξίας κατηγόρει. 


χαὶ ἀλαζονείας. καλός μὲν γὰρ εἰ- 
Xt σοι ἡ ἀπολογία τὰ xo zUyoIa- 
φέρειν τοῖς ἄλλοις καὶ διαχειρίζειν 
προβαλλομέν». χαὶ πρὸς ἔπαινον hATY 
τοῦτο παρὰ πᾶσι τὸν βίον ἐ ἐπανορ- 
οῦσϑαι προθυμηθέντι. τό γέ τοι 

περὶ βασιλείας προσεῖναι μισϑοφο- 
pe, xxi οὕτω μισϑοφορίας ὑπερ- 
9v, οὐκ ἔστιν ὅτις ἄλλη ταύτην 
ὑπερβάλλοιτο φιλοτιμία χαὶ πλεον- 
sfía. εἰ γὰρ τὸ παρὰ τοῖς ἄλλοις 
μισϑοφορεῖν αἰσχρὸν ; πολλῷ px 
Acy Th παρὰ βασ ἐλεῖ. χαὶ εἰ πὸ μι: 
χρὰ μισαρνεῖν χαταγέλαστον , τί 
ἂν εἴποι Tic τὸ μεγάλαι; ὅσον γὰρ 


ρέϊ, χαὶ τὰ δέχα τῆς μονάδος εἰς 
πλῆθος, τοσοῦτον χαὶ τὸ φιλοσοφ εἶν 
αἱρούμενος χατὰ τὸ χράτιστον, ἄν τε 
ὑπὸ μικρᾶς ἄν τε ὑπὸ μεγάλης φι- 
λοσοφίαις ἐχχρούοιτο T ἐς γέλωτα ὲ 
πλατύτερον συντελοίη. ἴσως γὰρ τὸ 
μικρὸν σύγγνωστ: 2! »Θεόγνιδα συγ-. 
ἔπαινον. ἔχον » ἐν οἷς φησιν, οὐχ εἴ- 
χήμαι πλοῦ sin οὐδὲ ἔραμαι, ἀλλά 
μοι εἴη μὲν ἀπὸ τῶν ἐλαχίστων. G. 
& M. Sedin M. pars prior huius 
Scholii vitio temporis evanida 
fa&a eft. In G. autera pro ultimis | 
poft εὔχομαι verbis , haec legun- 
tur: οὕτως. ὄγαιντο, οἱ χαθ᾽ ᾿ὑὕμας εἰ , 
τιῦτο πράττουσι. οὗ γὰρ. οὖ. . ἀλλ᾽ A ὶ 
τοῦ ᾿Ασσυρίου ἀληθῶς εἰπέϊν xaY) — 
οὐδὲν μιαχείμενος ᾿Αναχενδά ξιδος. | 
χαὶ τί γὰρ ἄλλο. Quae quid fibi 

velint nefcio. G. 1 


βασιλεὺς ἰδιώτου εἰς τύχην ὑπερτε- 


omnium commentarios fcribendos curare , & litigantium - 
orationes moderari , & decreta principis, quam difertiffime - 
poteft & accuratiffime, cum fide maxima confervare, & 
publice tradere ad futuri temporis perpetuitatem reponen- 
da, Porro merces non a privato, fed ab Imperatore ; nec. 
parva illa, fed multorum talentorum : & poft haec non fpes 
quaedam exiguae, fi fiant , quae confentaneum eft fieri ,. 
fed futurum ut gens integra nobis committatur , aut a&tio- 
nes aliae principales. Volo equidem ex abundanti , utens fi- 


PRO MERCEDE CONDUCTIS. 585 


ἐκ περιττοῦ χρησάμενος τῇ παῤῥησία, καὶ ὁμόσε χωρή- 
σας τῷ ἐπιφερομένῳ, ἐγκλήματι, xb. ὑπερβολὴν à ἀπο- 
λογήσασϑαι. καὶ δὴ € φημί σοι μηδένα μηδὲν ἀμισϑὴ 


| σοιεῖν. οὐδ᾽ ἂν τοὺς τὰ μέγιστα πράττοντας | εἴπῃς. ὅπου 


μηδὲ βασιλεὺς αὐτὸς ἄμισϑός i ἐστιν. οὐ Φόρους λέγω, 
«d δασμοὺς, ὁ ὁπόσοι παρὸ τῶν ἀρχομένων ἐπέτειοι Φοι- 
τῶσιν' ἀλλ᾽ ἔστι βασιλεῖ μισθὸς μέγιστος, ἐπώινοι, καὶ 
5 παρὼ πᾶσιν εὔκλεια, καὶ τὸ ἐπὶ ταῖς εὐεργεσίαις προσ- 
xui aa. εἰκόνες δὲ, καὶ νεὼ, καὶ i τεμένη ; ὁπόσω. Tp 
τῶν ἄρχομ, μένων / ἔχουσι, pra καὶ ταῦτά εἰσιν ὑπξο τῶν 
Φροντίδων,, καὶ προνοίας. ἣν ἐκφέροντωι προσκοπογτες 
ἀεὶ τὰ κοινὰ, καὶ à βελτίω ποιοῦντες. ὡς δὴ pupa μεγά- 
λοις εἰκάξειν.; ἣν ἐθέλῃς, d ἀρξάμενος ὁ ἀπὸ τῆς τοῦ σωροῦ 
κορυφῆς, T ἕκαστον τούτων, ἀφ᾽ ὧν σύγκειται κατα 
βαίνειν, δ ὄψει ὅτι μεγέθει καὶ σμικρότητι διαλλάττομεν 
τῶν ὠκροτάτων" τὼ δ᾽ ἄλλα, μεισιδοζθόροι € ὁμοίως ὥστων-- 


τες. Εἰ μὲν οὖν τοῦτον ἐτεβείκειν τὸν νόμὸν» μ' ἡδέγω μήδεν 
ς Φόρους) Μερισμοὺς, φορολογίας. G. 


'ducia, & cominus congreffus intentato crimini , ultra etiam 


quam oportet caufam dicere, & illud nempe dico tibi, ne- 
minem quidquam fine mercede facere. Neque tu mihi eos 
nomines, qui res maximas gerunt; cum neque ipfe Impe- 
rator mercedis expers fit. Non vectigalia dico , neque tri- 


buta, quae a civibus quotannis veniunt: fed eft Imperato- 


ri merces maxima laudes, δὲ eloria apud omnes, & quod 
beneficiorum caufa adoratur; flatuae porro, & aedes, ac 
templa , quae habent a civibus, merces & ifta funt pro cu- 
ris & providentia, quam adhibent procuranda femper pu- 
blica re & in melius augenda. Nempe ut parva affimulemus 
magnis, fi volueris a vertice quafi acervi ad unumquodque 
eorum, quibus conftat, defcendere, videbis magnitudine 
no$ & paryitate differre ab his, qui fummi funt ; ceterum 
mercenarios aeque effe univerfos. Si igitur eam ego legem 


Ὁ 
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πράττειν, ἔγοχος ἂν εἰκότως ἐδόκουν τῇ παρανομίᾳ εἰ δὲ. 
τοῦτο μὲν οὐδαμοῦ τοῦ v βιβλίου λέλεκταί μοι; χρὴ δὲ τὸν 
ἀγαθὸν ἄνδρα i ἐνεργὸν εἶνωι, τί ἂν ἄλλο ἐς δέον αὑτῷ 

χρῶτο, ἣ Φίλοις συμπονῶν πρὸς τῶ βέλτιστω, κἂν τῷ. 
μέσῳ ὑπαίθριος ONU αὐτοῦ V διδοὺς, ὅ ὅπως ἔχει πίστεως, 
καὶ σπουδῆς, καὶ εὐνοίως πρὸς τὸν ἐγκεχειρισμένω. ὡς 
μὴ τὸ Ὁμηρικὸν i ἐκεῖνο» 

Ἔτώσιον ἀρούρης ἄχβος ur. 

IL δὲ τῶν ὅλων, μεμνήσϑα: χρή τοὺς ἐπιτιμώντας, 
ὅτι οὐ σοφῷ ὄντι μοι» εἰ δή τις καὶ ἄλλος ἐστί που σο- 
Cc, ἐπιτιμήσουσιν, ἄλλα τῷ ἐκ τοῦ πολλοῦ δήμου, 
λόγους μὲν ἀσκήσουτι » καὶ TÀ μέτρια ἐπαινουμένῳ er 

αὐτοῖς, πρὸς δὲ τὴν ἄκραν EL: τῶν κορυφαίων ἀρετὴν, | 
οὐ πάνυ γεγυμνασμένῳ. καὶ, μὼ Δί᾽, οὐδ᾽ € ἐπὶ τούτω 
ἀνιασϑαί μοι ἄξιον , ὅτι μηδὲ ἄλλῳ ἔγωγ᾽ οὖν ἐντετύ- 


fcripfiflem , neminem quidquam oportere agere, tenerer me- 
rito violatae legis meae. Sin vero hoc quidem nufquam in 
libello di&um a me eft; ac porro bonum virum efficacem 
effe oportet: quodnam aliud ad officium applicet fe , quam. 
ut elaboret cum amicis in iis, quae optima funt, & in me- 
dio atque fub divo quafi conftitutus experimentum fui prae- 
beat, qualis fit fide, diligentia, amore quodam eorum, quae 
commiffa ipfi funt, ne fit, ut Homeri verbo utar, 
Telluris inutile pondus. 

Ante omnia vero & hoc meminiffe oportet, qui reprehen- - 
dere nos voluerint, ipfos non tanquam fapientem me (mo- 
do ufquam fit aliquis fapiens) reprehenfuros , fed unum de 
multis , qui dicendi facultatem exercuerit, ille quidem , me. 
diocrem ex ea re laudem confecutus ; ad fummam autem - 
illam eorum, qui capita ac duces funt, virtutem non fit 
exercitatus, Neque Hercules , eo nomine dolere mihi fas eft , 
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εἰγε ἐπιτιμώης» ὃν πρὸ ποόλλου dus ὁ ἐπὶ ῥητορικ ἢ δημο- 
σίᾳ μεγίστας μισϑοφορὼς ἡ ἐνεγκάμενον» ὁπότε κατὰ 
ϑέαν τοῦ ἑσπερίου, ᾿Ωκεανοῦ καὶ τὴν Κελτικὴν ἅμω 
ἐπιὼν ἐνέτυχες ἡμῖν», τοις ᾿μεγαλομίσιθοις τῶν σοφι- 
στῶν bari μου μένοις. ταῦτά σοι» ὦ ἑτωιρε;, καίτοι ἐν 
μυρίαις ταῖς ἀσχολίαις ὧν, ὅμως ἀπελογησάμην. CUI; 
ἐν παρέργῳ ϑέμενος τὴν λευκὴν παρὼ σοὺ καὶ πλήρη 
μοι ἐνεχβήναι. ἐπεὶ πρός γε τοὺς ἄλλους κἀν συνάμα: 
πάντες κατηγορῶσιν; ἱκανὸν ἂν εἴη μοι τὸ, οὐ Φροντὶς 
Ἱσποκλείδῃ. 


9 Τὴν λευχὴν παρὰ σοῦ) Δύο γὰρ II Οὐ φροντὶς Im... .) Παροι- 
ψῆφοι τοῖς γιχῶσιν ἀνέχειντο, λευχὴ μία ἐπὶ τῶν ἄγαν καταφρογούν Τῶν 
xai πλήρης, ὥσπερ τοῖς ἡττομένοις τινὸς χαὶ ἀπεριμεριμνῶς διακειβέ- 
ἡ μέλαινα καὶ ἡ τετρυπημένη. V. yay. V. (In V. erat ἀπεριμερί.}) 
quandoquidem nec in alium ego quemquam incidi, qui fa- 
pientis profeffionem impleret. Ac equidem mirer etiam, fi 
reprehendas vitam praefentem noftram: eum enim homi- 
nem reprehendas, quem olim noras rhetorices nomine ma- 
ximas publice mercedes capere, cum Occidentalis Oceani 
videndi caufa , & Celticam eadem peragrans, in nos inci- 
deres, qui in illis Sophiftarum numeraremur, qui magnas 
mercedes mererentur. Haec apud te, fodalis , maximas licet 
inter occupationes , tamen defendendi criminis caufa fcripfi, 
non obiter id agendum ratus, ut album a te & plenum cal- 
culum feram, Apud alios enim, fi vel fimul omnes me ac- 
cufent, (atis mihi illud fuerit, Non curat Hippoclides. 
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ὙΠῈΡ TOY EN TH IIPOXATOPEYSXEI 
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d μὲν» ἄνθρωπον ὁ ὄντῶ " δαίμονός τινος ἐπή- 
pee διωφυγεὶν' πολὺ δὲ χιουλεπώτερον ἀπολογίαν εὑ- 
pen παραλόγου καὶ δουιμονίου grompars ἅπερ ap 


Φότερα νῦν ἐμοὶ συμβέβηκεν, ὃ ὃς ἀφικόμενος map σε, 
ὡς προσείποιμι τὸ ἑωβινὸν,, δέον 77 τὴν συνήθη ταύτην. Φωνὴν ; 


ἀζφέναι, καὶ χαίρειν κελεύειν» £j ἐγὼ δ᾽ ὁ χρυσοῦς eri 
λαβόμενος. ὑ ὑγιαίνειν σε ἠξίουν, εὔφημον μὲν καὶ τοῦτο, 
οὐκ ἐν καιρῷ Q δὲ, ὡς οὐ κατὰ τὴν ἕω. ἐγὼ μὲν οὖν ἐπὶ τού- 
τῳ εὐθὺς ἴδιόν τε, καὶ ἡρυθρίων, καὶ παντοῖος. ἦν UT ἀπο- 
ρίας" οἱ παρόντες δὲ, οἱ μὲν παραπαίειν » ὡς τὸ εἰκὸς, οἱ 
δὲ, ληρεῖν ὑφ᾽ ἡλικίας, οἱ δὲ, χθεσινὴς κραιπώλης Qa 


peo ov ἔτι ὠοντό με εἶναι, εἰ καὶ ὅτι μάλιστω σὺ ἐπιει- ] 


3 Ἐπόρειαν) Βλάβην. V. προσρήσεις αἱ μὲν ἑωθιγαὶ, χαῖρε, 
8 Ἐγὼ δὲ ὁ χρυσοῦς ἐπιλαθό- αἱ di ἐσπέριγαι, ὑγίαινε. V. 
poc) Αἱ γάρ τοὶ τῶν παλαιῶν 
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TI: eft, homo zarus cum fis, Dei alicuius invi- 
diam effugere: multo porro difficilius, verba invenire, qui- 
bus defendas inopinatum & immiflum divinitus errorem. 


Quae quidem utraque modo ufu mihi venerunt , qui matu- - 


tinae falutationis caufa domum tuam veniens, cum opor- 
teret confuetam illam vocem mittere, & ave (Gr. gaude) di- 
cere: ego vero homo aureus oblivione lapfus, valere te iuf- 


ferim , quod boni & ipfum quidem ominis, fed non tempe- 
füivum, quippe quod matutino parum conveniret, Ergo in - 


ipfo verbo ftatim fudabam equidem , erubefcebam , aeftuabam 
confilii inopia. Praefentes vero qui eflent, ali defipere me 


videlicet , alii prae fenectute delirare, alii hefterna crapula | 


-— 
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κῶς ἤνεγκας τὸ γεγονός" οὐδ΄ c ὅσον ἄκρῳ τῷ 2 μειδιάματι 

ἐπισημχνώμενος τῆς γλώττης τὴν , διωμαρτίαν. ἐδοξεν οὖν 
; μοι καλῶς ἔχειν παραμυθίαν τινὰν ἐμαυτῷ o συγγράψαι» 

ὡς μὴ πάνυ ἀνιώμην ἐπὶ τῷ 7 πταίσματι; μήδ᾽ «ἀφόρη- 

τον ἡγοίμην; εἰ πρεσβύτης ἀνὴρ τοσοῦτον ὠπεσφάλην 

τοῦ καλῶς ἔχοντος ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων. ἀπολογίας 

μὲν γὰρ οὐδὲν ἔδει, οἴμαι, ὑπὲρ γλώττης, εἰς οὕτως εὖ- 

Quo εὐχὴν ὀλισιϑούσης. ᾿Λρχόμενος μὲν οὖν τῆς ypa- 5 
| Cn. σάνυ ἀπόρῳ ἐντεύξεσισαι à ᾧμην τῶ Ὁ προβλήματι" 
προϊόντι δὲ πολλὰ σροὐφάνη τὰ λεκτέα. οὐ μὴν πρότε- 
ρὸν ἐρῶ αὐτὰ, ἣν μὴ περὶ τοῦ χαίρειν αὐτοῦ, καὶ τοῦ εὖ ; 
πράττειν. Xe τοῦ ὑγιαίνειν» προείπω τὸ εἰκότα. τὸ μὲν 
δὴ χαίρειν ἀρχαία μὲν 1 προσουγόρευσις" οὐ μὴν ἑωθινὴ 
μόνον, οὐδ᾽ ὑπὸ τὴν πρώτην ἔντευξιν, ἀλλὰ καὶ πρῶτον 
μὴ ἰδόντες ἀλλήλους, ἔλεγον αὐτὸ, ὡς τὸ, 


adhuc oppletum turbatumque exiftimabant;' quamquam mol- 
liter ipfe tu ferres, ut qui maxime , quod factum erat, ac 
ne leniffime quidem fubridens linguae noftrae errorem no- 
tares. Faciendum itaque putavi, ut confolationem mihi ali- 
quam ícriberem , ne lapfu illo nimis excruciarer, neque in- 
tolerandum putarem , fi homo fenex tantum a decoro, co- T 
ram tot teftibus, aberraffem : nam defenfione quidem nihil 
opus videbatur, linguae in bene ominatas adeo preces lubri- 
co quafi veftigio prolapfae. Ac fub initium fcriptionis, dif- 
ficlem dubiamque fane quaeftionem propofitam mihi fore $ 
arbitrabar: aliquantum autem progreffo multa fe dicenda u/- 
tro offerebant. Neque tamen prius ea dicam , quam de ipfis 
verbis Gaudere , Bene agere , δὲ V'alere , quae opportuna vide- 
buntur praedixero. Atque Gaudere (ff quem iubeas), eft illa 
quidem falutatio, verum non matutina folum , neque quae 
àd primam modo congreffionem pertineat : fed utebantur ea 
quidem etiam, qui prius non viderant alterum , quale eft, 
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Xdip ; ω à δυνάστω τήσδὲ γῆς Τιρυνθίας. 
καὶ DL τὸ δεῖπνον € ες λόγους ἤδη ΔΕΡΗΒΟΣ τρεπό- 
perci , ὡς τὸ, . 

Xo, ᾿Αχιλεῦ, "RES μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεὶς » 
Οδυσσεὺς ὁ ὁπότε τὴν ἐπεσταλμένην πρεσβείαν αὐτῷ ἐβ- 
ῥητόρευε. καὶ ἤδη d ἀπιόντες ra ἀλλήλων, ὡς τὸ, 

Χαίρετ᾽, ἢ Υ iu 2d v, ὕμμιν δεὸς ἄμβροτος, οἱ οὐκ ἔτι ϑρητός. 
ἴδιος δὲ καιρὸς οὐδεὶς à ἀπενενέμητο τῇ προσρήσει, οὐδὲ ὦ ὡς 
γὺν μόνος ὃ ἑωϑινὸς., d ὅπου γε καὶ ἐπὶ τῶν ὡπαισίων καὶ 
ἀπευκτοτάτων ὁμῶς ἐχρῶντο αὐτῇ" ὡς ὃ τοῦ Εὐριπίδου 
{Πολυνείκης ἤδη τελευτῶν τὸν βίον, καὶ; 

ager » ἤδη γάρ με περιβάλλει σκότος. 
καὶ οὐ μόνον Φιλοφροσύνης αὐτοῖς 7) τοῦτο σύμβολον, 
3I N , X e ΄ 
ὠλλὼ καὶ ἀπεχβείας, καὶ τοῦ μηκέτι, χρήσεσϑαι ἀλ- 
λήλοις. τὸ γοῦν μακρὰν χωίρειν Φράσαι ; T0 μηκέτι 

6 Παρ᾿ ἀλλήλων) ᾿Αντὶ τοῦ ἀπ᾿ ἀλλήλων, ἡ παρὰ ἀντὶ πῆς ἀπό. V. 
Gaude potens telluris Ὁ Tirynihiae ; 
verum poft coenam quoque ad come[Jationem δ’ liberiores in 
vino fermones iam converfi, 
Gaude , verum epulis paribus néc egemus , Achille, 

ut Ulyffes inquit; cum mandatam fibi legationem apud il- 


lum orat: ὅς, qui iam difcederent, ut, 
Gaudete , linc vobis iam nunc Deus , haud homo , verfor. 


Proprium autem tempus nullum attributum erat huic ap- 
pellationi , neque , ut nunc, folum matutinum: cum etiam - 


minime aufpicatis temporibus & abominandis maxime, ta- 


men illa uterentur, ut Euripidis ille Polynices , iam finiens - 


vitam, inquit, 
Gaudete , iam nox atra me completüitur. ' 


Nec benevolentiae modo illis haec erat 2u«/f teffera , fed ini- | 


micitiarum quoque, & cum negaret alter fe ufurum altero. 


Qui enim /ongum gaudere alterum iubet , ille non curaturum. 


-ὦ datur να 
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; Φροντιεῖν δηλοῖ, Πρῶτος δ᾽ αὐτὸ Φιλιππίδης ὁ 0 spesptdpo- 3 
i μήῆσας λέγεται ἀπὸ Ναραθῶνος ἀγγέλλων τὴν νίκην» 
€izr €i πρὸς τ τοὺς ἄρχοντας. καθημένους καὶ πεφροντικό- 
τας ὑπὲρ τοῦ τέλους τῆς μάχης, Χαίρετε; νικώμεν, καὶ 
- veUro εἰπὼν συναποθανεῖν τῇ ὠγγελίᾳ, καὶ τῷ χδίρειν. 
E ἐν ἐπιστολῆς δὲ ἀρχῇ Κλέων ὁ 'A94- 
K peo δημαγωγὺς . ἀπὸ Σφακτηρίας πρῶτον λραίρειν 
προύθηκεν, εὐαγγελιζόμενος τὴν Wien τὴν ἐκεῖθεν, καὶ 
τὴν τῶν Σπαρτιωτῶν ὥλωσιν. καὶ ὅλως γε: 12d ἐκεῖνον 
| 0 Νικίως à ero 0 Σικελίος € ἐπιστέλλων , £y τῷ apio τῶν 


*29 


ἐπιστολῶν διέμεινεν» ὁ Q7 αὐτῶν᾽ ἀρξάμενος τῶν πρῶγ- 


i μάτων. ᾿Αλλ᾽ ὁ ϑαυμαστὸς Τ]λώτων. ἀνὴρ ἀξιόπιστος 4 
᾿ γομοθέτης τῶν τοιούτων, τὸ μὲν χαίρειν κελεύει καὶ πάνυ 

E ἀποδοκιμάξειν ὦ ὡς μοχβηρὸν ὃ ὃν, καὶ οὐδὲν σπουδαῖον € ἐμ- 

᾿ Φαΐνον. τὸ δ᾽ εὖ πράττειν ἄντ᾽ αὐτοῦ εἰσάγει, ὡς κρινὸν 

σώματός τε καὶ ψυχῆς εὖ ὖ διακειμένων σύμβολον. xc 


7 ᾿Απὸ Σφακτηρίας) Τόπος Aa- ἐν Πλούτῳ- Χαίρειν tel ἡμεῖν ἐστιν, 
EL. V. ὦ dypec δυμόται, ᾿Αρχαῖς ν ἤδη 
14 Ὥς μοχθηρὸν) ᾿Αριστιφάνης προσαγορεύειν xal σαπρόν. V. 

fe in pofterum fignificat. Primus autem illud verbum Phi- 
lippides curfor dicitur vfurpaffe , cum a Marathone victoriam 
nuntiaret , & dixiffe ad Archontes fedentes ac de pugnae 
exitu follicitos, Gaud:te , vincimus, eoque di&to fuo nuntio 
immortuus effe, & in ipío gaudendi verbo exfpiraflc. In epi- 
ftolae autem principio Cleon Athenienfium orator eius, 
quam Sphacteria dederat, victoriae illius & Spartanorum ca- 
| ptorum nuntiam , primus illud Gaudere praepofuit: & omni- 
no poft illum Nicias , a Sicilia mittens, in antiquo epiftola- 
— rum more perfeveravit, i initium ab ipfis rebus capiens. Sed 
admirabilis nofler Plato, vir fide dignus, legislator talium, il- 
- lud Gaudere quidem gaudere (Lat. valere) iubet, & plane re- 
lici, velut malum & nihil honefü fignificans: fed alterum 
Bene agere , pro eo inducit, ut communem corporis pariter 

- Lucian. Voi. 112, 3g 


τ Ὁ ΟΜ: ΑὙΝ 98 


2 ^ ^A , ΓᾺΡ ἄπ 5Ν e/ ^) 
ἐπιστέλλων γε τῷ Διονυσίῳ; αἰτιώται αὐτὸν, ὅτι ποιῶν 
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ἐς τὸν ᾿Απόλλω, χαίρειν τὸν Θεὸν προσεῖπεν, ὡς ἀνάξιον 
τοῦ v Hio, καὶ οὐχ, ὅπως Θεοῖς, ὠλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνθρώποις 
δεξιοὶς πρέπον. Ὁ μῶν ys ϑεσπέσιος Πυῤωγόρας » εἰ καὶ 
μηδὲν αὐτὸς Ju ἴδιον καταλιπεῖν τῶν αὐτοῦ ἠξίωσεν; 
ὅσον Ὀκέλλῳ τω 2 Λευκανῶ; καὶ ᾿Λρχύτῳ; καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις ὁμιλητοῖῖς αὐτοῦ  τεκμαίρεσϑαι : οὔτε, τὸ χαίρειν» οὖ- 
τε τὸ εὖ πράττειν προύγραιφεν » &ÀX ἀπὸ τοῦ ὑγιαίνειν 
epe an EXÉA&UEY. & AIFREVERG γοῦν οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ ὠλλή- 
λοις ἐπιστέλλοντες; ὁπότε σπουδαὶόν τι γράφομεν »ὑγιαί- 
dA εὐθὺς ὁ ἐν ἀρχῇ παρεκελεύοντο, ὡς καὶ αὐτὸ ψυχῇ τε 
"καὶ σώματι ἁρμοδιώτατον, καὶ συνόλως ἅπαντα περιεις 3 
ληφὸς τἀνθρώπου. ἀγαβώ. καὶ τόγε τριπ᾿λοῦν αὐτοῖς τρί- 
γῶνον, τὸ διωλλήλων, τὸ πεντάγρομμον, co συμβόλῳ 


14 Πεντάγρ appo) Pentagram- 
Uma dicitur, quod quinque literis 
conftet , Pythagorae figura, qua 
hodie contra fafcinationes utun- 
tur. Figura conftat ex tribus 
triangulis, quorum latera defer- 
viunt fibi invicem. Et trinitatis, 


quae eft in Divinis, puto , vis 
exprimebatu£ Fitque figura uno 
tradu calami. Omnia autem ad 
numeros Pythagoras referebat. 
Et appellatur fignum Sanitatis. G. 

Ti πεντάγραμμον ) Ὅτι τὸ ἐν τῇ 
συνηθείᾳ λεγόμενον πεντάλφα σύμ- 


& animi bene conftituti tefferam. Atque fcribens ad Dio- 
nyfium accufat illum, quod in Hymno Apollinis Gaudere 
(Lat. /aivere) Deum iubeat , tanquam indignum Pythio , & 
non tantum Diis, fed ne hominibus quidem non ineptis de- 
corum. Divinus fane Pythagoras , etfi nihil ipfe nobis pro- 
prium relinquere fuorum fcriptorum dignatus eft, quantum 
tamen ex Lucano Ocello, & Archyta , δὲ reliquis ipfius fa- 
miliaribus colligere licet, neque ipfum illud Zene agere prae- 
fcripfit, fed a verbo vale (Lat. fa/ve) iuffit incipere. Omnes 
enim ab illo do£i in epiftolis quoties ferium quiddam fcri- 
berent , valere (Gr. fanum effc) in ipfo ftatim principio iu- 
bebant, tanquam & ipfum animo pariter & corpori con- 
venientiffimum , & bona hominis complexum in univerfum 
omnia: & triplex illud triangulum fibi implexum , quinque 
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νγρὸς τοὺς ὁμοδόξους ἐ ἐχρῶντο. , ὑγεία πρὸ. αὐτῶν  ὠνομώ- 
&ro. xo ὅλως ἡγοῦντο τὸ μὲν ὑγιαίνειν εἰναι: οὔτε δὲ τὸ 
εὖ πράττειν, οὔτε τὸ χαίρειν πᾶντως καὶ τὸ ὑγιαίνειν. 
εἰσὶ δὲ οἱ xcci τὴν τετρακτῦν, τὸν μέγιστον ὅρκον αὐτῶν, 
7 τὸν ἐντελῆ αὐτοὶξ ἀριθμὸν ἀποτελεῖν. οἱ δὲ καὶ ὑδ είας 
ἀρχὴν ἐκάλεσων., ὧν καὶ Φιλόλαός ε ἔστι. Kai τί σοι 
τοὺς παλαιοὺς λέγω , ὅπου καὶ Ἐπίκουρος à ἀνὴρ πάνυ 
χαίρων. τῷ χαίρειν» x2 τὴν ἡδονὴν πρὸ ἁπάντων αἱρού- 
μένος» ἐν ταὶς σπουδαιοτέραις ἐπιστολειῖς (εἰσὶ δ᾽ αὖ- 
τῶι ὀλίγαι) καὶ ἔν τοὺς πρὰς τοὺς φιλτάτους μάλιστω 
ὑγιαίνειν εὐθὺς ἐν "i ἀρχῇ προστάττει: πολὺ d' ἂν καὶ 
ἐν τρωγῳδίᾳ., καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίῳ εὕροις τὸ 
ὑγιαίνειν, πρῶτον εὐθὺς λεγόμενον" τὸ μὲν γὼρ; 


βολον 5 ἣν “πρὸς ἀλλήλους Πυϑαγο- 2 Οὔτε δὲ τῷ εὖ πράττειν οὔτε 
ρεΐων ἀνειγνωστικὸν Χαὶ τούτῳ ἐν τῷ χαίρειν, πάντως xai τῷ ὑγιαί-: 
, ταῖς ἐπίστολα!ις ἐχρῶντο, 9 ἐστι vem) 30e ἠὺ &c. ΓΙυδαγυρείοις 
ἐναγνωριστιχὸν &c. G. [δ addunt, 

quaere in Luciani impreffo. ) 


φοῦτο. V. 4 Τετραχτὺν) Quaere in aureis 
carminibus & commentariis. G, 


defcriptum ὃς inclufum lineis, qua teffera ad fententiae fuae 
homines uterentur, fazitzs ab ipfis vocabatur. Et omnino 
putabant , in verbo vz/ere inefle [etiam ipfum Aeze agere & 
gaudere ;] fed neque bene agere , neque gaudere , continuo effe 
etiam valere. Sunt vero etiam, qui quaternionem, maximum 
illorum iusiurandum , qui perfe&um fecundum ipfos nume- 
rum efficit, iam fanitats ( valetudinis) initium vocarent, in 
quibus & Philolaus eft. Et quid tibi antiquos narro? cum 
δὲ Epicurus, vir valde gaudens gaudio (verfo gaudere), δὲ vo- 
luptatem rebus praeoptans omnibus, tum in feriis magió 
epiftolis, (funt autem hae paucae) tum in his, quas dedit ad 
cariffimos, valere ftatim in principio iubeat? Multum etiam 
in tragoedia & in comoedia vetere invenias va&re, primo 
flatim cozgrzff'u di&tum. Etenim illud 

XA 
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^C, δέσποβ᾽, ὑγίαινε. ὡς χρόνιος ἐλήλυθας. 


60 ᾿Αχαιὸς, 


Ἥκω πεπραγὼς δεινὸν, σὺ δ᾽ ὑγίαινέ μοι. 


καὶ ὃ Φιλήμων ᾽ 


Aire δ᾽ ὑγείων πρῶτον, εἶτ᾽ εὐπραξίαν, 
Τρίτον δὲ χαίρειν, eT ὀφείλειν μηδενί. 

ὃ μὲν γὰρ τὸ ᾿σκολιὸν γράψας. οὗ καὶ 
μνήται; τί καὶ οὗτός φησιν; Ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον" τὸν 
δεύτερον, κοωλὸν γενέσθαι" τρίτον δὲ, πλουτεῖν. τοῦ xai- 
peu δὲ τὸ παράπαν οὐκ ἐμνήσιϑη. ἵγω σοι τὸ γνωριμώ-: 


Ἂς 


10 Exe) Τὸ σχολεὸν τοῦτο 
Σιμωνίδης ἐποίησεν. € ἔχει οὕτως αὖ- 
ποτελὲς , Ὑγιαίνειν μὲν βριστον ὃ Svr. 
τῷ ἀνδρὶ » Δεύτερον δὲ φυὰν χκαλὲν 
γενέσσαι, Τρίτον πλουτέειν ν ἀδόλως, 
Καὶ τέταρτον ἡβᾷν μετὰ τῶν φίλων. 
Σκολιὸν, n παροίνιος dd, ὡς καὶ 
Δικχαίαρχος ἐν τῷ περὶ μουσιχῆς 
ευο γένη ἣν ὠδῶν. τὸ μὲν ὑπὺ πάν- 


i] Uc GO ACTNT δ 38 


Οὐλέ τε, καὶ μέγα χαῖρε, 
σαφῶς προτεταγ μένον τοῦ χαίρειν τὸ ὑγιαίνειν 77 H 


ie iau Pii P ioi 


RO URN E ΣΡ 


Πλάτων μέ- 


^ 
| Aida su es edic fe: 


ὑπὸ τῶν συνετωτάτων, ὡς ἔτυχε τῇ * 
τάξει. ὃ dn χαλεῖται διὰ TY τάξιν. 1 
σχολιόν. Ὥς di ᾿Αριστόξενος καὶ ᾿ 
Φίλων ὃ Μουσιχὺς, ὅτι ἐν τοῖς γά-- 
μοις περὶ μίαν τράπεζαν πολλὰς 1 
xMvac τιθέϊσι παρὰ μέρος, ἑξῆς pup Y 
civas ἔχοντες v ἦι oy “γνώμας χαὶ fpa 
τιχὰ σύντογα. ἡ os περίοδος σχολιδ, 
ἐγένετο διὰ rhy ϑέσιν τῶν κλινῶν. Ve — 


τῶν ἀδόμενο ον xal' ἕνα ἑξῆς" τὸ δὲ 


Vale, multumque gaude, 
fapienter praepofitum habet gaudendi voto illud valetudi- 
nis. Alexis autem, 

Here mi , vale, (pro falve) quam quaefo ferus advenis ? 
Et Achaeus, 

Venio patratis horridis , at tu vale! 

Et Philemon, 

Valere fit primum, bene fcd agere alterum, 

Gaudere deinde, tum debere nemint. : 
Ille vero convivalis cantici fcriptor, cuius etiam Plato men- - 
tionem facit, quid ait? Primum volo valere: deinde vero pul- 
cher effe 5 deinde dives: gaudendi vero omnino mentionem non - 
fecit. Ut tibi notiffimum illud, quod omnium in ore eft, di- 
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| TATOy ἐκεῖνο, καὶ πᾶσι διὰ στόματος, λέγω, ἽὝγίεια 
πρεσβίστα μακάρων, μετὰ σεῦ γαίοιμι τὸ λειπόμενον 
βιοτᾶς. ὥστε εἰ πρεσβίστη 6 ἐστὶν ὑγεία καὶ τὸ εργὸν 
αὐτῆς τὸ ὑγιαίνειν.» προτεικτέον τῶν ἄλλων aye. 
Mun δὲ καὶ ἄλλα ἐκ τε ποιητῶν; καὶ συγγραφέων. 
καὶ φιλοσόφων καταδειξαί C2. ἔχων, mper μώντων τὸ 
ὑγιαίνειν, τοῦτο μὲν παροιτήσομαι; ὡς pa εἰς ὥπειρο- 
κωλίαν Ti μειρακιώδη s ἐκπέσῃ μοι τὸ σύυγγραμμώ. 
καὶ κινδυνεύωμεν ἄλλῳ ἥλῳ ε:ορούειν τὸν "Ao. ὀλίγα 
δέ σοι τῆς ἀρχαίας ἱστορίως; ὁπόσα μέμνημαι οἰρορῖοῦ 
τῷ παρόντι προσγράψαι; καλῶς ἐχϑιν ὑπέλαβον." Ὅτε 
᾿Αλέξανδρος τὶ τὴν ἐν Ἴσσῳ μάχην aryl eu t ἔμελλεν» 
ὡς Εὐμενὴς ὁ ὁ Καρδιανὸς ε ἐν τῇ πρὸς ᾿Αντέπατρον t ἐπι-- 
στολῇ λέγει» ἕωθεν εἰσελθὼν εἰς τὴν σπηνὴν αὐτοῦ ó ἘΠΕ 
Φαιστίων, εἴτ᾽ ἐπιλωϑθόμενος, εἴτ᾽ ἐκταρουχβεὶς ὁ ὥσπερ 
ἐγὼ, εἴτε καὶ Θεοῦ τινος τοῦτο RAT M IT TO ταυ--: 
τὸν ἐμοὶ ἔφη, Y γίαινε, βασιλεῦ. καιρὸς ἤδη παρωτάτ- 


2-2 ΄ 
9 "AXAG f ἥλῳ » ἐχχρούειν τὸν ὅλον) ELSE χατεισπευδόντων. ὟΝ 
ΤΠαροιμίᾳ ἐπὶ τῶν ἀτόπως τὰ ἄτοπα 1252 Ἔν Ἰσσῷ) Πόλει. V. 


cam, Paletudo Divám | fenior , Habitare tecum Vitae reliquum 
liceat. Si itaque antiquifhima eft valerzdo , eufque opus eft 
valere, utique praeponendum 1d eft bonis reliquis. Sexcen- 
ta autem alia cum habeam, quae oftendere tibi poflim e 
poétis, hiftoricifque & philofophis , valere praeponentibus , 
fuperfedebo equidem , ne in pueriles mihi ineptias fcriptio 
ifta exeat, & forte clavum excutere clavo alio videar. Pau- 
ca vero tibi ex antiqua hiftoria , quorum recordor , domefi- 
ca huic negotio adfcribere haud abs re putavi. Cum Alexan- 
der proelium ad Iffum commiffurus effet , ut narrat in Epi- 
- ftola ad Antipatrum Cardianus Eumenes, mane in taberna- 
culum regis ingreffus Hephaeftio, vel oblivione quadam , 
vel perturbatus , ut ego , & aeftuans, vel numine quodam 
cogente , idem , quod ego, dixit, Pale, Rex , tempus efl iam 


^ 


2 
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τεσιϑαι" ταραχθέντων δὲ τῶν ᾿ παρόντων πρὸς τὸ παράδο- 
£v τῆς προσαγορεύσεως » καὶ τοῦ Ἡφαιστίωνος ὀλίγου. 
den ὑ UT αἰδοὺς ἐκθανόντος, ᾿Αλέξανδνος, δέχομαι, εἶ εἶπε, 
τὴν κληδόνα" τὸ γὰρ σώους ἐπανήξειν ὁ ἀπὸ τῆς μάχης. 
9 ἤδη μοι ὑπισχνεῖται. ᾿Αντίοχος δὲ ὁ "Σωτὴρ, ὅ ὅτε τοῖς Ie 1 
λάταις συνάπτειν ἔμελλεν, € , ἔδοξεν δ᾽ wap ἐπιστάντα οἱ TOV. 
᾿Αλέξανδρον, κελεύειν σύνθημα πρὸ τῆς μάχης spa 
δοῦναι τῇ τῇ epi τὸ ὑγιαίνειν. κοὴ ὑπὸ τούτῳ συνθήμω- 
IO τι τὴν ϑαυμαστὴν ἐκείγην νίκην ἐνίκησε. Ko ΠΠτολε- ᾿ 
ne δὲ ὁ ὁ Λάγου, Σελεύκῳ ἐπιστέλλων, σαφῶς aye 
στρεῖψε TÀV τάξιν, £y ἀρχῇ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ὑγιοίνειν. 
αὐτὸν προσειπὼν j ἐπὶ τέλε; δὲ, ἀντὶ τοῦ Ὁ ἐῤῥώσιθαι, ὑ ὑπο- 
yp das T6 χαίρειν, ὡς Διονυσόδωρος ὁ ὃ τὰς ἐπιστολὰς, 
1I αὐτοῦ συνωγωγών, Φησιν. ᾿Άξιον δὲ καὶ Πύῤῥου τοῦ 
Ἤπειρώτου μνησιθήνοιι, ἀνδρὸς μετ ᾿Αλέξανόρον τὸ τὸς dem | 
τέρα ἐν στρατηγίαις ἐνεγκαμένου, καὶ μυρίας τροπὰς 
τῆς τύχης ἐνεγκόντος. οὗτος τοίνυν ἀεὶ Θεοῖς εὐχόμενος, ; 


eundi in aciem. Turbatis autem ad infolitam fzlutationem re- 
liquis, δὲ Hephaeftione prae pudore tantum non mortuo, 
Alexander, Jccipio, inquit. omen: falvos emim nos e proelio | 
redituros, iam. mihi pollicetur. Antiochus autem Soter, confli- - 
&urus cum Gallo- Graecis, per quietem videre fibi vifus 

eft adftantem Alexandrum , qui tefferam iuberet ipfum da- 

re ante pugnam militibus, vz/e: & ea ipfa teffera admira- - 
bilem illam vi&oriam retulit. Et Ptolemaeus Lagi, fcribens. - 
ad Seleucum, aperte invertit ordinem, qui in principio epi- 
ftolae Falere illum iuberet, in fine autem, pro eiufdem po- 
teftatis verbo, Gaudere fubícriberet, ut Dionyfodorus re- 
fert, qui collegit illius epiftolas. Operae vero pretium eft, 
Epirotae etiam Pyrrhi mentionem facere, viri, qui fecun- 
das poft Alexandrum imperii militaris tulit , & fexcentas 
fortunae vices fubiit, Hic igitur, qui femper Diis fupplicaret, 
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καὶ θύων, καὶ ἀνατιδεὶς, οὐδὲ πώποτε ἢ γίκην, ἢ βασι- 
λείας ἀξίωμω μεῖζον » » εὔκλειαν , ἢ πλούτου ὑπερβολὴν, 
qure Tap αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἕν τοῦτο ηὔχετο, ὑγιωίνειν" ὡς 
ἔστ᾽ ὧν τοῦτ᾽ ἔχῃ ; ῥαδίως αὐτῷ τῶν ἄλλων προσγενη- 
σομένων. καὶ ἄριστα, σίμυου!» ἐφρόνει : Acyis ζόμενος ὅτι οὐ- 
δὲν ὄφελος τῶν ἁπάντων ἀγαθων, ἐστ᾽ ἂν τὸ ὑγιαίνειν 
μόνον a. ᾿Αλλὰ νῦ vdd ἑκάστου καιρὸς idis ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἀποδέδεικται, τάχ ἂν εἴποι Tig" σὺ δὲ τοῦτον ἐναλλά- 
ξας, εἰ καὶ à μηδὲν ἄλλο ἔφησϑα, d ὅμως τῷ 2 δικαίῳ λό- 
por οὐκ ἂν ἔξω εἴης τοῦ ἡμαρτηκέναι» ὥσπερ ἂν & τις 
περὶ τῇ κνήμῃ τὸ κράνος, ἢ περὶ τῇ κεφαλῇ τὰς μνημίς- 
δὰς ἐπιδήσαιτο. ἀλλ᾽ » à ἡ βέλτιστε, Φαύν ἂν κογὼ 
πρὸς αὐτὸν, εἰκότως ἂν ταῦτ᾽ ἔλεγες, εἴτις ὅλως καιρὸς 
"m ὑγείας μὴ δεόμενος. roy δ καὶ ἕωθεν, καὶ μεσούσης 
ἡμέρας, καὶ γύκτωρ, ἀεὶ τὸ ὑγιαίνειν ἀναγκαῖον" καὶ 
μάλιστω τοὶς ἄρχουσι » καὶ πολλὼ πράττουσιν ὑμῖν: 


& πγαξτατοί, & donaria fufpenderet, nec victoriam unquam; 
neque regni maiefratem ampliorem , neque gloriam , nec 
divitiarum vim ab illis petebat , fed hoc unum optabat, va- 
lere ; veluti, hoc fi haberet , facile ipfi acceffuris reliquis. 
Et praeclare , arbitror, fapuit, qui ita putaret , nihil prodet- 
fe fibi bona reliqua omnia, quoad folum illud abfit , valere. 
Aft nunc quidem, forte dixerit aliquis, proprium unicui- 
que verbo & fuum tempus affignatum eft: tu vero, illo im- 
mutato , etfi nihil diverfum dixifü, tamen, fi re&e rem pu- 
temus , extra peccatum non fueris, non magis quam fi ti- 
biae galeam alliget aliquis, aut ocream capiti. Verum, vir 
optime, ego quoque huic refpondeam , merito ifta tu qui- 
dem diceres, fi quod omnino tempus effet, valetudine non 
indigens. Iam vero & mane, & medio die, & no&u, fem- 
per valere neceffarium eft, & maxime imperantibus vobis, 
& negotia multa fuftinentibus, quo magis corpore ad mul- 
T 4 
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ὅσῳ καὶ πρὸς πολλὼ δεῖσιϑε τοῦ σώματος. ἔτι δὲ; ὁ ὁ μὲν 
ape errans μόνον εὐφήμῳ τῇ ἀρχῇ ἐχρήσατο, καὶ 
ἐστιν εὐχῇ τὸ πρᾶγμα" ὁ ded ὑγιαίνειν παρακελευόμενος, 
καὶ χρήσιμόν τι ὁρᾷ, καὶ ὑπομιμνήσκει τῶν πρὸς τὸ 
ὑγιαίνειν συντελούντων" καὶ οὐ συνεύχεται i μόνον, ὠλλὼ 

13 xe grapagrys ἔλλει. Τί δ᾽ οὐχὶ καὶ ἐν τῷ τῶν ἐντολῶν 
βιβλίῳ, ὃ ὃ ἀεὶ xti παρὰ βασιλέως λαμβάνετε; τοῦτο 
πρῶτον ὑμιν ἐστι TO pas τῆς ὑγείας τῆς ὑμε- 
τέρας, αὐτῶν ἐπιμελείσιδαι: καὶ μόέλα εἰκότως. οὐδὲν 
«e ἂν ét ὄφελος ὑμῶν πρὸς τάλλω; μὴ οὕτω διώκεις 
μένων. ἄλλω καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ, €i τι xdyo τῆς Ῥωμαίων 
Cavi ἐπαΐω. τοὺς προσαγορεύοντας ἀντιδεξιούμενοι , 
14 τῷ τῆς ὑγείας ὀνόμωτι πολλάκις ὠμείβεσϑε. Κὰ ταῦ- 
τῶ πάντω εἶπον, οὐχ ὡς ἐκ προνοίας ἀφελῶν μὲν τὸ 
χαίρειν, ἐπιτηδεύσας δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ εἰπεὶν τὸ ὑγιαίνειν, 
eA ὡς τοῦτο per ἄκων maar ἢ γελοῖος ἂν ἥν ξενί- 
ζῶν, καὶ τοὺς καιροὺς τῶν πρισαυγορεύσεων ἐνωλλάττων. 


tas res opus habetis. Ad haec, qui Gaude dicit, bene omi- 
nato tantum exordio ufus eft, & votum eft, quidquid agi- 
tur. Sed qui valere iubet, etiam utile aliquid agit, & eorum 
admonet, quae ad valetudinem quidquam conferunt, nec una 
optat modo , fed etiam praecipit. Quid vero? nonne & in 
mandatorum libello, quem femper & ab Imperatore acci- 
pitis, hoc primum vobis eft praeceptum , valetudimem veftram 
curate. Re&e fane. neque enim ufus aliquis veftrüm eflet 
ad reliqua, nifi ita conftituti fitis. Verum vos ipfi adeo, 
fi quid ezo quoque de Romanorum lingua aliquid intelli- 
£go, falutantibus comiter refpondentes , valctudinis [ Lat. fa- 
lutis] nomen faepe reponitis. Et haec dixi omnia, non qui 
prudens Gaudere illud omiferim , & Vale pro eo dicere af- 
feCtarim ; fed tanquam , cui imprudenti hoc acciderit: nifi 
forte & ridiculus fludio fui, & tempora falutationum per- 
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“Χάριν δὲ ὁμολογῶ τοῖς Θεοῖς» ὅτι μοι τὸ σφάλμα ἐς 
ὥλλο μακρῷ αἰσιώτερον περιετράπη: καὶ εἰς τὸ ἄμεινον 
παρώλισιϑον. καὶ τάχα τῆς Ὑγείας, ἢ 7 ᾿Ασκληπιοῦ 
αὐτοῦ ἐπιπνοίω TOUT. ἐπράχβη; δ᾿ s ἐμοῦ σοι τὸ ὑγιοωίνειν 
« ΄ : , Ν ^ * a: NM M 
ὑπισχνουμένου. ἐπε! ἐγ δϑίδα iiid ὧν αὐτὸ ἐπῶθον ὠνευ 
eov ; μηδέπω πρότερον ἐν τῷ μακρῷ βίῳ ταραχϑεὶς 
ὅμοιον: 3 b δὲ δεῖ καὶ à andar TUA, ὑπὲρ τοῦ γεχαιότος 
ἀπολογίαν εἰπεῖν. οὐδὲν ξένον, εἰ πάνυ ἐσπουδακὼς ἐπὶ 
τοῖς ἀρίστοις ὑπὸ σοῦ γνωρίξεσϑαι, € ἐκ τῆς ἄγαν ἐπι- 
, , ἣν X / » 
θυμίας εἰς τοὐνωντίον διαταραχῤῥεὶς. ἐνέπεσον. τάλίαι ὃ 
&y τινα ἐκπλήξειε τῶν κατ᾽ ὀρθὸν λογισμὸν, καὶ στρω-- 
τιωτῶν πλήθος, ὁ ὧν οἱ μὲν ; mpi. οἱ I ἐν τῇ ἢ τάξει 
τῆς προσαγορεύσεως μὴ μένοντες. Σὺ δ᾽ εὖ Cid" ὅτι κἂν 
Ν 
οἱ ἄλλοι εἰς ἄνοιον., 7 ἀπαιδευσίαν, ἢ 72 mapa ροσύνην 
v. N -“ νὰ“ SEN / ES 
παρωζδερωσι τὸ πρωγμιο: αἰδους αὐτὸ σύμβολον, καὶ 
3 D 2 Ν ^ S "s M NEM 
ὠφελείας ἐποιήσω, καὶ ψυχῆς pude Quy apeuoy 1,5. €y- 
mutavi. Sed gratias Diis ago, quod error mihi meus, in 
longe aufpicatius quiddam verfus eft, quod labafcente etiam 
lingua in melius incidi: ὃς forte Hygeae aut ipfius adeo 
Aefculapii confilio hoc accidit, valetudinem meo tibi ore 
promittentis. Quomodo enim fine Deo hoc mihi accidif- 
fet , qui in longa vita nunquam fimili ratione turbatus fue- 
rim ? Si vero humanam etiam pro eo, quod accidit, excu- 
fationem proferre fas eft, nihil mirum , fiin fummo ftudio, 
. ut optimis in rebus abs te cognofcerer, prae nimia illa cu- 
piditate perturbatus in contrarium incidi. Forte etiam re- 
€&a cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quo- 
rum alii quidem antrorfum urgent, alii vero ordinem fa- 
lutandi minime fervant. Tu vero, bene novi, licet alii ftu- 


porem, aut rufticam ruditatem, aut delirationem eam rem 
calumnientur, pudoris fiznum & fimplicitatis iudicafti , & 
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᾽ 7 Lue z ἢ 5. ARD ^ Li 
τεχνον ἐχρυσής ως TO 'y£ πώνυ ν ϑαῤῥαλέον εν τοις TOltU- 
τοις, οὐ πόῤῥω ϑρασύτητος καὶ ἀναισχυντίως ἐστί. xdi 
ἐμοί γε εἴ μηδὲν μὲν τοιοῦτον σφάλλεσ'ίϑαι, εἰ δὲ ἐσυμ- 
βαίη, πρὸς εὐφημίαν αὐτὸ τρέπεσιϑαι. Ἐπὶ γοῦν τοῦ 
^ ^ Y / M de Pd € 
πρώτου Σεβαστοῦ, καὶ τοιόνδέ τι λέγετωι *yeyér Don. à 
ἊΣ 27 Ν Á , ^s xA , / 
μὲν ἐτυχέ: δίκην τινὰ διρκάσος ὀρύως, καὶ ἀπολύσας 
, 7 n? 3 * 7 D 4 εἰ 
Vier pian TOU μεγίστου ἀδίκως phon io ὧν- — 
Épzroy' ὁ δὲ, » χάριν ὁμολογῶν. μεγάλ τῇ i": χάριν 
οἶδά, σοι. en, t) ραν το ὅτι κακῶς καὶ ἀδίκως ᾿ 
ξδίκασως. καὶ τῶν περὶ Σεβαστὸν ἀγανακτησάντων . 
^N. Á er x E y. / 
καὶ diamzrácamdou τὸν ἄνθρωπον ἐθελόντων, Τ]αύσα-- 
, ze M E σον REN N ΄ 
σϑε χωλεποαίνοντες, ἐκεῖνος eQu οὐ γὰρ τὴν γλώτταν 
, 5 5» Ν Ἂ ^ τ, ξ 7 ΕΖ γ ^ N 
αὐτου; ἀλλῶ τήν γνώμην ἐξετάζειν ἄξιον. ἐκεῖνος μὲν » 
e NS δ᾽ “7 Ν ΄ ΄ Α » ε 
οὑτω. σὺ O εἰτε τήν γνώμην σκέψαιο, πάνυ εὔνουν €U- 
΄ rs ἈΝ ^ y Ν 3 9o μολον 30 » 
ρήσεις᾽ erre τήν γλῶτταν, εὐῴημος καὶ αὐτή. Eo, d 
7 Τοῦ μεγίστου ἀδίχως συχοφαντούμενον ἄνθρωπον. G. 
animi a fori tritura & artis oftentatione abhorrentis: ut 
fere infignis in talibus fiducia a temeritate & impudentia: 
non longe abeft. Ac mihi quidem contingat , nihil tale pec- 
care; fi vero eveniat, in bonum id ipfum quoque omen 
verti. Primo quidem Augufto imperante etiam tale quid fa- 
&um narratur. Caufam ille quandam re&e iudicaverat, ho- 
minemque maximo crimine, per fummam illi calumniam 
impacto, liberaverat. Atille gratias agens, magna voce, 
Gratiam tibi habeo, inquit, Imperator, cum male & iniu(le iu- 
d'cifli. Cumque ii , qui effent circa Auguftum, indigne fer- 
rent, & dilacerare Moins vellent, ille, Defmite , inquit, 
irzfci: neque enim. linguam. hominis, fed mentem , examinare ae- 
quum c(i. Atque ille quidem fic, Tu vero five animum fpe- 
Ges, benevolentiffimum reperies; five linguam , bene omi- 
nati etiam haec eft. Ceterum huc delatus non fine caua 
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ἐνταῦθ᾽ 1104 γενόμενος, εἰκότως ὥλλο τι Ce[In fime rati, 
μή τισι δόξω Modum ἡμαρτηκέναι, ὡς τὴν ἀπολο-- 
γίαν ταύτην συγγρώψειμι. καὶ εἰη γε» ὦ Φίλτατε "A- 
σκληπιὲ, τοιοῦτον Φωνήνωι τὸν λόγον; ὡς μὴ ὥξολο- 
γίαν, ἀλλ᾽ ἐπιδείξεως ἀφορμὴν εἶναι δοκεῖν. 


videor alterum quiddam vereri , ne fint, quibus dedita ope- 
ra peccafle videar, ut defenfionem hanc fcriberem. Ac fa- 
ne contingat mihi , Aefculapi optime, talem videri hunc li- 
bellum, ut non defenfio, fed oftentandae orationis perita 

efle occafio videatur. : 
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VARIAE LECTIONES 


IN NECYOMANTIAM. 


Pag. τ. l. 2. Νεκυομαντείαν) Sic FI. In reliquis Nexvouavría ; 
quas caufa non erat , cur fequeremur, licet in Hefychio idem 
Ícribendi vitium reperiatur. Semper apud Thom. Mag. Nexvo- 
μαντεία in ᾿Ακεστής" Διωβύόητος" Κάθοδος. — 1.7. Τί d" αὐτῷ) τί 
οὖν ἀ. P. I. & margo .4.1 17. 1. 9. Λεοντῇ.) λεοντὴ F. Α. 1.1. 
pro more veterum edd. Eadem alibi variatio. 7. το. 'Agi£a1) 
ἀφίξαι F. ἀφίξε I. verum recte ἀφῖξαι A. 1. quod reliquae fe- 
cutae, Pag.2.1.5. Ἔμπνουν) ζῶντα P. margo 4.1}, ΕἸ in- 
terpretatio genuinae vocis. ὦ. 6. Τοῦ vov) Ita G. P.L. £F. 2. In 
ceteris edd. τοῦ νέου. nifi quod in P. Bourdelotius dederit τε 
véov. Pro ϑρώσος Stobaeus habet σϑένος. 1. 13. AAA il) ἀλλ᾽ dl 
L. I. marg. 4.1 JW. ἄλλως P. Pag. 5. l1 1. Tov) τὸ P. marg. 4.1 
IV. Modo οὐδὲ μία F. ut fieri faepe folet in primis edd. "L16. 
Τράψεται) γράψηται P. 24. Y IV. Pag. 4. 1.5. 'Μεμνυημένον) με- 
μνημένον vitiofe in 8. 2. & P. Vide Lucian. Evx. G11. 1517. 
Ὡρμήθην) spiatiny 2 Pag. 5.1. 10. Καθειστήχειν) καθιστήκειν 
J. & mox ὅτι F.. 1.13. Ἐγίνωσκον) € Syon F. «Pag; 6.1.5. 
"Yerod eiat) eragad'eizzs C. | Pag. 7. l. 1. ᾿Αδιάφορον) διάφορον 
£. In reliquis edd. bene corre&um. 7. 6. ᾿Εναυτίων) In cun- 
€tis edd. ἐναντίων. Benedi&us praeterea ἀκούων mutaverat in 
ἤκουον ftructurae iuvandae caufa. Ego certiffimam emenda- 
tionem repofüi. ead. ᾿Ατοπώτατον, ὅτι “περὶ τῶν ἐναντιωτά- 
TOV) ἀτοπώτωτον, περὶ μὲν γάρ τοι τῶν ἐναντιωτάώτων &c. Sic 
fola F.'Evavzíov P. pro ἐνωντιωτώτων. ἰ. 14. ᾿Ατοπώτερον) yt 
λοιότερον P. L. margo 4.17. Pag. 8. ἰ. 4. Αὐτῆς €. T. ἐπ.) αὖς 
τοῖς F. vitiofe. Maior variatio in P. αὐτοῦ ταύτου ( τούτου ) 
χάριν τὰ πόντει καὶ πράττοντας. καὶ λέγοντες" cum quibus fe- 
re confentiunt Excerpta L. αὐτῆς ταύτης χ. τὰ 7. καὶ λέγον- 
qus καὶ πράττοντας. Poterant haec Luciano non indigna vi- 
deri , fi certa vetuftarum membranarum fide niterentur: for- 
mula loquendi folemnis πάντα λέγειν καὶ σ᾽ρώττειν, omnem mo- 
vere lapidem , nihilque intentatum relinquere. | Pag. 9. ἰ. 13. Πρὸς 
ἄνωτ. ) Secuti fumus P. 2, B. 2. δ. & 4. In ceteris edd. prave 
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“σροσανατέλλονται. 1.14. He) ἣν fola F. 1. τ6.᾿Ασαφὲς Sic le- 
gitur in R. F. 7. S. Inreliquis edd. ἀσφαλὲς, quod margo 4. x 
JV. itidem in ἀσαφὲς mutavit. Peffime Bourdelotius addiderat 
in οὐκ ἀσφαλές. Pag. 10.1. 5. Απαντώντων) Huncin mo- 
. dumreGe 1, V. 2. B. 2. δ. In F. ἁπάντων" in pluribus accen- 
tu perverfe pofito ἁπαντώντων. |. 16. ΠΠαρεκελεύσατο) vrap- 
sexsvacoTo F. a qua merito omnes reliquae difceflerunt, — 
Pag. 12. 1. 8. Οἷός ve) οἷόν τε fola F. Ceterae omnes obnitun- 
tur. 10. Ἐπαινὴν) καιπεινὴν P. ἐπεινὴν F. quod proxime ad 
veram le&ionem accedit. Αἰπεινὴν “4. 1. edd. reliquis inhaefit. 
Pag. 15.1. 5. Μικροῦ) Recte fic habent P. L. margo 4. 17V. & 
S. perperam in plerique edd. μικρῷ. 7. 4. Ter) τι 1. V, ἃ. 1. τὰς 
Ἐσεδέξατο) F. ἐκδέξωτο, pro fimplici, ut videtur, ἐδέξατο, 
Pag. 16.1. ς. Ἐφύσα τότε) Vitium BJ. 2. ἐφύσατο Bourdelotius 
expreflerat in P. 1. 6. Πυλώνων) P. L. Margo 4.1 JV. I. προθύ- 
pav, quae interpretatio eft. 7. 7. ᾿Αποκλειόμενοι) ἀποσειόμενον, 
P. margo .4.1JV. δὲ 1. male. 1. 15. xii) Ineptam cun&tarum — 
edd. leétionem στοῦς mutavi ex emendatione I. Fr. Gronovii 
certiffima. Pag. 17. 1. 15. Tr) L. margo 4.17. 1. in ceteris ze. — 
Pag. 18. 1. 2. ᾿Αναπευόμενοι) διανωαπανόμενοι P. 1. quod mini- | 
me fperno. ἰ. 4. Ἰξίονα ) Excepta S. quam fequi folet Amft. 
omnes edd. Ἠξίονα. | Pag. 19.1. 3. 'Apéner) ὥστε P. L. 1. mar- 
go 4. 1 JV. Eft interpretamentum. — /. 4. Ὁμοίων) ὁμοίως F. 
J. 15. Πομπεύουσι) πομπευταῖς P. L. 1. margo .4.1 7, 1. τό. 
Διεσκεύα σε) ἐσκεύασε P. margo 4.17V. Pag. 20. l. 4. Δεῖν γε- 
vég 324) dei P. δεῖν yytvecSa; margo 24.1 JV. [. τι. Mezevéd'uee) 
Iure fic repofitum in. B. 1. 2. P. S. 4. cum in vetuftis foret 
μετενέδησε. — Pag. 21. 1. 3. Οἴμαι dé σε) Hoc loco ex “4.1 "7, 
σε inferui: R. fubie&um habebat poftéepaxévas. — Pag. 22. — 
l. 7. Τὰρ) γοῦν P. L. Hae particulae in Codd. inter fe crebro - 
permutantur. /.9. Ταπεινῶς ) τὠπεινὸς P. L. margo 4. 1 V; — 
quod vulgata lectione non eft deterius. Pag. 24.1. 6. 'Eerees- — 
σήητο) Hoc notatum ad oram AJ. 1 J/. probavi, quod milji 
iuxta cum H. Stephano rectius videtur, quam ἐπεφύσσητο, 
omnium edd. excepta 7. & P. 2. Ariftophan. Pl. v. 699, — it - 
γαστὴρ γὰρ ἐπεφύσητό μου.  l. το. ᾿Αναμετρουμένων) àyaue- 
τρούντων A. P. Pag. 25. |. 7. Vlegi) F. περὰ correQtum in «4.1. 
quam reliquae fequuntur. — Pag. 26. L2. Ke rad ves Soi ) Ex 
A. I. V. 2. quibus affentitur margo «4. 1 7. Ceterae edd. F. in 
qua καταλύεσϑαι, fequuntur. /. 7. ᾿Αλιβαντίδος) A. P. idem- 
que adícriptum in ora 4. 1 JV. Cun&tae edd. ᾿Αλιβαντιά δὸς, 
Pag. 27. [. 1. Σου) € P, margo A. 1 77, Defendi poterat; fed. — 
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longe melior vulgata. Pag. 28. l. 14. col. 1." Ed'elxvues ) ἐδ εί- 
xyus V. & C. Solan. 


- 


—— 


IN CONTEMPLANTES, 
Pag. 29. l. 9. Ἡμᾶς) Εἰ ὑμᾶς. 1. 33. Δοκῶ) δοκεῖ vitiofe S. 
& A. Ραρ. 30. ἰ. 4. To) Sola F. τῶν male. /. 7. Τετα γὼς) Be- 
nedi&t. in $. ex Homero refinxit τεταγών. — Pag. 31./. 2. Λά. 
λον) Egregie Brodaeo duce fic Benedittus dedit pro ἄλλον, 
quod in cun&lis edd. exítabat. /, 4. Ἔρμείδιον) Ἑρμύδιον priores 
^ edd. Ἑρμάδιον habet margo 44. 1 JV. 1.8. Διολισϑαίνοντες) F. 
διολισδένοντες. In P. & 1. καὶ diooasSaivougi.. L 14. Tli) m4 - 
So.L. B. 2. utrumque probum. | Pag. 32. /. 13. Σὺ ) σοὶ i4. 
Ita notatur in ora 4.1 /V. βαρ. 35.1. 8. Πνεύμωτι) πνέοντι C. 
I. 13. Tí) τὸ P, 1. Pro ποιητέον habet margo .4. 1 JV. πτονητέον" 
neutrum bene. — Pag. 34. . 11. Nó) F. νῦν" quod cur mutare- 
tur, nulla erat caufa ; nifi vetufti Codd. alterum ftabiliant. Ea- 
dem ed. τῷ ϑεῶν. — Pag. 36. l. s." Ἐξειργασάμεθα) Edd. prifcae 
ἐξειργασόμεθα. Quod repofui, praeter B. 2. S. 4. offert etiam 
margo 4.1 JV. 1. 12. μι») ὑμῖν vitium ed. ΕἸ. Pag. 57.7. 3. 
Καὶ) Hac particula non plane neceffaria caret F. — Pag. 58. 
l. το. Οὐδὲν) ὅτι adícriptum eft ad oram 4.1 J/. Hic credo vo- 
luiffe praeponi , ὅτι οὐδέν" ut in Platone folet fequi poft ὅτι τί. 
Pag. 39. 1.7. ᾿Ατρέμως) ἀτρέμα notatur in margine 4. 17V. 
I. 11. Ὁρῶν ) ὅρα P. L. [dem in margine 4. 1 JV. fcriptum; fed 
per errorem , ut auguror, refertur ad δρᾷς, quod paulo infe- 
rius exftat. /. 15. Γινώσκῃς ) Ε. γινώσκεις. — Pag. 40.1. 2. Προ- 
δίδασκε) προσδίδασκε P..— 1 4. ᾿Ἀμελέτητον) Sic P. L. I. nec 
non margo «4.1 17. In prioribus edd. fuit zen. /. 7. Πρόσκω- 
πος) F.rpóxovros. Pag. 42.1. 5. Μηδὲ) F. 4. τ. plurefque μὴ 
δὲ, prout faepe folet in vetuftis Codd. & edd. dittiate fcribi. 
l. 15." Ἐμπίδα ) ἐλπίδα B. 2. mendum manifeftum , quemad- 
modum ὥπως folius 4. Ἐμπίδα, quae ad manus (unt, vetuftae 
-edd. omnes: nihil hic Bourdelotio debemus. — Pag. 44. 1 15. 
Οἶδα) οἶσθα F. quod quidem in fequentibus edd. fine certa 
membranarum auctoritate mutari non debuit. Pag. 45. /. 16. 
Τοῦτο μόνον) F. ἔγτιμον Ti βαρύνονται. — Pag. 46. L 3. ἜἘμπο- 
vo plan) F. ἐμπορείαι. Pag. 47. ἰ. τ. Aoxeiv) δοκεῖ I. & margo “4,1 
JV. male: fcribendum enim fuiffet βουλόμενος, vel BouAee Sai. 
Pag. 48.1. 16." Aueivo) In F. huncin modum excufum eft : ἀ- 
μείνω. Κ. τὸν σίδηρον ὁμολογῶν. Kpoi. οὔκουν &c. Cogitet aliquis 
fcribi poffe, Κρ. τὸν σίδηρον ὅμολογ ὥν' οὐκοῦν &c. ac fi Croe- 
Lucian. Vol. 11], V 
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fus, quod Soloni dicendum reftabat, fcftinanter praeripuiffet: 
fed multoprobabilius inlibrarium culpam depravatae le&ionis ' 
conferemus. Pag. 49. ἰ. 7. Ἢ λυῃστ.) ἢ defiderabaturin cunctis 
edd. excepta /. cui confentiunt P. L. & margo 44.17V. Pag.s1. 
ἰ. 2./ Ap ipis) Ita F. & P. Pleraeque ἀμφιῤῥύτῃ. — 1. το. Γεννι- 
κῶς) Obtemperamus 1. In reliquis edd. 5/evixàs. G. δὲ P. *yevi- 
κή" quafi voluiffent o Κλωθοῖ γεννική" fed alterum potius duco. 
Pag. 52. l. 11. Aeiua Ta) F. & P. perperam δείγματα" eaedem 
T ἀφανοῦς" inceterisfere TZ 9avovs. Verum in fola £. eft ἄνοια. 
Pag. 53.1. ς. Ὅπερ) F. ὥσπερ prave. 1. 6. Κατόφει) Hoc ver- 
bumexfulata F. λιτ. Ἐπιπεπλεγμένον) ἐπιπεπλεγμένα P. I. 
Pag. $4. l. το. Al ἄγαν σπουδαὶ) τὰ ἀγαν σπουδαῖα P. L. idem- 
que praefert margo 4. 1 JV. — Pag. $5.1. 9. "Aerea 246 30e &- 
σϑαι) F. ἀποσπαθήσεσϑαι. ἰ.153. Μηδὲ) δὲ οὐδὲ P. & in ora 
«4.117. Ραρ. $6. l. τ. Ἑπτέτης) Ald. ἐπαίτης. Hoc notatum 
invenio ad marginem «4. 1 JV. Ἑπτέτης ὃς ἑπταέτης utraque 
funt in ufu , nec fcribendi modus , quem omnes edd. habent, 
eftreprehendendus. ἀ τι. Τί τὸ 52v) F. & I. ὅτι τὸ ἡδύ. Bo- 
num eft? ,7:, ponique folet nonnunquam prozí. 1.15. 5«) 
Ι͵. φασι. Pag. 57.1.13. Ὑπερφυσώμεναι ) Prave I. ὑπερφυσόω 
μεναι. Pag. 58.1 τς. Aid toy) Mendofe F. & 44. 1. àoíd toy: ad- 
fcriptum eft in oralibri Weffelingiani:zidisv /4/d. ^ Pag. $9. 
1. ς. ᾿Ωφεληθήνα!) Itarecte Εἰ & S. In ceteris plerifqueópeanta- 
yai. Pag.60. ἰ. 5. ᾿Αποσπάσαντες) Sic ícriptumin P. 1. & V. 2. 
Reliquae ed. ἀποστάντες. Paulo deterius ad marginem 4. 17V. 
ἀποσπάσοντες. ἰ. ς. fas) Confentiunt edd. praeter P. quae 
ἡμᾶς. Mofellanus etiam vertit zd nos: Àimprobanda le&io. /. 7. 
᾿Αμαθίας) F. I. V.2. ἀμαθείας. | Pag. 61. L. 9. Οἷόν ve) P. L. 7. 
V. 2. οἴονται. quod & in ora A. 1 77. Alibi locum habet talis 
mutatio;hic nullum. εκ, Περιπετομένας ) Sic re&e B. 2. in 
pluribus exftat περιπεττομένας" peiusin Κ΄. 2. & P. περιπέπτο- 
μένας. Pag. 62. l5. Ἔλλαχ €) Sic B. 2. & P. ex verfus norma: 
in ceteris £A» e: corruptius in V.2. ὅτ᾽ ἔλωχ e. L 15. Porzelo) 
F. vitiofe Ῥητείω. Pag. 65. L. 15. Τεθνήκασι) τεθνᾶσι V. 
Pag. 64.1. 9. Αὐτοῦ) Sic quidem edd. fed mallem αὑτοῦ. Reirz. 
ead, Aijsa.Ti) Sic in L. omnes edd. ὀνόματι. Pag. 65.1. το. 'Aya- 
yeypa-Lr) Planefic fcriptum in P. Graviter aberrantem libra. | 
ri manum fecuta fuerat ed. A. ΤΠ πὶ. i 
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Pag. 66. 1. 16. col. τ. Δέεται) Ita Κ΄. δεῖται magis ufitatum, 
Heml.. Pag. 67. 1. 5. Ἱερείων) ἱερῶν P. «4.1 JV. 1. 6. Δοκῶ) Prio- 
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res edd. δοκεῖ" alterum & orationis ftru&ura pofcit , δὲ prae- 
ftant G. P. L.. Δ 10. ᾿Απομνημονεύοι) ἀστομνημονεύει L..— 1. 17. 
col. τ. Kal τὴν M.) líta totidem literis in Κ΄. repeciuntur : peffi- 
me fuerat, omiífis pluribus, hic locus in A. ed. habitus. 7Zem/f. 
ibid. l. 21." Aerrerau) ἄπτεται fpiritu vitiato in ed. 24. ex 7. 
ubi prave itidem 'AzAZvzns. Hemfl. — Pag. 68.1. 4. Τὸ μὲν In 
cunctis edd. fuit τὸν μὲν, & deinde τὸν δέ' quae vel fine libri 
ullius au&oritate mutari debebant. So/az. Sed. vid. notam ad 
fin. huius Dialogi. 7. 8. Ἢ μὲν γὰρ Ἑκάβη) Infulía priorum edd. 
le&io : ὃ μὲν γὰρ ἑκατόμβῃ: verifümam impertiunt A. G. R. 
P. L. I. .4. 1 JV. in qua tamen omittitur yag. ὦ. 13. 'Amriei ) 
Omnes edd. infederat vitiofum ἀπίει. Pag. 69. ἰ. 10.^A) ἄγε 
L. Pag.70. |. γ. Ἢ yàg) ἡ yag Fl. utin his particulis faepe 
folet. Pag.71. 1. 14. Καομένης) καιομένης B. 2. P. A. illud ἀτ- 
τικώτερον veteres edd. probant: i faepe fubícribi folet , nec ra- 
. ro praetermitri. 7. 17. col. 2. Ἐξευρηκένα!) V -ézevpixévaa* hoc 
verbum plane fuerat omiffum in ed. A. Zem/. — Pag. 72.1. s. 
Πυρίτην ) πυρητὴν G. P. πυριήτην vel πυροιτὴν notatur ex L. 
συρευτὴν L. V. 2. 4.1 V. Rehquae edd. Fl. fequuntur. 7. 8. Ἐῤ- 
ῥίφη) ἐῤῥίφθη folae B. 2. & P. quae contra ceterarum confen- 
fum non valent. Pag.73.1.2. Ποιεῖ) πονεῖ Ρ. 4. 17. Ἐσιόντι) 
ἐσιόντων P. idemque notatur in margine 4A, τ 77. LeCtio mini- 
- meconremnenda. Pag. 75. ἰ. τ. Θνητῶν) ϑνητῷ P. neque ali- 
ter in Z/. eaque fola. /. 9. Οἰκειότητα) οἰκιότητα F.. L. 10." Ag- 
γεῖος ) Ἄργος omnes edd. excepta 7. 2. cui opitulantur A. P. 
L. eandem le&tionem oftendit ora «4.1 ἢ. Pag. 76.L.1."Iv' αὖ- 
"TOis) ἵνα αὐτὰ L. an αὐτοί; ἰ. 2. Αὐτῶν) αὐτοῖς P. & marg. 4.1 
JV. 1. 19. col. 2. Μη δέποτε) Coll. ποτε" male. SoZzn. Pag. 78. 
μι ς Ἐξυρημένων) Ed. FI. ícriptura multum diferepat: προφητῶν 
ἐξηγουμένων προτέρων' δέ φησιν ὃ λόγος δίς. ubi ut poíteriora 
recte funt in fequentibus edd. emendata , fic priora dubitatio- 
ne non vacant. /. 16. Βέβηλοι) βεβήλοις Α. Pag. 79.0. 12. ΨῬι- 
Nor) ὑκξ ηλὸν P. 1. ὑψιλὸν ad oram 4.1 JV. fcriptum eft. Pag. 80. 
I. 5. ᾿Οδυρουμένου) Revocavi lectionem ed. Z7. in réliquis eft à- 
δυρομένου. illud pofcunt ἔπιτηκήσοντος & γελασομένου. 


IN VITARUM AUCTIONEM. 


Pag. 82.1. 3.0 Πυθχγορικὸς ) Πυθαγόρας L. — Pag. 84. 1. τ. 
Move. καὶ γξωμ.) Ex Coll. G. haec enotavit Solanus : Μουσικὴν 
καὶ γεωμετρίαν) γραι. κουσουργίῃ καὶ “γεωμετρίῃ ἐγασκήσεαι. 
P Vs 
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Si varia fit le&io vetufti Codicis, ibi fcriptum fuiffe oportet; 
Μιουσικὴν xe γεωμετρίαν ἀσκήσεαι" fed potius credo ordinem 
inverfum , & verbis, quae nunc habentur, appofitum inter- 
pretandi gratia , μουσικὴν καὶ γεωμετρίαν ἀσκῆσῃ. — Pag.85. 
Í. 15. Οὐδὲ ἕν 71) οὐδὲ £y FT. omiílo 71, quod non valde requi- 
ro. Poft eam edd. pleraeque οὐδεέν τι. B. 2. οὐδὲ £y τι" quo 
errore corre&o P. οὐδὲ ἕν τι. Pag. 86.1. 5. E-Lnüévri &c.) 
Sola F7. le&ionem integram fervavit: in reliquis omnibus , 
ἐψηθέντω δὲ. ἢν ἐπαφῆς ἐς τὴν σελ. Ε“{ηθεῖσαν R. Scio genus - 
frequenter ab Ionibus immutari: hoc an itidem in κύαμος ufu 
venerit, mihi non liquet. Pag. 87. 1.3. Αὐτὸν) αὐτῶν L.. 1. 4. 
᾿Απεγέτωσαν ) Ita recte fcribitur in L. F. B. 2. P. In ceteris 
fere ἐπαγέτωσαν. ἔαρ. 88. l. 6. Ovpopeiv) Supophr P. L. mar- - 
go 4.117. quod paene vulgato praeferam. 7. 14. Aisgxe) Ad 
oram A. 1 JV. notatur d'iipze quod fcriptum fuerit pro 2'inp- 
ται" nam διωίρειν & διαίρεσσαι ξύλον vel ῥόπαλον utrumque 
probum. Ραρ. 80.1.7. Δεοντῆν ) λεοντὴν B.1. quo accentu 
hoc nominum genus in vetuftis libris & edd. faepe infignitur. 
Pag. 90. l.17. col. 2."H στρεβλοῖ) In V. ἢ στρεβλη τούτων] βα- 
caviQn , δεσμῆ, μωστίζη. Hemft. — Pag. 92. 1.13. Θαυμάσιον) 
Savona Toy P. I. V. 2. δαύμαστον margo 4.17V. Pag. 95.1. 1. 
"Amperos) Hanc le&ionem tuentur G. P. L. 1. ὃς P.2. quam- 
vis typorum vitio aberret in ἄτρωτος" accedit ora 4, 1 JV. In 
ceteris edd. ἄπρωκτος. 1. s. Βούλομαι) Edd. βούλεσϑον, excepta 
1. pro qua ftant G. P. & margo 4.17V. 4. 9. Ylevéeiy ) Sola 7. 
σπτενθῶν' quam tamen , etfi fuffragentur G. P. & margo 4.17V. 
fecutus non fum. Pag. 96. L. 2. Κλᾷάεις) xAaízis F. in ea, quae 
preffe veteres membranas fequitur, : fubícriptum faepe folet 
ad latus poni. 4. 4. HPAK.) Ἡράκλεις F. 4. 1. quod vitium in 
fequentibus edd. facilefublatum. — ead. πρήγματα) πρώγμω- 
χὰ F. I. V.2. P. Formam lonicam 4A. 1. iam admifit , & in plu- 
res edd. propagavit. Mj» video notatum in ora libri Weffel. e 
regione huius verfus , credo pro vulgarigó. 46. Τῷ δὴ) 75, 
di οἰκτ. &c. F. quod editaelectioni par eft. Pag. 97. 1. 6. Ξυϑ- 
τιθεῖς) συντίθης 1. V. 2. B. 1. 2. re&e quidem: fed quia S. ac- 
centu tantum mutato propius accedit ad συντιθεὶς F. ὃς .4. 1. 
hoc potius habui. 1.14. Ἄσρατοι) Quae nos ratio paulo ante 
movit , ut hanc vocem reponeremus, eadem hic valet: con- 
tenti fumus folius Κ΄. 2. fuffragio; namin ceteris omnibus hae- 
ret ἄπρακτοι. Et fic Guyetus etiam hic & fupra emendaverat. 
Pag. 99. l. 5. Ἡράκλεις) Ἡρώκλης 1. Pag. 100. 1.8. Τῶν ὄντων) 
πούτων F,  l. 13. Οὐδαμοῦ ) Confentiunt omnes edd. praeter 
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P. inqua οὐδαμῶς" quod unde (umtum fit, ignoro. Pag. 101. 
L. 2." Axxov ) Ita legitur in G. P. L. 7. 2. P. Edd. reliquae per- 
peram habent ἄλλου. /. 17. Λαιμαργία) In P. fcriprum λώμαρ- 
γία. Hem[l. Pag. 102.1.7. Κουρίων) Sic A. P. L. δὲ ex edd. F. 2. 
$. Quod in ceteris exftat κουρίας, legitimae ftructurae adver- 
fatur: error emendatus in 4. 17V. | Pag. 103. 7. 3. T4A 22) Ita 
P.1' ἄλλα F. pleraeque 2AA«. — L4. ATO. ) Cum F. A4, τ. & 
δ. ingererent Ἑρμῆς, Δγοραστοῦ perfona repofita fuit in 7. 
F. 2. P. quibufcum facit L. & margo 4. 1 ἢ. Plura variat B. 2. 
hic quidem itidem 'Ay. ponens, fed deinde Ἐρ. καὶ νὴ Δίω “γε 
CX. tum Ayo. ἔοικεν. ἐλθὲ o γαθὲ Gc. ὦ. 12. H)9, Ti καὶ A.P, 
L. margo «4. 1 7V. nihil mutandum: illud ἡ Platoni non infre- 
quens. Pag. 104. ἰ. 4. Οποίων καὶ ὁπόσων) Confpirant edd. 
"Ovroia, καὶ ὁπόσω A. P. ὁποῖον καὶ ὁπόσον L. ὁποίᾳ καὶ ὁποσὸν 
margo .4.1/V.  Pag.107.1. 10. Τὸ τέλος) Deeft in F. fola. Ad 
oram 4. 1 JV. notatum invenio, τότε, quod non fatis affe- 
quor quo pertineat. ὦ. τς. Πωραθήσοντα.) πεαρωτιθέντω margo 
44.1... Pag. 108. l1. Tpie) Revocatum ex P. L. Τρεῖς edd. 
praeter 8.1.2. 4.4. Tvíqoya ) Benelegitur in F. & S, ceterae 
fere γνυφῶνω. In ora F7. ed. nefcio quis notaverat γλύφωνα, 
parum perite. 7. 7. T») τούτῳ F. quod ferri nequit. Moxin ea- 
dem ed. πρέπει. 1. το. Mórov) μόνον ΚΕ. 1. Y1.'AvA6s)1n ora 
A. IV. ἁπλοῦς" noninepte. — Pag. 109. ἰ, τ. Αὐτὰ) τοιαῦτα P. 
F.in qua prave οὖς συλλαμβάνεις. — Pag. 110. L. 11. Καὶ) De- 
fuitin F. Pag. 111. /.12. Οὐς) ὡς P. margo 4.177. 1. τό. Τὸν 
καλὸν) Haec verba omittebantur in S. aderant autem in 7. P. 
δ reliqq. Pag. 112.7. 7. EPM.) In F. H. & 4. 1. haec perver- 
fetribuuntur emtori, & Mercurii perfona demum ponitur an- 
te ὥστε ilv &c. 4. 8. Evroe Sev) ἔντοθεν 1. ἔνδοθεν B. 2. Pag. 115. 
I. 6. ᾿Ἀκούσοις) ἀκούσεις F. quod quidem fine Codd. au&ori- 
tatemutari non debebat. 414. Καταλέλειπται) καταλείπετειε 
A.P. I. margo 4.17. — Pag. 114.1. 134. Τότε δὴ ) τότ᾽ ἤδη τό- 
τε. Minime repudio , modo legas , τότε δὴ τότε. 
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Pag. 117. 1.2. EOK. ) Períona Socratis additur in 1. H, F7. 

& Am[l. in nonnullis deeft. ἐμά. Τοῖς ἀφθόνοις ) ἀφθόνοις deeft 

in F. ἀφθόνοις τοῖς 1. 1.6. zy ) Addit δὲ P. /. 7. "Agiys) Sic C. 

Fr. B. 2. P. ἀρύγει F. 4.1. L.S. 1.8. Ἡμῶν) ὑμῶν Fl. male. 

4. 9. El ποτε) Addit καὶ P. /, 11.᾿Δρίστιππε) tepeet καὶ ᾿Δρί- 
48$ 
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e3iz 0€ G.P..— Pag. 1318. 1.7. TIAAT.) οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλοις τὸ 
Yl. P. Sed. habet Fl. Solan. 1l. 9. Ἐπισπολὺ) ἔτι πολὺ P. nil mu- 
tat Fl. /. 14. Λακιστὸν) κάκιστον ΒΥ. Pag. 119. L το. ᾿Ἄντιλο- 
y i25) Nihil mutant Fr. B. 2. H. ΕἸ. 1. 1.16. Μὴ κτεῖναι) Sic 
etiam Fl. & H. Pag. 120.1. 8. Τοῦ διαφ.) Sic fola I. reliquae 
71»,male. 1. το. ᾿Ανήκεστα) Sic edd, fed ἀμείλικτα P. & L. & 
Scholiaft. 2. 13. Καλοὺς) κακοὺς L. ead. Xov λόγους) συλλόγους 
Mf. Angl. P. Edd. nil mutant. Pag. 121. /. ς, 'Ovróecus) ὅσους 
P. nil mutat Fl. 1. 6. Εἰ μάθετε) ἢν μώθητε P. L. In aliis ei μά- 
Énze , velei μάθετε. L. 11. Λάϊνον ) Nihil mutat Z. ὃς Fl. 7. 16. 
"Y $e) περὶ Coll. Vulgatam fervant 77. & Fl. ead. T?) κατὰ 
ποὺς πόλλους P. Angl. Edd. vulgatam tuentur. Pag. 122. /. 5. 
Κακηγορίας) Sic Par. Ald. H. B. 2. Fr. 4. S. FL Sed κατηγο- 
ρίας 1. & Angl. |. 4. Οὕτως) οὗτος S. male. Sed H. & Fl. νὰ]: 
gatam fervant. 4.9. Καταλελοίπ.) κατωλελείπ. 1. ἰ.ττ. Πώ- 
ρωλαξὼν) λαβὼν P. 4.13. Παρ ὅτου) παρά του Ex. Fl. Pag.125. 
l. ς. Εἰνωαί τις) ἤδη i$ ἔδοξεν P. Angl. εἰδέναι Marc. Edd. vul- 
gatam fervant. ἰ. 6. Ἢ τὸν) ἐκεῖνον pro variante notatur, non 
verounde. Pag. 124.1. 2. Ἐκωλύομεν ) ἐκωλύσαμεν P. Angl. 
Vulgatum fervant edd. /. 8. Ὑμῶν) ἡμῶν 1. ὑμῶν τεέϊο H. B.2. 
Fl — L12. Διαλύεσξπαι) λύεσδαι ex Fl. Vulgatam tuetur P. 
l 16. Ei uiv) iv P. ei μὲν Fl. /— ead. Φαίνωμαι!) Sic P. B.2. δὲ 
Ienf. Reliqui vitiofe φαίνομαι olim ediderant. — Pag. 125. /. 4. 
Μὲν) με Angl. Rel. edd. μέν. Pag. 326. L.13. Δίκης γὰρ) Pott 
haec verba τιμωρήσασϑοι inferit Pell. 7. 1 5. Παρέξομεν ) erap- 
έξωμεν 1. Sed vulgatam tuentur reliquae. — £18. co£. 2. Λιθοβο- 
λήσαντες) λιθοβολεύσωαντες V.Solan. — Pag. 127.1. 2. Μελίτουν 
Sic H. B. 5». Fl. re&e. alio loco Μέλητος mendofe (cribitur,: 
utiinAmu.c.11. 4.4. Μηδὲ) μὴ d$ I. S. μηδὲ B. 2. & P. &c. 
l. 17. col. 1. Αθήνησι) οἱ ἐν ᾿Αθήνῃσι legitur in V. male. Solar. 
ibid. 1. 20. ΤΠαρεῖχ ov) παρήκων V. Solan. Pag. 128.1. 5. Καὶ 
τήμερον) Sic etiam H. F. Fl. & P. 1.12. Agenzc) ἀσφαλὲς vul- 
£go edebatur in editt. novis & antiqq. Sed ἀφελὲς recle P. L. ὅς 
1. Et re&e coniecit Graevius. Pag. 129. ἰ. 2. Καὶ φύκος) De- 
eftin Fl. Habent autem A. δὲ P. ead. PíuzT2) Gronov. χρώ- 
paa. Pell. ῥύμματα. Sed nihil mutant edd. ὦ. 3.Ἐς 72) Arti- 
culus τὸ abeft a Fl. Ninil mutat Z. P. 7. s. Παρακαθισαμένη) 
σπἀρακαθιζομένη Fl. Sed cum vulgata facit H. Ρ. 1.8. Ἐγχ έ- 
λεων) κλοιῶν Α. G. P. L. Edd. ἐγχέλεων. L9. Av) ἣν 1. ϑεὰ αὐ 
P.L.&edd.antiq. omnes. — Pag. 130. /. τ. Ἐπανιοῦσα)) ἀνιοὺ- 
σα Fl. vulgatam fervant H. P. /. 5. Πρόσεισιν) προσέρχ era P. 
Angl. Nilul mutant edd... 7, 7. Πάντως) Ed. Fl. Reliquae váy». 
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. Τῶν, male. vid. notas. ἢ: 14. Tie) z: P. & Angl. Edd. τις. 
Pag. 131. [. 1. Δωποδύτης) τυμβωρύχος P. Angl. L. νε] τυμβο- 
px os. Sed. edd. vulgatam fervant. 7. s. Καταλελοίπαμεν) Ni- 
hil mutant H, B. 2. F. ΕἸ. 1. 12. ᾿Αποσπώμενον) ἀποσμώμενον 
Mf. Gr. ᾿Ασοσκόμενον Ρ. 4. 17. col. 1. Τοῖς) Omiffum in edit. 
articulum addidit Solanus. ea. Ἐπὶ τῷ κωμῳδεῖν) Sic emen- 
davit idem , cum ante legeretur zomaic κωμῳδοῖς. fine du- 
bio ex collat. Cod. V. Reitz. Pag. 152. 1. 3. Διήγγελλον) διή- 

ελλον Fl. H. P. Sed I. διήγγελον. — ead.'Emrióv) Deeft in ΕἸ. 

ed nihil mutat 4. ὃς P. 1. ς, ᾿Απολογησάμενον ) Sic I. P. H. 
Sed ἀπολογησύμενον P. Vulgatam fervat ΕἸ. 1.8. Καί σοι) ὃ 
σοι ἂν Angl. P. ead. Aox2 ) 9 σοι ἂν δοκῇ Angl. P. Nihil mutant 
edd. nifi quod δοκεῖ ΕἸ. Δ 11. 'E£eupeiv) ἂν evpeiy P. & Mf. Gr. 
Nihil mutant edd. fed ἀνευρεῖν Γ.. Pag. 133. /. 4. Ἐθέλης) ἐθέ- 
λεις Fl. L14. Παιδεία) Παιδία male £7. Sed H. & P. &c.re- 
Ce. Pag. 134. L. 7. OU βαρὺ) οὐ χαλεπὸν L. Nihil mutat Fl. 
À. 12. 91^.) In P. Fl. alii(que perfona AOYK. erat , male. nam 
rede ΦΙΔ. P.L. 135. 0s) Deeftin Fl. 4 14. ΑΔΗΘ.) Sic P. L. 
Edd. male &IA. 7.16. ΦΙΛ.) Re&efic L. Edd. maleAOYK. 7.17. 
AAHO.) Ita P. & L. Edd.rurfus male &1A. Pag. 155.7. 7. Δυσ- 
ελέγκτοις) δυσελέγ κτους Solan. /. 15. APIZT.) Vid. nott. So- 
lan. Pag.136./. 3. AMHO.) 91A. L. Sed nihil mutat ΕἸ. & reli- 
quae. /.9. ᾿Επευφρατιδίων) Sic una voce Gronov. & Fj. Re- 
liquae male disiungunt ἐπ᾽ Εὐφρατιδίων. 1. 16. col. 2. HHpora.- 
γόρας) Pythagoras C. prave. Solan. 1. 20. col. 1. Ὥρμητο) ὥκα- 
qo V. ibid.l.21. Κράτων) Crator C. — ead. col. 2. Vlageud".) z2- 
ραδεδοκιμηκότες editum erat, (ed ex V. correxit Solanus, 
Pag. 137.1. 3. Ἠρόμην) Ed. H. male ἡρώμην. — Pag. 138. 1.3. 
Τὼ τέχνα ) Sic edd. P. S. H. B. ». F. ὃς P. Sed I. & Fl. τὰ τέ- 
να. 4. 16. col. 1. Τάδε) ἤδη malelegebaturin impreff.. i£i4. 
l. 16. "Evayríoy) £vavríay editum erat, fed correxit Solanus. 
l. 18. col. 2. Διωτεινόμενος... τοῦτο) Corruptahaec. Pag.139. 
l. 1. Ἐσπίσκ.) Al. ἐπὶ σκοπῆς οἰκοῦσω. Vid. nott; fed edd. con- 
ftanter vulgatam fervant. /.2. Καὶ) κἄν L. nil vero a vulga- 
taabit 1. 4, 4. Καὶ δὴ ) Marcil. ἤδη. — /. 6. Κατηγορήσαι av) 
κατηγορήσειν δοκεῖ Mf. Gr. &L. 1.7. Γὰρ.. πάντως) Inver- 
fo ordine πάντως γὰρ &c. P. Sed vulgatam habet etiam ΕἸ. 
ἰ. 8. ᾿Απολογήσῃ τὺ) ἀπολογήσητο uno verbo 7. alii τὶ pro 
τό. 1.9. ANAB.) IAAT. P. L. Sed cum vulgata ftat Fl. Variant 
etiam in perfona proxime feq. Vid. not. Solani.. /. 11. ΧΡΥΣ. 
Xov) Aberat haec perfona a P. J. H. &c. fed habet L. σὺ vero 
pro σοὺ hab. P. 7, 15. Προσηγορίαν) ApQdM; 1. Sed prius P, 
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F. & Fl. προηγορίαν vero etiam E. Coll. & Th. Mag. Pag.140: 


l. 5. Τὰς εἰρωνεία 4) τῆς eipov. 1. & H. L4. Euvey ἢ) Itaex S. & — 


I. dedimus. Edd. H. P. male evrey εἴ, 1.7. YIAAT.) ANAB. P. 
Sed nil mutat L. & ΕἸ. 1. 8. Διογένην) Sic edd, I. P. H. &c. 
Διογένη ΕἸ. 1. 34. Δεήσεσπαι) δεῖσθαι Ὁ. Pag. 141. 1. 1. 
IIAAT.) ANAB. P. Ex. 7. 2. Tov) Abeftab Ο, P. 4. 6. Νῦν λέγ ε) 
Detunt haec duo verba in O. 7 9. Τοῦτο) (Bud. αὐτοῦ) 1. Tov- 
τῶ. nil mutant edd. & ita notaverat Solanus. Sed fi hic per ἢ, 
ut folet Zuntinam defienat, erravit ; illa enim τοῦτο habet. 110. 
“Ὅρα. σὲ μόνον) δρᾶς δὲ μόνον σε. 1. 12. Οὗτος) οὕτως 1. οὗτος 
Brod. Et fic habent H. B. 2. F. ΕἸ. 2,14. Θαῤῥεῖτε) ϑαῤῥεῖταε 
O. male. ead. Ἐλλείκμψομεν) ἐλλείψομαι Ο, 1:17. col. τ. Ἐπείς- 
"ret ) ἐπεὶ πῶς editum fuerat; fed correxit hoc Solanus. ibid. 
l. 16. Ξυντασσ.) ἐντάσσεται legebatur in impr. male. Sed re- 
ftituit ex C. Solanus. Et certe vel fine Codice corrigendum 
fuiffet. Reitz. — Pag. 142. l. 4. Hereg) ἢ Ὁ. ead. Δ’ οὖν) γοῦν Ο; 
Sed nihil mutantedd: 4 s.'Eyxéy vrai) Sic re&e P. ἐκκέχυ- 
ται]. P. B. 2. H. F. ΕἸ. 4. 8, Ψηφοφορείτωσαν.) ψηφοφορήτω- 
σαν O. Reliqui ftant pro vulgata. ead. Κατηγορείτω) κατηγος 
ρεῖται Ο. 1. 14. Περὶ) παρὰ P. L. O. Sed cum vulgata facit Fl. 
Pag. 145.1. 4. Οὑτοσὶ) οὗτος O.. 11. Tipos) Sic P. L. Em. S. 77. 
Sed male mg» P. I. H. F. B. 2. l. 15. 'Eavror) αὐτὸν O. Fl. Sed 
cum vulgata faciunt 1. P. H. B. 2. 1.16. Tàe) καὶ Ο. 1.17. 
Τοῖς) Deeftin Ὁ. Pag. 144. ἰ.6. Τὰ) Deeftin Ο. ead. Διονυ- 
σίοις) Διονισίου FI. Sed nihil mutant Z. ὃς Ρ. 1.7. T1) Deeft 
vocula z; in Ὁ. 4 11. Παχὺ) ταχὺ P. Sed nihil mutat 77. 
1.13. Τοῦτον) Abeftin O.. 1. 14. Ἐφιείσης ) ἐπιούσης Ὁ. 1.16. 
Αὐτὸς) αὐτὸ Ο. Pag. 145. L2. "Y mod eran) vod ad vera: O. 
I. 5. Οἰκέτην ) οἰκεῖον O. forfan οἴκοθεν. Solan. Ι. 8. Ἔχ or) Sic 
habet O. ἔχ » 1 & reliquae. 4. 9. Διασύρων) διασύραξ O. L14. 


Μὲ) Abeft μὲν in O. 116. Aznar.) Vid. notas. 4. 18. οοί. 1. 


Κατὰ τὸν Ξεβαστὸν ) Haec verba non agnofcunt Coll. SoZaz. 
Pag. 146. L1. ἸΤολλῶν) πολλῷ Ο. L 2. Πονηρύτατος) παμπονη-, 
ρότατος Ο. 1. 4. Τιμκωρήσειν) τιμορ. ΕἸ. 1. 6. ANAB.) diac. I. 
male, cum reliquis ; fed prius recte habent L. Fo. Em. & P. 
I. 8. 91A.) Deeftin B. 2. male. ΦΙΛ. Fl. ἢ P. Lo. Eo) iz3:O. 
I. 10. Ῥεῖ νῦν) vov Bei Ο. 1. 11. Mov) μοι Ο. 1.12. Ὅσα) καὶ ὅσα, 
J. In reliquis abeft καί. Pag. 147.1. τ. Οὗτος) Deeffe h. v. in 
Fi. notat Solanus ad marg. Junt. in marg. vero Hag. ait αὐτὸς 
deeffe in FZ. 1. 2." Egünv) ἔφην 1. & FI. ἔφτασα O. ἔφθην P. B. 2. 


Ἡ. & P. Δ 9. Ἐσειδὴ τάχιστα) ἐπ. ταῦτα E. P. L. & 1. 


Pag.148. l. 4. Παραβαίνο!) παραβαίνει ΕἸ, male. H. δὲ reliquae 
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rede --τοι. 1. 6. Ῥυθμίζοι) ῥυθμίζει ΕἸ. P. P. & H. &c. — orre- 
€te. 1. 7. Ἡμᾶς) ὑμᾶς L. male. nihil mutant £F. & ceterae. 
1.14. Ὑμῖν) ἡμῖν male 1. P. H. B. 2. F. Fl. Sed ὑμῖν re&e P. L. 
ἐ. 17. Fuvaux zs) γυναικεῖος I. verum prius exhibent P, ZH. Fl. 
B.2.$. Pag. 149. l. 8. Κατατεθηλυσμένος) Sic H. B..5. F. Fl. 
Pag. 150. l. τ. Τούτων) τοῦτον P. I. H. τούτον A. Sed τούτων re- 
&e P. Fr. δ. Marcil. & Vorft. τοιοῦτον. 1. 4. Αὑτὸν) αὐτὸν I. P. 
&c. male. τούτου τὸν Sch. 1. ς. Οὐ τοὺς λόγους ) οὗτος «όγους 
P. ψόγους A. Vulgatam tuentur edd. 4. 6. Ὕμῶν) ἡμῶν I. ma- 
le; ceterae up. recte. 1. 7." Ἐξέτασις ) ἐξέτασις αὐτοῦ I. ΕἸ. S. 
£r. &c. Deerat αὐτοῦ in P. fed reftituimus ex reliquis. 1, 8. 
Ὑμεῖς) ὑμᾶς L. Nihil a vulgata abit 4/g. & ΕἸ. 1. 12. Ὑμῶν) 
ἡμῶν l.male. —Pag.151.1.5. Hy τις — τὸν Δία) Th. Mag. v. 
Εἰσήει haec verba adducens omittit articulum τόν. 1.το. Τὸν A.) 
- πὸ male P. τὸν reCte reliquae... 7. 11.'05,) Sic edd. fed delevit 
' comma poft osSolanus. — Pag.152. 1.7. Λαγωῶν ) λαγῶν Fl. 
Sed I. P. H. &c. λωγωῶν. 1.8. Κολωκευτ.) κολακικωτ. Fl. 7. 9. 
᾿Αρπαχτικώτεροι! ) Sic re&e 1. H. S. &c. Sed ἁρπακταιώτεροι 
male P. /. 12. Παρωθούμενοι) παραγ κωνιζόμενοι L. Angl. Mf. 
Gr. P. δὲ marg, «4. 1 JV. vid. Scholiaft. — Pag. 154. 1. 1. "On 
“τοτὲ) ὅποι τύτε P. L. nihil vero mutant Fl. & S. 1. 2. Πάντα) 
“πάντως P. 1. H. S.Fl.Sed πάντα L. 1.8." Ἐξαλήλειπται) é££a- 
λήλισται L. P. H. S. &c. male. ἐξήλιπσται B. 2. Sed ἐξαλήλει- 
7T41teCein Ka7a74. c. 24 habebant edd. — Pag. 155.1. 6. 
Τῆς πυῤῥίχης) τοῖς πυῤῥίχοις male Fl. At P. P. I. H. aliaeque 
vulgatam fervant. /.10. Ὑμῶν) ἡμῶν Ex, Fl. male. Nihil ve- 
ro mutant P. Z. 1. P. 1, 14. Δ᾽ ἄλαζ.) Particulá δὲ abeft ab 7. 
δι B. 2. Ceterae omnes eam habent. Pag. 156. 1. τ΄ Ἡρακλης 

Ἡρακλεῖς I. Sed Schol. & edd. οπηπες Ἡρακλῆς. 1. 2. Πίθηκος 

In7. P. S. &c. hoc vocabulum maiufcula litera inchoabatur, 
ac fi nomen proprium effet. 7. 3. Φάσκουσι) ἀσκοῦσι 1. P. δὲ 
reliquae omnes, male. Sed re&e φάσκουσι A. G. P. L. & Angl. 
Mf.Gr. /. 11. APET.) Sic edd. nec quidquam mutant Codd. 
Sed correxerat tamen AAHO. Solanus. 4. 16. col. 2. "Avdpíay ) 
ἀνδρείαν & mox ἀνδρείας editum legas; fed ἀνδρίων δὲ ἀνδρίως 
fecit Solan. 4. 18. col. τ. Καὶ) Omiflum erat in edit. Pag. 157. 
Í. 2. ΤΙροσεοικόταςῚ ἐοικότας P. & marg. 4. τ. Nihil mutant re- 
liqui, nec edd. ὦ 7. ᾿Αναγεγράφθαι) ἀνεγράφθαι Coll. Prius 
ervant H. Fl. &c. — Pag. 158. 1. 1. (λπάσαις) ταῖς πάσαις P. 
& marg. 44. 1JV.. 1. 2. ΠΠροσεκύνησα ) προσενίκησω L. 1. 14. Δί- 
xus) Leg. δικαιοσύνης. Solanus. Nihil mutant edd. a vulgata. 
Pug. 159. I. 14. Μέσσοισι) 5ὶς P. fed I. H, S. aliaeque male μέ- 
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σοισι. L. τό. Ἐπεὶ) Sic H. B. 2. P. S. In I. videtur fuiffe £e: 
fine accentu, quem Solanus manu fuaimpofuit. βαρ. 160. 
l. 2. Περὶ) παρὰ L. Nihil a vulgata abeunt 7. H. P. Fl. 1.8. 


"Het) ὥρῃ A. G. L. Sed vulgatam fervant edd. omnes. /. 10.- 


Τιώγ ov) Deett h. v. in F7. Reliquae habent. Pag. 161.7. 1. Mn- 
δὲν) Sic A. G. P. L. 1 Μηδὲ P. S. Μὴ δὲ vero di(crete ZZ. Fl. 
B. 2. male. 1. s. ΠΛΑΤ, αὐτοὺς) H. 1. integre Πλατονικός. αὖ- 
τούς. Sed optime αὐτούς. ITA. A. G. Mf. Gr. — Pag. 162.1. 5. 
"Oleire) αἰτεῖτε maleex Fl. Re&e ὠθεῖτε P. & edd. 7. 'Hyir) 
Sic L. /. P. ὑμῖν male Ex. H. ΕἸ. δ. 1.18. col. 2. Φαμὲν) Exc. 
G. φαμέν. C. φασίν. Solan. | Pag. X63. ἰ. 2. Θυτικὸν) κουρικὸν 
coniicit Solan. συθικὺν Brod. Sed nihil a vulg. mutant Fl. 8. 2. 
H. P. L2. Es τοὺς χρηστοὺς μεμιγμένοι) τε T. χ. μεμιμημέ- 
νοι Angl. Sed ee 7. μεμιμημένοι P. L. V ulgatam fervant edd. 
omnes. JPag.164.1. . Θαλοῦ) Sic I. P. H. S. Fl. 1. 9. lA.) 
Παρ. L. Nihil mut. Fl. &c.. 4. 17. Ἐν χρῷ ) Haec verba omifla 
in edit. fupplevit Solanus. — Pag. 165. I. 1. Πρότερον) προτοῦ 
Fl. Vulgatam fervant edd. & P. πρότου Ex. ἰ. 9." Ovreg ) ὥπερ 
l.fola. 1. 19. col. 2. Ἑκὼν) ἔχοντα legebaturin ed. Graev. Sed 
ex collatione Codicis correxit Solan. — Pag. 166. 1. 2. IEP. ) L. 
l. B. ?. Et fic emendare iuffit Solanus. Deeft plane in P. ΠΑΡ, 
edd.reliqq. /. 3. Ka6nzev) καθήκειν Al. Marc. Ls. 91A.) De- 
eftin P. Comparet inedd. 2, 6. ἱΑλιεύσειν) Vid. Thom. Mag. 
I. το. Δὲ) σὲ Ex. Fl. Prius vero etiam habet P. cum reliquis, 
[. 31. EAET.) Deeftin P. 4 12. Ὀσφρᾶται) ὡς φέροιτο Coll. 
Edd. vulgatam fervant. /. 14. Ξυνεπιλαβοῦ ) ἐπιλαβοῦ Fl. ma- 


le. Nihil mutat 47. P. & P. necceterae. /.16. Κύων ) Sic recte 


L. Deeft in Angl. & P. Edd. /. H. P. $. & ceterae omnes αὔων 
male.P/o. forte χ αίνων. ἀνύων Ex. Pag.167. L1. λήσειν) Gron. 
^xicem. male. vid.nott. 4. ς. Προσέσχ ἡται) Sic H. Fl. B. 2. S. 
Ita annotar Solanus. Sed quid opus eft, cum aliam le&. non 
proferat aliunde? 1,13. Πολλοῦ) Sic P. & L. Edd. πολύ. 
Pag. 168. 1.5. Vir T2) ψιττὰ ΕἸ. 4.7. Ἔστιν) En. ante τις hic 
inferit Ρ, ὁ. 9. TIAAT.) Perfíonam ΠΑΡΡ. hic habet 7. Sed reli- 
quae confentiunt in ΠΛ. /. το. ITAPP.) Deett in 7. Sed EA. le- 
git L. IIAPP. vero habent edd. 44/2. P. B. 2. F. 4. S. 1. 18. 


col. 1. Συγκολλᾶσϑαι) συγκεῖσϑαι C. δοίαπ. Pag. 169.1. 8. Ὁ 


Ἰδοὺ) ἡνιδοὺ Scholiaft. Al. ἢν ἰδοὺ Fl. ἰδοὺ edd: reliquae & P. 
1. το. "Ex fvov) Suffragatur L. ὃς Fl. & I. P. aliaeque. 'Ey iov H. 
1. 18. col. 2. Καὶ ἔστι ) ée T» (, Pag. 170. l. 1. Πόσειδον) τα- 


χ είαν poft Πόσειδον inferit Angl. MC. Gr. & P. Abeft autem. — 
abedd, /.15. Οὕτω οὗτος El. Pag. 171. τό. Καυστηρίων» Ὁ 
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καυτηρίων em, Po. male. Nihil variant edd. in voce priore. for- 
{χη καυστήρων. Solan. ἰ. 17. col. 1. Ev) ἐκ male legebatur in 
ed. Cler. Sed recte correxit Solanus. 


D tama Lr WM τὴν 
Pag. 172.1. y. TYPANN.) ΧΆΡΩΝ addit 1. & Z. Prior conti- 
nua ferie, altera, ut Charontis perfona dialogum inchoet. De- 
eít autem in Fl. & P. /. s. Tapa xékpova Tau ) erapauxépoua Tat 
1. (οἷα male. Reliquae recte; ficut & Baroccian. Cod... /. 10. 
col. 2. Τρεῖς ) τινὲς legebatur, male,inedit. Cler. δία. ]. 22. 
Nu») Omitlum erat in edit. fupplevitex V.Solan.  Pag.1735. 
l. 4. Ἐμπεπολ.) Vid. fupra. Pifc. c. 27. 1.7. Ὥσπερ τις) Sic 
edd. & Codd. siege C. 4. 1 1. AvzoU) αὐτοῦ P. Fl. S. Sed H. & 
l.recte αὑτου. ead. Τεννά δας) Recentiores edd. vitiofe γενώ- 
das. εαά. Παρελθὼν ) Deeftin B. 7. 14. Οἶδας) cies B. 4.22. 
-—. €ol. 1. 1&) 1d" erat inimpreff. ié£in V. (07 in C. Solanus. — ibid. 
col. 2. Τοῦτο) τοῦτον editum erat , fed correctum ex C. Ego 
etiam νῦν malo, quam oy». Solan. Pag. 174.1. 3. Ὥστε) οἵός τε 
Β. οὕτως ΡᾺ 4.20. col. 1. Πᾶν) Omiíía erat haec vox in edit. 
Pag. 175. l. 7. Κεκονιμένον) xexoviajs. O. κεκονιαμένον Fl. Sed 
cum vuleata faciunt P. Z. 2. H. Coll. P. 7. 18. col. 1. Φησὶ &c.) 
Tria haec verba deficientia in P. fuppleviéx G. Reim. ibid. 
]. 20. Δὲ) καὶ editum erat; fed re&e in δὲ mutavit manus So- 
lani. Pag.176.1.10. K£v) Sic P. & B. 2. Reliq. edd. xv. Sed 
οὐκ ἂν male B. — 11. Παραδέδωκεν) παρέδωκεν B. apad édo- 
κεν Fl. [.21. col. 1. Xrpéqer) στρέφειν editum fuerat, male. 
ibid. col. 2. ᾿Αντερείδων) ἀντερίδων εταῖ in impreffo. 7. 22. co/. 2. 
Εὐχερὴς ) ἀχερὴς habet edit. Clerici , fed corre&um ex V. So- 
lan. Pag. 177. l. 10. Δυνάμενα) δυνάμεθα B. 1. 11. Σύμβολον) 
συμβόλαιον Β. 1.14. col. 2. Ἐνέλειπε) ἐνέλιπε legebatur in im- 
preff. fed mutavit Solanus. ibid. /. 16. Λλογαριασμῷ ) Hoc vo- 
cab. deficiens in impreff. fupplevit Solanus. — Pag. 178.7. 6. 
Καταλαμβάνομεν) κατελαμβ. B. 1.9. Κατεγιγνώσκομεν) κωτ- 
εγινωσκ. B. & Fl. Sed cum vulgata faciunt 8. 2. & rel. 7. 15. 
Καθεζομένη) κατεζομένη I. male. Re&e Fl. & rel. 2. 15. c0. 2. 
᾿Αμέλειαν ) Omiffa erathaec vox in edit. — Pag. 179. 1. Τὸν 
πρόπον) τὸν deeft in B. 1. 5. An) Deeft in B. Habet autem 
Fl&c. ἰ.6. Ἔκτεθειμ.) ἐντεθ. 'orfl. male. Cum vulgata ftat 
Fl. &c. 4. 12. Πῶς) Abeftab O. & Fl. Sed habent P. P. B. 2. 
1. &c. 4. 16. col. 2. Vevopévov) γινομένου legebatur in edit. (ed 
correxit Solanus. bid. /. 20.  Axvga) Mehus alibi legitur, ἀν- 


can 


316 V oAVEOJIUADE 


εξέταστω. Agnofcunt tamen etiam C. & B. Solan. Pag. 181. 
J. 8. Ex τυμπάνου) ἐκ δὲ τυμπ. B. Sed vulgatam fervant edd. 
2. 14. Πυρετοῦ ) τοῦ πυρετοῦ Β. 1. 18. col. 1. Ξύλον) In Exc. G. 
eít ζύγον, quod tamen in ξύλον mutat , qui defcripfit vir do- 
&iff. In C. eft ξύλον. Solan. — Pag. 182. 1. 2. Ξηπίαν) σηπύαν I. 
P. Fl. δὲ reliqq. male. σηπίαν B. P. & B. 2. Vid. fupra Βίων πρ. 
ς το. 1. 4. ἴασας) eias B. 1.9. Auaprnpdroy ) πραγμώτων 
L. P. Angl. Nihil vero ἃ vulgata abeunt edd. & B. C. ἀττι Ἐμ- 
βιβασώμεθωα) ἐμβιβωσόμεθω B. — 1.16. col.1. Τοῦ ) τὸν editum 
erat, tam manifefto errore, ut operae non fit lectorem mo- 
nere unde correctio fit profecta. — Pag. 185.1. 8. "Emiexí-o) 
Nihil hic variant edd. 7. F. P. Fl. H. S. Vid. notas. Pag. 184. 
L7. Τὰ παιδία) τὸν παῖδα Β. L. το. Ἐξήκει) Marcil. ἐξήρκει. 
male. Sed recte pro vulgata faciunt edd. ὅς BC. B. 2. H. P. 
Pag. 185. 1. τ. Xpuatv ) χρυσίον Β. /. 4. Κλεόχριτον ) Θεόκριτον 
B. 1. s. ᾿Απέφθου ) ἀπέμφθου Fl. male. Nil mutant vulgatam 7. 
P. H. &c. I. 9. Πέντε κύνας) πέντε καὶ déco P. & Angl. 1. 14. 
Ὑπαγάγωμαι) ὑπάγωμαι B. — 1 18. col, 2. Ὑπάγωμαι) ἀπά- 
yep editum fuerat , male, Pag. 186. 1, 5. Παρὰ) Sic edd. & 
Β. χατὰ 1. ὃ P. Ι. 4. Μίαν) ταῦτα μίαν B. Sed reipuunt pro- 
nomen reliqui, & edd. ἀ 9. ΚΛΩΘ.) Deeft in Fl. adeft in P, 
ΗΙ. διε ταὶ. 4. 11. Τὸ βέλτιον ) Articulus τὸ aberat a P. & B. 2. 
male. Pag.187. 1. 1. Τὰ) Iterum abeft articulus in Coll. male. 
ead. Toy τρόπον) Rurfum omiffus erat articulus τὸν in P, & B. 2. 
1.8. Ταῖς παλλακίσι) ταῖς νῦν παλλακίσι B. 1. 19. col. 2. 0- 
«ros) ὕπερ legebatur in Schol. edito, fed mutavit Solanus. ibid. 
L. 20. Πάντες) πάντως quoque male editum fuerat. So/anus. 
Pag. 188. 1. 6." Ὅλως) ὅλος I. fola. Pag. 189. L. ς. Ἐπισπασάμε- 
yos ) παραγαγὼν B. C. Sed cum vulgata faciunt Fl. & 8. 2. 
& P. &c. 4. 11. col. 2." Ὕποκορίζουσι) Quinque verba fequen- 
tia deerant in edit. Cler. Reirz. 1. 18. col. τ. Tov) γὰρ τοῦ habe- 
bat edit. Cler. fed delevit particulam ye Solanus. ibid. I. 23. 
Πόλιον) Mallem Πώλιον. Solan. ibid. l. 25. Κατωγορ.) Lege κωτ- 
ἡ γορεῖται. Solan. | ibid. l. 29. ' Afipóricy ) Ridicule legebatur in 
edit. ἀβρότερον. Sed recte correxit Solanus. ^ Pag. 190. ἰ. 3. 
᾿Επειπὼν) ἀπειπὼν B. ἐπιπὼν I. ead. ᾽᾿Ενεπιμκπράμην) em emi - 
σράμην Coll. & B. Sed cum vulgata facit Schol. 7. 6. Σιέλῳ 
σιάλῳ L. Th. Magift. 1.7. Δακρύσωσω) δακρύσουσα B. & Fl. 
Sed vulgatam fervant P. P. B. 2. &c. — |. 22. col. τ. Ξυντελεῖν 
ξᾶσϑαι) cuvTeAcio Sat ἐᾷν C. — Pag. 191. l. 2. Τὸ δὲ vov) Sic B. 
& Coll. Edd. omnes τὸ νῦν δέ. 1. 7. ToU δὲ 6) ποῦ δὲ ἐστὶν B. & 
Fl. Sed omittunt ἐστὶ 1. P, B. 2. &c, 1.16. KAQO.) Κλω, 2. Sed 
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K. fimpliciter Fl. unde δὲ KT. perfonam poffisfacere. 1.18. 
col. 2. Ἐλλείπει) éAAerzev legebatur in imprefío , ἃς omitia 
erant poftrema illa verba ἢ σκόπει, quae addidit ex V. Sola- 
nus. Pag. 192. I. 3. EeraveTelyao 3e) ἐπανατείνεσσαι Β. [.7. 
KAQ9. ) K. Fl. quod aeque perfon. Kv. Cynifci fignificare pot- 
εἴ, Δ. 17. col. 1. UIpoeeera.) προσεπαττάλευσε editum fuerat ; 
item mox ἔδοσα pro £d'neca , δὲ ἀγεσταύρωσε pro ἀνεσταύρω- 
c«,quae correxit Solanus. | Pag. 193. 4. 2. Ἐκείνου) Sic P. & 
L. ἐκείνη male edd. 1. P. B. 2. Fl. & 5. ead. To veri v.) Deeft 
in P. 1.4. Περηκένουσιν) μὲ “εριμένουσιν B... 1. 6. Ἡμῶν) ἡμῖν O. 
1. 7. Toy ) I. fola articulum vitiofe exprimit τῶν. — /. 9. 'Apys- 
prov) ἄργυρον B. — 1. 1 x." Aeroevrójsevos ) 1. ἀποσπόμενος media 
correpta, vitiofe. Sed recte B. Fl. P. B. 2. δες. 1. τς. col. 2. Ἔν 
τῷ ) ἐκ τοῦ ἐπιπέδου legebatur in edit. fed mutaverat Solanus. 
1. τό. col. 1. oi) ὅτι Ν. ibid. |. 17. Ul&yras) Sic habet C. Edit. 
στάντων. ibid. col. 2. Μείζων .. . λέγεται) διὰ τοῦ κέντρου ἐκά- 
στη διάμετρος λέγεται editum erat, fedita dedimus ut ex Cod. 
V. Solan. correxit , fimul annotans , peíCeovi d. τ. x. εἴτις καὶ 
mendofe alibi legi, non tamen addens in quo Cod. nec refert, 
quia falfum eft. Reitz. |. 19. col. 2. "Aero τούτου ouv) Et fic de- 
dit idem , pro &z? τοῦ τὰ πάνυ, quod habebant Scholia im- 
refía. Pag. 194. ἰ..3.᾿Δνακωκύουσι) ἀνωκῳκύουσι καὶ ἱκετεύ- 
ουσι B. ὃς Fl. A ceteris abeft ἱκετεύουσι., neque comparet in 1. 
P.necB.2. lL.13. Κρηπίδι) κρηπῖδα Anap. Pell. ὦ 14.'Avv4 
πόδετος) ἀνυπόδητος B. Sed nihil a vulg. abit Fl. B. 2. H. P. 
&c. [.15.col. 1. Ilgoereznxvia) Non agnoícunt hanc vocem 
C. Solan, Pag.195. 1. 8. Μηδὲ) μὴ δὲ I. Εἰ. S. & hic & ubique 
hac periodo , μηδὲ P. μὴ ῥιγοῦν, omiílo δὲ B. ead. Μηθ᾽) μὴ 
δ᾽ B. 4. 18. col. 1." Ἐπιθυμὼν) ἐπιθυμῶντες legebatur in impreff. 
fed mutavit Solanus. Pag. 197. ἰ, 3. Tvíeova)) Sic B. Fl. B. 2. 
H. P. 1. 12. Ἐκχ,υθησόμενα) Sic A. O. & P. δὲ Angl. Mf. Edd. 
omnes male ἐκλυθησόμεν ει. ead. Μακαρίου) uaxoprrov B. L.13. 
Οὐκ ἀπερχόμεθα) οὐ κατερχ όμεθα B. ead. Tap) Abeft haec vo- 
.«ulain B. 7.15. col. 1. Λακωνικὰ ) Λατινικὴ C. mendofe. — ibid. 
col. 2. "Ey*yUTw T€.) ἐγγύτω vitiofe editum erat. — Pag. 198. 
, ἄντ. Καὶ) Et haec coniunctio defideratur in Β. ea2. ᾿Ανιμκήση- 
ται ἀνασπάσῃ R. [. 9. "Aeraryopeócas) ἀτονήσας Mf. Bo. Ni- 
hil variant edd. ὦ. το. IToplycta ) zropleiz, Schol. Ulcgtpio ἢ. 
Sed vulgatam fervant B. Fl. P. $. /. 16. Ξυνανάσπασον) Sic A. 
G. P. L. συνάρπασον edd. & Β. 4. 17. col. 1." Avipmo nra) &va- 
μήσεται male editum fuit, & ἀνασπάσηται pro ἀνασπάση. So- 
lan. ibid. col. 2." Aera*yopsUa as ) ἀναγορεύσοις quoque legebas 
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tur in ead. edit. 7. 18. co/. 2. ἸΠορθμεῖν) πορθμίον Ὁ, Pag. τοῦ. 
ἰ. 4. Ἡμεῖς) Sic 1. S. & B. 2. recte. Affentiuntur O. L. Ὕμεῖς 


male P. Fl. Ald. H. & P. Δ 9. Τούτου) τουτουὶ B. Sed vulgatam. 


fervantedd. /. 10. Πρύσκωπος ) πρόκοπος Fl. Nil movent vul- 
gatam P. P. 1. Εἰ. |. 11. Evfpes ) εὐήρη P. 1. 17. col. 2. Δεήσει) 
δεήση editum erat, & mox πσαθήσει pro σπαθήσει. Sed non 
femper de facilioribus his monebimus. Reg. | ead. Ὡς) Lege 
v. Habent tamen etiam C. ὡς, Solan.. 1. 21. col. τ. Τῇ xevra ) τῆς 
κώπης C. Nam quod τῇ κοπῆς turpiffime editum fuerat , non 
opus erit monere, neque quod mox Εὐρῆρες pro εὐήρες. Tot 
enim mendis ícatet editio , tam defcribentis quam ty potheta- 
rum culpa admiffis , ut in fingulis paginis plus viginti mendae 
finrtollendae. Reig. -. Pag. 200.1. 6. "AAA. οἴμοι Perfona za- 
λος deerat in edd. excepta S. 7. 12. Οὐδὲν) οὐδὲ P. At reliquae 
& B. οὐδέν, 1.14. Οἰμώξωμιει) οἰμώξομωι B... L. 16." Av) x&v B. 
ead. Ylp»e ) os Ang]. ἐς B. C. πρὸς edd. Pag. 201. 1. 4.᾿Ανυπό- 
d'eros ) ἀνυπόδητος B. 1.7. Ἱκανῶς) καλῶς B. 1.15. Στρογγύ- 
λον) στρογγύλος Β. 1. τ6. Τήμερον) σήμερον ΒΚ Pag. 202.1. ς. 
Σῆρως ) Σύρος I. Σύρας S. H. & recentiores; fed Ξήρως recte 
P. ΕἸ. ὃς B. τ. & 2. ltem B. & Schol... 15. Γέγνεται) γίνεται 
B. 1. 14.col. 2. Κορίθινος) Facile eft coniicere , Κορίνθιος legeu- 
dum, licet hoc fugerit diligentiam Solani. Reitz. ibid. 7.18. Ονό- 
μώταλ) Deerat in impreff. Sed ex C. fupplevit Solanus. 4. 22. 
col. 2. Ταὐτὸ) ταύτῃ legebatur in impreff. In V. integre fcri- 
prum 7275, i. e. ταυτὰ (I. Gron. Ego ταυτὸ malo. ) Solanus. 
L. 25. col. 1. Eivau ) Omiffum erat in editis. | ibid. ἰ, 25. Οὗτος) 
οὗτος δὲ ὃ Méy. editum erat. Sed delevit δὲ Solanus, & nota- 
vit, ordine inverfo à Μέγιλλος οὗτος legi in V. — Pag. 203. 
1.7. Τὰ Ἔλευσ.) δηλονότι τὰ Ἔλευσ. B. Sed abeít δηλονότι a re- 
liqq. 4 10. Προσβλέπουσω) βλέπουσα, Β. [, 21. col. τ. ᾿Εγένον-- 
76) ἐγίνοντο habebat edit. mutavit Solanus. ibid. |. 23. Νῦν 
Jie.) συνδιοπαίζει editum legebatur; fed ex collato Cod. V. 
correxit Solanus. — Pag. 204. 1.7. Παρὰ ) rap) B. unde παρὰ 
legendum flatueris. Περὶ tamen habent edd. — /. 8. Αὐτὸς) «9- 
τοῖς B. Paulo poft ad οἷος notaverat Solan. μοὶ male legi in B. 
Sed non (atis defienavit quo pertineat, nec refert. Pag. 205. 


1. τ. 'AAA) PAA. ἀλλ᾽ perlonam RAadam. ante ἀλλ᾽ habet Z. In. | 
ceteris abeft. /. 9. T2) Omittitur in B. 4.12. Τῶν &yxaug.) - 


“πολλῶν inter haec duo verba infertum in B. fed a manu re- 
centiore. /. 13. Ἐξαλήλειπσται) ἐξαλήλιπται B. Conf, Revi- 
viíc. c. 56. 1. 16. col. 2. Πάνυ αἰνίττ.) αἰνίττεται στάνυ editum 
erat : item o φιλόσοφος, Utrumque mutavit articulumque dele- 
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vit. Solan. ἰ.17. col. τ. Τοὺς οἰκέτας) Excerptor G. cum inve- 
niffet δούλους, maluit reponere οἰκέτας. Solan. — ibid. col. 2. Tt 
ἔχῃ) τι ἔχει C. 1. 19. col. τ. Ποῦ) τοῦ male legebatur in V. 
Solan. ibid. l. 21. Ἐκκαυμάτων) Mutatum nolui, quo melius 
le&ionis diverfitas pateret. In C. tamen legitur ἐγκαυμάτων, 
Solan. Pag. 206. l. 5. Οὗτος) Sic I. P. H. Fl. B. 2. lta hic & 
interdum albi notavit Solanus , iibil variare edd. indicans ; 
ubi tamea videtur maluiffe variationem invenire. Quare fu- 
pervacuas eiufmodi annotationes non femper addimus. 4. 19. 
col. 1. Μακάρων) Μακάρους editum erat, δὲ proxime iteruin 
μακάρους νήσους, infcite, cum νῆσος femininum efle vel pueri 
fciant. Reizz.. Pag. 207. /. 1. EPM.) Ἐριννὺς Fl. male. EPM. recte 
I. P. H. ead. Νωκύδου) ὃ Λακύδου B. /.13. Πλείονας) πλείους B. 
1. 17. Πρόβαχλ᾽) προκώλει αὐτὸν habebat editum exemplar, 
plane contra rationem. Reitz. — Pag. 208. 4. τς. ᾿Απαγοκένων) 
Deficit hoc verbum in Fl. Nihil a vulgata abeunt P. P. 7. 4. 
&c. 1. 16. col. 2. Ἐπινοουντα) ἐπινοοῦν male habebant imprefi. 
Solan. Pag. 209.1. ς. Mory eías) Sic re&te S. μοιχίας I. P. H. 
F. L14.'0 Μεγαπ.) Deett articulus in Β. 7. 17. col. 1. Εἰς 
“πλείονας ) πρὸς πλείονα C. & εἰς πλείονα V. Vid. Bourd. qui 
legifle videtur eis φιλοσόφους. Solan. — Pag. 210. ἰ. 1. Ὑμεῖς) 
ἡμεῖς Líola, male. 4. ς. Ἐμοῦ) ἐμὲ B. male. ἰ. 9. AYX.) KY. 
1. male. Item H. Ceteraerecte. ead. Oid'z ) εἶδον B. 4. τ2. Ὗ- 
“περπεπαικόταν) ὑπερβεβηκότα P. L. Edd. nihil variant in vul- 
gata. /. 17. col. 2. Ὑπερβαλλόμενα ) ὑπερβαλλόμενον male edi- 
tum fuerat, & ὑπερβάλλοντα omiflum. — Pag. 211./. 1. Ki) 
Deeftin B. ἐμ. Ἴδωμεν) ἴδωμαι Β. 1. 5. Τῷ ) Deficit articu- 
lus in B. 2. Reliquae habent... 6. Θέλοις) Sé&eis Fl. Sed —oie 
H. 1. P. S. 1.13. Móres ἐξ ) μόνος ovros ἐξ B. 1. 14.PAA.) EPM. 
edd.m. Pag. 212. 4. 4. Ουτοσὶ) Sic 1. P. H. S. Fl. 1. ς. Κατὰ) 
Sic quoque eaedem. /. 6. col. 1. 'Avamej a4.) Vox illa prior 
omifla erat in edit. 


— 


IN DE MERCEDE CONDUCTIS. 


Pag. 215. l. 9. "Eyeyériro) Heinf. ἐγένετο, — Pag. 214.7. 1. 
Ηὐφραίνοντο) εὐφραίν. male. Fl. H. P. S. & M. εὐφαίνοντο peius 
F. 1.5. Διεξεληλυθότες) Sic W. & V . reCle. ᾿ΕἘξεληλυθότες edd. 
omnes. /. s. Αὐτῶν) Sic M. P. & V. Defuit autem in omnibus 
editt. ead. Αὐτῶν) Ex M. P. & V. in editt. omiffum erat. 7. 6. 
Πρὸς τοῖς) Sic 1. Fl.8. 2. H. & M. 1.8. Ἰστῶν) ἱστοῦ W. & V. 
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Edd. vero omnes ἱστῶν fervant. /. 16. Εὐμενείῳ ) Sic M. S. 
A. εὐμενίῳ edd. 1. 17. col. 2. Avrav ) αὐτῶν cum fpiritu leni 
edebatur, fed primam adípirare non dubitavi. Reiz. 1. 19. 
cJl. τ. Ἐχρῶντο) ἐκεχ ρῆντο editum erat, fed correxit Solanus; 
Pag. 215. l. 1. Τὴν παραυτίκα *y p.) χρείαν τὴν παραυτίκα W. 
V. L4. Tas) Omiflus articulus in edd. & S. Sed habent M. 
V. I. Fl. δας. Ἐπιλανθ.) ὄντες ἐτιλανθάνεσϑε, male Th. Mag. 
1. 16. Ti ) ἐστὶν addit V. notante ad h.l. Solano, fed non fatis 
commoníftrante, inter quae verba inferi id velit; nam alienum 
eft hocloco. ead. Τῶν λόγων) τοῦ λόγου M. V. Pag. 216. L. 1. 
^A) Pronomen hoc in M. additum a recentiore manu. 4. 6. 
Mig3egopzr) Sic Fl. 1. P. H. S. F. 4. 1... ead; Οἷς) ovs margo 
A.1IV.. 1.7. Μετὰ τοῦ) μετὰ 7» male W. & Fl. ὁ, 12. ἐστὶν 
Habent hoc verb. edd. omnes. ὦ. τό. Εἰσαῦθις) Deeft in Fl. 
Agnoícunt edd. Item M. P. quae εἰς αὖθις disiunctim habent , 
cum. & 44.1. — Pag. 217. ἰ. ς. Ἐξελκομένου ) ἐσελκομ. Gron. 
Sed vulgatam fervant edd. & M. 4 6. Οὐδὲν) οὐδὲ W. 1.9. 
“Απάντων) ἅπαντα Pell. L14. "Ax as) αἰχμὰς Br. Sed vulga- 
tam fervantedd. & M. — Pag. 218.1. 2. Σαυτὸν) σεαυτὸν W. 
l. 4. λάρος) λάβραξ margo “4.1 "7. 1,8. Τραμματιστῶν) γρέμ:- 
ματικῶν alios legere notat Solanus. Non autem addit quos. - 
Edd. enim γραμματιστῶν conftanter fervant cum Cod. M. 
I. 9. TIaud'eía. ) παιδείαις W. V. Sed nihil a vulg. abeunt Fl. ἢ. 
P. H. 1.10. Δὲ) Sic edd. & M. & V. ead. Ἐπίπαν óvrov) ἔπι- 
παρόντων Mf. B. Sed vulgatam exhibent edd. & M. Δ. 12. Toi?) 
τῆς vitiofe 1. [. 13."AAA«is) Forfan πολλοῖς, Vid. infra c. 15. 
Solan. At ἄλλοις habet etiam M. H. Fl. P. δες, Pag. 219. 1. 3. 
"Emu Ípaov ) ἐπιτιμῶν τις A. P. ἐπίτιμον τὶ edd. item M. & V, 
Sed marg. 4.1 JV. ἐπιτίμιον re&te. 1.6 Ἄξιον) ἀξιῶν W . P. ἀξίῳ 
L. Vulgatam tuentur Z. Fl. P. S. ead. Συνουσιῶν) ξυνουσιῶν. 
W. Mhfere Fl. j. μου σϊῶν. 1.8. Mic3odoray) Sic W. L. V. & 
marg. Z4. 1 JV. Μισσωτῶν P. H. Fl. δ. 1. 11. "AvroxA, αὐτοὺς) 
αὑτοὺς W. Edd. omnes αὐτούς. 1.16. Oixías) οἰκείας W.ma- 
le. Pag. 220.1. 4. ποιῆσαι!) ποιεῖσαι I... 1. 6. Προεξετάσας) Sic 
M. & V. recte. Edd. omnes male πσαρεξετάσας. 1. 8. Ἔθελο- 
δουλείας) Sic edd. δὲ M. Sed manus recentior fecerat ἐθελοδου- 
λεΐας, male. 1. το. Ἱκανὸν) καινὸν P. A. & margo 4.177. Cum 
vulgata faciunt edd. omn. & M.  /. 16. Οὐτ᾽ ἔτι εἰπεῖν) Haec 
omnia ufque ad δέδεται deerant in omnibus omnino edd. δὲ 
M. Sola vero /unt. habebat. Sed ex Scholiis irrepfere, δὲ vi- 
tiofe defcripta funt. Pag. 221. 7. 12. Ἐνδεῶς) évd ees L.. 7. τό. 
col. 2." ^) Ante ἢ, v. ingens lacuna punctis defcripta erat in ed. 
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Cler. Sed nulla eft in C. lacuna, & 2 tantum legitur.'In M. 
- idem obíervare eft. So/an. ead. Ξώζειν) σώζουσιν legas in edit. 
| eadem , quod eftin V. & M. Sed σώζειν C. habet. Solan. 1.18. 
col. x. Νοσούντων) νοούντων legebatur in edit. Sed bene correxit 
Solanus. Pag. 222. ἰ. 2." Ed'er ) Sic 1. P. Fl. H. 8. eisd'et M. 
man. rec. Item P. L. male. a4. Πετρῶν) πετρέων omnes edd. 
male. So/an. l.1o. Mig3ogogay) Nihil variant edd. ὃς ΜΗ 7.11. 
Ei) Deeft in W. δὲ £/. Habentreliquae. — ead. Περιγίγνεται 
&c.) Vid. notas. 4. 17. Ἐπίπαν ) ἐπὶ tantum editum erat , fed 
ἐπίπαν ex C. eft. Solan.. Pag. 225. L1. Καὶ) Deeft in 5. Adeft 
in reliquis, in M. & V. — ead." Yyyeízs ) ὑγιείας I. M. V. Prius 
vero reliquae edd. fervant. 4. 6. Οὐδ᾽) Sic 7. P. H. Fl. & M. 
- Sed οὐχ͵ ' Coll. /. 8. Ἥκιστα) ἡδονὶ margo. 4.1 JV. ἰ, 11. Εὐθαι- 
μονίσ.) εὐδαιμονήσ. edd. Prius vero habet Mf. Vat. 1. Vid. no- 
.tas.  Pag.224. 1.1. "Evrey vat ) ὥτεχνοι V. Lar. Πολυτελώς) 
“τολυτελὼν edd. — . 12." Auge) ἄφνω 1. S. H. male. Sed ἄμφω 
FL P.ltem W.L.P. —Pag.225.1. 4. Αὐτοῖς) αὐτῆς male L. 
- 4. s. Μόνον ) μόνην τ. 1.14. Πρὸς) περὶ margo 4.1 77΄. ead. Τὸ 
ἡδὺ ἐκεῖνο) τῷ ἡδεῖ ἐκείνῳ W . V . Cum vuleata vero faciunt Fl. 
IP.H.S. Pag.226.l.1. Δεδόσϑαι) Sic P. H.S, F. ltem P. 
M. & V. δεδέσϑαι vero Fl. & 1. ἀποδεδύσσαι margo «4. x JV. 
omiífo ποτέ. Pag. 227.1. 1. A2) δὴ 1. H. S. ΕἸ. δὲ P. NV Eo. 
Δὲ) καὶ male S. fola. ead. Θυραυλ.) Vid. Schel. apud Bourd. 
1. 9. Συρίζοντι ) Ita confianter legitur. fors tamen συριάζοντι. 
Solan. | ead. ᾿Ονομακλήτορι) Duabus vocibus & duobus adeo 
accentibus vulgo in edd. male. ἰ, το. Τελοῦντα ) τελοῦντι L. 
male. V ulgatam exhibent Fl. J. H. P. — Pag. 228. 1. 3. Τίροχκαν- 
| Aégas εἴρηταί 71) Sic edd. &c. προσκαλέσεταί TW. La. Δὴ 
τότε) Deeftin $. 1. 15. lauens). ἰαύμς W. — Pag. 229. l.12.'A- 
- μούοι) Sic M. & V. Edd. omnes ἀκούει deterius. Pag. 250.19. 
Móvos) μόλις margo 4.1 JV. ἰ. 10. Τῆς εὐχῆς μειζόνως) ἐκ τύ- 
guts. μείζονος I. P. "5, H. &c. Prius vero, quodi in textum re- 
cepi , habet alibi. Vid. notas. εὐτυχ εἰς μειξ γα. P. εὐτυχ ns 
« TV εἰς p. — L. εὐτύχ εἰς μειζόνως adicriptum erat ad marg. 
ZA... 113. Οὔτε) Sic W. & Ν.. οὐ δὲ diicretim /. H. Fl. οὐ- 
Jéconiun&im P. 5. ὃς F. — Pag. 252.1. 8. Δοκῇς ) Sic M. ὅς 
emend. Vorít. δονεῖς edd. omnes. 1. 9. ᾿Αχχισάμενος) ἀκοισά- 
p«svos male B. 2. Re&te ἀκχισάμ. reliquae & M. 4. 10. Ἔπει- 
“τὼν) Sic edd. omnes , & Codd. plurimi. Sed ὑπειπὼν M. 4.12. 
Qs) Ex M. In edd. aberat. L. 13. Μὴ) εἰ pP. Pag. 233.1. 5. 
Oixereia.) οἰκετία W. l9. Ei πολλάκις) ἡ sis παλλώκὸς Th. 
Marcil. Sed vulgatum fervat M. & edd. omnes. — ead. Ἔκ πε- 
Lucian. Vol. III. X 
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ριωπῇφ) Deeftin P. Δ 15. Τὸ καινὸν) καὶ τὸ καινὸν edd. I. P. 8, 
&c. Recte autem abeft καὶ in ΕἸ. & M. quamvis dein manu 
recente in Fl. additum fit. — ezd. Καὶ τὸ eig. ) Sic 1. in reliqq. 
deeft καὶ ante τὸ χειρομ. — ead. Τιθέμενον ) τιθέμενοι T. & ΕἸ, m. 
Deeíle autem in H. notaverat Solanus. falfo; nam legitur 
probe τιθέμενον in ea δὲ omnibus reliqq. excepta 7. quae — or 
habet cum Fl. /. 15. Πιεῖν) ποιεῖν Fl. male. ποεῖν Ρ. Pag. 234. 
1.5. Ζηλοῦν) δηλοῦν W. male. 1. ο. Εἰσέρχ erai) ὑπεισέρχ erat 
margo 44.17V. 1. 15. Φθέγγ εσϑαι ) ἐπιφθέγγ. M. Ραρ. 235. 
1l. 5. Τινὰ ) Sic M. rede. Edd. omnes τίς. /. ς. ᾿Απειρίας) ἀπο- 
ρίας male Fl. Reliquae vulgatam fervant, cum P. — /. 10. Περὶ 
σοῦ ^. €. «.) ἐν αὐτοῖς περὶ σοῦ λύγος Μ. Ll 11. Ἡμῖν) ἡμῶν M. 
ead, Ἐλείπετο) ἐλίπετο Νῖ. ἰ. τ2.᾿Εσεληλυθότων) Conftans fcri- 
ptus. — Pag. 236. l. a. Κατέφαγεν) κατέπιεν W . & Fl. Vul- 
gatam fervat P. Cod. & reliqq. edd. 1.9. Καὶ τοῦ πηλοῦ) καὶ 
vr τοῦ πηλοῦ edd. omnes. Sola margo .4. 1 JV. omittit ὑσό. 
l. το. "Ava zrAa6 310 ) Cont, avez ^ac37 male. Sic notavit Sola- 
nus. Credo indicare volens 4v2724633 conítantem effe le- 
€tionem. At margo 44.1 JV. re&te habet àvez^3632.. 1. 12. Πε- 
pl σοῦ πολλὰ) πολλὰ περὶ σου . Pag. 237. l. 2. Τιγνομένων) 
Sic Fl. P. H. S. Τινομένων IL. ὃς M. 1.12. adonéra) éeSiuie- 
voy W. & Fl. & margo 4.177. V ulgatam habent 1. P. H. & P. 
ead. OZvpe'y uiv) ἐξορευγμίων male W. Sed margini vulg. 1. 
adfcripta. Vulgatam vero fervant edd. omnes , excepta P. 
I. 14. "Ts is) ἡμᾶς male M. & Fl. Nihil a vulgata abeunt P. & 
reiiquae edd. 4. τό. Δύο ἢ τριῶν ) ἢ δύο ἢ τριῶν W. Sed prius ἢ 
abeít ab omnibus edd. nec opus eftinferi. — Pag. 238. 7. s. Ἐ- 
μαντοῦ ) Sic P. S. & Fl. item W. & L. ὃς margo 4.1JV. Edd. 
cererae male ἑαυτοῦ. I. peius &zvvoU, unde tamen veftigia ve- 
rae ícripturae eo melius cognofcere licet. 4. 7. "Ezíeus ) lta 
edd. omnes , demta 1. quae ἀπίσης, & Mf. M. in quo ἐπ᾽ ἴσης. 
1. 14. Ἐτησίοις) διετησίοις Μ. Pag. 259. L. 1. Πολλαὶ) πολλά- 
xis marg. 44.1 JV. 1... Ἐπιβώλοις) ἐπιβάλλοις W. 1.8. Ξυνίῃς) 
συνείης M. male. 4. 9. Ξαίνεις δὲ ὕμ. τὴν ὑπ.) Al. Ἐπαινεῖς δὲ 
ὅμως τὰς ὕποσχ έσεις. Coll. Sed vulgatam fervant edd. opti- 
mae omnes, & M. in textu, & iterum in margine. ἀν 11. Ei- 
d'às ) εἰδὸς male $. & A4. Ceterae recte , ut exhibuimus. 7. 12. 
"Ed lay ) ἐδίηνεν omnes edd. & M. male. 1. τό. Γίγνοιτ᾽) γίνοιτ᾽ 
M. Pag. 240.1. 2. Ooyyépov) Sic re&e L. Sed ὠμογέρων ma- 
le omnes edd. ὡμογ έρωντις coniunctim 1. & Μ. 1. 10. Εἶδον) 
εἰδὼς L. male. ead. Fi καὶ) εἰ deletum eft in 4. 1 JV. & ante 
δέοι repofitum. 411. Xwieiyzi) ToU συνεῖναι margo A. 1. IV, 
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1.14. Τῆς τοιαύτης) Sic I. Ald. S. Fl. H. & M. ἐκ τοιαύτης P. 
Fr. B. 2. Εὐ τοιαυτ. Marc. ὃς Graev. male. Δ 15. Ἄσωτος εἶ) 


᾿ασωτύς ei Vorít, — Pag. 241. L. 13. Mad pz. ) Μανδροβούλου 


M. Et fic in Schol. Ἐπὶ τὰ Mavdg. margo 44.17V. δτς. Ἠρέμα 
οὐν ) Ἦρ. οὖν καὶ κατ᾽ ὀλίγον W.. P. Deerant haec tria verba in 
omnibus edd. 4 16. col. 2. "Erei ) ἔτῃ editum erat , quod re&e 
correxit Solan. /. 18. co/. 1. Μανδράβουλος) Μων δρύβουλος bis 
in C. legitur, uti ex V. primo quoque editum erat, fed merito 
correxit Solanus. Pag. 242. |. 2. AAA") Conftans lectio. 7.14. 
᾿Απεμπολήσαις) Conftans edd. le&tio , cui confentit M. 4. 17. 
Eixal)xàyL. —Pag.243.1.7. Ὑπιούσα ) ὑπτιοῦσα M. male. 
Δ. 8. Πονήρως ) πονηρῶς Ex. Fl. Sed in vulgata confpirant cete- 
rae. 1. 10. Ζωπυρίωνος ) Ζοπυρ. male Fl, reliquae recte Zez. ὅς 
M. 4.13. Ζωσπυρίωνι ) Ζωπυρίνιω male 7. (οἷα. 4. 14. Ἄλλοις} 
Sic W. recte. Edd. αὐτοῖς, male. ead. Καὶ) Deeftin . L15. Ai- 
δόμενον ) γιγνόμενον W. prius vero habent edd. omnes exee- 
pta Fl. quae διδώνενον expreflit. Pag. 244. 1. τ. Τὸν δεσπότην) 
Sic1. P. H. S. M. & P. δεσπότῃ maleFl. ἐς. Ξξυλλαβόμενος) Aa- 


βόμενος Μ. 1. 17. Ῥωμαϊκῶν) Ῥωμαϊκὼ W.'AeTixo» L. 'AcTei- 


x P. A. Edd. omnes in Ῥωμαϊκῶν confentiunt. Pag. 245.4. 6. 
Χθιζὸν) χ θυζὸν I. male. ead. Πηλὸν £y ev) £y ev πηλὸν M. 1.7. 
Ἐπὶ) ἐν Th. Marc. 4. 11. μων) ὄψου Μ. 4. 14. Ac νεία) Sic 


reéte fola S. & margo .4. 1 JV. Ceterae λιχγίας. Recte ergo 


coniecit Solanus. — Pag. 247. /. 5. ΤΠροϊοῦσι ) προσιοῦσι P. Sed 
in vulg. confpirantedd.-omnes. /. 12. Ἐνίοτε ) evíóé vitiofe 
M. 1.13. Toy o1) τύχη W.. L. 14. "Apenns ἔστι ) Nihil hic va- 
riare edd. notavit Soianus. quare, nefcio. ^ Pag. 248. /. 4. 
Ka8iQne) καθίσῃς L. Καθίζεις edd. καθίζης W.reCte. ead. 'Ava- 
γιγνώσκεις ) ἀνωγινώσκεις M. Sed priusfervant edd. 7. 5." A- 
σιτόν τε) ἄσιτόν σεῖ,. 1. 9. ΤΠωροῦσιν) παριοῦσιν margo “4.1 JV. 
l. 12. 'Agixorro) ἐφίκοιτο M. & ΕἸ. J. τς. Παραψάμενος) Sic I. 
& P. Παραφόμενος reliquae edd. & M. Παρειφόμενος B. 2. 
Pag. 249. ἰ. 4. Πλουσίῳ) πλησίον M. 1. 6. Ἐν ἐπιλίποι) ἐπεὶ λί- 
go W. 4.γ. Ἐπιπαρόντος ) Sic Gron. re&e voluit. nam P. ὅς 
W. confentiunt. Edd. male ἐπὶ παρόντος disiunctim. IHapióy- 
7os margo 4. 17V. 1. 12. To γὰρ τῷ ) γὰρ τῷ P. male. 7.15. Ὁ- 
πόσην) ὁπόσοι W . male. Pag.250./. 2. Πίνειν) Sic M. & edd. 
optimae omnes & Palm. Πίνων tamen B. 2 ὅς 5. 1.7. Ὅταν ae) 
$14» σε edd. & M. L.10. Γραμματίδια) γραμματείδια W . Sed 
mutatum eft. 1.12. Καταδεδυκὼς) καταδεδοικὼς W. 1L 14. 
Ἐσιψεκάσασαν) ἐπισκευάσασαν P. L. δὲ margo 4.17V. Nihil 
a vulgata abeunt 7. P. 1. ΕἸ. 7. 15. Δοκεῖς) ᾽ν at reliquae & 
2 
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Μ. δοκῇς. —Pag.251. L1. Ὁρᾷς} Conftans le&io edd. & M. 
ead, Oi ) οὖν male L. 1. 6. Τοῦν) οὖν W. τι. Ἐπήνεσας) ἐπή- 
veis M. ἰ. 13. ArLovro.) Conítans lectio. Zi] oos marg. 44. 1 
W. Pag.252.l. 9. ἸΤόῤῥω) ἔξω Ex. Fl. Vulgatae noftrae affen- 
titur P. δὲ edd. Ἔχω margo 4.1 JW. 1. 15. Ἐπεὶ) ἔπειτα, Pell. 
1. 18. col. 2. ἸΠέρα ) παρὰ editum erat, fed muravit Solanus. 
Pag. 255.1. 1. Διαπείρας) διασπεῖραι ἂν Marcil. & Pell. διαπεί- 
pas edd. omnes. διαπήρας W. — ead. Τνάθον ) γνάθον ἔτρωσεν 
margo 4. 1 JV. 1.6. Ἐλευθέρους ) ἐλευθερίους W. &P. 47. Ἐ- — 
μαυτὸν) Sic re&e P. Fl. & W. & margo .4.1 77 Ἑαυτὸν male. — 
1. H. B. 5. Fr. S. 1.8. MigSos οὗτος) οὗτος μισϑὺς W... τς. Ὡς 
di)ocrel. ead.'Ay &pe Toc) Sic omnes edd. & M." Ay apis 
margo 4. 1 JV. Pag. 254. l. 1." Ἔνοχ A) ἐν ὄχλῳ Μ. 1L. 2. Αὖ- 
“οὐ ) Sic M. Edd. male αὐτοῦ. ead. Θέλω) ϑέλῃ edd. [. 4. 'Apuá- 
caja) Sic ex'NV. dedi. Edd. vulgo δρμόσομαι. DL 9. Τίνα) Sic 
P. 5. & Pell. Τινὰ edd. reliquae. 4. 12. Καὶ περιν.) xày περ. M. 
Pag. 255. l. τ. Ὑπορύττουσιν) Sic o&o edd. antiquiores ; fola 
tamen /. ὑπορύπτουσιν. 1.7. lov) ποῖ marg. 4.1 JV. 1.8. Aéer) 
d'én W. 1.15. Οὗτος) οὕτος I. male. Pag. 256.1. 3. EvyxatiQe- 
€ 321) evyyxaléQes3aa Μ. 1. 8. Σκυθρωπῷ ) σκυθρωπὸν F1. male. 
Prius recte edd. & Μ. 7. 10. Παρακαθίζεσϑαι) Sic 1. & Codd. 
W . P. L. Edd. vero P. B.5. H. Fl. & S. apakaQéQes Sos. L 18. 
Xv xaléQea ai) Sic I; P. H. S. Fr. Zvyxa0íQee Sa: W. & Fl.- 
1. 17. "Andías ) ἀδείας M. — ead. Τερετίζοντος ) Sic W. Τερεττί- 
ζοντος male edd. omnes. — Pag. 257. 1. ς. Δεήσομαι) Sic edd. ἃς 
M. Δεήσωμαι B.2. — L8. Μυῤῥίνην Litera M quadrata re&te 
B.2. ὃς P. μυῤῥ. litera minore 1. H. S. Pag. 258. 1.7. Ὁ κίναι- 
dcs) 6 ye xiv. Μ. 1. 13. Τοῦ Θεσμ.} τῷ τοῦ Θεσμ. M. Sed vul- 
gatam fervant edd. omnes. ἰ. 16. Καρχ &pov ) Sic omnes edd. 
καρχἄρων Palm.litera minore. ead. To δείπνῳ) τὸν δεῖπνον L. 
Pag. 259.1. 3. ᾿Δμφορέα) ἀμφορέας 7. 1.7. Καὶ κολοικεύοντα) — 
xi deeftin S. Adeftin reliquis &in W. 11." Ἐὰν) ἂν M. 1.14. 
T») τοῦτο margo 44. 1 JV. — Pag. 260. l. 4. Καλλωσ. ) Sicre&e 
edd. P. Fl. S. B. 2. H. Fr. item M. & S. 1. fola male χαλλοσ. 
l. 9. Κοσμούμεναι) Sic re&te edd. omnes. Κομιούμενω! male Mf. 
W.G&B. 4. το. Περιπλεκόμεναι) παραϊπλεκόμενωι Μ. 1.14. 
Γραμματίον) γραμματεῖον W. Ραρ. 261. l3." Ert σκεπτομέ-. 
yov) Sic L. & Ὁ. Ἐσισκηπτομένου P. Ἐπισκεπτομένου edd. om- 
nes. ὦ, το. Ἢ) Sic recte P. & L. καὶ edd. /. 15." A&4os — τρόπος) 
ἄλλον τρόπον margo «4.1 "7. 1.14. Ξύμβουλος) ξύμβολος male 
δ. Ceterae re&eutedidimus. 2,1 ς. Ἤδη) ὃ ἤδη Ex. Fl. Δ 17. 
col. 2. Κόσσιφον) Lege κόσσυφον. Solan, Pag. 262. l. 1," Ad'opa) 
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Sic re&e Coll. & Gron, Edd. omnes male ἄωρα. 1. το. ' Azrog- 
pilo) ἀποῤῥίψει margo 4. 1 JV... 1. 13. Πότε) Coniecit Ienf. 
Contirmat Mf. L. Τότε edd. omnes, male. /. r4. Διαφθείρεις ) 
Sic W. rece, ait Solanus. διαφθείρας edd. male, διέφθειρως cor- 
re&um in Ald. ead. Ἄλλο 71) ἄλλό Tredd. | ead. Ἐπικληθεὶς) 
ἐπεγκληθεὶς margo Jd. 1 JV. — Pag. 263. 1. 12. Ἧμας}) ὑμᾶς S, 
male. At prius recte reliquae ὃς W. 4 14. Ἡμῶν) ὕμιν male 
$. Vulgatam noftram exhibent 1. P. Fl. &c. & W. 1.15.01) 
Deett in W. Pag. 264. l. τ. Ἐπαιγωγὰς) Sic 1. Fl. Ald. Fr. A, 
& W.'Acayaryas B. 2. H. S. P. Ald. Ἐπαγ. margo. 4.4. Εὖὐ- 
χωταφρονήτους) euxevraQporirros Ρ. 4.11. Ἔπωπτ.) ἐποττ. 1. 
Ceterae recte &rorr.item M. — / 15. Πορφυρὰ ) Conftans le- 
&io. Pag. 265.1. .. ᾿Οσυίων) W .'Ozricv edd. /. 6. Evans) ev- 
av0ss male S. Εὐαιθὴς peius 4... x1. Xo) βίου) βίου σοι ΨΥ. σοὶ 
L. σοῦ edd. ead. Αὐτὴν) ταύτην W.. 1.12. ΠΠαριτητέου) προσιτη- 
7éor margo 4.17V. ΠΠΙροσιτέον A. & P. zapairéor M. Sed emen- 
datum ett poftea. In vulgata confentiunt edd. 7.13. 'Aezícvos) 
Deeftin W. | 4. 16. Δὲ) v editum erat , fed re&e correxerat 
Solanus. Pag. 266.1. 1. Ai) Hanc voculam adeffe in S. M. E. 
Fl. notat Solanus; quare, nefcio. Nam adeft etiam in reliqq. 
edd. 4.7. Ὅλος) ὕλως P. L. A. Sed prius illud edd. conftanter 
fervant. ὦ. 15. Προηγείσϑω ) Sic edd. & M. Προγγήσϑω B. 2. 
ἰ. 16. Ey χειρισώτω) Sic recte M. Edd. &yy ειρισάσϑω. ἰ.17. 
Τετραμμόνον TW χρόαν) τετριμένον τὴν χρῶτω Mt. Gr. Ο. ead. 
Ἡ Ὕβρις) Deerat articulus in 1. aderat in ceteris & in M. & S. 
Pag. 267. 1l. 2.᾿ Ἀποπτάσδϑω) tror río So W. δὲ Fl. Vulgatam 
retinent 7. & reliquae. /. 4. AeAnvias) Ita ex M. & S. refcri- 
pfi. Nam λεληθείας ceterae edd. omnes male. /. 5. Ἑτέρᾳ) ἕταί- 
ga. male 7. fola. Ceterae omnes reCteérégg cum M(. Μ. Δαν. 
-"Exeiyiv τὴν) ἐκείνης τὴς B. Nihil a vulgata abeunt reliqq. & M. 


IN APOLOGIAM PRO MERCEDE COND. 


Pag. 268. ἰ, 4. Ἢ) Sic dedi ex W. Edd. omnes male ἣν. ΕἸ, 
plane omifit. 1. ς.᾿Δγελαστὶ) ἀγελασδὶ P. Aryen 0361 peius 
H. B. 5. 4. 1; Fl. Sed ἀγελωστὶ recte L. margo 4. x JV. B. 1. 
ὃς 1. 1. 8.᾿Ἀνεγνωσμένοις) Conftans Codd. & edd. le&tio. — ea. 
Kaos ἐγὼ ) Sic dedi ex L. W. P. & 1. &imarg. 4.17V. Κακῶς 
ἐγὼ P. Ald. F. ΕἸ... 2. H. Κακῶς ἔχω δ. δίς. 1. 12. Φασὶ) Ex 
P. Φησὶ edd. & M... 13. Ἐνηῆκε) ἐνσέσειχε W. δὲ Fl. Vulgatam 
fervant reliquae & P. Ἐνσήσειχε L..— 1. 15. col. 2. Πρώτων Pro 
«τρώτων C. habet πρώην. Solan. | Pag. 269.1. 5. TOM σύρε- 
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«3:1 NW .L. Vulgatam fervant edd... 7. Κουράλιω) Vid. nott; 
I. 8. Bíov) Deeftin W. male. 4 ο. Ἄνω ToU ποταμοῦ) ἄνω τοὺς 
ποταμοὺς L. L το. Παλινῳδεῖν) Sic re&te edd. & 7, Παλινοδ εῖν 
male Coll L14.'Ezvr»)cavrtvL. 1.17. Παλινοδεῖν ) Data 
opera fcripturam codicis expreffimus. $0725. Quid enim pec- 
catum fit, manifeftum eft. Reg. — Pag. 270. L. 1. Ὑποδὺς) L. 
δὲ margo 4.1 JV. melius quam vulgatum ὑποδύεσϑαι, quod in 
omnibus edd. erat. 4. 2 .Ὑποκρίνωμαι) Conft. & Vo. Δύνωμαε 
notat Solanus. Sed nihil a vulgata abire edd. & M. ad. Ἔχοι) 
Sic dedi ex W. & L. "Ey edd. 1. 5. Καὶ καιόμενον εἰ δέοι) De- 
funt haecin W. 4. 9g. Ὡς deeftin W. 1 τό. T?) Deeftin W, 
l. 19. col. 1. Καλοῦσιν) καὶ hic pro καλοῦσιν habet C. Solanus. 
Pag. 271.1. 5. Ταῦτ᾿) ταῦτα W. ead. Μαχρὰ ) μακρὰν P. 1.6. 
᾿Αχούσηται) ἀκούσεται W . & Fl. non male, fed & vulgata, 
quam ceterae edd. fervant, bona, nií: quod P. ἀκούσυται cum 
iota iubícripto; quo nihil opus. Δ 7. ev) Sic L. recte ; e«t 
edd. ὁ το. To) τῶ vel» L. dubie. Pag. 272.1. $. EaAzilo) 
In marg. Cod. R. Bourd. Ζαλεύκῳ. Sed vulgatam fervant edd. 
1. 8. Περὶ) παρὰ I. Fl. & L.vrepi rel. Ald. & Μ, ead. Ἐκεῖνον 
ἐκεῖνον εἶναι Δ]. L.12.'Evdidévrov) Sic M. & edd. ead. Φυγεῖν 
φυγὴν W. | Pag. 273. l.7. Καινὴν) L. δὲ Anon. Ksy»v edd. 
omnes & M. exc. 7. quae καὶ νῦν. — l. 10. " Acropíe: vei ) ἀπορή- 
covc1 male. Pag.274.1. 6. Καὶ τοῖς) ἐν τοῖς P. & marg. «4. 1. 
non male. ead. Ξυγκείμενον) συγκινούμενον Β. 1.15. Εἰκότως) 
εἰκότος I. δὲ Fl. male. Reliquae recte cum M. ἃ 19. col. τ. Ἐὔ- 
pies) Sic & C. Solan. Pag. 275. L2. Παρὰ πόδας) Sic W. I. 
Fl. H. P.Ilód S. 1. 16.col. 2. Πάνυ) πάνου legebaturin edit. 
Sed facilis eft correctio , ac de permultis fimilibu$non femper 
monebimus, íed quantum poterimus, in tranfitu corrigemus. 
Reitz. ibid. L.21. Maxgom rog ovs) In C. marg. μακροπτύστας. 
Sed M. vulgatam tuetur. Solan. — ibid. l. 22. Διασύρουσα ) Se- 
quebantur hic plura, fed ex alio fcholio perperam repetita , 
quae recte delevit Solanus. Pag. 276. 1. 3. ᾿Αποκηρύττων) Sic 
edidi ex L. & M. ᾿Αποχυρύττειν edd. 1. 9. 'EBexoxaxnaarra.) 
ἐθελοκακήσαντι Ρ. 1. 17. A205vo ) Male ἀφθόνως editum erat. 
Pag. 277. 1.7, ΤῸ) τῷ male ΕἸ. 1. 14. Μὴ πρὸς &c.) Haec & fe- 
quentia verba ufque ad αἰτίαν, defunt in W. /. 16. T«) Abeft. 
haec particula a Fl. adeftin aliis, item in M. & P. — Pag. 278. 
ἰ. 3. Μηδὲ £r &c.) μηδὲν ὑγιές τι μὴ δμαλογ εῖν W. At cum vul- 
gata faciunt P. H. 1. Fl. 1. 12. Κρείσσων τῶν ἐμῶν) κρείσσων δὲ 
σεῖνα Bourd. At nil mutant edd. nec M. /. 16. col. 1." Ἡθους) ἦθος 
ante typis deícriptum legebatur, fed mutavit Solan. Qui no- 


ιν. Vix νυν... 
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vem locis unum hoc Scholion correxit: nam & mox pro xz- 
|! TAGX&U4GT .. . editum erat xa Tag ev . .. prO ὦ, οὖν, prO ὧν, 
' ὡς &c. quae mox vide. Reiz. ibid. ἰ. 18." Armas) ἀπημελημε- 
νῶς ante legebatur; fed ex C. ἀπηνῶς dedit Solan. ibi. [; 21. 
᾿Αποφανοῦσι καὶ κώνωπω ) Haec in vulgato deficientia ex eo- 
dem fonte fe reftituiffe teftatur Solanus. ibid. 4. 22.'A&75») Pro 
eo monftrofe legebatur αὐτούς. Ex Coll.reftitut Solan. i4. 
col. 2. 'Aysípas) ἀγεῖρας edit. 'Aeíges Coll. Sed Hom. ll. T, 47, 
ἀγείρας habet. Solan. Pag. 279. ἰ. 7. Κυλλάραβιν) Edd. omnes 
habebant κοίλην ᾿Αραβίην. Sed Ξχύλλαν ῥαβιείην i Ξκυλλαρα- 
| βίαν L. Σκυλλαραβείην ΝΜ. σκυλλαραβίαν Μί. Gr. Κυλλάραβιν 
legit Solanus, vide notas. /.8. Ya) ὑπὸ W. 1. τ4. col. 2. Ἐ- 
xem) Ita correxit Solanus ; nam vitiofe ἐκεῖνος editum fuerat. 
Item pro ὠνομώσϑη male legebatur ὠνομάσδησαν. . Paz. 280. 
l. 1. Διελθὼν) Ita edd. optimae omnes , forfan διελών. Periit in 
W.putri hoc inloco membrana. So/an. ἰ. 3. Πράγμω ) Sic 
edd. 5. &. 4. Item Mf. L. δὲ margo A.17V. Sed γράμμα 1. P. 
Fl. 4. 1. & reliqq. item W. 4. s. ᾿Ανεμιώνῃ godov) Sic edd. 7. P. 
H. Fl. F. $. &c. Ῥόδῳ W. L. δὲ ἀνεμώνη , cui pofterior Codi- 
ci iota eft (ubfcriptum a recentiore manu. ἹΡόδῳ etiam margo 
A. IW. 1. 7. VlagróAnAav) Sic recte L. margo 44.17V. B. 2. P. 
δ. Παμπόλῳ male I. Fl. F.H. 44. 1. 1. 10. Προσιόντες) εἰσι W. 
Vulgatam tuentur reliqq. & edd. omnes. 4.12. Διαβάλοιντο ) 
διαβάλλοιντο W. Nihil a vulgata abeunt Fl. Z. ὅς. 7. 17. 
col. 2. ᾿Αναιρήσῃ) Sic ex C. pro vulgato ἐναωιρήσῃ reftituit Sola- 
nus. Pag.282.1. 8. AAX') ἀλλὰ W. Vid. quae ad c. 11, v. 
U7»,notamus. /. 11. col. 1. Εἰρήνη) εἰρήκει male ὦ. Pag. 285. 
4. 9. Νεὼ) νεών Μ. Δ. 13. Eopov ) Sic bene P. S. El. Xopzu male 
1 A.1. H. B. 2. Pag. 2841.5. Ey i) £q2 W. Edd.inéye 
confentiunt. 


IN PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. 


Pag. 286.1. 6. Παρὰ) ps Th. Mag. v. χαίρω. Edd. confen- 
tiunt in zzpz. — 1.8. Χρυσοῦς) χρήσιος (leg. y pna 7s ). L. Sic 
Solanus notavit , nempe Cod. L. voluiffe χρηστὸς dare. Sed 
χρυσοῦς etiam Th. Mag, 1. 11. Ἴδιον) Sic A. τ. Fl. S. Fr. H. 
& , ni fallor 1. vid. nott. Ἰδίων P. B. 2. Pag. 287. L 15. Μὴ} 
Sic bene S. Reliquae μὲν, excepta 4. quae recte quoque μὴ 
fervavit. Pag. 288. ἰ.ς. Ἐῤῥητόρευε) ἐρητόρευε Fl. 1.7. Yap) 
ὑμῖν edd. 1.15. Μακρὰν) μακρὼ P. Cum us dei faciunt ΕἸ, 
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H. P.$. . Pag. 289. l. τ. Φιλιππίδης) Φειδιππίδης Palm. Nis. — 


hil a vulgata abeunt edd. antiqq.. 1. 14.᾿Αποδοκιμάζειν) Vid. 
nott. Th. Marcil. Pag. 290. 1. 6. ᾽᾿Οκέλλῳ) Sic L. P. Cod. Fl. 


ed. Fl. Reliqq. edd. vulgo Οἰκέλλῳ. In Cod. L. tamen Ozé- 


^g uno A fcribitur. 4, 7. Οὔτε τὸ y zícsiv) Haec verba, in edd, 


omiffa , comparent in Codd. Regg. 2954 & 3011. ἃ 8.E9.- 
eTPTTéiV) εὐπράττειν una voce marg. “4.1 "7. Pag. 291712. — 


*"Oxec) Ita ingens afterifcus in uat. typis expreflus fufpe&t. 
le&. indicat. ead. Étver) . . . vai Fl. vacuo fpatio ante vi. At 
marg. “2. 1 JV. τὸ εὐπράττειν καὶ τὸ χαίρειν 1nferit ante eivai. 
ead. Τὸ εὖ 7p.) τῷ εὖ rp. Coll. 1.3. Τὸ χ aíp.) τῷ χαίρειν Coll. 
& marg. «4. 1. ead. Ke1) Forte δὲ Solan. ead. Ὑγιαίνειν) ὑγι- 
ave eivai marg. A τὴ, 1. 5/H) ἡ Brod. & Marcil. ead. 'A- 


“ποτελεῖν) ἀποτελεῖ, ἤδη Marcil. Δ. 14. col. 1. Πυθαγορείων} 


Coll. Πυϑεγορείοις ἀναγνωριστικόν. Solan. — ibid. [. 17. Deerat 
in impreflo &eura , quam oculis fübiicimus. So/an. Pag, 292. 
ἰ. 2. Ξαφῶς) Sic de&musex L. Eogos edd. /. τς. col. 1. Αὐτοτες 


λὲς) αὐτολέξει Exc. G. & C. — L 18. col. 2. Tlegi μίαν) Exc. ΘΟ. 


Παρὰ nav. x. τιθέντα. Solan. ibid. 1.139. Μιυρσίνας) ἴτὰ proquv- 


pivzs, quodin vulgatoerat, dedit Solan. Pag. 2935. L1. Y iei) — 
Vulgo vyeíe. vid. nott. 4. 2. Ναίοιμι) Sic Voríft. & Athen. — 
Aflentiuntur P. & L. Νέοιμε edd. ead. vei.) λουτόμενον Athen, — 
L. 12. Ἰσσῷ} στῶ. ΕἸ, Ἰσϑῷ edd. Fl. male. Δ τ. Καρδιανὸς}) — 


Σαρδιανὸς edd. omnes, male. Pay. 204. ἰ.τ4. Az) Omifla haec 
particula in 7. comparetin Fl. P. H. 8.2.5. & M. — Pag. 9«. 


I. 6. Ἔστ᾽ à) Lege ἔστι, av. Solan. ead. T5) rov M. 1. 7. Másop ὦ 


ἀπ) ἀπεῖναι φησί τις W..— L8. Té a ἂν εἴποι τις) Quatuor 
haec verba abíanta W. — L 11. Περὶ τῇ κν.) παρὰ τῇ x. male P; 
& L. Pag. 296. l. τ. Aere3e) Sic P. Aeiz32: vulgo edd. 7.7.0 
ἀεὶ καὶ παρὰ βασιλέως) Tria priora verbadefunt in P. particula 
xaietiam abefítin W. ead. λαμβάνετε) λαμβάνεται W . Sed ε 
fubícriptum eft. . 9. Νάλα) &aA' W. Pag.297.l. 4. Ἐπισνοίᾳ) 
Sic 7. Ἐσινοίῳ vuleo edd. 4. 6. Ma κρῷ βιῳ) μακροβίῳ male W. 


Nihil a vulgataabeunt H. Fl. /.11. Λογισμὸν) λογισμῶν WV. 
Sed fupraícriptumerate. . 7. 15. Tlzpzeégogs) ἀναφέρωσι 7. 


Pag. 298. L2. 'EeTi) ἐστὶν W.. 1. 3. Τοιοῦτον) Sic edd. omnes, 


Idem quoque fuerat in M. Sed erafa deincepsefl litera v. ead, — 
Σφάλλεσξαι!) σφώλεσϑαι Fl. Sed cum vulgata'etiam facit M.— 


l. 6. Acron ónus — ἄνθρωπον) Septem haec verba fic legi in Fl. 


H. Coll. & M. notavit Solan. Neício quare; nam 7. 4.1. P. && 
5. quoque ficlegunt, & fanafunt omnia. £4 14. Οὕτω) οὕτως. — 


FL&M 
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ANNOTATIONES 


IN. NECYOMANTIAM. 


Pag. τ. 1. τ. NEKYTOMANTIA) De hoc opufculo addubito. 
Certe fi genuinum fit, a iuniore Luciano fcriptum effe mul- 
ta arguunt critico illo nafo non fatis digna. Ut enim demus, 
non fugiffe eum in Dialogis Mortuorum iam faepius dicta re- 
petere, cum ad damnatos in inferis ventum eft , puélicanos in- 
ter eos recenferi audies, audies igne torreri quofdam ; reges [1- 
pem colligentes , aut viliffima quaeque praeftantes minifteria; & 
alia fcurrae faceto & eleganti Luciano non fatis convenientia. 
Ab aliquo fcriptum puto, qui Lucianum legerat. Scripferat 
Menippus inter alia Nexvízv: Diogen. Laért. p. 162 D. Vide, 
an hanc malis Menippi, quam Luciani opus efle, Quamquam 
haec ficta, fciendum tamen, fuiffe iis temporibus, qui magiae 
ferio dabant operam. Vid. Tacit. Ann. lI, 27. SorAN. 

ead. L. 4. Ὦ χχ αἴρε &c.) Ex tragoediae puto, Euripidis ini- 
tio: ἐν τῷ HpzxAécus δράματι. e: Euripides in Herc. Fur. v. 
$25, Xaip' ὦ μέλαθρον. BROD. Hoc omne principium ex Eu- 
ripide ὃς Homero, ut ipfe ait fine huius paginae. lambi ex Eu- 
ripid. Hecuba. BOURD. 

ead. l. ς. Es φάος) Ad lucem , ad fuperos. BROD. 

ead. l. 6. Ὁ κύων). Cynicus, Bnop. 

ead. ἰ. 7. Ej μὴ ἐγὼ παραβλέπω Μενίππους ὅλους) Philonidae 
verba (unt corruptiflima: οὐ Μένιππος οὗτός ἐστιν ὃ κύων; cU- 
μένουν ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ παραβλέπω Νίενίππους ὅλους. Vertit 


"Thomas Morus: Awm nam hic Menippus efl, cunis ille? Non 


Aercle alius , nif ego forte ad Menippos omnes hallucinor. Interpo- 
lator autem Salmurienfis : Nonne bic Menippus canis eft ille? 

non hercle alius , nifi hallucinor omnes pro Menippis accipiens. Sed 
quis Graece do&tus intellizat, quid fit zapafAécmeiv Mevízrous 
ὅλους, aut qui futineat armare id figniücare haec verba, 

quod volunt interpretes? Luciani manus eft: Οὐ Μένιππος οὔ- 
τός ἐστιν ὃ χύων 5 οὔμενουν ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ παραβλέπω. Μέν- 
Ἱππὸς ὅλος. Nonne hic Menippus et ille canis? non hercle alius , 
nifi male video. Menippus ipfz efl. Μένιππος ὅλος eit idioti(mus 
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Atticus, quo ufus etiam eft in dialogo Diogenis & Herculis : 
οὖχ͵ Ἡρακλῆς οὗτός ἐστιν; οὔμενουν ἄλλος, μὰ τὸν Ἡρακλέα" 
τὸ τέξον, τὸ ῥόπαλον, ἣ λεοντὴ, τὸ μέγεθος" ὅλος ρα κλής ἐστιν" 
Án non Hercules hic eft? non alius mehercule. Arcus, clava , leoni- 
na, magna [tatura. Ipfe Hercules efl. GR AEv. Graece dicitur z- 
ραβλέπειν Μενίππους ὅλους. ut λημᾷν ὅλας κολοκύνθας, totas 
cucurbitas lippire ; eftque hallucinari in toto Menippo. Opponitur 
eiu(modi hallucinatio vifus in re magna ἃς crai errori in re 
parva , qui facile poteft irrepere in iudicia noftra. Itaque ni- 
hil mutandum ; neque ad rem facit exemplum a Graevio alla- 
tum , quod diffimile eft : memorantur enim in eo partes habi- 
tus Herculis, clava, leonina, ftatura: hic vero nulla enume- 
ratio partium. Quin & ornatus Menippi diverfus defcribitur 
ab eo , qui folebat effe. CLER. D. Heinfius ad Horat. I Sat. 
HI, 255.cum re&e monuiffet ibi pro pervideas legendum effe 
praevideas , addit: Praevidere eft praetervidere , apopav, ut ea- 
ραβλέπειν Luciano: ὅλους Μενίππους παρωαβλέσειν" cum mala 
tua praevideas, id eft, in videndis iis caecutias. Ergo nihil Hein-. 
fio fuit in vulgata le&ione duri: mihi fecus videtur, qui opti- - 
mo Graevio lubens accedo: nam nihil eft eo exemplo alie- 
nius, quod firmandae loquendi formulae graria produxit Cle- 
ricus. Non animadverfa fuit in παρωβλέπειν duplex fignifican- 
di virtus; una praevidendi , praetervidendi , quomodo cafum 
quartum adícifcit ; ut in illo poétae veteris dicto , τ᾿ ἀλλότριον 
᾿ ὀξυδερκεῖν, τὸ ἴδιον παραβλέπειν" atque inde fpernendi ; πόντῳ 
τὸν ὄγκον δυναστείας ἐκείνης ἀντ᾽ οὐδενὺς παραβλέποντος Gre- 
gor. Nyff. T. I1, p. 314 A. altera male videndi , videndo aberran- 
di ; quae huius εἰ loci , accufativique ftructuram refpuit: fic 
in Gloffis A/Iucinor & Hallucinor eft rape Aéro. HEMST. 

ibid. Μενίππους ὅλους) Omnes Menippos. BROD. 

ead. ἰ. 8. ΤΠλος) Perperam vertitur clava, cum verti debeat 
pileus: nam quia Ulyfles , Hercules & Orpheus ad inferos de- 
fceaderant , dat Menippo pileum , ut Ulyfiem , Jeonis exuvias , 
ut Herculem, & Jyram, ut Orphea referret : id quod recte ob- 
fervavit Alb. Ruben. de Re Veft. lib. l1, c. τς. Banr. Hic & 
infra ridicule interpres clavam vertit, quod nunquam vox 
Graeca figaificavit. Pecca(Te videtur, quia exiftimavit , orna- 
tum Menippi per omnia Herculeo fimilem eff? oportere. At- 
qui hic ornatus defumtus erat a tribus heroibus , qui in in- 
feros de(cenderunt. Herculem referebat pellis leonina , Or- 
pheum lyra, Ulyffem vero πῖλος, hoc eit , pileus, feu peta- 
fus , quali utebantur viatores , & quali proinde ufus credeba- 
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tur Ulyffes , qui tot itinera fecerat. Vide infra c. 8. CLER. V. 
c. 8 , ubi, cur ifta geítaret , narrat. SOLAN. 

ead. 1. τα. Hxc νεκρῶν κευθμῶνα ) Euripidesin Hecuba v. τ. 
Bnop. Hos verfus fic tranítulit Ennius: A4dfum atque advenio 
"Acherunte vix , via aita atque ardua Per fpeluncas faxeis ftructas 
afpereis pendentibus Maxumcis, ubi rigida con[lat caligo inferum. 
Bovunp. Hecubae Euripidis initium , quod parodia rifit Ari- 
ftophanes in Fragm. apud Athen. p. 112 E. Ennii verfionem 
exhibet Cicer. Tufcul. [, 16. SOLAN. 

Pag. 2. 1.3. Οὐκ ἀλλ᾽ δὲς. ) Ex Euripide iterum; fed locus 
aut periit, aut me fugit. SOLAN. 

ibid. "Aldus μ᾽ ἐδέξωτον Ipfius Euripidis verficulus: δὲ is 
quoque, καὶ 3p&gos ToU γέου (της νεύτητος) πλέον. BROD. 
Scribendum videtur 'Aid'oye)e, ut flet íenarius. GUYET. 

ead. l. 6. Νεότης — τοῦ νέου) Et hic fenarius eft: τὸ νοῦ poftu- 
lat íenarius & fententia praeterea. Gu ver. Fragmentum Án- 
dromedae Euripidis p. 451, v. 23. Sor AN. 

ibid, ToU νέου πλέον) Καὶ δρώσος τοὺ νόου πλέον. MARCIL. In 
hoc verfu Tragici , Νεότης μ᾽ ἐπῇρε, καὶ Ὁράσος τοῦ νέου πλέον, 
lege ex Mf. Νεότης μ᾽ ἐπῆρε. καὶ ϑράσος τοῦ νοῦ πλέον. Novitas 
ret me incitavit , δ᾽ audacia animae magis. ΟΒΑΕν. Τοῦ νοῦ omni- 
no legendum cum ed. 1. ὃς Mff. Gr. P. L. Alii omnes Codd. 
mendofe aut τοῦ νέου, aut τοῦ νεοῦ. Repudiavimus autem 3pz- 
σον Mf. Gr. ut mendofum manifefte. Re&e legitur apud Grot, 
Flor. 201 AB. Soraw.. 

ead. l. 8. Καταβὰς ἀπὸ τῶν ἰωμβείων ) Quos in fcena profe- 
rentes hiftriones altioribus cothurnis incedunt. BRoD. Apul. 
Metam. I, p. 7: Oro te, inquam, aulaeum tragicum dimoveto, ὦ ft- 
parium fcenicum complicato , 6 cedo verbis communibus: ibi Pri- 
caeus hunc locum , & plura fententiae fimilis annotavit. Re- 
&e vero iubet καταβαίνειν ἀπὸ τῶν ἰαμβείων, quem fublimio- 
re velut iamborum curru ve&um deícendere vult ad oratio- 
nem pedeftrem , atque adeo tanquam pedibus incedentem fa- 
miliari more colloqui: verfus autem quafi vehiculum ali- 
quod orationis fpe&ari obfervavimus ad Prom. c. 6. ( Vol. I, 
pag. 216.) Interpunctione , quae cun&is in edd. poft ie£eiov 
invenitur, füblata iungere licet haud incommode , λέγε οὐ- 
0cÍ πως &A0s τίς ἣ στολή; HEMST. 

ead. I. 11. Χρειώ με x.) Homerus Od. ^, 165. BRop. Μο- 
nuit etiam Hartung. Thef. Crit. T. IL, p. 698. HEMsrT. 

ead. l. 13." AAA ἢ) Hoc accentu , qui plerarumque eft edd, 
fervato fenfus erit oratione dire&a , 44: tu profecto deliras : ve. 
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rum fi cum Tuntina circumfle&as ἀλλ᾽ ἢ, interrogationem daz 
bit , Heus tu , num deliras? [n his alibi quoque variatum ; ut in 
principio Gorgiae Platonici , 'ÀAA ἡ, τὸ λεγόμενον. χωτόπιν 


éopTils ἥκομεν; Suidas agnofcit ἀλλ᾽ ἢ, accipitque pro ἀλλ᾽ d» 


^, vel fimplici zpz , ficuti monuit H. Steph. Th. G. L. T. I, 
p.557 F. HEMsr. 


Pag. 3. 1.7. ᾿Οβολοστωτοῦσι) Hoc eft , δανείζουσι. Imitatus 


eft auctor Comicum , qui hoc verbo ita ufus eft in Nub. v. 
1154, 00] Schol. exponit per δανείζειν, & ὀβολοστώτης per 
δανειστής. BARL. Scholiaftes ille Bifetus eft, qui Suidam de- 
fcripfit. Hzwsr. Vide Hefych. & Etymol. M. Vonsr. 

ead. l. 9. Vlupz, τοῖς κάτω) 4 manibus : infra eft in pfephifma- 
τῷ, d'éd'oxsou τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. BROD. 

ead. ἰ. 16. Γράνψεται *yp. ἀσεβείας) Vid. Κατώπλ. c. 18. Das 
bat"r autem impietatis actio non tantum ob religionem vio- 
latam, fed etiam adverfus eos, qui myfleria vulgaffent; quae 
quoniam ad Regis facrorum curam pertinebant , ideo dix 
ἀσεβείας πρὸς τὸν DagiAée, λωγχάνονται, ut conftat ex Poll. 
VIII, 90; & Harpocr. in Ἡγεμονία δικωστηρίου. Hic porro 
ad Areopagitas, quorum erant partes de religione rebufque 
facris cognofcere , caufam deferebat , pofitaque corona inter 


iudices ipfe affidebat. De Aefchyli periculo, cum variis in fa-- | 


bulis myfteria paulo imprudentius attigiffet, egregia notat 
enarrator Anonymus Ethic. Nicom. Arittot. f. 40.'O κατὰ τοῦ 


φιλοσόφου τὴν τῆς ἀσεβείας γραφὴν ἀπενεγκάμενος Athenaeus — 


XV , p. 696 A. quod in eadem hiftoria dicitura Diogen. L. V, 
$. Φευγούσὴς ποτὲ αὐτῆς ( Afpafia ) γραφὴν ἀσεβείας Athen. 
XII , pag. 589 E. Ex his liquet, quam perfonam hic Rhada- 
manthus fuftineat. HEMST. 

! Pag. 4. l1, Mh φθονήσῃς) Arrian. A. A. VI, p. 272 , Μὴ οὖν 
φθονήσῃς (μοι τοῦ μνήμωτος" ibi cum pluribus ifta Luciani Iac. 


Gronovius adduxit. Saepe de fermone libenter atque amice - 


communicando folet poni : Dio Chryf. p. 558 D. ev ἡμῖν σα- 


φῶς εἰπὲ, καὶ μὴ φθονήσῃς. Dicemusad B. Πρ. c. 215 quoloco . 


fimul occurrit folemnis formula , ἀλλ᾽ οὐδ εὶς φθόνος. HEMST. 
ead. 1.7. Ὥσπερ τὴν Δανάην ) Similiter, ut Lucianum agno- 
fcas , in Tim. ὃ 15. HzMsT. : 


ead. ἰ. 11. Ἥτις αἰτία σοι) Aliter legiffe Thomas Mag. vide- - 
tur v. κάθοδος, τίς ἡ ἐπίνοιά, σοι. SOLAN. Non parum diftat, - 


quod praebet Thomas Mag. in Κάθοδος, τίς ἡ ἐπίνοιά, σου τῆς 


παθόδου ἔγ évero' quae (ane le&tio fi membranarum teftimonio 


commendaretur, minime videri poffet repellenda. HEMsT. .- 


Tf s.—AOU 
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ad. l. 1$. Tí γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις) lifdem paerie verbis le- 
guntur in 'Ezicx. c. 2. Utraque loca per errorem commifcuit 
Th. Gataker. ad Antonin. XII, $ τό. Forma nonnihil immu- 
tata in Charid. c. 4. HEMsT. 

ead. l. 17. Aísii) Commemorabo. Bnop. 

Pag. s. l. τ. Ev auci iv) Th. Gataker. ad Antonin. 1.56; 
poftquam monuiffet , pro eo, quod apud: Herodianum fit & 
eraudi, a pueritia , Lucianum etiam dixiíTe ἐν παισὶν, adiungit: 
quamquam ibi ἐν παισὶν εἶναι potefl verti , inter pueros verfari, e 
puerorum numero effe: quod ea conditione libens concedo , 
ut puerilis aetas fimul intelligatur ; nam mox fequitur, ἐπεὶ δὲ 
εἰς ἀνδρας τελεῖν ἠρξάμην, ubi iuvenibus annumerari coepi , atque 
adco iuvenilem aetatem attigi. Perinde folent ἐκ παιδὸς & ἐκ παί- 
d'oy inter (e commutari , ut pluribus ipfe docet. HEMsT. 

ead. l. 5. Πολέμους) Bafil. De leg. Gr. lib. Grot. Ed. 87. 
πάντων d$ 8 ἥκιστα περὶ ϑεῶν τι διαλεγομένοις (po&tis) προσέξο- 
μεν, καὶ μάλισι᾽ ὅταν ὡς περὶ πολλῶν T€ αὐτῶν διεξίωσι, καὶ 
τούτων οὐδὲ ὃ ὁμμονοφύντων" ἀδελφὺς γὰρ δὴ παρ᾽ ἐκείνοις διαστο- 
σιάζει πρὸς ἀδελφὸν, καὶ γονεὺς πρὸς παῖδας" καὶ τούτοις αὖθις 
] πρὸς τοὺς τεκόντος πόλεμύς ἐστιν ἀκήρυκτος. Mory εἰας δὲ σεῶν 
καὶ ἔρωτας καὶ μίξεις ἀναφανδὲν, καὶ ταύτας γε μάλιστα τοῦ 
κορυφαίου “σάντων καὶ ὑπάτου Διὸς, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, 4 δὲς κἂν 
“περὶ βοσκηψμώτων τις λέγων ἐρυθριάσειε, τοῖς ἐπὶ σκηνῆς κατα- 
λείφομεν" Clem. Alex. pag. 14 B. Immo antiquiffimus Xeno- 
phanes Colophonius idem ex inflituto in iis redarguit , tefte 
Diogen. Laért. II, 46; cuius operis fragmentum habemus 
apud Sextum Empir. adv. Mathem. I, p. 57, & lib. VIIL, 341 : 
Πάντα Seois ἀνέθηκαν“ Ὅμηρος ΠΑ τε Οσσα πὰρ ᾿ ἀνθβρώποι- 
σιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστὶν, Κλέπτειν, μοιχεύειν τε, καὶ ἀλλή- 
λους ἀπατεύειν. SOLAN. 

Pag. 6. l. 4. Ἐς αὐτὸ φασι T πῦρ &c. ) Senarius prover- 
bialis eft , Καπνόν γε φεύγων eis eru περιέπεσον. V ORST. Non 
praeterit : Erafmum in Adag. Fumum fugiens in ignem incidi. Vi- 
de Diogenian. C. VIII, n. 45. H£MsT. 

ead. 1. 7. Χρυσοῦν ἀπέδειξαν &c.) Abfurde haec verfa funt : 
tu verte, Ztaque hi quamprunum effecerunt, ut aurea ( hoc eft, 
*beata ) mihi videretur ignarorum vita. Nam ἰδιώτης óppofitus 
plilofopho eft imperitus , non privatus. Simile peccatum eft c. 
21. CLER. Ego cur χρυσὸν effe reponendum exittimem , ratio- 
nem dicam. Proverbium apud veteres fertur, quo mala quae- 
cunque, f1 ad longe deteriora, quae fuccedunt, comparentur, 
χρυσὸν δέξαι. φανῆναι , purum putum aurum videri affirmant. 
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Χρυσὸν ἀποδεῖξαι τὴν ἔμπροσϑεν τυραννίδα, dicitur aliquis , qui 
priorem tyrannidem crudelitate ac flagitiis multum vincit , 
atque eflicit , ut qui peffimus ante vifus fuerat rerum ftatus, 
nunc pro tolerabili & optando expetatur. Eunapii Excerpta 
pag. 20 D. Scytharum inopinatus in Thraciam & Macedo- 
niam incurfus tam ftupendas clades intulit , ὥστε χ ρυσὸν ἀπο- 
δειχθῆναι πρὸς τὸ; Θρώκια πάθη τὴν Μυσῶν παροιμιώδη λείαν" 
ad quae de hac Graeci fermonis, ut ait, elegantia , quam mi- 
nime perfpexerat interpres Cantoclarus, etfi Valeíius egre- 
gia tradiderit , conabimur tamen eruditiflimi viri curam niti- 
dius expolire. Atque Eunapium quidem in primis ifto loquen- 
di genere fuiffe dele&atum, non ex iis tantum locis, quae Va- 
lefius annotavit , fed ex pluribus etiam, quae fuppeditat idem 
Suidas, eft compertum: nam eorum , quaeleguntur in 'Emé- 
—xAvygtv, Ἔχετος, Φήστος, ftilus vel folus auctorem prodit: 
quod binis pofterioribus exftar, Feftus in Afiam proconfulari 
poteftate mittitur τὸν ποιητικὸν καὶ μυθώδη Ἔχ ετον — χρυσὸν 
ἀποδείξων καὶ πανήγυριν. plane coloris eft Eunapiani ; neque 
minus , quod in primo vocabulo affertur, τοσαῦτα καὶ τοιαῦ- 
Tu, ἐπέκλυσε κακὸν, ὥστε "y pug bs ἦν αὐτοῖς καὶ λευκή TIS ἣμέ- 


ga. κρατῆσαι τοὺς Βαρβάρους, ut barbaros viélis Romanis rerum - 


potiri aurum iis fuerit & dies albo frgnanda lapillo: quem fenfum 
haud fcio an interpres faris perviderit. Secutus autem fuit ve- 
tuftiores, a quibus idem proverbium, paulo tamen parcius, 
ufurpatur: Plutarch. Sertor. p. $7o D. Bello finito Cinna & 
Marius eum in modum libidinem exemplis amariffimae cru- 
delitatis ex(atiarunt, ὥστε χρυσὸν ἀποδεῖξαι Ῥωμαίοις τὰ τοῦ 
“πολέμου κακά. in Timol. p. 241 B. Callippus & Pharax χρυ- 
σὸν ἐδειξαν TW Σικελίᾳ τὰς ἐν τῇ τυραννίδι συμφορώς" ubi mae 
lim fane propter ufum perpetuum ἀπέδειξαν, Porro quod 
Conon fcripfit a Valefio non praeteritum Narrat. XIII, Ae- 
thillam perfuafiffe Troianis mulieribus captivis, ut incenfis 
navibus fuae faluti confulerent, dicendo ὡς, ei ἀφίκοιντο σὺν 
τοῖς Ἕλλησιν εἰς τὴν Ἑλλάδα, χρυσὺς ἂν αὐταῖς δόξειε τὰ τῆς 
Τροίας κακὰ, totum eft ab Euripide fumtum in Troad. v. 432, 
ubi Caffandra, Ὡς χρυσὸς, inquit, αὐτῷ τἀμὰ καὶ Φρυγῶν κα- 
xà Δόξει ποτ᾽ eivai. —Huncautem loquendi morem quafi pue 
blica forma fignatum fi perpendas, vix eft, ut dubitari poffit, 
quin apud Platonem Ep. VII, p. 1277 C. refingi deceat , καὶ 
ὁρῶν δήπου τοὺς ἄνδρως ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ χρυσὸν ἀποδείξαντας 
τὴν £u pog 36v πολιτείαν , pro χρυσῆν" quod , nifi fallor, fen- 
fum efficit a philofophi mente prorfus alienum, priorem reip. 


- 
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adminiflrationem emendando auream reddere & per fecliffimam : facile 
Platonis le&ori paroemiae parum gnaro accidere potuit, quod 
Leunclavio, qui in Dione Caffio p. 316 A. pro ὥστε y guehy 
τὴν τοῦ Καίσαρος μοναρχίαν φανῆναι reponi iuflit χρυσὴν" ma- 
le profecto ; quamquam favere videatur Zonaras Dionem ex- 
fcribens, apud quem, ut re&te Valefius obfervat, mendofe le- 
gitur, ὥστε χρηστὴν τὴν τοῦ ἀνηρημένου Kaígapos μοναρχίαν 
νομίζεσσπαι, pro χρυσῆν, vel potius χρυσόν" eas utraíque voces 
nonnunquam per errorem inter fe permutari, nunc uno tan- 
tum Theonis loco docebo, in cuius Progymn. p. 65 οἷον καὶ 
“παρὰ Μενάνδρῳ ἐν τῇ "x pna T? Επικλήρῳ perperam exhiberi 
perfuafum habeo pro ἐν τῇ χρυσῇ, in aurea fabula Epiclero. Iam 
fi Luciano reftituas ad hanc normam χρυσὸν ἀπέδειξαν, Opti- 
me fententia procedet : Menippus ad philofophos fe contuie- 
rat, ut vitae rationem contrariis opinationum fluctibus agita- 
tam in tuto collocaret: res longe fecus , ac fperaverat , eve- 
nit: ibi omnia multo magis incerta, & infcitiae tanto peioris, 
quod fapientiae titulo praetexeretur, tenebris involuta repe- 
rit, ficut tandem liquido perfpicerer, hominum idiotarum vi- 
tam adeo praeflare , ut, f1 ad turbulentas philofophorum al- 
tercationes exigatur, aurum videri poflit. Aliud eft Graece 
χρυσοῦν ἀποδεῖξαι τὸν τῶν ἰδιωτῶν βίον, auream 6 beatiffimam 
facere vitam idiotarum. HEMST. ] 

ibid. Τῶν ἰδιωτῶν) Ὁ μὲν δὴ πολὺς ὅμιλος, οὺς ἰδιώτας οἱ σο- 
qoi καλοῦσι. Lucian. περὶ Πένθ. c. 2. VORST. 

ead. 1. 8. Ὃ μὲν αὐτῶν) Epicurei. BROD. 

ead. l. ο. Ἔκ παντὸς) Tpozrov addi non folet: prorfus. BROD. 
Ait Nofter ἐκ παντὸς, omni modo: fubaudi τρόπου. In de Mer- 
cede Cond. cap. 8, ταύτην ἐξ ἅπαντος Sepavzeter C. 41, ἐξ ἅ- 
στάντος ζητοῦσιν, ὅπως Gc. in Phalaride cap. 7, ἐξ ἅπαντος ἀν- 
ελεῖν σπεύδουσι" δὲ paffim. Eft tamen , ubi additur τρόπου, 
contra ac fentit Brodaeus , qui IX Mifcell. c. 9 id fieri negat. 
Séd docet id ipfe Lucianus, qui iterum in Phalaride c. 2, ἐξ 
ἕπαντος τρόπου ἀνελεῖν με ζητοῦντας. Addit quoque Aelianus 
XII Ποικιλ. c. 1, ἐκ παντὸς αἰδουμένη τοῦ τρύπου δήλη ἦν" nec 
non Ifocrates in Panath. pag. 266 D. ἐκ zavris τρόπου διαλύ- 
£341 πειρᾶται τὰς διωαφορώς. [ΕΝ5. 

ead. ἰ. το. 'O δέ τις) Stoici vel Cynici. BROD. 

ead. 1, 11. Tb σῶμα κατανωγκάζειν) Idem eít , quod antifliti 
verae falutarifque philofophiae Paulo I ad Cor. IX, 27, ὕπω- 
zi&cew vel ὑποπιάζειν five ὑποπιέζειν ( quarum le&ionum 
utra fit anteferenda , vix conftiruas) τὸ σώμα καὶ δουλαγω- 
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»yeiv. Philofophorum autem multi , perinde atque illi , qui fa- 
cris initiabantur, ad animi conftantiam durari exercerique 
voluerunt cruciatu & fuppliciis, domando corpori fponte fuf- 
ceptis , quae non folum βώσάνους vocare, fed etiam ἀγώγκας 
folebant ; atque inde κατανωγκάζειν τὸ σῶμα, corpus , ut ait 
Lucretius , contundere duris laboribus. Quaedam a nobis notata 
funt ad Nigrin. cap. 27. HEMST. 

ead. ἰ. 1 3. Ἐκεῖνω Tov Ἣσ.) Nota funt omnibus Hefiodi car- 
mina. Τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα δεοὶ &c. BROD. Vid. Ἕρμ. c. 2, ubi 
locus ille exftat. SoLAN. 

in Schol. col. 1. 1.3. ΤΙῦρ ἐκ τοῦ x.) Ad(cripfit Solanus: cer- 
rupte. Labes facile tolli poteft, fi refingas, eis τὸ erue ἐκ τοῦ 
κεσνου βιαζόμενος" vel forte, quoniam aliquid omiffum con- 
ftat , plenius, eis τὸ zr. ἐ. τοῦ κ. βιαζόμενον ἐλ πίστειν, aut ἐνάλ- 
λεσϑαι. HEMST. f 

Pag. 7. l. 2. δΔγαθὸν &iv2.n) Hoc Peripateticis videtur. BROD. 

ead. l. 4."Os γε) Mallem ὥς γε. SoLAN. 

ead. l. 6. Ἀκούων ἐναντίων ) Hoc fi mendofum quiddam tin- 
nire multis probem, diffidere videar acumin le&toris. Scriben- 
dum eft, ut fua Luciano manus conftet, ἀκούων ἐναυτίων" tan- 
ta ipfi vocabulorum inanium ftribligo fuerat ingefta, ut audi- 
tio quotidiana naufeam excitaret. Demetr. σερὶ 'Egu«. $ 15, ci- 
7€ ἀκούοντες ναυτιῶσι διὰ τὸ ἀπίθανον. Eam loquendi formu- 
lam alibi quoque Noftro placuiffe, Index commonftrabit. Ne- 
que minus, ut auguror, mihi fucceffit haec emendatio, quam 
Kuftero Praef. ad lamblich. idem reítituenti verbum in Phry- 
nicho p. 32 , ἐνωυτίασω τοῦτο ἀκούσας τοὔνομα , ubi vulgo le- 
gebatur, ἠναντίωσα. Ceterum & proxima vitio laborare faci- 
le quis credat , fi le&ionem Florentinam attente confiderarit 5. 
quae quidem eo nos ducere videtur, ut exiftimemus verfum 
unum & forte alterum periiffe; nam iftae particulae περὶ j«£v 
“γάρ τοι confiftere nequeunt , nifi aliud quippiam anteceiferit, 
cui innitantur: veterem fcripturam Aldus ex ingenio muta- 
verit, an Ícripto codice, compertum non habeo ; noftra íal- 
tem membranarum excerpta nullam omnino variationem of- 
ferunt, Praeterea δεινῶν quid in hac oratione valeat , explica-' 
tu perquam difficile videtur: legerem potius , Καί e! πάντων 
ἔκεινο ἀτοπώτωτον, ὅτι πτερὶ τῶν ἐν. δίς. Sed prius libri veteres 
in confilium fuerint adhibendi , quam certi quidquam hoc de 
loco definiri poffit. HEMsrT. !/ 

ead. ἰ. X1." Arey vos ) 'Avri ToU ἁπλῶς, καθώσα ξ᾽ o ἐστιν, ἑνὶ 
λόγῳ, οἰδόλως, ἀληθῶς καὶ ἄνεν τέχνης TOUT ἐστι δόλου. Apud 


^ 
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Atticos τέχνη. δόλος" ἀτεχνῶς οἱονεὶ ἀτενῶς, μετὰ περισσοῦ 
“τοῦ χ."Δλλως" ἄνευ τέχνης, ex metaphora Athletarum , qui 

: nón arte, fed virtute, vincunt: ἀτέχνως δὲ παρὰ τὴν τέχ νην 

. δηλοῖ. G.'Arey vos, ut in Xenoph. Plat. Demofth. ἀληθές" τέ- 
χνη, ὃ δόλος παρὰ ᾿Αττικοῖς, τὸ δὲ ἄνευ δύλου ἀληθές ἐστιν. 
Capp. 5, 6 & feq. interpretor ad Heliod. lib. 6. tangit in Con- 
templ. capp. 21, 22. Bounp. 

ead. 1. τα. Τούτοις) Τοῦτο magis placet. HEMsT. 

in Schol. col. 2.1. 1.'Asyouérovs) L.'Aróncevs. SOLAN. 

Pag. 8. ἰ. 2." KrplE ἔχ ομκένους αὐτῶν) 1. e. firmiter ac tenaciter 
&dhaerentes ilfi (pecumae) ita ut ab ea divelli nequirent. Habet 
phrafin hanc Theocrit. Idyll. XV, 68; (ed perperam diftin- 
€tus δὲ ab interprete acceptus eft ille verfus, etiam in nova 
edit. Oxon. Πᾶσαι ἅμ᾽ ἐσένθωμες ἀπρίξ' ἔχευ Εὐνόα ἃ μῶν" 
Omnes una confertim intremus : adhaereto nobis Eunoc. Diftin- 
gue, & verte: Πᾶσαι & εἰσένθωμες" ἀπρὶξ ἔχ εὖ Εὐνόα ἁμῶν" 
Omnes fimul intremus firmiter adhaereto nobis Eunoé. Idem Idyll. 
XXIV, 54: Ἤτοι ἄρ, ὡς εἴδοντ᾽ ἐπιτύτθιον Hoz Anz. Θῆρε δύω 
χείρεσσιν ἀπρὶξ ὡπαλαῖσιν ἔχοντα" Sane ut viderunt Herculem 


2L parvulum belluas duas tenaciter manibus teneris prementem. Habet 
ο΄ etiam Aelian. V. H. I, 5, de rana Aegypt. καλάμου τρύφος ἐν- 


δακὼν πλάγιον φέρει, καὶ ἀπρὶξ &y erat, demordens fru[tum 
«rundinis obliquum fert, & firmiter tenet. Heliodor. Aethiop. X , 
c. ult. ἀπρὶξ ἐχόμενος καὶ οἱονεὶ συμνπεφυχώς" firmiter haerens Ὁ 
tanquam congenitus. L. Bos “«ἀπιπιαάν.ς. XIII, pag. 59. Theo- 
critel verfus interpunctionem , quam propofuit L. Bos, ὅς 


. Scholiaftes habet, neque ignoravit H. Stephan. Th. L. G. T. 


IlL, p. $54 G. Τρία phrafis tum apudalios frequens, tum in Eu- 
napio p. 90, ἀπρὶξ £y ec at τῆς ὅλης σοφίας' p. 197, τῆς τῶν 
ἀρχαίων ἀναγνώσεως" p. 222, τῶν δεδογμένων ἐξ ἀρχῆς ἀπρὶξ 
εἴχοντο. HEMST. 

ead. l. 3. Τιάντα ἕνεκο, τούτων ὑπομένοντος) Eft quafi formu- 
la quaedam loquendi folemnis , in malam partem potiffimum 
accipienda de iis, qui nihil habent penfi, modo pravis artibus 
libidinem explere poffint: non diffimile proximae poteftatis 
"ráyra, ποιεῖν τε καὶ "Tác y eiv' propterea utrumque Philo Iu- 
daeus in unum conflavit de Vit. Mof. p. 648 Α. τραχηλιζόμε- 
yot δὲ ταῖς ἐπιθυμίαις πάνθ᾽ ὑπομενοῦσι δρᾷν τε καὶ πάσχ civ. 
Chryfíoftom. πρὸς τοὺς Ἔχ. παρθ. συνεῖσ. p. 245 B. πάντα αἷ- 
ροῦνται ὑπομένειν, ἢ τοῦτο παθοῦσαν ἐκείνην περιϊδεῖν" citius ni- 
hil intentatum relinquent, quam ut illam talia paffam non ulcifcan- 
tur. Leviter corruptum in Iuliani Epift, XLLI, p. 423 B. εἶναι 

Lucian. Vol. 11]. " 
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ὁμολογοῦσιν αἰσχιροκερδέστωτοι, καὶ δραχμῶν ὀλίγων ἕνεκα, 
“πάντα ὑπομένειν" πάντως edd. habent: multo gravius, ut qui- 
dem puto, in Cebetis Tab. pag. 83, καὶ πάνθ᾽ ἑπομένως πράτ- 
qoUGiV ἕνεκα τούτων, καὶ τὰ ἀσεβέστωτω δοκοῦντα εἶναι" ubi fa 
reícribendum effe dixero σώνθ᾽ ὑπομένοντες πράττουσιν, ne- 
mo, nifi fallor, vulgatum ἑπομένως fervare volet aut interpre- - 
tatione quaefita tueri; praefertim quando attenderit ad καὶ 
πὰ ἀσεβέστατε, δοκοῦντα ewai, ὃς ad iftum Cebetis locum p. . 
21, ἀνωγκάζεται ταύταις ταῖς “γυναιξὶ δουλεύειν, καὶ πάνθ᾽ 
ὑπομένειν, καὶ ἀσχημονεῖν, καὶ ποιεῖν ἕνεκεν τούτων ὅσα, ἐστὶ 
βλαβερά. Meliorem in partem adhibuit Sopater apud Stob. p. 
311 ὑπομενετέον πάντα ἑτοίμως τῷ δρᾶν κακὼς πρὸ τοῦ παθεῖν 
κακῶς εὐλαιβουμένῳ" nullum efl periculum fubterfugiendum illi, qui 
magls reformidat male facere, quam malo ab aliis affici , ut ne quid- 
quam inhone[li patrare cogatur. HEMST. 

ead. l. 9. Ἐπὶ συνέσει διαβεβοημένων) Haec profert Thomas. 
Mag. in Διωβόητος, cum docuiffet, διοβόητον & δια eaa aa 
plurimum in deteriorem partem ufurpari, tamen monens ue- 
τὰ προσϑήκης ἐνίοτε καὶ ἐνωαλλώττειν. Nihil exploratius eft, 
quam veterum more in utramque partem dici : διαβόητος ἐπὶ, 
φιλοσοφίᾳ, Zenob. C. V, n. ς 5. ἐπ᾽ εὐταξίᾳ καὶ σωφροσύνυ διω- 
βόμτος πόλις D'ion Chryfoft. p. 408 C. Python διαβεβοημένος 
ἐπὶ τῇ ToU λόγου δεινότητι Diodor. Sic. XVI, p. 554 D. Mi- 
rum eft, maculam emendatu facilem eruditifiimos homines. 
effugiffe apud Stephan. in Εὐχαρπία" Aaid« τὴν ἐπὶ κάλλει 
διαβεβλημένην ἑταῖραν" quis dubitet, quin litera mutata legi 
conveniat, διωβεβοημένην, ut Antonin. Liber. c. 15, εἴ τις J'ia- 
βοηθείη παρθένος ἐπὶ κάλλει τῶν &yy ὡρίων" & C. 22, ἐπὶ βουκο- 
λικοῖς ἄσμιασι διαβοηθήνωι" Athen. XHI, p. 588 B. Leontium 
ἡ ἐπὶ ἑταιρεία, διαβόητος γενομένη. Nequidquam afferas τοὺς 
ἐπὶ συκοφαντίᾳ,, ἐπὶ δωροδοκίᾳ διαβεβλημένους ex Harpocrat. 
in Εὐθίας δὲ Ἡγύήμων, atque ex aliis fimilia. HEMsT. 

ead. l. 14. ToU ἅδου τὰς πύλας) Ubi de Orci portis agit ad 
Matth. XVI, 18, non omiffus eft hic Luciani locus a maxi- 
mo Grotio, cui pleraque debet Ia. W indet de Vit. Funét. Stat, 
Se&. IV. Divería ratione κωτάγειν εἰς πύλας ἅδου καὶ ἀνά" 
ys» Deo tribuitur in Sapient. Salom. c. XVI, 15; nihilque. 
eft aliud, quam quod praeceffit ζωῆς xal ϑανάτου ἐξουσίαν 
ἔχειν. Quam apte vero decenterque Menippi Babylonem terr 
dentis & magicum auxilium (ollicitaturifcena fuerit infiru& 
nunc quidem accuratius expenderenon lubet: illud dumtaxat 
obfer vari velim, qui modo vocantur μάγοι οἱ Ζωροάστρου μῶ- 


INNECYOMANTIAM. 5339 


Sura καὶ διάδοχοι, ftatim effe Χαλδαίους, & (imul hominis 
iftius magi nomen edi Perficum Mithrobarzanem : non quod 
exittimem, Períarum fapientes & Chaldaeos nunquam eadem 
magorum appellatione contineri; nam & Hefychius, ut de 
aliis taceam, Χαλδαίους interpretatur fatis magnifice γένος 
μάγων πάντα γινωσκόντων" íed quod confundendi non vide- 
bantur hoc in loco, quos plerique omnes, qui diligentius fcri- 
bunt, fedulo diftinguere folent. Sunt enim, ut notum eft, 'Ac- 
συρίων οἱ XaAd aot. . ... «Περσῶν οἱ μάγοι, tefte Clem. Alex. 
Strom. L, p. 305 A. Pauían. IV , p. 3560, 'Eyà δὲ Χαλδαίους xar 
Ἰνδῶν τοὺς μώγους πρώτους οἶδα εἰπόντας, os ἀθάνωτός ἐστιν 
ἀνθρώπου Lv ἡ" quam in opinionem etf confenferint, in mul- 
tis tamen valde inter le ditlidebant. Zoroafter vero dux & au- 
&or difciplinae magorum , quem longa deinceps, & ad Alex- 
andri Magni u(que tempora continuata feries fuccefforum ex- 
cepit: Diogen. L. in Prooem. $ 2. quare non Plato tantum 
Alcib. L, p. 441 D. μαγείαν τὴν Ζωροάστρου ToU ᾿Ωρομάζου di- 
- xit, fed & οἱ Ζωροάστρου μάγοι memorantur a Plutarch. T. 1I, 
p.670 D. &apud Dion. Chryf. Or. XXXVI, p. 448 D. Zo- 
ροάστρης καὶ κώγων m «id ss παρ᾿ ἐκείνου μαθόντες. De hoc au- 
tem hominis prodigio, (ive potius de pluribus, qui eodem ifto 
nomine floruerunt infignes, non pauca fuppeditabunt Henr. 
Valef.ad Amm. Marcell. XXIIL, cap. 6, p. 405, Marsham. in 
Can. Chron. Stanl. Phil. Ocient. L, Sect. r, c. 2, 5, Ia. Toll. ad 
Form. Recip. Mauich. p. 15 5. Iam vero neminem fugit, prae- 
cipuum quoddam magorum fuifle privilegium, ut interos ha- 
berent in poteftate, eaí(que inprimis artes divinatorias exer- 
cerent, in quibus manium evocatorum opera requirebatur : 
idcirco iunguntur a Strabone XVI, p. 1106 Α. παρὰ δὲ τοῖς 
Ilépgaus oi μάγοι, καὶ νεχυομάντεις, καὶ ἔτι οἱ Ἀεγόψενοι Ἀεκα- 
γνομάντεις καὶ ὑδρομάντεις" παρὰ δὲ τοῖς ᾿Δσσυρίοις οἱ Xa d uio 
ur minime fit mrrandum, magum aliquem a Menippo fuiffe ex- 
petitum, qui Tirefiae con(ulendi copiam fibi faceret. Haud ali- 
ter fane Clemens Romanus, de quo quae prodita reperies 
Clem. Homil. I, $5 & 5, ad haec omnino digna funt, quae 
conferantur: poftquam enim a puero de immortalitate ani- 
mae quid ftatueret incertus fruftra philofophos altercantes ad- 
iiffer, talem denique confilii rationem inire coepit: Ti οὖν χρὴ 
eroiéiv ; ἢ τοῦτο; εἰς Αἴγυπτον πορεύσοιλαι, καὶ τοῖς τῶν ἀδύτων 
' ἱεροφάνταις καὶ προφήταις φιλιωθήσομαι, καὶ μάγον ζητήσας 
καὶ εὑρὼν χρήμασι πολλοῖς πείσω, πως ψυχῆς ἀναπομπὴν, τὴν 
λεγομένην γεκρομαντείαν ( vel vexvouayTeiay, ut in Epitome le- 
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gitur) σοιήση, ἐμοῦ ὡς περὶ πράγματός τινὸς πυνθανομένου" ἢ 
δὲ πεύσις ἔσται περὶ τοῦ μαθεῖν, εἰ ἀθάνατος ἣ ψυχή: Tirefiam 
autem cur potiffimum Menippus adhibere vitae regendae du- 
cem defiderarit, Homerus eft in caufa, qui pofleris perfuafit; 
illum vatem, qua praeditus erat inter vivos admirabili rerum 
follertia, eandem apud inferos integram Proferpinae beneficio 
confervaffe. Strabo XVI, p. 1105, ubi docct, quanto opere 
vetufti homines a Deorum nutu pependerint , ita fcribit: καὶ 
διὰ τοῦτο καὶ ol μάντεις ἐτιμκῶντο, ὥστε καὶ βασιλείας ἀ ξιοῦ- 
σδαι, ὡς τὰ παρὰ τῶν δεῶν ἡμῖν ἐκφέροντες παραγ γέλμα το, 
καὶ ἐπανορθώματα καὶ ζῶντες καὶ ἀποθανόντες" καθάπερ καὶ ὃ 
Τειρεσίας, Τῷ καὶ τεθγηῶτι νόον “πόρε Περσεφόνεια Οἴῳ πεπνῦΞ 
σϑαι" τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσι" notiffimi funt poétae verfus Od; 
K, 494. Vid. Barth. ad Stat. Th. IV, 445. Nec primus hoc mu- 
neris Tirefiae Lucianus impofuit: nam apud Horatium quo 
que in illa facetiffima libri II Sermonum Ecloga V Ulyffi 
quaerenti de opibus omni machina corradendis tam fcite re- 
fpondet, itaque rerum fuperarum fe peritum oftendit, ut con- 
fultorem prudentiorem haud facile requiras. De Tirefia vero 
multa non protrita refert Euftath. ad Od. K, p. 1665. HEMsT. 

Pag. 9. 1. 9. Tap! αὐτοῦ, ἐφ᾽ ὅτῳ) Ex αὐτοῦ fecunda mihi 
fyllaba videtur oppreffiffe τοῦ, quod inferendum eft: μόλις 
ἔτυχον παρ᾽ αὐτοῦ TOV. . . . καθηγ ica a 3a μοι. Magi non exi- 
£ua mercede artem fuam exercebant: modo vidimusin Hom. 
Clement. χρήμασι πολλοῖς πείσω. Statim interpun&tionem 
eum in modum conftitui, ut res poftulabat: nam prava prae- 
cedentium edd. interpretibus etiam fraudi fuit: copulan fine 
dubio convenit primum , κωτάγων ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ἕωθεν" 
deinde πρὸς ἀνωτέλλόντω τὸν ἥλιον ῥῆσίν τίνα μακρὰν ἐπιλέ- 
yov. HEMsT. i 

ead. l, 15. Vigos ἀνατέλλοντα) Ita reftituit hunc locum P. 2. 
& poftea Benedictus & A4. Omnes enimrel. edd. unico verbo 
legebant προσανατ. quo pacto in De Mort. Peregr. c. 39, Tan; 
Faber legere iubet, προσανίσχοντα τὸν ἥλιον. Sed ibi quidem 
aliquid eft, quod huic fcripturae faveat ; hic nihil. SOLAN. 

ead. l. τό. Καὶ ἀσφαλὲς ἐφθέγγετο) Caftigo ἀφανές. BROD. 
Def. Herald. emendat ἀσαφὲς, quod etiam eft in uno Cod. 


Regio, & in Cod. Flor. fed alibi hac de re. BoURD. 'Emírpgo- - 


xiv τι καὶ ἐπισφαλές. MAncIL. Variant hic edd. Parifienfis 
enim οὐκ ἀσφαλὲς habet; aliae, fine οὐκ, ἀσφαλὲς tantum, 
quod ad genuinam le&tionem propius accedit: & fic antiquio- 
res quoque, ᾿Ασαφὲς autem, praeter ea, quae Bourdelotius 
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affert , in ed. 7. invenimus: Salmurienfis editor etiam admi- 
fit. In. hac voce frequenter erratum. SOLAN. ᾿Ασαφὲς pro 
ἀσφαλὲς legendum efle, monuit ad Arnobium Def. Herald. p. 
43. ᾿Ασφαλὴς & ἀσαφὴς culpa librariorum faepius invicém 
eon Sic apud Thucyd. IV, 86. οὐδὲ ἀσωφῆ τὸν ἐλευ- 

ἐρίων, quod ego probum exiftimo , in utroque vocabulo flu- 
&uant Codices ; neque nuperam effe variationem eam , fatis 
ex Scholiafte liquet. Hinc peti debere medicinam arbitror 
Athenagorae loco περὶ "Ay. τῶν N. p. 147, 14$, cuius haeren- 
tem implicatamque fententiam nullis verborum artificiis ex- 
pediunt interpretes: Εὔλογός ἐστι 7&6 ἀπιστίω μὴ προχ εἰ- 
pos καὶ κατά Tiva, δόξαν ἄκριτον ἐγγινομένη, ἀλλὼ μετώ τινος 
αἰτίας ἰσχυρός, κὰκ τῆς κωτὰ τὴν ἀλήθειων ἀσωφείας" illumin 
modum fi commode fcribi, & primam, quae deficere videtur, 
vocem adiungi concedas , nulla reftabit amplius in verbis 
alioqui perobícuris difficultas. Similiter ἀφελὴς ὃς ἀσφαλὴς 
faepe alterum alterius fedem invafit , ut patebit ad "Ava. c. 
12, HEMsT. 

Pag. 10. l. 2. Emraváei ái) Vix dubito, quin litera fit era- 
fa, fcriptumque fuerit ab au&ore ἐπ νήειν" cur enim hoc de 
Mithrobarzane folo, non de Menippo, cuius in gratiam omnis 
hic apparatus magicus fuerat infütutus, potius dicatur, nulla 
reddi poteít cauía probabilis: pertinebat enim ad facri ratio- 
nem, ut cum magus faícino depellendo ter in Menippi faciem 
exfpuiffet, ipfe demiffo vultu, neminem obvium intuens, do- 
mum rediret: mox etiam, ἐπονάγ εἰ εἰς τὴν οἰκίαν, ὡς εἶχον 
ἀναποδίζοντα. Ortum ab imperito le&ore vel librario vitium, 
qui ad praecedens ἀποπτύσως, quod abfolute poni pro ἀπο- 
πτύσαντος, vel ἐπειδὴ ἀπέπτυσε, non perfpexerat, fequentis 
verbi perfonam accommodavit: de pari menda monuimus ad 
Vol. IL, pag. 6o, ]. 14. Poterant autem ritus facri magici pur- 
gationefque multiplices comparatione fimilium locorum illu- 
flrari : fed quandoquidem in hanc caufam defcendere non eft 
commodum, fi quis tamen ifta defideret, adeat Sil. Italic. Xil, 
405 δὲ annotata virorum eruditorum ad Arnob. I, p. 25, in 
quibus Menippi Lucianei mentio non eft omiffa. Singulare 
vero , quodque alibi temere non invenias, Choafpis aquam 
eximie magicis praeftigiis adhiberi: id propterea factum cre- 
di par eft, quod limpidiffimae levitatis liquor dulcedine fimul 
excelleret; ob quas dotes ita Perfarum regibus placuit, ut alio 
fere potu nunquam uterentur: vide Briffon. de R. P.L, p. 59. 
Hrwsr. 
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ead. l. s. Τὸ τοῦ X. ὕδωρ) Choafpis fluvii aquam. BROD. YIo- 
Tapis Περσικὸς Χοάσπης" τὸ ὕδωρ Χοάσπειον βασιλικὸν ἥν" ἐξ 
αὐτοῦ γὰρ μόνου ἔπινεν ὃ τῶν Περσῶν βασιλεύς. Euftath. ad 
Dion yf. Per. v. 1075. VonsrT. 

ead. 1.7. Ἐκάθηρε) De hoc ritu Cafaub. ad Theophr. Char. 
p. 302, 3035. ΘΟ ΑΝ. 

ead. ἰ. 8. Aeréua £s) Περιμάξαι & περικαθάραι interpretatur 
Cafaub. ad Theophr. tangit & ad Athen. Legendi Interp. Ari- 
ftoph. Hefych. Suid. Euftath. Bounp. 

ibid. Ξκίλλη) Hanc Pythagoras in limine ianuae fufpenfam 
malorum medicamentorum introitum pellere tradidit. BROD. 
Sumfit a Plinio H. N. XX, 9. Vid. Menag. ad Diogen. L. VIL, | 
47. HEMST. 

ead. 1.9. Apis καὶ τὴν ἔπῳδὸν ἐκείνην ὑποτονθορύσως) Ubi ve- 
ro fatis fuperque praepara [et , media circiter notfe me ad Tigridem 
fluvium dedu&um & purgavit , & abflerfit , faceque ac fcilla alifque 
pluribus, magicum illud. carmen. fimul. [ubmurmurans , luflravit. 
Verbum hoc ὑποτονθορύσας Scholiaftes exponit ἐνυπόπτως 
λαλήσας, «ιθυρίξας, ἠρέμα γογγίσας. Sed ícribe γογγύσας. 
Ceterum occafione huius verbi γογγύζω. una & altera ma- 
cula purgandus Hefychius : Γογγύζειν, φθέγγεσσαι To Sop- 
Qe. Addenda eft , quam exciditle planum ett; una litera , ac 
legendum, τονθορύζειν. Sic quod paulo (fupra hodie habemus, 
Τογρύζειν, τὸ SopiQeiw τὸ τὰς Us φωνεῖν &c. Hefychius videtur 
omnino dedifle , Γογρύζειν; τονθορύζειν, τὸ τὰς Us φωνεῖν. Ete- 
nim ϑορύζειν vox eft plane extra ufum ; licer Erymologici M. 
au&oream memoret; at id ab eo modo fit, ut primam rU 
Toy0op57siv originem perveftiget. Eodem fignificatu dixerunt 
Graeci & 7ovlopí2e* Hefychius iterum, Τονθορύζει, ἀτάκτως 
λαλεῖ, γογγύζει, «ψιθυρίζει, καὶ Τονθορίζει τὰ αὐτά. Non au- 
diendi, qui τονθορύζει fubftituunt ; nam praeterquam quod ex 
ordine horum verborum fatis patet, τὸ TovÜcpiCeromnino pro- 
fectum effe ab He(ychio , ut qui per id dicat idem , quod per 
πτονθορύζει, fienificari ; tum u(us eo eft Lucianus in initio Deo- 
rum Concilii, Μηκέτι τονθορίζετε, o 3soi. Agnovit quoque H. 
Steph. τονβορίζειν ex Hefychio. IENs. 

ead. l. το. ἸΠεριελθὼν) Memini, qui mallet χεριθειῶν, luftrans 
fulphure, cuius in purgandi caerimoniis ufus erat fere praecie 
puus : Περιθειῶσαι, περικαθάρωι, κυρίως Seío" Hefych. quem 
itidem vide in Θέαγ ον’ Θειοῦται. Θειώσω, καθαρῶ, quae prae- 
cedentis, quod plane removendum, eft emendatio : apud eun, 
dem Θεώματα, τὰ περικαθαρτήρια, non alia funt , quam Seid» 
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pro. Attamen in Luciano nihil oportet mutari: nam ut ab 
incurfu malorum geniorum prorfus luftratum defenderent , 
ultimus erat facri magici circuitus, ad quem fignificandum Té- 
ρίέρχ eaa folet adhiberi. Nofter in Philopf. $ 12, ϑείῳ καὶ δᾳ- 

5 καθαγνίσας τὸν τόπον περιελθὼν és τρὶς Gc. homo nimirum 
Babylonius ex Chaldaeorum numero: ideo de cycnis, qui 
ad aedem Hy perborei A pollinis tempore facrorum ftato con- 
volant , Aelian. de Anim. XL, τ, χαὶ περιελθόντες τὸν νεὼν, καὶ 
οἱονεὶ καθύραντες αὐτὸν τῇ πτήσει. Hinc περιάγειν δὲ περίενεγ- 
xeiv, circumferre, quafi propria luftrationibus verba: Athen. 
XIV, P- «626 F. καθαρμὸν τῆς πόλεως ποιήσασδαι σφάγια πε- 
ριωγαγόντας κύκλῳ τῆς χώρως ἁπάσης. Polyb.IV, p.405, Xz- 
ϑαρμὸν ἐ ἐποιήσαντο, καὶ σφάγιο περιήνεγκαν Τῆς xs “πύλεως κύ- 
κλῷ, καὶ τῆς χώρας πάσης. Athenis περιστιάρχ OV erant par- 
tes περιενεγκεῖν καθάρσιον περὶ τὴν ἐκκλησίαν, quos Suidas ait 
ἔξωθεν περιέρχεσϑαι χοιροφοροῦντας. Adde Herod. Í 84. Hip- 
pocr. autem περὶ l. N. p. 3502, v. 55, ubi praeftigias nequiffi- 
morum homiaum ad plebem nafo ducendam excogitatas gra- 
viter perftrinxit , περικοιθαίρειν καὶ μαγεύειν babet. HMsr. 

ead. |. 12. Ὡς οἶκον) Emenda, ὡς εἶχον ἀνωποδίζοντοι. BROD. 

ead. ἰ. 14. Ἔδυ) ᾿Ἐνέδυ orationi profae melius conveniet, 
Hrusr. 

ead. ἰ. τς. Φέρων) Φέρων redundat. BRop: 

ibid. Τῷ πίλῳ) Optime Rubenius de R. V. II, 15, Thomae 
Mori clavam reiecit: cui tamen errori anfam forte dederit vel 
leoninae pellis proxime fuccedens mentio, vel ῥοπάλῳ lectum 
pro τῷ πίλῳ᾽ quod , etíi minime quadret. huic loco, eo faci- 
lius cogites, quia πῖλος alibi quoque ῥοπάλου fedem. Occupa- 
vit: nam apud Diodorum certe XVII, p. 615 B. in illa nobili 
Corragi Macedonis , atque Athenienfis Dioxippi pugna, ubi 
hic prodiiffe nudus & oleo nidens narratur , prO £y zv πίλον 
σύμμετρον fine controverfia reponendum et ; ῥόπαλον" quod 
non tantum ex fequentibus manifefto patet, inprimis quando 
notat, Dioxippum praetuliffe διὰ τὴν περὶ To ῥόπαλον ἰδιότη- 
τα πρόσοξιν᾿ Ηρακλεωτικὴν, verum etiam ex Ael. V. H. X,22, 
& Curtio IX, 7, qui validum nodofumque [lipitem appellat: ab- 
horret autem, ut, qui coronatus procederet, pileo tegeretur. 
Utriufque vero pilei & clavae meminit Philo fud. de Caio, 
qui cultu vario nunc Deorum hunc, nunc alium imitabatue 
p. 1093 B. Xxevhv ἄλλοτε ἀλλοίαν ἐλάμβανε, ποτὲ μὲν λεοντὴν 
καὶ ῥόπαλον ἀμφότερα ἐπίχρυσα, διακοσμούμενος εἰς Ἡρακλέα: 
ποτὲ δὲ πίλους ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. ὁπότε ἀσκοῖτο εἰς Διοσκούρους, 
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De pileis autem Caftorum δὲ Ulyffis multa diximus ad A. Θὲ 
XXVI. HzMsr. 

in Schol.col. 1.1. τ. 'Axphd'guz) Democrit. Geop. X, 74. Plu- 
ra dabunt 1. Bod. a Stapel ad Theophr. H. P. IL, p.89, 342, 
lac. Duport. ad Theophr. Char. p. 578. HEMsr. ij 

Pag. 11.1. 5. Ὡς δὴ τί τοῦτο) Τὰ ὡς δὴ abundare videntur. 
Guxzr7. Parricularum ufus non vulgaris: hunc & alium Lu- 
ciani locum Θ. Κρ. pag. $9,1. 14, annotavit H. Stephan. Th. 
Gr. L. T. IV, p. 817 G. In Dione Chryf. p. 127 D. vim ea- 
rum interpres minime percepit ; ὡς δὴ τί ϑανμα στὸν εὑρήκω- 
πτεταῖς πόλεσιν ὑμεῖς σωφροσύνης φάρμακον; ὅπως ὑμεῖς μὴν 
στὰ φανερὰ ταῦτα καὶ ἀκλειστα οἰκήματα, & c. Haec paulo vi» 
tiofius eduntur: quam particulam negativam μὴ (fic enim le- 
gitur pro μὴν, quod reftitui) expungi voluit H. Valef. in Not. 
Mauflac. ad Harpocrat. melius infra delebitur in iflis, μὴ τὸ 
σφύδρω εὔωνιν &c. HEMsr. 

ead. l. 7. 'Bryeiraa τόν με ἀπεικάσειεν αὐτοῖς) "Heyeiro ei με 
ἀπειχάσειεν αὐτοῖς. MARCIL. In qua editione hanc pravam 
fÍcripturam invenerit Marcilius, equidem ignoro. HEMsrT. 

ead. 1. 15. Meíxgu a) Cur nunc plurali utatur numero, 
non video, cum fupra c. 7 fingulari ufus fit. V. Od. A, 27, ad 
quam perpetuo hic alludit. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Ἐμβαλόμενοι ouv) In re non diffimili verbis fimil- - 
limis ufus eft Xenoph. Ephef. I, p. 15: Παρεσκευάζετο δὲ πάν- 
74 αὐτοῖς "pos τὴν ἔξοδον, ναῦς τε μεγάλη καὶ ναῦται πρὸς 
ἀνωγωγὴν ἕτοιμοι" καὶ τὰ ἐπιτήδειω ἐνεβάλλοντο. Ἐμβάκλειν 
& ἐμβάλλεσξαι idem atque εθεῖναι δὲ 2véa Sas, navi imponere, 
quae promifcue Xenophon pofuit p. 72, 82, 86. hinc ἐμβολὴ 
& ἐνθήκη. Error a Salmafio certiffimus admittitur ad V opifc. 
p. 586, ubi pro fpeciebus anabolicis fruftra pugnans ἀναβάλε 
4siv perinde fignificare contendit , atque ἐμβάλλειν, mercibus 
vel commeatu navim onerare: cuius poteftatis exemplum in 
Graecisfcriptoribus nequidquam quaeras ; nam apud Hefych. 
in Κίουρος quin aliter exponi debeat , nemo, qui verba paulo 
diligentius confideret, in dubium vocabit. Aliquantum diver- 
fa ratione peccatur in capiendo Luca A. A. XXVIII, ro , καὶ 
ἀνουγομένοις ἐπέθεντο τὰ πρὺς τὴν χρείαν. Vir maximus obfer- 
vat, permifceri locutiones de navigantibus δ᾽ de navi , ut fieri foletz 
nam ἀνογομένοις ad navigantes, ἐπέθεντο ad navim pertinere. Pro- 
bandum fuerat, éz:8éz3«i non fecus atque ἐνθέσϑαι a Graecis 
ufurpari pro in navem imponere ; quod aeque difficile putem , 
utinayafa^Aar nunc, fi le&io conftet, hiftorici facri mens 
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fuerit talis: nofque iamiam profe&turos onerarunt rebus nece[fariis : 
quafi dicat ingeftas fuiffe cumulate, ac velut renitentibus im- 
pofitas. Fateor equidem, fi ἀναγ ομένων ex Cod. Vienn. non 


᾿ς difplicet, haud ineleganter poruiffe fcribi, καὶ ἀναγ ομκένων ἐνέ- 


SrevTo τὼ πρὸς τὴν χρείαν" δ᾽ cum in eo eramus, ut in altum [olvere- 
mus, intulerunt in navim res nece[Jarias: ac nefcio fane , an ita 
Lucas reliquerit. Sicut autem Nofter modo , περὶ ἀνωγ ὠγὴν 
ἐγιγνόμεθω, non aliter Philoftr. de V. A. T. IV, c. 15, περί τε 
ἀνωγωγὴν 1 ναῦς εἶχεν. HEMST. 
ead. l. τό. Κατὰ δάκρυ χέοντες) Homer. Οἀν, ^, ς. BROpD. 
ibid. Ὑπεφερόμεθα ἐν τῷ ποταψκῷ) Qui fecundo flumine de- 
ferebantur, eos ree dixit fcriptor nofter ὑποφέρεσϑαι ἐν τῷ 
“ποταμῷ; neque ad loquendi formulam infra Babylonem fue- 
rit ifte lacus, an fupra , quidquam refert , modo Euphratis in 
aludes diftra&ti rivulus aliquis eo permearit. Mihi tamen non 
cile quis perfuadebit , eum hic lacum fignificari, quem de- 
fcripfit Herodot. I, c. 185, 186. multi lacus erant paludefque 


non in Babylonia folum, fed prope ipfam Babylonem, in 


quas crebris alveis ac perfoffionibus diductus fluvius illabe- 
batur: eaque opportunitate aquae derivandae, prout ad agro- 
rum foecunditatem commodum erat , ipfi utebantur agrico- 
lae Aífyrii , tefte Libanio Or. X , pag. 314 A. οἱ δὲ περὶ αὐτὸν 
Ὑξεωργ οἱ διώρυχ εἰς ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατατέμνοντες, ὁπόσα Αἰγύ- 
71101 τῷ Νείλῳ, χρῶνται καὶ οὗτοι τῷ ποταμῷ. Illas paludes 
fuiffe navigabiles oftendit Alexander, qui, ubi ab infpecto Pal- 
lacopa redierat , ἀνέπλει , ut Arrianus ait 'A. "A. VII, p. 304, 
«Ulis κατὰ τὰ ἕλη Sappov ἐν ἀριστερᾷ, ἔχων τὴν Βαβυλῶνα" ὅς 
mox idem docet, vulgo ferri τῶν βασιλέων τῶν ᾿Ασσυρίων τοὺς 
χάφους ἐν ταῖς λίμναις τε εἶναι τοὺς πολλοὺς καὶ ἐν τοῖς ἕλεσε 
δεδομημένους. Diodorus, qui tamen alios au&ores fecutus in 
hac hiftoria narranda parumper ab Arriano differt , τὴν περὶ 
quy Βαβυλωνίαν λίμνην appellat , nifi potius, me noninvito , 
fcribi placet περὶ τὴν Βαβυλῶνα" quem lacum cum vifendi cau- 
fa intraflet , errore periculofo ia&atus Alexander vix quar- 
to demum die falvus evafit: unde non obfcure colligitur, in 
quantum fpatium porrecta fuerint haec ftagna paludofa , ubi 
tam grave difcrimen ab itineris ignaris adiri poterat. Quod au- 
tem Nofter λίμνην ponit, eis ἣν o Εὐφρώτης ἀφανίζεται. paulo 
laxius eft accipiendum , eumque fere in modum , quo Plinius 
fcribit H. N. V , 26, Euphratem dexteriore alveo Babylonem, quon- 
dam Chaldaeae caput, petere, mediamque permeantem, item quam 
Orrin ( Opin legendum puto) vocant, diftrahi in paludes. Neque 
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aliter intelligendus eft aetate fua non ineptus poéta Mar. Vi- - 
&orlib. 1 Genef. Juflior Euphrates, diti qui gurgite largus Irrigat 
arentes fubiettae Perftdis agros Mollibus elicitus rivis, atque omni- 
bus aeque Servit, & humanos totum fe praebet in ufus: Donec fic- 
cus aquis nomen quoque prodigus ipfum Confurmat terris, pelagi quod 
debuit undis : haud enim arbitror de Pallacopa Victorem cogi- 
taffe, in quem amiffo nomine Euphrates receptus definit ἐπὶ 
TU ἕλη καὶ τὰς λίμνας τὰς πρὸ τῆς ᾿Αραβίας, ut refert Strabo 
XVI, p. 1076 A. & plenius Arrianus illo vexatiffimo loco lib. 
VIL, c. 21. Sic etiam in Dione Xiphilini LX VIIL, p. 784 , τὸ 
ῥεῦμα τὺ ToU Εὐφρώτου πᾶν ἐς δ᾽ ἕλος ἐκπίπτει, καὶ ἐκεῖθέν πως 
τῷ Τίγριδι συμμίγνυται. Tigris etenim & Euphrates pluribus 
alveis arre factisinter fe committebantur, per quorum unum 
aliquem , ut credi par eft, Menippum Mithrobarzanes ἐπὶ τὸν 
Τίγρητα ποταμὸν deduxit: nam inter utrumque flumen quod 
interiectum erat fpatium pedibus emenfos fuiffe, fidem non 
habet. Arrian.'A. "A. VII, p. 282, 6 μὲν Τίγρης. . . διώρυχ ὡς τε 
πολλὰς ἐκ ToU Εὐφράτου ἐς αὑτὸν δέχ εται" loh. Malelas in Iu- 
lian. pag. 19 meminit τῆς μεγάλης διώρυγος τοῦ Εὐφράτου τῆς 
μισγούσης τῷ Τίγρητι ποταμῷ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν αὐτὸν Τίγρη- 
τὸ ποτα ὺν, ὕπου μίγνυνται οἱ δύο ποτωμοὶ, καὶ ἀποτελούσε 
λίμνην μεγώλην" quamquam de hoc alveo in Tigrim perva- 
dente rem divería paulum ratione Libanius & Marcellinus ex- 
ponant: ad Ammian. XXIV, c. 6, vide Henr. Valefium. 1fta, 
ne fcriptori nofiro nulla lux affunderetur, fuerunt obfervan- 
da: ceterum in hoc negotio veterum defcriptiones non minus, 
quam ipfi fluviorum nobiliffimi circa Babylonem canales di- 
vergunt ; cuius equidem diffenfionis praecipuam effe caufam 
ftatuo, quod pro temporum ratione regumque vel praefe&o- 
rum diligentia alit atque alii nunc aperti fuerint alvei, nunc 
iterum five de induttria fiveaggefto temere limo obruti &'ex- 
pleti. Quam ob rem , nifi curfum fluminis per varias aetates 
mirifice mutatum diftinguas, vix in concordiam redigere lice- 
bit pugnantes , ut prima quidem fronte videntur, antiquorum 
opiniones. Interea Cellarius eft adeundus G. A. III, cap. 16, 
Sect. 1. HEMsr. 

Pag. 12.1. 2. δίμνην) De artificiofo hoc lacu lege Herodot. 
1. p. 47. Sed obfervandum , erraíIe hic huius Dialogi ícripto- 
rem, cum lacum hunc infra Babylonem ponit his verbis, ὕπε- 
φερόμεθα ἐν τῷ ποταμῷ. Conftat enim ex Herodoto, (upra ur- 
bem fuifle. ΘΟ ΑΝ. 

ead, I. s. Βόθρον ὠρυξάμεθα) Notus fodiendae fcrobis ritus in 
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facrisinfernis: fed Homerum ipía phrafi imitatur: vide Od. 
K, 517, ^,25. plura collegit Dela Cerda ad Virgil. Aen. VI , 
245,qui per errorem Euíebio adverfus Hieroclem tribuit , 
quod Philottrati eft de V. A. T. IV, c. 16: ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ βόθρον, 
εἶπεν (Apollonius) Ὀδυσσέως ὀρυξάμενος, οὐδὲ ἀρνῶν αἵμασε 
ψυχαγωγήσας ἐς διάλεξιν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἦλθον. Lutatius ad 
Statii l'heb. IV , 459: Tria funt in facrificiis loca, per quae piatio- 
nem facimus : fcrobiculo fatlo inferis &c. Helychio tette conftat, 
. KoTUAIG Xov VOCari βόθρον eis ὃν τὸ κἴμκα τῶν τὴ "yn συομένων ἐνέ- 
᾿βαλλον' quod etfi non plane repudio, fere malim, τῶν ἐν τῇ γῇ. 

Verum omittendus non eft Strabonis locus, qui docet, quibus 
caerimoniis Perfae & magi aquae facra facerent, XV , p. 1064 
B. Τῷ δὲ ὕδατι ἐπὶ λίμνην i ποταμὸν ἢ κρήνην ἐλθόντες (ϑύουσι) 
βόθρον ὀρύξαντες εἰς τοῦτον σφωγιάζονται. HEMST. 

ead. L. 6. Τὸ αἵμιω περὶ τὸν βόθρον) Idem eodem libro Home- 
rus. BROD. 

ibid. Βόθρον) Mos enim erat antiquis , ut Feftus tradit , in ef- 
foffa terra Diis infernalibus facra facere. VonsT. 

ead. ἰ. 9. ΤΤοινὰς καὶ Epiyy92.s) Utex ufu variari folent fabu- 
lae , quae difciplinam moralem celant, fic Ποιναὶ & Ἐριννύες 
alias apud antiquos eaedem funt, alias diver(ae. Nofter iterum 
iungendo diftinxit $ 115 quibus ufus eft Barthius ad Stat. 
"Theb. VIII, 25, Arriani locum proferens in Epi&er. IL, 20, p. 
234, ubi primum , Ὀρέστην ὑπὸ ᾿Εριννύων ἐλαυνόμενον, deinde, 
χαλεπωτέραι αἱ Ἐριννύες καὶ ΠΠοιναί. Poly bius in Exc. Val. p. 
117, τινὰς ᾿Εριννῦς καὶ Ποινὰς καὶ Προστροπαίους τῶν dV ἐκεῖνον 
ἤἡτυχ "κύτων. Pro iifdem habuerit Aefchin. in Axioch. c. 21, 
necne , vix difcernas: ibi ducuntur improbi πρὸς ᾿Εριννύων ἐπ᾿ 
" Epeflos καὶ Χάος, atque in infaufta regione λαμπάσιν ἐπιμόνως 
“υρούμενοι Toro aeternum plectuntur. Hefychiusalterum ad 
alterius explicationem adhibuit iis verbis, quae quoniam in- 
caffum tentarunt Kuhn. ad Pauf. 1, p. 105, ὃς Markland. Ep. 
Crit. p. 127, emendata proponam: Ποιναῖς φρικταῖς, "Epivóst 
Tij. opnTiXais. Similis apud Latinos di(cordia in Poenis ὅς Fu- 
riis. Sed haec iamdudum , & a multis funt obfervata: nos il- 
lud, quod omnes hactenus, opinor, fugit, addamus, illas Poe- 
nas reddi oportere Plutarcho de Fluv. c. 19, ubi pro v7? Ποι- 
νῶν ἐλαυνόμενος vitiofiflime fertur, ὑπὸ ποι(κένων" nihil afferam 
emendationi probandae, quam eiuídem fcriptoris locum cap. 
25, ποινηλατούμενος δὲ ὑπὸ ᾿Εριννύων ἑαυτὸν ἔῤῥιψεν εἰς ποτ 
μὸν Βώκτρον. HEMST. 

ead. I, 19. Καὶ yvy lay Ἑκάτην καὶ αἰπειγὴν Περσεφόνειαν) A p- 
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parer fatis, defumtum ex vetufto carmine , & effe hexame- 
trum, quod mutare Lucianus non folet: idque ut recipiamus, - 
puto legendum , Ἑκώτην καἰπεινὴν 1. GRON. 

ibid. Nierewiw) Pro αἰπεινὴν Περσεφόνειαν, lege ἐπαινὴν Περ- 
σεφόνειαν, ut oftendi in le&ionibus Hefiodeis ad Theogon. v. 
768. GRAEV. Secuti fumus emendationem Graevii , & ante 
eum Vorfüii, de qua controverfia moveri non poteft. Ed. Fl. 
ἐπεινὴν, quod prope ad veram accedit: xzrreimiy P. SOLAN. 
Cum epitheton αἰπεινὴ, quamvis vox fit bene Graeca, Pro- 
ferpinae nullo pa&o conveniat , optime Graevius tale refti- 
tuit, quod non tantum facili errore in vulgatam lectionem 
corrumpi poterat , fed etiam apud Homerüm , quem ubique 
Nofter imitatur, in frequenti eftuíu; atque adeo in ipfa ve- 
xvop.ayTeia, Od. ^ , 47, unde iam in fuperioribus huc multa 
fuiffe derivata compertum eft. Vid. Od. K , 491, $34, 564. In 
ratione vocis explicanda, ut fere vetuftiffimae , quarum ufus 
poft Homerum pedetentim exolevit, plurimum habent diffi- 
cultatis, Grammaticorum diffenfum Scholiaftes explicat ad Il. 
L, 457. Duplicem interpretationem annotavit Hefych. Ἐσαι- 
νὴ, ἐπαινετή" ἢ δεινὴ καὶ φοβερά" aliam Euftath. p. 1665, v.7, 
Ἔστι δὲ ἐπαινὴ Περσεφόνη t αἰανὴ, τουτέστιν, ἐν σκότει διώνγου- 
σα; ἢ μᾶλλον ωἰνὴ, ἡ δεινὴ, πλεοναζούσης καὶ νῦν προθέσεως, ὡς 
καὶ ἐν ἄλλοις. Quod ex Proclo ad Hefiod. Ἐ. καὶ 'H. v. 645 
Graevius attulit, ille fine dubio fumferat a Plutarcho, cuius 
commentarios Hefiodeos paene totos fibi vindicavit: audi 
Plutarch. περὶ Παιδ' "Ay. pag. 23 A. οὕτω δὲ καὶ τὴν ἐπαινὴν 
Περσεφόνειαν ἔνιοι φασὶν ὡς παραιτητὴν εἰρησσαι. Marcell. Em- 
pir. c. XV, p. ττ2, ἢ os, aliudve quid haeferit faucibus, hos 
verfus dicendos in aurem eius , qui offocabitur, praecipit: 
Μή μοι Topysiny κεφαλὴν δεινοῖο πελώρου Ἔξ" Ald'os πέμψειεν 
ἐπαινὴ Περσεφόνεια" funt autem plane Homerici, nam praeter 
alias dotes rariffimas ad incantationem etiam poétae numeri 
mirifice valebant , ex Od. ^, 655. hocfolum difcrimen inter- 
eft , quod in editis pro zer» nunc legatur éyzvir neque di- 
cere habeo, utrum illud temere fit mutatum , an priícae le- 
&ionis fidem confervet. Idem ego verbum reponendum puto - 
in Orphei verfu apud Diacon. Alleg. Theog. Hefiodi p. 268, 
Εἰνοδίην Ἑκάτην κλήζω, τριοδῖτιν &r2avív" vulgo fcribitur ἐφο- 
viv, quod nullius eft pretii. HEMsT. Exftat veríusa Diacono 
prolatus in Orphei Εὐχ ἢ v. 45 , ibique legitur ἐραννήν. Prae- 
ferendum arbitror, quod reftitui. IDEM in Zddendis. 

ead. {. τι. Bapapixi) Nomina... ipfo paene timenda fono. 


b 
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Ovid. Ep. Her. XIII, £4, & Nofter Πένθ. cap. 3. SoLANvs. 
ead. 1, τα. Ἐκεῖνα) Non placet: potius habuerim, πάντα τὸν 
ἐκεῖ ἀνεσαλεύετο. HEMST. 
* ead. l, 15. Ἐδδεισεν &c.) Homer. Il. N. BRop, Homeri ver- 
fusll. T, 16 ,aemulatus eft Virgil. Aen. VIII, 243. Hz Ms. 
Pag. 15. 1.5. Mixpov δεῖν) Fere. BROD. Μικροῦ legendum cum 
P. & L. δὲ S. non μικρῷ; ut in plerifque legitur. Sor AN. 
ead. l. το. IToAéuov) Si Lucianeus fit hic Dialogus, fcriptum 
oportuit anno C. 165. SorANw. 
ead. l. τς. Nei ova, μέγιστον) Homero manes debent ἄσφο- 
“δελὸν λειμῶνα, Od. ^, $38, $72, , 15. Aegyptiis Homerus 


δι Orpheo, fi Diodoro Siculo fides I, p. 61 A. Exinde vete- 


rum in fcriptis celeberrimum eft hoc pratum amoeniflime 
confitum. Afphodelus per quietem vifus mortem aegrotis 
praemuntiat : cuius mirabilis effectus caufam manifeftam cum 
"Artemidorus ignoraret, coniecit ramen verofimile videri, 97: 
“νενόμισται τὸ ἐν τῷ Ad n πεδίον ἀσφοδελῶν εἶναι πλῆρες, Oneir. 
TII, c. so. fatis quidem caute pro fomniorum interprete , cui 
nihil iftarum nugarum incredibile videri debebat. Principem 
"poétam quantumvis caecum acutiffimo tamen auditu «Lv» «à 
"vel exial Terpryvieu itidem auctorem habent: vide ll. V, 101, 
'Od. 9 fub initium , ubi facetiffime deductas ad inferos proco- 
'rum umbra: cum nexa vefpertilionum ferie comparat: verfu. 
"tamen 9 nifi pro 7e7pryviei in quadam editione prifca cuiuf- 
cunque Grammatici exaratum fuerit xexpryviei , quo fpecta- 
"verit Ety mologus p. 538 in Kpíxe fcribens, ὃ γὰρ "romTés φησέ 
"Kexpi'yUieu , expifcari nequeo: praefertim cum Hipponaétis 
fcazon, Κριγὴ δὲ νεκρῶν ἀγγελός τε καὶ κῆρυξ, fine dubio fue- 
rit prolatus ad eam lectionem affirmandam , & xpry? propria 
ratione dicatur, ut obtervatSchol. Ariftoph. ad Av. v. 1520, 


& ρει 2 , M γὼ, Ὁ, e , 
$ τῶν ἀποθνησκόντων τρισμὸς τοῖς ὀδοῦσι γενόμενος, Hoc au- 


'tem utcunque fuerit exiftimatum, fcripturam τετριγυΐαι in. 
lurimisexemplaribusobtinuiffe veteres imitando fignificant : 
Philoftrat. V. A. ΤΙ, c. 4, τὸ φάσμα φυγῇ ὥχ ετο τετριγὺς. 
Ὡσσερ τὰ εἴδωλα. ἴςοπ.ῖ, p.769. n vy it ἤδη ἀπεισι, μικρὸν δὲ 
ὕστερον καὶ τετρ'γυϊεις αὐτῆς ἀκούση. HEMST. 
ead. I. 16. Τῷ ἀσφοδέλω) Sic in Char. ὃ 22. Reliqua, ufque 
"ad cap. 19, continentur in Dial. Mort. Bounp. 
in Schol. col. 2. 1. 1. Tlag" ομήρῳ) Od. ^, $38, $72. Q, 13. 
"Multa licet apud Grammaricos invenire de hoc in ἀσφόδελος 
per accentum illato fignificandi difcrimine. HEMST. 
Pag. 14. l. 1, Τετριγνῖαι) Homer, Odyff. OQ , 13. BROD. 
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ead. 1.2. T» τοῦ Μίνω δικαστήριον) Homerus tantum defcri- 
pfit Od. A, 568, Χρύσεον σκῆπτρον &y oyTa. σεμιστεύοντα νέκυσ- 
civ Ἕμενον᾽ — vid. Plat. Gorg. p. 559 E. nihil erat proclivius, 
quam in hoc fundamento Minoi thronum collocare , quem de 
fuo liberales poétae fublimem erexerunt. Claudian. in Rufin. 
1l, 477 : — quaefitor in alto Confpicuus folio pertentat crimina Mi- 
nos, Et iufits dirimit fontes —. ibi Barthius Lucianum teftem 
advocavit. Vide Propert. IV, El. XI, 19; Stat. Theb. IV, $50. 
Sed nuili notior fua domus, quam cun&is tremendum infero. 
rum tribunal, & urnam movens arbiter Orci ac quaefitor Mi- 
nos: praeteriretamennon poffum neglectum ab aliisinfignem 
Philoitrati locum, ut tum difficultatem eius obícuram , tum 
errorem Olearii non mediocrem amoliar: fic apud eum A pol- 
lonius VIIL, pag. 352, οὐκ ἄχθεται δὲ οὐδὲ ὃ Ζεὺς ἀκούων καὶ 
ταῦτα τῶν ποιητῶν... .. λεγόντων τε εὖ ἐν Ψυχοστασίᾳ, ὅτε 
Μίνω τὸν ἀδελφὸν τοῦ Σαρπηδόνος ἀποθωνόντο χρυσῷ μὲν σκή- 
στρῳ ἐτίμησε, καὶ δικάζειν ἔταξεν ἐν τῇ τοῦ ᾿Διδωνέως aryopt, 
Μοιρῶν δ᾽ οὐ παρητήσατο. Ψυχοστασίαν Olearius vocari putat 
Od. A, qua Uly [Jes inferos, h.e. animorum defuntorum fedes le- 
güur acce[ffJe. Ut eo nomine, quamquam perraro, non abnue- 
rim infigmri Odyfleam A ; nam in Heroic. p. 738, v. 11, d'ev- 
τέρα Vwvy oa Tacia, volumen ultimum fine controverfia no- 
tans fponte cogitationem excitat προτέρας, quae alia quidem 
efle nequit, quam A, tum fimilis argumenti ergo, tum ob com- 
.munem ambabus vezuízs appellationem: huc tamen neuti- | 
quam illud adhibendum reor ; quippe manifeftum eft, nihil eo- 
rum, quae Philoftratus habet, fi íceptrum aureum exceperis, | 
in Odyflea tota, nedum in undecimo volumine folo reperiri. . 
Iutellexit fophifta Lemnius tragoediam Aeíchyli **vy cea. 
cíav, in qua Iuppiter, ut ante fecerat Homero iubente Il. X , 
209, libratas Achillis Memnoniíque animas aequa lance ex- | 
pendebat, dum utraeque matres adítarent, & pro fuo quae- 
que filio contenderent : v. Poll. IV , 150, ubi fimilier ἐν vc o- 
στασίο,, Aetchylinomen reticens, fcripfit : doCaffimorum ve- 
ro Pollucis enarratorum opera multum cedit induítriae Stan-- 
leii ad Catal. Fabul. Aefchyli ; ex cuiusitidem notatis facile re- 
vinci poteft incogitantia Th. Reinefii V, L. II , p. 124, haefi- 
tatione praepoftera non fatis in Addendis purgata. Iam quis 
fuerit Minois exemplo, quem etfi Iuppiter iuri dicundo prae- 
fecerit in inferno foro, fato tamen naturaeque debitum íolve- 
re voluit, in illa tragoedia locus , paulo quidem peritiori ob- 
fcurum effe nequit. HEMST. 
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ead. l. 4. Toma) Supra c. 9. SoLAN. 
ibid, "Ane opes ) Παλαμναῖοι δαίμονες, vindices fcelerum 
genii , ultores homicidarum. Mali genii. V ORST. Aliter enar- 
᾿ rat Plutarchus 529, 2, fed minus commode. V. Clem. Alex. 
12,2. SOLAN. 
ead. ἰ. 7. Τελῶναι ) Non folet Lucianus in hos invehi. Vide 
Grot. Flor. 179 C. SorAN. 

, ead. 1. g. Τοκογλύφοι) Alciphr. I, Ep. 26, Μέγω, ὦ φίλε, κα- 
χὺν οἱ κατὰ τὴν “πτόλιν τοκογΎ λύφοι" plura notat cum hoc ipfo 
Luciani loco Berglerus. Ut fupra Nofter c. 2 iunxit ὀβολοστα- 
πεῖν δι τοκογλυφεῖν, fic ὀβολοστάτην & τοκογλύφον Philo Iud. 
p. 454 C. Etymol. p. 615: ᾿Οβολοστάτης οὖν ὃ τὰ μικρὰ δανεί- 
ζων φίλοις, ἢ ὃ ΤοκοΎ λύφος λεγόμενος" καὶ ὀβολοστατήσαι. τό- 
xovs λαβεῖν. Genushominum Athenis & ubique invifum: haec 
bina vocabula vulgo in peiorem partem accipiuntur, quam 
d'aveieís" utraque vetuftatem ufus ipfa compofitione pro- 
dunt , quippe ab eo ufque tempore deducta , quo pendere fo- 
lebant pecuniam , & literas in tabulis fculpere. HEMST. 

ead. ἰ. 10. Προγάστορες) Non ad foeneratores, qui alibi ma- 
cilenti, hic pallidi inducuntur, fed ad divites refer. Sor AN. 

ead. l. 11. Kópaxa,) Tormenti genus videtur. Guvzr. Ge- 
nus effe fupplicii Budaeus cenfuit, tefte H. Stephano in Thef. 
ficuti nimirum collaria reorum collis iniici poenae aut igno- 
miniae caufa Cuiacius ex l. 7 D. ad Leg. Iul. de vi publ. notat 
Obf. ΧΙ, 22 , quamvis hic loci vincti ad iudicem trahantur : 
neuter, pofitis dumtaxat Luciani verbis, ad ipfam vocem il. 
luftrandam quidquam amplius expromfit. Mihi quidem adeo 
videtur infolens hoc in loco, ut parum abfit , quin vitio con- 
taminatam putem. Satis conflat , κόρακος corvique nomen ad 
non unum machinarum infrumentorumque genus effe tradu- 
&um ob aduncam figuram, qua roftra corvorum imitantur, 
& ad comprehendendum tenendumque valent: ita faepius 
apud veteres Mechanicos, & in Heronis Autom. p. 259, ἐσί- 
στρεπτος χύραξ, δὲ τοῦ κύρακος ἐπιστραφέντος. Strabo [1], p. 
249 B.ex Artemidoro refert, Celiberorum mulieres zegrzpa- 
“χήλιω cid ipa. φορεῖν ἔχοντα κόρωκως καμπτομένους, ὑπὲρ Xopu- 
qne, καὶ προσπίπτοντας (malo προπ.) πρὸ τοῦ μετώπου πολύ" 
AUTO, τούτων δὲ τῶν κορώχων, ὅτε βούλονται , κατασσαν τὸ κά - 
λύμμα,. ὥστε ἐμπετασδὲν σκιάδιον τῷ προσώπῳ παρέχ εἰν καὶ 
νομίζειν κόσμιον" ubi fane Cafaubonus, quando vocari xépaxas 
in(lrumenta, quibus mulieres Hi ifpaniae Be adducebant aut redu- 
eebant , cenfet , minus percepit rationem horum corvorum , 
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qui pone collari ferreo infixi, & fuper caput ad ipfam fron 
tem reflexi velum attractum fuftinebant. Marculus etiam ia- 
nuae, qui Homero χορώνη , pofterioribus póvrpov, ἐπίσστα- 
στρον, κρίκος τῆς SUpas, vocatur a Graecis xópaz δὲ κοράκιον" 
Gloff. H. Stephani: Uncinus , κόραξ σιδηροῦς. Κόραξ σιδηροῦς 
Spas, uncinus , repagulum. In his fimilibufque aliis nihil eft , 
quod cum κλοιῷ commode iungatur, & ad vinciendos reos 
pertineat. Ad uncos fi quis confugerit nocentibus impa&tos , 
de quibus P. Faber Semeftr. If, 9, δὲ Baron. ad Martyrol. 
Rom. lan. 19, addideritque egregium Propertii locum IV El. 
I, 141, Et bene cum fixum mento decufferit uncum , Nil erit hoc ; 
roflro te premet anfa fuo , fatebor equidem , haec non fine qua- 
dam veri fpecie poffe proferri, modo compertum foret, Grae- 
cos fcriptores unquam illum in modum κόρακας ufurpaffe : 
Dion certe Caffius ὠγκιστρό, τινα μεγ 42 « appellavit LXL, p. 
689; quo pacto uncum Onomafticon vetus interpretatur : 0« 
mitto 1am, huic explicationi loquendi formam ἐπικείμενος κόπος 
p2xa vehementer repugnare. Ergo circumfpicienti , an quid 
in locum τοῦ xópaxos apte reponi poffet , primum offerebatur 
χοῖνιξ, quae Hefychio πέδη, & Χοίνικες, αἱ βαθεῖαι πέδαι, 
quas utrafque copulavit Ariftoph. in Pl. v. 276. apad Demo- 
fthen. περὶ Ξτεφ. pag. 494 D. Tromes Aefchinis pater Elpiae 
fervivit χοίνικας "ras eias ἔχ av καὶ ξύλον. Sed deinde, quan- 
doquidem x cívixes tum plurali numero plerumque foleant οἷς 
ferri, tum pedibus implicandis comparatae minus quadrare 
viderentur verbo προσήεσαν, ad σχύλακω delatusfum, huic, ut - 
opinor, loco appofitiffimum. Quomodo Latini canem & catu- 
lum , a σκύλακω Graeci vinculum ferreum appellant cervici 
circumdatum : δεσμὸν σιδηροῦν exponit Poll, X, 167, prolatis | 
Platonis comici verbis: Λαβὼν μὲν οὖν τὸν σκύλακα τὸν τοῦ 
Προξένου. Κάπειτα δῆσον αὐτόν' --- ibidem praecedunt κλῳὺς, 
Ἀλοιὸς & ἅλυσις. Polyb. p. 1116, M. Acilius, cum tergiver- 
farentur Aetolorum legati , φέρειν ἅλυσιν ἐκέλευε, καὶ σχύλᾳ- 
Xa, σιδηροῦν ἑκάστῳ περιθεῖναι περὶ τὸν τρώχ WAov' videatur, 
quem haec ipfa loca non fugerunt, Theod. Marcilius ad LL. - 
XII Tab. c. XVIII. Iam fi legeris in Luciano , κλοιὸν ἕκειστος 
εἰὐτῶν, καὶ σκύλακα, Vel, n σκύλακα διτάλαψτον ἐπικείμενος, 
& perquam levis erit mutatio, & nihil amplius reftabit, quod 
ullam in partem offendat. HEMST. 

Pag. 1s. L1. ᾿Αποτελουμένας σκιὰς) Hoc. docet Plato in 
Gorgia. Bnop. Coniiciat aliquis haud abfurde ἀσποτεινομένας 
ἀπὸ τῶν σωμόώτων, quomodo locutus ef Ariftoteles; vel, fi fer-- 


- 
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νὸς ἀποτελουμένας, ὑπὸ τῶν σωμάτων" neceffe tamen non pu- 
to , ut quidquam immutetur. HEMST. 

ead. l. 6. Σφόδρα τινὲς αὐτῶν) An fcribendum? σφόδρα 7e 
«“ὐταὶ àE.GUYET. . 

. ead. l. x 1. Πλούτοις ) Paulo poft iterum plurali numero. Sic 
àn Ἕρμ. c. 7, & paffim apud hunc. SOLAN. 

ead. l. 12. ΤΙροσκυνεῖδαι 7rspips. ) lifdem. verbis utitur in Ni- 
grin. $ 21, ubi multo plura reperies hifce & fequentibus per- 
quam fimilia. HEMsT. 

Pag. 16. L. 5." Ἐφύσα τότε) Mutaverant Z. 2. & P. fecerant- 
que ἐφύσατο. Veterem ego eamque genuinam ícripturam re- 
pofui, quam in reliquis reperio. SOLAN. 

ead. 1. 6. Yuxcyey ) Ed. 1. προθύρων" & fic P. & L. Utrum re- 
lius, viderint archite&turae periti: noftrum non eft id defini- 
re. Si liceat tamen , quod fentio , aperire, huic loco conve- 
nientiorem exiftimo vocem προθύρων. Vide, quae hac de re 
habeat Lucian. in Mig3. c. 21: οἱ μὲν δὴ ἔξω ἄνθρωποι... Qn- 
λοῦσί σε δρῶντες ἐντὸς τῆς κιγκλίδος d'ievTpiovTa, , καὶ ἀκωλύ- 
πως εἰσιόντω, καὶ τῶν πάνυ τινὰ ἔνδον γεγενημένον. SOLAN. 

ead. ἰ. δι Ανωτείλας) QuafiSol, quonomine reges fuos para- 
fitiatque adulatores appellabant. Antigonus Hermodoto poe- 
| tae, qui fe Solis filium in carmine vocaverat , eleganter illu- 
fit : oU τοιαῦτά μοι ὃ λασανοφύρος σύνοιδεν. Utus eft Luciani lo- 
co Barth. ad Stat. IV Silv. E, 5,ad Claudian. in Rufin. IL, 445. 
| Brodaeus ad Anth. III, c. XVI, Ep. 2, ubi Ifidorus Eumeli 
aucupio vitam tolerantis fortunam laudans , Ozzrore δ᾽ ὀθγείην 
ἔχυσεν χέρα γαστρὸς ἕκητι. HEMST. 

ead. l. 11. ZirWlos ) Vide , quae fupra ad Nryp. c. 11 annota- 
taa me funt. SOLAN. 

- ead, I. 13. Διονύσιον) Vid. Corn. Nep. in Dione. SorAN. 

*— ead. 1. 14. Ὑπό τε Δίωνος κατηγορηθέντω,, καὶ ὑπὸ τῆς στοᾶς 
«χαταμαρτυρηθέντα ) Plutarch. in Dione. ΒΚΟΌ. Mirum, qui 
ab Stoicis potuerit dici teftimonio confixus, quem ipfe Ari- 
ftippus laudandum centuit. Sed alius eft accufator apud infe- 
ros, δὲ veriflimum opinor, quod in mentem venit patri ὑπὸ 
τῆς σκιᾶς. Propria ipfius umbra eum convicerat praeter Dio- 
nem. Id ipfe Menippus, hoc eodem verbo etiam ufus, pau- 
lo ante aflirmavit: αὗται (σκιαὶ) τοίνυν ἐπειδὰν ἀποθάνωμεν, 
χατηγοροῦσί τε καὶ διελέγχουσι τὰ πεπραγμένα ἡμῖν παρὰ 
τὸν βίον. GRON. 

ead. l. 15. Σκιᾶς) Cl. Gronovii emendationem amplector. 
SOLAN. 

Lucian. Vol. Π. Z 
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ead. ἰ, τό. ᾿Ἀρίστιππος ὃ K.) Laertius in eius vita. BROD. À« 
riftippum Dionyfio patronum advocat, quia eius parafitus 
fuifle traditur. V. Hzpaz. c.33. SOLAN. 

in Schol. col. 2. l. 2.'O pspuvàs δεινῶς) Ομόμενος divos V. 
G. non agnofcunt ὃ δμόμενος, fed δεῖνος etiam habent. SOLAN, . 
In Κ΄. vidi ὁ μόμενος" hinc peffime dederant in ed. A. 6 μεμηνώς. 
Non dubito, quin veram le&ionem levi mutatione reduxe- t. 
rim : ἐκ Κυρήνης δρικώμενος, Cyrenis oriundus. Mox pro αἰσιχό- 
TUTO & vrapà τοῦ μ.. eX V. correxi αἰσχρύτωτα Gt πέρα τοῦ 
μετρίου. Notavit autem ex G. do&ifl. Solanus , haec Latina 
mixta Graecis: "trifüippus ἢ Cyrenaeus philofopkus , δεινὸς τὰ" 
“περὶ γαστέρα τε καὶ μαγείρους σοφιστής.. "Aderat femper Diony- 
ffo τῷ πρεσβύτῃ in Sicilia, αὔξων αὐτοῦ τὴν τρυφὴν, δ᾽ turpi ume 
parafi itans & adulans ultra decorum. HEMST. 

Pag.17. l. 2. Τιροσδεθέντα.) Lego rapa cÜévra* abfurde enim: 
Chimaerae alligetur: eleganter traditur excruciandus. Vide 
N. A. XXX. SOLAN. 

ead. l. 5. Τῶν πεπαιδευμένων) Quo in numero cenfetur Pla- 
to. BROD. . 

ead. 1. 7. Ὀπτωμένων) Haud temere fimilia apud Ethnicos 
fcriptores invenias : fed vide Noftrum fupra N. A. XXX , in- 
fra in'lez. "Aa. IT, c. 29, δὲ Πένθ. c. 8. SOLAN. 

ead. |. 8. Ἢ Χίμαιρα Χίμαιρω. Τρίμορφον “ηρίον, ὃ πρόσθες 
μὲν λέων. μέσον δὲ χίμαιρα, ria ser δὲ δράκων. Hefych. Hus 
ius deícriptionem vide Il. Z. Vonsr. 

ead. ἰ. το. Tlérnes , 7^. πτωχοὶ) Ariftophanes in Pluto v. 
$52 egregie inter a 707 ὃν & πένητα difünguit: Iro» ov μὲν 

ἂρ βίος, ὃν σὺ λέγεις, em ἐ ἐστιν μηδὲν ἔχονται. Τοῦ δὲ πένητος, 

Ls φειδόμενον. καὶ τοῖς ἔργ, οἷς προσέχονται. Περιγίγνέσπαι δὶ 
εὐὐτῷ μηδὲν, μιὴ μέντοι pod" ἐπιλείπειν. Id eft, nilul cum eft , ni- 
hil defit tamen. ' Terent. Eun. A. IL, Sc. IL, 12. "Vonsr. 

ead. l. 14. Δουλοπρεπές T1) Eandem lectionem dudum cons 
iectura fueram aflecutus; paulo poft ftmili ratione, φοβερόν 
τι xa διώκενον d'ed'op&óroy: hic enim perinde intelligendum eft 
quod ex προσβλέποιεν facile repetas , προσέβλεπον. Venerat 
etiam in mentem , δουλοπρεπεῖς τε x4 κολαχευτικοὶ, quod , ft 
fcriptus aliquis Codex adípirafiet , libenter praetuliffem, quia 
congruere videtur aptiflime cum fequentibus βαρεῖς ὄντες &cC.. 
Eleganter autem orationis animandae caufai interponitur πῶς 
οἰει. . Oenom. apud Eufeb. Praep. Evang. v. pag. 214 B. Ἐγὼ 
οὖν ὡς ἤκουσα, πτῶς olei ἠγανάώκτησαι. Plato Symp. p. 1203 A. 
“ύσης oie 3e γέμει σωφροσύνης. Pari modo σῶς δοκεῖς" Theo- 
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philus apud Athen. XI , p. 472 E. ubi male vertitur. HzMsT, 

ead. l. 1$. T1 ) L. & ed. 1. In aliis re. Sor AN. 

in Schol, col. 2. l. 1. Κολοικεύων πὠρὰ ToU μετρίου ) Debuit 
“παρὰ Tb μέτρον vel μέτριον. Sed fcripfit haud dubie πέρα τοῦ 
μετρίου, quemadmodum ipfe Lucianus paffim & alii-Sic in 
Reviviíc. cap. 31, Πολυξένη ἀνάσχοιτο πέρα τοῦ μετρίου. in 
quom. confcrib. Hift. c. 7, πέρα τοῦ μετρίου κατωῤῥίπτοντες. 
Adde c. το. De Saltat. c. 21,75. Sic σέρω τοῦ πιθανοῦ,, πέρα 
ToU καλῶς ἔχοντος, alibi. INS. 

Pag. 18.1. 2. Διαναπανόζκενοι ) Ex P. & ed. Junt. Reliquae 
ἀναπαυόμενοι. SOLAN, 

ead. l. $. Χαλεπῶὼς ἔχ ovr&) Quam frigida haec, & Luciano 
indigna ! Plura funt in hoc opuiculo eiufdem farinae, quae 
maturum iudicium minime fapiunt, & fcriptorem arguunt aut 
a Luciano diverfum , aut certe Lucianum ipfum iuniorem & 
nondum (ubacti ad has res iudicii. SoLAN. Hoc fi ad Tanta- 
lum folum pertineat , omnino defiderabit ὑπὸ τοῦ δίᾳους" fed 
literam addi malo, χαλεπῶς ἔχοντος, ut Ixionem & Sify- 


. phum fimul compiectatur. Illud autem frigus orationis, quod 


in his vir clariff. Solanus animadvertiffe fibi vifus eft, ego 
quidem, qui meus eft ftupor, nullus fentio. HEMsT. 

ibid. Καὶ τὸν γηγενή Τιτυόν" Ἡράκλεις ὅσος). Videtur Τιτυὺν, 
Ἡράκλεις ὅσον; GRON. 

ibid. Vwyevn) Terrae filium. BROD. 

ead. l. 6. Τόπον ἀγροῦ ) Homer. Odyff. ^, $75: Καὶ Τιτυὸν 
εἶδον γαίης ἐρικύδεος viov Κείμενον ἐν δαπέδῳ" ὅδ᾽ ἐπ᾿ ἔννεα 
κεῖτο πέλεθρα. BROD. 

ead. ἰ. x1. Εὐρωτιῶντας) Παλαιὸν ὃς εὐρωτιῶντα iunxit iti- 
dem Gregor. Nyff. ad Pfalm. p. 364 B. fed voce nonnihil vi- 
tiata: καὶ διὰ τοῦτο παλαιός τις καὶ ἐῤῥυτιῶν ἐγενόμην. Εὐρω- 
τιῶν legendum ex hoc Luciani loco, ubi eadem illa copulen- 
tur, fe didiciffe monet D. Hoe(chel. ad Phot. p. 293. HEMsT. 

- ibid. ᾿Αμενηνοὺς) Homer. Odyfl. K, 521, 556. BROD. 

- ead. l. 15. Avovs ) In libris omnibus legebatur hic αὐτοὺς, 
nullo prorfus fenfu. Ego vero αὔους fcriptum fuiffe pro certo 
habeo. Vide I1év8. cap. 8. SOLAN. Αὐτοὺς) Non diffiteor αὔους 
ingeniofe cogitatum , & primo adípectu blandiri. Attamen re 
diligentius expenía dubitari fere nequit , quin aliud quidpiam 
requirat τὸ πολυαρκὲς τῆς Tapryeiaus" nam hoc quidem eum 
in modum ponitur, ut praecedentis cuiufcunque vocabuli ra- 
tionem prodat: iam fi forte αὖοι commode dicuntur Aegy- 
priorum yexpol διὰ τὴν Taprysiay , quia "s b corpora 
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mortuorum exficcantur, etiamne pari modo refpondebit διῶ 
πὸ πολυαρκὲς τῆς ταρίχ ela.s ; nihil, me iudice , minus. Per illa 
veftigia dum corruptae voci medicinam quaero, incidit ἀλύ-- 
τους, literarum certe fimilitudine tam propinquum , ut facilis 
errandi caufa fponte in oculos ingeratur: praeterea quam fit 
opportuna verbi virtus huic loco, pronum eft docere. Ase- 
6 321 & διαλύεσϑαι a Graecis ufurpari folent de iis rebus, quae 
compage foluta dilabuntur ac diffipantur : atque inde ἄλυτα, 
quae vel plane non , vel difficillime folvuntur, disie&tifve par- 
tibus intereunt. Illa poteftas optime patet ex Ariftotel. Me- 
teor. IV, pag. 101 : ὅσω δὲ ὑπὸ δερμοῦ ξηροῦ πήγνυται, τὰ μὲν 
δέλυτα, τὰ δὲ λύεται ὑγρῷ" mox: οἱ μυλίαι ἄλυτοι" νίτρον δὲ 
καὶ ἅλες λυτὰ ὕγρῷ" paulo poft: τὰ μὲν λυτά ἐστιν, οἷον νίτρον" 
τὰ δὲ ἄλυτα, οἷον κέραμος καὶ λίβος" ibidemque faepius occur- 
rit. Plato Tim. pag. 1054 A. in illa admirabili auguftiffimi re- 
rum omnium parentis oratione : Θεοὶ Seov, ὧν ἐγὼ d'nptovg- 
eos, πατήρ τε ἐργὼν, ὃ δὲ ἐμοῦ γενόμενει ἄλυτα,, ἐμοῦ “γε δέ- 
λοντος" τὸ μὲν οὖν δὴ δεθὲν πᾶν λυτόν' τό γε μὴν καλῶς ἄρμμο- 
€ 3i καὶ ἔχον εὖ λύειν ἐθέλειν, κακοῦ" δὲ’ & καὶ ἐπείπερ ὙΕΎ ἔνη-᾿ 
σδϑε, ἀθάνατοι μὲν οὐκ ἐστὲ, οὐδ᾽ ἄλυτοι τὸ πάμπαν, οὔτι μὲν 
δὺ λυθήσεσϑέ ys , οὐδὲ τεύξεσϑε Sav&Tou μοίρας &c. Hinc ἣ 
ποῦ σώματος λύσις, quando , migrante anima , collapfum tan- 
dem in cineres ac pulverem folvitur ; Aefchin. Dial. ΠῚ, $ 19; 
& corpus humanum natura Av7»v, quippe quod poft mortem 
in elementa, unde fuerat conflatum, diffipatur: Graeci di- 
cunt λύεσθαι vel ἀναλύεσϑαι εἰς τὰ στοιχεῖα. Huic neceffa- 
riae calamitati obfiftere conabantur conditura & odoribus 
Aegyptii, ut ne poft obitum quidem cariffimorum pignorum 
confpectu privarentur: eaque cura quodammodo perficie- 
bant , ut per multa fecula lineamentis integris cadavera con- 
ftarent, neque, ut apud alias gentes ab his moribus averías , 
cito diffluerent. Plato Phaed. p. 60 F. συμπεδὸν γὰρ τὸ σῶμα 
καὶ ταριχ ευθὲν, ὥσπερ οἱ ἐν Αἰγύπτῳ ταριχ ευθέντες, ὀλίγον ὅλον 
μένει ἀμήχανον ὅσον *y póvov' ante dixerat, σώματι τάχ α διω- 
AUG Sut προσήκειν, fone δὲ αὐ qb παράπαν ἀδιαλύτῳ εἰναι" 
& , τὸ δρωτὺν σῶμιι — ὃ δὴ νεχρὸν καλοῦμεν, ᾧ προσήκει δια, 
λύεσϑαι καὶ διαπίπτειν καὶ διαπνεῖσσαι. Hinc patere arbi- 
tror, cur Nofter, poftquam memoraverat quofdam mortuo- 
rum νεαλεῖς xal συνεστηκότως. qui tamen brevi tempore com- 
munem fortem fubituri videbantur, addiderit appofite , καὶ 
μάλιστα τοὺς Αἰγυπτίων &AUToUs , Indi[Jolubiles: quam vero. 
ob caufam? quidve tandem hanc ipfis in longiffimum tem- 
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pus perdurandi virtutem conciliabat ὃ τὸ πολυαρχὲς τῆς ve pi- 
sis. Ifta cum aptiflime cohaereant, non plane noftra con- 
.je&ura videbitur improbabilis, eoque forte nomine alteri 
praeferenda. Luciani locum ufurpavit Gataker. ad Antónin, 
IV, καὶ 48. HEMsr. 
ead, ἰ. 14. Οὐ πάνυ τι ἣν ῥάδιον) Gataker. ad Antonin. VI, 
$ 24, ubi horum multa profert , ícripfit οὐ πάνυ ἦν 71 ῥᾷ διον: 
male factum , fi de induftria feparavit particulas, quae Attico 
more coniungi folent , ut monuit H. Steph. App. de D. A. p. 
74. Saepe Nofter : 'Emiex. c. XII. Dion Chryt. initio Chari- 
demi: οὐ πάνυ τι αὐτοὺς ἐπιστάμενος. HEMST. 

- in Schol. col. 2. |. τ. Δεσμοῦ . .. προσενέγκως . . διέχ er) Quid 
refpexerit , quidve fibi velit , nefcio. C. & V. δασμοῦ & mox 
grposvéy xas & διέχ sev. SOLAN. Senfus eft: npazéneim vero cum 
dixit , quafi de tributo loqueretur, mirifica voluptate aures (le&o- 
' rem) perfudit. Indicare voluit elegantiam eius locutionis , qua 
pauperibus dimidium quafi dolorum poenarumque tributum 
remitti dicitur: καιρῶν, pro κακῶν, librarii vitium. HEMsT. 

Pag. 19. ἰ. 5. 'Auéaer) P. L. & ed. I. ὥστε pro ἀμέλει habent. 
SoLAN. Recepta per editiones interpunctio fortafle paucos 
offendet , neque ipfe temere movendam putem : nihilominus, 
fi res mei fit arbitrii, hanc partem ufque ad προφαινόντων prae- 
cedenti membro adiungi malim; tum porro fubfequentis ora- 
tionis initium addita particula, quae facile creberrimo vitii 
genere fugari potuit , locupletaverim, ἤπόρουν ouv πρὸς ἐμαὺ- 
τόν" fic ἀμέλει decentiorem locum occupabit, & articuli com- 
prehenfionis integrae iuftiore nexu cohaerebunt. Verum zZv- 
τῶν διμιοίων legatur, an πάντων δμοίως φοβερόν τι καὶ διάκενον 
δεδορκότων, perparum intereft : fic tamen ed. princeps, addita 
poft ὁμοίως maiore diftinCtione : unde ortum videtur, ut poít- 
modum δῥμκοίως in δῥκοίων mutandum cenfuerint. HEMsT. 

ead. ἰ. 7. Τὸν μεταίτην Igor) Homer. Odytl. Ξ. BROD. 

ibid. ' Ἀπὸ τοὺ 6. β.) Ab Alcinoo. Odyfl. H. BROD. 

ead. ἰ. 8. Tluggíay ). Vid. Ὄρχ. c. 19, & Tig. c. 22 , ubi de eo 
di&um eft. Sed quis ille nobilis coquus in hiftoria? nifi forfan 
ad Comicorum coquos alludit , de quibus ex Athenaeo dixi. 
SOLAN. 

ead. l. τό. Διεσκεύα σε) Scenae proprium; qualia funt σκευὴ, 
διασκευὴ. κατασκευὴ. συσκενὴ,, ὃς inde ducta verba. Helio- 
dor. I , pag. 5, j«opiov εἶδος ὃ δαίμων ἐπὶ μικροῦ τοῦ χ ὡρίου d'ie- 
σκεύωσεν" quam locutionem ne dubites unde fuerit mutua- 
tus , paucis interpofitis adiicit τοιοῦτον SézTpov ἐπιδείξας, Oe 
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nomaus apud Eufeb. Praep. Evang. V, pag. 229 B. Εὐριπίδης, 


ἀνὴρ ἐπὶ τῷ διεισκευάσαι αὐτοὺς γενόμενος SeogiA ie" quorum 
mentem Vigerus minime percepit. Nofter περὶ τῆς Περ. τελ. 
fub initium: τοῦ πρώγμωτος, vel potius, ut Faber voluit, τοῦ 
δράματος διασκευὴ, quemadmedum in Achill. Tat. lH, p. 125, 
Ty συσκευὴν ToU δράματος" a qua re ipfa diverfa non eft Cod. 
Flor. lectio τὴν κατασκευὴν, quam fibi non difplicere teftatur 
Salmafius. Idem verbum in apparatu pompae , quae choragio 
fcenae fimillima , ufurpari nihil eft quod miremur: potius au- 
tem hic loci compofitum , quam , uti in alis Codd. exftat , 
ἐσκεύωσε, probaverim. Iam tiaram & diadema, five regium 
infigne candidae fafciae ob tiaram circumvolutae, ut íaepe 
folet , difünxit Nofter, qua de re imonuit Barn. Briffon. de R. 
P.I, p. 32. Simili modo caufia regum Macedonum diademate 
fuit cintta ; unde καυσία δια δηματοφόρος Plutarcho T. I, p. 
941 C. quod illuftrat Arrian. 'A."A. VIL, cap. 22. Duris apud 
Athen. XII, p. 556 A. 537 F. τὴν καυσίαν ἔχουσαν τὺ διάδη- 
μα τὸ βασιλικόν. HEMST. j 

Pag. 20. l. 4. Aci) P. folus: in aliis δεῖν. SoLAN. 

ead. 1.7. Διωπομπεύσαι) In pompa tranfvehi , pompatice tranf- 
ire, H. Stephan. exponit in Th. L. G. T. III, p. 201. melius in- 
terpretes , pompam finire cum ü[dem infrgnibus δ᾽ ornatu. HEMST. 

ead. l. 9. Mzi&vd piov) De eodem in Ἔσισκ. cap. 14. At apud 
Herodotum lll, c. 125, Μαίανδρος dicitur 6 Μαιανδρίου, ἀνὴρ 8 
τῶν ἀστῶν, ὃς οἱ ἦν γραμματιστής. De proditione in illo He- 
rodoti loco non aliter liquet , quam quia fupelletctilem Poly- 
cratis in templo Iunonis fufpendiffe poft eius mortem dici- 
tur : fed ex feqq. paginis patet , fucceflifle eum Polycrani; & 
femel atque iterum legitur ibi eius nomen Μαιάνδριος, ut de 
emendatione hic cogitare non fit opus. SOLAN. Vide ac. Pe- 
rizon. ad Aelian. V. H. XII, 55, ubi Μαιανδρίου τοῦ Ξαμίου, 
Simili difcrepantia Protagorae pater Diogeni L. IX , 5o , Mai- 
&yd pios, Philoftrato Μαίανδρος. HEMST. : 

ead. l. 11. Mezeved nee) Scribe μετενέδυσε. BROD. Merevéd v- 
σε) Antiquiores fere edd. μετενέδησε, quod prima 8. 2. muta- 
vit; merito. De mendo monet etiam Gatakerus ad M. Aurel. 
XI, 24. SOL AN. 

Pag. 21. L2." A πρὸς ὀλίγον ἐχρήσαντο) Abripi fe paffus fuit 
interpretum errore I. lent. quando L. L. lI, p.302 , haec po- 
fita cenfet pro οὐκ ἀποδιδόντες ταῦτα, οἷς πρὸς ὀλίγον &y pile 
σαντο À ἐχρήσαντο nihil aliud quam, quae mutua fumftrant, vel 
acceperant 4 fortuna ; ut fatis eft liquidum ex oppofito , ὥσπερ 
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οἰκείων τινῶν στερισκόμενοι. Plane. fimilem invenies Cebetis 
fententiam pag. 61, 63. HEMsT. 

lbid. Ἐχρήσαντο) Mutuati funt. GUYET.—. 

ead. l. 3. Οἴει δὲ καὶ τῶν &c.) Δὲ mihi vifum fuerat mutan- 
.dum in ze: fed cum illud pronomen utique neceffarium paulo 
inferius oftendat MS. augere licet Lucianum. Appofiti funt 
Petronii verfus c. 80, pag. 400, quos Ant. Schultingius ad 
oram libri annotarat: neque Ian. Doufam Praec. I, c. 19, ubi 
eofdem explicabat, fcriptoris noftri locus praeteriit. HEMsT. 

ead. l, 4. Ἑωρωκένωι σε τοὺς) lllud σε ex MS. R. in textum 
recepimus. SOLAN, 

ead. l. ς. Kpéovras) Confer infra 'A. Mig3. c. s. KUSTER. 

ead. l. 9. ἸΤροῆλθεν) De ufu verborum προέρχεσδαι, era péps 
| q,en3ai, παριέναι, Ícenico notavimus Vol. 1, p. 219. HEMsT. 

ead. ἰ. 12. Καὶ καταβὰς ἀπὸ TOV ἐμβατῶν ) Eadem utitur 
comparatione Iuft. Martyr Epift. ad Zen. & Ser. Bounp. 

ibid.'Avr? τῶν ἐμβωτῶν) E tragicis aut comicis fublimioribus 
.€alceamentis , ut veterum heroum corporis proceritas reprae- 
fentaretur. BRoD. Vid. Ez. Spanhem. ad Ariftophan. Plut. v. 
7 59. accuratius alibi de tragicis ἐμβαταῖς. HEMST. 

ead. [. 14. IloAos — Ξάτυρος ) De priori videfis A. Gellium 
VIL, s, δὲ Noftrum "A. Μισῶ, c. 5, Z. Tp. c. 3. De utroque Z. 
Tp. c. 41. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Ξουνιεὺς ) Sunium Atticae vicus eft , ac promon- 
torium. BROD. x 

ibid. Ξάτυρος ὃ 8.) Cum aliis Satyris hunc etiam recenfet I. 
Ionfius de Script. H. Ph. IL, c. 11, pag. 169 , & ab illo Satyro 
hiftrione, qui Demoftheni fuit aequalis , diftinguit. De utro- 
que Polo & Satyro opportuniore loco dicemus. HEMsrT. 

in Schol. col. 2. . 1. Τὰς xp. ὑψηλὰς ἐξ.) A recentiore manu 
» haec inferta fenfum perturbant : exftant tamen in C. nifi quod 
VInaaí. SOLAN. 

Pag. 22. l. τ. MapaBovios ) E Marathone vico. BROD. 

ead. l. το. Ἐν παραβύστῳ που) Παρωβύειν, in angulum ali- 
quem infulcire, ut a confpe&u & oculis amoveas: hinc é 
“παραβύστῳ, clam, occulte: quod plerumque in deteriorem par- 
tem accipitur de iis rebus actionibufve, quae conícientiam 
aliorum & lucem refugiunt: Procopio familiare, ex quo u- 
num alterumque locum Suidas protulit. Demotthen. in Ti- 
3mocr. p. 780 F. & Ulpian. p. 8135 B. quo refpexit Harpocrat. 
in Παράβυστον" quamquam Grammaticis, qui originem figni- 
ficandi contractiorem ftatuunt , prp. fit , non aflen- 
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tiar. Ξκοτίως καὶ ἐν παρ βύστῳ iunxit Evagr. H. F. III, c. v; 
Epiftola , quae Iuflini Martyris dicitur, ad Zen. & Seren:pal 
391, V. 48 , p. 396, v. 39, τὰς ἐν παραβύστῳ κοσμικὼς αὐτῶν 
ἐπιτηδεύσεις. Μόχ abefle poterat eae' ante ὅσον. HEMST. 

ead. ἰ. 14. Οὐ πλέον ποδὺς ) Eadem in | Dialog. Mort. Philift. 

apud Stob. Ser. 550, κἂν μυρίων ary ov γῆς κύριος ὑπάρχυς, 

Savi γενήση τριῶν ἢ τεσσάρων. Utitur his fere verbis Lucian. 
alibi. Sic in Char. zod'iaiov λάβοιεν τόπον παρὰ τοῦ Αἰακοῦ. Tan- 
git Marcil. ad Horat. BounD. 

in Schol. col.1. l1. Eum apad uc ovr] Εὐπαρακεκχριμένῳ) Haec 
monflra vocabulorum in ed. A. hic antea erant. Ego reftitui, 
SorAN. Habent ἐν παραβύστῳ, quod poft Demofth. in Timo- 
crat. recentiores faepius ufurparunt, Lexicographi veteres 
Hefych. Suid. Euftath. ad Od. A, pag. 1489, v. 7. Etymol. in 
Yizee uc Tor, fed inftru&tum explicatione minus, quam noftri 
Scholiaftae , luculenta. Ἐν μικρῷ dedit inter alia, propterea 
quod παράβυστον fit etiam τόπος μικρὸς, γωνίοι, angulus , quo 
aliquid abditum ac detrufum a confpe&tu removetur. HEMsT, 

ibid. 1. 6. Ἐπέστησων ) F. ἐπίστευσαν. δὲ C. SOLAN. Intelli- 
ge, Aeacum praefecerunt , qui ius diceret &e, HEMsT. 

ibid. col. 2. L 1." Ἔτοιμον παρα γόντες) In ed. A. & Κ΄, ἔτοιμον 
erat. Ego mutavi. SOLAN. Ex G. hanc annotationem defcri- 
pfit Solanus: Αἰακὺς, quia ere pa, τὸ ada Gem cognominatur. Idque 
in defuntlis evenit , cum fepulturae corpus traditur. Ideo confingunt 
"Aeacum locum affi fgnare animabus. Mox dedi γὰρ οὖν' nam νῦν 
ed. A. ab errore typorum videtur ortum. Pro παραδίδωσι le- 
ge Tapadidóuci vel παραδιδοῦσι. HEMST. 

Pag. 25. l. 4. Iro evoy ras) Haec ὃς fequentia omnino 
puerilia δὲ Luciano indigna. SoLAN. 

ead. ἰ. ς. Τὰ πρῶτα d. "y p.) Inter hominum viliffimos hic re- 
cenferi notat Defid. Herald. Anim, ad Salmaf. Obf. ad I. A. 
& R. VII, pag. 608 , ubi plura de γραμματοδιδασχάλοις & 
γραμμαωτισταῖς. HrMsr. 

ead. I. το. Mie Sev ἀκούμενας τὰ σαθρὰ τῶν ὑποδ. ) Protulit 
haec verba Thomas Mag. in 'Axee ras, ubi ex Vafcofani fup- 
plenda. eft editio noviffima: "Op. ἐν Βατρ. (v. 185. )5 ὃ δὲ ἡπήτης 
μοὶ ἐπέστη. Τὸ δὲ ῥάπτης κοινόν. ΞΞαθρὸς ὃς σαπρὸς quomodo 
differant, expofuit Kufterus ad Ariftoph. Pl. v. 814, addu- 
tis praeter hunc pluribus e Luciano locis, ubi prius vocabu- 
lum occurrat. Temere vero Nofter viliffimum opificium , an 
certa quadam ratione, Philippo tribuerit, compertum non ha- 
beo. Scholiaftae coniectura non inepta eft, neque abhorrens, 


A 


IN NECYOMANTIAM.  56t 


Quod fequitur ἐν ταῖς τριόδοις adhibuit Pricaeus ad Apul. Mi- 
lef. L, p. 4, flpes in triviis erogare. HEMST. 

ibid. Τὰ σαθρὼ τῶν ved.) Sic in Catapl. c. 2o. BouRD. 

in Schol. col. 1. Ll. 2. Ἐπίσχ εἰ) C. ἐπέχει vel περιέχ ei. So- 
LAN. Atticam formam fervant Scholia V. Πυρὶ ϑάπτειν illu- 
ftravit G. Cuper. Obf. I, c. 7. nos alibi plura diximus. HEMsT. 

ibid. col. 2. 1. 6. Ἐσκυβαλισμένε. ) C. & V. ἐσκυβαλευμένω. 
SOLAN. Quia σκυβαλίζειν eft trequentiffimum , retinui le&io- 
nem ed. 4. altera verbi facies σκυβαλεύειν, quamquam forman- 
di legibus non adveríatur, necdum mihi fuit oblata. HEMsT. 

Pag. 24.1. 4. Παλαμήδης) Congerrones Neftorem & Pa- 
lamedem Socrati dedit Lucianus apud inferos "Ie. 'Aa. II, c. 
17, idque iure merito: illum ita defcripfit Homerus, ut in 
tanta morum fimilitudiae amicitiam utriufque facile conglu- 
tinatam credas: huius cafu acerbo fe vivus etiamnum Socra- 
tes eft confolatus : παραμυθεῖται δ᾽ ἔτι μὲ καὶ ΠΠαλοιμήδης, in- 
quit in Xenophont. Apol. p. 411, ὃ παραπλησίως ἐμοὶ τελευ- 
τήσας" atque adeo mirum non eft , fi infra fapientiffimi homi- 
nis familiaritatem expetiverit. De Ulyffe res eftalia: eiusenim 
facinus in Palamede defignatum fuerat exfecratus; fic enim 
in Xenophonte fequitur : ἔτι γὰρ καὶ νῦν πολὺ καλλίους ὕμνους 
“ταρέχεται ᾿Οδυασέως τοῦ ἀδίκως ἀποκτείναντος αὐτόν. De 
cruribus ex educta cicuta tumefactis vide Platonis extremum 
Phaedonem. Hzwsr. 

ead. 1. 6.'Ex τῆς φωαρμεκοποσίως.) E cicutae potione. BROD. 
Plato in Phaedro. BovRp. 

ead. ἰ, το. ᾿Αναμετρουμένων) Angl. ἀνωαμετρούντων. BOURD. 
Diverfum eft, neque adeo probandum , quod unus alterque 
Codex ingerit , ἀναμετρούντων. Euripid. Ion. v. 250 , Μινήμην 
“παλαιὰν ἀνεμετρησάμην τινά. Or. v. 14, — ci T ἀῤῥητ᾽ ἀναμε- 
τρήσασδαίμε δεῖ" plura dicentur alio loco. HEMsT. 
c Pag. 25. 1. 3. Προὔθεσαν οἱ "rp. ἐκκλησίαν) Formula loquen- 
di ad comitiorum apud Athenienfes confuetudinem aptiffime 
refpondet. Prytanum erat munus fenatum aut comitia fixa 
tabula, quae , quid in deliberationem veniret, continebat , 
indicere : id Polluci eft VIIL, 95, προγράφειν πρὸ τῆς βουλῆς, 
xal πρὸ τῆς ἐκκλησίας, ὑπὲρ ov δεῖ χρημωτίζειν. Ariftoteles 
“προγράφειν κυρίων ἐκκλησίων dixit apud Harpocrat. in Kupía 
ἐκκλησία" unde fua Pollucem defcripfiffe, quod in pluribus 
. aliis verum eft, re&e Valefius obfervavit: atque ita Aefchi- 
| nes de male obita legatione, προγρώψαι τοὺς πρυτάνεις éx- 
XNlgÍas δύο κατὼ τοὺς γόμους p. 35, V. 43, D. 36, V. 4. Idem 


362 | ANNOTATIONES 


eft προθεῖναι ἐκκλησίας. Liban. Decl. XVI , pag. 466 B. κλαίω 
μὲν ὅταν ol πρυτώνεις προθῶσιν ἐκκλησίας. Controverfía vis 
verbi apud veteres in Demofthenis initio Phil. 1, Εἰ μὲν περὶ 
καινοῦ τινος πράγματος προὐτίθετο λέγειν' ibi notat Ulpianus, 
quofdam accipere ἀντὶ τοῦ προεβάλλετο᾽ τινὲς δὲ, ἀντὶ τοῦ 
“ροεγράφετο" ied quae fequuntur, clare rem ipfam exponunt: 
ἐπειδήπερ σανίδας τινὲς ἐνέγραφον To πράγμα ἐχούσας, περὶ 
οὗ ἣ σκέψις, καὶ περὶ oU συνεληλύθασι" καὶ προετίθεσων τῆς ἐκ- 
πλησίας, ἵνα γνῶσι πάντες, περὶ τίνος ἐστὶν f ἐκκλησία" a 41- 
bus parum differt additum ad Or. περὶ Παραάπσρ. interpreta» 
mentum p. 580 B. Πρόγραμμα ἐστὶ τὸ προτιθέμενον τῆς ἐκκλη- 
σίας ὥστε βουλεύσασδϑαι ἢ περὶ τοῦ πέμψαι πρέσβεις, ἢ πρέσ- 
[sev ἡκόντων μαθεῖν, ὃ, τι λέγουσι" nam oratoris verba , qui- 
bus haec illuftrandis inferviunt , fic fine dubio, quod nec Va- 
lefium praeteriit, funt reftituenda : καὶ τοῦθ᾽, ὅταν ἢ κήρυξι ἢ 
“ρεσβείαις προγεγραμμένον, οὐκ ἀεί" idque non Ulpiano folum 
auctore , fed Codicibus etiam melioris notae: quantum vero 
ab horum mente difcefferit W olfius , interpres alioqui mini- 
me fpernendus, facile le&or non indiligens per fe deprehen- 
det. lam duplex illa τοῦ προτιθέναι poteítas , quae Demofthe- 
nis enarratores diftraxit, eandem etiam aliis in locis parit dif- 
ficultatem: velut in Ifocratis Ξυμμάχ, p. 162 À. ἀποφανού-- 
μένος, ἃ τυγχάνω γιγνώσκων πρῶτον μὲν περὶ ὧν οἱ πρυτάνεις 
σροτιθέωσιν. "Thucydid. HI , 58 , ϑαυμάζω μὲν τῶν προθέντων 
ἀὐθις περὶ Μιτυληναίων λέγ εἰν" forte minus erit dubitationis , 
quando adiungit γνώμας aut διωγνώμας" c. 36 , Mitylenaei, 
qui Athenis aderant, παρεσκεύασαν τοὺς ἂν τέλει ὥστε αὖθις 
γνώμας προθεῖναι. Τοὺς ἐν τέλει Scholiaftes τοὺς στρατηγοὺς 
exponit, ego τοὺς πρυτάνεις. cap. 42, Οὔτε τοὺς προθέντας τὴν 
διαγνώμην alie περὶ Μιτυληναίων αἰτιῶμαι. Equidem cum 
Ulpiano fentio, & has locutiones omnes effe profe&as arbi- 
tror a propofita prytanum tabella , qua non tantum inlicium 
vocabant Athenienfes , fed & qua de re fententiae dicendae 
forent , ac fuffragia ferenda, definiebant. Nunc liquido patet, 
unde duxerit Sophocl. in Antig. v. 165, Ὅτι σύγκλητον τήνδε 
γερόντων προὔθετο λέσχην Κοινῷ κηρύγματι πέμψας" folemne 
eft ingeniofiffimo poétae phraíes a fuae gentis moribus deri- 
vatas aliorfum apte traducere: cui, praeter illud προθέσισαξ 
λέσχην, hifce le&tis non ftatim ἐκκλησία σύγκλητος in memos 
riam venir? neque obícurum eft perito linguae Graecae, qua- 
re, cum in fuperioribus exemplis προθεῖναι conípiciatur, ipfe 
Medium ufurparit. Προθέματα recentioribus effe Zmperatorura 
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edi&a , ex Cangii Gl. M. & I. Gr. conftare poteft; quam vo- 
cem an perinde atque ἐκθέματα refutaturi fint Phry nichus & 
Thomas Mag. equidem netcio. HEMsT. ; 

ead. ἰ. 4. Πρυτάνεις ) Qui funt, videapud Etym. M. Vonsr. 

ead. 1.7. ᾿Επεὶ yàg) Saepe mutari vidimus γὰρ δὲ γοῦν" idem 
ne hic contigerit , valde metuo. HEMsT. 

ead. 1.8. Κατην 6pwro) Sic fcribitur patfim. SOLAN. 

Pag. 26.1, 2. Καταλύεσϑαι) Angl. xe Tad'osc3ai. BOURD. 
Κωτα δύεσσαι) Vulgo legitur xa7a2sec3«v quod ferri quidem 
poflet, nifi hanc aptiorem & concinniorem fcripturam fup- 
peditarent A. & ed. 7. fic Plutarch. 1399, 1, εἰς κιβωτὸν ἐνδυόμε- 
yos. Plato p. 52 B. C. eie τὰ τῶν ὄνων yévn evd' ea Sou. SOLAN. 

ead. l. 6. Κρανίων &c.) Ludit in vocibus xpaviov, €xéansTos; 
νέκυς" mortui ἀλίβαντες a poetis appellantur. BROD. 

ead. ἰ. 7. Φυλῆς ᾿Αλιβαντιάδος ) Finxit lepide hanc vocem , 
ut & illas, quae praecedunt. ᾿Αλίβαντες funt νεκροί. vide He- 
fych. GRAEv. 

ibid.'Axifayri&d'os) ΑΠο]. ᾿Αλιβαντίδος. BOURD. ᾿Αλίβας ὃ 
yexphs, τοῦτ᾽ ἐστι, ζωτικῆς λιβάδος, ἤγουν ὑγρότητος ἄμοιρος 
ev. ᾿Αλίβαντες quare mortui dicti, vide Galenum περὶ Κράσεων 
lib. I. Hinc Lucianus ᾿Αλιβαντιὰς finxit. V ORST. ᾿Αλιβαντίδος) 
᾿Αλίβας eft mortuus ; & , fi Suidae fides , nomen fluvii apud in- 
feros, unde tribum finxerit Nofter. Malui autem 'A»ifizvzí- 
δὸς, quod in Angl. & P. legitur, quam quod in vulgatis eft 'A- 
λιβαντιάδος. SOLAN. Ferri poterat ᾿Αλιβαντιὰς, ut Πελοπὶς, 
Πελοπιὰς, eiu(que generis non pauca: fed alterum melius imi- 
tatur formam tribuum Atticarum, Kexporis , 'lzrzrobooyTis , 
AiayTis, ᾿Ακαμαντίς. HEMST. 

ead. 1. 8. Ἐπεψφήφισαν μὲν αἱ ἀρχ αἱ) Ῥηφίζειν καὶ χειροτο- 
veiv feparant iura civium; notiffimum ex oratoribus Graec. 
BOUunD. Approbaverunt magno confenfu interpretes ; quos 
cur improbaverim , intelligi poteft ex notatis ad Tim. p. 113, 
lin. 4. HEMsrT. 

ead. l. το. Βριμὼ) Etymol. Βρμμὼ, ἡ Περσεφόνη &c. GUYET. 
V. Clem. Alex. 9, f. Hecate, Apoll. Rh. III, p. m.79. Soraw. 

Pag. 27. 1. 2. Τὰ αὐτὰ γ. &xvTois ) Scribendum: ὦ τέκνον, 
φησὶ, τὴν μὲν αἰτίων οἶδά σου τῆς ἀπορίας, ὅτι παρὰ τῶν σοφῶν 
ἐγένετο, οὐ τὰ αὐτὰ γιγνωσκόντων ἐν ξαυτοῖς, O fili, caufam 
fcio tuae perplexitatis , a. [apientibus iflis profetlam , qui non eadem 

- inter fe. fentiunt: £r in omnibus editis defideratur. Aliud eft οὐ 
τὰ αὐτὰ γιγνώσκειν ἑαυτῷ, nimirum a fe ipfo diffentire. GRAE- 
VIUS, Vir cl, I. G. Graevius legit γιγνωσκόντων ἐν ἑαυτοῖς; qui 
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non eadem inter fe fentiunt. Sed videndum , ne retinenda fit vul- 
gata lectio, ac cum eodem viro cl. re&e interpretanda , Equi- 
dem novi haefitationis tuae caufam , eam nimirum profe&tam effe ab 
his fapientibus , a fe ipfis diffentientibus ; qui fiby non conftant, 
nunc hanc, nunc illam de eadem re ferentes fententiam. Eo 
nempe ftolidior erat horum fophorum vanitas, quod non in- 
ter fe modo , fed ipfi a fe diffidebant. Idque iam fupra ut ἀτο- 
στὠτατόν Ti declaraverat in eodem hoc dialogo Lucianus: "Eze 
δὲ πολλῷ τοῦτο ἐκείνων (φιλοσόφων) ἀτοπώτερον' τοὺς γὰρ αὖ- 
ποὺς τούτους εὐρισκον ἐπιτηρῶν, ἐναντιώτωτω τοῖς οὑτῶν λόγοις 
ἐπιτηδεύοντας &c. Praeterea hoc multo in illis erat abfurdius : hos 
enim ipfos, obfervata eorum vita , comperi fuis ipforum fermonibus 
admodum contraria agentes &c. Ad haec videtur refpexiffe is 
( Tirefias) qui hoc in loco eum, qui , quae foret optima vita , 
rogarat, docere vult veriffimam haefitationis fuae caufam. 
IrNs. Sic Ifocrates σερὶ Εἰρήνης p. m. 216 £. οὕτως ἀλογίστως 
ἔχομεν, ὥστε περὶ τῶν αὐτῶν τῆς αὐτῆς ἡμέροις οὐ ταῦτα γινώ- 
σκομεν. SOLAN. ᾿ 

ead. [. 6.᾿Αποσπάσας) Attigi locum ad Θ. Κρ. $ s. HEMST. 

ead. 1. 7. Ὃ τῶν ἰδιωτῶν) Privatos vertunt: non iniuria dif- 
fentit L. Alb. Fabricius B. G. IV, c. 16, p. 498 , ubi fcripto- 
rum Luciani recenfionem inftituit : Quod vero Tirefias, inquit , 
Menippo in aurem [(ufurrat, optimam vitam e[Je τῶν ἰδιωτῶν, nolim 
intelligere de vita privatorum , fzd illiteratorum, qui philofophis. 
a Luciano opponuntur , difficiles nugas magno cum faflu tractanti- 
bus : adiectis pluribus noftri fcriptoris exemplis , in quibus ea- 
dem poteftas valere debeat. Sane nihil eft frequentius, quam. 
φιλοσόφους & ἰδιώτας inter fe opponi: notat Simplic. ad Epi- 
Get. Ench. c. LXXI, p. 5315: Τῶν γὰρ ἀνθρώπων οἱ μὲν ἰδιῶται, 
οἱ δὲ £x διαμέτρου τούτων φιλόσοφοι, οἱ δὲ ἀφιστάμενοι μὲν τῶν 
ἰδιωτῶν, προσχωροῦντες δὲ τοῖς φιλοσόφοις, οὖς προκόπτοντας 
καλεῖ. Crates, tefte Diogen. L. VI, 88, argenti numerum - 
apud menfarium depofuerat ea conditione , ut , fi filii id'iozg 
γενηθεῖεν, ipfis reftitueretur; fin philofophi , publico cederet. 
Nec philofophis folum, fed & philologis contrarii funt οἱ ἰδιῶ- 
ται. Sext. Empir. adv. Gramm. 1,$235,0s γὰρ ἥ φιλύλογος 
(συνήθεια. ) γελᾶται παρὰ τοῖς ἰδιώταις, οὕτως ἣ ἰδιωτικὴ To 
ρὰ τοῖς φιλολόγ οις" atque adeo cuiuícunque artis rudes id'ia- 
ται funt , fi ad artifices comparentur ; quod exemplis firmare 
putidum foret. Nolim tamen hic privatam vitae conditionem, 
quae procul a philofophorum rixis remota quietem fe&atur, 
& res, quae ufu quotidie veniant , commode atque elegantec 
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difpenfat, penitus excludi : haec enim ἀπραγμοσύνῃ, quae lon- 
ge recedit ab operofis philofophorum inanibufque concerta- 
tionibus, faepe laudatur: quare diu quaefttum e[Je Servius no- 
tatad Georg. ΠῚ, 475, utrum philofophiae, an ruflicitatis effet vita 
felicior. Plato Πολ. X , p. 765 C. Ulyflis animam narret μνήμῃ 
τῶν προτέρων “τόνων φιλοτιμίας λελωφηκχυΐαν ζητεῖν περιοῦσαν 
“χρόνον πολὺν βίον ἀνδρὸς ἰδιώτου ἀπράγμονος" ubiiam fine du- 
bio privati hominis tranquillam vitam fignificat. HEMsT. 
ead. l. 12. To παρὸν εὖ ϑέμενος) Praefentem fortunam boni con- 
fulens. Proverbium , quo Plato in Gorg. utitur pag. 502 F. 
Vonsr. Huic formulae loquendi dignitatem proverbii vete- 
res addiderunt : idcirco παλαιὸν λόγον vOCat τὸ παρὸν ἐὺ “τοι εῖν 
Plato in Gorg. p. 340 E. eumque imitatus Procopius Goth. I , 
p: 187, V. 55, Ἐμὲ γάρτις παλαιὸς εἰσέρχεται λύγος τὸ παρὸν 
εὖ τιθέναι (nefcio an melius fuiffet fcripturus τίθεσθαι vel Sé- 
9321) xeAcvoy: utrumvis enim ποιεῖν ὃς SécS2: , illud quidem 
longe rarius, hoc frequentiflime in adagio locum tenet : idcir- 
co Hefychius etiam in T? παρὸν εὖ τίθεσο, quamquam ibi, non 
fecus ac tot aliis in locis, cladem fuerit paffus, eius paroemiae 
hilofophum in Gorgia citat teftem ; cum tamen Suidas ποιεῖν 
ervaverit. Ad Antonin. VL, $2, ἀρκεῖ οὖν καὶ ἐπὶ ταύτης (τῆς 
ποῦ ἀποθανεῖν πράξεως) τὺ παρὸν εὖ ϑέσϑαι. monuit Gatake- 
rus, Pittacum, tefte Diogen. L. I, 77, interroganti, quid opti- 
mum effet, refpondiffe, Τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν, idque dictum poftea 
án proverbium abiiffe : ibidem praeter alia plura vir do&tiffi- 
mus Luciani , qui prae manibus eft , locum profert. Similem 
plane Pittaci fententiam , quae a priore minimum difcrepet , 
. confignavit Diogen. I, $78 , συνετῶν ἀνδρῶν εἶναι, πρὶν γενέ- 
σθαι τὰ δυσχερῆ, προνοῆσα! ὕπως μὴ γένηται" ἀνδρείων δὲ, γε- 
vóueye οὐ ϑέσδαι. Interpretes , ut (οἱοῶς in locutionibus non 
explorate cognitis, mire flu&tuant: Ambrofius ibi vertit. quod 
in praefentia occurrit , bene agere , aequo animo ferre: Benedictus 
noftrum illud , τὸ παρὸν εὖ Séuevos, praefentibus contentus, pa- 
rum ipfe fcilicet contentus verfione Mori minime poftponen- 
da , praefentibus bene compofitis. Utrumque proverbium Eraf- 
mus explicuit , Praefentem fortunam boni confulere , Quod adeft 
aequi bonique facere: tum porro, "Admonet , inquit, adagium, ne 
πος alienarum rerum cupiditate maceremus , fed quaecunque contigit 
| fors, eam velut optimam ampletlamur. Nec nihil, neque omnia 
dixerunt : altior enim quaedam poteftas eo proverbio conti- 
netur, cuius vis & ratio a formula loquendi perípe&ta pen- 
det, Εὖ σοιξῖν non aliter hic eft capiendum , quam in εὖ ποιεῖν 
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τὰ προστεταγμένα" atque adeo τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν fignificabit, 
res praefentes, δ᾽ quodcunque fuerit oblatum, lucro apponere, inque 
rem fuam convertere. Expende modo Platonis locum, ubi non 
infulíe Ficinus, ut eo, quod adeft, pro viribus bene utar, ipfam dif- 
pütationis feriem huic virtuti fuffragari comperies. Athe- 
naeus XII, P. 544 B. Ariftippum refert é ἑνὶ μόνῳ τὸ ἀγαθὸν κρί- 
νειν τῷ παρόντι, ut qui exittimaret, nihil ad fe pertinere 75 &- 
πολελαυχέναι καὶ τὸ ἀπολαύσειν, τὸ μὲν ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὃν, τὸ δὲ οὔ-. 
ero xdi ἄδηλον" ὁποῖον καὶ οἱ τρυφῶντες πάσχουσι τὸ παρὸν εὖ 
στοιεῖν ἀξιοῦντες" omnium rerum aliarum fecuris e[fe gnaviter uten- 
dum prae[entibus delicus (latuentes: nam ex Dalecampio nequid- 
quam veram horum fententiam exquiras. In hac fchola Ho- 
ratius eruditus monuit: Quid fit futurum; cras, fuge quaerere ; & 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro Appone — neque alia dote 
magis Ariftippus Dionyfio placuit, ceter ifque fuit praelatus, 
quam quod íciret, ut ait Diog. L. iL, 65, ἁρμόσασθαι καὶ τό- 
πῳ καὶ χρόνῳ καὶ προσώπῳ, xe πᾶσαν περίστωσιν ἀρμμονίως, 
ὑποκρίνασθαι es ἀεὶ Τὸ προσπεσὸν εὖ ὑ διατιθέμενος. Deinde εὖ 
ϑέσσαι “Τὸ παρὰν fimilem in modum dicitur, ut in Hefiodo ὁ Oi- 
χόν τ᾽ e9Séc321,id eft, interprete Mofchopulo, τὸν ἑαυτοῦ c οἶκον, 
XA S διοικῆσαι" in Platone Πολ. IV, p. 647 A. τὰ οἰκεῖα εὖ 
δέμενον, καὶ ἄρξαντα αὐτὸν ξαυτοῦ καὶ κοσμύσωντω &c. Sic 
Thucydid. VIIL, 84, τὸν πόλεμον εὖ 3éeS21 IV, $9, τὰ ἰδέα 
ἕκαστοι εὖ δριμέα δὴ ϑέσσαι δε, quod rarius eft nota- 
tumque a Schol. omiffo εὖ L, 25 , ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο Siéa Sat τὸ 
zrapór' unde manifeftum eft, male. fyllaba minus apud Proco- 
pium legi Vandal. L, p. 102, οἱ Βαν δίλοι ἐν ἀπόρῳ εἶχον Ség ut 
75 παρόν. Ut autem, quam late locutionis ufus pateat , intel- 
ligi poffit, addam pauca diverfi generis exempla: Sophocl. El. 
V. 1439. Nur τὰ πρὶν εὖ ϑέμενοι. Oed. Tyr. v. 641, — μεθ᾿ ἧς 
(ἸἸοκάστης) Τὺ νῦν παρεστὼς νεῖκος εὖ ϑέσϑαι χρεών. Dionyf. 
El. apud Athen. XV, p. 669 E. ΞΣυμπόσιον κοσμῶν, καὶ τὸ σὸν 
εὖ δέμενος, id eft, Convivium hilarans, tuique partibus egregie fun- 
&us; quodnon feciti interpres Dalecampius. Aeque folet ufur- 
pari xaAos σέσϑαι , ut in illo Sophoclis apud Stob. pag. 54, 
Ταῦτ’ ἐστὶν ἀλγιστ᾽, ἂν παρὸν ϑδέσϑαι καλὼς Αὐτός τις αὑτῷ 
Tiv βλαβὴν προσδῇ φέρων’ neque minus in ipfo proverbio; 
Cratini locum ex Pylaea promüt Suidas, quem planius atque 
ab Eraímo, &, qui veftigia fummi popularis preffit, Gatake-- 
ro fuit fa&um , reftitui pofíe arbitror :" Avd gas σοφοὺς δὲ (vel 
γέ utraeque particulae i in citandis verfibus vulgo folent ab 
antiquis omitti) χρὴ τὺ παρὸν πρᾶγμ᾽ ὡς καλῶς Ἐς δύναμιν, 
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SécSa1 — Atticae proprietatis ignoratio in ὡς καλῶς ἐς δύνα- 
- uir, ut alio mentem converterent, doctiffimos homines indu- 
xit. Achill. Tat. V, p. 303, ᾿Αλλ᾽ ἐστίν σοι, ἔφη, καὶ τὰ παρόν- 
τα ϑέσϑαι καλῶς, καὶ ἐλεῆσαι ψυχὴν ἐπί σοι φλεγομένην. Al- 
terum adhibuit Ariftid. T. III, p. 6o B. gubernator non tora, 
quam percepit , artis nauticae (cientia ratem fervat, ἀλλ᾽ οἷς 
εὖ τίθεται To παρόν. Ergo duplex fere poteftas, quam ramen 
caufa nonnunquam variat, in hoc adagio refidet ; prima, quod 
in manibus efl, follerter dextreque curare adminiftrare ; ; fapienter 
rebus praefentibus utendo commodis fuis confulere: quomodo po- 
nitur etiam εὖ J'ieríte Sau, velut in Appian. de B. Mithr. pag. 
175 E. τὸ σφέτερον εὖ diu Tilea Sent, καὶ τοῦ γενησομένου καλῶς 
τεχμαίρεσσαι. Zofimus formam verbi mutans, quae venia re- 
centioribus eft danda , 1, p. 12, Ulpianum defcribit τὸ παρὸν 
εὖ διαθεῖναι, τὸ μέλλον εὐστόχ ὡς συνιδεῖν δυνατόν" & Suidas 
in Anatolio, προσῆν δὲ αὐτῷ καὶ τὸ μὴ φείδεσϑαι χρημάτων τὸ 
σπαρὺν διαθεῖναι ἐσπουδακότι" altera, fí quid tentatum fecus ccci- 
derit. arte. corrigere , fortunamque. finiflram induftria fublevare ; 
quemadmodum homines prudentes folent, aleatores callidos 
imitati ex praecepto Micionis Terentiani in Adelph. A. IV, 
Sc. VII, 22. Haec autem fimilitudo cum non raro a veteribus 
ufurpetur, Valefio perfuafit, ut rationem proverbii a teffera- 
rum iactu repeteret, compararetque Callorum, δὲ fervir biéz 
de {4 chance àn Not. Mauflaci ad Harpocr. p. 221, feníu qui- 
dem ex aliqua parte opportuno , fed origine nimis in angu- 
ftum redacta. Ut ergo quin nofter ille modus explicandi fit ad 
Graecae linguae ingenium accommodatior , minime dubito, 
fic tamen nullus ditliteor, ita proverbium hoc faepe pofuifle 
fcriptores antiquos, ut aperte ad tefferarum ludum cogitatio- 
nem referrent. Exemplo fint Sophoclis veríus, quos perpe- 
ram vir magnus Alexidi tribuit , apud Stob. pag. 570, v. 46, 
Στέργειν δὲ πτἀμπεσόντα. καὶ ϑέσϑαι “πρέπει Zogoy κυβευτὴν, 
ἀλλὰ μὴ στένειν τυχήν" ubi primum reftitui placet, x' εὖ 3é- 
$341 , quam emendationem non vereor, ne quis Critices pe- 
ritus noftris armis oppugnatum veniat: deinde στέργειν eft 
aequo animo ferre, aequi bonique facere, diverfum ab εὖ δέσϑαι. 
Sententiam egregiam elegantiffime vertit vir maximus in Flo- 
rileg. p. 456: Quod cafus offert, ponere ex ufu fuo, Non gemere for- 
tunam, aleatoris boni efl. Alter autem Tragici verfus apud He- 
fychium i in Κυβευτὴν loco valde multilato corruptus inveni- 
tur; in quo refingendo, quia , unde fumtus foret , ignorabat, 
Salmafius operam lufit, Porro quid Aefchyli loco clarius, in 
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Agam. v. 52, Τὰ δεσποτῶν γὰρ εὖ πεσόντα ϑήδομκαι Τρὶς SE no — 
λούσης τῆσδέ μοι qpuxToptes: audaciífima figura, quam cafti- 
gata Sophoclis maieftas fibi nunquam permififfet: in Scholia- - 
ite vero legendum εὐβολῆσαι pro εὐθυβολῆσαι. Sed metuo, ne 
quis in re tenui modum excedere me queratur. HEMsT. 

ead. ἰ. 3. Περὶ μυδὲν éczroud exec ) Plane nofter Tirefias 
cum Simonide fenfit, cuius erat praeceptum παίζειν ἐν τῷ 
βίῳ, καὶ περὶ μηδὲν ἁπλῶς σπουδάζειν. Vid. Theon. Progymn. —- 
p. 84. Mox autem κλειθρίω fi feneftra fit , clathratam intellige- 
re oportet. Κλειθρίδια dabit Evagrius H. E. L, 14: Πρὸς τῇ ópo- 
φῇ τοίνυν τῶν λεγομένων στοῶν κλειθρίδιω καθεστᾶσι"- Ξυρίδας 
ἔνιοι καλοῦσι; pauloque poft iterum κλειθρίδιον" ibi Langi & 
Chriftoghorfoni cancellos repudiat Valefius , & c/athros ma- 
vult vertere. In Onomaftico, KAeilpiz , rima : alii figaatius ia- 
nuae rimam interpretantur, ut monuit H. Steplianus in Th. L. 
Gr. nullo alio , quam hoc ipfo Luciani loco allato. Poffes fo- 
ramen ianuae vel ciftae pervium, in quod clavis immittitur, 
exponere: κλεῖθρον vocat Numenius in illa facetiflime narrata 
Lacydae hiftoria , quae delufum philofophum ad ἀχαταλης 
ψίαν adegit , apud Eufeb. Eja. Προσ. lib. ΧΙΝ, τὸν δακτύ- — 
240y κατεκύλιε διὰ τοῦ κλείθρου" & faepius in proximis: óziw — 
vocavit Diogen. L. IV, $9. Κλειθρίον paulo divería poteftate 
reperies in Heron. Autom. p. 251, 262. HEMST. 

ead. ἰ. Y4. Κατ᾽ ᾿Ασφοδελὸν ^.) Homer. Odyff. A. BROD. 

Pag. 28. l. ς. Τὸ ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου) Vide Th. Reinef. ad In- 
fcript. Cl. I, n. 243. HEMsT. 

ead. l. 6. Ka ép? ovra) Ad inferos.migrant. BROD. 

ead. l. το. Asf2d'eíz) Lebadia Boeotiae eft oppidum , ubi 


Trophonius dát refponfa. BRop. 


in Schol. col. 2. l. 1. Ἀἰνίττεται δὲ) Pro δὲ Solanus fcripfit 
71, quod an Κ΄. Codici debeatur, ignoro: praetuli vulgatum. 
In fequentibus aut μαντειῶν, aut, quod potius habeo , leges 
pvrelors. HEMST. 
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Pag. 29. ἰ. 2. EIIIZKOIIOYNTEZ) Habes iam elegantiffi- — 
mum & omnibus fuis numeris abfolutiffimum Luciani hoc in 
genere opus ; in quo quod reprehendas nihil eft : adeo omnia 
exacta, & cum urbanitate fumma coniuncta feveritas: nulla 
licentiae vel minimae macula , fed caftiffuima omnia; ut hunc 
fanctiffimo cuique adolefcenti tuto in manus tradas , unde 
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- mon ingenium modo, fed & mores abfque periculo excolat 
» etque ornet. SOLAN. 
ead. l. ς. Ἐς τὴν παροῦσιν i4.) Miror, ita fcripfiffe Lucia- 
num. SoLaN. Fidem diftin&tionis cunctis edd. nixae δεῦρο ἀνε- 
- Aliiuüas εἰς τὴν παροῦσαν ἡμέραν, interpretes violare religioni 
duxerunt, vertentes, in hanc lucém afcendi(ii : quafi idem hic di- 
ceretur, quod paulo poft, ἀνελήλυθα ἐς τὸ φώς. Ego iunctis ἐς 
qi παροῦσαν ἡμέραν οὐ πάνυ εἰωθὼς &c. eum in modum ratio- 
ni linguae Graecae fatisfeciffe me puto , ut nulla amplius fu- 
perít caufa, cur miretur Solanus, ita (cripfiffe Lucian. HEMsT, 
ead. [. 11.0 Θέττ. ἐκ. νεανίσκος) Prorefilaus, de quo fupra 
jn Νεχρικοῖς Lucianus. Bnop. Intelligit Protefilaum , cuius 
dialogum vide cum Plutone ὃς Proferpina. CLER. Protefilaus. 
Vide fupra N. A. XXIII. SorAN. 
ead. ἰ. τα. Νειπόνεως) In bonam partem accipitur, impetra- 
'to commeatu: alioqui crimen erat Aeróreo *yíveg3ai, quod 
actione λειποναυτίου perequebantur: Poll. Vl, 154, ubi Cod. 
Pal. λιποναυτίου" Vlil, 42. Hetych. Λυπόνεως, ὃ τὴν ναῦν ἀπο- 
λελουτώς" ita Herculem, qui, ut amiffum Hylan inveftigaret, 
Argo navim fociofque deferuerat, — ἥρωες ἐκερτύμεον λιπο- 
γωύτων Theocrit, Eid. XIII, 73. HEMsrT. 
Pag. 30.1. 1. Ξεναγήσεις) Meminit Mofchopul. 'ExA.'A.'0. 
àn Eezynsor. Deductus ad limpidum lHiffi lumen , illamque 
nobiliffimae platani umbram Socrates, «5:772. σοὶ, inquit, é£e- 
ψάγηται, ὦ φίλε Φαῖδρε' tum Phaedrus: ZU dé ye, ὦ ϑαυμάσιε, 
ἀτοπώτατός τις φαίνῃ" ἀτεχνῶς γὰρ, ὃ λέγεις, ξεναγ οὐμένῳ 
Ivi καὶ οὐκ ἐπιχωρίῳ ξοικας. Plato Phaedr. p. 1211 E. HEMsT. 
- ead.l.4. Τῷ 4ve Aii) Quia, ut fupra vifum eft, & inferis 
fuus Iuppiter eft. Sor aw. 
— ead. 1. 5. Ὅλον ὑμέτερον) V'effrum prorfus: nam Mercurius, 
Claudiano tefte, cosmune efl profundis ac fuperis numen, ac ius 
per linen utrumque folus habet: BROD. 
ead. 1.7. Ῥίψη κἀμὲ τεταγὼς) Homer. Il. B. BROD. 
- ibid. Kass) An y 242i; GUYET. 
ibid. Tera/yov) Sic recte ex Homero ipfo emendatum a Be- 
nedi&to eft: in reliquis enim legebatur τεταγώς. SOLAN. Re- 
liqui 7725/2, quoniam vet. le&ionis indicium videbatur: 
Certe τεταγὼς participium proniore curíu manat a τέτα γα, 
quam opero(us ille Grammaticorum Aoriíftus 2 τετα γὼν ab 
éra'yor ideo mihi perquam verifimile fit , Ícripturam tam fa- 
cilem in membranis quibufdam antiquis exítitiffe. Hgwsr. 
ibid. 'Aar τοῦ ϑεσπεσίου βηλου) Mofellanus, e fumo coelo : 
Lucian. Vol. 111, . Aa 


, 
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Benedictus, e magno coelo. Pater, facro limine. GRON. Vertit 
Benedictus, Fereor, ne me cunctantem , caligint addi&um, veflrum 
finat e[fe totum: vel quemadmodum nuper Vulcanum, ita €& me cor- 
repto pede, e magno deiiciat coelo. Elegantius & verius haec ulti- 
ma vertit I. Fr. Gronovius (ut ex indicio εὐγενεστάτου filii 
diícimus) a facro limine, quam vulgati interpretes, e fumrmo coe- 
Jo, e magno coelo. Defumtusautem hic locus ex Hoinero, apud 


quem ipfe Vulcanus ll? A, v. $90, narrat, quemadmodum fe- - 


cum egerit luppiter: Ἤδη γάρ με καὶ ἀλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι με- 
paa, , Pide ποδὸς τεταιγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο. Ubi Eu- 
ftathius, quid fit βηλὺς, exponit: Βηλὺὸς δὲ συνήθως, ὃ τῆς oi- 
κίας βατὴρ, παρὰ τὸ βαίνεσξεαι. ὡς καὶ οὐδὸς, παρὰ τὸ ὁδεύεσξαι. 
ὅθεν καὶ τόποι ἀβέβηλοι μὲν, οἱ βατοὶ καὶ τοῖς τυχ οὔσι. Hisnon 
diffimilia repetit idem commentator ad Il. O, v. 23. Ceterum 
di&ionem hanc Homericam,quaille deiectum de coelo memo- 
rat Vulcanum a Iove, acutifiime tranftulit Menagius in epi- 
gramma de Lánoio , qui plurimos a Pontificiis pro Divis cul- 
tos nunquam fuiffe contenderat: Toy Aavvcicy ὁρᾷς, ὃς συρφε- 
zy Οὐρανιώνων "Dile, ποδὸς τεταγὼν ἀπὺ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο. 
Vide Απεὶ- baillet T. Il, p. 216. IENS. 

ead. l. το. Ἄλλως πλανώμενον) Ariftoph. Avib.v. 3, Tí, à 
“τόνηρ᾽, ἄνω κάτω πλανύττομεν: ᾿Απολούμεθ᾽ aos τὴν ódoy 


“προφορουμένω" Ariftid. T. ILL, p. «11 B. περιέρχονται δὲ ἄλλως, 


Bene notat Etymol. p. 68 , ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀντὶ τοῦ μάτην 
ἐχρῶντο οἱ ᾿Αττικοὶ τῷ ἄλλως. "Ἄλλως πονεῖν, id eft, ματαίως, 
ut Schol. apud Thucydid. IV, 46. Euripid. Heracl. v. 704. 
ἄλλως ἔχ εἰν πόνους Hel. v.713. HEMST. : 
ead. l. 31. Καὶ ξύμπλους καὶ συνδιώτορος ὧν) Difficile dictu 
eft, unde Palmerius de Mofellano fic fufpicetur, ut audimus, 
fingens vocem & a terminatione vocabuli editi remotam , & 
a Graecia alienam. Nec felicior eft in emendatione fua pro- 
ponenda, quidquid ille non dubitare fe fic legendum efle pro- 
dat. Quam facili negotio fanari omnia poflunt! Legendum 
enim καὶ συνδιάκτορος, Eius vocis primitivum habes in Pféu- 
domante: Πυθαγόρην πολέμων τε διάκτορον ἐσδλὸν ἀοιδόν. [Π 


Dialogo Mercurii & Maiae pro eo dicit συνδιωα πράττειν" ἀλλ᾽ 


ἔτι καὶ νεκρικὰ συνδιαπράττειν μεμερισμένον. Imperite mox 
fecuta eft haec editio diftin&ctionem aliorum , ἢ εἰ zivz λάλον 
γεκρὸν εὕροις ἐκείνῳ, παρ᾽ ὅλον τὸν πλοὺν διαλέγῃ , cum diflin- 
gui debeat ἢ εἴτινα λώλον νεκρὸν εὕροις, ἐκείνῳ παρ᾽ ὅλον &c. ut 
bene verfiones videntur advertiíle. GRON. ! 

iid, Συνδιάτορος) Haec vox συνδιάτορος olet mendum: ita 
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autem eam interpreratur Mofellanus: noffrae reip. ex parte ἰεσα- 
tus: & fic videtur legiff? συνδιαίτωρ, quae vox etiam alibi for- 
te non invenitur, fed quae melius a συνδιαιτῶμοι formatur, 
quam συνδιώτορος, vel συνδιαίτορος,, & .idem valeret , quod 
συνδιαιτητὴς, id eft, convi&for, contubernalis , vel etianf'arziter 
fimul cum alio ; nec dubito fic efle legendum, fcilicet συνδιαί- 
qoe vel συνδιαιτήτης. PALM. Simplex 4 i&xTopos eft epithetum 
Mercurii apud Homerum freauens, quod Grammatici putant 
dedu&um a ToU διάγ εἰν τὰς ἀγγελίας, a nuntiis ferendis. 
Vide Euftath. ad Homer. ed. Rom. p. 182 & 1593. Hic fefe 
ei coniungens Charon vocat evrd:&xTopov, non quod effet 
nuntius D'eorum, fed quia folebat una cum Mercurio διάγειν 
τοὺς νεκροὺς, tralicere mortuos. Quaead hunc locum habent eru- 
diti viri , plane funt inania. CLER. Ξυνδιάκτορος omnes , quas 
vidi. edd. Vir tamen doctiffimus (in 7. 3. credo, quam non 
coníului) cum leeiffet συνδιάτορος, emendare conatus eft: 
fru(tra ; genuina enim eft, quam exhibemus. Διάκτορος a mu- 
nere Mercurii epithetum apud Homerum frequens , ut Il. B, 
105, 6, 497, δὲ Od.E, 43. unde hic συνδηάκτορος, elufdem fa- 
miliae fervus : erat enim, ut apud Aefchylum audit Choéph. 
V. 165, Κηρυξ μέγιστε τῶν ἄνω τε καὶ κάτω. Spanhem. p. 169. 
. SorAN, Mercurium Homerus Hefiodufque διάκτορον ᾿Αργει- 
φόντην vocarunt: ratio nominis utriufque inter Grammati- 
€os , ut folet, non explorate conftat , aliis aliam originem af- 
fignantibus , quam quifque ad fuam de modo fabularum ex- 
plicandarum opinionem accommodare maxime conífuevit. Id 
quidem prorfus ineptum eft, atqueab analogiae legibus ab- 
horrens, quod διάκτορον dici volunt inferto 7 quaft διάτορον, 
olov διατόρως καὶ σαφῶς διαλεγόμενον, vel, διάτορον καὶ σαφῆ 
χοτὰ τὸ λέγειν, ficut in Hefychio & Etymologo fcribendum 
eft: neque hoc omifit Cornut. de N. D. c. τό, διάκτορος κέ- 
χληται ἤτοι ἀπὸ TOU διάτορος εἶναι καὶ τρωνὸς δίς. Verum du- 
plex fententia potiffimum obtinuit, ab eiufdem verbi fonte, 
fed difpari du&u , vocem illam repetens : prima, quam pro- 
bandam exiftimo, διώκτορον interpretatur nuntium mandata per- 
ferentem πὸ τοῦ διάγειν τὰς ἀγγελίας" ficin Etymologo re- 
finge, διάγοντι τὰς ἀγγελίας τῶν 3eüv, ἀγγελιαφύρῳ. ex 
Schol. Homer. ad ll. Β, 103, ex illo viciffim in hoc ἀγγελίας 
pro ἐργασίας. Euftath. ad Od. I1, p. 1809, v. 35, ex vetuftis 


poétae enarratoribus : Ἑρμῆς γάρ φασι πρῶτος, οἷα κῆρυξ καὶ. 


διάκτορος, καθήρως τὰς ὁδούς. Altera tranfve&torem animarum , 
propterea quod Mercurius ψυχοπομπὸς umbras deducens A- 
Aaa 


D 
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cherontis etiam traie&tum procuret : infignis eft ad Hefiod. "E; 
καὶ Ἢ. v. 84, Procli locus, fed, ni fallor, truncatus , quem pro 
virili parte redintegrabo: ᾿Αργειφόντης δὲ ὕτοι ὁ ἀργος φόνου, 
ἢ ὃ ἀργῶς φαίνων" (nifi quis praeferendum ;cenfeat , ἐναργῶς 
φωνῶν) εἰρηνικὺς γὰρ ὃ xeos καὶ ἀφευδής" οἱ δὲ νεώτεροι, ὅτε 
"Apyyov ἐφόνευσε τὺν πανόπτην. Διάκτορον δὲ Νέσσος ὃ Χῖος ( hic 
tamen aliae vocis διάκτορος proprietates forte defunt, qui-- 
bus ultimo demum loco fuerit adie&tum, Νέσσος δὲ 6 Χῖος &c.) 
dm τοῦ διάγ εἰν τὰς τῶν τελευτώντων ψυχάς. Dubito, an D. 
Heinfius noftram emendationi fuae , quamvis eam pro mini- 
me dubia putabat , fuiflet praelaturus: εἰρηνικὸς certe vel in 
caducei gratiam , licet ἑρμηνευτικὸς in Tzetze reperiret , mu- 
tare non debuerat, nec pacis conciliandae gloriam hic Mercu- 
rio eripere: fed magis obftat Schol. Homer. ad Iliad. B , 104. 
Quinipfum διάκτορος a quibufdam eo fuit relatum ; & in He- 
fychio legas Διαχκτόρως, εἰρηνικῶς, five potius Διακτόρῳ, εἰρη- 
1x9. Neffi autem Chii, fic enim quam Νέσος malo , qui rarif- 
fimus apud veteres occurrit , mentionem etiam factam inve- 
niesa Diogen. L. IX , 58. Schol. Homer. MS. apud Ez. Spari- 
hem. ad Iulian. Caef. in Prob. Not. p. 74. idem etymon Ety- 
mologus confignavit: ἐπὶ τοῦ Ἕρμου φασι παρὰ τὸ κέαρ τῶν 
τετελευτηκότων κομίζειν" ἢ ὃ διάγων τὰς ψυχάς" τοῦ γὰρ 'Ep- 
μοῦ ἐπίθετον. Διώγειν vero , quod eft traücere, tranfvehere , de 
Charonte pofuit Ariftoph. Ran. v. 140, Ἐν πλοιειρίῳ τυντοὺ- 
voi σ᾽ ἀνὴρ γέρων Ναύτης διάξει δύ᾽ ὀβολὼ piesov λαβών" & 
commode Schol. Aefchyl. ad 'E. ἐπὶ 0. v. 864, νοιυστόλον ϑεω- 
píd& , quomodo cymbulam inferni portitoris Tragicus appel- 
laverat, exponit τὴν διάγγουσων τοὺς νεχρούς. Hanc poftremam 
interpretationem fecutus eft, pro tempore faltem, Lucianus, 
ut Mercurium iure Charon non tantum ξύμπλουν, fcd etiam 
ξυνδιάκτορον nuncuparet , quia fecum operam in traducendis. 
mortuorum umbris communem exercebat. HEMsT. * 
ead. l. 12. Καλῶς εἴχ εν) H. Stephan. App. de D. A. p. 142, 
de praeterito imperfecto agens , quod ut praefenti proximum, ita 
locum eius interdum obtinet , hoc etiam exemplum propofuit :: 
ubi tamen , inquit , dubirari queat , an εἶχ € pro ἔχει pofitum fit, 
Suam enim fignificationem retinere videri queat , quatenus Mercu- 
zrius hoc officium illi praeflare iam recufavit: perinde ac ft diceret y. 
INon debebas id officii mihi denegare: par enim erat te memini ffe &c.. 
Viciffrm autem , quatenus il'um rogare pergit , tanquam non omnino" 
rcpulfam pa[[us , videri queat hoc praeteritum imperfectum praefentis. 
fignificationem habere. Stephano folemne eft in levibus arguta-- 
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ri: omiffum ἂν, quod faepe fieri confuevit : καὶ μὴν καλῶς ei- 

ἐν ἂν, ὦ παῖ Μαίας, ἐκείνων γοῦν &c. Particula γοῦν eundem 
E. locum & u(um habet, quem $ 7 ὀλίγα γοῦν. Index fimilia 
plura (uppeditabit. HEMsT. 

ead. L. 14. Πρόσκωπον εἶναι!) Bene reftituerant Polluei I, os. 
Thucydidis exemplo 1, c. 12 , iungatur hicce Noftri locus , & 
alter $ 7, ναύτης ἀεὶ καὶ πρύσκωπος àv. HEMST. 

ibid. Ἐπὶ ToU καταστρ.) Non in Charoatis tantum cymba 
fuper tran[lris , mon fub tran(tris , dormiebant , fed & alibi , uti 
ex Euftathio docet Ca(aub. ad Theophr. Char. p. 538 , cuius 
textum etiam hinc emendat. SoLAw. If. Cafauboni notam ad 
Theophr. Char. c. XXI, p. 157, vellicaverat Theod. Marci- 
lius, vir, praefertim fi cum Cafaubono comparetur, haud ma- 
gni fane pretii , ad Per(. Sat. V, 146. ad eum eaim hominem 


maligne invidum fpe&at acrior utrobique viri fummi incre- 


atio. Synefius de fervo nequam in patriam navi deportando 
p. XXXII: πλείτω δὲ δεδεμένος ἐπὶ τοῦ καταστρώματος. μὴ 
γὰρ εἰς κοίλην ναῦν κατωβαίη. HEMST. 
in Schol. col.1. 1.3.0 τείνας) Exc. G. διατείνας καὶ τεινάξας. 
C. 4. καὶ τιν. SOLAN., Pror(us ita in P. fcriptum eft, ut in Exc. 
G. HrMsr. 
- ibid. l. 6. Ταραληλυθὼς ) Dedi παρακείμενος, quod Etymo- 
logus habet in Tere», ubi haec eadem totidem fere verbis 
leguntur: in ceteris exemplar Voffianum accurate fecutus 
fum, quod, etfi in fine rera yv praeferret, in fronte τεταγὼς 
fervabat: ibi tamen ex C. era àv annotavit Solan. HEMsT. 
- Pag. 31.1. 1." Ὥμους) Quia gymnafiorum praefes. SOLAN. 
ead. l. 2. AXXor νεκρὸν) Caftiga λώλον, ἐκείνῳ διαλέγῃ. BROD. 
ΔΛάλον) Secuti fumus, hoc quidem in loco, non veterum Codd. 
auGCoritatem , fed emendationem Benedicti certiffimam: in 
omnibus enim anteipfum editis vitiofe legebatur ἄλλον. Inter- 
pres tamen aut emendarat , aut in fuo codice recte fcriptum 
invenerat; vertit enim Joquacem : ut mirer, Bourdelotium , 
qui hanc verfionem una cum Graeco textu edi curavit, reti- 
nuiffe tamen ἄλλον, V ide fupra Mev. c. 18. SoLAN. 
ead. L. 3. Τὴν δικωπίαν ἕχκων) Meminerunt huius loci Laz. 
Bayf. de R. N. p. 609 B. Scheffer. de Mil. Nav. p. 67, & Diff. 
de Variat. Nav. pag. 773 F. Tan. Faber ad Ariítoph. Ecclef. v. 
1095, ubi δικωπεῖν, fed fenfu turpiculo translatum , occurrit. 
Δικωπίας $oérTety habet Schol. Thucydid ad IV, 67, modo ne 
legendum fit δικωπίᾳ. Δίκωπον σκάφος Charontis in Euripid. 
Alc. v. 232, & ἐλάτο, δικώπῳ v. 444. HEMST. 
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ibid. Δικωπίαν) Ob binos, opinor, remos; quod in cymbis — 


videre eft , praefertim nautarum fingulorum : nam unus tan- 
tum remigat duos trahens remos. G. 

ead. ἰ. 4. 'Egsnd iov) Immo, invitis libris omnibus , emenda, 
& meo periculo Ἑρμίδιον lege, ut apud Ariftoph. Pac. v. 381, 
923. Apud Suidam etiam corrupte legitur Ἑρμάδιον, de quo 
monuit iam doctiffimus editor Kufierus. SOLAN. 


ead. ἰ.ς. Περιήγησαι) V erbi poteítatem explicuimusad Dial.— 


Mort. XX, $1 pr. Nunc egregius accedat Bafilii locus Hom. 
VL in Hexaém. p. 50 B. Δεῦρο Jil ovv, ὥσπερ οἱ τοὺς ἀήθεις τῶν 
“ὄλεων τῆς χ eipos λαβόμενοι 7repriryouvzaA , οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τὰ κεχρυμμένα δαύματα ὑμᾶς τῆς μεγάλης ταύτης πόλεως 
ξεναγήσω. HEMST. 

ead. ἰ. 8. Καὶ διολιστιαίνουσι.) P. & 1. In aliis legitur pro his 
διολισδαίνοντες. SOLAN. 

ibid. Πάλιν ) Scribendum eft πάλαι, quod in verfione fecu- 


tus fum : nam illud πάλιν quomodo fententiae congruat, ne- — 


mo facile dixerit : nihil eft frequentius iflo ufu τοῦ πάλαι apud 
Ariftoph. ze δήπου λέγω, πάλαι κωτηγορουσα τυγχάνω 


&c. Aliud exemplum dedimus in Sexto p. 282 , unde pateat, - 


quam proclivis fit utriufque voculae permutatio. HEMST. 


ead. l. 13. Axéyd'uxoy) Κονδυλίζειν, firico acutoque articulo per» — 


cutere. Petron. VORST. 
ead. ἰ. 14. Tí γὰρ àv καὶ πάθη τις) Sic Themift, Or. VIIL, 
pag. 103 C. Tí οὖν ἂν πάθοιμεν pos. ἀνθρώπους οὕτω δυσκό- 
λους; VORST. ; 
ibid. πάθοι) Haec vox in L. & B. 2. recte habet ; in reliqvis 
pre z à» nota eft, ὃς tritiffima nhrafis. Vide, fi lubet, 
ial. Mort. XV, &in Tis. c. 39. & c*ilim. SorAN. 


, e 


legendum? quod exponit Hefychius ἀναφύσησιν, ἣν πρώτην 


in Schol. col. 2. l. 4. Γρόνθος ) Quid eít γρόνθος ; An y govboy E. 


μανθάνουσιν αὐληταὶ καὶ κιθαρισταί: Ita ut per γρύνθωνα expos. 
nat Scholiaftes κόνδυλον, quia ex i&tu five pugno, qui eft xor». — 
δυλος, oriatur in cute tumor, hoc eft, ἀναφύσησις. lENs. Vo-.— 
cabulum rarius & Graecae linguae communis initio Pate. Iu-.— 


nium in Ep. Polycarpi$ 2 , ἀποδιδόντες γρόνθον ἀντὶ γρόνθου, 


fefellerat : poftea didicit exemplis oblatisalibi quoque occur». 
rere. Schol. Homer. ad ll. B, 219, Achilles Therfitem spéya 
θῳ παίσας ἀναιρεῖ, plane ut Hercules Cyathum πλήξας «oye — 
dU?» ἀνεῖλεν apud Enarrat. Apoll. Rh. ad 1. 1212. Xeipz xpa«. — 
ταιὼν Quintus Calaber teftis a Scholiaíte parvo citatus vocat. — 


1,740. Solcinne eft Grammaticis avyj4iy & xord voor expoz 
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gere γρόνθον. Hefych. in Πυγμὴ, Πύκτας, Πύξ. Etymolog. in 
Πυγμκαίως τὸν “γρόνθον τῆς χειρός. Tzetz. ad Lycophr. v. 981, 
999. loann. Diacon. ad Hefiod. "Aer. v. 502, χονδυλίζοντες 
ἀλλήλους, ἤγουν τῷ γρόνθῳ βάλλοντες. Iudic. ΠῚ. 16, Aquila ὃς 
Symmachus γρόνθου παλαιστιαίου dederunt , ubi in Graecis 
& 'Theodotione fuit σπιθαμῆς" cuius admonitus fum ab egre- 
gio viro Io. lac. Wetftenio. Propius ad originem inferior ae- 
tas extrito v acceffit: videIo. Meur(. Cl. GB. & Du Cangium 
in Γρόθος. -Hefy chii γρόνθων ab eodem fonte derivatus inveni- 
tur etiam apud Poll. IV, 85, ficuti iampridem H. Stephanus 
obfervavit in Ind. Th. HzMsr. 

Pag.42.l. 3. Εἴτα ἐμὲ μὲν κηρύττεσϑαι δεήσει, καθάπερ ἀπο- 
dpávra ὑπὸ τοῦ Διὸς ) Infulfe Mofellanus: deinde & ipft mihi ve- 
rendum, ne interim tanquam transfugam luppiter me abdicet ; quaa 
legiffet ἀποκηρύττεσσαι. Verior igitur Benedictus; & adícri- 
püt pater, (quaft fugitivum per praeconem inve[liget. Vid. Petron. 
Moích. 'A. Κύσρις τὸν Ἔρωτα.) locum Petroni intelligens cap. 
$8: Jit non fervus publicus tam languide egit , fed raptam caupont 
harundinem fubter le&tum mittit , omniaque etiam foramina parietum: 


ferutatur &c. Alter locus eft Mofchi notus. Gn ox. 


ibid. Κηρύττεσδαι d. καθάπερ ἀποδράντα.) Mercurius apud 
Lucianum (aepe conditionem fervilem & agaofcit ὃς indigna- 
tur : eft aliquando, ut praeconis honoratiores partes gerat; ut 
in Βίων πράσει. Hic iple, ne tanquam fugitivus praeconis vo- 
ci fubiiciatur, metuit: nam fi fervus aufugiffet , aut res quae- 
cunque alia foret amiffa, ad praeconem ire moris erat, ὃς 
μήνυτρον commonftranti mancipium reducentive , vel inven- 
tori εὕρετρον pronuntiare. Curius Fortunat. p. 49: Cuius fer- 
vus fugerat, libello propofíto, vel per praeconem nuntians dixit, datu- 
rum fe« denarios mille ei » qui ad [e fervum perduxiff: t. Dion Chryf. 
Or. VIL, p. 123 D. Οὐκοῦν οὐδὲ κήρυκας ὠνίων, οὐδὲ κλοπῶν ü 
δρασμῶν μήνυτρα προτιθέντεις ἐν ὁδοῖς καὶ ἐν ἀγορᾷ φθεγγ ομέ- 
νους μετὰ πολλῆς ἐλευθερίως. Perfacete Stratonicus , ut erat 
homo iocorum plenus, apud Athen. VIIL, p. 450 A. cum ci- 
tharoedum fcite prooemium quoddam canentem audiviffet , 
reliqua vero non aeque commode peragentem , ἀναστὰς ἐκή- 
pue, t ὃς ἂν καταμηνύσῃ τὸν Tb προοίμιον d.GaV To, κιθαρῳδὸν, 
λήψεται χιλίοις δραχμάς. Exemplum eiufmodi praeconis ha-. 
besin Pétronii c. 97, ubi , qui hac de re fcripferint, multosin- 
dicavit Erhardus. HEMsT. 

ead. l, 4. Ὑπὸ τοῦ Διὸς &c.) Video in membranis Florenti- 
nis pro ὑπὸ τοῦ Διὸς aberudito quodam viro vs tatum ἀπὸ τοῦ: 

à 4 
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Διός. Sed id minime opus, cum ὑπὸ τοῦ Διὸς ad κηρύττεσσαις 
non ad ἀποδράντει,, fit referendum. Ceterum aliud quid, £«oi- 
ys δοκεῖν, hic latet. In anterioribus rogarat Mercurium Cha- 
ron, ut fibi omnia , quae in vivis eflent ac agerentur, often- 
deret. Mercurius caufatus , fibi tantum haud fuperefle otii, 
quippe cui uno die non amplius liceret agere apud fuperos , 
hanc autem rem non unius effe diei; verum fe amici cauía 
multum velle; non tamen fe omnia oftenfurum ; multos enim 
: ad id requiri annos: pergit in verbis Graece pofitis , Deinde 
ab Iove proclamari me oportebit tanquam fugitivum : te quoque ipfum 
id impediet , quo minus mortis munta. exfequaris , & impertum Plu-. 
zonis damno afficias , longo tempore nullos ducens mortuos : publica- 
rus quoque AAeacus indignabitur,ne obolum quidem lucrans. At quid. 
hoc? An ifla mora δὲ ceffatio ab impofito quotidiano munere 
prohibebit Charontem , Plutonis imperio damnum inferre? 
Neque enim vid&o , qui aliter haec Graeca, σὲ καὶ αὐτὸν κω- ὦ 
λύσει ἐνεργεῖν τὸ τοῦ σανώτου ἔργον, καὶ Twv Ελούτωνος ἀρχὴν 
ζημιοῦν, pofünt intelligi. At contrarium profeGo erat eventu- 
rum: fcilicet vel maximum erat Plutonis regno damnum illa- 
turus, qui tam longo tempore nullos ducturus eflet mortu 
An excidit particula os, legendumque? σὲ δὲ xal αὐτὸν κωλύ- 
σει ἐνεργ εἶν τὰ τοῦ πανώτου ἔργει. ὡς καὶ τὸν Πλούτωνος ἀρχὴν 
ζημιοῦν, ut damrio ctiam affzéturus fis P Iutonis imperium. Videtur 
id maxime vero fimile. Ies. 

ead. l. 5. Καὶ τὴν Ela. à. ζημιοῦν) lenfius excidiffe putat ὡς, 
& legendum os zai &c. Verum eiufmodi incuriam apud opti-. 
inos quofque (criptores interdum reperias : neque ea, ut opi- 
nor, vitio iis vertenda, fi, ut hoc in loco, fenfus facilis ὅς 
apertus leCtorem decipi non patiatur. In aliis , ubi errandi pe- 
riculum eft, culpandi. SoLAN. Reticere aliquando in uno ora- 
tionis membro verbum , quod in altero vel aperte, vel impe- 
ditius fit expreffum , non infrequens eft: hoc ergo, quod ad 
implendam fententiam ex proximo arceffi debet , fi poteftatis. 
fuerir eiufdem , vix ullam habet difficultatem : fin requiratur 
diverfae, vel etiam contrariae, longe maiorem. Hic in prima: 
parte pofitum κωλύσει repeti nom poteft in fequenti; fed ex 
co formandum eft aliud illius membri fententiae conveniens 
“σοιήσει, ἀνωγκάσει. aut fimile quiddam τῷ κωλύσει contra- 
rium, Eum in modum huic loco reéte fuppetias tulit Latina- 
rum elegantiarum non mediocriter peritus Th. Wopken.. 
Le&.Tull. L c. 8, pag. 498, comparans Pauli Iad Timoth. IV, 
3. κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχ eaa βρωμώτων, quod intelligi 


Es 
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volunt, κωλυόντων yaus εἶν, xeAsuüvrov δὲ ἀπ. (p. Vide ma- 
gnum Grotium , qui ex Phaedro protulit, Nec vero dimitti , ve- 
rum cruciari i fame 1V, 17. Liv. XXXVI, 17: Rex — condidit fe 
intra rupes ; ne ante fauces quidem faltus , ut quondam Lacedaemo- 
nios fama e[L, fed intra penitus retratüs caftris : ubi in priore par- 
te fupplendum efle pofitis , nam retraétis ibi locum non habe- 
re, monuit eruditifT. Dukerus ad Flor. Il, 7, pag. 361, quem 
adire operae eft pretium. Alia de hoc genere follerti(fime per- 
tractavit L Fr. Gronovius Obf. IV, 2, p. 26, 27. HEMST. 
ead. 1. 13. Σὺ δὲ — δυνατὸν iiv) An cuiquam haec placeant, 

neício: mihi certe medica manu indigere videntur. Lego ita- 
que σοὶ δὲ, vel, δυνατὸς ἧς" fed prius magis placet; (& ita 
emendatie virum aliquem do&um in margine fui libri video. 
SOLAN. Noninativum tueri licet , fi flatuas abfolutum : de re 
wero , vel , ad te quod attinet , ff potc[las tibl foret in coelum afcen- 
dendi. Ufitata Graecis ftru&turae forma, quam nec Attici re- 
fugiunt. Ifocr. Panath. p. 257. Ai μὲν οὖν αἰτίαι — διὰ ax pos 
qépuy μὲν αὐτὰς d naar, αὐταὶ δ᾽ οὖν ἦσαν. Philoftr. de V. S. 
Il, p. 555, v. 31, n μεσύγειος δὲ --- ὑγιαίνει αὐτοῖς à φωνή. He- 
liodor. lI, p.2,'0 δὲ αἰγιωλὺς, μεστὸ, πάντα σωμώτων νεοσφα- 
γῶν. Aelianus, quippe compofitus ad fophifticam normam , 
nullo alio loquendi more aeque delectatur , quod obfervant 
docti Commentatores ad V. H. IT, 11. Neque tamen difliteor, 


— "arridere mihi σοὶ δέ. Novit Plato non tantum ἄκραν τὴν οὐρά- 


γιον ἀψίδα,, ὃς τὸ τοῦ οὐρανοῦ νῶτον, fed etiam coeli περιωπὴν, 


᾿ unde profpe&us in omnes terras pateat : in Polit. pag. 558 C. 


τότε δὴ τοῦ παντὸς ὁ μὲν κυβερνήτης — eis τὴν αὑτοῦ περιωπὴν 
ἀπέστη. Hicille fummus coeli vertex , quem Tuppiter tenet , fupra 


- nubila fupraque ventos fedens in luce perpetua , ut ait Claud. Ma- 


mertin. Genethl. Maximian. cap. 14. fed idem quae fcripfit in 
Grat. AG. pro Conful. cap. 10, huc tam belle congruunt , ut 
praetereunda non videantur: Si quis mortalium in aliquam coe- 
leflem [peculam nube fublatus , paulo ante vidiffet moefla omnia — 
ls ff nunc in illud idem editum reponatur, ac de[piciat cun&la laetan- 
tia &c. Poétis nota fuit — interior coeli qua femita lucet Dís tan- 
tum , € cunétas iuxta videt ardua terras: Stat. Th. IX , 641. Eft 
autem περιωπὴ quodvis cacumen & editior locus , , etiam 
montium, unde longe lateque profpici poffit : apud Philoftr. 
de V. S. Ii, P- 553» ἐκ περιωπῆς τοῦ Παρνάσσου" idque ipfum 
ἐκ περιωπῆς proverbii ferme locum tenet: ἐκ περιωπῆς ἄπο- 
σκοπεῖσδαι Synef. p.22 C. Καλώ γὰρ ἅπαντες ὥσπερ ἐξ ἀπό- 
στοῦ τινὸς καὶ μεσωιτάτης περιωπῆς μεγάλῳ καὶ ὑψηλῷ κῃ- 
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ρύγμωτι. Gregorius Nazianzenus initio Stelit. T. HEMSTERH; 

Pag. 35. l. 1. Εἰδώλοις) Eid vA2 hoc loco pro umbris defun- 
&orum fumuntur. Id Virgilius per vocem imago expreffit Ae- 
neid. IV, 654: Et nunc magna mei fub terras ibit imago. PALM. 

ead. l. 7. Ἔνδοῦναι ὀλίγον τοῦ 7r.) Virgil. Aen. V, 830, Una 
omnes fecere pedem ,. e. extenderunt funes veli, ut re&e enar- 
rat interpres. Ufurpat iterum eandem aut fimilem vocem 1e. 
B, ς. 45, & Z. Tp. C. 47. SOLAN. 

ibid. Tov ποδὸς) Pedis , id eft, funis, quo tenditur velum. 
BRop. Lapogogia. Una omnes fecere pedem, Maro &c. Eft enim | 
μεταφορικῶς pes ἱστίου, ut εὐνὴ ancora dicitur. “ποοτα fun 
dabat naves. G. — [τὰ defcripfit Solanus: la Pogogia vocem 
Italicam credo; de qua tamen nihil mihi conftat. L. Bayfio 
non latuit hic locus de R. N. pag. 619 B. eundem adhibuit La. 
Cerda ad Virgil. Aen. V, 830, muitos, qui de pedibus veli: 
fcripferint , recenfens: verior tamen eft , quam eius, Brodaei. 
fententia ad Anthol. IL, p. 208. Ποδωτὰ λίγα Lycophroni v. 
1015, ubi vide, fi tanti eft, Meurfium & Potterum. HEMsT. 
Achilles Statius ad Catulli Phafelum annotavit , Lufitanos la 
Poia vocare pedem veli. Hoc ex altero contractum. IDEM ἐπ. 
"Addendis. 

in Schol. col. 2.1.1. Τῷ πνέοντι ) Nimirum ita fcriptum fue- 
ratin vetuftis membranis: ὃ πνέων, fcilicet ἄνεμος, ut alibi No-- 
fter τὴν σνέουσαν dixit. HEMST. ; 

Pag. 34. l. 5. Τοὺς ᾿Αλωέως υἱέας) Homer. Odylf. Δ. BROD. 
Vide D. Hoeíchel. ad Origen. in Celf. IV , p. 174, qui utitur: 
hoc loco. Celfus ibi perquam ridicule dicitur exiftimaffe, Mo-- 
fem , cum turris ad coelum educendae hiftoriam exponebat , 
παραφθείραντα τὸ, περὶ τῶν Ἀλωαδῶν ἱστορούμενα τοιαῦτα T 6- 
"οὶ τοῦ πύργου ἀναγεγραφένωι" calumniae depulfio facilis ex 
temporum ratione: fed quod Origenes opinatur neminem: 
τὰ περὶ TOV ᾿Αλωέως πρὸ Ὁμήρου εἰρηκέναι, neutiquam proba- 
verim. Ante Celfum autem iam diu homines exfhtifle impios, 
& de numeco quidem Iudaeorum, qui narrationes Mofis de- 
firucla turri, Homeri de exaggeratis ad coelum. montibus. 
eum in finem inter fe compararint, ut pro fabulis utraíque: 
peraeque habendas effe evincerent , oftendit Philo Iud. Περὶ, 
Ξυγχ. Διαλ. pag. 320 C. Εἷς μὲν οὖν ἐστιν (μῦθος) 6 ἐοικὼς τῷ. 
συντεθέντι ἐπὶ τῶν ᾿Αλωαδῶν, οὺς ὃ μέγιστος καὶ δοκιμώτατος, 
τῶν ποιητῶν Ὅμηρος διανοηθῆναί φησι τρία τὰ περιμήκιστω τῶν, 
ὀρὼν ἐπιφορήσωι καὶ ἐπιχὥσαι. ReCte quidem ut Philo J'usvons. 
θῆναι, ic & Lucianus ἐθελῆσαι ἐπιθεῖναι" nam qui revera more: 
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tes eos montibus involviffe fcripferunt, ab Homero neício 
quo iure diffentiunt ; fiquidem magnus poéta nihil aliud , 
quam tam arduae rei & incredibilis aggrediundae confilium 
 voluntatemque indicet: ideo T'hemillius ero qavrí cu uto, 
καὶ ἀλλόκοτα, ὑρῶν τινάς ἐποικοδομήσεις καὶ ἀναβαθμοὺς εἰς 
οὐρανοὺς vocat Orat. IL, p. $6 B. fatis erat immanibus pueris 
pro tenera aetate , quae vix nonum annum attingebat , Mar- 
rem conftrictum in vinculis habuiffe. Ace piurimum ap- 
pellantur : Stephanus ᾿Αλώϊον urbem effe Theffaliae tradit, ἣν 
ἔκτισαν οἱ Axe dd zi καθελόντες τοὺς Θρῴκας᾽ hic iam fabula 
remo:a tenue veteris hiftoriae veftigium apparet , quod ft 
- perfequi locus pateretur, in latius validiffimorum fratruni 
im perium nos deduceret. Miror Berkelium ibi notantem, nuí- 
quam 'AaAezdie fieri ab ᾿Αλωεὺς, nifi apud Stephanum: Hol- 
fteiiius etiam, num 'AAeeid'ai ; quin plures infolens forma per- 


. €ulit : ad (criptoris , qui Ariftotelem mentitur, de Mundo ifta 


verba p. 1, καθώσερ οἱ ἀνόητοί grove ἐπενόουν ᾿Αλωάδα!ι, verio- 
rem eile fcripruram Sylburgius obfervat 'AaeciZar idque 
ipfum iamdudum ante Nanfio fuerat vifum ad Nonni P. E. I. 
Vlil, 150. idem in Origene tentatum : neque diffitemur, 'A- 
λωείδας dediffe Apollodorum I, p. 29, pro quo non raro 'A- 
20id1 exarari folent. Utrumque ᾿Αλωώδαι ὃς ᾿Αλωϊδῶν Pin- 
dari Scholiaftes habet intra paucos verfus ad IT. A, 156. The- 
mift. p. 36, οἵους ἄδουσι τοὺς ᾿Αλωά as οἱ ποιητωί" fed pag. 79, 
ὅστις ἂν μὴ rra pingi τοὺς ᾿Αλωΐδας εἰς ἀποσληξίαν. Ego tamea 
ut in re comperta non vereor affirmare, multo faepius'AacZ- 
das, i quis inquirat, in veterum ícriptis repertum iri, quam 
᾿Αλωείδιως" adeo ut temeritatis abíolvi nequeat , qui morem 
Ícribendi receptiffimum ad formam patronymicorum , quae 
ab εὐς defcendunt, vulgatem redigere conetur. Atque etiam 
vix me contineo , quin credam ᾿Αλεάδαι vel ᾿Αλευά δ᾽αε titu- 
lum fabulae Sophocleae, de qua Cafaubon. ad Athen. VII, 4, 
δὲ Io. Meurfius, ubique corruptum effe, refingendumque ir 
᾿Αλωά d'a cui fufpicioni mirifice favent ver(us inde ab Aelia- 
no adducti de Anim. VIL, 39. nam ipía vel cerva, vel Diana 
in cervam mutata , quae caufam interitus Aloidis attulit , de- 
fignari videtur : drama vero fuiffe Satyricum , qui fuerit ha- 
rum rerum intelligens , facile mihi concedet. HEMsT. 
᾿ς &ad. 1. 8. Εἴτα τὸ Πήλιον ἐπ᾽ αὐτῇ ἱκανὴν ταύτην κλίμακες 
ἕξειν, οἰομένους καὶ πρόσβασιν ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ) Sic male diftin- 
&us in poftrema parte hic locus legitur, eriam in Aldina edi- 
tione, Interpunge autem , éiza τὺ Πήλιον ἐπ᾿ αὐτῇ" ἱκανὴν ταύ- 
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τὴν χλίμακα ἕξειν οἰομένους & c. Necaliter video diftingui in. — 
Fiorentina. Plana funt omnia: Zomerus poeta ait, duos loei 
filios , cum pueri etiamdum effent , olim flatuiffe radicitus evulfam ὦ 
Offam Olympo fuperimponere ; deinde & huic Pelion: idoneam hane — 
arbitrantes fe habituros effe fcalam , etiam ad in coelum afcenden- — 
dum. lENS. 

ead. l. 11. Νὼ δὲ) In Cod. Flor. νῦν δὲ, οὐ γὰρ ἐπὶ κακῷ τῷ 
ϑεῶν. BOURD. ᾿ 
ead. «τς. Δύ᾽ óvres) Hic δύ᾽ ὄντες prod ὄντες μόνον αἰξέμπι Σ΄ 

manife[liffnum efl; nquit H. Steph. App.ad Scr.de D. Α.Ρ.τὸς, 
additis e Luciano pluribus eiufmodi locis; in quibus equidem — 
quid opus fit ellipfi , nullus video, atque adeo lubens fequor - 
exactiffimum iudicium Dukeri ad Thucydid. IV, 92. HEMsT. — 
Pag. 35. ἰ. 2. Toiv βρεφυλλίοιν) Otum & Ephialtem intelligit — 
Lucianus. Adi citato nuper libro Homerum, ubi & hoc eft, — 
αὐτὸν ἐπ᾿ Οσσῃ Πήλιον εἰνοσίφυλλον. BROD. ᾿ 
ead. l. 6. Ἰδιώτης ) Ἰρπαγμς literarum , non ruflicus , ut habet 
interpres. CLER. à 24 
ead. l. 8. Οὕτω 5. συντιθεὶς ) Nihil eft hic, quod magnopere 
offendat : nefcio tamen quo pa&to magis blanditur, ἀμβατὸν 
ἐποίησε τὸν οὐρωνύν" οὕτω ῥαδίως συνετίθει τὰ ὄρη. lllud autem. — 
ἀπὸ δυοῖν στιχ oiv pro δυσὶ στίχ eis non aliter eft dictum, quam. — 
ero σμικρᾶς δαπάνης, ἀπὸ τροχ (Macs ἀνιμᾷν Theophr. H. Pl. 
IV, p. 76. ἀπὸ ῥαβδίου ciuxitec3at Strabo XVII, p. 1184 B... 
Vide Kufter. ad Ariftoph. Equ. v. 555. Duker. ad l'hucydid. 
VIII, 87. HEMsr. ; ὃ 
ead. ἰ. 12. Ὥς δια δέξοιτό ποτε αὐτὸν) Poftulare videtur le- — 
gitimus orationis curfus , ὡς δια δέξαιτό ποτε αὐτὸς ἐκεῖνον Τὸν 
Ατλανταὶ διαδέξαιτο, αἱ ἀναπαύσειεν' ἐὐτὸς vero concinnius — 
ad Herculem pertinebit , quam fi cumulate αὐτὸν ἐκεῖνον Toy — 
"Az^ayra Ícribatur. HEMST. 3 
Pag. 36. l. ς. Ἐξειργάσμεθα ) Veteres edd. ἐξειργασόμεθα. — 
B. 2. 8. & A. ἐξειργασάμεθα. Sed genuinum eft , quod repo- - 
fuimus. SoLAN. i 
Pag.37. l. 1. Τῶν κρανίων) An συντριβέντες τὸ κρανίον; pla- — 
cet. GUYET. e 
ead. 1. 7. Εἴγε καὶ ἰδεῖν Particula faepius eum in modum — 
poni folita , ut intelligendum aliquid relinquat: hic non diffi- 
culter explebis fententiam : conandum eft aliquid , € cum nonnul- 
lo periculo huc afcendendum , fiquidem, o Charon , perfpicere velis.— 
emnia. HEMST. ; 
- ibid. Οὐκ ἔνι) Non licet, BROD. 


IN CONTEMPLANTES. 58: 


ead. l. 9. Φείδου μὴ ) Benedict. Ne pedem in lubrico ponas : im- 
mo , ne parcas pedem in lubrico ponere. GU YET. 

in Schol. col. τ. |. 4. Τὰ γὰρ epos) Amft. ed. i γὰρ & ἐνέτρι- 
xL. τὴν A. quod ne Graecum quidem eft : utrumque recte lege- 
batur in libro Vofliano, confentiente Thoma Mag. in Ἔπαθον 
σὴν ψυχήν. HEMST. 

Pag. 58. 1. 1. λίμνην) Mare. BROD. 

ead. [. V4." Ovi γελῴην) Hic iterum ὅτι male coniungitur, ubi 
legitur, καὶ ἤρου με ὅτι γελῴην" fcribe 8 , τι. Et rogabas me, quid 
viderer. Plane fic in Florentina. Apud Homerum quoque Il. 
A , 64, illud ? , τί perperam coniungitur :^Os x' εἴποι, ὅτι τόσ- 
σον &y o eo Φοῖβος "Arón xov. Sed fcribe, Os x εἴποι 9, τι τόσ- 
σον &c. Qui dicat , quid (ob quam caufam ) adeo iratus fit 4pol- 
lo. Ita diftin&um hunc Homeri locum olim le&um fuiffe , li- 
queat ex Hefychio , non aliter haec verba referente; qui ipfe 
quoque una literula multatus eft ,"O , τι τόσον, διότι τοσοῦτον" 
lege ex Homero τόσσον. IENS. 

Pag. 59.1. 2. Ἐς τὴν ὑστεραίαν ) Haec in libris publicatis in- 
terpunctio fequentibus anneclit; nec di(Tentiunt interpretes: 
ego contra cenfui κληθεὶς εἰς τὴν ὑστεραίαν iungi oportere: 
huic ergo diftin&ioni verfio quoque refpondet. HEMsT. 

ead. |. 15." Oop εὖ γινώσκῃς) Homer. Il. E, 127. BROD. 

ead. ἰ. 16. XAP. Tí ἐστιν) Vereor, ne praeter Luciani vo- 
. luntatem Mercurii fermo fit intercifus: illi, quod nunc in- 
commode Charonti tribuitur, eft affignandum ; quid enim 
aptius, quam ut recitatis Homeri verficulis ftatim quaerat , 
τί ἐστιν ; ἤδη opas ; HEMST. 

Pag. 40. l. τ. Ὡς πρὸς ἐμὲ) Si mecum componatur. BROD. 

ead. l. 2. Vlpod'íd'agxé με} Quorfum fpe&et προδιδάσκειν, 
quidve Charon ante doceri velit , non capio ; quandoquidem 
acutiffimam aciem repente nactus nihil nunc aliud expetit , 
quam ut , quae in terris ab hominibus gerantur, fibi Mercu- 
rius demonítret , interrogantique fingula refpondeat. Videtur 
in προ nefcio quid haerere vitii. HEMST. 

ead. ἰ, 4. Ἀμελέτητον.) Scriptura optima, quam P. L. & ed. 
I. exhibent. Reliquae ἀμελῆ, quod fervari quidem forían po- 
tuerat, ut Miz3. c. 25. fed ne MSS. Codd. & Iuntinae aucto- 
ritatem fequi dubites, vide "Aa. cap. 18, & Παρασ. c. 60, ex 
quibus omnibus, quid iater has voces diícriminis fit, facile 
perfpicies. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 1,2. “Ὥσπερ τορύνην τινὰ ἐμβαλὼν τὴν τρίαιναν) Cum 
vertiffet Mofellanus, atque tridente velut unco quodam hamo inic- 
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clo, contraxit Benedictus, δ’ inizffo tridente tanquam quodam ἐκ. 
zo. Quod cui poteft placere? unde hamus iile? aut ad quam 
rem? An hamus facit ad turbanduin? An igaorat ullus, τορύνην 
paífim ab Grammaticis exponi κινητήριον τῆς χ ὕτρως ; quod & 
commodifüme ὃς facete ab ridiculo Luciano & Neptunum 
traducente in perfona Charontis videtur di&um , non fecus 
ac fi mare eflet eius olla culinaria. GRON. 

ead. 1l. 14. Τορύνην) Tudiculam. BROD. 

ibid. Tàs SvéAA«s) Sumta funt ex Od. E, 291 ; ubi pro— z4- 
cas δ᾽ ὀρόθυνεν ἀέλλας videri poterat legiffe Lucianus, ὀρόθυνς 
ιυέλλας" fed memoriter haec , verbis non annumeratis, citaf- 
fe Noflrum credo: quae etiam eft cauía , cur ópó6vre augmen- 
to fuo inftru&tum non repudiem. Nicetas Man. Coma. II , p. 
109, ὡς ἀχ ανεῖς ἀμπώτιδες καὶ σύρτεις, αἱ κύμα ὀρθὸν ἐπαι- 
"yíQouciv, εἰς τὰς μάχες ἔπωγκοῦντο καὶ ὠροθύγνοντο. HEMST. : 

ead. ἰ. το. ᾿Ορύθυνε ) Ex Homero emendavimus, quod in 
omnibus legebatur ὠρύθυνε. SOLAN. 

in Schol. l. τ. Togóvov) L. aegóvm: & ita legiffe Excerptorem . 
video. SoLAN. Non aliter in P. fed quid fibi velit Scholiattes, 
parumper obícurum eft. Non equidem improbavero tudicu- 
lam explicari εἶδος ξύλου στρογγύλου, quoniam talis in mate-- 
ria lignea figura fatis huicinftrumento conveniet : verum quo 
pertinet ii τὸ σκαμβὸν &c. quod ἧι τορύνην exponit, fcriben- 
dum porius fuerat i| τὶ σκαμβὸν £. Nunc paroemiae notae ver- - 
ba propemodum integra habes , Τὸ σκαμβὸν ξύλον οὐδέποτ᾽ üp- 
£y, ut apud Suidam legitur & Mich. Apo(tolium, vel , ut in 
App. Vatic. C. IfI, n. 100 , Τὸ σκαληνὸν (eum in modum re- 
fingo σκωλικὸν ) ξύλον οὐδέποτε ὀρθοῦται. Ideone haec addidit, 
ut in tudicula ligni arte nulla corrigendi, quale proverbio fe- 
rebatur, exemplum oftenderer? HEMST. 

Pag. 41. L4. Δὐτῇ Ξκύλλῃ καὶ X. καὶ K.) Id eft, cum ipfa 
Scylla & Charybdi &c. Gu ET. Charon indicaturus Mercu- 
rio , unde & ipfe multos memoria comprehentos habeat ver- 
fus Homericos, facetiffime narrat, eo, quo Homerum defun- 
&um traiiceret , tempore incidiffe gravem tempeítatem , Ho- 
merumque naufeabundum evomuifle plurima fuorum car- 
minum una cum Scylla , Charybdi & Cyclope. Ita fimplici- 
ter hic locus capiendus. Quid enim? Lubetné interpretem fe- 
qui vertentem , Naufeabundus ille ipfi Scyllae , & Charybdi , ὦ 
Cyclopi bonam carminum partem evomuit , ὃς ftatuere, Home- 
rum, ubi ἄνοστον πλοῦν navigaret, illuc , unde negant redire 
quemquam, tranfve&um effe fretum inter Siciliam & Italiam? 
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Quo quid pote infulfius? Non intellexit bonus Nofter, τὰ, 
᾿ ἀπύμεσε τῶν ῥαψῳδιῶν τὰς πολλὰς αὐτῇ EXÜNAM, καὶ Χαρύ- 
βδει. καὶ Κύκλωπι. eadem effe, ἃς σὺν αὐτῇ Ξκύλλῃ &c. quam 
praepofitionem faepe fubaudiendam relinquunt Graeci. [ΕΝ5. 

ead, [. 5. Ex τοσούτου ἐμέτου) Haec imago animo Luciani pri- 
mum non eft obiecta. Pi&tori Galatoni eam debuit, de quo fic 
loquitur Aelian.V. H. XIII, 22: Γαλώτων à ζωγράφος ἔγραψε 
σὸν μὲν Ὅμηρον εὐτὸν ἐμοῦντω, τοὺς δὲ ἄλλους ποιητὰς τὼ ἐμη- 
quem seva, ἀρυομένους. V ide interpretes ad hunc locum. CrrR. 

ead. ἰ. 8. Τίς γὰρ 4" ) Verfus ex Iliad. 3. BounD. 

ibid.'HUs τε. μέγας τε) Homer. Il. C, 226. BROD. 

in Schol. col. 1.1. 2. Te^& 70) Libuit hic relinquere le&ionem 
MS. Codicis, ut librarii appareret imperitia, qui non vidit 
hic effe nomen pictoris, neve in nos menda, quae tolli non 
potuere, coniicerentur. Legendum eft, ὅτι Γαλώτων, üt liquet 
ex Aeliano V. H. XIII, 22, ex quo lux huic loco haud dubia, 
qui viciffim Aelianum tuebitur adverfus eos, qui fruftra eum 
- emendare conati funt. CLER. Cum Clerico facio: longe alius 
eít Eladas vel Geladas Argivus, Phidiae praeceptor, de quo 
Perizonius cogitabat. Ceterum haec Scholiaftae verba iam 
fuerant a Fr. lunio in lucem prolata Catal. Artif. in Ga/ato. 
Vide praeftantifl. Fabricii B. G. 1, c. 7, $ τ. HEMsrT. 

ibid. 1.8. Z γὰρ καὶ στ' στά δι.) ErratScholiaftes. OGo fta- 
dia miliare conficiunt. SOLAN. Καὶ στ΄, quae deleri volebat So- 
lanus, intelligenda funt καὶ ἥμισυ" perfimilis eft ac paene ea- 
dem notae forma, qua Graeci dimidium fignificant. Facile 
Scholiaften erroris abfolvent , quae difputavit Dodwellus 
Diff. de Per. Anon. Eux. Mar. $ 4, s. HEMsT. 

ibid. l. 11. Φασὶ γὰρ &c.) In vicem peccatorum ed. À. qa. 
σὶν αὐτὸν — στύλον τροπίδιον — ἑταίρους τε — ὑπεξωγ εῖν ge- 
nuinas Voffii membranae le&iones reftituimus. Mox impref- 
fum fuit ὅτι καὶ τοῦ Qv &c. quod & a veteri lectione difcedit , 
δὲ ftru&turam legitimam violat. HEMsrT. 

ibid. col. 2. 1. 2. Ὕποβάντα) Strabo VI, pag. 263 A. ὑποδύν- 
74. SOLAN. 

ibid. I. 8. Κορμῷ μεγάλῳ) Adde ex Strabone ἐσφηνωμένῳ. 
SoLAN. . 

ibid. ἰ. τα. ᾿Αφύκτῳ ) Vitium V. ἀφύκῳ bene corre&tum fuit 
in ed. A. De ca(u Milonis breviter & fatis commode vetus in- 
terp.ad Ib. Ovid. v. 611. Milo Crotoniates fretus viribus fuis, 
quercum hiantem diducere conatus eft: fed cuneis exeuntibus 
in medio cona:u fubftitit praeda lupis. Propius etiam ad Scho- 
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liaftae noftri narrationem accedit Gell. N. A. XV, 16. Verum 
Euftathius ad Dionyf. Perieg. v. 369, dum concinnae brevita- 
tis fophifucum acumen affectat , paene ridiculus evafit : ἀπο- 
σφηνωθβεὶς δένδρω τὰς χεῖρας, ἐν τῷ τῆς οἰκείας ῥώμης πειρδ- 
9321 , σφιγκτῷ δανώτῳ τὸν βίον μετήλλαξε. HEMST. 

Pag. 42. ἰ. ς. Μηδὲ ξυνεὶς) Haec mihi non accommodatiffi- 
me videntur ad integram, quae praeceflit, fententiam refpon- 
dere: etiamfi mutes tempus ὑποσκελίσει., parum adiumenti , 
me iudice, contuleris. Forte orationis impeditae in ipfo Lu- 

iano haeret culpa: non enim aeque femper ftilus, quamvis at- 
tento, ad animi cogitata dilucide exponenda procedit. HEMST. 


ead. ἰ. 8. Tí οὖν.) Vide, quae notavimus ad pag. 157, l. 12. z 


Hzwsr. 
ead. l. 33. Epid «) Male ἐλπίδα. Bounp. Pulchre ἐμπίδα 
pro vulgato ἐλπίδα repofuit Bourdelotius, fed pro ὥπως, 
quod in editis eft, fcribendum ὅπως" οὐχ ὅπως eft nedum : ufus 
etiam eft in Prometheo & alibi. GRAEv. In 8. 2. quam fecu- 
tus videtur Bourdelotius, mendofe legebatur ἐλπίδα" at ἢ alias 
infpexiffet, rete , ut hic vides , legiflet. SOLAN. 
Pag. 43. l. 4. Ἐλασείοντι ἐπὶ ^.) Ingenio Luciani facetifli- 
mifque iocis ita delector, ut qui maxime; neque tamen eius 


dotes tam inepte admiror, ut, fi quid reprehenfione dignum - 


admiferit , excufandum putem. Sane mallem , quando hifto- 
rias veteres, quod faepe folet, attingit, examen accuratius 
maioremque curam adhibuiflet, & partam elegantiffimae ve- 
nuftatis laudem hoc quoque non vili titulo cumulaffet. Nu- 
per admodum Affyrios ait a Cyro devictos, expugnatamque 
efle Babylonem; nunc porro meditari Cyrum expeditionem 
in Lydiam, ut Croefum adoriatur, regnoque fpoliet. In his or- 
do rerum geftarum non conftat: nam quamlibet in hiftoria 
Cyri fcriptores antiqui difcrepent, huc tamen omnes fimul 


confpirant, prius aliquot annis , quam Babylon fuerit in po- 


teflatem redacta , Croe(um Lydofque fuccubuiffe. Si Xeno 
phon in hac caufa teftis idoneus placet, hoc, cum Cyrus ai- 
num aetatis ageret trigefimum , acciderit ; illud tribus admo- 


dum annis poft. Ab ea ratione non parum difcedit calculus | 


aliorum , qui Sardes captas ponunt in anno aetatis Cyri fe- 


cundo, vel quinto & quinquagefimo , Babylonem in primo - 


& fexagefimo. Utcunque ea lis fuerit decreta, quod nunc qui- 


dem ad nos nihil pertinet, illud certe pro comperto habendum 
eft, Lucianum , dum haec fcribebat, ad hiftoriae veram [8 τὶ 
riem animo fuifle minus attento: potuiflet alioqui , fi eam in 
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. euram paulo diligentius incubuiffet , & ingenio fimul fervire, 
δὲ rerum geítarum fidei. HEMsT. 
. ead.[.8. Τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος ) Loquendi formulam illu- 
ftravit lenfius ad N. A. p. 157,1. 8. Αἱ δὲ Σάρδεις, inquit Strab. 
XIII, p. 928 B. πόλις ἐστὶ μεγάλη, νεωτέρα μὲν τῶν Τρωϊκῶν 
(quod ut de nomineStraboni forte concedam , de ipía tamen 
urbe, vel arce faltem, minime dedero) ἀρχ «íz δ᾽ ὅμως, ἄκραν 
εὐερκῆ ἔχουσα. Arx fane munitiffumi operis, & prorfus inex- 
pugnabilis futura, nifi Meles five Myles portentofum leonem, 
ex pellice fibi natum, ea fola parte, quae penitus inacceffa vi- 
debatur, circumferre neglexiflet: Herodot. I, 84, ex quo 
- Dionis Chryfoftomi non intelle&um Cafaubono locum egre- 
gie declaravit Henr. Valefius ad Exc. Nicol. Damaíc. p. 68. 
Adverfus Cimmerios, deinde ὃς Athenienfes diu poft tuta fte- 
tit: Herodot. I, 15, V, 100. Cuius arte capta fuerit a Cyro, 
tradidit Herodotus: ab Herodoto tamen nonnihil abit Xe- 
noph. K. II. VII, p. 107, ubi τεῖχ os τὸ ἐν Ξάρδεσι commemo- 
ratur, & τὰ ἀποτομώτατω δοκοῦντα εἶναι τῶν Σαρδιανῶν ἐρύα 
ματα, quam lectionem propter triplicem Luciani murum fer- 
vari velim. A Polyaeno duplex arcis per fraudem occupatae 
exponitur narratio ex diverfis fcriptoribus petita: prior Vii, 
€. 6, $ 3, quem habeat auctorem , ignoro; pofterior $ 15, per- 
inde a Frontino defcripta 1L, 8 , $ 5, a Ctefia luxit, ut often- 
dunt eius Excerpta p. 655, v. 30. Sed Croefi filiae Nanidis ope- 
rà , pactis Cyri nuptiis legitimis , arcem effe proditam cecine- 
runt Licymnius ὃς Hermefianax , tefte Parthenio. Erot. cap. 
XXII , quibus Mufarum famulis quatenus habenda fit fides, 
le&ori ius arbitrandi facio: ita vero Parthen. περὶ προδοσίας 
συνθεμένην τῷ Κύρῳ, ei κατὰ νόμους Περσῶν ἕξει γυναῖκα αὐτὴν, 
κατὼ τὴν ἄκρων, μηδενὸς φυλάσσοντος δι᾿ 0y υυρότητα τοῦ χω- 
plou , εἰσδέχεσδαι τοὺς πολεμίους. Ideo gazae regiae thefaurif- 
e cuftodiendis munimentum opportuniffimum: Polyaen. 
V, c. 9, $ 4: Σέλευκος τὴν Zapd'éov ἀκραν ἔποθει (ita legendum 
iudico pro ἐπόρθε,) τοὺς ἐν αὐτῇ ϑησαύρους Θεοδότου φυλάσ- 
σοντος" τοῦτον σησαυροφύλακα Λυσίμαχος ἐταζε" μὴ δυνάμε- 
γος τὴν ἄκραν ἐχυυρὰν οὐσῶν ἑλεῖν. Neque aliam ob rem captivi 
nobiles eo detrufi, ut evadendi fpes omnis praecideretur : eun- 
dem vide VI, c. 49. Arx autem urbi adiungebarur per IHpíorz, 
nomen a figurae fimilitudine fumtum autumo) cuius 7 2/y os 
ἀφυλακτούμιενον cum Lagoras Cretenfis obfervaffet , follerti 
| confilio viam expugnandae poft diuturnam obfidionem urbis 
invenit: hiftoriam narrat Polyb. ὙΠ], pag. 705 , meminitque 
Lucian. Vol. 111]. Bb 
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τῆς προυπαρχούσης δόξης περὶ τῆς τῶν Σάρδεων ὀχυρότητος, 
Arcem Charon Lampfacenus vocavit τὸ τεῖχος τὸ βασιλήϊον, 
referens Athenienfes [onibus opitulatos ἑλεῖν τὰ περὶ Σάρδεις 
ἅπαντα χωρὶς τοῦ τείχους τοῦ βασιληϊου" verba nobis defcri- 
pfit Plutarch. Περὶ τῆς Ἡροδ', κακ. p. 861 D. HEMsr. 

ibid. Τὸ τριπλοῦν τεῖχ, os )' Ey ουσαν fubaudio. BROD. Τὸ πε- 
ριβεβλημένην, aut quid fimile defiderari videtur poft τὸ 7ei- 
xs. GUYET. ς 

ead. l. το. Σόλωνι) Ne quis hic forte fi&a fufpicetur, quae de 
Solone cum Croefo habet, adeat Plutarch. in Sol. & Herodot. 
l, pag. 7, ubi eodem ferme , quo hic , modo differentem cum 
Croeío Solonem audies. Meminit & Diogenes Laértius illius 
colloquii p. 12. Menagius tamen addubitat ob rationem tem- 
porum. SOLAN. | 

Pag. 44. 1.2. Οὐδὲν ἀγεννὲς) Quid aliud erat expectandum 
ab homine liberrimae indolis, libertatifque amantiffimo , cu- 
ius fumma ferebatur apud Graecos fapientiae fama? Herodo- 
tum adumbravit Nofter, qui Solonem fecit adulatione omni 
procul habita οὐδὲν ὑποθωπεύσαντα.,, ἀλλὸ, τῷ ἐόντι χρησάμε- 
yoy λέγ εἰν δες. Inhumanius eft, neque Herodoteum , quo fta- 
tim Solonem impetit Croefus, convicium χειθάρμωτος. V erum 
ordinem eorum, qui beatiffimi iudicio Solonis funt pronun- 
tiati, Lucianus invertit: Tellum priore, pofteriore loco iu- 
venes Argivcs pofuit Herodotus, five aequum exiftimans ,— 
ut popularis fui Solon primam rationem haberet, five potius 
aetatis, qua vixerunt , intervallum fecutus: Charon certe - 
mox, fimul atque Cleobin δὲ Bitonem audivit nominari, 
agnoícit eos τοὺς ἅμα πρώην ἀποθανόντοις" unde quid aliud col- : 
ligas , dummodo Luciani fides auctore certo nitatur, quam 
utrofque vivente Solone, vel paulo faltem ante, beatam illam 
mortem obiiffe. Κλέωβις autem in hodiernis Herodoti editioni- | 
bus impreffum eft; neque ullam membranarum veterum ab - 
eruditis viris annotatam reperio variationem : ceteri tamen 
omnes, etiam illi, qui teftem Herodotum adhibent , Kaécfuy 
appellitant; quem ícribendi modum neceffitate metri probat ,. 
quod in Stobaeo legitur p. 605 Epigramma : Oid'e Βίτων KAéo- 
βις τ᾽ ἐπὶ σώμασιν οἰκείοισιν Ζεύγλαν ζευξάμενοι & c. Matrem - 
Cydippen edunt plerique: Theano fuit ab' aliis vocata; ut - 
Suidas oftendit in Κροῖσος" τῆς μητρὸς αὐτῶν Θεανοῦς ἢ Kud fero 
σης ἱερωμένης καὶ μελλούσης πομπεύειν τῇ πατρίῳ ξορτὴ ἐπὶ 
ἀπήνης μέχρι τεμένους τῆς Ἥρας" haec ab alio fonte funt haus. 
fia, itidemque quod Hyginus tradit, Cydippen, poftquam dus 
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plicis domeftici funeris exemplo didicerat, nihil effe melius 
mortalibus, quam mori, mortem obiiffe voluntariam. Illo- 
rum vero, a quibus haec hiftoria, fabulzm notam Cicero vocat, 
fit narrata, indicium petes a viris eruditiffimis I. A. Fabricio 
ad Sext. Empir. P. H. ΠῚ, $ 25 1, I. Davifio ad Cicer. T. D. I, 
cap. 47. HEMST. 

ead. l. 4. Κλέοβιν καὶ Βίτωνα ) De his Herodot. I, 52. Plato 
etiam in Axiocho , vel de Morte. SOLAN. 

ead. |. ς. Τοὺς τῆς ἱερείας "r.) Lege , ΧΑΙΡ Τοὺς τῆς i. 7r. venu- 
ftius eniin eft haec a Charonire dici , quam a Solone. SorAN. 

ead. ἰ. 9. Τὰ πρῶτα) Primas. BROD. 

ead. Ll. 11. Τέλλος.) Telaus in quibufdam Diogenis Laertii co- 
dicibus fcribitur. Apud alios Telus vel Te//;s , ut hic omnes 
impreffi, exceptis Fl. & 7. quae Τέλος habent : fed eaedem Téa- 
λον re&te exhibent 'Ig7. B, c. 17. SOLAN. Àd Diogen. L.1, το, 


- vide Menagium. Τέλος fcribatur, an Τέλλος, parum intereft : 


vetufti Graeci literas geminare vix unquam folebant : Ξέλλος, 
Ξέλος- Ἕλλος, Ἕλος" Ξελλασία, Ξελασίω" Πελλὺς, Πελὸς, nullo 
diícrimine feparantur. Antiqua fcriptio delufit interpretem 
Dionis Chryf. p. 93 D. ut pulchre Ca(aubonus obtervavit. 
Themift. Or. XVIII, p. 211 D. Κροῖσον μὲν οὐκ ἀπέφηνεν ὃ Ξό- 
λων ὀλβιώτωτον τῶν τύτε ἀνθρώπων, ἀλλὰ τὸν ᾿Αθηναῖον καὶ τοὺς 


"Apgry íous νεανίσκους. ubi, tametfi non ignorem, quomodo de- 


fendi poflit τὸν ᾿Αβηγαῖον, profecto malim Τέλον vel Τέλλον 'A- 


᾿θηναῖον. HEMST. & 


ead. [. 1$. Πρὸς τὸ τέλος) Refpicit Solonis ditum , de quo 
Aufon. Bounp. Sententiam Solonis, quam Ariítoteles argu- 
mentis fanequam levibus impugnat Eth. Nic. I, c. 10, certa- 
tim Tragicos imitari monent B. Martin. V. L. I, c. 1, verfus 
Euripidis ex Androm. v. 100 , qui funt ipfius Andromachae , 


rial Hecubae tribuens, ὃς lof. Barnef. ad eum locum ὃς 


eracl. v. δός. Cum ergo Deianira Trachinias Sophocleas 


fic inciperet , Λόγος μὲν ἐστ᾽ &py alos ἀνθρώπων φώνεις, Ὡς οὐκ 
»^ 2^. 2 " 2 4, ^ EX 4 M 
Ay αἰῶν᾽ ἐκμιάθοι (ἐκμάθοις) βροτῶν, πρὶν ἂν Θάνοι Tis, οὔτ᾽ ei 


ἡστὸὺς, οὔτ᾽ εἴ τῳ κακὸς, nOtare operae pretium duxit Scho- 
- P : ͵ : , ^ , c 
liaftes effe μεταχρονισμόν" μετωγενέστερος γὰρ Ξόλων ὃ μηδέ- 


"ya. μακαρίζειν δεῖν πρὸ τελευτῆς πρὸς Κροῖσον ἀποφηνάμενος. Vi- 
: de Cicer. de F. B. &. M. II, 27, & Davif. p. 164. Similes vete- 
- rum fententias plena manu fuppeditabit Stob. Ecl. cap. CIII. 


Porro legendum puto καὶ τοῦ &x pi πρὸς τὸ τ. &c. Dion Chryf. 


- p- 598 C. ὧν τὸν μὲν 6 Sàva Tos ἤλεγξεν. HEMST. 


Pag. 45. 1. 4. To πορβμεῖον αὐτὸ) ἐδῶ ἐμὰ vertuntur , 
2 
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ὄλλὰ τὸ ππορθμεῖον αὐτὸ ἀξιοῖς *yevés Sat τὴν περὶ TOV τοιούτων 
κρίσιν, fed cymbam ipfam harum rerum iudicio dignam cenfes : cum 
fit , fed cymbam ipfam exiflimas effe , ubi de talibus iudicium fieri 
nece[fe fit. GRAEV. 

ead. 1. 7. Mig Soy τῶν χρησμῶν) Notum eft oraculum , quod 
iterum tangit Ζ. Ἐλ. c. 14 & 20, ubi vide Notas, & c. 43. La- 
tine apud Ciceronem fic exftat: Croefus Halyn penetrans ma- 
gnam pervertet opum vim. SOLAN. 

ead. ἰ. Y1. Ὕπωχ pov) Infra vocat ὠχρὸν καὶ βαρὺ κτῆμα. 
Colorem hunc, qui iam non plane pallidus , fed luteus & fla- 
vefícens intelligi debet , auro Graeci tribuunt: Bafil. Caefar, . 
T. IL, p. 66 B. ὠχρότεροι τάχ τοῦ χρυσοῦ γενήσονται οἱ τοῦ- 
τον σωρεύοντες. Quos Sappho ornate dixerat χ ρυσείους ἐρεβίν- 
Sovs in Epit. Athen. II, p. $4 F. veteres explanarunt τοὺς κα- 
τὰ πύξον Gy pous, tefte Euftath. ad Il. N, p. 948 , v. 45. Eun- 
dem habet ufum » λωρὺς, fic ut ab à» gos faepe minimum dit- 
crepet ; quod oftenderunt Foef. Oecon. Hipp. & Graevius ad 
Hefiod. 'Agz. v. 231; quam ob rem pari iure auro convenit, 
Artemidor. L, cap. 79 , p. 67, χλωρὸς γὰρ ὃ χρυσὺς καὶ βαρύς. 
fcite Diogenes rogatus , διὼ τί τὸ "χρυσίον χ λωρόν ἐστιν, ἔφη. 
Ὅτι πολλοὺς ἔχ ει τοὺς ἐπιβουλεύοντας, apud Diogen. L. VI, 
. $1, quafi pallidum foret a timore ; quippe notum eft Homeri 
* ^ copby δέος. DiCtum autem fapientiíIimi canis in iambos rede- - 
git nefcio quis Comicorum : Tí ποτ᾽ ἐστὶ * Auphr, ἀντιβολῶ, 
τὸ χρυσίον; Δέδοικ᾽ ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ πάντων ἀεί" exftant 
in Ariftophan. Schol. ad Pl. v. 204. Latinis itidem aurum palli- 
dum : notum eft illud Statii IV Silv. VIL, 15, Pallidus foffor 
redit, erutoque Concolor auro. In Paulino Epifc. Nol. ad Nicet. v. 
269 legendum, Pal/idos auri legulos in aurum vertis — pro cal- 
lidos. HEMST. 

ead. l. x 3." Λοίδεμιον ὄνομα καὶ περιμάχ ἡτον) Importuna his 
fubiicitur nota Bourdelotii, quae plane hinc relegari debet , 
cum; nihil τὸ περιμάξαι & περικαθάραι αὰ vocem Luciani : ne 
dicam futiliter citari Cafaubonum ad T/eopAilacfum , pro Τάξο- 
phrafto. GRON. Ex poéta aliquo, Pindaro forfan , habere vi- 
detur. Ni id fit , credo aut πρᾶγμα fcripturum fuiffe pro vo- 
μα. aut pro ἀοίδιμον πάντιμον, üt Ῥητ. c. τ. Certe Fl. ἔντιμκον 
hichabet. SOL AN. Si quid omnino mutandum foret, pro zpzyy- 
pac maluiffem χρῶμα, vel κτήμαω" fed farta te&ta maneat opti- 
ma lectio. ᾿Αοίδιεμον autem eo minus eft follicitandum, quod in 
Fl. quoque planiffime reperiatur: alius eft loci, ut mox vide- 
bimus, illud ἔντιμον, & huc per culpam errantis oculi relatum. 
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Τεριμάχ wrov vero, quod tam acri ftudio petitur, ut eius pof- 
feffionem mutuis certaminibus & dimicando alter alteri prae- 
ripere conetur. Proprie Nofter in Tim. cap. 21, περιμάχητος 
ταῖς γωλαῖς" & Strabo XIV, p. 945, Samos εὐδαίμων, ὡς i- 
λον ἐκ TOU περιμώχητον *yevéa «4. Helenae , quae Luciano οὗ- 
qo δή τι erepiavrovd ua Tos, ὥστε καὶ πόλεμον ἀμφ᾽ αὐτὴ "yevé- 
σθαι, Vol. IL, p. 70 , περιβλέπτον καὶ περιμώχητον τὴν φύσιν 
ἐποίησε luppiter : Ifocrat. pag. 211 C. unde περιμάχητον εἶδος 
vocatur ab Agatharchide apud Phot. p. 719 , v. 54. Haec ipfa 
ab Alexandro rapta tripodem aureum, Pelopi donatum a 
Vulcano nuptiale munus , in mare proiecit εἰποῦσω ὅτι 7spt- 
μώχητος ἔσται, ut refert Diogen. L. I, 35. Thucydid. VII, 
84: καὶ οὐδὲν iecoy ἐπίνετό τε (τὸ ὕδωρ ᾿Ασσινάρου ) ὅμοῦ τῷ 
“πηλῷ ἡμωτωμένον, καὶ περιμμάχ τον ἣν τοῖς ππολλοῖς᾽ non male 
Schol. σπουδ᾽αιότωτον, defideratiffimum. Demades p. 180, v. 13, 
Athenae τὸ περιμάχητον καὶ σαυμοζόμενον ὑπὸ πάντων ἄστυ" 
quod palam Dionyt. Halic. imitatur A. R. V, p. 326, v. 16, 
τοῖς περιμεχ ἥτοις καὶ σαυμα ζομένοις ὑπὸ τοῦ κοινοῦ βίου πράγ- 
pai. Apud Xenoph. Symp. p. 515, v. 30, paupertas πρύγμω 
ἥκιστα περιμάχητον, res, quam pauci vel nemo valde fibi ex- 
petendam ftatuat, aut adipiíci laboret. Contra divitiae , atque 
ipfum illud, quod Charon miratur, aurum : Aeneas Soph. Ep. 
V : Χρυσὺς καὶ ἄργυρος καὶ περιφανεῖς ἐσ 3i T8s τοῖς μὲν πολλοῖς 
“περιμάχητον, ἀβέβαιον δὲ χρῆμα, καὶ οὐχ᾽ ἑστηκὸς, οὐδὲ τοῦ 
ἔχοντος ἀληθῶς. HEMST. à f 

ead. 1. 16. Τοῦτο μόνον ὅτι) Dilucide Florentina fola , ἔντιμον 
τι" ceterae omnes quafi de compacto τοῦτο μόνον ὅτι, quod e 
membranis fluxerit, necne, mihi fane non liquet. Primum 
dubitabam, an idem fenfus aeque eleganter minima le&tionis 
Florentinae mutatione poffet obtineri , εἰ μὴ ἄρα ἕν τι μόνον, 


ὅτι βαρύνονται &c. Deinde non difficile videbatur ipfam illam 


le&ionem tueri & integram confervare , modo unica tantum 
litera, cuius fpatium vacabat, ex reliquis edd. adderetur, ei μὴ 
epe, ἔντιμον, ὅτι βαρύνοντωι &c. Sententia planiffima, nifi fal- 
lor, & perquam opportuna: Equidem non video, quid in iflo au- 
ro boni infit , nift forte honorificum exiflimetur, honorem aliquem af- 


- ferre videatur, quod ferentes gravet , fuoque pondere premat. Equi- 


dem, fi libri veteres addicant, nihil effe caufae video , cur 
fcriptura proba , & intelle&u neutiquam obfcura, repudia- 
ri debeat. HEMsrT. 

Pag. 46. I. 7.'ExAéy ov) Ufus eft verbo proprio in cogendis 


- colligendifque vectigalibus & penfionibus : quare de publica- 
B 
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nis eft frequens ἐκλέγειν φόρους vel τέλος. Poll. VIII, 114, IX, 
31. Harpocr. in Πεντηχοστή, Aeíchin. in Timarch. pag. 17, v. 
3.μαρτυριῶν τελώνου ToU παρὰ Τιμάρχου τοῦτο ἐκλέξαντος τὸ 
τέλος. Structura minus ufitata fraudem interpreti fecit apud 
Plutarch. veg! Πολυπρ. p. $18 E. τοὺς τελώνας βαρυνόμεθα --’ 
οὐχ, ὅτων τὼ ἐμφανῆ τῶν εἰσωγομένων ἐκλέγ ὡσιν" publicanis fuc- 
ccn[emus , non quando vetligal eorum, quae palam importantur, exi - 


gunt. Hinc ἐκλογεῖς non folum apud Athenienfes οἱ ἐκλέγον- 


τες καὶ εἰσπρώττοντες τὰ ὀφειλόμενα τῷ δημοσίῳ, ut Harpo- 
cration ait , quamquam accuratius a Suida duplex eorum or- 
do diftinguatur, fed alibi quoque noti. Ariftides de fe T. I, p. 
ότι B. ἡρέθην ἐκλογ ες" & Capito φόρων ἐκλογεὺς Philoni Πρ. 
“ρὺς T. pag. 1020 E. qui poftea de eodem homine rapaciffimo 
fubiungit , ἐξ ὧν νοσφίζεται καὶ erapexAéryet , ποικίλον τινὰ καὶ 
“πολὺν πλοῦτον ἠθροικώς ficut a Demofthene dicitur zepexAé- 
γ εἰν τὰ κοινά" apud hunc rectene Gelenius quae[lorem , apud il- 
lum Canterus coa&orem verterint , iam non difquiro: coacto- 
ris certe minifterium Charonti non inepte conveniat, quan- 
doquidem Aeacum habuimus τελώνην fupra c. II. Praeterea 
ἐν ϑαύμασι τοὺς χαλκοῦς ἐκλέγειν Theophr. Ch. Eth. c. Vi, 
p. 50; ad quae Cafaubonus hunc Luciani locum adhibuit, fed 
per errorem fcribens χ 2Axovv ὄβολον" & p. 32 , τοὺς τόκους εἰς 
τὴν γνάθον ἐκλέγειν, id eft. τοὺς ἐκλελεγμένους ἐγκάπτειν, ἐμι- 
βάλλειν" ubi fecus olim ad Poll. IX , 65, n.70, exiftimavi re- 


ponendum ἐπιλέγ εἰν᾿ quod etfi per me iampridem ipfe anim- | 


advertiffem, eo tamen haud minus gratias habeo monenti do- 
&iffimo Needhamo : τόκους ἐκλέγων Pollux annotavit II, 8s. 
Μισϑὺν οὐκ ὀλίγον ἐκλέγων Liban. T. I, pag. 793 C. Ἐχλογὰς 
“ρημάτων dabit Dion Caff. XLII, p. 208 D. alibique. HEMsT. 

Pag. 47.1. 3. Τῶν πλίνθων) Herodoto funt izim2462, quo- 
rum ftudiofe menfuram exegit I , so. Πλένθους 7; guzZe plurimi 
vocant : Eufeb. Hoz. EV. V, p. 211 D. Gregor. Nyff. T. HT, 
P. 319 À. τῶν πολυταλάντων τοῦ Κροίσου πλίνθων. Utrumque 
iungit "Themift. Or. XIX , p. 226, ubi Apollinem dicere fa- 
cit, fe Croefum utique vilipendiffe καίτοι ἐμιπλήσαντα τὸν 


σηκὸν πλίνθων χρυσῶν καὶ ἡμιπλινθίων. Modo ἐπακούσωμεν οὖν, — 


Ἢ 


etfi vix quidquam refert , Charonti libens dedero. HEMsrT. 
Pag. 48. 1. 1. Τοῦ βελτίονος ) Confer adverfüs aurum & ar- 
gentum pro ferro difputantem Tertullian. de Cult. Femin. c. 
IV. Idem f2cit Clemens in Paedag. aliique Patrum , philofo- 
phos, praefertim Stoicos, imitati. HEMST. 
ead. ἰ. 9.'Emín λυδοῖς ) Haec ita funt fcripta, ut Cyrum 
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priorem arma Lydis intuliffe fignificent : ab omnibus tamen 
hiftoricis Croefus auctor belli perhibetur, five fociis Babylo- 
niis auxilium laturus, five nimio plus, quam fibi tutum foret, 
creícere rem Perficam ratus. HEMsrT. 

ead. ἰ. Y 4. Εὐφήμει) Hoc eft, utere verbis meliora ominantibus, 
Favere lingua dicunt Latini ; quo fit , ut Gloffae vertar Εὐφη- 
[49 , favco.: Εὐφημεῖτε, favete. Huic verbo contrarium eft, 
δυσφημῶ. Eaedem Gloffae: Aveonpet, infaufla loquitur. CLER. 
Formula quaedam folemnis, cum aliquid infaufte di&um vel 
factum abominantur, & procul a fe faceffere iubent; in qua 
ne ipfum quidem illud ἄνθρωπε incaffum ponitur. Celebrem - 
Sophoclis iententiam refert Theon Progymn. p. 14. is roga- 
tus , vacaretne fenex adhuc Venereae yoluptati, refpond:t : 
Εὐφήμε!,, ὦ ἄνθρωπε" ἀσμενέστωτω μέντοι αὐτὸ, Rép" ον, ὡσ - 
“περ λυττῶντώ, τιν καὶ ὥγριον δεσπότην ἀποδρώς" depromta 
funt ex Plat. de Rep. L, p. 575 A. ubi pro ἀποδρὰς peius, ut 
quidem puto , legitur 279v ev audi Ciceronem interpretem 
Cat. mai. ὃ 47: Dii meliora : libenter vero iflinc , tanquam a domi- 
no agreft ac furiofo profugi. In Arriani Epit. HL, 5, p. 274, So- 
crates καθ᾽ ἡμέραν χαίρει παρακολουθῶν ξοιυτῷ βελτίονι γινομέ- 
Yo* πρὸς τί; μή τι πρὸς λεξείδιοι , ἄνθρωπε, εὐφήμει. Apud Pla- 
tonem de LL, III, p. 816 E. Εὐφήμει" hoc Dii avertant : id ne un- 
quam contigerit: ὃς in Conv. p. 1201 E. Οὐκ εὐφημήσεις ; lu- 
lian. Caef. p. 350 D. HEMsT. 

Pag. 49. ἰ. 6. Φωκεῦσι) A quibus multoties fpoliatum eft 
templum Delphicum : Βοιωτοῖς, qui cum his pro templo Dcl- 
phico bella geíferunt. BROD. 

ibid. Βοιωτοῖς) luftin. VIII, r. SoLAN. 

ead. 1,7. Τυράννῳ A26 T) Excidit particula ἢ, quam repones, 
licet Mf. non praeciperet; in quo tamen legitur , ἕρμαιον ἔσῃ 
ἀνωτεθεικὼς Φωκεῦσιν, à Βοιωτοῖς, ἢ Δελφοῖς αὐτοῖς, ἤ τινι TU- 
perro ἢ A»cT3: vulgo ἥ τινε τυράννῳ λῃστῇ. GRAEV. lllud ἢ, 
quod in vulgatis deerat, ex ed. 1. & MSS. G. P. & L. refti- 
tuimus, SOLAN. 

ead. 1.8. Χρυσοποιῶν ) Corruptam hanc vocem arbitror: 
nam fi χρυσῶν πλίνθων Ícribere noluerit, debuit aut metalla 
ipfa, aut »«pugox &ous dicere, quorum ope aurum: purgatur. 
Nifi forfan ut Latini-olim aurifices, ita ὃς veteres Graeci χ pu- 
σοποιοὺς dixerint. Cicer. de Orat. II, 58. SoLAN. Qui fint ae- 
tate feriore χρυσοποιοὶ, quae τέχνη χρυσοποιητικὴ, five y pu- 
goroiia , compertum habemus : verum ut Latini aurifces , fic 
pari poteftate Graecos ufurpaffe χ ρυσοποιοὺς, mihi nondum 
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liquet: certe aurifcx in optimis Gloffis redditur χρυσοχόος, 
non, quod propius ad Latinae vocis rationem accederet, χρυ- 
σοσποιός. Budaeus etiam, tefte Stephano, non alia, quam unius 
Luciani, auctoritate id verbi munire potuit. Idcirco animus 
inclinat, ut credam, fcripfifle Noftrum χρυσοχόων. Hoc voca- 
bulum pro fabris aurariis admodum eft familiare : Diofcorid. 
V, 173: Εὑρίσκεται δέ τις ἐν τῇ Σαμίῳ γῇ λίθος, ᾧ οἱ χρυσοχόοι 
“χρῶνται πρὸς τὸ λεαίνειν καὶ στιλβοῦν. Clem. Alex. Paed. II, 
p3g. 190, V. 3, λύχ νος κεραμέως οὐ χρυσοχόου ἔργον" vide He- 
fych. in Θερμαυστρὶς, Suid. in Χωλκεὺς, qui hoc nomen etiam 
“χρυσοχ óoy complecti obfervat. Inde aurificum officinae 7 pv- 
0 ocic , Vcl, ut faepe fcribuntur, χρυσοχ oia: Polyb. apud 
Athen. V, p. 195 D. de Antiocho Epiphane: μάλιστα δὲ πρὸς 
Τοῖς ἀργυροκοτεῖοις ευρίσχετο καὶ pu mox, 01018 ευρησιλογων" ea- 
dem a Libanio iun&a T. IL, pag. 647 C. ἀργυροκοπεῖει τε καὶ 
“ρυσοχ óov ἐργαστύριει. Zenonis Cittiei a Clementelocus egre- 
gius affertur Paedag. III, p. 297, v. 7, quo modeftae virgi- 
nis imaginem efformavit: ἀπέστω δὲ καὶ ὃ ἀπὸ τῶν μυροπω- 
λίων, καὶ χρυσοχ οἵων καὶ ἐριοπωλίων ἄλυφ' ubi vocem ulti- 
mam interpres dum caliginem vertit , ἄχ λυς fe legiffe , vel fal- 
tem voluiffe legi, manifefte fignificat, fed errore magno la- 
píus : gravius offendit in eodem vocabulo pag. 192 , v. 5, & 
pravam mirificae verfionis ftriblieinem ab editore noviffimo, 
quod miror, impune tulit. HEMsr. 
ead, |. 13. To δὲ παριστάμενον) Quidquid ei in mentem venit. 
Confulein Cleio Herodotum. Bnop. Non bene vertitur, ez, 
quae urgent , libere dicere ; hoc enim voluit Lucianus , mentis co- 
gitata libere dicere: erapia raa aa eft in mentem venire , animo ob- 
verfari. Plat. in Phaedone: ὥστε μοι maple Tua Sua , ita ut mihi 
videtur, ut fentio. GRAEV. lure Graevius in interpretes anim- 
advertit ; fed quae notat vir eximius, a Budaeo funt derivata, 
qui dudum illam poteftatem verbi zapíz 46321 explanaverat 
C. L. G. p. 217, 218. Saepe quae ex praefenti rerum ftatu co- 
gitationes nobis oriuntur, παρίστασσπαι τῇ ψυχ 3 δὲ fimplici- 
ter zapig Tao 344 , obverfari animo , menti effe praeflo , dici folent. 
Sophocl. Oed. Tyr. v. 921, — δόξα μοὶ vrapse 40i quod iti- 
dem frequenter Dionyfius Halic. ufurpavit. Ariftid. T. ΠῚ, p. 
507 Α. εἰ γὰρ ἑκάστῳ τοῦτ᾽ ἐν τῇ ψυχ n παρωστοιίη. καὶ τοῦτο 
πάντες πεισϑεῖεν. Hinc τὸ πωραστὰν & τὸ παριστάμενον, quod 
fübito menti occurrit , e re nata cogitatio. Ctefias in Exc. p. 647, v. 
—4, Artaxerxes τῇ μητρὶ Τὸ παριστάμενον αὐτὴ πράττειν éer1- 
τρέπει. matri quidquid placuerit , ut Apollonide medico faciat, per» 
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mittit. Dion Chryf. Or. XII, p. 215 B. πλείστη μὲν οὖν é£ov- 
σία καὶ δύναμις ἀνθρώπῳ περὶ λόγον ἐνδείξασϑαι τὸ παριστάν" 
Or. XXXIII, p. 410 B. τελευταῖον ὀκνῶν, μοὶ δοκεῖ, τὸ παρι- 
στάμενον λέγειν" utrobique peccat interpres: fic autem ille po- 
fteriore loco , cun&atus, opinor, quidquam ex tempore dicere : non- 
nihil vidit; nam ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν valet , non medita- 

tam , fed fubitam δ᾽ extemporalem orationem habere : Plutarch. V. 
. Demoítth. pag. 850 A. τὸ μὴ ταχ ἕως, μηδὲ περὶ παντὸς ἐκ τοῦ 
“-αρισταμένου λέγειν, quam Periclis prudentiam Demofthe- 
. nes aemulabatur. Parem ufum habet ἐκ τοῦ ἐπελθόντος εἰστεῖν" 
£m épy ea 34 enim five ἐπελθεῖν & παρίστασδαι in hoc negotio 
tam propinquae funt virtutis, ut, quia alterum alterius expli- 
cationi conducit , illud per iniuriam in huius fedem nonnun- 
quam immigraverit. Editur in Ariftide T. ΠῚ, p. 297, ἐπέρχ ε- 
ταί μοι δεδιέναι. μὴ πλείω τῶν ἱκανῶν διειλέχθαι δοκῶ" atqui 
fine controverfia legendum effe , πσαρίστωταί μοι δαῤῥεῖν τε 
καὶ δεδιέναι &c. Thomas Mag. arguit in ΠΠαρίσταται" ne di- 
cam, orationem nunc incedere íplendidiorem. Dion Caff. 
LXXVIIL, p. 875 D. de Antonino Caracalla: τῷ πάνθ᾽ ὁμοίως 
τὰ ἐπελθόντα οἱ ἀπερισκέπτως λαλεῖν" haec Suidas v."Avzovi- 
yos p. 234 iftum in modum defcripfit : τῷ πάνθ᾽ ὁμοίως τὸ σρροῖ- 
στάμενα, οἱ &c. Apud Dionem rectius legi, Kufterus pronun- 
tiat: mihi, dummodo refingas παριστώμενα,, fecus videtur. 
Praeterea, quod iam ex uno alteroque exemplo intelligi po- 
tuit , obfervandum eft, accedere nonnunquam huic locutioni 
vim quandam ingenuae fiduciae animique libertatis, qua quis 
nixus, potentiam aliorum atque opes nihil reformidans fenfa 
mentis fine ambage palam profitetur: fic in Luciano capien- 
dum eft. Plutarch. Dion. p. 960 B. τὴν παῤῥησίαν ἔφερεν αὐτοῦ 
(Dionyfius Dionis) μόνου σχεδὸν ἀδεῶς λέγοντος τὸ παριστώ- 
μενον. HEMST. ᾿ 

ead. l. 15. Πυρὰν) Herodot. I, 86. Aliter longe & verius, ut 
puto , Xenophon, quem vide. SorAN. 

in Schol. col. 1. l. 2. Vlpomapo£vróvos ) Ita V. non προπαρ- 
οξύτονον, üt ed. A. De accentu vocis ἕρμαιον vide Euftath. ad 
Od. I1, p. 1809. HEMsrT. 

Pag. $0. ἰ. 7. Τώμυρις) Tomyrin nobilitavit reportata de 
Cyro victoria five vera, five, quod multo potius credo, con- 
ficta. Primae vocalis exarandae difcrimen ex Herodoto & Lu- 
ciano monftravit Fr. Fabricius ad Orot. II, 7. In Herodoto 
quamquam publicatae fcripturae vetufti Codices accedere vi- 
deantur, Suidas tamen eadem hiftorici verba fub utroque To- 
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μυρις δὲ Τώμυρις propofuit ; quo indicio patet , hoc aeque at- 
que illud in Lexicis antiquorum inventum fuiffe. Cum in 
Amm. Marcellino XXIII, 6, p. 598, Lindenbrogius exprimi 
iuffiflet Tamyris, repudiavit illam lectionem fide membrana- 
rum nixus Henr. V alefius : idque iure fa&um arbitror, neque 
adeo reprehendi debuiffe ab If. V offio ad luft. I, 8, apud quem 
& alios item Latinos fcriptores licet flu&tuare libros Bongar- 
fius admoneat, Francifcus tamen Oudendorpius, vir accura- 
tiffima doctrina praeditus , ad Frontin. II, cap. $, ὃ 5. Tomvrin 
inveniri teftatur in duobus MSS. Iuftini a fe collatis, & ple- 
riíque optimis Frontini. Βωσιλευούσης Τεμύριδος Euftathii ad 
Dionyf. Perieg. v. 739, fine dubio vitiatum eft. Theon Pro- 
gymn.p. 211, Οὐ γὰρ ei Τόμυρις ἡ Μασσαγέτις, ἢ Σπαρέδρα i 
᾿Αμώγου τοῦ Σωκὼν βασιλέως γυνὴ κρείττων ἐστὶ Κύρου — ἤδη 
συγχωρητέον, καὶ τὸ δῆλυ ToU ἄῤῥενος εἶναι ἀνδρειότερον" ab 
Herodoto alteram , alteram a Ctefia (umfit; cuius in Excer- 
ptis p. 655, 'Apópyus τῶν Eaxov μὲν βιισιλεὺς, ἀνὴρ δὲ Zerapé- 
Spis, quin idem fit, ac Theonis ᾿Αμώγης, dubitari non poteft ; 
neque repugnabo , fi quis hunc emendandum cenfuent ; eo- 
que minus, quoniam ferius etiam fub Dario Sacas invadente 
commemoratur a Polyaeno VII, c. 11, $ 8, inter eorum re- 


ges Ὁμάργης, qui ab Amorge, ut perfpicuum eft, folo litera- , 
rum ordine difcrepat: ceterum haec ipfa quoque Ctefiae de- * 


beri, mihi non eft ambiguum. Tomyridis autem depravatif- 
fimum in Theophilo nomen ad Autol. III, cap. 26, correxit 
Simíon. ad A. M. 3476; cui Fellus obíecutus bene publicari 
curavit, Κύρου οὖν βασιλεύσαντος ἔτεσι κθ΄, καὶ ἀναιρεθέντος 
ὑπὸ Τομύριδος ἐν Μασσαγετίᾳ,, five potius , quod magis arri- 
det , Μασσαγετίδι" nifi tamen deliberandum aliquis putet , 
quod mihi fane veterem fcripturam attendenti contigit, an non 
a μεσαγγίῳ, facilius oriatur. μισγωγκίᾳ vel μισγαγ κεία.. {ι- 
quidem in Hefychio quoque Miezyyíz iftius Homericae vo- 
cis locum occuparit : fignificat autem convallem aquofam δ᾽ pa- 
lufirem montibus interie&kam, quae delatos inde torrentes recipiat, Yaia 
multum abeft, ut ceteri cum Herodoto conífpirent , qui aper- 
to Marte, & atrociffima pugna Cyrum fuperatum tradidit : 
immo, fi fides conftat illis, quos auctores habuerunt Trogus 
ὃς Frontinus, ad notas Maflagetis anguftias perductus, ibique, 
pofitis in montibus infidüs, cum ducentis Períarum millibus 
trucidatus interiit: quae tam incredibilis clades accidere non 
potuiffet; nifi maximum imperatorem locis iniquiflimis de- 
prehenfum fuiffe ftatuas. Ergo abhorrere non videtur, ut hi- 
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ftoricus aliquis Graecus a Theophilo defcriptus Cyrum dixe- 
rit interfe&um ἐν μισγ 2^yxsía: huius autem coniecturae, cui 
ne a me quidem ipío plurimum tribuitur, arbitrium efto pe- 
nes le&orem. Porro menda non diffimilis in reginae nomine 
apud Schol. Dion. Chryf. p. 106, τὴν Κύρου ὑπὸ τῆς Μούριδος 
τῆς MacSayéridos σφαγὴν ὃ αὐτὸς Ἡρύδοτος ἀνα γράφει. Me- 
minit etiam Hieronym. ad Zachar. c. 1: Znterfetío igitur apud 
Maffagetas Cyro, qui triginta annos regnaverat in Perfis, a Tomyri 
regina Mal[Jagetarum. Saepe vero recentiores hiftorici confun- 
dunt duas expeditiones Cyri diverfas, primam contra Sacas 
fuíceptam, fecundam adverfus Maffagetas & Tomyrin, quae- 
— que a fuperioribus de alterutra fuerant memoriae mandata in- 
ter fe permifcent ; ficut facili negotio licebit animadvertere, ἢ 
quis componat Strab. XI, p. 780, Polyaen. VIIL, 28, Frontin. 
luftinum, Amm. Marcellinum , atque alios. Illud enimvero 
velinprimis admirationem habet non mediocrem, quod mor- 
tis genus , quo tantus rex totque populorum victor obierit , 
in obícuro lateat: praecipue cum eius aetas in ifta inciderit 
tempora, quibus am Graeci florentibus ingeniis fcribendi ítu- 
dium frequentabant, ὃς Afiae rebus quotidie magis magiíque 
. immifcebantur. Longe diícedentes in hoc cafu mirifico vete- 
rum narrationes annotavit Io. A. Bofius ad Corn. Nepot. de 
. Reg. c. 1. Cur Nofter Herodoti fidem potiffimum fuerit fe- 
cutus, ratio eft in promtu: nimirum fingularis illa fortunae 
viciffitudo, Cyrum etiam multo gravius , quam Croefum , 
profternens, ad hanc ingeniofam fragilitatis humanae pi&u- 
ram optime conveniebat: quamvis alioqui de hiftoriae veri- 
tate fecundum Xenophontem dederit Humphr. Prideaux ad 
A. ante Ch. N. $30; ubi egregia doctiff. Driebergius. Dice- 
inus ad Macrobios. HEMsr. 
ead. I. 8. Ἐς ἀσκὸν) Iuftin. I, 8. SoLAN. 
ead. l. 12. 'Avrowrsiyas τὸν Acriv) lufün. I, 9. SorAN. 
ead. L1 4. Ὑπερφρονοῦντας) V el Xenophontis in gratiam exi- 
mendus erat ex hoc numero Cyrus , quem ἀνθρώπων πωτέρα, 
— fuiffe dictum ferunt: Paufan. VIII, p. 69o. Exemplum boni 
civilifque non minus, quam ftrenui, regis paffimapud veteres 
proponitur. Plato de LL.MHI, p. 815. HEMsrT. 
ead. 1. 17. Yloppupzy) Πορφυρὰν antea fcriptum erat, ut ὃς 
᾿Ασαιδ', c. 7. SOLAN. 
ibid. "EgeeTpíd'«) 'O τὴν πορφυρᾶν ἐσθῆτα ἐμπεπορπημένος 
legendum. GRnAEv. 
Pag. 51.1. 1. Ὁ τὸ διάδημα) Scribe, à τὸ διάδημα. BROD. 
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ibid. Aawrünov) Notiffima doCtis eft hiftoria, quam Lucia- 
nus hic quafi in tabella artificiofiffime pictam proponit. Eam 
autem in tironum gratiam , quibus ad manum non eft Hero- 
dotus, paucis narrabo. Polycrates in omnibus profpera ufus 
fortuna monetur ab Amafi Aegypti rege, ut fortunam faevo 
laetam negotio placet , re tum pretiofiffima , tum fibi cariffima 
ita a fefe ablegata, ut eius compos nunquam fiat. Is itaque an- 
nulum, quo maxime gaudebat , in mare magna cum pompa 
proiicit. ΑἹ is paucis poftdiebus ab eius coquoin eximiae ma- 
gnitudinis pifce, qui Polycrati a pifcatoribus muneri miffus 
fuerat, repertus ad ipfum defertur. Quibus ad Amafim perla- 
tis, male de Polycratis exitu ominari coepit. Haec tu ab Hero- 
doto enarrata legito lib. HI, p. 113 & 131. SorAN. 

ead. l. 2. Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ) In Samo infula: ett autem Ho- 
mericum hemiftichium Ody1f. A , 5c. Hoc vero, βωσιλεὺς δὲ 
τὶς εὔχεται εἶναι, ex eo poétae fumtum eft Od. A , 180 , Μέν- 
της ᾿Αγχιλάοιο δαΐφρονος eU eraa εἶναι "Yaós* aut Odyff. E, 
450, ixerus δέ τοι εὔχ ομαι εἶναι. BROD. 

ibid. Ἀμιφιῤῥύτη) Sic mendofe vulgo legitur ; cum metri lex, 
ut iam probe vidit Graevius , poftulet ἀμφιρύτῃ" & ita recte 
editio Flor. Recte quoque idem hoc in Philopatride c. 9. Sed 
& alibi, ubi vel integri verfus, vel hemiftichia ufurpantur, in 
metro peccatum eft. Sic in iifdem his Contemplantibus c. 22 
legendum, Kz70ay' ὅμως 8, τ᾽ ἀτυμβὸς ἀνὴρ, ὃς τ᾽ ἔλλαχε τύμ- 
βου, non έλαχ e, ut editum. Similiter in Revivifcentib. c. 41, 
Κεῖται δ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυδοῖο τάλαντα, nOD μέσοισι , fcri- 
bendum. Vertus is eft Homeri'lIa. Z, $00. [ΕΝ 5.᾿Αμφιρύτῃ fcri- 
bas fimplici p cum £7. non duplici, ut in reliquis. SOLAN. 

ead. l. 4. Moxvxpá riv) Herodotus in Thalia. BROD. 

ead. 1.7. Μίαιαν δρίου) Hic herum prodit; fupra tyrannidem 
ipfe occupaffe dicitur Mev. c. 16. SOLAN. 

ibid. 'Opoiry) Dion Chryf. Or. XVII, p. 251: Καὶ μὴν Πο- 
λυχράτη φασὶ ----- διωπλεύσαντα πρὸς Ὀρόντην, ὡς χρήματα 
λάβοι, μηδὲ pad icu γε πανώτου τυχ εἶν, ἀλλὰ ἀνασκολοσισδέν- 
τὰ ὑπὸ τοῦ Βαρβάρου διαφθαρῆναι" idem, uti vides, quod Lucia- 
nus, verbum ufurpavit: Satrapae nomen unius literae difcri- 
men habet. Quia Herodotus ᾿Οροίτην vocavit , eam formam 
poft Vi&orium ubique reflitutam volunt eruditi viri: lege 
notas Io. Davifii ad Ciceron. de F. B. & M. V, 31. Ego, qui 
perfuafum habeam, a diverfis auctoribus non prorfus fimili 
modo Polycratis hiftoriam effe memoriae proditam , utrum- 
que ᾽Οροίτην & ᾿Ορόντην retinendum iudico , & MSS, duces fe- 
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quor: Suidas neutrum omifit. ᾿Ορόντου oU σατράπου τῆς 'Ap- 
μενίας meminit Polyaen. IV, 8, 6 5 ; δὲ alterius VIE , 13 & 14. 
De Maeandrio vide ad p. 20,1. 9. Qui Μαίανδρος erat in pri- 
fcis Herodoti edd. Μαιώνδριον fecit ex Cod. Med. Iac. Grono- 
vius. HEMST.  . , 

ead. ἰ. το. Εὖγε, ὦ Κλωθοῖ, γενικῶς) Mf. εὖγε Κλωθοῖ γενικὴ, 
vulgo γενικῶς, Quae autem generofitas in. capitibus homi- 
num truncandis, & palo fuffigendis ? Sed forte fcrib. γεννικῶς, 
firenue, fortiter. Mox fcribe νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ ex Homer. Odyfl. 


-À, v. 40. minuta haec funt, fed tamen omnes, quas vidi, edi- 


tiones deturpant. Quae de Maeandrio dominum fuum Poly- 
cratem prodente fcribit , non leguntur apud Herodotum, fed 
ex alio Hiftorico illa haufit. Apud Herodotum fponte fua 
proficifcitur Polycrates ad Oroetem. GRAEv. Aut aliter 
vertendum, quam fecit Benedictus , nempe genzerofe ; aut ícri- 
bendum γ εννικῶς, ut in Tyrannicida : οὐδ᾽ érry εἰρεῖν τις ἐτόλ- 
μα τῶν γεννικῶν. In. Vitarum auCtione: βίον ἀνδρικὸν π᾿ωλῶ, 
βίον ἄριστον καὶ γεννικόν. In Pfeudomante: πάνυ γεννικῶς καρ- 
περήσας. Nam placuit ea vox auctori. GRON. Γεννικῶς) Sic, 
ut emendare iufferant viri docti, ed. 7. Reliquae vitiofe γενι- 


“κῶς, nifi quod Ὁ. & P. γενικὴ, etiam prave. SOLAN. Quae 


Vol. I, p, 181, obfervata funt, adverbium hoc unius literae 
acceffione locupletandum effe fatis probant: opera mea fu- 
perfedere licuiflet, fi tum ad manum tuiffent, quae docte fcri- 
pfit vir eximius Laur. Norrmann. ad Thom. Mag. Laudat. 
Gregor. Nazianz. pag. 167, 168, ubi, poftquam de y;evixos & 
yysvvixbs egit, ne adverbio γεννικῶς, haGenus fine certo lare ac pa- 
trono oberranti, ἀπροστεισίου fortaffean impingatur dica , fuos ill 
etiam penates vindicefque reddit. Ne hic quidem locus eius dili- 
gentiam effugit ; quo pofito , Junta , inquit , γεννικῶς" Aldus, 
γεννική. HEMST. 

ead. |, 12. Ἐν τοσούτῳ) Errorem interpretum perftrinxit L. 
Bos Ell. Gr. p. 200. HEMsT. 

ibid. "Eereupéa Sov) 'Eeraupéa 002v. BROD. Probanda omni- 
no eftemendatio Brodaei in Mifcell. 1X , c. το, legentis é&z«:- 
ρέσϑωσαν. Praeterquam enim quod ὃς in praecedentibus , ὃς 
fequentibus, non nifiin plurali fit fermo, non ad duos tantum 
id, quod hic dicitur, referendum, fed ad omnes illos impoten- 
tes & tumidos terrarum dominos, de quibus Charon & Mer- 
curius ante fuerant locuti ; ad Croefum nempe, Cyrum , To- 
myrin , Cambyfen , Polycratem. Hi ut ad altiffimum aícen- 
dant faftigium, precatur Charon Clotho, quo miferius poítea, 
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& lapfu graviore ruant. Qui tamen vulgatam le&ionem velit 
defendere , poffit inferre , Lucianum hic ποιητικῶς uti duali , 
quo nihil apud Homerum frequentius. IENs. Lectionem opti- 
mam é2péz3oy, utpote Atticam , fruftra follicitant Bourde- 
lotius & lenfius. Vid. Nexp. A. X, $2. SOLAN. 

in Schol. Ἄλλην δίς.) Suidas: Παρῳϑύήκει, ἄλλην ἦσεν φδήν" 
fed ea poteftas inepte quadrat Luciani loco. HEMsT. 

Pag. 52. 1.7." Id'iày τι x. €. καὶ τὸν πλ. 2.) Huc faciunt ver- 
fus Lucilii , quos Lactantius habet Inft. Divin. V, c. 9, quibus 


mores Romanorum defcribuntur perquam graphice: Nunc | 


vero a mane ad no&em , fe[lo atque profc[to , Toto itidem pariterque 
die populufque Patrefque latíare indu foro fe omnes , decedere nuf- 
quam , Ur fe atque eidem fludio omnes dedere , & arti , Verba dare 
ut caute po[Jint , pugnare dolofe , Blanditia certare , bonum fimulare 
virum fe, Infidias facere, ut ft hofles fint omnibus omnes. Eiufmo- 
di homines egregie deícribuntur inftar apum, quae invicem 
6 pungunt. CLER. 

ead. ἰ. 8. Ὥσπερ σφῆκες) Illa vefparum imago aculeis no- 


centiilimis armatarum ex Ariftophanis fabula cognomine vi- 


detur adumbrata; ubi chorus fenum vefpas fimulans in fce- 
nam procedit. Adeo noxium animalis eenus, ut vel per quie- 
tem oblatum malos homines ac crudeles fignificet, interprete 


Artemidoro II , 22. Hinc fycophantae & vefpis comparan- - 


tur, & aculeis inftrui folent : Philoftr. de V. A. T. VIL, p. 275, 


V. 27, τοὺς δὲ τοιούτους ἀποβλίττουσιν (editur ὑποβλίττουσιν) 


οἱ συκοφάνται κέντρα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἠρμένοι τὴν γλῶτταν. Confe- - 


rendi funt Platonis illi κηφῆνες κεκεντρωμένοι δὲ δεινὰ κέντρα 
ἔχοντες de Rep. VIIL, p. 716 C. de quibus ad Themift, Or. 
XXIII, p. 287 D. Petavius. HEMsr. 

ead. l. 1 1. Ayyvoia) Sic neceffario legendum, tum quia mox 
ita nominat ἄγνοιαν, ut qui de ea iam verba fecerit, tum quod 


ceteris omnibus intermixtam effe addit. Fl. ἄνοια" reliquae 


ἄνοιοιι. SOLAN. Florentinum ἄνοια mutarunt, quia fingularis 
unus inter tot plurales ferendus non videbatur. Hoc quidem 


leve: illud fere certum , utroque loco reponi alterutram vo- 
cem oportere: utra vero fit in poffeffhionem integram immit- | 
tenda, fine Codicibus arbitris decerni nequit; nam fi vererum - 
philofophorum autoritate ftabimus, ἄνοια non minus quam | 


ἄγνοια, vitam humanam infeítat. ἼἌνοιαν equidem , affiduam 
mortalium comitem ὅς peftem, quamvis me non fugiat Cebe- 
tis illud poculum πλάνης καὶ à vofas, cui ἀφροσύνην alibi iun- 
git, hinc removere nolui: mox autem ideo magis placet, τούς 
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quy δὲ n ἄνοια μὲν, quod ftatim ἀμαθία nihil admodum ab 
ἀγνοίᾳ, differens fubfequatur: vide tamen c. 21. HEMsr. 

in. Schol. l. 1. 'Ogà ) Prima haec vox male habet ; nec quid 
voluerit Scholii datos patet, cum trunca tanrum textus ver- 
ba afferat. SoLAw. 

. Pag, 53. L1. Ἐχκσλήττει)᾽ Ἐκπλήττω, inquit Thom. Magi- 
fler, oU μμόνον To εἰς ἔκπληξιν à ἄγω, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐκπλύήττομαι" 
ἅπαξ Λουκιανὸς ἐν τῷ Χάρων ν᾽ Εσι σκοποῦντες" ἐκπλήττειν ἐνίο- 
τε καὶ ὑποπτήσσειν ποιεῖ. Decepit Thomam vernaculi (ermo- 
nisnon callentiffimum prava, quam fuo in codice reperit, Lu- 
ciani verborum le&io: bonum eft, & indoli linguae Grae- 
cae conveniens , quod in noftris edd. vulgatur. HEMST. 

ead.l. 11. Ἐπιπεπλεγμένα) P. & ed. 7. melius, quam erre- 
“πλεγιμένον, quodi in reliquis eft. SoLAN. 

Pag. $4.1. 1. Ἀπὸ λεπτοῦ) Νήματος, μίτου, λίνου, fubaudien- 
dum. Eraím. in Paroemia , De fo pendet. BROD. 

ead. ἰ. 6. Κείσεται) Mallem fcripfifiet πεσεῖται. nifi reve- 
ra, quod magis credo, fic fcriptum reliquerit : poftulare vi- 
dentur fequentia μόγις καὶ T. y. ἐξακουσδέντος TOU πτώμιω- 
τος. HEMsT. 

ead. ἰ. 12. Τοῦ βελτίστου ϑανώτου) Morti perfonam accom- 


. modari notum eft: notavit pluribus ὃς ex hoc loco Barth. ad 


Siat. Th. IV, 528. Irritatus in Sifyphum Iuppiter ἐπιπέμπεε 
αὐτῷ τὸν Θάνατον" fed ut omnium erat poft homines natos 
veríutiffimus , tam validis conftrictam vinculis tenuit , ut ela- 
bi nequiret, munufque fuum fungi; donec Mars Morti libe- 
ratae Sifyphum in poteftatem dederet. Rem memorabilem ex 
Pherecyde narrat Schol. Homer. ad Il. Z, 1553. Cum Hercule 
quoque impari proelio congreffus Orcus Alceftidem remifit, 
prout docet Euripides in illa fabula, ἄνακτω τὸν μελάμπεσπλον 
νεκρῶν Θάνατον vocans v. 843, & δαιμόνων τὸν κοίρανον v. 
1140. Non itaque mirum , fi Deum fecerint , cui hymnorum 
poftremum cecinit Orpheus: Hefychio Θάνατος --- ὃ σωμα- 
qoeid'às Sets. Xenoph. Ephef. ΠῚ, p. 49, δυοῖν ἀνάκειμαι δεοῖς 
Ἔρωτι καὶ Θανάτῳ" fcite Lucianus ἀγγέλους ili ὃς ὑπηρέταις 
valde formidabiles appofuit. In miferiis, quae vitam huma- 


nam undiquaque circumftant, expingendis veterum induftria 


figuras non minus multiplices quam elegantiffimas adinvenit : 
quem non capiat Aefchinis exactrix natura, quae, nifi debi- 


| tum vitae mature reddatur, ὡς ὀβολοστώτις ἐπιστᾶσα ἐνεχυ- 


ράζει τοῦ μὲν ὕ«{τν δες. Dial. III, c. 9. Paulo aliter Bion fe vel- 
ur ex conducto ἐκ τοῦ σωματίου ἐξοικίζεσσαι alebat, ὕταν ij 


40 ANNOTATIONES 


μισπώσασα φύσις τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφαιρῆται, τὰ ὦτα &cC. in 
illis apud Stobaeum reliquiis p. 19, v. 44, quas ego Teletis efle 
duco e libro περὶ περιστάσεων depromtas. Multa non aliena 
dabit Hipparchus Pythagoreus apud eundem p. 573, quorum 
partem aliquam adícribere iuvat, tum quia cum Lucianeis 
& fententia, & verbis ipfis apte congruunt , tum ut labes fi- 
mul , quibus elegantiffimus locus ett infe&us, detergam : πολ- 
λῶν οὖν τοιούτων περικρεμαμένων μήτεταῖϊς κατὰ τὺ σῶμα εὐω- 
μερίαις ποτέχ οντες σεμνυνόμενοι ἐπαιρώμεθα,, αἵ 4: ὀλίγω 
πυρετῶ ἐπιγινομένω, ἀνθέων τρόπῳ συντόμως μαραίνονται" μή- 
bie τοῖς ἐκτὸς νομιζομέναις εὐτυχίαις, αἱ καὶ αὐταὶ πολλώκις 
τάχιον ἀπόλλυσδπαι ἢ γίνεσθαι πεφύκασι" πάντα : γὰρ ταῦτα 
ἄστατά, τε καὶ ἀβέβαια Εὐρίπου Τρύπον ἐν πολλαῖς καὶ “ποικί- 
λαις μεταβολαῖς γινόμενα παρειλή φαμεν, καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἱκένον, 
οὐδὲ ἀκίνητον, οὐδὲ βέβαιον. οὐδὲ ἀδιαίρετον. Ceterum quod in- 
fra Nofter habet ἐπιδημήσαντες τῷ βίῳ unde derivatum fit , 
diíces ex notis ad Dial. Mort. XXVI, $ 1. Ad illos autem ἀγ- 
γέλους δὲ ὑπηρέτας Orci accedunt ἀποψίαι καὶ δυσκινησίαε 
καθάπερ προάγγέελοι καὶ πρόδρομοι καὶ κήρυκες νόσων apud 
Plutarch. T. IL, p. 127 D. & p. 128 F. ie ὧν ἔνιοι μόλις, ὥσπερ 
VT ἀγγέλων ἢ κλητόρων, πυρετοῦ περὶ ϑύρας ὄντος, ἤδη ϑορυ- 
βούμενοι συστέλλουσιν ἑαυτοὺς. Hippona&tis Scazon apud Ety- 
mol. p. 559, Kpryn δὲ νεχρῶν ἀγγελός τε καὶ χήρυξ. HEMsrT. 

Pag. 55. 12. "Azríor) Melius ad ἕξει conveniat ἄπεισι" nihil 
tamen muto. Ὁ δὲ pro αὐτὸς δέ. HEMsT. 


Pag. $6. L. 1. Ἑπτέτης) Perperam in omnibus emere 


legitur ἑπτέτης pro ἑπταέτης. GRAEV. 

"ead. l.2. ᾿Αλλὰ τὸ αἴτιον) Hoc fane in caufa eft. Bnon. 

ead. 1. ς. "Ag οἵας αὐτῷ xp.) Àn fcribendum? ἀφ᾽ οἵας αὐτὸς 
κρόκης ἐκχρέμωται. Ουγετ. 

ead. ἰ. 6. Αὐτῷ) Ut περὶ Πένβ. δ 15 , οὔθ᾽ ὅ, τι πέπονθεν αὐτῷ 
ὃ παῖς εἰδότα. Legi poflet avv» , fcilicet "rin dii genere ad 
proxime praecedens nomen inflexo. Plutarch. Phoc. p. 755 
Ἐ. ἔπιφανήναι τοῖς περὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ Μακεδονίαν ἐκ παλαιοῦ 
καὶ σωπροῦ κρεμαμένοις στήμονος" fic Demades Antipatrum 
fenem defignabat. HrMsr. 

ead. ἰ. 13. Tis αὐτῶν) Αὐτοὺς forte. GUYET. 

ead. ἰ. 14." Ἔξω τοῦ ἀβεβαίου) Obfervandus ómnino hic ufus 
vocis ἔξω a vulgari longe diffitus. Sic ἔξω φθόνου. Vid. Tacit. 
lLl,rsy7.SOLAN: 

ead. 1. 15. Ὡς φὴς) Haud minus eft, quam quod in edd. ex- 
ftat, incommodum ὡς φάσιν" quorfum enim referas , aut 
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quem fenfum congruentem inde extundas? Non dubito, quin 
verum fit ὡς ἔφην. Ante locutus erat de Croefo, Cyro, Poly- 
crate, quorum exemplis abunde conftabat τὸ ἃ βέβαιον καὶ ἀμ.- 
φίβολον τῆς τύχης. Immo vero fufpicionem eam aliquando 
tepi, ac fi omnis haec oratio Mercurii , ἢν “γοῦν — τῶν id'w- 
xov ἂν ein , fedibus fuis exturbata huc neício quo cafu perve. 
- niffet: inferueris enim c. 15 poft ifta, χαὶ τὰ μὲν τούτων ὧδε 
—££ei, nemo facile negabit, aptiffime dictorum ordinem cohae- 
— rere. Attamen videndum eft, ne cun&ta haec, deleta Mercurii 
perfona , Charonti melius adfcribantur: nihil enim in his ap- 
' paret, quod Charon pro fingulari ingenii follertia iam rerum 
E nus. quas fimul omnes ocul:s habebat fubie&tas, non 
- mediocriter peritus, dicere non potuerit: egregie favet totius 
orationis nexus: fic eadem opera fervare licet ὡς φὴς, ut tu, 
- Mercuri , dicis; quamquam opportunius exiftimem , ὃ ἔφης, 
- quod tu nimirum ante dicebas, cum magnos reges inopinato for- 
| tunae impetu everíos demonftrares. In hanc opinionem po- 
ftremam propendere me fateor. Dion autem Du EE 
quae fcripfit in Charid. p. 502, 305 , omnino digna funt , ut 
«um Luciano componantur. HEMST. 
ibid. Φασὶν) L. In reliquis φής. SOLAN. 
in Schol. ᾿Αγγέλων) Hic pravum, quo utebatur, codicem 
ex meliori emendabat, SOLAN. Quortum haec fpecter anno- 
tatio, nonintelligo. Primus enarrator forte ftru&uram expe- 
dire voluit: ἀντὶ τοῦ, ὑπὸ τῶν ἐπιόντων ἀγγέλων τε καὶ ὑπ- 
ἡρετῶν, οὖς εἶπον" quam fufpicionem iniiciunt Exc. G. poft- 
modum illa deícribendo funt corrupta. H£MsT. 
Pag. $7. 1. 2. Ἔω πένθη) Praetereo lu&us. BROD. 
ead. ἰ. 3. Ἔξ ἰσοτιμίας) ld eft, ἐξ ἴσου, ἴσως. GUYET. 
ibid. Ὅπου δὲ &c.) Ὅπου δὴ forte. Gurt. Non poffunt 
his verbis refpondere, quae eis Latina appinxit Mofellanus: 
u[que adeo , ut non minoris fuerit & temporis & negotii, horum hic 
ecenfere mala , quam & privatorum. Neque enim in his Graecis 
tale quid agnofco. Nec melior Benedictus Motellanum cir- 
cumludens: quandoquidem horum mala recenfere non minus tem- 
poris exigeret , quam quae funt privatorum ; qualis comparatio 
prorfus non exftat in Graecis. Verto: Cum, vel , ubi vero haec 
{πε regum mala , opportunum , vel , prae[to eft colligere , qualia fint 
privatorum. GRON. 
-— ead. l. 4. Δογίζεσδπαι) Chryloftom. Hom. ad Pop. Antioch. 
XVIIL, 274, 2: Τοσαῦται δὲ τοῖς βασιλεύουσιν ἀθυμίας Gvaty- 
καὶ, ὅσω τὴ δαλώττῃ τὰ κύμωτα' εἰ δὲ βασιλεία οὐκ ἂν ἀλυπον 
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ἐργάσεται βίον, τί ἕτερον δυνήσεται κατορθῶσαι τοῦτο; TOV μὲρ 
βιωτικῶν οὐδέν" τὸ δὲ Παύλου ῥῆμα μόνον τὸ βρωχὺ τοῦτο — 
χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε. SOLAN. | 
ead. 1. 8. ΠΠομφόλυγας) Ex Homero poftea vocat φύλλα, 
φυσαλλίδας, φύσημα. BOURD. Home bulla: eoque magis fe- 
nex, inquit Varro de R. R. I, c. 1, annum agens octogefimum, 
Eraímus in ifto adagio & Luciani noftri meminit, & ad deplo- 
randam humanae vitae fragilitatem ingenio fraena laxavit. 
Ππομφόλυξ autem ij ἐπιπεσόντος ὕδατος ἐν ὑποκειμένῳ Ud uk 
ἐπανάστασις, definiente Arati Schol. ad Aroc. v. 248. Vide. 
Hefych. qui praeterea docet, ἐπὶ τῶν διακενῆς φυσιωμένων λέ- 
᾿ς γεέσϑαι τὴν λέξιν. Sententiam valde appofitam habet Suidas : | 
Ὥσπερ πομφόλυξ ῥαγεῖσω ἀφανίζεται, οὕτω μνήμη ὑπερηφά- 
γου ὄλλυται μετὰ σάνατον. HEMST. 
ead. l. ττ.᾿Απέσβησαν) Ξβεννύω. Hinc adagium : Homo bul- 
la efl. BROD. Id eft, ἀποσβῆναι εἰώθασι. De illo Aorifti primi 
ufu frequentiffimo praecipiens H. Stephanus App. de D. A. p. 
144, hunc Luciani locum pofuit, atque infuper obfervari iu- 
bet , cum Nofter ufus fit aori[lo , deinde praefenti , tandem ad aori- 
flum redire in verbis , quae proxime fequuntur, ἐξερῥάγησάν ποτε, 
Eundem loquendi morem plures explicarunt , It. Cafaubon. 
ad Diogen. L. I, 71, ad Perf. Sat. IL, s, ubitamen quando Zi- 
babit alteri le&ioni Jibavit ideo praefert, quia non fic Latini lo- 
quuntur, verum Graeci, viro magno non aflentior: Fr. Nanfius 
ad Nonni P. E. I. XI, 75, I. G. Graev. ad Hefiod. 'E. καὶ 'H. v. 
185, & denique P. Horreus ad Aefchin. Dial. I,p. 28. HEMsT. 
in Schol. Εὐφυὲς) In V. ὃς A.ed. ἐμφυές" quod tanquam alie- 
num in hoc loco ab ufu Graeci fermonis emendare non du- 
bitavi. HEMsrT. | | 
Pag. 58. l.$. Φύλλοις) Homer. ll. Z, 146, On περ φύλλων 
γενεὴ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν" & Φ, 464, — οἱ φύλλοισιν ἐδικότες 
ἄλλοτε μέν τε Ζαφλεγέες τελέθουσιν —. BROD. Decantatiffi- 
mum Glauci dictum apud Homer. Il. Z, 146, paffim veteres. 
laudant. Simonides dolet, faluberrimam fententiam a paucis - 
in animum demitti : apud Stob. p. 530, v. 55, Ev δὲ τὸ x&AAI- 
στον Χίος ἔειπεν ἀνὴρ, Οἵησπερ φύλλων γενεὴ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν, 
Ταῦροι μὲν ϑνητῶν οὔωσι δεξάμενοι Στέρνοις, ἐγκατέθεντο --- 
Neque hoc fugiebat Aves Ariftophanis v. 686 , ubi argutiffi- 
me philofophantes mortale genus hominum iflis titulis com- 
pellant : "Aye d φύσιν ἄνδρες ἀμαυρύβιοι, φύλλων γενεξ erpoq 
ὅμοιοι & c. ubi vide Scholiaften , δὲ Iunii Adag. in Fo/is fimi 
les homines. HEMST. 
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ead. 1. 11. Παμμέγεθες) Ut Plauto exclamare maximum ; quod 
notat Davif. ad Cicer. T. D. II , 23. Lucian. Nex. c. 9, & περὶ 
Πενθ. c. 19, παμμέγεθες ἀνακαγχ σαι. Protulit hunc locum 
L. Bos Exerc. Phil. in Lad Timoth. VI, 7. Tatian. p. 64, Διό- 
περ, ὦ Ἕλληνες, κεκρα γότος ὥσπερ ἀπὸ TOU μετεώρου κατακοῦ- 
σατέ μου. HEMST. 

Pag. $9. ἰ. το. Οἷόν περ Ὀδυσσεὺς) Homer. Od. M. BRop. 

ead. 1. τ. Ἡ Λήθη) Lethes fluminis aqua. BROD. 

Pag. 6o. l. τ. Ἐμβοήσωμεν) Sic omnino legendum , non ἐμ- 
βοήσαιμεν, ut in libris eft. Vid. Notam ad Ey. c. 10, δὲ fen- 
fum huius verbi Πένθ. c. 15. SOLAN. 

ead. l. 2. Vleprz bv τοῦτο λέγειν, & ἴσασιν) Ne quem offen- 
dat haecce conftru&tio, videat eius exempla ap. F. L. Abrefch. 
in animadv. ad Aefchyl. p. 186, ubi ἃ obfervat referri ad τοῦ- 
το, colle&ive , ut in Aefchyl. Perf. 217, Ei TI φλαῦρον εἶδες, 
αἰτοῦ ΤΩΝ AE ἀποτροπὴν λαβεῖν. Et Xenoph. VII K. A. p. 245 
ult. EHANIA δὲ £y ovres OTOT ὀνήσεσϑε. Demofth. in Lept. p. 
402, Οὐκ ἔστιν ὍΤΟΥ οὐ τυχ εἴν ON ἐβουλήθησαν. Et illud Lu- 
ciani etiam addit, non male: etfi enim id poflet conftrui , λέ- 
γειν ἃ ἴσασιν, τοῦτο περιττόν £z 71, tumque nihil fingulare ha- 
beret; tamen alterum non difplicet. RE1TZ. 

ead. l. 3.' heroe rácavTes) P. ὃς ed. 7. pro vulgato ἀποστάν- 
πες. SOLAN. 'Avroevrácavres quid caufae fit, quare admiferim, 
luculenter patebit ex notis ad Vol. IL , pag. 6o. praeterquam 
enim quod genus hoc loquendi Luciano familiare, vix erit, ut 
ullus librarius vulgatiffuimum ἀποστάντες mutare agoredia- 
tur: contra cur ἀποσπάσαντες abierit in ὡποστάντες, non 
una reddi poteft ratio: ea quidem praecipua , quod interpre- 
tamentum genuini verbi fedem invaferit. Ariftid. T. ΠῚ. p. $77 
Α. πολὺ τῆς ὄχθης ἀποσπάσας τοῦ ποταμοῦ. Poll. Praet. libri 
V. εἰ μέλλει καθαιρήσειν τὰ ἀποσπῶντα ἀφ᾽ ἵππου" quae Kuh- 
nius ab interprete perperam intellecta recte expofuit. HEMsT. 

ead. 1. 11. Ἐν ἔτι) Scribe ἔτι. BROD. 

ead. l. 33. Θεώσασσαι) Aut haec vox , aut εἰδέναι abundat. 
SoLAN. Curfus orationis paululum impeditus; nec facile di- 
cas, ftudione an imprudens eum in modum fcripferit Lucia- 
nus: repetendum ex prioribus ἐσόθουν ϑεά σα σιο τ" tum cape, 
quafi hunc ordinem verborum inftituiffet, τὰς ἀποθήκαις, ἵνα 
τὸ σώματα κατορύττουσι. Quoniam vero τὰς ἀποθήκας τῶν 
σωμώντων Charon, tanquam ignarus, quibus propriis vocabu- 
lisinfigniantur, commemorat , idcirco non noluit Mercurius 
varias tumulorum apud Graecos ἜΡ id obiter foda- 

ps 
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lem optimum docere: qua quidem in re nullum naevum vi- 
deo, qui venuftatem huius libelli innminuat. HEMsrT. 
, ead. I, 14. 'Bpgia) Friget haec vocum enarratio: quafi vero. 
Charon de monumentis apud inferos nihil unquam inaudiif-- 
fet; & quafi naevus eft in tam venufto opuículo. Suidas ὃς 
Harpocration docent, rsíz effe fepulcra humilia , & in. plano 
fita, Extra urbes fepeliebant , quod Athenis lege Solonis cau- | 
tum erat. Confer cumhis, quae 'Exx^, c. 15 habentur. SOLAN, 
Lucianum teftem citant Herald. in Salmaf. Obf. ad I.A. & R. 
II, c. 1, $15, & Reinef. ad Infcr. Cl. VIL, n. 28. Ἠρίω vero & | 
ἱερὰ male nonnunquam permutari, H. Valefius indicavit Not. | 
ad Harpocr. pag. 88. "Ogiz fimiliter & ἡρῷα violatorum ἠρίων 
pluribus in locis arceffi poffe alias oftendemus. HrMsr. 

ead. ἰ. τς. Πρὺ τῶν πόλεων) Re&e: nam intra muros civitatis 
corpus fepulturae dari non poteft , vel ufltrina. fieri, ux Paulus ait 
lib. I Sent. Rec. T. XXI, $5. Ex Solonis axonibus manavit | 
lex XII Tabb. ZZominem mortuum in urbe ne fepelito , neve urito. 
Vide Th. Marcilii Interpretam. & quos ad Ciceron. de LL. II, 
25, indicavit doctiff. Daviius. HEMsT. — 

in Schol. 'Q γεννάδα) L. Ὦ γεννάδαι) ὦ γεννειῖοι καὶ εὖὐγε- 
νέστατοι. SOLAN. Sic in ipfo Scholiafta, ne fcilicet ab editis 
Luciani exemplaribus diflentiret , reftitutum iverat vir do- 
&us: ego variae le&ionis vefligium hoc retinere coníultius 
putavi. HEMST, — 

Pag. 61. l. 2. Τί οὖν ἐκεῖνοι στ. τοὺς ^.) Multa in hanc fen- 
tentiam dixere veteres. Vide Comparationem Menandri & 
Philemonis, & quae ad eam habet Dan. Heinfius in Variis 
Le&ionibus Rutgerfianis. CLER. 

ibid, Ξτεφανοῦσι) Huius moris meminit iterum 'Aae. c. 50, 
"EXXA. €. 12, & Athen. XV, p. 679 D. eamque coronam di-- 
&am fuiffe πόθον. SOLAN. Appofitum eft Anth. IL, c. 47, Epi- 
gramma tertium : Νὴ μύρα, μὴ στεφάνους λιθίναις στήλαισε 
χιαιρίζου, Mud τὸ πῦρ φλέξης" εἰς κενὸν ἣ δαπάνη. Ibi Bro- 
daeus, homo fua aetate & perdo&us & plurimaeleGtionis, | 
hunc prae ceteris eximium Luciani locum adícripfit. Stratonis' 
Epigramma feptimum parilem habet fententiam : Καὶ στεφά-.. 
Vols κεφαλὼς πυκασώμεβθα, καὶ μυρίσωμεν Αὑτοὺς, πρὶν τύμβοις, 
ταῦτα φέρειν ἑτέρους. Sed hic columnas fepulcrales & tumu-: 
los ornandi venerandique mos dudum cura virorum erudi- 
torum eft pervulgatus. Noflri quoque meminit Heraldus ad. 
Martial. X, 61 ; & quis non eorum , qui hanc funebrem anti- 
quitatis partem illuftrarunt? Theophratti locum de πόθῳ ρος, 
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.du&um ab Athenaeo reperies Hift. Plant. VI , 7, p, 150; fed 


deterius editur, ᾧ χρῶνται περίτε τάφους, quod auctore Athe- 
naeo refingi debet, 9 χρῶνται epos τοὺς τάφους. Plinium, dum 
vertit H, N. XXI, r1, p. 706, qui fere nafcitur in tumulis, talem 
aliquam inveniffe le&ionem mihi períuadeo, ὃς δρᾶσαι περὶ 
"ποὺς τἄφους, Verum minime probandam. Ufu & fignificandi 
poteftate non multum diftat Ἔρως, ὃ στέφανος παρὰ Νικαεῦς 
σὶν ἔκ Πάντων ἀνθέων τοῖς νέκυσι πωλούμενος, tefte Etymol. p. 
:379» V. $4. VOX ultima fufpicionem movet vitii ;. nam durius 
erit, f1 capias, zd coronandos mortuos verdi folitus : nihil fuccur- 
rit, quod aeque commodum videatur, ac πλεκόμενος. HEMST. 

ead. l. 4. Καίουσι — δεῖπνα) Hoc eft nempe, quod περίδ εις 
7"oy vocant, Latine ffiicerntum, & Spice & κυθωγίσμωτα. 
Vide Πένϑ. c. 9.& 19, & Δήμων. c: 33. SOLAN. Coenam fera- 
lem , quae cum corpore fimulin rogum ingefta cremari fole- 
bat, intelligere videtur propterea , quia mox ait animas fur- 
fum emiffas, quatenus liceret , Peveveiy τὴν “κνίσσαν καὶ τὸν 
χαπνόν. Cornutus Eliae Vineti ad Perf. Sat. VL 5$, Nam in fu- 


. peribus coenam deliciofam (δεῖπνον vroxvTex2s) apparare folebant, 


quae ad rogum allata cum ipfis corporibus cremabatur : quod & F'ir- 
gilius commemorat, dicens, (Aen. V L, 225.) conge[la cremantur Tu- 


— rea dona , dapes, fufo erateres olivo. Vide Theod. Marcilium & 


ΟΣ ὑπο: de Funer. Rom. IV, c. 4, 5. Diverfum eft , con- 
tra atque alii volunt, opinione mea /eicernium: primum coena, 


- quae infertur Diis manibus , quod eam filentes cernant , id eft , um- 


brae po[fideant, tefte Donato ad Terent. And. A. 1V, Sc. Ii, 

ubi cernere fumendum eft, quod eruditos homines praeteriit , 

ea poflidendi virtute , quae a cernenda hereditate ducitur: 
hoc ufu parum a χ ois differt, illave libatione vini mulfique, 
quae in fcrobem eifoffam invergitur. Deinde ipía circumpo- 
tatio, five, ut in Gloffis et, περίδειπνον" ex eo autem , quod 
additur, λύχνους γὰρ ἅπτειν ἐν πένθει οὐ ϑέμις, Scaliger: ad Fe- 
flum acute detexit, ficernium auctorem eum dici voluiffe, 
quafi felucernium: nam [an. Gulielm. Vecif. II, 12, arbitratus 
literulae mutatione rede re[litut λίχ νους, mirum errorem com- 
mittit, £z 7i exiftimans idem apud Graecos valere, quod z- 
στεσϑαι" Éctamen aliosinvenit, qui fibi, tanquam re bene ge- 
fta, plauderent. Fateor equidem, aliquando mihi vifum fuiil ie, 
coenam hanc funebrem a Luciano denotari ; praefertim quo- 
niam ipfe fic fcribit περὶ τῶν ἐπὶ M. Σ. c. 28, ἔοικε γὰρ τότε 
στήλῃ ἑώλου τινὸς ἀπε μος ἄγοντος ἐνουγίσικαται" καὶ “γὰρ ἐκείνου 
καταχ έαντες μύρον, κοὶ τὸν στέφανον ἐπιθέντες αὐτοὶ πίνουσ! 
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καὶ εὐωχοῦνται τὰ παρεσκευασμένα" pror(us ut Auguftinus 
a Kirchmanno citatus: parare aliquis fuis caris dicit, quod ipfe 
devorat ; quod praeflat ventri , imputat pietati. Varro Meleagris 
apud Nonium p. 48: Funus exfequiati laute ad. fepulcrum anti- 
uo more filicernium confecimus ; quae nec Heraldum fugerunt 
Digreff. L, c. 18. Ideo fufpectum habebam καίουσι, tanquam 


errore ngtum ex αἴουσι pro ἄγουσι. de quo vitii genere mo- 


nuimus Vol. II, p. 346, vel potius ex Zzícver non enim tan- 
tum δ αίειν γάμους, quod Euripidi familiare, notante Barnefio 
ad Iphig. in Aul. v. 125, & Hel. v. 1455 ; fed δὲ διιίειν τάφον 
dici folet. Menecrates apud Diony(. Halicarn, A. R. I, p. 58, 
ὅμως δὲ τάφον αὐτῷ (Ay iA Ael) δαίσαντες ἐπολέμεον τῇ πάσῃ" 
ita legendum, non y?* abfurde vertunt, exffru&o fepulcro ; cum 
oportuiflet, epulis ipfi funebribus apparatis. Haec olim: nunc, fi 
quis, fervata lectione vulgari , rationem priorem fequi ma- 
luerit, haud obnitar. HEMsr. : 

ead. ἰ. 8. ἸΠεπιστεύκωσι) Fefto quodam & ftato die, qui ve- 
κύσιω dicebatur, defunctorum manibus parentabant; quos 
tum , ut audis, ab inferis furfum remeare credebanr. Huius 
loci non meminit Caftellanus, qui hunc morem tamen recte 
obfervat AG. VII , 685. Alia in eam rem teftimonia qui vo- 
Tet, Meurfium adeat ib. 884, 824. Euflath. ad Od. L, xz72««- 
λεῖν αὐτοὺς εἰς τρὶς, καὶ d'ésa aeu ἀνελθεῖν, ὡς μετάσχ ote d'au- 
τὸς, Bithynorum mos peregre defun&tis. SOLAN. 

ead. l. 9. Ὡς οἷόν τε) Ed. I. P. & L. ὡς οἴονται pro his habent: 
fed cave mutaffis. SOLAN. 

ibid. ἸΠεριπετομένας) In diverfa hic abeunt edd. Parifienfis 
habet zrepizezr Touévas: reliquae περιπεττομένεις. Omnes men- 
dofe : rectum eft , quod adícripfimus, quamvis in nullo libro 
exftet. SOLAN. 

ead. l. 13. Κωτάγον αὐτοὺς) Leg. κατάγοντι αὐτούς. BROD. 

Pag.62.1 ς. Κάτθαν᾽ ὁμῶς) Parodiaex his Homerill. 1, 519, 
verfibus : Ἐν δὲ ij τιμῇ ἡμὲν κακὸς, ἠδὲ καὶ ἐσῶλός, Κάτθαν᾽ 
ὁμῶς 0, τ᾿ ἀεργος ἀνὴρ, ὅ, τε πολλὰ ἐοργώς. BROD. Homer. 
OdyfT. Bounp. Hos fex verfus Lucianus ex variis Homeri 
locis παρῳδούμενος contexuit. GRAEV. 

ibid. Ἔλλαχ €) Ex Homerohanc vocem emaculavimus. V id. 
Il. 1, 319, unde potiflimum hi centones confarcinati. B. 2. δὲ 
P. recte ἔλλωχ e, ut edidimus. SOLAN. 

ead. 1. 7. Ἐν δ᾽ i$) Confentiunt edd. noftrae: in Homero 
Barnefius dedit Ἐν δὲ i5, quoniam i(tius voculae fyllabam 
primam poéta nunquam producit. HEMST. 
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ead. 1.9. ᾿Αμενηνὼ κάρηνα.) Odylfl. K, 521. BRop. 

ead. |. 10. Ka ἀσφοδελὸν A.) Odyft. A, $58, $72. BRop. 

ead. l. X3. Σίγειον) Duo funt Troiae promontoria , inquit Ser- 

- vius, RAoeteum & Sigeum. De hifce vide Strab. XIII. Vonsr. 
Rhoeteum & Sigeum parvo intervallo diffita promontoria 
. notiffimum eftt tumulis inclaruiffe hoc Achillis, illud Aiacis : 
neutri cultus honore(fque heroibus tributi defuerunt. Serv. ad 
Virgil. Aen. VI, Rhoeteo in litore] Ui erat af ylum 4iacis, 
ficut in Sigeo Achillis. Vide Brodaeum ad Anth. I, c. ς. Ep. 23, 
& III, c. 14, Ep. 7. De Achille Quint. Calaber tantum IlÍ, 
738: —. ἀμφὶ δὲ τύμβον ᾿Αργεῖοι. καὶ σήμω πελώριον ἀμφεβά- 
λοντο ᾿Ακτῇ ἐπ᾿ ἀκροτάτῃ παρὰ βένθεσιν Ἑλλησπόντου" figna- 
tius de Aiace V, 654: — περὶ δὲ σφίσι γαῖαν XeUuv ἀπειρεσίην 
"Porziid'es οὐχ ἑκὰς ἀκτῆς" pror(us ut Antipater, Ξήμα arzp' 
Αἰάντειον ἐπὶ Ῥοιτηΐσιν ἀκταῖς. Dauíqueio ad pofteriorem 
Calabri verfum fraudi fuit prava, quae edd. inhaefit , Plinii 
interpunctio V, c. 30, fed iampridem a magno Pintiano verif- 
fime correcta. Miror, cur If. Voflius ad Melam I, c. 18, erro- 
ris Plinium incufare maluerit , quam remedio tam leni uti; 
nifi quod idem Salmafio placuerat Plin. Exerc. p. 610. Videri 
οἵδε Seneca Troad. v. 1122 in fcriptorem incidiffe, qui tu- 
mulum Achillis collocaret in Rhoeteo : verum poéta tractum 
illum ponti five Rhoeteum appellet, five Sigeum, utrumvis 
in tanta locorum propinquitate fuo iure fecerit. Praeterea 
nec Voffium probo , cum Salmafii medicinam in eiufdem re- 
gionis deícriptione Straboni adhibitam p. 611 G. repudiat: 
exigua tranfpofitio tamque facilis, ut Daufqueius etiam fic 
plane fcripferit , ne vitii quidem ulla fa&a mentione. Achillis 
autem monumentum Patrocli fimul offa comple&ebatur: Phi- 
loftr. Her. p. 739. Aiacislongo poft tempore violentia maris 
effra&tum immanem offium magnitudinem patefecit, ex qua 
celía herois vivi ftatura aeftimari poterat: Paufan.I, pag. 
$6. HEMsr. 

Pag.63.1.6. Διωψύξαι) Niciasapud Thucyd. VIL, c. 12,72€ 
μὲν γὰρναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντες δια ψύξαι" ibi commode 
Luciani locum annotavit praeftantiff. Dukerus. Mirum , ni 
Scholiaftes exponens διωκαθᾶραι legerit δια ψηξαι, prout ψύ- 
x, sw & ψήχ εἰν non raro commutantur, iis nonnunquam in lo- 
Cis, ubi vix decernas, utrum fit anteponendum ; quae tamen 
dubitatio in Thucydidis verba cadere nequit: nam modo lau- 
daverat navium recentium τὴν ξηρότητα, cui cortrarium eft, 
fi aequo diutius ϑαλωσφεύουσαι fierent διάβροχρι, & liumore 
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falfo infe&ae vitium contraherent: ideo fübdu&ae ficca- 
bantur, quod non tantum διωψύξαι, fed etiam mox deinde 
ἀποξηρᾷναι dixit Thucydides. Apud Graecos Zra-|óy ei ὅς 
δια ψύχ ew primum ponuntur pro aéri, aurae, foli exponere: 
quae commaduerunt, ad folaresradios flatufque venti oppan- 
dere: fcite Plutarch. Themift. p. 127 B. τὰς αὐλαίας διαβρό- 
χους γενομένας (aulaea in flumen devoluta, quae aquam peni- 


tus imbiberant) ἐκπετάσαντες ἀνέψυχ ov: hinc ᾿Αναφψύξαι, ἀνε- 


μίσαι Hetychio, & ᾿Ανα ψύχ ovea, ξηραίνουσα" neque mihi du- 
bium eft, quin pro 'Avz-Lo, ἀναθήσω πρὸς τὴν ToU ἀνέμου “πνοὴν 
refingendum veniat ᾿Αναψύξω, aut, fi literarum ordinis accu- 


. ratius habenda fit ratio , 'AveLvy co , licet ufus verbi ἀντ, 


&7T«v me non praetereat. Aelian. Ep. L, Az] oy ovrt μοὶ πρὸς 
τὸν εἴλην τοὺς βότρυς" immo quam late pateat haec fignifican- 


di fpecies, docuerit Strabo XVII, p. 1157 €. Nili naturam ex- | 


ponens: ἐν ἑξήκοντα δὲ ἡμέραις τελέως γυμνοῦται καὶ ἀνα ψύ-: 
“χεταιτὸ πεδίον. De navibus, quae fubdu&ae ad aérem & ven- 
tum ficceícunt, utrumque verbum aeque ufurpari folet: He- 
rodot. VIL, $9, ἐςτουτον τὸν αἰγ το ἰλὺν καταισχ ὄντες, Ἰὰφ VÍA. 
evés vy ov ἀνελκύσαντες, Xenoph. Ἑλλ. L, p. 259, v. 1, Lyfan- 
der ἀνελκύσας τὰς ἐν τῇ Ἐφέσῳ vauc — navy lay ἦγεν ἐπισκευά«" 


ζον καὶ ἀναψύχων αὐτάς. Itaque Charon decem totis annis 
cum non potuiflet νεωλκῆσαι μηδὲ διαψύξαι τὸ σκαφίδιον, me- — 


tus erat, ne cymbula curae neceflariae expers plane corrum- 


peretur. Deinde haec verba notant ventiare , in. aére fuccuterez 


Hefych. ᾿Ανα ψύχ ew, ῥιπίζειν' quod tamen erit forte, qui ca- 
piat, flabello moto, ventulo facto refrigerare. Theophr. apud Har- 


pocr. in Κεγ χρεών᾽ τὴν ἐκ τῶν μετάλλων κέγχρον διωψύχ ew*— 
non aliter intelligendum puto in Xenoph. K. H1. Vill, p.125, — 
v. 18, de avaris: τὰ δὲ ἀριθμοῦντες καὶ μετροῦντες καὶ ἱστών- — 
τες καὶ δια ψύχ οντες καὶ φυλάττοντες πράγματα ἔχουσι" Dam. — 
δια ψήχοντες, pertergentes feu. detergentes , vel , pecuniam fuam 


ricantes, ut aeruginem avertant, quod pofi Henr. Stephanum in 
Thef. Tan. Faber ad Timonem libenter fe legere profitetut, 
mihi quidem multum abeft, ut approbari poffit. HEMsT. 


ead. ἰ.γ.Ἢ Νῖνος μὲν, ὦ πορθμεῦ. ἀπόλωλεν tid n καὶ οὐδὲν io vos 
ἔτι λοιπὸν αὐτῆς) Lucianus cum fuerit Samofatenus Euphratis - 


accola, fidem in rebus Aflyriae videtur mereti, & mirum fo-- 
ret eumienoraffe locum , ubi fita olim Ninus vel Ninive , fi 


aliquod eius veftigium remanfiflet. At quid faciemus Tacito, - 
qui lib. 12 Annal. de expeditione Meherdatis fic ait : fed capta. 
8n tranfitu urbs Ninos , vetufliffrma fedes Affyriae. Sed ὃς Stra- — 
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boni, qui ante Tacitum vivebat, qui lib. 16 ait: ἣ μὲν οὖν Ni- 


γος πόλις llgavíasn παραχρῆμα μετὰ τὴν τῶν Σύρων xe Th Av- 
σιν, Ninus (latim pofl everfum Aff yriorum imperium evanuit ; vel 
apparere cefJavit. Ergo contra Strabonem Amafenum & Lu- 
cianum Samofatenum , Orientales viros & do&os , non mili 
videtur Tacitus audiendus. Deceptus certe fuit is Romanus 
quadam nominis fimilitudine , & eam Ninum, oppidulum for- 
te vel caftellum, captum fine obfidione in tranfitu , Inale ac- 


cepit pro antiquiflima δὲ populofiffima illa urbe, quae fuit fuo 


tempore totius orbis maxima, & uíque ad miraculum cele- 
brata ; aliter non poffemus abfolvere Strabonem nec Lucia- 
num mendacii. At fidem merentur. Sed milites, qui in expedi- 
tione cum Meherdate fuerunt, capta, ut dixi , aliqua urbecu- 
la, cuius nomen accedebat ad fonum nominis antiquae illius 
Ninives , putaverunt, vel gloriabundi finxerunt, fe antiquam 
Ninon fedem Aflyriae regum cepiffe, & ità publicantes fa- 
mae pro vero tradiderunt tale mendacium. Sic Alexandri mi- 
lites iactabant fe Tanaim ufque perveniffe , cum ab eo fluvio 
abeffent plus quam mille milliaria. Sic & hoc tempore multos 
*Hierofoly mitanos equites & alios nautas δὲ negotiatores, qui 
in partibus Hellefponti vel bellum gefferunt , vel negotiati 
funt, audivi faepe affeverantes, fe vidiffe antiquae Troiae rui- 
nas, nec aliter unquam eis perfuadere potui. At Troadis ( de 
qua "Paulus Apoftolus Epift. ad Timotheum 2.) ruinas vide- 


. rant, non Troiae , cuius iam tempore Strabonis nulla exíta- 


bant "veftigi a, ut ait ille lib. 15, οὐδὲν δὲ ἴχνος σώζεται τῆς ἀρ- 
χαίας πόλεως, εἰκότως, ἅτε γὰρ ἐκπεπορθημένων τῶν κύκλῳ 
“πόλεων, οὐ τελέως δὲ κατεσπωσμένων, ταύτης δὲ ἐκ βάθρων ἀνοι- 
πετραμμένης, οἱ λίθοι πάντες εἰς τὴν ἐκείνων ἀνάληψιν μετηνέ- 


x near." Ἀρχαιάνακται y οὖν φεισι τὸν Μϊιτυληναῖον x τῶν ἐκεῖ- 


θεν λίθων τὸ Σιγεῖον ἐκτειχ ίσαι, id eft, nullum enim ve[ligium re- 


ftat antiquae urbis, 6 cum ratione ; nam vaflatis vicinis urbibus, non 


vcro funditus everfis, ea vero a fundamentis deleta, omnes lapides ad 
aliarum inflaurationem tran[portati funt. Itaque Archaeanatlem a- 
lunt Mitylencnfem Sigeum muro circumdedif[e ex lapidibus indidem 
acceptis. Urbs igitur, cuius nullum veftigium exítabat tempo- 
re Strabonis & Augufii, fub quo Strabo florebat , non pote- 
rat exftare tempore Meherdatis fub Claudio. Plura ad id ar- 
gumentum adducere poflem , & illuftrem in literis virum ca- 
figare, qui eo, quod Ammianus Marcellinus Ninos nomina- 
vit, non dubitavit in eximio opere , notis fcilicet ad Eufe- 
bium, fcribere : Ninive autem adhuc integra [labat aevo Ammiani 


40 ANNOTATIONES 


Marcelüni, Sed fuperfluum foret, cum id argumentum abunde 
fimul & doctiffime tra&averit vir incomparabilis Samuel Bo: 
chartus in fuo Phaleg. lib. 4, c. 20. ad eum te remitto, leCtor, 
& fileo. PALM. Non cogitavit Lucianus, fe antea finxifle, col- 
loquium hoc habitum fuiffe tempore Cyri maioris, cuius pro- 
avus Cyaxares Ninum ceperat fub finem regni , ut docet He- 
rodot. L, 106. A quo fi deleta fuiffet, quod nu(quam legimus, 
nemo tamen potuiflet tempore Cyri dicere , οὐδ᾽ ἂν εἰπῆς, ὅ- 
που ποτ᾽ ἦν, dicere nequeas , ubi fuerit ; fed dumtaxat tempore 
Luciani. CLER. V. Bochart. Phaleg. IV, 20. Ninum illam ve- 
terem , Nini opus, poft Syriacam monarchiam deftru&am 


ἀφανισδῆναι, id eft, penitus deletam, ait etiam Strabo l. XVI, — 


P. 737. Sed tamen & Tacitus fub Claudii regno Nini meminit 
A. XIL, 15 : Capta in tranfitu urbs Ninos vetu[liffima , fedes Affy- 
riae : & Ammian. XXIII, 6: In Adiabena Ninus efl civitas, quae 
olim Perfidis regna po[[ederat &c. ὃς Philoftrat. p. 23. Reftaurata 
igitur Ninus eft, exftabatque aliqua Luciani tempore. Sed hic 
de Croefi aetate fermo eft, quo exftin&tam fuiffe etiam Strabo 
teftis eft luculentus. Haec fere Olearius ad Philoftr. Sotaw. 
ead. 1. 8. Οὐδὲν ἔχ vos &c.) Ninum & Mycenas ἡρημῶσσωφ 


“πανωλέθρους teftatur Paufan. VIII, pag. 668; quod integrum 


caput tertium & trigefimum cum Luciano conferendum eft, 
Mycenae, inquit Strabo VIIL, p. 571 D.» póvors ὕστερον κατε- 
σχάφησαν ὑπ’ ᾿Αργείων, ὥστε νῦν μηδ᾽ Vy vos εὑρίσκεσσαι τῆς 
Μυκηνωίων πόλεως. Sed Ninus, cuius everfio Nahumi facra- 
rumque paginarum vaticiniis debebatur, poftea fi non in ipfis 
prifcae urbis parietinis, in vicinia faltem inftaurata parumper 
refloruit: vide Th. Ryckium ad Tacit. Ann. XII, 15, 3. De 
Babylone ad Philopatridem dicendi locus erit. Non faftidien- 
dum Epigramma in Catale&is: Quifquis Cecropias hofpes co- . 
gnofcis Athenas , Quae veteris famae vix tibi figna dabunt ; Hafne 
Dt , dices , coelo petiere relidlo? Regnaque partitis haec fuit una 
Deis ? Idem , Agamemnonias, dices, cum videris arces, Heu victrix: 
vi&a vaflior urbe iaces ! Hae funt , quas merito quondam e(l mirata 
vetuflas. Magnarum rerum magna fepulcra vides. Pro Regnaque 
fummo Scaligero placuit Regia: mihi potius videtur, Rixane 


vel Rixaque: de Athenis Neptunus & Minerva mutua lite - 


contenderunt , utriusin ditione urbs futura effet : vix, inquit, 
credibile videbitur illud Deorum certamen, fi gloriae vereris 
ruinas adfpicias: Mycenae quoque vi&rices peius quam Ilion 
deíertae. Sepulcra commode funt ufurpata : nam , ut Meccu- 
rius ait, ἀποθνήσκουσιν αἱ πόλεις" de quatotarum urbium more 
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te plura dabunt P. Faber Sem. I, c. 8, 9, Fabrot. ad Theophil. 
Init. IL, T. IV. neuter Luciani mentionem omiíit. Ambrof, 
Ep. XXXV: Tor igitur femirutarum uibium cadavera, terrarumque 
fub eodem ad[pe&tu funera. HEMST. 

ibid. Ὅπου πότ᾽ iv) Campus uli fuit. BOURD. 

ead. ἰ. 9. 'H Βαβυλὼν) Hoc multis exemplis docet in Árcadi- 
«is Paufanias. BROD. Nondum Luciani aetate tota perierat 
Babylon: quamvis enim in hoc opufculo multa fint alterius 
temporis, hic ad fuam aetatem reípexi([e puto. Certe EU. c. 
34 Babylonis & Seleuciae, ut diverfarum , diferte meminit. 
Adde Iofephum Ant. XVILL, (aepius de Babylone quafi ftan- 
te tunc temporis verbo facientem: Caio autem imperante , 
quae ibi narrat, gerebantur: vide praefertim capitis X novif- 
fimae ed. Oxon. $ 6 & 8, ubi Iudaeorum migratio narratur 
€ Babylone ad Seleuciam. Legi tamen merentur, quae a Bo- 


.charto ex Plin. VI , 26, & Strab. XVI , proferuntur, quo Se- 
Jeuciam intelligi probet , cum ea aetate & deinceps Babylon 


nominatur. Adde Curt. V, 1, Herod. I, 184. fed vide eriam 
Spanhem. 465, qui ex Plin. VI, & Paufan. VIII, p. 509 , nihil 
praeter moenia fuperfuiffe docet. SOLAN. 

ibid.'H τὸν μέγαν περίβολον) Eycvca, fubaudio. BROD. Τὸ 
ἔχουσα, aut quid fimile, defiderari videtur. GuvET. 

ead. l. τι. Muxiyas ) V. Strabonem VIIL, pag. 377 B. cuius 
aetate ne veftigium quidem eius exítabat. SOLAN. 

ead. 1.1 s. ᾿Αποθνήσκουσιν αἱ πόλεις) Plutarch. Romul. Cete- 
ra epitheta Homerica, ut & fen(íus & rationes , quibus niti- 
tur. BOURD. V 

Pag. 64. ἰ. 1. Ἰνάχου οὖν οὐδὲ τάφος) Anna Fabri , eruditit- 
fima femina, ad Calhmachi Hymnum in Delum v. 74, ex hoc 
loco colligens, Inachum fluvium Luciani tempore haud fu- 
perfuiffe, addit, patrem fuum hoc in loco pro τάφος reftituif- 
fe τάφρος. IzNs. Emendationem Tan. Fabri amplexus fum lu- 
bentiffime. SorAN. Veriffime Faber : fimili modo legendum 
in Etymol. p. 487, v. 359, Κάμαξ, ἀρσενικῶς μὲν σημαίνει τὸ 
ὄρυγμα. ἢ τοὺς ἐν τάφρῳ πεπηγμένους πασσώλους πρὸς τὴν 
τῶν πολεμίων ἐρωήν᾽ Sylburgium fefellit, quod vulgatur, τά -- 
«v. Ad Argos τὰς περὶ τὸ τεῖχος τάφρους commemorat Xe- 
noph. Ἑλλ. IV, pag. 312, v. 55. Inachus autem femper tenuis 
fluxit, ex quo contra Neptunum Iunoni Argorum pofleffio- 
nem adiudicavit: poenam igitur eft paffus , ut aquam non ha- 
beat ὅτι μὴ ὕσαντος τοῦ ϑεοῦ. Sépous d$ aUa σφίσιν ἐστὶ τὰ ῥεύ- 
pA. s πλὴν τῶν ἐν Δέρνη, tefte Paufau, IL, p. 145. ΗΕΜ5τ, 
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ead. 1. 4. Ἱρὴν καὶ εὐρυάγυιαν) Troiam his epithetis faepe orz 
nat poéta. BROD. Pro vulgata fcriptura εὐρυάγυιαν legendum 
ceníeo εὐρυάγυια Νίνκήνη. V. Il. ^, $2. neque enim ufquam de 
Troia ufurpatum invenio: ne dicam iam , Mycenarum etiam 
antea fa&tam mentionem. SorAN. Praeteriit Solanum Iliad. B, 
V. 141 : Οὐ γὰρ ἔτι Τροίην αἱρήσομεν εὐρυάγυιαν. B. de Ball. 
ead. l. 9. Τῷ αὐτοῦ ὀνόματι) Caftigo αἥματι. Hoc alias pro- 
bavi. Bnop. Cafparus Barthius in Animadverfionibus ad Sta- 
tii Thebaid. l. 4, v. 48, ubiagit de Othryadibus , hunc Lucia- 
nilocum mendi arguit , atque eum fcripfiffe τῷ αὐτοῦ αἵμωτι. 
ALMELOV. Zírgivos vides & Lacedaemonios , Charon , atque femi- 
mortuum imperatorem Othryaden , fuo ipfius nomine infcribentem 
tropaeum. Sic quidem ex vulgata fcriptura vertendum eft. Sed 
Barthius ad Statium T. LL, p. 904, haud dubie re&iffime pro 
ὀνόματι reponi iubet αἵμωτι. Verum ante eum idiam iufferat 
Brodaeus Miícell. IX , cap. το. Quin etiam vel ante, vel poft 
Brodaeum idem emendavit ad oram Florentini exemplaris vir 
quidam eruditiffimus. Ceterum video hanc Barthii non ma- 
gis, quam aliorum ante Barthium , emendationem -Amftelae- 
damenfi huius fcriptoris editioni additam quoque ; fed non pu- 
tem, Barthium, ft videret, agniturum fore , fe de Othryadibus, 
quod illic dicitur, ad Statium egiffe. Quot fuere Othryadae, 
ad quos inícriptio tropaei fuo ipforum fanguine, pofht refer- 
ri? Iterum Nofter in Khetorum praeceptis c. 18 de Orhryade 
meminit , ubi tanquam memorabilem & maxime infignem hi- 
ftoriae partem nominat τὰ 'Olguad'ev γράμματα. IENS. Solus 
Longolianus emendationem Brodaei & Barthii firmat, eiua. 
Ti Ícribentium pro vulgato ὀνόματι. Vide & P. A. cap. 18. In- 
Ícriptionem habemtis apud Plutarch. Parall. 545, 2, ΔΙ TPO- 
IiAIOYXO. Regio autem, de qua certant, Thyreatis eft. Plu- 
tarch. & Ovid. Faft. IL, 665. Flor. II, 2, 14. Herodot. I, 82. 
Valer. Max. III, 2. SoLAN. Haud futilis emendatio doctorum 
hominum fuffragiis ita fulcitur, ut membranarum au&orita- 
tem non defideret: iis enim quid opus eft , ubi res ipfa cla- 
mat? Ampelius c. 14, quamvisin hiftoria plane fallatur , non 
fecus ac fi Lucianum Latine vertiffet : OtAryades vir bellator — 
tropaeum fuo fanguine fcripfit. Plures in illuftri fa&o narrando 
fimilem loquendi formulam adhibuerunt: omitto vexatum il- 
lud Flori, Zicet nihil fcripferit fanguine: Valer. Maxim. Ilf, 2, 
ext. ὃ 4, fanguine fuo fcriptis literis , dereptam hoflibus wittoriam. 
tantum non po[l fata fua in finum patriae cruento tropaci titulo retu- 
lit. Senecae Suaf. Il, p. 21, levi mutatione fuccurri poffe ar« 
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- bitror: Orhryades paene a fépulcro vifor digitis vulnera preffit , 
᾿ς (hoc pro geffit coniectura fueramaflecutus, antequam a Schot- 
to trium Codd. fide niti didiciflem) ur tropaea Laconurn ( ferri 
forte poteft, fed multo malim, tropaeo Laconum) infcriberet Σὺ 
o dignum Spartano facramento virum , cuius ne literae quidem fuere 
Jine fanguine. Argute Statius ΤῊ. IV, 47, Et Lacedaemonium 
- d'hyre le&lura cruorem : ubi nihil erat , cur Lutatii, qui praeter 
quod mutilatus eft, hiftoriam inícite refert, eruditionem Bar- 
thius laudaret: Graeca tamen hunc in modum inftauranda 
reor: quióus (tropaeis) digito fanguine oblito haec infcrip fit : Ka.- 
τὰ ᾿Αργείων τροπαῖον "Oüguad'ov , vel Λακώνων" fica literis mi- 
- nimum deflexeris. Suidae in Ὀθρυάδης, fine dubio labes ad- 
- haefit: quem enim oratio talis non offendat? αὐτὸς σχυλεύσας 
ποὺς ᾿Αργείων νεκροὺς, καὶ τρόπαιον ἀναστήσας ἀνθρωπείῳ «i- 
ματι, ἐτελεύτησεν εὐθύς" inferendum eft ἀναστήσεις ἐπιγρά- 
— «as τε’ fed cur ἀνθρωπείῳ αἵματι; quanto melius erit, τῷ τῶν 
- gave TOV αἵματι, ut Thefeus apud Stob. p. 92; vel , fi lu- 
- bet , τραυματικῷ atari. Reftitutam le&ionem haec , ut opi- 
-— nor, fatis vindicant: operam ludet, qui pro vulgata pugna- 
— bit ex Ovidio Faft. II, 665, INec foret Othryades conge[lis letus 
-— dn armis: ad quem vide Nic. Heinf. δὲ ΑΝ αἱ]. ad Salluft. B. I. 
| pag. 257. HEwsr. 
— ead. l. τό. τρόπαιον ) Tropaea evertere religio erat, quod a 
Brodaeo recte obíervatum Mifcell. V, c. 29. SOLAN. 
Pag. 65. l. 2. Τὸ ὅρη) Montes , de quibus fupra. BROD. 
ead. 1. 5. Eüegyyérus ἀγευγεγρών} Te pro benefatiore habebo: 
. metaphora ducta ex confuetudine urbium , quae nummis & 
. flatuis eorum, a quibus beneficio affe&ti fuerant, tirulum 
εὐεργέτου adícribere folebant. CLER. Lyfias p. 159, v. 39, Εἰ 
- μὲν ξένος τὶς ἐλθὼν ὑμᾶς ἢ χρήμωτα Wrel , ἢ εὐεργ ἐτὴς ἀνωγρει- 
φῆναι ἠξίου. Vid. ad D. Mort. X , $ 6. Plura dicemus ad Anach. 
— €ap. 17. HzMsr. 
᾿ς ead. l. 7. Βασιλεῖς — uy a1) Inutilem illam quinque voca- 
— bulorum farcinam fi quis foras eiiciendam exiftimarit, eum 
— mihil equidem morabor: in quamcunque partem verfes , nec 
— cum proxime praecedentibus in eratiam redigi , neque emen- 
- datione commoda reformari poflunt. Ego Lucianum tam in- 
. eptum putabo, ut poft τὰ τῶν κακοδαιμκόνων ἀνθρώπων πράγ- 
᾿ς ματα, velut dilucidius interpretaturus, adiecerit βασιλεῖς &c. 
 Φυσαλλίδες dixifiet, aliquid intelligerem. Quid autem fi τύμ- 
Bot , vel npía , τύμβοι, pro ἑκατόμβαι ponantur, magnopere 
proficimus? cur μάχαι poftremo loco adhaerent? an quia 
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cruentam Argivorum Lacedaemoniorumque de Thyrea dif- 
ceptationem noviffime commemorarat ? nempe in eodem 
haeremus luto, unde difficile fuerit extricari. Optime Lucia- 
no provifum erit , fi conglutinaris: Of2 ἐστι τὰ τῶν κακοδαι- 
μόνων ἀνθρώπων πράγματα; Χάρωνος δὲ οὐδεὶς λόγος" fic ve- 
nuftiffimum opus egregia fententia finiverit ; in miferrima re- 
rum fuarum conditione adeo caecos ac dementes mortales 
oberrare , ut de morte Charontifque cymbula ne minimum 
quidem cogitent. HEMsT. 

ead. 1. 8. Τύμβοι ) De hRecatombis ne minima quidem in hoc 
opufculo mentio, nedum ut pars fint adeo confpicua, ut in 
indice quafi itineris, aut rationario Charontis locum habeant. 
Agnoícunt tamen omnes libri ἑκα τόμβαι" male. Lege meo pe- 
riculo τύμβοι. V erbum neminem hac de re mecum credo com- 
mutaturum, qui quidem dialogum perlegerit. In eadem voce 
iterum mox opufculo fequenti peccatum efle videbis. SOLAN. 

ibid. Xópovos δὲ) Θανάτου δέ. BROD. 
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Pag. 66. l. 4. Tlpocód'ore) Dem. p. m. 159 B. SOLAN. 

ead. l. 5. Καταφὴς ) Subtriflis. ὁ ἔχων κάτω à qn ἤγουν 
vous ὀφθαλμούς. V ORST. 

ead. ἰ, τα. Αἰτωλικὸ, πάθη) Tzetzes : Αἰτωλοὶ γὰρ καὶ Ἄκαρ- 
νᾶνες, γείτονες ὄντες ἀλλήλοις κακοὶ, διὸ; τὴν τοῦ Καλυδωνίου 
συὺς κεφαλὴν, καὶ τὸ δέρμα πρὸς ἀλλήλους πολεμήσαντες κωτ- 
ετρίβησαν. Confulelibro primo Apollodorum. BRop. Haec 
δὲ cetera in Homer. Bounp. Narrat in fequentibus. V. Ovid. 
Met. VIIL, & Hom. Il. I & B. Aetoliae urbs Calydon regia 
Oenei fedes. V. Hygin. f. XIV. SoLAN. 

Pag. 67. l. 1. Τοὺς τοσούτους φόνους) Aetolorum & Acarna- 
aum caedes. Adde Meleagrum eo nomine cum Philippo & Του 
xeo dimicaffe, eofque interfeciffe. BROD. 

ead. l. 2. Μελεάγρου διάλυσιν) Nam Althaea fatalem ftipi- 
tem igni impofuit, quo exftin&to, ipfe quoque una Meleager 
periit. Ovidius citato volumine. BROD. | 

ead. L. 5. Μεμψιημοιρούσης) Fabulam recitat Ovid. Metam. 
VIIL BRop. Vid. in Iove Tragoedo cap. 40’, δε in Convivio 
cap. 25. VORST. 

ead. L. 6. Καί μοι δοκεῖ ὁρᾷν αὐτὴν) Scribendum ex Mf. xa£- 
pi δοκῶ ógg quamvis & fine Mf. ope facile quivis, qui ani- 
mum attendit, fic fcribendum effe videre poffit. De Diana ve« 
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toirata, quod negle&a fuerit in Oenei facrificio, vide Ho- 
merum lliad. 1, v. 550. de epulis autem , quibus duodecim 
Deos exceperunt Aethiopes, Iliad. ο΄, v. 425. GRAEV. Καί μος 
δοκεῖ) Pro eo , cum ex MS. id probat , etiam μπὲ MSti ope fa- 
cile quemvis , qui animum attendat , fcribendum effe καί μοι δοκῶ. 
videre poffe, ait veriffime vir fummus I. G. Graevius. Ac unum 
tamen Amftelaedameníem ex eorum , qui id videre per fe fa- 
cile poffint , numero excepiflet vir eruditiffimus , fi tum pa- 
- lam fuiflet , exftare aliquem, Graecae linguae notitiam prae 
fe ferentem, qui de huius dicti probitate dubitaret. At íaris 
tum , cum moveretur haec, digna fcilicet viro Graecis literis 
doo , controverfia, optimae notae auctoribus confirmata 
eft di&tio μοὶ δοκῶ, in qua ἐγὼ poffe δὲ addi & omitti, pueri, 
non viri ; docendi erant. Age tamen , probemus ex terfiffimo 
noftro Luciano ipfum ἐγὼ, vel &yeyyé μοι δοκῶ, totidem ver- 
- bis & literis. Ecce Nofter in Herodoto: Ἐγὼ μὲν ovy τὰ ἄλλα 
“τάντα ἀποπλῆσαί μοι δοκῶ. In Eunucho: Ὡς ἔγωγε, εἰ δικά- 
ζων ἐτύγχανον, ἐπὶ τῷ τοιούτῳ τὸ πλεῖον διατρίψαι ἄν μοι d'o- 
χῷ &c. [In Toxaride : Ὡς ἔγωγε πολὺ ἥδιον ἂν μοι d'ox 9) μονο- 
quay ov ἡττηθείς. In Parafito : Ἐγὼ γὰρ οὐδ᾽ αὐτοῦ μοι δοκῶ τοῦ 
᾿Αχιλλέως τεκμαίρεσσαι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ "y είρω εἶναι. In dia- 
logis meretriciis: Ἐγὼ δὲ καὶ ἐπιγρώψειν μοι δοκῶ. Alia Lu- 
ciani loca plura omitto. Plutarchus quoquein Apophthegma- 
te Agefilai (loco ab cl. Graevio ad Luciani Demon. c. 3 ad- 
du&o) Ἐγὼ γάρ μοι δοκῶ τῶν τοιούτων βούλεσϑαι ἐπάνω eiyar. 
Th. Magifter in voce ΔΌΚΩ ex Platone δὲ Demofthene often- 
dit, ficut μοὶ δοκῶ, ita & μοὶ δοκοῦμεν, dixiffe Graecos etiam in 
plurali. At ficuti in hoc, ad quem nunc fcribimus , Luciani 
loco perperam je) δοκεῖ legitur, ita & apud Xenophontem lib. 
I Kvgoz. ubi cum Cyrus Cyaxari contra Aflyrios auxilio ef- 
fet mittendus, inter alia Cambyfes filio fuo Cyro praecipit, 
ut milites in continua teneat exercitatione ; ad id refpondens 
Cyrus, fibi quoque eandem de exercendis & in officio conti- 
nendis militibus, ftare fententiam , denique ait: ᾿Αλλὰ μέν Tor 
τόγε μελετασίαι ἕκαστοι TOV πολεμικῶν ἔργων. ἀγῶνας & TI^ 
γάς μοι δοκεῖ, ὦ πάτερ, προειπὼν ἑκάστοις. καὶ ἄθλα προτιθεὶς, 
μάλιστα ἂν ποιεῖν εὖ ἀσκεῖσσαι ἕκαστα. ὥστε, ὑὁπόσε δέοιτο, 
£y εἰν ἂν πἀρεσκευασμένοις χ pia eui. Haud dubie oratio foloe- 
Ca eft , μοὶ δοκεῖ προειπὼν, & προτιθείς. Sed omnino legendum 
μοὶ δοκῶ. Ceterum , Àiquit , quod ad curam frngulorum militarium 
operum attinet, certum efl , certamina quaedam fingulis (militibus) 
indicentem , pronuntiantem , & praemiis propofitis , maxime curare 5 
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ut in fingulis exerceantur, quo sy ubi opus fuérit, paratis utiqueam, 
Collaudans deinceps confilium filii Cambyfes , κάλλιστα λέ- 
ges, inquit, ὦ παῖ. τοῦτο γὰρ ποιήσας, σάφ᾽ 1024 ὥσπερ χο- 
ροὺς τὰς τάξεις ἀεὶ τὰ προσήκοντα, μελετώσας δεάσῃ. Optime 
cenfes , fili mi. Hoc erim ubi. feceris , certo fcias , videbis ordines in- 
flar chororum femper ea , quae oportet, curantes. Paulo poft eadem 
loquendi ratione utitur Cyrus , τοῦ γε μὲν “πειθομένους παρ- 
£y £a 3a τοὺς στρατιώτας οὐκ ἀπείρως μοι δοκῶ ἔχ εἰν. Equidem 
videor mihi haud imperitus e[Je efficiendi, ut miütes imperatis pareant, 
& continuo poft , δρῶν μοι δοκῶ τὸ προτρέπον πείβεσϑαι μάλι- 
στο, ὃν τὸ τὸν μὲν πειθόμενον ἐπαινεῖν τε καὶ τιμᾷν, τὸν δὲ ἀπει- 
SoUyTA, ἀτιμάζειν τε καὶ κολάζειν. V, ideor mihi intelligere, id demum. 
e[fe , quod obedientiam excitet , fi di&lo audientem collaudes ac hono- 
rcs; eum vero , qui minus di&io Kon d ignominia δ᾽ poena mul- 
ces. IENS. Δοκῶ G. P. & L. Reliqui δοκεῖ, SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Ἐν Οἰνέως ) Sic omnes, quotquot vidi, editiones. 
Suadet tamen ipía ratio , legendum ἐς Οἰνέως" aliis Deis ad do- ἡ 
mum Oenei profzis. Ἔν Οἰνέως eadem quidem loquendi ratioge 
dicitur, & paffim fimiliter frequentatur, ac ἐς Οἰνέως, Sed hoc 
hic requiritur. Saepiffime Lucianus hoc elliptico modo utitur, 
ut £y τινος τῶν γραφέων, in pi&loris cuiufdam domo , in Zeuxide 
Cap. 5; ἐν ᾿Αρισταινέτου , initio Lapitharum : ἐν φαρμακοπώλου 
alibi. Aelianus quoque ita paffim. Sic per eis, ut Nofter in Her- 
motimo c. 82 ,és διδασκάλου" in Apologia c. 4 , Eis πλουσίου 
τινύς. Sic Aelianus , ἐφοίτω εἰς Λαμίας, εἰς Πανδοκέως, eis ᾽Δρ- 
χελάου. Sic Plato in Sympofto, ἐπὶ δεῖπνον εἰς᾿Αὐγάθωνος. Ari- 
ftophanes , ἐκ Πωτροκλέους. Sed hanc loquendi formam apud 
Graecos , ut ὅς apud Latinos , ufitatam , ante nos dudum ob- 
fervarunt eruditorum multi. IzNs. Vid. Suid. (ἐν ξδου ) ubi 
obfervat, Atticis non infrequens efe, ut τῷ ἐν utantur pro eis. 
Apud Ariftophanem tamen p. m. 178 , ( ive NEG. 969. ) mà- 
le legit ἐν παιδοτρίβου βαδίζοντας. In noftris rectius , καθίζον- 
Tus. SOLAN. | I 

in Schol. col. 1. l. 13. Oi Θεοὶ) Pro Θεοὶ, Dii , legendum Seter, 
avunculi , fratres Althaeae Theftii fit. CLER. 

ibid. L, 14. Ἐπ᾿ a. τὸν x. ἐφόνευσαν) Haec nihih funt : σὺν ex 
V.. eft: φονεύσαντες ego pro ἐφόνευσαν reftitui. SOLAN. Faci- 
lius interferi putavi οἱ ante σὺν, quam ἐφόνευσαν in φονεύσων-. 
77es mutari. Praeterea legebatur in V. αὐτῷ pro αὐτοῖς ed. A, 
unde pronum erat fingere αὐτῶν. HEMST. 

ibid. col. 2. l. 13. ᾿Επεδήμησεν) Malim fere ἀπεδήμησεν", 
quamquam infra Scholiaftes ad hoc icem fcrptum dixerit , 
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 ἐπιδυμεῖν τοὺς ἀνθρώπους eis ᾿Ολυμπίαν. HEMSTERHUSIUS. 
ο΄ Pag. 68. 1. 5. Πωλοῦσι τοῖς ἀνθρώποις) Hefiod. 1 Oper. Lu- 
. cian. paflim. Bounp. 
-.— ad. |. 4. Τὸ μὲν Uy. — τὸ δὲ rA.) Τὸ Mf. R. ubique hic ha- 
- bebat, & recte. Vonsr. Lectionem hanc Mí. R. in textum re- 
. cepimus: quem codicem nos (ane non vidimus, fed latdatum 
ἄπ margine libri, quo utebatur Vorítius , reperimus. SOLAN. 
: Hic δὲ proxime infra ad τὸ μὲν refpondet τὸ δέ. Ubi vero 
t plurium fitenumeratio, poft unum μὲν ter quater fequitur δὲ, 
uti h.l. & c.14. Admonendus autem eft lector, verhonem La- 
- nnam compofitam efle ad lectionem vulgatam τὸν δὲ, τὸν δὲ, 
- nos vero Solano obfecundantes recepifle τὸ δὲ, τὸ δὲ &c. ver- 
fionem tamen mutare noluiffe , quia in fe fpe&tata fen(um ab 
. meate Luciani non adeo diícrepantem exhibet. Sed forfan vide- 
Ἶ bitur nonnullis ftare poffe vulgata , quod ἔνι & ἔνεστι, etiam 
-. quando fere pro ἔξεστι ponuntur, non femper habearit adiun- 
— étumdativum, fed abfolute faepe ponantur, fequente accufati- . 
- vo, ut in fragm. Menandri, Luciani dial. annexis. N. 8 de viia, 
ἀμελοῦντα τοῦ ζῆν οὐκ ἔνεστ᾽ EUG "y ημονεῖν. Lucian. de Parafttó 
— $16, οὐκ ἔστιν εὐφραινόμενον μανθάνειν. Demofth. de coron. p. 
-— 541, (quem adduxit clar. Elíner. ad Galat. li, 28.) οὐκ £vi τοῦ- 
᾿ πον εὔνουν εἶναι τῇ πατρίδι. Evang. Luc. VI, 4, ove οὐκ ἔξεστε 
φαγεῖν, εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς. Quandoquidem & Latini ver- 
— bo /icet eodem modo ntuatur, fequente accuíativo períonae, 
- ut Tibull. I, XI. 45, Eiceat — facie referre SENEM. Virg. Ecl. 
11, 40. — neque fervitio ΜῈ exire licebat. Ex Cic. ΝῚ δὰ fam. 21, 
E utinam liceat aliquando aliquo reip. flatu NOS frui. Sed fruftra ; 
mam etíi ἔνεστι, τὸν μὲν πρίασθαι ferri poffit; tamen, quia poft 
- ter repetitum τὸν, in omnibus edd. quarto loco. fequitur, καὶ 
πὸ ἐκ riis Αὐλίδος — διαπλεῦσαι, praecedens τὸν cum 75 con- 
- diftere nequibat , fed neceíTario mutandum erat. REITZ. 
ead. l. 6. Ταύρων ἐννέα) Od. T, pr. & 173 feq. GESN. 
ead. ἰ. 7. Καὶ τὸ ἐκ τῆς Αὐλίδος Liquet ex praecedentibus, 
fcribendum eíle, τὸν δὲ ἐκ τῆς Αὐλίδος εἰς Ἴλιον διαπλεύσαι 
παρθένου βασιλικῆς" non, ut legitur in editionibus, καὶ τό. 
Hunc vero ex ;Aulide in. Ilium navigationem virgine regi; emere. 
Ti, nimirum Agamemnonem, qui Iphigeaiae facrificio rede- 
mit profperum curfum & ferenres ventos. GRAEV. 
ibid. Ex τῆς Αὐλίδος) Vide Ovid. Metam. XII. VoRsT. 
ibid. Ταρθένου βασιλικῆς) Iphianaf[Jae , quam nonnulli Iphi- 
geniam appellant , Aramemnonis filiae. BROD. 
ead. 1. 8, Ὃ μὲν γὰρ ἑκατόμβ») Rectius Mf. Ane. do&tiffii 
Lucian. Vol. 41]. Dd 
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Golmani, i μὲν γὰρ Ἑκάβη" patetapud Homer.1l. 6. DoURD; 
Scribendum omnino ex Codice Anglicano , quod monuit 
Bourdelotius , δὲ firmant mei libri excerpta : ἡ μὲν γὰρ Ἑκάβη 
(vulgo abfurdiffime 6 μὲν γὰρ ἑκατόμβ5) τὸ μὴ ἁλῶναι τότε τὴν 
“πτόλιν ἐπρίατο παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς βοῶν d ed exa καὶ πέπλου. Res 
babetur apud Homerum Iliad. γ. GiiàEv. Quemadmodum 
re&uffime & in codice Anglicano , quem pervolvit Bourdelo- 
tius , & in excerptis cl. Graevii, pro ὁ μὲν γὰρ ἑκατόμβῃ legi- 
tur, i1 μὲν γὰρ Ἑκάβη., eodem plane modo ad oram Florenti- 
ni, quo ufus fum, exemplaris , emendavit ignotus mihi vir il- 
le eruditus , dubium ex ingenio, an ex infpecto faniori codice. 
ld nimirum ait Nofter, Hecubam duodecim boum facrificio 
captivitatem , five expugnationem Troiae, ab Minerva rede- 
niffe. IENS. Ἡ μὲν γὰρ Ἑκάβη Mff. Gr. Angl. P. LL. & R. & 
ed. 1. optime fane. Vulgata 6 (4. y. ἑκατόμβῃ manifefto corru» 
pta. SoLAw. 
ead. ἰ. 9. Βοῶν d 6d ska, καὶ 7.) Homer. Il. Z. Bop. 
ead. l. το. ᾿Αλεκτρνόνος) Ab Aefculapio praefertim, cui mo« 
tiens Socrates a fodali fuo adhuc fatistacit. GESN. 
in Schol. col. 1.1. 2. Tis) Perperam in τοῦ mutaverat ed. A. 
nec caufa fuit , cur ibidem ἐννεώκις darent, cum in Κ΄. proftet 
ἐνγώκις. Eft autem Homeri locus , qui Scholiaftae caftigandi 
Luciani occafionem praebuit, Od. T, 7. HEMsrT. 
Pag. 69. l. 2. ov πὸν νεὼν) Vl. A, 59. BROD. 
ead. l. 6. Κατεδυσώπησεν) Hoc ett, pudore incuffo exoravit : 
nam δυσωπίο, eft pudor, quo fit , ut aegre oculos tollere au- 
deamus. CLER. 
ead. l. 9. Αὐτοῖς ἡμιόνοις ) Eadem rhapíodia A, $0, Οὐρῆας 
μὲν πρῶτον & c. BROD. 
ead. l. 14. Κυκλώπων Sav. To) Apollo enim orbitatem fuam 
inipfum Iovem ulcifci non aufus , Cy clopas , a quibus fabri- 
catum erat, quo Aeículapius percuflus eft, fulmen, interfecit. 
V. fupra Θ. A. XIII. SoLAN. 
ibid. Κα ξοστρακισδεὶς) Rhetores Graeci. Interpr. Ariftoph. 
paffim Hefych. Suid. Pollux. Bounp. Hygin. fab. 49, fed ali- 
ter Schol. min. ad Il. A, 400. GESN. 
in Schol. col. 1. l. 1. Ναύσταθμον) Leguntur apud Suidam, 
in quo neceffe non eft , ut cum Kuftero quidquam immutes. 
HEMsr. 2 
Pag. 70.1. 1. χρησάμενος ) Quid fi legamus χρησόμενος ; & 
mox , ὅτι δὲ καὶ ἐθήτευσε. , ut refpondeat illi, quod praeceflit, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ καταδικασδεὶς x. 7. A. GESN. 
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ead. l. 44A Qérepoi πλινθεύοντες ) Haec M. Felix OG. Serv. 
ad Virgil. Bounp. Il. &, 442 feq. GESN. 

ead. l. 6. Παρὰ ov Φρυγὺς) À Laomedonte. Il. 6. BROD. 

ead. ἰ. 14. Ἐν αὐτῷ) Quid hoc fit, aperiant alii. Lucianum 
non agnoíco. Scripferat ἐπ᾿ αὐτῷ, ut cap. uluimo, aut aliud 
quid; certe non hoc. 5oLaN. : - 

ead. L. τό. Zeus κλαπεὶς) Orpheus , Homer. Callim. Hymno 
in Iovem. Do&ores facri, Teitull. Cypr. M. Felix. BounDp. 

Pag. 71.1. 2.'O πρότερον) Mutandum putaram. V, iz7. β, c. 
9. Sed & fic ftare poteft. SOLAN. 
. ead. l. 4. Ἔγημε δὲ) Quos au&ores fecutus fit , neícire mre 
fateor. Scholiattes certe Latonam harum uxorum priorum 
unam facit. Schol. ad Z. ἐλ. 34. SOLAN. 

ead. l. 5. Κατὰ, τοὺς I1. — νόμους ) Paulo aliter rem vulgo 
narrant. Confulü iuris apud Perías antittiies, licerezne. regi 
fororem uxoris loco habere , refponderunt, vetari hoc qui- 
dem legibus; fed effe legem, qua regi, quidquid vult, licet. Mu- 
retus (var. Le&. VIL, 1.) advérfus Aemil. Probum, idem apud 
Graecos licuifle, orationem Andocidis adverfus Alcibiadem 
adducit, in qua narratur, Cimonem eo nomine exíulafiz, quod 
fororem duxiffet uxorem. Sed in vulgatis Andocidis codicibus 
pre Cimone legitur Conon, quod v. cl. emendavit. SorAN. 

ibid. Περσῶν νόμους) Etiam cum matribus : Catull. M. Fe- 
lix. BoURD. 

in Schol. col. 1, l.2. Καμβύσης &c.) In his lineis videtur ex- 
ftare fragmentum fcriptorisalicuius veteris de connubio Cam- 
byfis ὃς Atoífae. Non abhorret ab Herodoti ftiio , quamvis 
nihil funile apud Herodotum potuerim invenire , licet bis hu- 
ius Atoflae meminerit. CLER. Herodon fun: HII, 5 1, (ed pau- 
lo brevius contrata, recifis iis, quae ad inftirutum non face- 
re cenfebat Scholiattes. Aroíffae vero nomen in hac hiítoria 
coniecturae debeat, an aliunde cognitum habuerit, non li- 
quet: Herodotus certe Cambyfen duas forores matrimonio 
fibi iunxiffe narrans, quarum natu minor in Aegypto fit ia- 
terfe&ta, neutram nomine defigaavit. ld quidem extra dubium 
eft, quae Cambyfi fuperítes vixit, Atoffam vocari; quippe 
quae poftea Mago , tum Dario fuerit nupra. HEMST. 

ibid. Mega ov ) C. Περσέως male. SOLAN. Περσεῶν hic & pau- 
lo infra ícribi iuffit Solanus : nihil erat , quo minus lectiones 
C. P. íequerer : in paucis enim Schol. íuo, non Herodoti. ore 
loquitur: ideo retinui? ἂν pro τὰ ἂν apud Herodotum, & in 
fiae cum Κ΄, ἀδελφὴν raalui, quam ἀδελφεὴν, quod in ed. A, 
d a 
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Addendum vero, ni fallor, τοῦ Περσῶν βασιλέως" nifi fatis eám 
vocem intelligi quis putet , aut fcribi praeferat τοῦ Πέρσου. 
Hrwsr. 

ibid. I. 3. Etpero &c.) Ed. Α.ἠρέτα τοὺς βασιλικοὺς d. ac pe- 
ius κωλύων & κωλύει, cum tamen in 7". C. liquido fit fcriptum, 
WpeTo τοὺς βασιληΐους d". κελεύων, κελεύει, quae Herodoto coa- 
veniunt ; nifi quod εἴρετο fuit revocandum, licet Hefychius 
etiam habeat ," Hpezo; ἠρώτα, ἐπύθετο. Mox ὑπεκρίναντο legi- 
tur in Hiftoricorum principe, vel, quod lac. Gronovius ex 
Mediceo libro dedit , ὑπεκρίνοντο. HEMST. 

Pag. 72.1.5." Yarméuior) Quae dicantur Aypenemia ova, alio 
in loco retuli. ΒΆΘΡ. Quafi vento gravida facta fuiffet , quod 
fabulantur de equabus Hifpanicis. Nam ὑπηνέμιος eft ὑπὸ 
τοῦ ἀνέμου. Plinius id mendacium ferio nobis obtrudit H. N. 
VIIL, 42, poft alios. Atqui tam verum hoc erat , quam ve- 
rum fuit, Iunonem, mulierem Theffalam, fine viri concubitu 
peperiffe. CLER. . 

ead. ἰ. 4. Βάναυσον &c.) Dicitur Iuno peperiffe Vulcanum 
βάναυσον, καὶ χιλκέε, καὶ πυρίτην. Vertit interpres, fornaca- 
rium, δ᾽ fabrum aerarium, δ᾽ ignipotentem : βάναυσος elt arte fordi- 
da feu fellularia quaeflum: faciens ; fed ervpíruv Graecis efle igni- 
potentem , qui circa ignem verfatur, mihi perfuaderi non pot- 
eft: συρίτην lapidem & gemmam quis ignorat? zvpízns ἄρτος 
dixit Phrynichus apud Pollucem. In Mf. eft συρητήν" fed huius 
vocis exemplum quaero. Forte fcripfit Lucianus πυρωτὴν, quz 
igne utitur in flando, & coquendo aere , a πυρόω. Habes hanc νοὸς 
cem in hac notione apud fcriptorem libri Efdrae. GRAEv. 

ead. l. s. ΤΙυρίτην ) Ed. 1. πυρευτήν. viderint alii , an commos 
dius. Ὁ. & P. συρητήν. L. πυριήτην, vel πυροιτήν. SOLAN. 

ibid. T» za) Prorfus. BROD. 

ead. ἰ.8. Ἐῤῥίφθη.) [τὰ ediderunt 8. 2. & P. quod in reliquis 
omnibus fcriptum eft ἐῤῥίφη. SOLAN. 

ead. ἰ. 11. 'Aezvávaz ) HeGoris filius, quem Ulyffes, ne 
quis fupereffet , qui excidium Troiae ulciíci poflet, de turri 
praecipitavit. VORST. : . 

ead. ἰ. 36. Οὗτος μὲν) Aut aliter legendum fuit, aut cum 8, 2. 
& P. nova fententia inchoanda. SOLAN. 

in Schol. Ὑπηνέμια.) Haec Suidas fuppeditavit , apud quem 
Xa^eiTci pro λέγονται. HEMST. 

Pag. 75. l. s. Μηκέτι χρήσιμον ) Sed eviratum. BROD. Virilia 
enim ipfe fibi abíciderat ; unde poftea Cybeles facerdotibus 
mos ifte. V. Lact. I, 17, qui paulo aliter rem narrat. SOLAN. 


IN DE SACRIFICEIS. 4a: 


ead. I. 12. Χαλκοὺς ée 11) lliad. A , 426, Διὸς ποτὲ χωλκοβει- 
τὲς δῶ. GRAEV. 

ead. ἰ. 17. XpugoUy τὸ δά πθδον) Homer. Iliad. A, 2, Χρυσῷ ἐν 
δαπέδῳ. BROD. 

Pag. 74. I. 1. Πυλωροῦσι) Homer. Il. E. 749. 8, 393 Αὐτό- 


quieran δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον Ὥραι, Ti ἐπιτέτρῳ- 


σταιμέγας οὐρανὸς. Οὔλυμπός τε. BROD. 
ead. 1. 6. Οἱ δὲ eol παρ᾽ Ζηνὶ καθήμενοι) Homer. Tliad. A , I. 
Bnon. Paífim in Homero: ut & illa ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. 
Quae ruríum repetit in Icarom, ΒΟ, 
ead. l. το. Ἑλισσομένην) Κνίσση δ᾽ οὐρανὸν ἵκεν δλισσομένη πε- 
pi xa7rvo, ll. A, 317. BRO»n. 
ead, ἰ. τι. Ἐπωκογεηνότερ τῷ καπνῷ) Horat. Sat. 2. 7, 58, 
Nafun nidore [upinor. Vid, Arnob. p. 212, qui clafficus prope 
locus, ubi μας etiam appellat. GEsx. 
ead. L. 13. Ὥσπερ αἱ μυῖα!) Idem Muícae encom. Athen, lib. 
1. Ariftoph. BouRD. 
ead, l. τς. Ξυνέπινον αὐτοῖς) Paufan. in Arcad. Οἱ γὰρ δὴ τό- 
Té ἄνθρωποι ξένοι καὶ δμωοτρώπεζοι ὥξοῖς ἧσαν ὑπὸ δικαιοσύνης 
xai εὐσεβείας. BROD. 
ead. ἰ. τό. Λάλοι) V. Eur. Or. 8. SoLAN. 
Pag. 75. 1. 2." Agráppuros ) Forfan ὁ équigpumte vel ἄπορος, ut 
3. cap. 2. SOLAN. 
ead, ἰ. 4." Y Aa) Silvas ac faltus: igyédaé. vocant. BROD. 
ibid, ᾿Απετέμοντο) Ad verbum refecuerunt, ἀπετέμοντο, ni- 
mirum id ipfum eft facrare, ab ufu promifcuo feparare. GESN. 
ead. L. 5. "Ogn ἀνέθησαν) Res ex omnis generis fcriptoribus 
notiffima , praecipue tamen poétis. Vide, f lubet, Philoftraü 
interpretem $33. 5. SOLAN. 
ibid." Opyez,) Nam pica. Baccho facra eft, Iovi aquila , Mi- 
nervae noctua. BROD. 
ibid. Tà φυτὰ) ees Minervae, viris Baccho , Iovi quer- 
cus. BROD. 
ead. l. 6. μειμάμενοὴ Οἱ ἄνθρωποι. Bnop. 
ead. 1. 8. Ὃ μὲν Δελφὸς) Caecil. in M. Fel. qui tangit cete- 
ra huius tractatus , quae quidem etiam funt in Dialog. Deor. 
Bounp. 
ead. ἰ. το. eng. Vid. ll. ^,8,, it. 5 1 feq. praefertim Spanh, 
ad Callim. p. 372 feq. GESN. 
ibid." Apyos ) Scribe 'Apysios, ut in Angl. Cod. BOURD. 'Ag- 
γεῖος P. L. & A. alii" 'Apryss. SOLAN. 
ibid. Mvyd'áyios) Hic pro Phrygio: βρβεσηει enim.3eoAo- 
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»ούμενα cum tra&et , poética ettam ratione utitur. Pau(anias 
p.344» $, Wech. de Myedone agens Coroebi patre , καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ, inquit, φρὺξ 7ídez a: καθέστηκεν. Vid. Horat. Ode 33 
12,22;5j 160741. Stat. Theb. 2, 134. GESN. 

ecd. ἢ 15. T&qor αὐτοῦ δεικνύουσι) Vide Callimachi Hymn. 
in ἴον. eiufque interpretes. CLER, Vid. fupra Tru. c. 45 intra 
Z. T9. C. 45 ; & ΕΖ. Spanh. ad Callim. p. 6. SorAN. 

Pag. 76. L. 4. Γενειήτην τὸν Δίῳ ) Haec omnia ex Homero 
4mutuati videntur recentiores eo pictores & ftatuarii ; nifi for- 
te & ipfe antiquioribus artificibus defcriptiones Deorum ac- 

ceptas tulerit. CrzR. 

ead. l. s. Vlad) Idem voluit, quod Callimachus , cum 
(Hymn. in Apoll. v. 56.) ἀεὶ καλὸς καὶ ἀεὶ νέος canit. ualem 
nempe in antiquis nummis & monumentis paflim conípici ait 
vir harum , δὲ omnium bonarum artium , indagator fagax Ez, 
Spanhem. quem vide. SOLAN. 

ibid. "Y wir) Hic anonymus eruditus Florentino fuo li- 
bro ad vocem ὑπηνήτην adícripfit, (e coniicere legendum z7:- 
νόν. Re&equidem, quod pro peculiari γ νορίσματι alas Mercu- 
rio vult tribui: putem tamen faniffimam effe lectionem vul- 
gatam, Quamvis autem Mercurius proprie non barbatus oc- 
currat. fatis tamen commode appellatur ὑπηνήτης, hoc eft,flo- 
rens aetate , ἐν fpt τῆς ὥρας, ut vocabulum hoc exponit Pol- 
lux. Immo cum ὑσηνήτης proprie notet , quemadmodum in- 
terpretatur Hefychius, τὸν ἀπαρχὴν y ovra, τῆς γενειάδος, 
apprime convenit Mercurio , femper iuveni, id epitheton; 
quodque ei non Lucianus modo , fed & Homerus tribuit, ubi 
Il. Q, v. 548 , eum fimilem facit iuveni Πρῶτον vormvza , ToU- 
eree x epieo oT ἥβη, cui funt flaventes prima lanugine nan Ce- 
terum ex hoc verfu Homerico omnino apud Aelianum , (ubi 
lib. X Ποικιλ. c. 18 legitur, ἠρώσϑη αὐτοῦ [Δάφνιδος] νύμφη 
μία, καὶ ὡμίλησε καλῷ ὄντι καὶ νέῳ, καὶ πρώτῳ ὑπηνήῆτη) emen- 
dandum cenfeo πρῶτον ὑπηνήτη" abunde enim liquet , politif- 
fimum fcriptorem expreffife hoc ex illo, quem adduximus, 
Homeri loco. Non mihi latet , quod ad haec Aeliani attule- 
runt eruditi; fed iis noftram hanc ego fententiam arbitrandam 
permitto. [eNs. Iis, quos cl. fenfus attulit, addatur Philoftrat,. 
de imaginibus, ἐν ἁπαλὴ τῇ veris. in πάνθ. p. 825. Lanuginem 
autem defignat. Vid. Il. 0, 548, & Od. K. 279. SorAN. 

ead. ἰ. 8. Ἐλέφαντοα) Eburnea enim erat ftatua Iovis Olym- 
pici, ad quam hic refpicit. V. συγγρ. C. 51. SOLAN. 

ead. I. 9. Τὸν Κρόνου καὶ '"Péze) Ethnici nimirum paffim de fta- 
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. tuis Deorum loquuntur, quafi effent ipfi Dii. Vide , quae no- 
tavimus in Criticae P. 2, $. 1, c. 15. CrER. 

ead. l. το. Πισαίων ἐρημίαν ) Confe&o Olympico certami- 
ne. DROD. 

ead. l. 31. Διὰ πέντε Ne cui fraudi fit illud ὅλων, notanda 
huius locutionis natura, quae Graecis inprimis familiaris , ut 
videre eft in διὼ πέντε, διὰ τεσσάρων, quae Mufici norunt ita 
computari , ut graduum numerus unitate multari debeat. Sic 
etiam apud Medicos fieri notum, cum de febribus loquuntur, 
Sic denique apud Arithmeticos , Chronologos, & quos non? 
διὰ πέντε ergo eft , quinto quoque ; atque adeo fpatium inter- 
medium quatuor. Eadem phrafi & de re eadem utitur iterum in 
"Ixae. cap. 24. Vide apud Lucianum ipfum quatuor annorum 
determinatum illud fpatium in IHep. cap. 20. Haec in tironum 
gratiam fufius enarranda duximus: nam apud eruditos de his 
abunde conftat. SoLAN. 

ead. |. 13. Γρεῤῥήσεις καὶ περιῤῥαντήρια) De his vocibus co- 
piofe alibi. BouRD. Προῤῥήσεις) Non fatisapte haec vox voci 
Séueroi iungi videtur. Formularum ad eam rem particulas ex- 
hibet nofter in 'AAeZ. c. 58 , & Δημον. c. 34. Contule Meurfii 
Eleufin, δὲ emenda Philoftratum vit. Apollon. p. 155, ubiper- 
peram legitur μετὰ πρόσρησιν, pro μετὰ πρόῤῥησιν" quod dili- 
gentiffimo editori fraudi efle nolim. Quis enim in tanto ope- 
re nufquam dormitet? SOLAN. Προβῥήσεις καὶ περιβῥαντήρια ) 
Accipio illud, quod deinde Programma vocat, (cripturam in 
edito propofitam, quaarcentur profani, ἑκὰς, ἑκὰς &c. GESN. 

in Schol.col.1.1. 2. Yariva4) Lege ὑπεῖναι ex Ety m. M. CrgR. 
C. ὑπεῖναι καὶ ὑποκεῖσϑαι τῷ γενείῳ. SOLAN. Sumta funt ab 
Etymologo. Pro ἀκμαῖος in V. ἀχμαῖος. HEMST. 

ibid. l. 4. Οὔτε τὸν ἐξ Ἰ. ἐλ.) Hocin Κ΄. praefigituz : pertinet 
tamen , monente Solano, explicatio ad τὸν veóv. HEMsT. 

Abid, |. 8. Τῆς Ἠλιαχῆς us) Exc.G. τῆς Houaxns γῆς. Coll. 
Elidos: re&e. SOLAN. Quamvis in A. ed. confpiciatur, Ἐν Πί- 
σῃ γὰρ τῇ ἡλιαχῇ, cui Matth. Sladus adfcripferat, 'H— que eft 
in Elide, oftendit tamen ne litera quidem minus C. Κ΄. τῆς ἡλια- 
xis *yns* in quibus nihil praeter accentum mutari debuerat : 
χτητικὸν 'HAtzx»s a Stephano confignatum. Idem liber κατε- 
σκεύασε pto κατεσκευάσατο ed. A. HzMsr. 

ibid. col. 2. !. 9. Πρροκαθήραντο) Haec uterque P. Codicis 

Scboliaftes habet non alio difcrimine , quam quod in uno σρο- 

Καθήροντο, in altero legatur προκαθήραντο. Sunt autem proprie 

σπεριῤῥαντήριο non ipía luftralis aqua , fed “ἰώ five 
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vafa facra foribus appofita templorum, aut manu praelata - 
vel adípergilia de ramo felicis olivae laurive confecta, quibus 
luftrali lymphae immerfis aedem ingreffuros irrorabant. Vid. 
To. Brodaei Miícell. I, 48, Hadr. Iunii Anim. III, p. 195.'Theo- 
dorit. H. E. HI, 16: Ἑκαωτέρωθεν δὲ τῶν Svpov εἱστήκεισαν νεω- 
xópot περιῤῥανταρίοις τοὺς εἰσιόντας προκαθαίροντες. HEMST..—— 

Pag. 77. l. 1. Βοῦν ἀροτῆρω) De quo Heficd. lib. » Op. Nefas 
autem fuit, & capital lege Attica bovem aratorem necare vel 
mactare. Varr. c. s,lib. 2 de reRuft. dico ad Paufan. BounDp. 

ead. L, 3. Φιλύσως — δεξιὰν ) Germanus hic adorandi ritus , 
quem hic poft alios fufius profequi non lubet. V . op. cap. 17, 
Apul. Milet. IV, & in Apol. & Salmafium. Sor Ax. 

ead. 1. s. Τὸ ζῶον) Quam immolavit viélimam. En QD. 

ead. ἰ. 6. Ἐντελὲς) Contule Outramum p. 102. Athen. 674 
Ἐ.Αριστοτέλης δ᾽ ἐν τῷ Ξυμποσίῳ qual, ὅτι οὐδὲν κολοβὸν προσ-- 
φέρομεν πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ἀλλὰ τέλειω καὶ ὅχε" τὸ δὲ πλῆρες τέ- 
λειόν ἐστι" τὸ δὲ στέφειν, πλήρωσίν Tiva σημαίνει. SOLAN. Cer- 
te στέφειν pro implere etiam Hom. ll. Α.,.470., Κοῦροι μὲν κρη- 
ipa ἐπεστέψωντο 7raToto* quo illuftratur Virg. 2 G. $28 —. 
€& focii cratera coronant : quem alii de crateribus corona folio- 
ruin circumdatis , minus apte , intellexerunt. Sic Athen. I, c. 
11, ᾿Επιστέφονται δὲ "roTOla οἱ Wpo.THpes, ἤτοι ὑπερχ &IAGIS οἱ 
κρώτῆρες ποιοῦνται, ὥστε διὸ τοῦ σοθουύ, (leg. ποτοῦ cum clar. 
5. Clarke ad Hom. l. c.) quod in tranfitu monitum fit, licet 
ad Lucian. non adeo pertineat. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 9. Ἡμίφωνον) V ox mihi fufpecta, SOLAN. Quid fi igi- 
tur εὔφωνον, vel potius ἡ δύφωνον; ; RE1r2. Quia fufpecta vox 
ἡμίφωνον, tentabam ἡ δύφωνον᾽ iam velim ómoqovov, ut Gall. c. 
2,quod optime refpondet praemiílo εὐφημόυν. Sic δμιοφωνία,, 
de Salt. c. 68 f. ita ὃς hic iam congruum diceret concentum la- 
mentationi victimae. Nondum tamen mihi applaudo, quia pof- 
fet regeri , ἡμίφωνον melius convenire beftiae morienti , & τὸ 
ἐπούλουν efle ipfum animal , non tibias inflatas , licet ad has ta- 
cite comparetur. DoGliores igitur viderint. [pEM in zAddendis. 

ead. ἰ, 11. Πρόγρωμμα) Vid. Orig. c. Celf. 1347, 1. SOLAN. 

ead. l. 12. Μὴ καθαρὸς τὰς χεῖρας) Qui hominem necaverit, fa« 
crilegium perpetravit. BROD. 

ead. L.Y4. 0 Κύκλωψ) Homericus Polyphemus Od. Κι BROD, 

ead. l. τῷ. Τῷ βωμῷ 7.) Qui mos non gentium folum , fed 
& Hebraeorum , Dei iuffu ; Lev. VIT, 2. Sor AN. 

Pag. 78. L. 2. Διασκίδνῳται) Homerica di&tio , ut & verfus 
fequens , qui lib. s. BoURD. 
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. . ead. 1. 5. Ἐκύθης) Res eft ex omni genere fcriptorum notiffi- 
— ma. Tangit iterum Ζ. 7p. SOLAN. 
ead. l. ς. Τῷ "Aprépad t) Dianae Scythicae. BROD. 

. ead. l. 9. Κριοπρόσωπον ) Horum omnium imagines in Pi- 

eaorii menía Ifiaca , quibus hae res cordi funt, videant. Ea- 
᾿ς cem propemodum habent & Orig. c. Celf. 121, 1, & Clem. 
— Al 16 C. Vid. Philofir. p. 257. Notus, inquit ibi interpres, 
δες Mencefius Panis fymbolum. SoLANw. 
—. ead. |l. 11. Κροχόδειλον ) Colebant enim Aegyptii crocodi/um. 
V.Stephanum Byz. in Διοσπόλις, & Clem. Alex. epou. V. 
Cyprian. etiam ad Demetrian. & Tertull. adv. Marc. IL, 14, 
quos laudat Spanh. 176. Non ab omnibus Aegyptiis tamen 
cultum docet luv. XV, 2: Qualia demens Aegyptus portenta co- 
lat? CROCODILON adorat Pars haec: illa pavet faturam fer- 
X pentibus IBIN. & v. 35 alii itidem Aegyptii odio eofdem cro- 
codilos fummo proíequi dicuntur. Quorum populorum no- 
mina illic exhibet vir illuftriffimus. SOL AN. 

ead. ἰ. 13. Δαήμεναι δίς.) Homer. Il. 6, 487: Εἰ δ᾽ ἐθέλοις 
“πολέμοιο δαήμεναι ὄφρα εὖ eid is. BROD. Il. Z, 150. GESN: 

cad. ἰ. τς. ᾿Εξυρημένων) Sic de Dea Syr. Bounp. Solemne 
hocin Aegyptiorum pleriíque facris. v. feqq. SorAw. 

ead. ἰ, 16. Θύρας δ᾽ ἐπίθεσϑε βέβηλοι) Hoc in facris praefari 
moris erat facerdotibus: unde Virgil. procul o , procul e(ie pro- 
| fani. Callim. εἰς 'AcoA. ἑκὼς, ἑκὰς ὅστις ἀλιτρός. BROD. Male 
Angl. βεβήλοις. Callim. alii Καρδιουλκεῖν, & cetera huius tra- 
tatus alibiexpofui. BOURD. Fores ecclude, profanc. Sic vertunt. 
Num Profani occludebant fores? Eiiciebantur voce praeco- 
nis, ἑκὰς, $x&« ἐστε βέβηλοι" legendum ex Anglicano Codice, 
pas δ᾽ ériteo3e βεβήλοις, fores occludite profanis, hoc eft, a fo- 
ribus removete , nec admittatis profanos. Non nego tamen , 
. apud alios quoque fcriptores legi βέβηλοι, qui hunc verfum 
laudant, ut apud Sextum Empiricum. GRarv. Formulam 
. hanc qui itidem allegant Patres non pauci , Orpheo affignant 

auctori. Sed apud plerofque & Suidam aliter, & ex doctorum 
- fententia rectius, ἀείσω cvreroiqt Opus δ᾽ ἐπίθεσξϑε βεβήλοις, 
- Tizziv ὅμως, (uti & hic Angl. eod.) quamquam ὅς multi libri 
habent βέβηλοι & πάντες (v. Not. G. Worth ad 1atianum p. 
44, & Clem. Alex. 28 B.) Sed emendare viri docti iubent. Vid. 

& Chil. Erafmi, Stob. f. v. p. $9, & Grot. flor. fparf. 143 A. 
161 A. qui teftatur fe reperiffe βέβηλοι. quod contra fenfum 
€ffe pronuntiat. Pythagorae ab eo tribuitur. Ez. Spanhemius, 
. vir multis de caufis nobiliffimus , de emendatione primus ad- 
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dubitare vifus eft , in (uis ad Callimachum eruditiffimis obfer- 
vationibus p. 49 , allato Galeni loco , cui emendatio non (atis 
convenit. Hunc locum, quia infignis in hanc rem eft, defcri- 
bcre hic non pigebit. Exftat autem de ufu part. XII , 6: ὥσπερ 
οὖν ΤΟΙ͂Σ ὮΣΙΝ ᾿ΕΠΙΘΕΞΘΑΙ OYPAZ TOYZ BEBHAOYEZ xe- 
λεύουσιν ἐν τοῖς μυστικοῖς λόγοις, οὕτω κἀγὼ νῦν οὐκ ἀνθρωσί- 
νοις νομοτεθήμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἀληθεστάτων τέλων μυστή-, 


ρίοις ϑύρας ἐπιθέσθαι κελεύω ΤΟΙ͂Ξ 'OZI ΤΟΎΣ ἀποδεικτιχῆς᾽ 


μεθόδου βεβήλους. Uii igitur in fermonibus my [licis imperant PRO- 
FANIS ,ut ibi AURES OBSTRUANT, ita & ego nunc , non 
hurnanis legibus , fed veriffmis my [lerits initians, eis denuntio, UT 
SIBI AURES OBSTRUANT. De emendatione cum ipfe 
vir ampliff. tum Galeni commentator eruditus Cafpar. Hof- 
mannus, quem laudat, ne laborent, adducam fimillimum huic 
ex Platone, a me, antequam haec vidiffem , obfervatum lo- 
cum, qui exftat ia Conv. p. 534 C. οἱ  oinéro καὶ εἴ τις ἄλ- 
Ace ἐστὶ βέβυλός τε χαὶ ἀγροῖκος, ΠΎΛΑΣ TIANY METAAAZ 
ΤΟΙ͂Ξ ὮΣΙΝ ἘΠΙΘΕΞΘΕ, Famuli autem , & fi quis alius adfit 
PROFANUS ᾧ cgreflis, AURES SIBI IANUIS QUASI, 


MAGNIS CLAUSAS OBSTRUANT. Quibus leQis , fi. 


quis adhuc fcripturam , quam fequimur, follicitare velit, ra- 
1iones libenter audiam. Eurip. Ἱσσ. 882: Τό δὲ μὲν οὐκέτι στό- 
ματος ἐν πύλαις Καθέξω δυσεκπέρατον. Theogn. 4521: Πολλοῖς 
ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραι οὐκ ἐπίκεινται ᾿Ἀρμόδεαι. De aliis for- 
mulis v. Callim. l. c. Lampr. in Alex. Sev. & Meurf. ΘΟ ΑΝ. 

in Schol.'E£eipnsérov ) Pravis hic ufus eft Codicibus: verba 
in textu recte habent. SorAN. Clare fcribitur in P. ἐξυρημέ- 
yov, ficutin ipfo Luciano : editorem ideo mutaffe fufpicor, ut 
aliquid daret propius accedens ad διηγουμένων, in qua voce 
contineri praecedentium explicationem hariolabatur. Quo- 
niam autem haec ipfa funt Luciáni verba , & peffime quidem 
dittin&a, interpretationem , quae olim fingulis addira fuerz:, 


vel literis obfolefa&is omiffam , vel defcriptoris culpa negle- 


€&tam excidiffe auguror. HEMsT. 

Pag. 79. l. 7. 'Er&v μυρίων) Ridet hic Aegyptiorum vanita- 
tem , qui fuis fabulis tantam antiquitatem praetexerent, eam- 
que fuis hieroglyphicis tcripram tettarentur. Solide a viris do- 
€tiffimis noftra & patrum memoria praeítitum eft id, quod 
Lucianus pro more fuo, rifu tantum excepit. SOLAN. 

ead. l. 8. Κόπτονται) Τύπτονται patlim de hac ipfa re He- 
rodotus, id eft, pe&ora palmis percugiunt: nec enim puto fla- 
gellis ufos , quibus dign erant. GESN. 
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ead. l. 12. Κόμην ) Lu&tus indicium coma barbaque rafa fuit 
- tam apud Gentiles, quam Dei populum, Vonsr. Lamprid. in 
Commodo IX , Sacra I/fidis coluit , ut & caput raderet & AAnubin 
ortaret. V . Caíaub. not. Minuc. Fel. & Herod. in Euterpe, οἱ 

ἑερέες τῶν σεῶν τῇ μὲν ἄλλῃ κομέουσι, ἐν Αἰγύπτῳ δὲ ξυρεῦνται. 
Plin. etiam VIIL Soraw. " 

lbid. Ψιλὸν — τὸ πένϑος) Dura omnino phrafis. Vide an ar- 
rideat P. & edit. 1. fcriptura , ὑψηλὺν legentium. SoLAN. 

ead. l. 34. Ἔστι δὲ 6" Aeris ἐξ ἀγέλης Seb, ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
χειροτονούμενος) Benedictus: ef? autem hic Apis Deus ex armen- 
to lam antea fuffragiis defignarus : quod mutuatus eft ab Eraf- 
nio. Sed ubi talia in Graecis? illud πέρα in quod tempus reci- 
dit, & quando exfiftit? aur quis intelligit ? Immo, rof? priorem 
creatus, prioris mortui fuccetfor & quidem per fuftragia (a- 
cerdotum quaerentium paflim. Adeo plane contraria eft Lu- 
cian fententia, quam aiüingebant illi. Quod certe debuerunt 
vidiffe , cum toties in hoc auctore ἐπὶ τούτοις. & in Vitarum 
auctione, ἐπὶ τουτέοισιν, etiam in Cataplo. Sed fic tamen ali- 
quoties hic defidero acumen interpretum. Nam libro » Verae 
Hiftor. ἐπὶ δὲ τῷ δείπνῳ μουσικὴ τε xal Gduis σχολάζουσιν" 
ubi Benedictus ἐπ coena : quae fi vera eft verfio , quid faciunt 
ἐκπώματα paulo ante deícripta? imino eft pof? coenam. Sic no- 
tabili errore in initio Apologiae pro mercede condu&is illa 
ὅτι μὲν γὰρ οὐκ ἀγελωστὶ dise nere αὐτὸ, καὶ πάνυ μοι πρόδη- 
λον" & δὲ μεταξὺ καὶ ἐπὶ πᾶσιν ὑπό σου ἐλέγετο &c. video red- 
di, fed quid interim in fengula diceres , cum certe debuifíent , f24 
quae interim & po[t omnia (nempe leGa) ab re di&a fuerin*. GRON. 

ibid. Ἐπὶ τῷ προτέρῳ ) Sic locutus eft Galen. in Hippocr. de 
fal. diaeta. Ezidieexevaa Sas λέγεται βιβλίον — ἐπὶ τῷ προτέ- 
po γεγραμμέμῳ τὸ δεύτερον γραφὲν, ὅταν &c. V. Cafaubon. ad 
Athen. 210, 47. SOLAN. 

in Schol. col. 1. 1. 4. Ἴδια σημεῖον) Aegyptiorum fide novem 
δὲ viginti Apidis dignoícendi σημεῖο καὶ γνωρίσμιωτα fuiffe 
tradit Aelian. de Anim. XI, 10, inter quae unum τὴν ἄνοδον 
viv τοῦ Νείλου ὑποδηλοῦν σημεῖον" quare mirum non eft, εὐετη- 
ρίας, quae Nilo maxime debebatur, auípicium ab eo captum. 
HzMsr. ἢ 

ibid. col. 2. 1.4."Qy) Vel refinge βασιλεὺς Μεγάρων, vel βα- 
σιλεὺς QV ἔσχεν ἐπὶ τῆς κεφαλὴς c. HEMST. 


----- 


IN VITARUM AUCTIONEM. 
Pag.81. 1. 1. BION IIPAZIZ) Vertunt, Fitartm autío: Ver- 
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te, Mancipiorum auctio. Laértius in Arifüppo: κατεγίνωσας: 
τῶν ἀνθρώπων, ὡς τὰ σκεύη μὲν ἐν ταῖς ἀγορασίαις σκοπούντων, 
τοὺς δὲ βίους ex δοκιμαζέντων. MENAG. Dialogus, qui Βίων 
σράσις, Vitarum aucfio, infcribitur, longe eft facetiffimus. Au- 
ctor hic inducit Iovem ore Mercurii praeconis omnes philo- 
fophorum , fetis diftin&orum , vitas venum proclamantem. 
Vitasautem philofophorum fumit pro ipfis philofophis; qua- 
re ubi Vita Pythagorica, five ipfe Pythagoras, venum pro- 
ponitur, interpres verba haec, τὸν ἄριστον βίον πωλῶ,, τὸν σε- 
μνότατον non male reddidit , optimam vitam vendo, δ᾽ maxime 
venerandam. V erum quidem eft, poffe haec verba reddi, ut fie- 
ri debuiffe contendit ad hunc locum vir eruditiflimus, vira optz- 
mum ,vita virilem , generofum &c. genere loquendi Graecis tri- 
tiffimo: at hic, puto, intelligitur βίος zp4e7os, fcilicet Πυθωγος 
pix»s, ut praeceffit, non ὃ τὸν βίον ἄριστος" alioqui debuiffet in 
anterioribus pro οτος ὁ Ilulasyoptxos κατά βηθι, dixiffe Nofter, 
οὗτος ὃ Πυθαγόρας. Sed δὲ infcribitur hic dialogus βίων potius, 
quam hominum πρᾶσις quamquam. nomine βίων intelligun- 
tur ipf: philofophi. Paffim quoque toto hoc opufculo. οἱ for - 
pro ipfis fumuntur pilota τον Θὲ c. 26 ait luppiter, Μὴ διά - 

7212, ἄλλον κάλει. Mercurius addit, Tov Περιπατητικόν σὲ φής 

p. τὸν πλούσιον. Manifeftiffime cap. 12 , ubi Ariftippus pro- . 
ponitur, Ἄγε δὴ πρύαεχε πῶς. πολυτελὲς Tb χρῆμιει, καὶ πλοὺ- 
σίων δεόμενον. Βίος οὗτος ἡδύς. Βίος τρισμμακώριστες. τίς ἐπιθυ- 

[463 τρυφῆς; τίς ὠνεῖται τὸν ὡβρότατον ; Refpondet emtor, & 

alloquitur hunc Βίον, quafi hominem , Ἐλθὲ σὺ, καὶ λέγε ὥπερ 
εἰδὼς τυγχάνεις. Cap. quoque 15 Mercurius Heraclitum & 
Democritum proponens, ait, Τὼ ἀρίστω βίω πωλῶ. τὼ σοφωτά- 
70 πάντων ἀποκηρύττομαι. Ceterum in vulgatis editionibus 

hic dialogus infcribitur Βίων 5221s. At'Thom. Magifter hunc 
femper citat nomine Βίων πράσεις. ut videre eft in voce "Azo- 
χηρύττομωι, Διωτίθεμαι., & aliis. EENs. Quid βίος hic defignet, 
paculis lectis facile colliges, nempe inftitutum, five quaspro-. 
fzffiones vulgo hodie dicimus. Soraw. Fitas interpretari hic . 

& in ipfo libello βίους non dubitavi ; nec enim affentior Leo- 
pardo, qui Emendat. 14 mancipia fignificare dicit, hic & in 
Ariftipp: apophthegmate apud Laért. Π, 78, cui de utroque af- 
fentitur ad Laertium Menagius. lta autem 1116. 46 Ariftippo : 
κατεγίνωσκε τῶν ἀνθρώπων, ὡς τὰ σκεύη μὲν ἐν ταῖς ἀγορασίαιφ 
σκοπούντων, τοὺς δὲ βίους εἰκῆ δοκιμοιζόντων. Hic ne quidem 
neceffarium eft fervos intelligere: quidni enim amicos, con- - 
iuges? Et fi aliquid horum, vel omnia, intelligas ; retinet tà- | 


IN VITARUM AUCTIONEM. κ:9 


- rnen fignificationem propriam ὃ βίος. Vitam, mores, facta, 
- explorari fuadet Ariftippus hominum , quos adiungere tibi 
quocunque modo velis. Nec plane apud Lucianum v;rae funt 
umbrae, eid oAe, manes, mortuorum philofophorum , ut apud 
Vireilium VI, 292, tenues ftne corpore vitae. Sed retinet βίος (o- 
. lemnem & frequentiffimum intelle&um, quo vitae rationem, 
profetffionemque adeo notat: nifi quodSatyrica profopopoeia 
hic vitae δὲ inítituta ponuntur ut perfonae. Bíos nimirum IIu- 
θαγορικὸς, ut hoc utar, eft perfona omnium , qui fe Pythago- 
ricos dicunt. Interim fubinde dentes ftringit Lucianus in acta 
& fermones ipforum veterum philofophorum. Hoc tota dia- 
logi ratio ingerit, hoc proximus, ἀνα βιοῦντες, cogit. GrsN. 
Acute fane in hoc opufculo variarum , in quas philofophi 
. abierunt, Se&tarum vanitatem δὲ vitia aperire Lucianus vide- 
- bitur; quarum principes fere Attico fale perftringit. Haecau- 
— tem & fimilia apud hunc legentibus in animum inducant , au- 
&or fim , non eo animo fcripta efle, uta ftudio fapientiae ad 
fupinam boni omnis rectique ignorationem hominum avo- 
xentur mentes; fed ut quid in pravis perniciofifque quarun- 
dam difciplinarum inflitutis vitandum ; in aliis vero, quae ho- 
neftum re&umque fequuntur, quid tamen minus commode 
doceatur, animadvertant, ne & ipfi in eofdem aut fimiles er- 
rores, humani aliquid paffi, prolabantur. Nos certe Chriflia- 
nos, quos fua luce dignatus eft puriffima in filio Deus O. M. 
operam dare decet, ut neque veterum fomniis aut ab aevi no- 
ftri philofophorum nomen prae fe ferentibus, a norma illa fa- 
lutari abduci ne tantillum quidem patiamur ; tanto maiorem, 
quam illi , culpam in nos admifluri , quanto fplendidiore ac 
puriore luce divinus in fcripturis Spiritus veram nobis ad fa- 
plentiam beatitudinemque viam manifefliffime iam ac certif- 
fime demonftrat. SoLAN. Ipíe Lucianus caufam fuam agir, 
fcopumque fuum , quod non derideat veros philofophos, (a- 
tis oftendit toto dialogo proxime feq. inprimis ab cap. 15 ad 
fin. fere. RzrT2. 
ead. 1. 4. Κοσιμήσας ?rpbrepov) Mancipia, cum proponeren- 
tur, ornari folebant. Plaut. Martial. BounRpD. 
ead. 1. 7. ᾿Αποκηρύξομεν) Vertunt , proclamabimus : fed vis 
verbi ἀποκηρύττειν fic non fatis exprimitur, quod fignificat 
autlionem facere bonorum, vel, per praeconem vendere bona. Thom. 
Mag. exponit διὰ κηρύγματος πωλεῖν" & Harpocr. 'Aacxn- 
ρὕττοντες, ἀντὶ τοῦ πιπράσκοντες" inferius in hoc Dial. πόσου 
τοῦτον ἀποκηρύττειξ. Demofth. contra Ariílocr." Qezee οἱ 74 
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μικρὰ καὶ κομιδῇ φαῦλα ἀποκηρύττοντες, οὕτω πωλοῦσιν ἐστευώ- 
νίζοντες. L. Bos. At ubinam eft Mercurii praeconium? Prae- 
conis ipfe fungitur officio Iuppiter, dignitatis (uae non fatis 
memor, vixque pera&o praeconio interpellat Mercurius, mo- 
netque & quafi imperat, ut feftinet. Non bene divifa témporibus 
iflhaec funt tibi , o Dave. Credo mutatas effe perfonas , & Mer- 
curii praeconium incipere ab'Ayya63 75x ἡ. mox pro Merc. fcri- 
bendum /up. & ei omnia concedenda, quae incipiunt a πολλοὶ 
& incvr definunt. His pofitis, fi pro ἀποκηρύξομεν δὲ legas tan- 
tum ἀποχηρύττομεν, fic demum credo locum reftitutum iri, 
Sin haec (atis non placent, aliter falten praecedentia in hunc 
ferme modum verte: Tuum autem erit, Mercuri, praeconis mune- 
re fungi, &, quod bene vertat, iam ad Porfenae regis bona emenda 
allicere. SOLAN. 

ead. l. 9. Καταβωλέσϑαι) Hoc verbum Attice eleganter pro 
ἐκτίνειν, folvere, ufurpatur. Nofterin Dial. Meretr. καταβωλέ- 
6324 ἀργύριον. Thom. Mag. Καταβολὴ, n ἔκτισις, καὶ Xetra 
βάλλω pisa; vide, quae ibi diximus. L. Bos. 

Pag.82.1. 1. Κομήτην) Sic vocatur Pythagoras ὃ ἐν Ξάμῳ 
κομήτης. lamblich. I, pag. 31. LEED. Diog. Laert. pag. 22$ 
E. SoLAN. 

ead. l. 3. Πυθα γορικὸς) Pythagoram ipfum , fimul & omnes 
Pythagoricos petit. In L. Πυθαγύρως, rectius. SOLAN. 

ead. 1.6. Ἄριστον βίον πωλῷ ) Praeco nufquam rem venalem 
praedicabat fine laudatione. Plaut. Stich. Cic. 3 de Off. Horat. 
Epift. 2, 1.2, 1. 57, de dolo malo: hoc paffim. Hinc κήρυγμα 
pro laude : hinc praeconium. BOURD. Interpres , vitam opti». 
mam vendo ; & βίον ἀνδρικὸν πωχῶ,, βίον ἄριστον, καὶ γενικὸν, 
βίον ἐλεύθερον, vertunt, vitam virilem vendo, vitam optimam δ᾽ ge- 
nerofam, vitam liberam: re&tius vertas, vita optimum, vita virilem, 
generofum, liberum: hoc eft, qui optime vivit, qui viriliter, ge- 
nerofe, non effeminate, libere vivit. Eft loquendi genus Grae- 
οἷς tritiffuldmum. GRAEVv. 

cad, 1. 7. Ὑπὲρ ἄνθρωπον) Pythagoram divino coli honore a 
nonnullis, credi effe Apollinem, aut quendam e geniis , qui 
lunam habitant , & cum Deusrevera effet, veniffe in humana 
forma , norum eft ex Iamblicho. LzEp. 

cad. 1.8. Τοῦ παντὸς Ὡρμονίων) Pythagoras docuit καθ᾽ &ps 
μονίαν συνεστώναι τὰ ὅλα, ut Laértius atirmat pag. 221 À. δὲ 
Cicer. ΠῚ de Nat. Deor. affirmat exiftimaffe , ad harmoniam 
"mundum canere. LEED. Vid. lambhich. N. ὅς, ubi folus muficam 
fphaerarum auditu ὃς intellectu percepifi? dicirur. SOLAN, 
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ead. l. 11. Tego reíay) Suidas exponit ψευδολογίαν, παρα δὸ- 
ξολογίαν, 1. €. mendacium & falfiloguium. Intellige vero aut de 
iis, quae ipfe docuit , fcilicet quod faepe erat mutatus ; aut de 
iis, quae de illo dicuntur, fufurrando nempe in aurem bovi 
docuifle eum abftinere a fabis; aquilam ad fe vocale, quae 
forte, dum de auguriis differebat, tranfvolarat , & poftquam 
manu demulfilet , iterum dimififfe : de quibus vide lamblich, 
in V. P. I, c. 18. LrEp. 

ead. l. 12. μουσικὴν) Summum in his fuiffe Pythagoram, no- 
tavit in vita eius lamblichus c.  & 25. LeEp. Tonorum pro- 
portiones primus Pythagoras invenit, vide lamblich. SoraN. 

ibid. Τοητείαν ) Dial. Mort. XX, $ 3. Negat Iamblichus cap. 
31. Lzzp. Vid. Chryfoft. Hom. I. Ioh. laud. a Rittershuf-in 
Porphyr. p. 29 b. SorAN. 

Pag. 85. l. 2.'Ey Αἰγύπτῳ ) Sic alibi Diogen. Laert. Apul. 
Bovnp. 

ead. ἰ. 4. ᾿Ανωμνήσω ) Deridetur eorum fententia , qui μάθη- 
σιν tantum ἀνάμνησιν effe putant, earum fcilicet rerum, quas, 
quemadmodum fenfit Pythagoras , dum in alio vixit corpo- 
re , edocta fuit anima. Vide lamblich. c. 14. LEED. 

ead. ἰ. το. ᾿Αφωνίῃ) V . Rittersh. ad Porphyr. N. 19. SoLAN. 

ead. l. 11. Πέντε ὅλων) Vid. Gell. I, 9. Diog. Laért. p. 216 
D. & not. Men. p. 2c8. SorAN. . 

Pag. 84.1.8. À σὺ δοκέεις τέτταρα ) Quatuor cum.praece- 
een nn nn. Qentibus numeris 3. 2. 1. faciunt decem. 
Τρίγ. δύν. ἐνεργ. α΄. (δ΄. γ΄. β΄. ec. οὕτω μὲν οὖν ὁ d" δέκα) τρί- 

᾿ς γῶνον δὲ οὕτω. Arithmetici ζηλοῦντες 
/N Geometrasin figuras ὃς ipfi conítitue- 
runt numeros, τρίγωνοι, Τετράγ ναι, X ecd 


Li ! “ * , , 2 U 
Ε. Y. ἑξῆς, Καὶ ἀπὸ G Tory εἰου τοίνυν ἀρξάμενοι 
^ , M 4, , “ 
, : τῆς μονάδος, ἣν δυνάμει βούλονται civaa 
"d zm TTÀVTA, πὰ πολύγωνα) ἀποτελοῦσι τὰ 


ἐνεβγείᾳ “τολύγωναι, τρίγωνα. καὶ τετρώ- 
τ γονα,, καὶ πεντάγωνα,, καὶ ἑξῆς" τῆς μὲν 
᾿οὔν μονάδος, δυνάμει οὔσης τρίγωνον, πλευρὰ μονάς" τοῦ δὲ ἐνερ- 
yia. πρώτου Δ. (του T.) πλευρὰ δυάς" τοῦ δὲ δευτέρου (τοῦ ἕξ.) 
τριώς" τοῦ δὲ γ΄. τριγώνου τετρὰς ἡ πλευρά. Ἐντελὲς δὲ τρίγω- 
γον τὸ δέκα, ὡς τῷ ΤριΎ ὦνῳ καὶ τετραγώνῳ συντελούμενον τοῖς 
“πρώταις τῶν εὐθυγράμμων σχημώτων, τῷ μὲν τριγώνῳ διὰ τὸ 
ὅλον σχῆμα. τρίγωνον Ὑ &e* τῷ τετραΎ ὦνῳ δὲ διὰ τὴν πλευράν" 
6 γὰρ τέσσαρα τούτου πλευρὰ, ὃς ἐστιν ἀρχὴ τῶν τετραπλεύ- 
pav. Οὕτω μὲν οὖν, ὡς ἐν παρεκβάσει ἐρεῖν, τρίγωνον ἐντελὲς ὁ ἐς 
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“Ὅρκιον δὲ, ὅτι εὐὐτοὶ οἱ τυθωγόρειοι ὅρκον ἐποιοῦντο τὸν δ΄, 6U TOS" 
Ναὶ μὰ τὸν ἁμετέρῳ uy d m pad'órr 2, Te paw TOV, 
Πᾶσαν ἀεννάου φύσιος. | 
Hoc ex aureis carminibus Pythagorae. G. In praecedentibus 
pro A. notavit Solanus , Lege τριγώνου" hoc idem illa figura fi- 
gnificat. Quae autem porro traduntur de numeris figuras 
Geometricas referentibus, enucleate funt explicata a Theone 
Smyrn. Iamb]. ad Nicom. Arithmn. Proclo ad Euclid. HEMsr, 
ead. l. 9. Τρίγωνον éyreAze ) Quod vocat hoc loco τρίγωνον 
ἐντελὲς, triangulum perfé&ium, nihil aliud eft, quam triangulum 
aequilaterum: nam numerorum trigoniímus fic procedit ab 


unitate 12534567,& ficadinfinitum hoc modo - . 


Decem numerus fic pofitus efficit triangulum aequilaterum 
arithmetice , cuius latera funt quatuor. PALM. uou 
ibid. Ὅρκιον) Quibus indui rationibus , fi difcere lubet, adi 
Plut. de Plac. Ph. I, 3. 1616, τ. At in If. & Of. 679idem rurfus 
omnia, quae illic dicta erant, fubvertere videtur, cum nume- 
rum hunc 56 facit. Vid. etiam Iia. c. 5, & Brod. Mifc. 11,6, 
& noftrum iterum qao. c. 12 , Rittersh. ad Porph. p. 26; & 
ipfum Porph. cum notis N. 20. verfus ipfos &c. lambl. n. 150, 
Empedoclis. Vid. τὰ δεολογ ούμενω, τῆς ᾿Δριθμητικῆς p. 20 m. 
SOLAN."Opiucy dedi, utin nott. Μη. Solani inveni ; fed videtur 
in poftremis notae verbis aliquid ad fenfum deeffe. R Eirz. 
Pag.85. 1. 2. Τὸν Sety ἀριθμὸν ξόντω ) Cl. Belin de Ball. ad h. 
l. citat Porphyr. περὶ &zox. 11, 36: Οἱ yy ovv Πυβωγόρειοι περὶ 
τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς γράμμας σπουδάζοντες, ἀπὸ τούτων TO 
“πλέον τοῖς δεοῖς ἀπήρχοντο, τὸν μέν τινα ἀριθμὸν ᾿Αθηνῶν κα- 
λοῦντες, τὸν δέ τινὰ Apre, ὥσστερ αὖ ἔλλον ᾿Απόλλωνα" χαὶ 
“πάλιν. ἄλλον μὲν δικαιοσύνην, ἄλλον δὲ σωφρόσύνην. Add. Iam- 
blich. Vit. Pythag. c. 28, & Plut. inIf. & Οὔτ. p. 381 E. 
ead. ἰ. το. Avis ) Ut fic fcribatur, pottulat Diale&us , qua 
utitur, lonica. In edit. eft αὖθις. SOLAN. f 
ead, |. 15. vy fior) Vide A. Gell. IV , 11. VonsT; lamblich, - 
N. 107 docet, folos adeptos ammatis abítinuifle; non omnes. 
De fabis idem N. 109. SopAN. 
ibid. Οὐδὲ ἕν τι) Ovd eév τι. Sic re&e, & Angl. Cod. hanc le&. 
agnoícit: hac de re dico ad Heliodor. BounD. Athen. Lyco- 
nis teftimonio Pythagoram animaris victitaffe probat , Gell. 
IV,c. 11. CoGN. Idque pluribus probatur in notis Gronovii - 
ad Gell. Rzrrz. 
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in Schol. col. 1.1. 2. Avse321) Oratio vix Graeca: fcribere 
debuiffet ἐσδύεσσαι vel ὑποδύεσδαι τὰς ψυχάς. Sed in Exc. 
G. non pauca notae recentioris indigna funt , quibus diligen- 


tem operam impendamus. HrMsr. 


ibid. col. 2. l. 2. &ayráQec 321) Paria docet Thom. Magift. in 
᾿Ανατυποῦται ὃς Φάσματα. HEMST. " 

Pag. 86.1. 2. Οὐκ. ἀλλ᾽ ἱεροί εἰσ!) Emturus Pythagoran , di- 
ligenter ex eo exquirit omnia, unde coniiciat, num e re fua 
fit, hunc emere; denique roganti Pythagoran, Τίνος eixsvz, 
μυσάττῃ τοὺς κυάμους; refpondet Vita Pythagorica, οὐχ, ἀλλ᾽ 
ἱεροί εἰσιν &c. Interpres verba retinens, vertit, Non odi: fed 
facrae funt fabae. Profecto haec Graeca pariter & Latina ad- 
verfantur menti Pythagorae, qui haud dubie aflentus eft, fe 
μυσάττεσπαι κυάμους, quemque Lucianus certiffime, ut ego 
quidem cenfeo , refpondere fecit οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἱεροί εἰσι, enim- 


- vero facrae funt. Re vera enim ἐμυσάττετο fabas Pythagoras, 


h. e. ab iis fe abftinebat , horrebat iis uti; id quod fatis notum ; 
& praeterea ipíe Lucianus alibi confirmat: nimirum in Vera 
Hitt. Il, c. 24, ceteris heroibus, poft vi&oriam de impiis re- 
portatam, fabas comedentibus , de Pythagora dicit Nofter, 
Μόνος δὲ ταύτης (&opris ) οὐ μετεῖχε Πυθαγόρεις, ἀλλ᾽ ἄσιτος 
πόῤῥω ἐκαθέζετο, μυσαττόύμενος τὴν κυωμοφαγίαν. Solus vero 
"Pythagoras αὖ hoc feflo aberat ; fed nihil σοπιεάοπς procul remotus 
Jfadebat , horrens fabarum efum. Alia δὲ plura in hanc rem nota- 
runt Lil. Gr. Gyraldus, & Io. Schefferus de Conftitutione 
philofophiae Italicae; quorum fcrinia non compilo. Itaque 
mea fententia oU γὰρ ἀλλ᾽ ἱεροί εἰσι Ícribendum , idque Attice 
pro καὶ γὰρ ἱεροί εἰσι. Socrates apud Ariftophanem in Nebu- 
lis, rationem daturus, cur fufpenfus penderet in calatho, (id 
namque ibi fingit facetiffimus comicus) inter alia dicit & hoc 
v. 250, five A. I, Sc. ΠΙ Ei δ᾽ àv χαμαὶ τ᾽ ἄνω κώτωθεν ἐσχό- 
σουν, Οὐκ ἄν ποτ᾽ εὗρον" oU γὰρ ἀλλ᾽ n γῆ βίῳ. Ἕλκει πρὸς αὑτὴν 
viv ἰκμάδα τῆς φροντίδος: Si vero humi confiflens , ea, quae fupra 
funt , ex inferiori loco fpecularer, nunquam invenirem : namque terra 
vi fua ad fe trahit facultatem contemplationis. Operae etiam eft , 
addere verba Graeci interpretis: OY TAP AAA H TH BIAI] 
"AyTi τοῦ, καὶ γάρ. ἀττικῶς. Καλλίμαχος, Ακούσαθ᾽ Ἱππώνω- 
χτος, οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω. ἀντὶ τοῦ, καὶ γὰρ ἥκω. Ita hic Scholia- 
ftes , ut οὐ γὰρ ἀλλὰ Attice di&um fit pro καὶ γάρ. Paulo ta- 
men aliter commentatur ad Ranas v. 58 ab initio. ibi ad Ari- 
ftophanis verba , Οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κωκῶς, ait, "Avr ToU, καὶ 
γὰρ, ἀλλὰ παρέλκει ATTIXOS. ἀντὶ τοῦ, ἔχω γὰρ κακῶς. Non 
Lucian. Vol. 111. E». 


4.5.4. ANN:O/T A TIONES 


puto equidem ἀλλὰ in hac Attica dictione παρέλκειν, cium 
nunquam nifi una cum hac vocula comperiantur Graeci hanc 


dictionem adhibuiffe. Utique adeft omnibus locis, quae dein- 


ceps afferemus; quae itidem , nfque plura, habet Suidas T. 
IL, pag. 448. Sed & Suidas ibi utitur ( ut paffim folet ) verbis 
Scholiaftae noftri , tam quae modo ad Nubes vidimus , quam 
quae hic ad Ranas ; verum ita , ut appareat, eum effe corru- 
pium & truncatum. Ait : Οὐ γάρ. 'Apig roo vus ἐν Νεφέλαις. ἀν- 
πὶ τοῦ ἀλλὰ καὶ yàg, AvTIXOS ὡς Καλλίμαχος" ᾿Ακούσαθ᾽ Ἵπ- 
“πώναικτος. οὐ γὰρ, ἀντὶ τοῦ καὶ γὰρ ἥκω. Satis liquet, haec 
Scholiaftae verba apud Suidam effe mutilata , & male ex Ari- 
ftophanicis Nebulis produci οὐ ye, pro ἀλλὰ καὶ γάρ" δὲ ma- 
le in verbis Callimachi omitti ἀλλ᾽, cum clare Ariftophanes, 
οὐ γὰρ ἀλλά" cumque itidem clare in Callimacho apud Scho- 


liaften illud idem adíit. Eft namque integer Scazon, ᾿Ακούσαθ᾽, 


Ἱσπώνακτος, oU γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω. Ariftophanes porro in Ranis 
A. I, Sc. IL, prope finem , Φέρε δὴ ταχέως αὔτ᾽. οὐ γὰρ ἀλλὰ 
πειστέον. Hic allinit de fuo interpres, verba οὐ γὰρ ἀλλὰ zei- 
στέον vertens , non aufrm , fed meo mos efl gerendus hero. Diony- 
fus herus exigit ab Xanthia fervo, ut ipfi inter fe alter alterius 
perfonam affumant ; dum ipfe fiat Xanthias , Xanthias leoni- 
nam Dionyfi induat , clavamque & reliquam σκευὴν Hercu- 
leam ab hero Dionyfo fumat. Ad haec refpondet Xanthias , 
Φέρε &c. quae ita verte: Cedo ea miAi celeriter, namque parendum 
eft. In "ExxanciuQ. ν. 487: --- Οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ὑπερφυῶς Ὡς λευκο- 
στληθὴς ἣν ἰδεῖν ἡ ᾿κκλησίᾳ. — Namque infigni ratione Videre erat 
quam album e[[ct concilium. Et hic quoque male vulgatus inter- 
pres οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ad verbum vertit non enim, fed. Patet etiam , 


falli Aem. Portum, qui hunc locum ex Theímophoriazufis | 


citat apud Suidam. Iterum in Ranis v. $4 ab inino Comoe- 
diae, Μὴ σκῶπτέ μ᾽ o δελφ᾽. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς. Hic tan- 
dem bene vertitur ezimvero. Apud Lucianum quoque in De 
Parafito c. 49, haec eadem recurrit formula, & re&e ab in- 
terprete enimvero redditur. Quoniam vero is locus quandam 
habet in fe quafi falebram , eum non hic, fed fuo potius ordi- 
ne deincepstra&tabimus. Hanc de dictione Attica «2 ye ἀλλὰ, 


pro enimvero, difputationem noftram communicabam cum cl. 


Perizonio, fuper vexato illo Aelianiloco lib. VIII Hoizia. c. 
12: Παράδοξόν γε. oU γὰρ ἀληθὲς, ἐκπεσόντος Δημοσδϑένους ἐν 
Μακεδονίᾳ. Αἰσχίνης δὲ o Ατρομίτου ὃ Κωθωκίδης καὶ ἐνευδο- 
κίμει τοῖς Νίακεδόσι. Id enim mihi de hoc loco fententiae erat, 
. (nec video adhuc , cur eius poenitere me debeat ) legendum 
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fcilicet , ΠΠαρώθοξόν γε, οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἀληθὲς, praeter omnium qui- 
dem ejl opinionem , namque verum efl &c. Nimirum verum eft, 
Demofthenem fuiffe fuperatum ; & quia verum eft, propter- 
ea eft παράδοξον, quomam id fieri vix potuiffe , omnibus per- 
fuafum eft. Facile velex affinitate τοῦ ἀληθὲς, vel ab Atticif- 
mi ignorante librario , potuit τὸ ἀλλ᾽ intercidiffe. Denique di- 
&io haec οὐ γὰρ ἀλλὰ in omnibus ferme , ubi adhibetur, lo- 
cis ita fcribitur, ut commate fit divifa , οὐ γὰρ, ἀλλά. Richar- 
dus Bentleius, vir harum literarum cognitione in Anglia ho- 
die florentiffimus, ad Callimachi fragmentum illud, ᾿Ακούσαθ᾽ 
Ἱππώνακτος. οὐ γὰρ, ἀλλ᾽ Wk , pag. 342 , deleri iftud comma 
iubet. Ego vero non dubito , quin haec formula fit elliptica , 
& inter οὐ γὰρ ὃς ἀλλὰ quaedam fubaudienda; quae autem il- 
la vere fint , nondum liquido conflitui. IENs. ^ 

ibid.'lpo) — αὐτέων ) lonica Dialect. poftulat hic ip), pro 
communi ἱεροί" qua in voce paffim in "Arp. etiam peccatur : 
δὲ αὐτέων pro αὐτῶν. SOLAN. 

ead. ἰ..4.. Τονὴ ) Vocem γονὴ fatis exponunt , quae fequun- 
tur, ἀνδρεῖα μόρια, τουτέστιν, &idoia ea fcilicet fignificatione, 
qua dicit Galenus III περὶ τῶν &;0p»v habere Hippocr. LEED. 

ead. [. s. Ἐψηθέντα ) Turbant hic codices. R. 5 ηθεῖσαν, Fl. 
ἐψηθέντι. Vid. Diog. Laért. p. 222 A. & Menagii notam pag. 
216, qui ex Origenis inedito fragmento luculenter hanc rem 
illuftrat ; nifi quod de fanguine nihil habet. Miror hunc locum 


à  fugiffe viros do&tiff. SoLAN. 


ead. l. 6. Ai44)) De faba Pythagorae cognata iam dicere non 
eft inflituti noftri. Sed dubitationem aliquam noftram , occa- 
fione nominis zz hic ortam, proponemus. Porphyrius de vi- 
ta Pythag. ubi idem argumentum tractat c. 44, ei γάρ τις δια.- 
τρώγων κύαριον, καὶ τοῖς üd'oUg! λεάνως, ἐν &AÉd. τῆς ToU ἡλίου 
βολῆς καταθείη πρὸς ὀλίγον, εἶτ᾽ ἀποστὰς ἐπανέλθοι eT! οὐ πο- 
AU, εὕροι ἂν ὀδωδότα ἀνθρωπίνου φόνου. Autor Philofophume- 
non Origenis p. 42 W olt. ifta, quae obiter emendare & inter- 
pretari licebit , cum & Menagii , qui laudavit ad Diog. Laert. 
Vlil, 534, δὲ reliquorum editorum acumen fugerint : Τούτον 
δὲ τεχμήριον φησὶν, εἴ Tis καταμασησάμενος λεῖον Τὸν κύαμον 
Καταθείη πρὸς ἥλιον χρόνον τινά. τούτο γὰρ εὐθέως ἀντιλήψεται 
“προσφερῆ" ( fic lego , non πρόσφερει aut προσφέρειν) ἀνθρωπίνου 
γόνου ὀδγλήν. Flutus rei indicium e[fe «it, ft quis levigatam manden. 
do fabam depofuerit aliquamdiu in. fole. Hoc enim (a manduca- 


' tum) celeriter a[Jumet fimilem humani feminis odore. Pugnare in- 


ter fe videntur Philofophumenon auctor, & Porphyrius, Fa- 
Ee 


46 ANNOTATIONES 


cile fuerit illos conciliare, fi apud Porphyrium legas, litera 
una immutata , Ὑ ὄνου. Sed φόνου fuadere videtur a2 Lucia- 
ni. Rurfus αἵματι hoc obiicitur, quod odorem vix habet, cer- 
te vix difcernendum ab aliorum fanguine animalium : tum φό- 
ves cur hic pro fanguine ponatur, vix intelligitur : aliudne 
olet vena pertufa emiffus , vel de naribus profiliens fanguis, 
quam cruor a caede? femen humanum olere, illa certe apud 
Athenaeum meretricula putabat , cui Ptolemaeus , ex balano 
feu glande regia effe, refpondit. Tum de fabis Samofatenfis So- 
hifta modo dixerat , τὸ πᾶν γονή εἰσι. Quid igitur ? γόνον da- 
poe Porphyrio, σπέρμα Luciano ἀντὶ τοῦ αἷμα; an αἷμα 
poni pro genitura dicemus? inprimis cum coafanguinei & fan- 
guis meus pro filio , & fimilia plura in ufu fint: an denique de 
alia nunc re Luciano fermonem effe dicemus, de alia Origeni 
& Porphyrio? praefertim cum illi in fole ponant fabam denti- 
. bus levigatam, hic nofter elixam in luna. Scilicet coquendo 
femini maiori calore opus eft, quam ad fanguinem. Sed neque 
in verbo ἐπαφῇ ς mihi fatisfacio , & vertifé me illud potius ad 
fententiam , quam puto verba habere , quam ex vi verbi ali- 
unde mihi cognita, non diflfimulo. GESR. Addi poteft ad no- 
tionem φόνου pro fanguine Plin. 21, 16, f. $6 , ubi de Scoly- 
mo: Jdem erat atrattylis quoque , nift candidior effet , & nifi fan- 
guineum fuccum fuzderet. Qua de caufa phonos vocatur a qui- 
bu/dam , odere etiam gravis. IDEM in Addend. 
ead. l. 9. 'Agród' vti) Id. in Eunuch. Cafaub. ad Suet. De fabis 
Pythagorae Plin. Plutarch. omnes, Lucian. paffim : rationem 
reddunt ὅτι αἰδοίοις εἰσὶν oj4oro1 , alii aliam. BOURD. 
ead. l. Yo. Χρυσοῦς) De Pythagorae femore aureo Porphyr. 
N. 28. & not. Diog. Laért. p. 216, δὲ Iamblich. N. 92, Aelian. 
V.H. II, 26, Apollonius Dycotus cap. 6, aliique. Meurf. 
Ath. Att. Plut. Numa. Origenes folus eburneum dixit, c. Celf; 
VI. ΘΟ ΑΝ. 
ibid. Θεὸς) Alludit ad carmina aurea, quae Pythagorae vul- 
go tribuuntur, quorum hoc ultimum : Ἔσσεαι ἀθάνατος Sebe 
ἄμβροτος οὐκέτι 3vmTós. De quibus confule Fabric. Bibl. Gr. 
460. lamblich. etiam paffim. SoLAN. 
ead. l. 16." Ἰταλιώτης ) In magna enim Graecia & habitavit 
Pythagoras , & difcipulos habuit magno numero. SOLAN. 
ibid. Τῶν ἀμφὶ Κρότωνα) Περὶ Κρότωνα “γὰρ Italiae evree7ica- 
70 Πυθαγόρας 76 ἑαυτοῦ παιδευτήριον. Inerant & feminae z- 
κρως ἐξασκοῦσαι τὴν αἵρεσιν, ὧν καὶ Θεανὼ iv. Τούτους οὖν qu- 
σιν αὐτὸν ἐωνῆσϑαι. A Crotone autem & εἰς Τάραντα ἣ αἵρεσις 
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διεδόθη. Et hanc vocat Graeciam propter Graecorum olim 
colonias in Italia. Contigit , ut foli fertilitate & opulentia & 


᾿ς virorum copia Magna Graecia ea pars diceretur. G. 


Pag. 87. L. 2. Τριοικόσιοι ) Quia in Magna Graecia habuit 
Pythagoras eiufmodi difcipulorum κοινόβια, feu confortia, de 
quibus vide Io. Scheffer. Phil. [τὰ]. cap. 14. Crzn. Refpicit ad 
eorum difcipulorum numerum , quos illic habuiffe dicitur, 
Quidam tamen 60o, aut eo plures fuiffe aiunt. Vide Diogen. 
Laért. 214, δὲ not. SOLAN. 

ead. l. 5. Ποντικὸν ) De Diogene Cynico , qui fuit Σινωπεὺς 
ab Euxino ponto, lege Laértium. G. Sinopenfis erat Dioge- 
nes , quae urbs Ponti. SOLAN. 

ead. l. 7. Ὃ τὴν πήραν ἐξηρτημένος, ὃ ἐξωμίως) Certe vix cre- 
dibile, ab Benedicto non emendatam verfionem editionis prae- 
cedentis, fed & ab illo verfum effe, cui ex humeris pera dependet; 
ut re&e errorem hic animadvertit Palmerius. Sed neque &£o- 
pis hoc loco confideranda, ut fervilis veftis, fed ut propria 
Cynicorum , quibus nulla pars hominum liberior. Confule 
colle&a ab Oct. Ferrario part. II Rei Veftiariae lib. 4, c. 20 
& 22. GRON. 

ibid.'O ἐξωμίως.) Peram dependentem habens ex humeris. Tta 
vertit interpres ; quafi 9412 inveniatur pro humero, & legif- 
fet deleto articulo ἐξ ὠμίας diftin&im. Sed longe aberrata ve- 
ra interpretatione. Ὁ ἐξωμίας eft, qui ἐξωμίδα habet, & ea 
infignis eft : ἐξωμὶς autem eft veftis fervilis, fic di&a, eo quod. 
humerum nudum & exfertum oftendebat. Vide Gellium lib. 7, 
C. 12, ubi eam vocem interpretatur. Vide Hefychium & Sui- 
dam in ea voce. PALM. Vid. Fabricius ad Sext. Empir. p. 59, 
Salmaf. ad Tertull. de Pall. p. 55 5, it. p. 396 feqq. GESN. 

ead. I. 11. ΤΠωλεῖς τὸν ἐλεύθερον) Incidit in poenam legis Fa- 
biae , qui liberum pro fervo vendit, Sic tit. ultimo Inttit. de. 
publ. Iud. Apul. lib. 8. Bovunp. 

in Schol. col. τ. 1.5. Ἐξωμίας ἐκαλ.}) Εὐξίνου eratin P. & A. 
ed. Idem C. feparat Πόντου" 'EZepizs ἐκαλεῖτο &c. quod ut 
haud alienum putem, malui tamen rotundius ordine conti- 
nuo cuncta legi. Solanus cur interponat Ἐξωμίας δὲ ἐκαλεῖτο, 
caufa non eft. HEMsT. 

ibid. l. 6. 'EZepid pia ) Sic fcriptum invenio: fed lesendum 
ἐξωμέδια. SOLAN. 

ibid. col. 2. 1. 3. Ἕτερος μασχάλῃ) L. ἑτερομάσχαλος. SO- 
LAN. Vox Grammaticis ufitata , quando exponunt, quale ve- 
ftimenti genus fuerit ἐξωμίς. Etymol. EL E Hefyci. in 

NE 
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Ἑτερομάσιχ eos. Vid. loh. Meurf. ad Lycophr. v. 1099, lac. 
Perizon. ad Aelian. V. H. IX , c. 34. HEMsT. 

ibid. I. 6. Προκαλεῖται) Obfervationem non effe inanem do- 
cebit Harpocr. in Κλῆσις, Πρόκλησις. Prima poteftate προχα- 
λεῖσϑαι folum in ufu eft: altera προσκαλεῖσϑα! non minus , 
quam zpzxzAeiz341. HEMST. 

Pag. 88. 1. 1. Οὐδὲν αὐτῷ μέλει.) Refpicit hic huius philo- 
fophi hiftoriam , qui captus a praedonibus revera veniiffe in 
Creta traditur, non admodum invitus, Vid. Diog. Laért. VI, 
pag. 144 F. & 155.D. Adde & Plut. 886, 1, & A. Gell. II 
18. SOLAN. : Is 

ead. ἰ. 4. Ye 421) Longe melius in Thomae Magiftri codice 
legebatur ; nempe ἢ (v. in χιωρίς.) SOLAN. ὦ 

Pag. 89. l. 6. Tov Ἡρακλέα ) Cynici in tutela Herculis. Id. 
Lapithis: dixi alibi. BoURD. : 

ead. l. Y 1. Ἐκκαθάραι τὸν βίον ) Sic Dial. Hercul. & Aefcul. 
Bounp. 

ad, L. X4. ᾿Ελευθερωτὴς) Apud Diogen. Laért. l. c. aliter re- 
fponcet , nempe: ἀνδρῶν ἄρχειν. SOLAN. ὶ 
ead. ἰ. τς. ΤΙροφήτης) Quis iocus in illa vocea Luciano quae- 
fitus fit, nefcio. Nifi forte Cynicorum aliquis prophetae titu- 
lum affe&averit. Non temere autem ea appellatione ufum Lu- 
cianum , probat repetitio eiufdem in mercatoris fequentibus 
verbis. SOLAN. Zniiflitem hic verti προφήτην voluit in thefau- 
ro Stephanus; fed mihi videbatur, hic non tam facrum quod- 
dam aut templum animo obveríatum fcriptoris, quam vo- 
cem Cynici, denuntiantem omnibus libertatem. Eft enim pé- 
φημ: etiam proloquor, praedico. GESN. 

Pag. 90. |. το. Táao) Sepulcrum habuiffe pro domo, diferte 
a nullo traditum invenio. Sed Diog. Laért. VI, pag. 143 B. C. 
ait. παντὶ τύπῳ ἔχ puro eis πάντω, ἀριστῶν τε καὶ καθεύδων, 
καὶ διαλεγόμενος. Dolium vero vulgo notiffimum.V id. eund. 
ibid. C. D. ubi quosin ufus comparatum ibi fteterit , ignorare 
me fateor. SoLAN. Licet alibi non tradatur, Diogenem in fe- 
pulcro habitaffe, tamen id probabile eft ei exprobrari, ut ho- 
mini viliffimis rebus contento, & pauperrimorum vitam imi- 
tanti. Habitari enim fepulcra potuiffe, non folum ex Nov. 
Foed Luc. VII, 27, fed & ex Petron. cap. 111 de matrona 
Ephefia aliifque notiffimum. RE1TZ. 

ead. l. 12. ᾿Οπισϑογράφων) Tu vide, an fit ut apud Satyra- 
rum poétam, fcriptus & in tergo &c. luven. I, 6. Coll. Gal. Vi- 
de, quae citat ex Herm. Barbaro H. Stephanus in v. ὀπισϑόν 
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γράφος. LEED. Voluminibus enim ditiores utebantur, quorum 
interior tantum pagina fcripta, exterior pura erat. SOLAN. 
Vid. Hugon. de prima orig. fcribendi, & ad eum notas I. C. 
'Trotzii p. 98. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. ToU μεγ &^ov B.) Sic Ariftoph. in Plut. v.170: Mé- 
eyes δὲ βασιλεὺς οὐχὶ διὸ, τοῦτον xoj.d.; ubi Scholiaftes inquit, 
Τὸν τῶν Περσῶν λέγει" οὕτως γὰρ ἔλεγον αὐτὸν διὰ TU πλείονε 
δυνάμει oy pna aa Περσικῇ. V ORST. 

in Schol.col. 1. [. x. ΤΙρΟγ ἐγρωμικένων) In ed. A. textus huius 
fcholii erat ἔρημον, quod cum quo referrem non effet , ad vo- 
cem ὑπίσϑογράφων retuli: ad quam vocem deinde Coll. G. re- 
tuliffe video , quae exhibent (cholium, uti hic emendatum ha- 
bes. Sor AN. In V. & ed. A. eft: ἔρημον] προγεγραμμιένον, πτε- 
πονη μένον. Nomini prae(cripto , quod modo ante in Luciano 
reperitur, explicatio nullam in partem convenit: neque ad in- 
telligenda ó71636'yp2.04, multum iuvat. Praeferam tamen xa- 
ταγεγραμμένων. HEMST. ' 

Pag. 91. ἰ. 1. Χελώνης, ἢ καράβου τὸ δέρμα) Vid. Arifto- 
phan. Vefp. v. 1284, & Kuft. not. MS. Hoc Hemfterh. mare 
gini alleverat. 

ead. l. ς. Ἢ φρὴν) 'H γλῶσσ᾽ ὑμώμοχ᾽. n δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
Euripid. Hippol. 612. SoLAN. Nobilis verfus Hippol. 612 : Ἡ 
“λῶσσ᾽ ὑμώμοχ᾽ n δὲ φρὴν ἀνώμοτος, ubi vid. Barnef. & add. 
Spanh. ad Ariftoph. Ran. 102. Plato Theaet. p. 119 E. 'H μὲν 
γλῶσσα ἀνέλεγκτος ἡμῖν ἔσται, ἣ δὲ φρὴν οὐκ ἀνέλεγ κτος" id- 
que Εὐριπίδειύν 71 vocat. GESN, 

ead. l. 9. Βάρβαρος) Stoicos intelligit. Arnob. adv. gentesT; 
p. m. 49, fcripturam facram defendens , maxime , inquit, cum 
fciamus etiam , quofdam [apientiae deditos non tantum abieci[fe fer- 
monis cultum , verum etiam , cum po[Jent ornatius atque uberius elo- 
qui, trivialem fludio humilitatem fecutos, ne corrumperent [ciltcet gra 


- vitatis rigorem, 6 fophiflica fe potius oflentatione iactarent. SOLAN. 


ead. ἰ. 14. ᾿Απόξυσον Puto. me in verfione vim verborum 
fic fatis affecutum effe. Vult funditus exftirpari pudorem , q. 
d. abrade ipfum erubefcere. Forte: praeferant alii Erafmi inter- 
pretationem, erubefcendi facilitatem de facie prorfus ab[lergas. Sed 
noa de fola facilitate hic fermo eft; & a£/lergere, fr cum ἀπο- 
ξέω comparetur, parum vehemens. GESN. 

in. Schol. col. 1. 1. 2. Τιαρὰ To leg 3a) O ἐστιν δρμᾷν᾽ Etymol. 
& Suid. HzMsr. 

ibid. col. 2.1. τ. Τὸν κατὰ πάντων οἴκου ) Corruptum: C. ξέ- 
Voy ToU κατὰ πάντων Wy ov. SOLAN. Voll. HER depravatam 
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le&ionem illam expreffit ed. A. Neque tamen haec reftituta 
prorfus omni vitio caret: quid enim eft κατὰ πάντων; ícri- 
bendum, τοῦ ἀπὸ, vel παρὰ πάντων iWy ov* difcrepans a fono, qui 
ab omnibus proficifcitur. HEMST. 

Pag. 92. l. 1. Μὴ ξένον προσιέμενος) H. e. ut vertit interpres, 
€ fine ullo commercio effe velis, neque amicum, neque hofpitem adeun- 
do. Tu vero poftrema iila mecum potius verte: neque amicum, 
neque hofpitem. admittendo: nam zrposisa Saí τινα, non eft adire 
aliquem ; Íed aliquem ad fe admittere , aditum conveniendi dare ali- 
cui. Aelian. lib. IX V. H, c. 4 : Κλεῖτος δὲ, εἴποτε μέλλο; τισὶ 
“χρηματίζειν, ἐπὶ προφυρῶν βαδίζων εἰμώτων τοὺς δεομένους 
“προσίετο, Clitus vero , fi quando auditurus erat quo(dam, inambu- 
lans (lragulis purpureis , admittebat defiderantes: & paflim alibi 
apud eundem & alios. L. Bos Anim. ad Lucian. p. 6o. 

ibid. Κωτάλυσις — τῆς ἀρχ e) Hic deridiculi gratia inducit 
Diogenem, quafi regem, cui fint arcana quaedam imperii , 
quae evulgari non oportet , ne maieftas eius evileicat. CLER. 

ead. ἰ. 2." Ἔν Ger δὲ πάντων) Qui haec aliter aut vertunt, 
aut intelligunt , non fatis memores videntur Cynicae SeGae 
inftitutorum. Adeant itaque Luciani libellos de morte Pere- 
grini, & Lapithas; indeque diícant, quae alii, confpe&tum 
hominum fugientes , ac ne tum quidem fine aliquo pudore , 
faciant , ea Cynicos in propatulo ex inftituto fuo , δὲ turpio- 
ra etiam patraffe. Adeant ὅς Lactantium III, 1 5 f. Nam quid ego 
de Cyzicis , inquit , loquar? quibus in propatulo colre cum contugi- 
bus mos fuit ? Sic Crates cum uxore palam in Poecile rem ha- 
buit. Vid. Tatian. & notas p. 15. Plura in eam rem teftimonia 
apud Menagium invenies ad Diog. Laért. p. 155 E. & apud 
ipfum Diog. p. 154 B. C. SorAN. 

ibid. lora eiev ὧν τις Sa ppov, ποίει ) Sic male interpunctus 
hic locus hodie legitur; & mala inde, ut vara fequitur vibiam, 
ac recedens ab mente auctoris nata eft verfio, 7n confpc&u vero 
omnium ea facias , quae ne privatim quidem quifpiam alius facere au- 
fit. Sed legendum, Ἔν ὕψει δὲ z&vrov, & μηδ᾽ ἰδίᾳ, ποιήσειεν ἂν 
τις, Sa pav ποίει. & reddendum, /n oculis vero omnium, quae ne- 
mo ullus privatim & remotis arbitris facere in animum induxerit , tu 
audacer fac. YENS. 

ead. ἰ. 4. Πολύποδα ὠμὸν) Alludit hic ad Diogenis mortem, 
"ir quod nunc emtori fuadet, ipfe in fe admififfe traditur. 

onfule Diogen. Laért. 156 A. B. & in eum locum eruditiff. 
Menagii emendationem certiffimam, qua pro βοὸς πόδα πολύ- 


erod «, reftituit. Tat. pag. 8. Athen. VIIT, s. Iulian. Or. VI in. 
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& Plut. an aqua &c. Sotades apud Stob. XCVI. SorANvs. 

ead. ἰ. τα. Καὶ ἰδιώτης γὰρ ἂν ἧς ἤτοι σκυτοδέψης ) Non be- 
ne expreffit Benedi&us, εἰ plebeius fueris. Quid enim? an exv- 
τοδέψης quifquam eft non plebeius? Sic & in aliis opificiis. 
Plenior fane Bolerus, etiamft ex vulgo aliquis fueris idiota. Sed 
vertendum fimpliciter, /fve ignarus & imperitus fueris, ftve futor. 
Gnon. Si fis imperitus, non plebeius , ut habet interpres , qui in 
hac voce faepe offendit. Coen. De voce ἰδιώτης egerat cl. 
Ienf. in Le&. Luc. p. 91, occafione verborum , τέχνην βάναυ- 
σον, ad Dial. Deor. XV, p. 43 pr. huius edit. quam obierva- 
tionem, ut nimis longam, credo , cum cl. Hemfterh. ibi non 
inferuerit, hic illa, quae ad voc. ἰδιώτην fpe&ant, addimus; 
fed in compendium redacta: Non nego , ἰδιώτην βίον fignif. 


— aliquando fimpliciter vitam privatam. hic vero pro vita rzdi , 
- indo&la , impolita, inculta. quia opponitur fapientiae ftudio. Sic 
- homo rudis & ignarus fignificatur Hermotimo cap. 81. Item 


Aelian. IV Ποικιλ. 1 5. Et XII, $0, ex Thucyd. Sic apud La- 
tinos quoque (vid. Cic. IV in Verr. 2.) intelligenti & ingeniofo 
opponitur 2d/otz. REITZ. 

Pag. 93. ἰ. τ. Κηπωρὸς) Sic fcribitur etiam apud Poll. I, 222, 
VII, 140. Attice: in N. T. κηπουρός. LEED. 

ead. 1. 6. Κυρηναῖον) Ariftippum defignat Cyrenacum & famo- 
fae Cyrenaicorum fe&ae parentem. SOLAN.. 

Pag. 94. l. 10. Περὶ Σεκελίαν) Conttrue περὶ Σικελίαν cum 
τοῖς τυράννοις, nOn Cum ἐδούλευσε' nam τύραννοι περὶ Σικελίαν 
funt tyranni Siculi , ut οἱ περὶ Πλάτωνα. Platonici. LEED. 

in Schol. col. τ. ἰ. τ. Ylaaxobvrov) In priori ed. & C. legeba- 
tur πλακουντίων. SOLAN. Etrecte quidem ita legi Suidas often- 
derit: Πέμματω, πλακούντια. HEMST. : 

Pag. 95. l. 1. Απράκτος ἔοικεν, ὦ Ζεῦ, οὗτος ἡμῖν μένειν) Leg. 
ex ΜΙ. ut olim conieceram , ἄπρατος ἔοικεν, ὦ Ζεῦ, οὗτος ἥμιν 
μένειν" & fic legiffe videtur Latinusinterpres, qui re&e vertit: | 
Ifle , o Juppiter, quantum apparet, inemtus nobis manebit. fic & eo- 
dem modo c. feq. fcribendum ἄπρατοι καὶ οὗτοι μένου σι" mox 
ex eodem Mf. repone , eia γὰρ αὐτὼ πεπράσϑαι βούλομο τε" 
ambo enim vendere fimul volo : m edd. βούλεσϑον, volunt: ὃς fta- 
tim idem liber, ὁ δέ τινὰ ἔοικε πενθῶν" quod eft ἑλληνικώτερον, 


quam vuleatum πενθεῖν" mox male vertitur, ἐγὼ δὲ κέλομαι 


“τῶσιν ἡβηδὸν οἰμώζειν, ct ego omaes a pueris plorare iubeo , cum 
Vend'oy fit omnes, cutufcunque aetatis, ut dudum viri doCti obfer- 
varunt: vide Suidam, & Gloffas Herodoti a viro do&tiff. Go- 
thofredo lungermanno, meo neceffario, olim cum Herodoto 
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editas. GRAEV. "Azpzros praeter Mf. P. L. & ed. 1. in reliquis 
mendofe legitur ἄπρακτος. SOLAN. 
.ead. ἰ. 3. ᾿Αβδηρόθεν — ᾿Εφέσου) Abdera patria Democriti ; 

Ephefus Heracliti: ambo Diale&o Ionica loquuntur. Sor AN. 

ead. l. $. Βούλομαι) Sic iterum. MS. Gr. P. & ed. 7. Quod 
autem in reliquis libris eft βούλεσϑον, abfurdum proríus eft. 
Quis enim probet , viros tam fibi diflimiles in una eademque 
familia cupiiffe vivere? SorAN. 

ead. l. 9." Ectxe πενθεῖν) In MS. Graevii p. 968 pro vevBeiv, 
legitur πενθῶν, idque ait vir cl. ἑλληνικώτερον. Fateor; fed 
utrumque amat Nofter: nam rurfum eadem hac pagina , "A- 
σρώκτος ἔοικεν ὦ Ζεῦ, oUToS ἡμῖν μένειν" & poft p. 102, Ἐοίκω- 
σι δ᾽ οὖν πολύτιπλῆθος αὐτὸν περιμένειν, [ΕΝ5. Πενθῶν) Iterum 
ex Mf. Gr. P. & ed. Δ venuflius enim eft vulgato πενθεῖν. Nifi. 
forfan zevüovr: fcriptum oportuiffe cenfeas. SOLAN. οὐ 

ead. [. 16. ᾿Λπειρίη) Cave, hanc vocem cum emtore de impe- 
ritia aut Ignoratione intellexeris; immeníum enim Democrito 
notat. Cic. I de fin. infinitio ip(a, quam ἀπειρίαν vocant, tota ab 
illo efl , 1. e. Democrito. SOLAN. 

Pag. οὔ. L8. Τὰς ἐκπυρωσίες) Heracliti ἐκπύρωσις. GUYET. 

ead. |. 10. A&A&xas) l. 6. ἀλλὰ πῶς. GUYET. | 

ead. l. τα. Τέρψις ἀτερψ [η) Sic καιρὸς ἄκαιρος, ἄσοφος σοφία, 
ἀσεβὴς εὐσέβεια, & mille fimilia. BouRD. Bourdelotii erro- 
rem, τέρψις, ἀτερψίη, exponentis, quafi adiectiva effent op- 
pofita, five oxymora, ut καιρὸς ἄκαιρος δὲ fimilia , ὃς coniun- 
&im legenda , facile per fe quifque deteget. Plura forent mo- 
nenda, fi fpatium effet. R E1TZz. 

ead. ἰ. 12. Avo) Heracliticam illam philofophiam inprimis 
declaravit Hippocrates, cuius hic conf, de Diaeta, 6, Γένε- 
G3 καὶ dro éa aa τωὐτὸ ξυμμιγῆναι καὶ διακριθῆναι τωὐτὸ 
X. T. ^. totus locus lectu digniífimus. GESN. 

in Schol. col. 1. [. 2. Κὴρ &c.) Accefferunt ex Etymolog. & 
Suida. HzMsT. 

ibid, l. 4. ᾿Αλλάκως) Cum in Cod. P. (criberetur: ταῦτ᾽ ὀδύ- 
ponia) ἀντὶ τοῦ πῶς — Ἰώνων, ἐφ᾽ is καὶ Ἡράκλητος" ed. A. de- 
dit hunc in modum: τῷ δὴ ὀδύρομαι) &c. ᾿Εφέσιος δὲ Ἡράκλει- 
τος, Ταῦτ᾽ quae mutandi caufa fuerit in τῷ δὴ, non video : re- 
liqua commode funt corre&a: fed interpretationem ad voces 
praefixas minime pertinere , quis non animadvertat? Anno- 
tavit Solanus: Refer ad ἀλλώκως, ut re&e Coll. HEMST. 

ibid. col. 2. l. s. Key 9e 3«1) Ex C. fupplevi & emendavi. So- 
LAN, Ed. A, ἀπὺ τοῦ kekve a4 καὶ κυχεών. Non inepte quide 
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-. Matth. Sladus conie&tarat, xuxzezzi* fed quod repofuimus, 
- ita plane legitur in V. Etymol. Κυκεὼν n πόσις" ἀπὸ τοῦ χύε- 
- G3 χυχεῶν τις QV. Ev'yXxeiséyov vereor, ut re&um fit: ícri- 
bendum videtur συγ κείμενος" nam longius abit evy xexpagé- 
yov. Pro zroisi vidi , ni fallor, in V.zroAA". HEMST. 
— — Pag. 97. l. 1. Διαφερόμενος.) Hefychius etiam ay áusvos, 
- Suidas ἐρίζων, φιλονεικῶν. SOLAN. . 
τς ead. ἰ. 6. τρίφους συντιθεῖς) Hoc in Heraclito omnes antiqui 
- reprehenderunt, (vid. Diog. Laért. p. 258 C. & 389) praeci- 
- pue in eius fcriptis ita ambiguis, ut quomodo interpungi de- 
- buerint, non fatis conftaret. V. Ariftor. Rhet. HI, 5. Si plura 
- velis, coníule Fabr. Bibl. Gr. 760. Griphi autem, quos me- 
. morat, ab aenigmatis non multum diferunt, nifi quod do&ri- 
- nam & eruditionem requirunt maiorem. De quibus lege, quae 
— Athenaeus ícripfit L. X , & Cafauboni obfervationes ad eiut- 
. dem libri c. r. Sor Aw. 
—— ead. l, 1o. Ἡβηδὸν οἰμώζειν) Non debebat verti a pueris plo- 
- rare, quod fatis bene illuftravit Faber ad Timonem. Mox au- 
- tem interpretes videntur legiffe , ἄσρατοι, non ἄπρακτοι, un- 
| de ipfe dialogi index βίων πράσις. GRON. Alludit ad dictum 
— Heracliti: Ἄξιον Ἐφεσίοις ἡβηδὸν ἀπάγξασϑαι, quod refert 
—Laért. IX , 2, & alii. KusrEn. Suidas reddit ἀθρόον, 1. e. coz- 
— fertim, {πε difzrimine. LEED. Audis μεγειλόφρονω παρ᾽ δντιναοῦν 
X2 ὑπερόπτην, qualem defcribit Diog. Laért. IX , 1. GESN. 
ο΄ ead. 1. 14. Azpgaror) Hoc in loco cum ceteris erravit 1. edit. 
^ neque in Codd. quidquam fubfidii erat. SOLAN. 
— μπ Schol. col. 1. Ll. 1. Διαφερόμενος ) In C. erat: συνδιαφ.) 
3 δια. SOLAN. lungamus ergo le&ionem utramque, Zuj4ra- 
φερόμενος} συνδια,α. probabile videtur, ita fcriptum fuiffe in 
- antiquo Luciani Codice. HzMsr. 
ο΄ ibid. col. 2. l. τ: Λέγεται δὲ καὶ ὃ πυσματικὸς) Pro hifcein 
-. €. legitur: ὅθεν καὶ τὴν yy λεύην γρίσπων φασίν. λέγεται καὶ τὸ 
— δίκτυον. SOLAN. Primunró συσματικὸς unde venerit in ed. A. 
- excogitare nequeo : nam 7. literis haud obícuris praebet , Aé- 
|oyerea δὲ καὶ τὸ d'UxTior: prout illa vox plurimum in membra- 
- nisexarari folet: hoc igitur omnino revocandum fuit. Dein- 
- de quod in C. habetur, derivatum ab Etymol. p. 241, v. 55: 
— TFpígce, ζήτημα, αἴνιγμα δύσκολον, ἔνθεν καὶ τὴν ^y Aeünv γρί- 
σίσμα qQzsi.ergo menda nonvacat πὰ γρίσπαν' quamquam 
ea de fignificatione γριτίσματος ut tacueruntIo. Meurfius & 
Du Cangius, fic mihi nihil etiam conflat: alia longe vocis 
eius apud Graecos eft poteftas urpis lucri δὲ rapinarum. Τρίφος 
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autem, quo deftituuntur 7. & ed. A.in capite Scholii praepo- 
fuit Solanus. HzMsr. 

ibid. 1.3. Ἀκμαστικῶς) Ἥβην Grammatici exponunt ἀχμὴν, 
ἧβαν ἀκμάζειν" inde du&a eft interpretatio hoc inloco valde 
infulfa. HEMsrT. 

Pag. 98. 1. 6. YIzid'epoo T»s) Tangunt τὰ ἐρωτικὰ Socratis 
Athen. Ariftaen. Ariftoph. δὲ alii, quos recenfet clariff. prae- 
fes I. Savar. ad Sidon. Ego ad Petron. ubi interpretor illud fe- 

uens, ὑπὸ ταυτὸν ἱμώτιον. Contra tamen multi , quos profert 
lof. Mercer. ad Ariftaen. Bounp. 

ead. ἰ. 11. 'Auéner) Hic retinere vim fuam poteft verbum 
ἀμέλει, quod alias interieCtione, aut advervio adeo, apud La- 
tinos permutandum eft. GESN. 

ibid. Κἂν ὑπὸ &c.) V. Plat. in eu. 334. GuveT. Quo lo- 
co fufe hiftoria, quam hictangit nofter, ab Alcibiade narratur. 
V. & Corn. Nep. VII Alcib. c. 2 , cuius aetate non deerant , 

ui Socrati id vitio verterent, cui vivo ne licentia quidem 
omica turpitudinis hac in parte notam inurere δία eft, tum 
cum maxime eum infectaretur. Eandem tameri calumniam ali- 
bi etiam paflim tangit nofter. V.'Igr. 19, ὃς Ev. c. 9. SOLAN. 
ibid. "Y er» ταὐτὸν ἱμμιάτιον) Veflicontubernium facere dixit Pe- 
tronius. VORST. 

ibid. Ταὐτὸν) Ταὐτὸν δὲ τοιοῦτον Attici faepe, pro τὸ αὐτὸ & 
τοιοῦτο. Ariftophan. Plut. 253, ταὐτὸν δύμον. Τὸ ϑύμον enim 
neutr. effe, vid. Schol. h.l. Idem v. 898, ᾿Επεὶ τοιοῦτον ἀμπέ- 
y, erai τριβώνιον. Et Paufan. p. 28 t, τοῦτον πέλαγος. Plura Mat- 
taire de Diale&. p. 37. Sed Pollucis interpres Latinus L. IX, c. 
$8, p. 1122, ταὐτὸν mafc. gen. vertit; verum cum ex MS.in no- 
tis afferatur αὐτὸν, id potiusibi in textum recipiendum cre- 
derem. Rrirz. 

in Schol. l. 1." Egepor) Si compares Etymologum ὃς Suidam 
in Ξτώμυλος, Ícribendum effe liquet ἔφεδρον" eum intellige, 
qui garrulus per infidias obfervat, & loquaciter captat ahe- 
nos fermones. HEMST. ; 

Pag. 99.l. τ. Κύνα --- πλάτανον) Per canem δὲ anferem deie- 
ταῖς, auctor eft LaCtantius III, 20. Vid. Plat. 102, 8. C. G. & 
36, 2. Suid. Aelian. Cic. Quintil. III. Ariftoph. Avibus. The- 
Ípefion. ad Apollonium Thyan. apud Philoftr. p. 257 : Ἐγένε- 
T6 Tis, ἔφη, Σωκράτης, ᾿Αθηναῖος, ἀνόητος, ὥσσερ ἡμεῖς, γέρων, 
ὃς τὸν χύνω, καὶ τὴν χῆνοι, καὶ τὴν πλώτανον, δεούς τε ἥγεῖτο καὶ 
ὥμνυ. οὐκ ἀνόητος, εἶπεν (Apollonius) ἀλλὰ δ εῖος, καὶ ἄτεχ νῶς 
σοφός' ὥμγυ γὰρ ταῦτα, οὐχ, ὡς S005, ἀλλ᾽ Ira, μὴ δεοὺς ὥμνυ. 


Ns 
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Ubi do&. interpres obfervat, Suidam v. χ ἥνα ὀμνῦναι, & He- 
fychium v. Ῥαδαμάνθιος ὅρκος, iifque graviorem auctorem 
Porphyrium L. III de abfünentia ὃ 16 narrare, Rhadaman- 
thum legem tuliffe, ut per anferem aliaque eius generis iura- 
menta fierent, ὑσὲρ τοῦ μὴ τοὺς 3eoUs ἐπὶ πᾶσιν ὀνομάζειν. Ad- 
dereque diferte Porphyrium, Rhadamanthi imitationehoc fe- 
iffe Socratem. Vide noftrum iterum 'Ixap. c. 9. SorAN. 

ead. l.9. Oix& μὲν) Quae ab hoc inde loco dicuntur de So- 
crate, ea aeque, vel potius eriam in Platonem dicta videri pof- 
funt, de republica, de communione mulierum, de fortium 
praemiis, de ideis. Et poteft aliquis putare, vitiofe, & per ali- 
quam fuperioris temporis iniuriam excidiffe Platonis in hoc 
dialogo mentionem, cum is in eo, qui fequitur, libello gravi- 
ter adeo fuas iniurias, hic illatas fibi, períequatur. Verum 
enimvero, cui ratio fcriptorum Platonis nota eft, in quibus 
fuam ille fententiam, & ea nominatim, quae hic perftringit 
Lucianus, fub Socratis nomine confuevit proponere: unam 
hac in re effe Socratis & Platonis perfonam , unam illatam fi- 
mul ambobus iniuriam , facile intelliget. Itaque paffim lau- 
dant Socratem, qui Platonis fententiam commemorant , qua 
dere Fabr. B. G. 2, 22, p. 826 feq. Ut Scipionem laudat Cice- 
ro apud La&tantium de Opif. Dei I, 15 , non ipfum librorum 
de republ. au&torem , quod Cellario excidit; fed quod is lo- 
quens a Tullio indu&us fuerat. Igitur integra & fana omnia 
puto. GESN. x 

in Schol. col. 2.1. 1. Οἷς μέγιστος) Sunt duo verfus ex Cra- 
tini Chironibus petiti, fed corruptiffimi, fic legendi, u: liquet 
ex Excerptis Grotianis p. 495: Οἷς ἦν μέγιστος ὅρκος ἅπαντι ἐν 
λόγῳ Κύων, ἔπειτα χ ἣν, Seovs δὲ σγγάαν. Quels iusiurandum ma- 
ximum in re qualibet Canis efl, δ᾽ anfer ; nam Deos non nuncupant. 
CrrR. Ego fcripturam C. expreffi, Grotianae haud inferio- 
rem, nifi quod ἐν ante λόγῳ deeft. SOLAN. Ponam ed. A. le- 
Ctionem : ὀμνύω γέ σοι τὸν κύνα] Κέρβερον Ῥαδαμάνθυος (V.'Pa- 
δαμάνθιος) ὅρκος" οὗτος (V. ὄρκος οὗτος) ὃ κατὰ κυνὸς, ἢ χ ἡνὸς) 
ἢ πλατάνου, ἥ τινος ἄλλου, τοιούτου. οἷς μέγιστος ὅρκος (V. ὅρ- 
κος & ftatim ὕρκοι) ἅπαντι λόγῳ κύων ἐπὶ τυχ fiv. Κρατῖνος Χεί- 
ροσι. (in V. X ei σι) τοιοῦτοι (hic καὶ Κ΄. inferit) οἱ Zexpzrove 
ὅρκοι. Quae Solanus ex C. addidit atque emendavit, Suidasin 
Ῥαδαμάνθυος ὅρκος itidem habet, nifi quod Secvs δὲ eiyyav. Cra- 
tini nomen in eodem proverbio verfibus omiffis dedit Zeno- 
bius; Apoftolius negle&to Comici nomine verfuum partem. 
Pro Χείροσι vero fcribendum fuit Χείρωσι" quod re&e a Iun« 


446 ANNOTATIONÉS 


germanno obfervatum ad Poll. X, 186. extra dubitationem 
ponit metri lex in verfu ex eadem fabula depromto apud He- 
phaeft. p. 6. noti funt pari forma Cratini 'OZvzzeis, 'Apy ίλο- 
γοι, KAeofiouAiuga. Virorum maximus, ut binos veríus exple- 
ret, legitimum Atticae fcenae fermonem violavit: nam quale 
eft illud σιγάφν, vel potius eryzeiv ; huncin modum coníti- 
tui debent: Οἷς nv μέγιστος ὅρκος ἅπαντι A6 ῳ κύων Ἔπείϊτα 
χήν" δεοὺς d" ἐσίγων —. Atque ita fere Kufterus αὐ Suidam. De 
Cerbero ridiculum eft Scholiaftae commentum. HEMsr. 
Pag. 100.1. 5. Τί δὲ περὶ --- Βαβαὶ τ. φιλοδωρίας) Max. Tyr. 
Diff. XXIV, 4: Πόλιν δὲ οἰκίζων (Ξωχρώτης) ἀγαθῶν àvd pov, 
τιθεὶς νόμους τοῖς ἀριστεύουσιν, οὐ στέφεινον, οὐδὲ εἰκόνεις, τὰς 
Ἑλληνικὰς φλυαρίας, δωρεῖται" ἄλλ᾽ ἐξεῖναι φιλεῖν τῷ ἀρίστῳ, 
εἰ δή riva, ἂν ϑέλῃ (1. ϑέλοι) τῶν καλῶν. Ὦ τοῦ ϑαυμάστοῦυ γέ- 
gos. B. de Ball. Luciani locus ibi non praeteriit Davifium. 
Conf. Plat. lib. V de Rep. p. 464a. 
ead. ἰ. 13. Οὐκ ἂν εἴεν) Nimirum funt ea tantum , quae ma- 
nent & non mutantur in horas, in quo genere Deus, ac deia- 
de ideae, quae nimirum in & cum ipfo Deo ab omni aeter- 
nitate fuerunt , funt, eruntque. GESN. 
Pag. 101.l. 2. Κὐμὲ ἀλλον) Loquitur de ideis , ἐγὼ δὲ πάν- 
TOV δρῶ εἰκόνας, καὶ σὲ ἀφανῆ κοι μὲ ἄλλον" fic omnino legen- 
.dum: perperam, κἀμὲ ἄλλου in editis. GRAEv. Ἄλλον ex Mff. 
Gr.P. L. & P. ed. SorAN. Cumiin ed. Benedi&i etiam legere- 
tur ἄλλου, F. Guyet. iam monuit legendum ἄλλον. REITZ. 
ead. ἰ, 9. Δίων Zvpax.) Socratem hic a Dione emtum fin- 
git, propter Dionis í(ummum erga Platonem ftudium, de quo 
confule C. Nep. in Dione. Viginti minis autem revera ve- 
niiffe in Sicilia Platonem, tradit Diod. Sic. XV, p. 461. Xvjp— 
antea mendofe hic legebatur. Ceterum quamquam Socratis 
perfona in Codd. impr. legatur, omnia propemodum Plato- 
nem tangunt. SOLAN. 
ead. l. 11. Τελῶντος — μαθητὴς) Ideo Democriti difcipulus 
dicitur, quia totam de Atomistheoriam ab eo habet ; Ariftip- 
pi autem , quia de voluptate idem uterque multis fenfiffe vi- 
fus eft. Diog. Laért. p. 268 A. veteres adducit afferentes, τὰ 
Δημοκρίτου περὶ TOV ἀτόμων, καὶ ᾿Ἀριστίππου περὶ τῆς lld'oyils, — 
ὡς ἴδια λέγειν. SOLAN. 
ead. ἰ. 12. Μεθύοντος) Intellige Ariftipp. GuvET. 
.. Pag. 102.1. 1. Τὸ δεῖνω δὲ) Hanc velfimilem fententiam hic | 
poftulari video: verba τὺ δεῖνα δὲ quid fibi velint, nondum 
plane affequor. An τόδ᾽ εἰπὲ ὅπως eid v, hoc dic, ut fciam ? GESN. 


L 
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ead. l. 4. Τὰς ἰσχ ád'as) "ay &d'ue καὶ παλώθας τῶν χαρικῶν 
"καὶ τὰ γλυκέα καὶ μελιτώδη potiffimum cupiebant. ipfe paí- 
fim Dial. feq. & aliis paffim. Athen. BounD. 

ead. l. 5. παλάθας τῶν xapixov) Emam etim illi ma[fas cary- 
carum. Sic vertit interpres; male. Nam fi fcriprum invenerat 
καρυκῶν, debebat emendare & legere xepixov, & vertere maf- 
fas Caricerum , feu ficuum e Caria. Nam & πωλάθη, tefte Eutta- 
thio , eft τῶν καρικῶν ἐπισύνθεσις, quod Gallice dicimus zz ca- 
bas de figues : & de ficubus hoc loco agitur: nam dixerat τὼ 
χιλυκέα σιτεῖται καὶ μάλιστα, τὰς ἰσχάδας, dulcibus ve[citur, 
€ praecipue ficubus aridis : & infra in Revivifc. παλάθην ἰσχά- 
δὼν dicit. At Caryca fuit intritum quoddam, vel condimen- 
tum ex fanguine aliis rebus admixto fa&um, de quo nulla hic 
mentio : ficus vero e Rhodo & Cauno Caricis urbibus paffim 
diftrahebantur, & in Italiam ufque portabantur, ut patet ex 
M. Crafhi hiftoria apud Ciceronem lib.7 de Divinatione: Cuz 
M. Craffus exercitum Brundifü imponeret, quidam in portu Caricas 
"Cauno adve&as vendens, Caunae has, clamitabat. Sic & Chelido- 
niae ficus, a Chelidoniis infulis non longe a Cariae litore fic 
dictae. Ergo totus ille tractus Cariae a Rhodo ufque ad Che- 
lidonias ficubus abundabat. Ideo & viliori pretio diftraheban- 
tur, & utiliores ad mancipia paícenda, quod hic fpe&tat emtor 
Diogenis. De ficubus autem e Rhodo, Cauno, & Chelidoniis, 


vide Athen. lib. 5, c. 5. Plura poffem congerere, fed haec cre- 


do fufliciunt ad firmandam le&iionem καρικῶν. PALM. 

ead. ἰ. 7. Τὸν ἐν χρῷ κουρίων ἐκεῖνον) Deronfum. Mirum eft, 
interpretes in his omnibus dialog. hac in re peccaffe ; dico poft- 
ea. Ang]. ἐν χρῷ κουρίων ἐκ. BOURD. Κουρίαν poftulat fenfus; 
nec deeft auctoritas. Sic enim in Angl. tefte Bourdelotio legi- 
tur. Sic etiam P. & L. & fic citatur in Contt. Lexico. Praeterea 
fic etiam legitur in Aper. C. 27, ὕπωχρον, ἐν “χρῷ xoupíav, ἐν 
γενείῳ βαθεῖ. Reliqui hbri omnes hic χουρίας, mendoíe. Sed 
lam ad rem ipfam: qui faCtum eft, inquies, ut, qui barbam ra- 
dere nolebant Stoici, comam alere recufarint? Verbo dicam ; 


quia muliercularum hoc effe putabant comam promittere, in 
. eoque cum graviffimis omnium ordinum viris fentiebant ; in 


€o diverfi, quod cum ceteri brevi quidem coma, fed eleganti 


. uterentur, Stoici forcipe, cute tenus, ovium in modum caput 
'tonderent. Cuius inftituti ratio aut fuperbiae eorum imputa- 


ri debet, quo fe a ceteris, ut barba & pallio, ita & hac etiam ra- 
tione diftinguerent; aut gravitati, ne cultu ifto fibi aut aliis 
nimium placerent. Qua in re ut errafle eos facile conceflerim, 
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ita nec noftros mores hodiernos defendere fuftineo, apud 
quos coma afcititia vulgo nunc toti cooperti viri vel feminas 
ipfa hacin parte luxu anteeunt. Cafaubonus aliter rem intel- 
ligit, quem fi lubet, confule ad Theophr. Char. p. 240: ἐν χρῷ 
xoUpizs* non eft curiofe caput detonfus , uti nos hodie in barba ra- 
denda multi fumus. abhorrent haec a Cynicorum ingenio, qui procul 
dubio , forcipe δ' craffa Minerva capillos tondebant , non novacula 
radebant. Ὗ id. omnino Apzr. c. 27, & quae illic annotata ex- 
ftant. Theophraftus 7. μικρολογίας, avaros ait iftos effe ἐν 
χρῷ κειρομένους, p. 54. Idem, fiquidem genuinus eft ille foetus, 
Cap. . ὀλιγαρχίας, pag. 70 C. de viro optimatium partes fe- 
€tante dicit, eum μέσην κουρὰν κεκερμένον. Diogenes heriles 
filios ἐν χρῷ κουρίας τε καὶ ἀκαλλωπίστους εἰργάζετο, καὶ ἀ- 
χίτωνας καὶ ἀνυποδέτους. Diog. Laétt. 145 D. Hor. Epift. 18, 
l, v. 6, afperitatis agreftis effe ait tonf/am cutem. Adde his omni- 
bus & noftrum de re ipfa ὃς phrafi Avaf. cap. 46, & Δικ. cap. 
20. SOLAN. 

ead. l. 9. ἸΤολύ τι πλῆθος) Unde haec tanta in foro exfpetta- 
tio, facile intelligent, qui haec M. Aurelio Stoico imperante 
ícripra meminerint. SOLAN. 

in Schol. col. 1.1. 6. Δηλοῦντες) Multa hic emendavi & fup- 
plevi, fed nondum omnia: nam quid eft illud ἐπὶ τῶν; Ἧ 4o- 
ριστία τοῦ ὀνόματος συγκρύπτει" οὕτως οἱ παλαιοὶ εἰώθασι λέ- 
ye. G. SoLAN. In P. & ed. A. fuit: τοῦ ὀνόματος, τὸ ὑποκεί- 
μένον. * ******* AcUyTes" cetera conveniunt. Quid fibi velit; 
haud obfcurum eft: ftru&ura tamen orationis non fatis con- 
ftat. Forte legendum : προάγοντες ἐπὶ τῷ συγκρύπτειν τὶ, βου- 
λόμενοι δὲ τῇ ἀ. τοῦ ὀνύμωτος τὸ ὑποκείμενον δηλοῦν" nifi quis 
malit : προάγοντες, ἐπὶ πανσυγκρύπτειν τὶ βουλόμενοι, τῇ ἀορι- 
στία δὲ τοῦ ὀνόμωτος τὸ ὑποκείμενον δηλοῦντες. ᾿Αφελὼς non 
repudio quidem : attamen in mentem venit ἀτελῶς, idem fere 
quod ἀορίστως, quo Scholiaítes ufus eft ad A1s Κάτην' ubi de 
75 δεῖνα. HEMST. « 

ibid. col. 2. [. 2.' Arec*yx»s) [Haec qui ante me deícripfit, non 
potuiffe fe affequi legendoin exemplari dixit. Scrimg.] G. Quid 
fub ἀποσγ κὺς lateat, neício : fed συμπηπτομένη legendum eft 
pro ultima fcholii voce. SoLAN. Primum ab initio fuppleri de- 
bet, Ὡς τῆς Κῶ διωφόρους ἐχούσης vel φερούσης. Aptius adra- 
tionem nominis explicandam fcripfiflet τῆς Καρίοα ς᾽ quam- 
quam nec infula Cos adverfum Cariam fita hoc fru&us arbu- 


tei genere, eoque praeftantiffimo, fuerit defüituta. Deinde zv-« 


κων ab ingenio lectoris acuti profe&tum partem vocis proxi- 
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ime praecedentis corruptam emendat ; qualia funt in Hefy- 
chio permulta. Ea de cauía refinzendum effe liquet, σφαῖρα 


ἀπὸ σύκων συμπηττομένη. Παλάθην Grammatici exponere fo- 


lent ἐπισύνθεσιν, vel ἐπάλληλον δέσιν σύκων" opportunus eft 
Amyntae locus apud Athen. Xl, pag. 500 D. (τὸ ἀξβομέλι) 
σὺν τοῖς φύλλοις δρέποντες συνπιθέωσιν εἰς παλάθης Συριοακῆς 
πρόπον πλάττοντες, οἱ δὲ σφαίρας ποιοῦντες δίς. unde confi- 
cias, pro συμτιπτομένη fcribi non ptus pofle συμπλωττο- 
μένη. HEMsT. 
^ bid. L 5. Ξημιαινόμενος) Haec mutila omnino in Coll. lege- 
bantur. Ex ingenio multa fupplevimus, fed σημαινόμενος reli- 
quimus, fub quo haud dubie alia vox latet, ut ἐπαγόμενοι, vel 
fimile quid. SOLAN. Nihil obftat, quo minus confervari pof- 
fit eupustevor, quod expono coacti , congregati , velut figno 
dato. Deductum loquendi genus apud: recentiores ab ufu Chri- 
- flianorum, qui κρούονται & σημειίνοντοιι , quando tabulis li- 
gneis ferreifve pulfatis ad ecclefiam convocantur. Luciani 
verba perverfiffime cepit ineptus enarrator. HEMST. 

Pag. 105. ἰ. 4. ATO.) Sic legendum pro EPM. etiam monuit 
Guyetus. 

id 1.10. Ἐφ᾽ ἥμιν) Ἐφ᾽ ἡμῖν μὲν ὑπόληψις, ὃ ὁρμὴ, ὄρεξις, e ἔκ- 
κλίσις licet enim his uti tanquam nofiris. Θύκ ἐφ᾽ ἥμιν δὲ τὸ 

σῶμα, ἣ κτῆσις, ll δόξα, καὶ ὅσα τῆς τύχης δοκεῖ. In Enchiri- 
dio Epicteti circa initium: καὶ ὅρα περὶ eig Jügeos καὶ aic3- 
qixov φαντεισιῶν. G. Satis intelligit, quid hic illudat Lucianus, 


| quilegit Epicteti Enchiridion. LEED. 


ead. ἰ. 11. ᾿Αδιάφορα εἶναι συμβέβηκε) Interpres, indifferentia 
e[Je folent. V erte , indifferentia funt: nam. ea eit vis locutionis 


- Graecae frequentiffima ; nec Stoici dicebant, ea , quae non 


pendent a nobis , folere efle indifferentia , fed femper effe fa- 


J pienti. Verbum συμβαίνειν in hac & fimilibus locutionibus ae- 


que παρέλκει, ac verbum τυγχ νειν. CLER. 

ead. 1.2. Ἡανθάνω κὶ λέγεις) Angl. ὅτι καὶ λεγ. fic idem Cod, 
pro ὁποίων καὶ ὁπόσων habet ὁποία καὶ ὁπόσα. HOURD. 

ead. ἰ. 13. Τὰ μέν ἐστι προηγικένα) Stoicus, ex fuae familiae 
difciplina dividit bona inter προηγιμκένω, & ἀποπροηγμένει" 


: προηγ (μένω, Cicero vertit ργοάμεξα,, quae aliis in eligendo prae- 


feruntur: ἀποπροηγ μένω, interpretatur ree&&z, quae nulla ae- 


. füimatione digna fint : vide Lipfii manuductionem ad Stoicam 


philofophiam 11, 23. GRAEV. Vid. Diog. Laért. in Zenone p. 


. 189 B. unde dices haec vocabula de rebus fua quafi natura 
- indifferentibus ab iis ufurpata: quarum tamen aliae aliis ante- 


Lucian. Vol. 171. kf 
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ponendae. SoLAN. Cic. de finibus IIT, 4, Proegmena δὲ apos 
proégmena non minus ferenda effe ait , quam epliippia & acrato- 


phora , ac tamen deinde praepo/ftta & reiecía dici poffe oftendit. 


Add. de fin. IV, 26. Nempe valere , locupletem e[fe , non dolere , 
bona ron dicit Stoicus, fed dicit Graece vrgowymévo, , Latine autem 
produ&ta: fed praepofita aut praecipua tolerabilius δ᾽ mollius. Il- 
la autem , egeftatem , morbum , dolorem , non appellat mala , fed {8 
libet reieCtanea. Itaque illa non dicit f? expetere , fed legere; nec 
optare , fcd fumere : contraria autem non fugere, fed quafi (ecer- 
nere. GESN. In marg. edit. Parif. additum erat : προηγ μένα 
ἀποπροηγμμένει Cicero produtta δ᾽ praecipua vertit. vid. 3 de fin. bon. 
Sed addamus verba eius , quae reperiuntur cap. 16 libri dicli : 
Ut enim, inquit, nemo dicit, in regia regem ipfum quaft productum 
e[fe ad dignitatem, (id enim efl προηγ μένον) fedeos, qii in aliquo 
honore fint, quorum ordo proxume accedit, ut fecundus fit ad regium 
principatum : fic in vita , non ea, quae primario loco funt , fed ea , 
quae fecundum locum obtinent , προηγ μένα, id ef! , producta mo- 
minentur — vel promota & remota , ve] — praepofita & prae- 
€ipua, δ᾽ illa reiecta &c. R g1TZ. : 

Pag. 104. l. 2. Καταληπτικὴν φ.) Stoici phantafiam partie- 
bantur in καταληπτικὴν δι ἀκατάληπτον. V ide Academica Pe- 
tri Valentiae. Vonsr. Vid. Diog. Laért. 175 B, & 177 A.So- 
LAN; Vid. etiam Cic. III de Fin. cap. 4 , ubi proégmenis etiam 
Latiais affumendum vocabulum docet , & ibid. c. 5 med. ubi 
xaTa Mv | εἰς exponit, rerum cogniriones & comprehenfiones ac per- 
ceptiones , ut Davif. ib. pluribus eiufdem Ciceronis teftimo- 
niis docet. REITZ. 

ead. l. 4. Ξύμβομοι) Sciendum eft, inquit Prifcianus , quod 
has quidem conftru&iones, quae per nominativum abfolvun- 
tur, Stoici ἀξιώματα, καὶ συμιβάματα, 1. 6. dignitates, vel con- 
gruitates vocabant: ut, ego Prifcianus fcribo , Apollonius ambu- 
lat. Mlae vero , quibus tranfitiones ab alia ad aliam fiunt per- 
fonam,in quibus neceffe eft cum nominativo etiam obliquum 
aliquem cafum proferri , παρασυμβάμωτα dicebant: hoc eft 
minus , quam congruitates , ut , Cicero patriam fervat, Ammo- 
nius : ἂν μὲν οὖν ὀνόματός τι κατηγορηθὲν, ἀπόύφανσιν ποι, κατε 
ηγύρημα, καὶ σύμβαμα eret" αὐτοῖς (Stoicis) ὀνομάζεται, συμι- 
βαίνει γὰρ ἄμφω τ᾽ αὐτὸν, ὡς τὸ περιπατεῖ" οἷον Ξωχράτης πέρι- 
πατεῖ, ἂν δὲ πτώσεως παρασύμβαμα ὁσανεὶ παρακείμενον τῷ 
σιμβάματι, καὶ ὃν οἷον παρακατηγόρημα,, ὡς ἔχει τὸ μετειμέ- 


λει" οἷον, Σωκράτει μεταμέλει. BROD. Vid. Burf. dial. Cicer. : 


Guyrr. Priorem vocem fecundum Stoicorum mentem Diog. 
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Laert. enarrat in Zen. vita iam laudata, p. 179 C. D. Nofter 
etiam mox , fed iocofe. V. Coga. 128, ὃς Suid. SOLAN. 

ibid. Οποίων καὶ ὁπτόσων) Οποῖον καὶ ὁπόσον. GU YET. 'Ocrcioy 
καὶ ὁπόσον L. quod magis arridet , quam ὅποια καὶ ὁπόσα A. 
& P. [n edd. δποίων καὶ ὁπόσων. SOLAN. » 

in Schol. col. 1.1. 7. Αὐτοτελῶν) Lege potius αὐτοτελῶς, & 
moX τι τῶν ὀνομάτων »y p. ἀποτελοῦν, κοιτηγορούμενον δὲ To ῥῇ- 
μα" tum proge finem , Οὗτοι (Stoici) μὲν οὖν οὕτως. Quae 
praecedunt , mendis laborant ; in quibus amovendis eo minus 
operam abuti lubet, quod hanc obíervationem neque ab ho- 
maine Graeco , neque ab eo, qui rerum, quas exponendas fuf- 

- ceperat, fatis eflet peritus, fcriptam fuiffe putem. Vid. Me- 
nag. ad Diogen. L. VII, 64. HEMsT. 

Pag. τος. ἰ. 1. Παρασύμβαμια ) Ludit feftivus fcurra in de- 
torquenda fignificanone vocum, quae ad Grammaticam vel 
Diale&icam pertinent , quam diícas optime ex Apollonio 
Synt. lib. 1, p. 56 , 14, & lib. 5, p. 295. Verbo , σύμβαμα eft 
praedicatum cafui recto additum, ut in hac propofitione, Tp- 
Qov περιπατῶ. Sed παρεσύμβαμα praedicatum cafui obliquo 
additum, ut in hac , μεταμέκει Zoxez Tei. Hicigitur σύμβαμῳ 
congruitatem notat, quomodo vertit ὃς iam Prifcianus L. 15, p. 
1118, de eadem re agens: παρασύμβαμα autem, cum ab ea 
aliquantum receditur. Verum Lucianus zd verbum σύμβαμα 
vocat accidens, & erapzaüuapa novum accidens , quod fuper- 
venit illi veteri ac priori, idque ridiculo exemplo declarat. 
Poteft ipfa ambiguitas Latinis appellationibus vix ac ne vix 
quidem explicari, quod συμβαίνειν tum una ire , congruere, fi- 
gnificat, tum accidere & contingere. GESN. 

ead. l. 4. Τῶν λόγων πλεκτάνας ) De quibus fupra diximus. 
Habuit Chryfippus multas argumentationum fpecies, ut So- 
ritem, Mentientem , Crocodilitem , Cornutam, Ele&ram, 
Ienavam , Achillem, Metenrem, Dominantem, Neminem, ὃς 
alias, quas vel ipfe Ariftoteles nufquam attigit: de quibus 
Laert. in Zen. Fàb. cap. 10, lib. 1. Themift. Orat. 14. Ipfe hoc 
Dial. Bounp. 5 

ead. l. y 1. Kgoxód'eixoe) Hinc. κροχοδειλιτὴς λόγος Aphtho- 
nio. Crocodilinam vocat Quintil. I, 10. nos fupra diximus ad 
v. A. I. SOLAN. 

in Schol. col. 1.1. 6. Mà ῥῆμα.) Corrupta haec. Pro τοῦ lege 
τῇ 7A. "7. SOLAN. 

Pag.106. 1.8. Θερίζοντει) Sophifmatis huius meminerunt δὲ 
alii antiqui fcriptores. Nemo autem , Te ἜΤ Íciam 9 
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exemplum affert , unde certo , quid fuerit, conftet. Affert ta- 
men ex Ammonio locum Menagius , unde quid fit ϑερίζων fo- 
phiíma , liquere putat. Sed ex Ammonii verbis licet quidem 
coniicere , quid SepíQey fuerit; non autem diferte docemur, 
Vide Menag. not. ad Diog. Laert. p. 161 A. & Ammonium 
ipfum p. m. 108 a. Huius folutionem nummis CC emiffe Ze- 
nonem, memoriae prodidit Diog. Laért. 170 CD. Vid. etiam 
eundem 174 E. Plut. de fato , fub fin. SorAN. 

ibid, Κυριεύοντω, ) Huius, dum alia multa recenfet Diogen. 
Laért. oblitus videtur, p. 6o A. & 174 E. Et nofter infra cap. 
25. Nec quid fit , coniectura affequi poffum; nifi quis forfan 
χεραωτίνην vel xeg&vivoy reponere velit, quod minime placet, 
nifi accedat alicuius Codicis auctoritas. SOLAN. 

ead. l. 9. Ἠλέκτραν) Haec duo pofteriora Chryfippus ipfe 
Lucianeus exempiis illuftrabit. Alia eiufdem farinae videre 

ui volet , adeat Diog. Laért. in Euclide p. 6o A. 174 E. 185 
É «“εὐδόμενος, διαλανθάνων, Ἠλέκτρα, ἐγ κεχαλυμμένος, σωρεί- 
τής, κερατίνης ὃς φαλακρός. ὃς apud Plut. l. c. ἀργός. quae 
omnia Logicis fufius explicanda relinquimus.V . Creffol. AG, 
X , 70. SOLAN. 

ibid. Ἐγκεκαλυμμένον) Auctor huius Cronus Diodorus , 
tefte Diogen. Laért. pag. 6o f. meminit & alibi, ut 174 E. & 
212 BC. ubilibrum a Chryfippo de eo fcriptum tradit. Hinc 
credo du&um nomen fabulae Anthippi, quam memorat A- 
then. 405 E. ἐγκαλυπτόμενος. SOLAN. 

Pag. 107. l. 12. Τὰ πρῶτα κατὰ φύσιν) Notaverat cl. Hem- 
fierh. ad marg. ed. Graev. Davif. ad Cic. Tufc. Difp. L. V, 
p. 565 ed. 2. Sunt autem verba Ciceronis, quae ad illuftran- 
dum Lucianum faciunt : ANii/ bonum, nift vacuitatem doloris, ut 
Hieronymus : Nihil bonum , nift naturae primis bonis aut omnibus 
aut maximis frui &c. Ubi Davif. pluribus demonftrat , per pri- 
ma naturae figüificari [anam mentem , valetudinem profperam. & ft 
qua fimilia. RE1TZ. t 

ead. 1.15. O-|w) Non vult, puto, fimpliciter admoveri ocu- 
los, fed propter hterarum tenuitatem prope faciem applicari, 
quae res myopas deinde efficit. GESN. 

ead. ἰ. 16. Σολοικισμιῶν) Ξόλοικον, non σολοικισμὸν, dixifie 
veteres teftatur Gellius V, c. 20. MENAG. Σολοικισμῶν ἐμπι- 
πλάμενον, quod nimirum Stoici exiftimarent , foloecas locu- 
tiones philofopho minime effe refugiendas. Plutarchus de Stoi- 
corum repugnantiis T. II, pag. 1047, de Chryfippo verba fa- 
ciens, poftquam oftendit , Chryfippum Rhetorica ornamer4 
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ta laudaffe , & accurate effe perfecutum , Οὕτω δέτις φιλότι- 
pos, inquit , ἐνταῦθα xal πέριττος γενόμενος πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ 
βιβλίῳ περὶ τῆς τῶν φωνηέντων συγκρούσεως ὑπειπὼν, Οὐ μόνον, 
φησὶ, ταῦτα παριτέον τοῦ βελτίονος $y ομμένους, ἀλλὰ καὶ ποίας 
ἀσαφείας, καὶ ἐλλείψεις καὶ νὴ Δία σολοικισμοὺς, ἐφ᾽ οἷς ἄλλοι 
ἂν αἰσχυνθείησαν οὐκ ὀλίγοι. Idem ille, qui hicita accuratus & 
copiofus fuit , iterum in eodem libro de confüctu vocalium, Non tan- 
tum , inquit , hoc ignofcendura iis , qui melioribus adhaerent , fed & 
quafvis obfcuritates δ᾽ ellipfes, & per loven: foloecifuzos, propter quos 
alios pudeat non paucos. CLER. 

Pag. 109. I. τ. Ἣν μὴ τρὶς ) De his hellebori potionibus dixi 
ad Petronium. Bounp. 

ead. ἰ. 4. Tvígeva ) Vox haec nufquam legitur. Eftapud He- 
Íychium vox afünis foni , Γνυπῶνες, qui funt στυγνοὶ, κατη- 
φεῖς, ἄτολμοι, “ταρειμένοι καὶ μαλακοὶ, ἀπὸ TOU εἰς γόνυ πε- 
“ππτωκένωι" moroft , trifles , timidi , remi[f & molles, a cadendo in. ge- 
nua dicli: nam γνὺξ eft in genua , δὲ πίπτειν γνὺξ, cadere in ge- 
nua. CLER. Omnes antiquiores edd. excepta Fl. legunt γνύφω- 
γε, quod Benedi&tus mutavit. Neutrum, quod fciam , apud 
alios auctores occurrit. Γνίφων proprium viri, Noftro fub fi- 
nem Tis. c. 34, in Kara. C. 17, & ᾽Αλ. c. 50, qui infignis 
foenerator cum effet, nomen dederit omnibus eiufmodi for- 
didis hominibus. Si γνύφωνω malis, quaere fenfum alium ex 
Hefychio in y viov. Mihi prior ratio placet. SOLAN. Γνίφω- 
ya, parcum , Guyet. Sed vellem au&oritatem indicaffet , non 
enim invenio ulquam : quare Solano aífentior, nomen pro- 
prium inde facienti. Verum fi avarum tantummodo fignifica- 
re neceffe eft , ut verfiones habuere , σχνιφὸν potius legas, de 
qua voce vid. Kufter. ad Ariftoph. Plut. 590. Sed nihil muta- 
tione opus eft. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 8. Ἴδιον αὐτῷ συλλογ.) Stoicos coarguit γνίφωνως $v- 
τας χ αίρειν TO συλλογϊσμῷ, ἤτοι TO χρήμωτα συλλέγειν. Irn 
hoc enim accipit συλλογίζεσσαι vellicans εὐφυῶς. G. 

ead. l. 12. Ἑτέρους τόκους) Vid. Spanhem. ad Ariftophanem 
Νέφελ. 115 5. GESN. 

Pag. 109. [. ττ.᾿Δνωποδείκτῳ) Vox eiufdem ingenii eft, ac 
'&xprTos cap. 27. Lezp. Quinque genera huius fyllogi(mi me- 
morat Diog. Laert. p. 185 C. D. E. quem vide. Meminit ὃς li- 

bri, quem de iis fcripferat Chryfippus p. »11 D. SoLAN. 

—. ead. ἰ. 14. "Agrod'siZo ) ᾿Αποδείξω ambiguum eft, cum non 
ad Diale&ticam modo demonftrationem , fed etiam ad illud, 
quod re ip(a efficitur, pertineat. Conatus fum illam ambigui- 
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tatem utcunque exprimere. Nam efficiam te effe lepidem , idera 
eft , quod demonftrabo. Grsw. 

Pag. 111.1. 13. Τοῦ SepiQovros ) In marg. edit. Par. addita 
erat gloffa : ϑερίζοντος, i. e. digni, qui col'igant manipulos, aut 
opus in agris faciant: alluftone facta ad fignificationem propriam 
τοῦ “ερίζειν. REITZ. 

ead. ἰ. 14. Θερίζοντος λόγου) Vid. fupra c. 22. SOL ΑΝ, 

Pag. 112. ἰ. 6. ATO. Hos ^éyeis;) Excidit, aut potius ma- 
le traie&a eft notatio perfonae Mercurii. Effe debet: ᾽Αγ9. 
σῶς λέγεις; Ἕρ. ἄλλος μὲν ὃ ἔκτοσϑεν. Deinde ubi notata Mer- 
curii perfona, delenda eft, καὶ ὃ évroz3ev εἶναι δοκεῖ, Ἕρ. ὥστε 
ἢν σρίῃ αὐτὸν δίς. Relege , καὶ ὁ ἔντοσδεν εἶναι δοκεῖ ὥστε ilv. 
Mancir. 

ead. ἰ. γζξκτοσδεν — ἔνδοθεν) Ed. I. ἔντοθεν, haud dubie pro 
ἔνδοθεν, uti legitur puc3. c. 3. Aliae edd. £xrolev, évros Sev. Sed 
parum in his eft momenti: monendus tamen lector, ne quid a 
nobis omiffura queratur. Sor AN. 

ead. ἰ, 9. Ἐσωτερικὸν) Διὼ τοὺς λόγους hoc dicit, quos fic A- 
riftoteles appellat , ἐσωτερικοὺς τοὺς δια λεκτικοὺς, ἐξωτερικοὺς 
δὲ τοὺς ῥῃτορικούς. Τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις δις. διωσύρων dixit. G. 

ead. ἰ. τς. Πολὺ λέγ es) Quia nihil variationis invenio, vul- 
gatam intactam relinquo, alioqui praeferrem πολλοῦ λέγεις" 
quod Noftro magis proprium ac praeftantius , ut demonfiro 
ad Reviv. c. 48. ΒΕΙΤΖ. , 

Pag. 113. L1. Ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις ὠνούμενος) Aberrant fere 
ubique in interpretatione huius locutionis. Priores attentiffi- 
mi Graecis , itaque non efl , quod in illo emendo poffis e[fé celerior, 
quam deceat. Secutus Benedictus, ἐπα non nimis cito ipfum eme- 
ris, plane contrario fenfu, quam eft in Graecis , quae ab prio- 
ribus poterant brevius reddi , nempe , itaque iam tam emas, nor: 
poteris, quin emas. Ad id enim fervit flimulus praecedens, quo 
fignificat, eum habere aliquid nummorum; non ad deterren- 
dum. Et ipfi debebant fe correxifTe ex Apologia pro mercede 
condu&tis, ubi occurrit ἐπεὶ οὐκ ἂν φθάνοι τις ὅπάσας ἀναμ- 
ρὼν τὰς τοιαύτας περιστασίας, ubi Benedictus, alioqui fieri nom 
poterit , quin hac ratione praefetlurae omnes exauttorentur, ubi eaf- 
dem voces contrario , ut apparet , modo, fed recte, accipit. 
GnON. V. γυμν. C. 14: ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις διδάσκων με καὶ 
μαβθητὸν ποιούμενος. Ex fub fin. He. οὐκ ἂν φθάνοις κἀμὲ μάντιν 
λέγων, c. δ. SOLAN. Veríionem Benedi&ti , non nimis cito ipfum 
emeris , Sclanus ita correxit: non e[l , cur emere ce[[Jes. Sed fenus 
eodem redit, apertior tamen eft ; ideoque recepi Solani cor» 
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re&ionem, quae Gronovianae interpretationi quoque conve- 
nit. Cum Gronov. enim ait, Benedicti verfionem plane con- 
trariam effe Graecis , igaofcant mihi eius Manes, fi id nega- 
vero: nam eadem mens videtur fuiffe iftius verfionis , zo πὲς 
mis cito emeris , quae Gronovianae ; voluit enim dicere , non 
nimium poteris feítinare ia emundo. Sed quia enuntiatio ta- 
men aliquo modo ambigua erat, Gronovius Latina illa verba 
ita accepit, ac f1 τὸ non prohibendi modo pofitum effet, figni- 
-. ficaretque, no/t ilIum tam cito emere, quod fenfum certe Graecis 
verbis contrarium exhiberet. lam vero , cum reddiderim , z0z 

efl, cur -ceffes emere, five , noli cuncfari , nihil amplius hoc ad- 
veríari videbitur τῷ noz poteris , quin emas , quod etiam appo- 
- fitum foret; adeoque recte etiam vertitur in tab. Cebet. p. 8 
ed. Rel. Οὐκ ἂν φθάνοις τοίνυν διε"νγούμενος, quin igitur nobis ifla 
flatim explicas. Adde Ariíftoph. Pl. 485, Οὐκ ἂν φθάνοιτον τοῦτο 
σπράττοντε. Ubi recte Scholiaft. οὐκ ἀναβώλοισϑε — ἀντὶ ToU 
quy éos ἀπελθόντες τελευτήσετε, nolite differre, — pro cito αὖ- 
euntes morimini. Vid. eund. Ariftoph. ter quater alibi , ut alios 
omittam , quia phrafis eft fatis obvia. REITZ. Vix poteft aper- 
tius converti , quam a Benedicto factum erat, & ego pofue- 
ram , JVoz niriis cito emeris, Y. e. emere potes. Ad verbum, Noz 
praeveneris emens , intellige opportunitatem emendi , quod nihil 
aliud eft , quam [Lum emendum eft , ft f'1pis. GESN. 
.— ead. l. 9. Ὄνος οὐ γελαστικὸν) Contra difputat Theod. Mar- 
cil. ad Per. BovnRDp. . 

ead, 1.33. Καταλέλειπται) Anol. καταλείπεται. BOURD. 
Καταλείπεται P. ed. I. & , ni fallor, Angl. Cod. Reliqui libri 
Xa TU4AÉASVTTZ4I , minus commode. Vid. πάρασ. c. 27. SOLAN. 

ead. l. 14. Τυῤῥίας ) Pyrrhonem innuit, de quo vide 'Izzp. 
€. 25. Si autem haec fcriptura genuina eft, petitus iocus eft ex 
' momine fervi, ad quod proxime philofophi nomen accedebat. 
Vid. Diog. Laért. p. 255, & A. Gell. XI, s. SoLAu.Servavi 
Graecum nomen, quod fervile alioquin eft , & rufum fignifi- 
cat ; ne periret, quem fubeffe putabam ad Pyrrhonis nomen, 
reípectus. GESN. 

in. Schol. col. 1. l. 3. Ἐποίσεσϑαι) Legendum ἀποίσεσσαις 
HzMsr. 

' Pag. 114. 1.5. ΦΙΛΟΞΟΦΟΣ: Οὐδὲν) Legendum omnino ΦΙ-. 
ΛΩΝ. Οὐδέν. Sermo eft de Philone Sceptico philofopho , de 
quo Laértius in Pyrrh. $67, ἀλλὰ καὶ Φίλων δ Αθηναίος, γνώ- 
ριμος αὐτοῦ γεγονώς. Scriptum fuerat ΦΙΔ. quod pofteain Φι- 
λόσοφος abiit in editione utraque Bafil, & in Τὰ ne nos δ 
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Laért. IX, 67. MrNAG. Lego ITYTP.] Cum omnes libri habe- 
rent φιλόσοφος, mutandum duxi , Pyrrhonifque nomen repo- 
fui. Menagius de Philone quodam intellexit; ( vid. not. ad 
Diog. Laért. p. 248. ) fed eius ratio non placet. Quod autem 
ibidem monet ex Suida de quodam, cui PAilofophus nomen ef- 
fet, de eo intelligendum puto , qui a Diog. Laertio Páilippus 
dicitur, pag. 79 E. Certe Opuntio huic Philippo tribuitur ab 
utroque liber, qui inter Platonis de leeibus XIII Ἐσίνομις di- 
citur ; nifi quod apud Suidam φιλόσοφος vocatur, non P/Ailip- 
pus, quod facile librarii culpa fa&ium. SorAN. 

ibid. Οὐδὲν) Hocait, quoniam ἀκαταληψίαν ἐπρέσβευεν" aU- 
τῇ δὲ ὁκαταληίᾳ TO μηδὲν ἐφικνεῖσθαι: πρὸς Malay, AR πσάνγ- 
τω δια διδρόσκειν αὐτῆς, οὐ δὲν εἰς “γνῶσιν ἔχ εἰν δοκεῖ. Propter- 
ea dicit à Πύρρων 2d wravros ἔχειν δραπέτην μεταδιώκειν, ror 
eel τὰ τὴν γνῶσιν * ἀποφυγγάνοντα οὐδὲ ἑλεῖν οἷός τε εἰμί. 


De Pyrrhone lege in de Off. Cic. f re&e memini. G. * Sic erat 


in fchedis G. ego ἀποτυγ avovra a prima manu &uiffe credi- - 


derim. SOLAN. Re&iffimum eft ἀσποφυγ *yzror7« , nec follici- 
tandum, ut manifefto patet ex δια διδράσκειν, δραπέτην με- 
qud'ioxew, & ἑλεῖν, quae verbum illud poftulant: alterum hac 
ftru&ura ne Graecum quidem. HrMsr. 

Pag. 115. l. 2. Οὐ καταλαμβάνων Nimirum καταλαμβάνειν" 
ad intelle&us facultatem creberrime referunt Sceptici cum A- 
cademia, negantque aliquid a fe comprehendi, h. e. plene δὲ fine 
oppofiti formidine cognoíci. Haec eft ἀκαταλημία illa nobi- 
lis, in qua more fuo nugatur Nofter. GESN. 

in Schol. col. 1.1. 1. N61) In V. fcriptum eft: Εἰκότως fpa- 
δὺς: yàg] Ῥάθυμος παρὰ 7» δες. fed mox iifdem repetitis accu- 
ratius: Νωθὴς Ῥάθυμος &c. À. ed. praefert: παρὰ τοῦ vo στε- 
pirTixby καὶ τοῦ δέω... 3eciy. Solanus στερητικοῦ correxerat : 
verum Κ΄. quam dedi lectionem literis claris exhibebat : non 
diffentit Ety mol. pag. 608 : Νωθὺὴς, ὃ βραδὺς καὶ ἐκλελυμένος" 
παρὰ τὸ yt τὸ στερητικὸν, καὶ τὸ δέω τὸ τρέχω γίνεται γωθής Ὁ 
ὡς ἄρδω, νεωρδής" ὃ ἐστερημένος τοῦ δεῖν. HEMST. : 

Pag. 116. ἰ. 8. Κατὰ τὸν χείρω λόγον ) Adícripfit his pater 
notam ab Bourdelotio in margine pofitam , nempe, “4 {ἰμάϊε 
λόγους ἥττω καὶ κρείττω, qu0s vocant. Non poteft enim effe 
dubium , quin fit inepta ifta animadverfio, cum nihil iffa vel 
ad vocem » eigo, vel ad Lucianeum λόγον faciant. Et plane al- 
ludit au&or ad ea, quae paulo ante vendendus dixerat, fe Qu- 

οστατεῖν τοὺς λόγους καὶ πρὴς τὸ ἴσον ἀπευθύνειν. Hinc lepi- 
e ludit, & denuntiat, fe πείσειν eivai δεσσεότην, miforiorear« 
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gumentandi modo; per flagra nempe. Similiter loquitur pro 
lapfu inter falutandum : ὅμως τῷ δεχαίῳ λόγῳ οὐκ ἂν ἔξω eins 
τοῦ ἡμαρτηκέναι. In Harmonide : οὕτω δὲ ἄρα σὺ ἔμελλες ἡμῖν 
φαίνεσϑαι τῷ δικαίῳ λόγῳ. GRON. 

ibid. Τὸν χείρω λόγον) Diogen. Laért. in Socr. Gell. V, 3. 
Vonsr. Ariftoph. Neo. ÍIL, 2, λόγος ἥττων καὶ κρείττων. SO- 
LAN. Κρείττω λόγος eft, cum verborum induftria, f. fophi(ma- 


- tibus, caua infirmior fit fortior. Conf. Aeíchin. Socrat. Dial. 


2, $10 £ ἥττω autem vel χείρω λόγος, eius, qui vincitur, 
etiamfi caufam iuftam habeat. Ariftoph. Nub. 112 utrumque 
hunc fermonem explanat , eumque falfo Socrati tribuit ; vid. 
Clericum ad Aefch. 1. c. Scholiaque & interprett. ad Ariíto- 
phan. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 117.1. τ. AMEYZ) In opere fuo de Sophiftis Creffo- 
lius putat , hunc titulum ex Platonis Sophií(ta petitum , quia 
Sophiftarum illic artem Azmatoriam dici δὲ deícribi reperit. 
Non fatis animadvertiffe videtur vir doctus, Lucianum ipfum 
hic partes piícatoris agere, quo pfeudophilofophos illos, vo- 
luptati fervientes & avaritiae , illecebris auri captos detegat , 


.€ latebris tandem fuis eruat, orbique terrarum deridendos ex- 


ponat. Prioris hic dialogus apologia eft , quam infurgentibus 
in fe aevi fui philofophis oppofuit. In eo autem quanto ma- 
lorem erga veros ὅς infucatos philofophiae cultores benevo- 
lentiam amicumque profitetur animum, tanto vehementiusin 
eos invehitur, qui praeclaro nomine abufi, aut avaritiae, aut 
aliis non minoribus vitiis turpiter inferviunt; quorum non- 
nullos aperte iam, etfi nemini pepercerit , digito quafi mon- 
ftrat. Poft dialogos mortuorum fcriptus eft. Vid. c.26. Sor AN. 

ibid. AMETE H ANAB.) In hunc Dialogum Brodaeus Mi- 
fcell. c. 22.1. Ill. MARcI1r. Confului Brodaeum ; ille vero I. c. 
eadem habet , quae alii ex Hom. quoque adduxere, non addi- 
tis tamen verfuum numeris, quare haec non repetemus ;.ad- 
dit Íolummodo : ferebant autem peram 6& baculum aliquando phi- 
lofophi , fed inprimis Cynici. Quae vero ad reliqua huius dialo- 
gi habet , fuo loco addemus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 2. Βάλλε) Vid. Ariftophan. Acharn, IL, 2, quem hic 
exprimit. VORST. 

ibid. ᾿Αφθόνοις τοῖς ) Leve hoc, fed melius ex ed. ἢ quam ut 


- - eft ia reliquis, τοῖς ἀφθόνοις. SOLAN. Sed tamen in ᾿Αλεκτρ. 


νι... 
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Cap. 22, κατεχαλάζησας αὐτῶν ἀφθόνους τοὺς λίθους. GESM 

ead. ἰ. 6. Καὶ σὺ δὲ) Italegit P. & videtur nomen aliquod ex- 
eidiffe. SoLAN. 

ead. 1.7. Ὡς erigi) Alludit ad hunc Homericum verfum Il. 
τό. CoGN. Sed numerus eft vitiofus, ὅς verfus ipfe vitiofe ex- 
preffus, tam in Parif. quam in Graev. edit. Ideo eundem er- 
rorem non iterum defcribemus , fed verírum Homeri mox 
fubiciemus. RziTZ. 

ibid, Βώκτροις ) Hom. Il. B, χ6,, ὥς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρή-- 
yit, φύλα δὲ φύλοις. Ubi vid. not. S. Clarkii. fed Scholiaftes & 
Brod. in Mifcell. p. 2, c. 22, iam monuere, verfum ex Iliad. B 
effe defumtum: idem complures commentatores fecere ; quod. 
comperi , poftquam haec fcripferam. Rarrz. | 

ead. 1. το. EU. ) Etiam alias minabantur & percutiebant 
baculis philofophi ; vid. Ael. V. H. X , 16. Rz1Tz. 

ibid, Τὸν ἀξίαν) Δίκην. BROD. 

ead. ἰ. 11. Κεκμήκατε, ὦ "Apis Ti T€) AuCtior eft vetus Co- 
dex : κεχμήκατε, ὦ Ἐπίκουρε xa Apia Tir are. GRAEV. Epicu- 
ri nomen, quod in editis exciderat , ex Mf. Gr. ὃς P. reftitui- 
mus. Aptiílume autem Epicurum & Arifüippum, utpote labo- 
ris metuentes , ftatim feffos inducit. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Ἑστὲ σοφοὶ) Parod. Homer. quales hic multae. 
Homerus, ἐστὲ φίλοι. Bounp. Lepidiffime Lucianus in dialo- 
£o, cui nomen dedit Revivifcentibus , inducit omnis philofo- 
phorum feCtae principes, Socratem , Platonem , Diogenem , 
alios , ab inferis exfiftentes , inque ipfum Lucianum , (a quo 
indigne habitos fe arbitrabantur in proxime praecedenti Vita- 
rum auctione ; ubi venum propofiti , atque adeo omnium ri- 
fui expofiti fuerant) impetum facientes. Itaque Socrates, ubi 
reliquos philofophos quanto maximo poterat fervore animi 
in Lucianum incitaffet , tandem labafcere eos putans , Ὅμηρι- 
κῶς clafficum canit, --- Ἐστὲ σοφοὶ, μνήσασϑε δὲ Sobpid'os üp- 
γῆς. Nempe Homerus Il. À , v. 287 : 'Avépes ἐστὲ, φίλοι, payne. 
ea23s δὲ δούριδος ἀλκῆς. IENS. Hom. ll. A , 287, 'Avépes ἐστὲ, 
φίλοι, [vigas δὲ ϑούριδος ἀλκῆς. Unde & hic ἀνέρες excidif- 
fe coniicio , quod cur reiiceret, nulla erat ratio. SOLAN. ll. 
I1, 270. GEsN. Brod. Mifcell. p. 2. c. 22 , ait, Hom.1l. 2,0, 
dixiffe — μνήσασϑε δὲ Sobpid'os ἀλκῆς. Rede; fed verf. Il. Ὁ 
eit 174, & Z, 112. Adde tertium idem dicentem, loco ab So- 
lano indicato ; ubi femper habet , "Avépes ἐστὲ, φίλοι, μνήσα- 
93e δὲ ϑούριδος ἀλκῆς. quare non dubitem, ἀνέρες excidiffe ex 
Luciano, quia amat integros verfus adducere : ὀργὴς vero τῶν 
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tinendum credo, nec in 2axis mutandum, non tam, quia me- 
moriter ab Nottro citatum eft, fed quia dedita opera ὀργῆς 
pro ἀλκῆς dixit, ut fupra σήρη pro qpirzpir quo iracundiam phi- 
lofophis exprobraret , non roeur. Immo quafi vanam fine vi- 
ribus iram. ἈΕΙΤΖ. - 

Pag. 118. 1. 6. Επτάκις ) Atqui fex tantum mox numeran- 
tur : Chryfippus, Epicurus, Plato, Ariitoteles, Pythagoras & 
Diogenes. Quis ergo feptimus ille? Socrarefne , qui hic lo- 
quens inducitur, quemque interfuiffe conftat , ( vid. rit. δὲ c. 
IO )an, quem iam nominavit, Ari(tippus? Pro VIT, iam VIII 
habemus. Haereo, ut ut fit: male haec prius & legebantur, & 
vertebantur. SOLAN. 

ead, ἰ. 7. VIAAT, ) Verba, quae hic uni tribuuntur Platoni , 
a multis tumultuantibus prolata puto : praefertim cum idem 
Plato paulo poft aliam fententiam proterat ab his omnibus 
diverfam , & fane nullum nomen hic reperiri in multis cod. 
M1. obfervavit Longol. Empedoclem autem contulentes in- 
ducuntur, ut de crateribus fuis loquens rifum excitet. Legen- 
dum itaque cenfeo aut ΦΙΛ. aut diítincte ,'AAA. AAA. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Mac Tiry ὠθέντω πρότερον) Omnia haec in interprete 
turbata : μωστίγωσις ante crucem nota. Sic apud Dion. Hal, 
5$, & tangunt Literae facrae. BovnpD. Flagellationem prae- 
mitti folitam crucifixioni, notiffumum ; vid. tamen f. v. Li- 
pfium de crucel.2 , cap. 2, ὅς Iofeph. de bell. Iud. 1]. 2, cap. 
14 f. REtTZ. D 

ibid. Τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκκεκόφθω) Hos folebant candenti fer- 
ro perforare, ut alii docuerunt ex Parthenii cap. 20. Bounp. 

ead. l. 9. Τὴν γλῶτταν αὐτὴν ἐπιπολὺ πρότερον ἀποτετμή- 
c3o0) Cum Pirckhaimerus mediarum vocum rationem nullam 
habuiffet , Benedi&tus vertit , & σι multas partes abfciffa , fub- 
intelle&o τῷ prius ex praecedentibus. Quod prorfus non pla- 
cet, cum in Graecis nihil dicatur de multis partibus. Sed vel 
intelligi debet magna eius parte vel in multum prius abfcif , aut 
longo tempore prius abfcifa, in utrumque enim refpectum vo- 
cabulo ifto ἐπιπολὺ utitur Lucianus. Mox mirum, unde Be- 
nedictus πρὸς Ἱκεσίου vertere potuerit per fuppltcem Iovem , 
cum debuerit fupplicum praefidem. GRON. 

ead. l. 11. Kpz Tipus ) Aetnae crateres, in quos praecipitem 
fe dediffse memoratur Empedocles. BRop. 

ead. ἰ. 13. 11ev0éz7) De lnuius exitu Euripidem videin Bacch. 
1029 & feqq. Orpheimors nota. Sed verfum, quem affert, un- 
de habeat , non liquet , nifi quod Euripideum credo. Sor Aw. 
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ead. 1l. 14. Naxig Toy) Placet κάκιστον. Eft autem Euripidis 
fenarius. BROoD. Ex Euripide. Cetera Homerica funt ex 7 & 
10. Il. Boun». Brodaeus (Miíc. modo citatis) κάκιστον. Falli- 
tur. λωκιστὸν μόρον Lucianus dixit admodum fignanter, expri- 
mens mortis genus, quo difcerpti magno ftrepitu Pentheus 
& Orpheus. Mancir. Brodaeus mavult: xéxie ov. Sed nihil 
mutandum; vid. Tpzy. v. 116 , ubi nofter id ufurpat. SoLAN. 

ead. ἰ. 16. "Ixecíov ) Intellige Διός, BROD. In antiq. verfione 
hoc verbum plane omiffum erat. In ed. Bened. ridicule: o4fe- 
cro per fupplicem lovem ; fed Graeca expreffit cl. Gefn. non vifa 
manu Solani, quae per fupplicum pracfidem Iovem margini Be- 
ned. alleverat. Et (ic faepe video illi cum Noftro convenire in 
verfionis correctione, quod tanto maius veritatis inventae 
indicium. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 119. l. 1." Apagev ) Vid. & Kao. c.8, & Eur. Med. 
322,745, Hipp. p. 224: Adde & Suid. SOLAN. 

ead. |. 2. Ὅμηρον & λέγει}. X , Τὰ δὴ φιλέουσι σοφοί περ. Et 
mox ad Ζωγρεῖτο fubiicit idem Brodaeus Hom. Il. Z , Zeypeita 
᾿Ατρέως υἱὲ σύ d" ἀξια δέξαι ἀποινω &c. verf. eft 46. REITZ. 

ead, |. 3. Οὐχ ἔστι ) Hom. ll. X , 262 , Ὡς οὐκ ἔστι λέουσι καὶ 
ἀνδράσιν ὅρκιω πιστά. In nota Marcil. in edit. Graev. citaba- 
tur II. 10, per errorem literae X. Sed idem iam fuerat in nott. 
Bourd. Parifinae edit. adiun&is. REITZ. 1 

ead. l. 7. Ζωγρεῖτ᾽ ) Cento hic ex locisin margine adícriptis 
confectus, non fine fal(a additione, qua philofophos avaritiae 
arguit, Vid. Hom. Il. K, 378, & A, 23. ltem ^, 131. SOLAN. 

ead. 1.8. Τὰ δὴ φιλέουσι σοφοί περ) Lucianus e fuo addi- 
dit. BROD. 

ead, 1. 10. ' AvriAosyías) F. ἀπολογίας. vid. He. c. 15. SOLAN; 

ead, ἰ. τι. Mh δή μοι φύξιν γε) Eft hic δὲ Homeri verf. Il. 
H. BRop. Non invenio. Sed Il. K , 447, Μὴ δή μοι φύξιν γε Δό- 
λων ἐμβάλλεο συμῷ. REITZ. 

ead. I. 16. Μὴ κτεῖναι) Ex qua Eurip. fabula, nefcio. SOLAN, 
Perfpicuum eft , ( ait cl. Ienf. Le&. Lucian. pag. 166) in voce 
κτεῖναι Corripidiphthongum ai etiam fequente confona, quod 
non infolens tamen e(Te, contra Bentleium probat ibid. qui 
cum ad verf. 87 Callim. hymn. in ἴον. id negaffet , omniaque 
ab aliis iam addu&a exempla emendare conatus effet , pluri- 
bus redareuitur teftimoniis a cl. Ienfio fingulari excurfione, 
25 paginas implente, adeoque longa nimis, quam ut pro nota 
buc iníeri queat. Quare le&orem ad cap. VI eius Lect. Lu- 
cian. remittimus, quod omnino totum legi meretur, REITZ. 
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Pag.120.1. 2. Οὐ δεινὰ) Expreffit Livius poétae Graeci fen- 
tentiam in orat. Marcelh XXVI, 51: Quis paffos effe hoflilia , 
cum fecerint , indignatur ? SOLAN. : 

ead. ἰ. 5. Exe ) Imitationem Euripidis agnofco, cui vox 
haec familiaris, pro ἕνεκα. vid Med. 719 , δὲ alibi pafftm. pag. 

07 Α. τίνος μ᾽ ἕκατι κτείνετε. SOLAN. Fiat etiam hic fenarius 
eviffima traie&tione, Νῦν οὖν ἕκοτι ρημώτων με κτείνετε. Patet 
ex refponfo , verfum hic effe debere. GEsw. 

ibid. Κτείνετέ με) Κτενεῖτε legend. coniicit Guyetus. 

ead. ἰ. 5." Ay ἀλίνων) Laudatur etiam a Plut. 895,2 , δὲ ite- 
rum apud hunc fine 'Azroge. Vid. Euripid. Bacch. 385.SoLAN. 

ead. 1.8. Οὐδεμία μηχανὴ To διαφυγεῖν e) Nullum mili re- 
flat refugium : fic reddidit Benedictus, non male, quod ad fen- 
fum; verum haud dubie foloecum hoc. Scribe omnino τοῦ 
διαφυγεῖν με. nulla effugit mihi patet via. Sic (upra in Necyo- 
mantia c. 2 iifdem paene verbis , οὐδεμία μηχ avh ToU διαφυ- 
γεῖν αὐτούς. Aliquando omittitur articulus; ut in Imaginibus 
€. 1 ἢ Ei δὲ κα κείνη προσβλέψειέ σε, τίς ἔσται μηχ νὴ ἀποστῆ- 
γα! αὐτῆς; 1 vero etlam illa te a[pexerit, qua tandem ratione te ab 
ea avertes ? Homerus Il. I, v. 248: — οὐδέ τι μῆχος Ῥεχ ϑέν-- 
Tos κακοῦ ἔστ᾽ ἄκος εὑρεῖν — Neque ulla via efl pespetratt mali 
medelam inveniendi. Aliter haec locutio concipitur ab Luciano 
noftro in Pro Imag. c. 24: ἢ οὐδεμία μηχανὴ, μὴ οὐχὶ καὶ αὖ- 
Ty σὺν ἐμοὶ ἁλῶναι, vel fieri non pote[l, quin & ille mecum vinca- 
tur. in de Merc. Cond: c. 5 : Τίς ἔτι μηχανὴ, μὴ οὐχὶ καὶ πρὸς 
τοῦτο κακῶς βεβουλεύσσαι δοκεῖν αὐτούς, Qui fert poft, quo 
inus & in eo videantur illi male fuiffe confulti? Sed & in his lo- 
cutionibus τοῦ intelligitur. Porro pro ἀνήκεστα ὀργίζεσϑε, re- 
€tius in MS. legi teftatur cl. Graevius ἀμείλικτα, ὀργίζεσθαι. 
Vitio typorum, puto , exhibitum óp ἰζεσίσαι pro ópyiQea e. 
Jews. Secutus fum emendationem cl. lenfii, quamvisin omni- 
bus libris legeretur τό. Vid. Mev. c. 2. Confer etiam ἀστοχήρ. c. 
IO, €1X. C. X, & καταπλ. C. 4. SOLAN. : 

ead. I. το. ᾿Ανήκεστα) Angl. ἀμείλικτει. BOURD. Procul du- 
bio rectius Mf. eizaé uoi , οἵτινες ὄντες, ἢ τί πεπονθότες ἀνή- 
Xe Toy πρὸς ἡμῶν, ἀμείλικτα psi en e" dicite mihi, qui fitis, & 
quid tam atrox a mein vos commi[]um fit, qui tam implacabiliter irati 
eflis: invenit etiam Bourdelotius in Anglicano. Mox excerpta 
mea, pro vulgato, τοὺς καλοὺς ἐκείνου: σου λόγους, aeque ut 
Anglicanus, τοὺς κακοὺς ἐκείνους συλλόγους, quod non erat re- 
Jiciendum: tua illa prava colloguia: σύλλογος enim apud De- 
mofthenem eft co/foguium , & circulus colloguentium , ut docuit 
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- Budaeus ὃ πάνυ. GnAEv. Hom. Il. A, 137: — ἀμείλικτον δ᾽ 
ὅτ᾽ ἄκουσαν. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Καὶ τοὺς καλοὺς) Angl. καὶ τοὺς κακοὺς συλλό- 
»yovs. Sanior fcripta le&io cum Ironia. BouRD. 

Pag. 121.1. 2. Ἐπίκουρος) Excidifle hic Socratis nomen, fu- 
pra iam monui. Putabam itaque, aut alicubi inferendum, aut 
haec verba Socrati ipfi , noa Platoni tribuenda , & legendum 
hic diftin&e, καὶ Πλάτων, ἐγὼ &c. Sed nunc placet vulgata ; 
xai Πλάτων ἐγώ. Socratis nomen ex Mff. folis ubi reponen- 
dum fit, definiri poteft; neque enim a Platone commiffum pu- 
to , ut magiftri nomen omiferit. De Empedocle fi quis rege- 
rat, habeo quod reponam, neque enim princeps ullius Se&tae 
fuit: unde fa&um, ut hic in plebe plilofophorum facile deli- 
teícat , non excitandus omnino, nifi ridiculi caufa, propter 
Aetnae crateres. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Περὶ ὑμᾷς) Lege meo periculo, πρὸς ὑμᾶς. Vid. 
not. ad Τιμ, cap. 6. Quamquam apud Xenophontem legatur 
«τερὶ ἐμὲ ad'ixos, τς 4,7. SOLAN. ὗ 

ead. ἰ. 11. Λάϊνον ἔσσο) lHiad. 3, v. $7. BovRD. Eandem Ilia- 
dis Sect. iam indicaverat Brodaeus Mifc. p. 2, c. 22, fed omif- 
fo, ut (emper, verfu'im numero. Rrizz. 

ead. l. τό. Μὴ τὺ τῶν) Ángl. xarà τοὺς πόλλουξ TOV νῦν φι- 
λοσόφων. BOURD. 

in Schol. col. 2. I. 1. ᾿᾽Ορφέα) Illud ἢ Ὀρφέα ex fuperioribus 
huc infcite intrufum eft. SOLAN. 

Pag. 122. l. 5. Tss κακηγορίας) Angl. κατηγορίας. BOURD. 

ead. l. 9, Καταλελοίπειτε) lta omnino pro καταλεσείσπ. cum 
S. ícribendum , ut c. 14, ubi re&ein omnibus legitur. SoLAN. 

Pag. 125. 1.5." Ao! ov εἶναί τις ἔδοξεν) Angl. ἀφ᾽ oviidu vie 
εἶναι δι BOURD.'Aq' ὧν εἰδέναι, & pag. eadem, παρ᾽ ὧν εἴληφε 
τὴν ὠδήν. Et illud, δοτῆρι ὄντι τῆν τοξικῆς, MARCIL. Εἰνοίτις 
ἔδοξεν) Sic iterum Noflet in Sympof. c. 35. οἰόμενοί τινας εἶναι 
ἀπὸ τῶν σχημάτων. In N. T. Ep. ad Gal. II, 6, ἀπὸ τῶν do- 
κούντων εἶναί τι. Et ΑΘ V , 36, ϑευδᾶς λέγων εἶναί τινα ξαυτύν. 
Ad quem l. Elfner. etiam ex Eurip. Ion. 597 affert, Ζητῶ τις 
εἶναι. REITZ. 

ead. ἰ. 6. Θάμυριν) Superatus, oculis & lyra privatus eft. 
vid. Il. B. 102 — δὲ Plut. 2074, 1. SOrLAN. 

"ibid. Εὔρυτον) Eurytus attem iaculandi fagittas ab Apolline 
accepit, a quo deinde Hercules didicit. CoGN. Vid. Odyff. 
Θ, 224. Adde Hyg. f. 175, & 14.SoLAN. Vid. Il. B, 496, Diod. 
Sic.l. 3, p. 201, € Apollon. Arg. l. 1, v. 87. B. dc Ball. 


᾿. 


' 


IN PISCATOREM 46 


ead. 1,7. Ἀπόλλωνι épid alvei) Hom. OdylT, Θ, 224. SoLAN. 

Pag. 124. l. 2. Εκωλύομεν) Angl. ἐκωλύσαμεν re&tius. Bourd. 

ead. ἰ. s. Ylpos ὀργὴν) Vid. L. Bos ad Epift. ad Rom. pag. 
99. HEMsT. 

ead. l. 16. Φαίνωμιαι) Lucianus exigens a philofophis, ut ali- 
quis eligatur, qui caufae fuae fedeat iudex , & vel omnes, vel 
unus ex eorum turba fe accufet , ait , Ἐγ) à δὲ ἀπολογήσομαι 
erpos τὰ ἐγκλήματα. κᾷτα ei μέν τι ἀδικῶν φαίνομαι, καὶ τοῦ- 
q0 περὶ ἐμοῦ γνῶ τὺ δικαστήριον, ὑφέξω δηλαδὴ τὴν ἀξίαν. Po- 
fcitur omnino φαίνωμαι, idque praecipue ob fequens γνῶ, 
Ego vero adverfus crimina me defendam 5 denique ff qua in re vifus 
fuero. iniurius, idque de me iudices flatuerinty mieritas videlicet poe- 
nas dabo. TENS. 

in Schol.'Opgyínes) In V. erat ... γέλως, unde in impreff. 17 
factum eft ὁ γέλων. Sed Coll. unde manaverit error, often- 
dunt, in quibus, ἀντὶ τοῦ ὀργίλως eft δι op. ita fcriptum, ut li- 
tera efit in media O. (9). SOLAN. 

Pag. 125.l. 4. ᾿Αφήσουσι μὲν) Scribe, ut in Angl. C. ἀφήσου- 
σί με" & ficinterpres. BOURD. 

ead. 1.7. "Es πεδίον τὸν ἵππον) ( Prov. Plato in Theaet. πα 
«roy eis πεδίον προκαλεῖς, Σωκράτην εἰς λόγους. Vonsr. Vid. 
& Brodaeum, qui Euftathium affert hoc.enodantem. Thef. 
Cr. H, τοι. SorawN. Remrirtit Solanus ad Brodaeum. Ecce 
igitur huius verba , ex Mifcell. P. 2, c. 22. Hoc eft, quod dici 
folet: Equum in planitiem. Erafm. in Adag. E. in pl. quod ita 
enodat Euftathius : Ἵπσος εἰς πεδίον, ἀντὶ Tcv , εἰς πεδιά δα οἱ 
ἱππύται χρήσιμοι, ἐών τις καὶ ἐπὶ ἑνὸς ἵγίπου νοήσῃ. ἐξεφαυλί- 
ζετο παρὰ τοῖς σοφοῖς, καὶ αὐτὸς, καὶ σολοικίζειν κατὰ νοῦν ἐλέ- 
yero. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Θαῤῥεῖτε) Lucianus itaque ubi poftulaffet, ali- 
quem fibi dari iudicem, cui caufam fuam, fi poffet, probaret, 
Plato totam hanc iudicis poftulationem fufpe&am facit , zit- 
que , Lucianum in caufis iudicialibus verfatifümum fimul & 
verfutiffimum , aptum fatis effe circumfcribendo & corrum- 
pendo, quicunque ipfi daretur, iudici. Ad id refpondet Acux. 
Θαῤῥεῖτε. τούτου "ys ἕκενα, οὐδένα, τοιοῦτον διαιτητὴν ὕπο- 
σττον, ἢ ἀμφίβολον ἀξιώσαιμ᾽ ἂν yevés au. Et hic locus prava 
interpunctione peffime habitus; & nihilo melior, ad mentem 
; auctoris, oriri potuit inrerpretatio. Sic autem diftingue, Oa£- 
ῥεῖτε τούτου "ye ἕνεκα. οὐδένα τοιοῦτον & c. Secus illud τούτου 
γε ἕκενα fuit ab Θαῤῥεῖτε divulfum, & fequentibus adie&um. 
Vult enim au&or, De co quidem ne elote folliciti, Neminem ego 
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1clem conftitui mihi po[lulare iudicem , qui fit fufpettus. vel anceps. 
Piaune uti nos hanc lectionem difpofuimus , deprehendimus 
pottea haberi in editione Flor. nifi quod illic particula ye, 
quam aliae editiones recle fervant , eít omiffa. Mira profe&o 
interpretis prioris focordia, ut qui loquendi formulam aliquo- 
ties ab Noitro alibi ufurpatam , non melius ob(ervarit, ut 
eam hoc in loco depravatam, integritati fuae reddere non po- 
tuerit. Iam fupra in Deor. dial. XX, $ 15: Θάρῥει τούτου γε 


| &vexa,, παῖδε γάρ μοι ἐστὸν δύω καλὼ, Ne fis de hoc quidem folü- 


citus : funt enim mihl duo pulchri fü. Infra quoque in Cataplo 
cap. ὃ: Μεγαπένθης. ' Agro siat οὖν "y pug os τοσοῦτος: Κλωθώ. 
Οὐκ ἀπολεῖται. δάῤῥει τούτου γε ἕνεκω. Pro Imaginib. c. 16: 
Θάῤῥει, ὦ Λυκῖνε, τούτου γε ἕνεκα, ὡς οὐ φαῦλόν με ὑποκριτὴν 
ἕξων τῆς ἀπολογίως, Ne fis , mi Lycine , magnopere de hoc follici- 
tus ; quippe qui non futilem me defenftonis tuae habiturus fis atlo- 
ren. De morte Peregrini c. 26: ᾿Αλλὰ Safpeíro τούτου "ye ἕνε- 
κα. ἐγὼ γὰρ διομοσαήμκην ἂν &c. ENS. Sic exhibui, ut cl. Ien- 
fius iuflit, pravam interpun&tionem tollendo. Rzirz. 

in Schol. col. 1.1. 2. Hago.) Hanc enarrationem non agno- 
Ícunt €. tos 

ibid. 1. 6. Ἵππος) Ἵππου legebatur, fed Solanus ev in os 
mutavit. ! 

ibid, col. 2. l. τ. ἸΠαράλληλαι) Ita manu fua correxit Sola- 
nus, cum in impreffo Graev. legeretur παράλληλοι. Quod ta- 
men credo fe eadem ratione tueri poffe, qua Attici compofi- 
ta ac derivata in os δὲ ὡς communiter accipiunt, RE1TZ. 

ibid.l. 2. Yizpoi fa) Secundum hoc Prov. in C. reperitur ; in 
VF. defiderabatur. 

ibid. Βατράχ v) Verba duo fequentia στέαρ yaA7 , in impr. 
omiffa addidit Solanus. X 

Pag. 126. 1.7. "Ex περιουσίας) Alleverat orae ed. Graevii 
clar. Hemfterhufius, Dukerum confulendum ad Thucydid. 
VIIL, p. 332. Sed eft p. 552,u. 57, (ed: Bip. Vol. V, p.255.) 
ubi éx, ToU περιόντος. δὲ ἀπὺ περιουσίοις, ex abundanti, five, pluf- 
quam opus εἰ, ex Thucyd. affertur, & haec Luciani verba eo- 
dem modo exponuntur. REITZ. ; 

ead. ἰ. τς. Ev τῇ χειρὶ) In ferro & armis. BROD.  - 

Pag. 127. L 4. Yd Tos) quam alicui fundere , eft ei locum 
dare dicendi & caufam iuam agendi: ad aquae enim menfu- 
ram certam oratores dicebant δὲ clepfydram. VonsT. — — 

in Schol. col. 1. l. 1. Ἰστέον) Huic fimile (cholion , ii(demque 
paene conceptum verbis occurrit p. 16. Eundem etiam con- 
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fenfumalibi obfervare eft: quo fit, ut credam, duos hofce (cri- 
ptores multa ex eodem fonte haufiffe. CrEn. 
ibid. 1. 7. Kgovvízxov) Itain margine correxit Solanus, cum 
antea legeretur κρατηρίσκου. Recte quidem fe habet correctio, 
-.. fed vellem addidiflet , qua au&oritate facta fit, cum altera le- 
&io non tamen fuerit plane abfurda. R ΕἸΤΖ. 
ibid. col. 2. 1. 1. "Expun ) 'Exgei legebatur in impr. quod rur- 
fus mutavit manus Solani. Sed cum faepiffime in marg. teíte- 
tur, fe ita ex collatione MS, C. δὲ Κ΄. correxiífe, etiam reliqua 
| pleraque inde eum haufifie credo. Rz1Tz. 
ibid. l. 2. Xuvéreyvov) Evérejvov legebatur, nofter vero Sola- 
nus adiecerat συνε, Ita ut legere potlis συνενέτεμνον vel συνέ- 
τεμνον" fed pofterius eum voluifle, facile e(t coniicere, & ite- 
rum occurrit in Schol. ad c. 28 huius dialogi. Rzrzz. 
Pag. 128.1. τ. Παρ’ αὐτης) Male olim vertebatur, ad ipfam. 
. Vid. L. Bos Obf. crit. p. so. ἈΕΙΤΖ. 
[ ead.l. το. Ξυμπωραβησϑεὶς) Emenda £uwzapafius3. BROD. 
—— in Mifc. P. 2, c. 22. Sed ficiam habuere editt. P. S. &c. [n qua 
—. igitur malam le&ionem — βησδϑεὶς vult corrigi? In Zuat. cre- 
do, ubi fic editum fuiffe, (ed manu Solani correctum videtur, - 
qui tamen nullam in ceteris variationem hic notavit. REITZ. 
ead. l. 12. Ἐς τὸ ἀσφαλὲς) Vertunt: ἐδὲ mulierem quandam vi- . 
di non carentem fuco, et[i in modum quam maxime opportunum δ in- 
comtum {6 aptabat. E(tne τὰ ἀσφαλὲς in. modum quam max me 
epportunum? Hoc credant, qui nondum aere lavantur. Legen- 
dum , ἐς τὸ ἀφελὲς καὶ ἀκόσμητον, & verte: 10i mulierem quan- 
dam vidi non fimplicem , etfi fe compofut[Jet , ut videretur zaxme 
᾿ς infucata δ᾽ inculta. In aliis quoque locis hoc vocabulum ἀφ Ξ- 
λὲς, quod frequentius in Luciano reperitur, corruptum eft in 
ἀσφαλὲς, ut! videbimus. Mox addit, cum mulier illa forte in- 
vita nudaretur, fe vidiffe in illa zepidégcuz χρυσᾶ, τῶν χλοιῶν 
“παχύτερα, torques aureos bois cra[fiores. Sic enim & codex 
Angl. & mea excerpta, longe ἐκφωτικωτέρως, quam quod in 
editis circumfertur, τῶν ἐγχέλεων παχύτερα. Sunt enim τὰ 
XAoi«, & ὃ κλοιὸς vincula five ferrea , five alius materiae craf- 
fiora, quibus & captorum colla, manus, pedes vinciuntur, ut 
& quibus canes mordaces coércentur. Xenoph. Il Ἑλληνικ. 
οἵγε ὥσπερ τοὺς δάκνοντας κλοιῷ δήσαντες παραδιδόασιν, cU- 
70 κἀκεῖνοι ὑμᾶς παραδόντες τῷ ἠδικημένῳ τούτῳ δύκῳ oy oy" 
,ταιϊ ἀπιόντες" Sicut qui mordent catena vinciendos tradunt , ita il 
Ii (Lacedaemonii) vos poflquam tradiderunt populo ifà iniuria 
affeto, abierunt. Apud Eufebium Hift. Eccl. V, 22 , vinculum 
Lucian. Vol. 1H. Gg 
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ferreum, quo martyrum colla vinciebant, dicitur zoe eid'us 
ροῦς. Prudentio eft Zozz : Colla boiis impedit. GRAEV. "Agente 
omnino legendum, praeeuntibus Codd. MSS. P. L. & ed. 7. 
Quod enim in reliquis eft ἀσφαλὲς, ferri nulla ratione poteft. 
SoLAN. Legendum omnino , quod iam vidit Graevius, ἀφε- 
λές. GESN. 
Pag. 129. l. 1. ὙὝπεφαίνετο δέ τι καὶ ψιεμύθιον καὶ φύκος καὶ 
τὰ ῥήμωταω πάνυ ἑταιρικὰ) Abfit, ut credamus, id pofterius fa- 
&um , aut Lucianum velle innuere, Immo nihil verba mere- 
tricia ad praecedentia: & quid ad verbum in initio pofitum ? 
Puto fcripfifle καὶ τὰ χρώμωτα., ut in Dearum iudicio, μηδ᾽ 
οὕτω κεκαλλωπισιμένην, μηδὲ τοσαῦτα ἐντετριμμένην "y potuto 
τα, καθάπερ ὡς ἀληθῶς ἑταῖράν τινα. GRON. : 
ead, l. 2. Ψιμύθιον καὶ φύκος) Bened. vertit, creta & fucus. 
Sed, ceruffa & fucus re&us ill. Spanh. obf. ad Callim. p. 446 
f£. Ubi plura de meretriciis his coloribus: Rz1Tz. 
ead. ἰ. 3. Ἐς τὸ κάλλος £y cipe) Vertebatur olim: admodum 
gaudebat ; fed rectius cl. Gefn. vertit, pulchritudinis nomine ; 
ideoque ego comma poft ἐραστῶν fuftuli, & poft κάλλος po- 
fui, ut nexus fiat , ἐπαινουμένη ἐς τὸ κάλλος, ἔχαιρε, laudata 
propter pulchritudinem, gaudebat. Sic pro Imag. c. 23. V. L. Bos 
Obf. cr. pag. 50. Sic εἰς pro propter etiam Ael. V. H. XIV, 9, 
Ξενοκράτης — ὑπὸ ToU lladvrovos εἰς τὸ ἄχειρι σκωπτύμενος, 
Xenocrates cum a Platone ob ru[licitatem derideretur. Quia autem 
τὸ κόλλος, docente Hefych. & Euftath. etiam fignif. unguen- 
tum Veneris , nefcio num fimul ex ioco ambiguo huc allu- 
dat, REITZ. 
ead. ἰ. 6. Οὐδὲ προσέβλεπε) Id quod meretrices Corinthia- 
cae facere confueverant: vid. Comicum in Plut. v. 149, & 
Schol. ibid. L. Bos. 
ead. 1.8. Ἐγχέλεων) Ang]. κλοιῶν. BOURD. Κλοιῶν quidam 
Codices, (ut in variantibus notatum.) confer 'Azr. puc3. c. 1. 
Eurip. Kvx. 185, de torque Paridis. SOLAN. Ἐγ χ έλεων reti- 
nendum puto, quia ratio reddi poteft , cur κλοιὼν fubftitueret 
aliquis, qui non intelligeret, quid azgzillae fibi hic vellent; de 
anguilla fubftituenda Poiis , nefcio an aliquis cogitare facile 
potuerit. Tum torques anguillarum figura decet non minus , 
quam muraenarum , unde dictas muraenulas torquium quod- 
dam genus, conftat; vid. Scheff. de torqu.p. 12. GESN. Etiam 
in Junt. cl. Solan. deleverat ἐγχέλεων, & κλοιῶν correxerat, 
ac videtur voluiffe in textum recipere. Sed rectius cl. Gefne- 
rus vulgatam fervavit, cui addo, nihil inde confici , quod in 
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Apolog. pro merced. condu&. c. 1 iterum vocabulum κλοιῶν 
occurrat: illic enim nec lufus idem, nec comparativus praece- 
dir, ut hic. Rxizz. 

ead. 1. 10. Τῆς ῥινὸς) Eadem locutio occurrebat fupra Deor. 
Dial. $ 3. Rzirz. - 

ead. l. 11. Ἰξίονα) Vid. Hom.1l. £ , 317. Conf. Deor. Dial. 
VI. Soraw. 

ead. l. 14. Βαδίζειν ἐπὶ τῆν οἰκίαν) Subindicat vafer fcurra, 
Platonem quoque non fatis familiarem fuifle philofophiae & 
veritati, GESN. 

ead. |. 15. "Ev Kepaaeis2) De his omnibus locus dicendi ad 
Paufan. Bounp. Glofia edit. Parif. Ceramicus, locus Athenis , 
ubi, quiin bello ceciderant, fepeliebantur : a varietate pi&turarum poe- 
cilus di&a porticus : nam ibi bella varia, quae Athenienfes adverfus 
hofles gefferant , depitla erant. meminit Paufanizs. REITZ. 

τος Pag. 130. I. 2. Hoixíay) A pi&tura Polygnoti fic dicta por- 

ticus; v. Corn. Nep. Miluad. c. 6, & Diog. Laért. in Zen. pag. 
165 C. SoraAN. 

ead. l. 3. ΤΙρόσεισιν) Angl. προσέρχεται. BOURD. 

ead. l. 5. Heus) Compofite. BOURD. 

ead. 1.7. Καίτοι μία πτάντων) Fingitur Philofophia more foli- 
toin porticum Poecilen procedens, non fola, fed aliquot comi- 
tibus ftipata, Virtute nempe, Iuftitia, Veritate, ὃς aliis, quae 
mox nominantur. [τὰ tamen Philofophia huic turbae memo- 
ratur immixta, ut , quamvis ornnes effent inter fe admodum 
fimiles, nihilominus Philofophia dignofci potuerit. Πολλὰς 
ὁμοίως δρῶ, inquit Auxivos, τὸ γε σχῆμα; καὶ τὸ βάδισμα, καὶ 
τὴν ἀναβολὴν, καίτοι [det πάντων φιλοσοφία καὶ ἐν αὐταῖς. Non 
caret foloecifmo hic locus; neque enim πάντων, fed πασῶν, 
res ipfa poftulat fatis manifefto. Non tamen ego quidquam - 
hic aufim immutare, cum & alibi fimilia in hoc fCriptore of- 
fenderim. Ecce in Amoribus, in defcriptione templi Veneris 
Gnidiae c. 12: Καί ως εὐθὺς ἡμῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τεμένους, &- 
φροδίσιοι προσέπνευσων αὖρωι. τὸ “γὰρ αἴθριον, οὐκ εἰς ἔδαφος 
ἄγονον μάλιστα, λίθων πλαξὶ λείαις ἐστρωμένον, ἀλλ᾽ ὡς ἐν Α- 
φροδίτης, Gro ἣν “γόνιμον ἡμέρων καρπῶν, ἃ ταῖς κόμαις εὐθα- 
λέσιν ἄχ pt πόῤῥω βρύοντα τὸν πέριξ ἀέρα συνωρέφουν. Et [latim 
ab ipfo delubro, Venereae nobis adfpirarunt aurae ; nam fubdialis 
pars non in pavimentum maxime [lerile , laevibus lateribus inftrata , 
fed ficut in Veneris templo , tota erat fru&uum mitium ferax , qui 
cum frondibus fuis in longum ufque luxuriantes, ambientem a£rem 
inyolyebant, Patet clariffime, voculam ἃ ad τοὺς καρποὺς effe 
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referendam. Sic pag. feq. ἣν d" ὑπὸ τοῖς ἄγαν παλινσκίοις ὕλαις 
ἱλαρεὶ κλισίαι τοῖς ἐνεστιᾶσσαι δέλουσιν. εἰς ἃ τῶν μὲν ἀστιχῶν 
σπανίως ἔπεφοίτων τινές. Erant autem fub opacis hifce frlvis amoe- 
aa tabernacula, eorum ufui , qui intus convivari vellent comparata. 
In quae nonnulli quidem urbani fe raro confercbant &c. Et hic 2, 
ubi pofcitur ἐς, In de Parafito c. 26 Parafitus, ubi variis ar- 
gumentis demonftraffet, Parafiticam artem generatim univer- 
fis aliis artibus effe praeftantiorem; eandem hanc artem fin- 
gulis quoque praeftare artibus doCturus, ita pergit , Ὡς μὲν 
τοίνυν κοινῇ πάντων διοιφέρει (n ἸΠαρασιτικὴ) δεδεῖχ θαί or do- 
x6. φέρε d) ὡς καὶ κατ᾽ ἰδίαν ἑκάστης διαφέρει σκοπῶμεν. Ipitur 
quantum communiter praeflet (Parafitica) omnibus, videor mihi de- 
mon[traffe. Age lam , quantum fingulatim fingulis praeflet , confide- 
remus. Perípicuum eft, dicendum fuifle τα σῶν, non πάντων" 
refpiciuntur enim τέχναι" quocirca etiam in fequentibus di- 
citur ἑκάστης, fcilicet τέχνης. Sed & fupra c. 13 promiferat 
Parafitus fe probaturum , ὅτι Tlape.giTIXAy xoig πεισῶν διαφέ- 
ρει τῶν τεχνῶν. εἶτα ὅτι καὶ ἰδίᾳ ἑκάστης. Sic in Lapithis c. 4 
pr. id ὑποσύλοικον Lucianici ΠῊΣ properantis notat Matcilius, 
"AAA οὔτι γε πρὸς ἐμὲ οὕτω ποιεῖν ἔχ ρῆν, ἀκριβῶς γιγνώσκων 
“πολὺ σλέον ἐπιθυμοῦντά, σε εἰπεῖν, ἢ ἐμὲ ἀκοῦσαι. «At non erat 
apud me fic agendum, ut qui norim (cogrofcentem) apprime, te dicen« 
di effe longe cupidiorem, quam ego fim audiendi. Ex re vera debue- 
rat γινώσκοντε. Quid tamen dicemus? Certe mihi vix credi- 
bile eft, tam foedam labem ab politiffimo auctore profe&am ; 
potius vel temporis iniuriae , vellibrariorum focordiae eam. 
deberi exiftimem ; quamvis non omnino mihi perfuadeam , 
ipfos quoque veteres fcriptores non aliquando leviter efie la- 
píos,quod fecundae curae facile reftituiffent. Praecipue autem 
id exiftimare non abfurdum tantopere eft, cum & in hodier- 
nis linguis non raro contingat, ut etiam exacliffimi fcriptores 
vernacula lingua fcribentes , in phrafibus contra naturam lin- 
guae per ofcitationem quandam impingant. Lubet hic paulum: 
indulgere exemplis, ex fcriptis aliorum etiam Graecorum pe- 
titis, ubi ὑποσόλοικόν τι refidere exiftimari poffit , five ab ipfis 
au&toribus, five depravatione temporis & librariorum ortum. 
Apud Aelianum X Ποικιλ. c. 18, ubilegitur, Βουκολῶν d£ xa- 
τὰ τὴν Ξικελίων ὃ Δάφνις, ἠράσϑη αὐτοῦ νύμφη μία, καὶ ὡμίλη- 
σε καλῶ ὄντι καὶ νέῳ. haud dubie ftili ratio requirit Βουκολοῦν- 
τος τοῦ Δάφνιδος, quemadmodum & interpres intellexit. Li- 
broquoque XII, c.1, Ταῦτα ἀκούσασα n παῖς καὶ δράσασα, τὸ 
φῦμιι ἠφαγίσϑη. Patet & hic primos pro fecundis cafibus effa 
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pofitos. Similia exempla fi non omnino foloecae, nimium cer- 
te ἀγακολούθου orationis , notavit in Hygino Th. Munkerus 
in fua de Hygino Differtatione ; quale illud in Fab. CLXIV, 
Quam pater gladio feriens , A4 4onis exinde natus efl. Non tamen 
funt omnia , quae in Hygino ftribliginis nota infignitibi vit 
do&iffimus, ab Auguftei aevi fcriptoribus alieniffima. Sed hoc 
non eft huius loc. Poffint huc quoque referri ex eodem Ae- 
— liano, quaeleguntur lib. L, c. 1 ;, de pullis columbarum, Neor- 
D «8v γενομένων ὁ ἄῤῥην ἐμπτύει αὐτοῖς, ἀπελαύνων αὐτῶν Thy 
᾿ς φθόνον, φασὶν, ἵνα μὴ βασκωνθῶσι δι᾽ ἄρα τοῦτο. Geínerus legit 
᾿ ποῦτον, ut effugiatur foloecifmus. Sed ecce lib. ΧΙ, c. 6o, de 
— «ongreffu Dionyfii & Philippi , Πολλοὶ μὲν oUr, ὡς εἰκὸς, καὶ 
ὄὥλλοι λόγοι ἐπέῤῥευσαν. ἐν δὲ τοῖς xa ἐκεῖνο. Po(ceretur éxei- 
yos, λόγος nempe. Et haec communicabamus quondam cum 
- amico noftro eruditiffimo, lac. Perizonio , ad Aeham locum 
lib. XIV, c. 37» qui vulgo fic legitur, Ἔστι γάρ τι τοῖς χ eip- 
ουργίαις σοφὸν, καὶ ἐν τούτοις. καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα δύνω- 
β ταί τις καταγνῶναι ἔχοντα ταύτῃ, ἐν δὲ τοῖς καὶ ἐκεῖνο ὅζς, 
Reüciunt eruditi Fabrum legentem χ εἰρουργίας. At ficut nec 
ego Fabro aflentio ; ita non video, ubi texturam horum ver- 
borum contemplor, concinnum effe in ἐν τούτοις fenfum ; ne- 
que enim id fatis commode ad ἀγάλμωτα & εἰκόνες, de qui- 
"bus praecefhi, referri poffe puto. Mihi cenfetur tollenda poft 
ἐν τούτοις, lla τελείω στιγ μὴ, (quam etiam non agnofcit Ro- 
mana editio) & omnia ita connectenda : abeat enim hae artes, 
quae manu fiunt, aliquid fapientis ; inque illis (artibus) multa qui- 
* dem δ᾽ varia quis poffit deprehendere ita. fef? habentia ; inter haec 
yero & illud &c. Ἔν τούτοις. hoc eft, ἔν y εἰρουργ iis omnis ge- 
neris. Τούτοις autem pro 7z$7«is, qualia illa exempla, quae 
δὲ apud hunc' fcriptorem ὃς Lucianum noftrum fupra vidi- 
mus. Ceterum nolim quis exiftimer, haec ita me afferre, quafi 
contendere velim, ea, quae ex antiquis fcriptoribus pro vi- 
tiofis protuli , veriffime effe vitiofa omnia: potius haec eru- 
dito le&ori ha&enus exhibui & propofui, ut fimul profitear, 
me, fi quid minus diligenter perípexerim , lubenter meliora 
doceri velle a quocunque, qui cum noftrae in bis literis me- 
diocritati fuccurrere, tum his ipfis literis haud inutilem nava- 
re operam , non gravatus fuerit. In ipfis poétis quoque a re- 
, centioribus Graecis magiftris, ne de Ariftarcho aliifque ve- 
teribus Criticis loquar, nonnulla pro foloecis notata funt: 
«muemadmodum Scholiaftarum in eos lectio fatis teftatum cui- 
libet facere poffit. Sic vetus Scholiaftes Homert anonymus 
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ad haec ex Il. I, v. $98, — οὔ τι με ταύτης Χρεὼ τιμῆς — nos 
tat, id effe σολοικισμὸν apa, τὰς πτώσεις" debuiffe nimirum 
Homerum dicere, οὔτι μοι ταύτης χρεὼ τιμῆς. Similiter fcri- 
bit idem commentator ad Il. K , v. 43, Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καί σε. 
— An vero revera haec locutio fit foloeca, non iudico. H. 
Stephanus cenfet effe accufativum pro dativo: quid vero hoc 
a foloecifímo differat, non video. Forte quaedam eft ellipfis, cu- 
ius ratio nondum fit plane perfpecta. Paulo maioris momenti 
eft , quod idem Anonymus notat ad Tl. O , v. 455 , Οὐχ ἂν ἐφ᾽ 
ὑμετέρων ὀχέων πληγέντε κεραυνῷ "ΑΨ ἐς ὄλυμπον izea aor — 
nimirum πληήγέντε pofitum efle pro πληγεῖσαι. Et certe hoc, 
vel in duali πληγείσω, poftulat haec oratio : loquitur enim 
Iuppiter ad Iunonem & Palladem , atque ad eas τὸ πληγέντα 
eft referendum. Eft tamen, ubi omnino non audienda eft iftiuf- 
modi Graecorum magiftrorum crifis. Etenim cum apud Ho- 
merum Il. A, $08, legitur — Τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε, non 
eft, ut cenfet Anonymus ille, foloeciímus; nec fumma fuit 
Homero, utille innuit, neceffitas fcribendi fine foloeci(mo —- 
ToU δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. Eft nimirum folemniffima illa el- 
lipfis, atque ita commode intelligenda : τὸν δὲ σκότος ἐκάλυ 9 
κατὰ Tb ὄσσε, hunc, quantin ad oculos , tenebrae involverunt., 
(Atque ita fe ipfe fatis dilucide exponit Homerus , ut qui Il. E, 
82 , (& II, 333) narrans Hypfenora ab Eurypylo occifum , 
diferteait — τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε Ἕλλαβε πορφύρεος SÀya Tos καὶ 
μοῖρα κραταιή, Hanc parenthefin inferuit ει.) Apollonius 
quoque Rhodius nonnunquam paulo iniuftius ab Scholiafta 
fuo exagitatur. Ut omittam , quod compluribus in locis , ubi 
poéta ifle τὸ σφέτερος, ἑνικῶς, de uno, ufurpat, identidem non 
re&e fcripfiffe abScholiafta fuo arguitur ; quam crifin, ut ini- 
quam exploferunt dudum eruditi , Τί. Cafaubonus ad Athen, 
1X, c. 4, ΕΖ. Spanhemius ad Callimachum p. 457. Ubi apud 
hunc lib. I, v. 440, lafon Apollinis oraculum comitibus fuis 
hoc modo profatur, Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα 362v χ peuó τε περῆσαξ 
"Evae κῶας ἔχοντας, --- interpres Graecus continuo infert, 
oportuiffe ἀγουσι" (nempe, ut hoc obiter dicam , Scholiaftes 
ille in fuo libro legebat ἄγοντας, non ἔχοντας. Et forte haec 
fanior eft le&io : nam fic xàas ἄγειν reperio quoque in hoc 
poétae anonymi apud Etymol. M. fcriptorem , voce Ker, 
fragmento, Κῶας ἄγειν κριοῖο μεμαῶτας —) referendum enim 
id effe ad τὸ ὑμῖν. Sed vero ficut ἄγουσι, five ἔχουσι, non fuif- 
fet culpandum, itanuncquartus cafus ab omm vitio purus eft. 
Quemadmodum enim etiam Latine dicitur mil oriofo effe non 
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licet, expedit bonas e[fe vobis, ita & quo minus Graece poffimus 
utroque modo loqui, nulla eft ratio, modo re&tein conftruen- 
do diftinguatur. Apollonii ergo verba ita erunt concinnanda, 
Ὕμιν μὲν δὴ μοῖρα Sev y psi TI , ὑμᾶς περῆσαι ἐνθάδε xus 
ἔχοντος. Ita & Homerus (quod ipfum exemplum affert quo- 
que iftic Apollonii Scholiaiies) Il. A, v. $41: Αἰςί τοι. φίλον 
ἐστὶν ἐμεῦ dr voa qi ἐόντα. Κρυπτά διω φρονέοντα δικαζέμιεν 
— hoc eít, Αἰεί τοι φίλον ἐστὶ, σὲ ἐμεῦ &cC. femper tibi placet , 
te feorfum a nobis, clam confilia agitantem, regnare. Nullg'itidem 
iure, ut ante nos video animadvertiffe ler. Hoelzlinum, Scho- 
liaftes in his Apollonii I, v. 872, ἴομεν αὖτις ἕκαστοι ἐπὶ σφέω; 
— ait illud σφέα fe non ὑγιῶς habere; convenire enim σφᾶς 
tertiae períonae ; hic autem fermonem fieri in prima; quare 
debuiffe Apollonium dicere ἐφ᾽ ἡμέτερα. Sed omnino fallitur 
Graecus ille magifter : nihilo enim magis peccat Apollonius, 
dicens, Ἴομεν αὖτις ἕκαστοι ἐπὶ σφέω --- Redeamus quifque ad 
fua, — quam Virgilius (quod idem opportune do&us ille vir 
affert) eodem, puerifque notiffimo, modo dicens, Quifaue fuos 
patimur manes : — qua loquendi ratione nullus non ícriptor fre- 
quentiffime utitur. Similiter iniquus eftScholiaftes ille in A- 
pollonium , ubi in v. 895, Ῥηϊδίως δ᾽ ἂν ξοῖ καὶ ἀπείρονα λαὸν 
ἀγείραις, culpat τὸ ξοῖ de fecunda ufurpati perfona , cum id 
proprie pertineat ad tertiam. Sed 7» £j, quemadmodum & τὸ 
£276, etiam de aliis perfonis ufurpari , recte animadvertit 
idem Hoelzlinus, ad quem le&orem relego. IENs. Ed. £Zor.zàv- 
τως; Uti conieceram. In reliquis eft πάντων, mendofe. SoLAN. 

ead. l. 33. Κεφάλαια) Apud Latinos faepiífime principes phi- 
lofophi illi illuftres audiunt , praefertim apud Ciceronem. At 
hic non principum tantum nomine honoris caufa compellat, 
fed fummam & epitomen totius fuae difciplinae: ipfa difciplina- 
rum mearum capita. Sic αὐτὸ, δὴ τὼ κεφ. u(urpat iterum Zvy yp. 
cap. 28 , ὅς N. A. XX. Haec cum fcriberem , venit in mentem 
locus Ciceronis depravatiilimus , de Nat. D. initio; cum per- 
obfcuram effe dixiffet quaeftionem de natura Deorum , fic per- 
git: De qua tam variae funt docüffimorum hominum , tamque dif- 
ercpantes fententiae , ut magno argumento effe debeat CAUSAM 
PRINCIPIUM philofophiae e[fe fcientiam , prudenterque Acade- 
micos a REBUS INCERTIS affenfionem cohibuiffe. Ad hunc 
locum docti multa. P. Manutius legit, caufam, id efl principium, 
oftenditque pluribus, qua ratione fcientia fit caufa philofo- 
phiae. Sed nihil haec ad rem: immo Ciceroni contraria, qui, 
quidquid demum fcripíerat , ftatim infert, prudenter Academi- 
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cos 4d REBUS INCERTIS affenftonem cohibuiffc. Fulvius Ur- 
finus a Mt. fuo haec verba abefle ait , cau/am principium. Om- 
nibus aqua haeret. Fgo fic emendo: caffam principum philofo- 
phiae effe fcientiam. Norunt , qui Ciceronis opera philofophi- 
ca legerunt, folere eum philofophos celebres princigur: nomi- 
neinfignire: exfiantque illius rei in hoc ipfo libro exempla : 
nec de eo laborandum eft. At infolita forfan videbitur locu- 
tio, c:ffa fcientia. Efto: at certe rei accommodatiffima. Et, ἢ 
vacaret , ex Plauto , Seneca & ipfo Cicerone poffem non ad- 
modum abhorrentia loca proferre. SOLAN. Caput etiam Lati- 
nis tam de principe alicuius Se&ae, quam de fumma atque 
epitome rei dici , re&te quidem clar. Solanus affirmat , idque 
omnibus fatis notum arbitror; verum emendatione illa Cice- 
ronis , quam proponit , nihil opus effe arbitror ; cum Davif. 
ex Mf. Elenfi nobis exhibuerit: Caufam, id efl principium philo- 
forhiae , effe infcientiam, ut Aldus quoque iam habuerat. Quia 
infcientia ft ποιητικὴ αἰτία philofophiae, ut ait Nemefius de 
nat. Hom. c. 30 , p. 230. REITZ. 
ead. ἰ. 14. Tis ὑμάς) Angl. τί. BOURD. 

in Schol. col. τ. L. 4. Αθηναίοις) ᾿Αθηναίων legebatur in impr. 
fed ev in οἷς mutaverat nofter Solanus; ideo fic dedi , quia re- 
&e emendavit. RE1TZ. 

Pag. 131. l. 1. λωποδύτης) Angl. τυμβωρύχος. Has voces 
interpretantur Pollux , Hefych. Suid. copiofe. [Interpres De- 
mofih. Liban. Arg. orat. contra Midiam. Bounp. 

ead. l, 7. Ἐν Διονυσίοις) His actae etiam Ariftophanis nubes,. 
quas ipías cum patienter adeo tulerit Socrates , vel fortiter 
potius & magno animo: parum decorum perfonae illius fer- 
vàvitin hoc dialogo Lucianus, quo toto nimirum impotenter 
nimis infultat capitibus fe&tarum , nimis de fe arroganter, vel 
impudenter potius commemorat. GESN. 

cad. ἰ. 32. Ὥσπερ Tb χρυσίον ἀποσπώμενον τοῖς κόμμεσι, 
λαμπρότερον ἀποστίλβει ) Exafmus, tanquam aurum , cum eru-' 
tum inciditur, clarius relucet. Ex quaefo , quid hinc diftat Be- 
nedictus, quemadmodum aurum , cum erutum inciditur , clarius 
refulget? Scilicet hoc erat, quod Salmurienfem interpreta- 
tionem merebatur. At quid hoc rei eit? an aurum tunc in- 
cifum clarius eft reliquo auro? Immo quid magis fatuum 
eft? an periculum eft, ut quis credat, aurum ab aliquo inci- 
fum iri non erutum ? Recnffime annotavit pater: vide Ca- 
faubonum ad Strabon. pag. 65, ad lib. 5 ; innuens locum fci- 
licet, unde difcimus, aliquod auri genus effoffum (olere tun- 
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di, ut ait Plinius, κόπστεσϑδαι, ut Strabo. GRONO v1vs. 
— ^ -. ibid. ᾿Αποσπώμενον τοῖς. κόμμα σι) Locus eft elegantiffimus , 
(δά ab interpretibus peffime acceptus de conviris, & fcom- 
E matibus : Oid'a γὰρ ὡς οὐκ ἄν τι ὑπὸ σκώμμμιατος "y el por γένοι- 
(0 qo, ἀλλὰ τοὐναντίον ὕπερ ἂν n καλὺν, ὥσπερ τὸ χρυσίδν, ἀπο- 
σπώμκενον τοῖς κόμμασι λαμπρότερον ἀποστίλβει, καὶ φανερώ- 
! qépoy γίνεται. ertitur : Novi enim nihil reddi deierius a fcommate; 
fed contra quod bonum efl , quemadmodum aurum , quod erutum in- 
ciditur, clarius refulget , fitque fplendidius. Quid hoc aurum, quod 
᾿ς erutum inciditur? Num incifio reddit aurum fplendidum? num 
—— χόστειν χρυσὸν eft aurum incidere ? Küzr ew ek ferire, ffgnare au- 
rum: & κόμμα eit fignum in nummo percu(fum ; hinc numifma 
πονηροῦ κόμματος, quod aliter dicitur πορωκεκομμένον, malae 
notae , nummus adulterinus. Hic tamen κόμμα eft ipfa percu[f'o , 
cum in moneia nummus feritur, i/le a&us feriendi: legitur au- 
tem pro ἀποσπώμενος in Mf. ἀποσμώμενος, quod valde placet. 
Eft igitur ἀποσμώμενον τοῖς κύμμασι χρυσίον aurum deter[urm 
ipfa percuffione , dum in officina monetariorum ab operis rude 
aurum feritur, & fignatur, fitque, cum fignatum eft, fplen- 
didius : quod qui in officinis illis aurum & argentum viderunt 
fignari, non poflunt ignorare. Sicut igitur aurum, inquit, 
cum in moneta percutitur, figno a malleatoribus impreffo , 
fit fplendidius , fic convitia & fcommata rem bonam reddunt 
meliorem. Si quis tamen velit vulgatam tueri pertinacius, pot- 
eft exponere, monetam recentem, quae modo ex trium virorum 
A. A. A. F. F. oficina eft protra&a: fed ego Mf. fcripturam 
laudo proboque. GRAEv. ᾿Αποσμώμονον) Hanc fcripturam 
Mf. Gr. in textum pro vulgata &coceróucvor recepimus. Ín P. 
δ᾽ ποσκόμενον mendofe. SOLAN. Vid. Paffion. S. S. Mart. Ta- 
rachi, Probi & Andronii pag. 275. HEMsT. ᾿Αστοσμιώμενον So- 
laaus in textum recipi iufit. Ego vero propter confenfum 
optimarum edd. & plurimorum Codicum, nihil mutare aufus 
fum in vulgata, maxime cum citatio Heinfterhufii fenfum 
probum offendat. RErTz. Nofter de Gymn. c. 29 , τὸν ῥύπον 
&oguay fequiturqne etiam καὶ στιλπνότερον ποιεῖ τὸν ada. 
Quare iam & hic ἀποσμώμενον rettitutum vellem pro éro- 
σπώμενον. IDEM in Addend. & Corrig. 
ead. l. 14. 'Opyinci) fracundus , ad ulcifcendum proclivis , 
quae fienificatio fatis obvia fi teftimoniis indiget , adi Elíner. 
ad Tit. [, 7. ἈΈΕΙΤΖ.: 
ead. 1. τς. Ayers ) Hic videntur loqui volentis Luciani 
collum pallio comprehenfo ftringere , ne vocem mittere po&- 
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fit. Itaque mox Philofophia , δῆλος, inquit, ἐστὶν εἰπεῖν τι Sé- 
λων. GESN. 

Pag. 132. ἰ. 2. Τὴν ἀξίων) ᾿Αξία,, τιμὴ. τίμησις, εὔκλεια ἀν- 
71 τῆς κολάσεως. Ut apud Latinos pretium , ftipendium, & fi- 
milia. Euft. ad IHiad. τ. Inter. Ariftoph. alii. BOURD. 

ead. L. 3. 'Egrióv) Alibi apud hunc & Demofthenem vzpioy. 
SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Καί σοι ὅτι ἂν δοκῇ ) Angl. 9 σοι ἂν δοκῇ. BOURD. 

ead. Ll. το. Ἥπερ καὶ μόνη τἀληθὲς ἐξευρεῖν δύναιο) Malim 
cuin Mf. ὕπερ καὶ μόνη τἀληθὲς ἂν εὑρεῖν δύναιο. Inferius ἐν τῇ 
Ποικίλῃ rectius vertas cum C. Nepote ἐπ Poctile, quam cum 
interpretibus ἐπ Poecilo. GRAEVv. 

ead. L 11. Ἐξευρεῖν ) Mf. Gr. & P. ἂν εὑρεῖν, quod ad veram. 
lectionem magis accedere videtur: puto enim fcripfiffe Lucia- 
num ἐξερευνᾷν. Vide tamen infra c. 45 ἐξεύρισκε eodem , quo 
hic , fenfu. L. ἀνευρεῖν. SOLAN. $ " 

Pag. 133. ἰ. 5." Ageioy πάγον) Àrium pagum, Areopagum 
P dE diis sri ubi Orell: caufam diit. ,& 
ubi quae ad remp. fpe&tabant, fcveriffime adminiftrabantur. 
Sic dictus, (tefte Paufan. in Attic.) quod eo primo vocatus fit 
Mars (quem Graeci Àrem vocant) in ius , propterea quod A- 
lirrhothoum interfecerat. Cow. De loco & voce multa eru- 
dite vir fanctus Gulon. Fuhenf. ad Dionyf. Areopag. dixit. 
Suid. Interp. Ariftoph. alii de quib. ad Paufan. Bounp. He- 
fychius in arce Areopagum ponit: Lucianus aliter, ut vides , 
& quidem recte. Vid. Pauf. pag. m. 108 C. Sor AN. Deloco, 
eius iudicibus , ac divería opinione circa etymon vocis fatis 
egere interpretes ad AC. Apoft. c. 17, 19. Inprimis Hammon- 
dus & Clericus, aliique, quos vid. apud clar. Wolfium in Cur. 
Philol. ad N.T. Conf. noftrum iterum de Gymn. c. 19. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. "Ex περιωπῆς) Confer fupra Ἔπισκ. cap. 2, & alibi 
apud noftrum. SOLAN. 

Pag. 134. 1.16. 61A.) P. δὲ L.inimpreffis AOYK. SOLAN. : 

ead. l. 17. AAHO.) Repono perfonam AAH6. In omnibus 
impreflis antea fcribebatur IA. Sed primo repugnat dialogi 
feries ; nam id agit Philofophia, ut veritas iudicio adeffe di- 
gnetur ; quae aptiflime adeo venturam fe hic negat, ni fecum 
comites folitas adducere liceat. Adde, quod etfi PAilofophize 
etiam miniítrare commode dici poffint Lierras, ὃς, quo fenfu 
hic fumitur, J4udacia ; elegantius tamen & longe aptius Peri- 
tatis affeclas dixeris. Pcobabunt itaque, fat fcio, viri docti & 
elegantiarum fpe&tatores & exactores ftrenui noftram emen- 
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dationem. His iam fcriptis, etiam MSS. Codd. au&oritatem 
accedere video, ita enim in P. δὲ L. Feriat; haec tribuuntur. 
SOLAN. 

Pag. 135. L. 4. Μηδαμῶς) Parum modeftus hic Sophifta no- 
fter, ut toto fere dialogo: nimis in illum ftatim propendetPhi- 
lofophia : nimis ille adverfus eam nafutus , nimis illa patiens: 
nimium ftulti Socrates , Plato , ceteri. Etiam illud parum pro- 
vide , quod Libertas & loquendi Fiducia , ancillae (unt Philo- 
fophiae. Sed ῥᾷον esee Sau. GESN. 

ead. ἰ. s. Τοῖς τυχ 221) Verfum erat , fortuitis. Verte , vulga- 
ribus , minoribus. Sicin ACt. Apoft. XXVIII, 2, Oi δὲ Βάρβαροε 
παρεῖχον oU τὴν τυχ οὔσαν qinavÜperíay vjiv. Ael. V. H. V1, 
12 f. Δεΐγμα οὐ τὸ τυχὸν, documentum non vulgare. KEiTZ. 

ead. L7. AveeAéyx rois) Mallem δυσελέγκτους. Certe ni id 
δι, illud καὶ ante ἀεὶ pofitum oportuit. SoLAN. Non male 
Θυσελέγκτους coniicit legendum Solanus: tum vero & com- 
ma poft ἢ. v. tollendum, & mox fimiliter εὑρισκομένους fcri- 
bendum. In marg. 7. notaverat, vid. Th. Magift. [5 quidem, v. 
Εὑρίσκομαι haec habet: Λουκιωνὸς ἐν τῷ ἀναβιοῦντες, ἢ ἁλιεύς" 
ἀεί τινας ἀποφυγὸς εὑρισκομκένοις, ex edit. Blancardi; fed ex 
connexione ἃς ibi εὑρισκομένους videtur legend. quae fyllabae 
faepe permutari folent; nifi data opera hic ipfiffima Luciani 
verba dederit: tum vero contra coniecturam Solani faceret , 
quod iam non diiudico. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9." Auswor) Áut Luciani perfona hic interponenda 
eft, aut Elenchum hic , convería oratione , Philofophia allo- 
quitur. GESN. 

ead. I. 13. API.) 'Ava. L. re&e. pro reliquorum librorum 
API. F7. A. tantum habet. SOLAN. 

Pag. 136.1. 6. Παῤῥησιάδης ) Παῤῥησιαστὴς dicitur, qui li- 
bere loquitur, unde Democares ob nimiam & procacem lin- 
guam Parrhefrafles dictus eft. Leg. Senec. lib. lii de Ira. Cox. 
Locus Senecae eft l. III de Ira cap. 23 pr. ubi Demochares Li- 
pfius edidit, pro Dermocares , δὲ re&ius; fed merentur verba 
Senecae addi , quia hiftoria eft lepida, ait enim : $7 qua alia in 
Phlippo virtus, fuit δ᾽ contumeliarum patientia , ingens in[lrumen- 
tum ad. tutelam regni. Demochares ad illum , Parrhefiaftes οὐ πὶ-- 
miam δ᾽ procacem linguam appellatus, inter alios At&enienftum le- 
gatos venerat : audita benigne legatione , Philippus , Dicite, inquir, 
mihi , facere quid poffum, quod fit Athenienfibus gratum ὃ 
Excipit Demochares : Te , inquit, fufpendere. ἈπιτΖ. 

ead, L. 9. Ἐπευφρατιδίων) Rogatus Lucianus patriam fuam , 
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ait , Ξῦρος ( εἰμὶ fcilicet) ὦ Φιλοσοφία, τῶν ἐπ᾿ Εὐφρατιδίων. 
Coniunctim legendum ᾿Ἐσευφρατι δίων, probe. vidit eruditiffi- 
mus vir, Iac. Gronovius. Et certe ita habet Flor. editio; ce- 
terae vitiofe ἐπ᾽ Eugpa rid iov. lENS. ἘἘπευφρατιδίων in textum 
recepi ex Fl. ac iubente Solano cum Gronov. ( licet omnes, 
quas infpexi , edd. disiun&im habeant ἐπ᾽ Εὐφρατιδίων ) quia 
neceffaria erat haec correctio. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. ZoAéas ) Vide Scholiatten , cuius catalogo , quia 
de Babyloniis tacet, addendus Diogenes Stoicus ὃς Pofido- 
nius, hic Apamenfis Syrus, ille Seleucenfis ad Tigrim , fed 
Babylonius tamen audiebat. ( Diog. Laért. p. 157 C.) vide & 
nof&rum de utroque in Mzxpof.. cap. 20. Plut. 1075 £. Alterum 
Pofid. memorat Diog. Laért. 173 C. Adde etiam, fi lubet, A- 
thenodorum ὃς Neftora Taríenfes, ex eod. Luc. libro. Ξολεὺς 
Χρύσιππος, Origen. c. Celf. 196, 2, & Plut. 1073 f£. Tarfenfis 
etiam quibu(ídam. Protagoras Abderites, e baiulo , Democri- 
ti auditor &c. Diog. Laért. 249 F. etiam Clearchus Solenfis 
Ariftotelis difcipulus. SoLAN. 

Pag. 137.1. 5. Ἄλλως γοῦν τοῦτο ἠρόμην. à τέχνη δέσοι τίς) 
Quis pofíet has voces ita interpretari , ut faciunt interpretes, 
verum € koc quaero , quamnam artem nofi ? An in Graecis legi- 
tur ZAAZ καὶ τοῦτο ἠρόμην, τίς δή σοι ἢ τέχνη; Haec Graeca. 
conveniunt iftis Latinis, non Lucianea, Nam Lucianus prio- 
rem citatarum vocum partem retulit ad praecedentia, pofte- 
riorem ad fequentia, & verti debuit , fruflra igitur id rogabam. 
(nempe de patria & lingua, cum nihil ad difciplinas id faciat.) 
Verum quod artificium tuum efl ? Paulo ante fcribi debuit, Zópos, 
a Φιλοσοφίαι, τῶν Ἐπευφρατιδίων, ut recte pater, non ἐπ᾿ Εὐ- 
qaid iov. GRON. Vid. idem Deor. Dial. XX, 2. SOLAN.Ver- 
tebatur male, erum & hoc quaero. Propius ad verum fenfum 
accedit verfio haec cl. Gefn. T'emere enim illud quaerebam. Proxi- 
me tamen Solani noftri , qui orae ed. Bened. adícripferat : ne-- 
que hoc ideo rogabám. Verum quamnam tu proftteris artem ? REYTZ: 

ead. l. Y1. Ἀπὸ τοῦ φιλῶ ) Non poteft Latina verfio hunc 
locum afiequi : neque enim formare licet compofita, quae his 
a pago, vel a φιλο incipientibus refpondeant. GESN. 

Pag. 1358.1. 2. Καὶ τάδε φασὶ καὶ τάδε) Dixerat Lucianus, 
fe duplicem fcire artem, fe effe μισωλοιζόνα,, μισομ ευδὴ &c. 
addit, fe vereri, ne alteram prae fegnitie dedi(ceret , alteram 
vero melius addifceret: ad quae Philofophia xal μὴν οὐκ ἔχ ρῆν, 
ToU γὰρ αὐτοῦ καὶ τάδε φασὶ καὶ, τάδε. Interpres: atqui nor 
oportebat : eiu(dem enim ferunt effc & illa & ifla, lta ie intellexit, 
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quafi diceret Philofophia , ei ἄνθρωποί φασι, ferunt. homines, & 
ifla & illa effe eiu[dem. Sed τώδε eit nominativi cafus , & verba 
fic conftruenda funt: καὶ τάδε καὶ v4d'e φασὶ ToU αὐτοῦ. ÍCil. 
ἀνθρώπου εἶναι, ἢ. e. Et haec & illa indicant eiufdem hominis fcil. 
artem, vel ingenium , ἢ. e. qui μισοψευδὺς eft , ill& pariter 
eft φιλαλήθης. Qui odit vitium , amat virtutem oppofitam, 
quare mox addit, uía γάρ ἐστιν ( fcil. τέχνη ) dv εἰναι δοκοῦ-- 
σαι. VORST. ^ 

ead. 1. 4. Τὼ τέχνα) Sic edd. P. S. .F. & Mf. P. fed Iur. τὰ 
7ÉX v , ad vulgares Grammaticorum canones ufitatius. Nos 
vero prius praetulimus, non quod per heterogeniam Atticis 
peculiarem (de qua vid. Mattaire de diale&t. p. 57 &c.) femini- 
num nomen maículino genere ufurpatum fit ; fed quod arti- 
culus τὼ in. duali faepe communis, immo omnis fit generis. 
Schol. ad Sophocl. Ai. 291 : Εἰώθασιν οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ ϑηλυκὰ ἄρ- 


ὅρα ἀρσενικῶς ἐκφέρειν, ἀντὶ τοῦ τῆς τοῦ λόγοντες — καὶ κοινῶς, 


ὡς ἔπος εἰπεῖν παρὰ πᾶσι λογοποιοῖς τὼ χεῖρε. Sic etiam in 
proverb. quod Euftath. affert ad Hom. Il. B, pag. m. 235,37: 
Τὼ μὲν χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, ὃ δὲ vous ἐς Kxozrid'ov. Adde duo alia 
in voce Xeip ab Lexicogr. ex Xenoph. & Thucydid. iam pro- 
lata , ubi fimiliter τὼ y eips pro τὰ legitur, ὃς Lucian. non fe- 
mel alibi. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. ἰ. 9. Προνάῳ) LIpóvaos Graecorum , zezplo Romanorum 
refpondet : ve»s cellae. GESN. 

ibid. Ἰπολιό δος ) Sic in Lapith, & apud Herod. lib. ς. Miner- 
vae cognomentum, cuius rationem alibi reddimus. Eadem 
dicta ΠΠολῖτις Ariftophani , & Ιπολιοῦχος Pindar. Bounp. 

ead. |. 12. Ὦ πολιὰς) O. Minerva. BROD. ld eft, Minervà, 
urbis Dea tutelaris, Athenienfibus proprie πολιὰς dicta, Ael. 
V.H. 2. ς.9 ἔ. ὦ Πολιὰς ᾿Αθηνᾶ. Ubi omnino vid. Periz. Rz11Z. 

in Schol. col. 1. ἰ. 1. Ey piv) Ey pm accentu in prima erat in 
impr. Clerici, & fic vulgaria Lexica; verum in edd. Luciani 
ubique recte 2 giv, & fic Grammatici iubent. R E1Tz. 

Pag. 139.1. 1. Ἐπίσκοπος ovaa.) ᾿Επὶ σκοπης οἰκοῦσα. Hanc 


- fcripturam pro vulgata ἐπίσκοπος ovca , fappeditant Coll. G. 


quam lubens ut praeftantiorem ample&or. Vid. Zev£. cap. 
4. SOLAN. 

ead. l. 2. Αἱ μέλαιναι) Scil. ψῆφοι. BROD. 

ead. 1. 3. Σὺ προσϑεῖσα ) Proverbium , Minervae fuffragium. 
Mancir. 

ibid. ΤΠΙροσϑεῖσω ) Albam fcilicet. Haec ad fabulam de iudicio 
Oreítis fpe&ant , cui periclitanti auxilium tulit Minerva: fuo 
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enim illum fuffragio liberavit. BROD.V id. etiam 'Apu. c. 5, & 
Eur. Iph. in Taur. 1469. SOLAN. 

ead. l. 4. Eier) Ad fuperiora etiam hic refpe&tum habet, fint 
ifla! q. d. faris de his: fatis cun&tatum. Vid. ad princ. dialogi 
proximi. GESN. 

ibid. Ἡμεῖς μὲν ὑμῖν) Ἡμεῖς μὲν ὑμῖν ἤδη καθήμεθα. MARCIL, 
Marcilii coniecturam probo , fed Codicum auctoritate fufful- 
tam vellem. SOLAN. 


ead. l. 6. Ὅστις ἄριστα κατηγορῆσαι) Praeftat quoque ex | 


eodem libro fcribi ὅστις ἄριστα xeTWyophocty d'oxet, qui vide- 
tur optime accufaturus; quamvis vv'gata poffit ferri. GRAEV. 
Κατηγορήσειν ex Mf. Gr. & L. arripuimus. Edd. xarayopnzoa 
ἄν. SOLAN. Κατηγορήσαι ) V oluit Solanus hoc in textu muta- 
re. Verum quia vulgata fe poteft tueri, ei non obfecundavi- 
mus, fed maiorem edd. ὃς M1f. numerum potiorem habuimus. 
Aorift. enim infin. cum, futuro permutatio tam eft frequens, 
etiam apudalios, ut aoriftus hic vitiofus pronuntiari nequeat, 
Sed affentior Horreo , qui in obferv. Crit. in Herodot. 1, IX, 
pag. 5, Ἐν νόῳ ἔχουσα Tia oa Toy Κανδαύλεα, ex uno Mf.in 
τίσεσσαι non mutandum cenfet , quod Gronov. fruftra exi- 
fümarat, cum aorifti exemplum ipfe Gronov. afferat ibidem. 
Addo Homer. Il. Δ, 161, — μεγάλῳ ἀπέτισσαν, magno luent. 
Ubi recte Schol. exponit: ἀποτίσουσιν. ἀποδώσουσι — καὶ &ó- 
ριστος χρείαν παρέχ εἰ ToU μέλλοντος. Immo nofter Lucian. 
Deor. Dial. XV, vel fequenti futuro aoriftum praemittit , di- 
cens é&ripary avia a ot — καὶ συλλήψεσδαι, quod clar. lenf. 
tamen in —566c321: mutatum voluit , idque mollius flueret, 
fateor, nulla tamen mutandi neceffitas, cum nec Mf. nec edit. 
ulla praeeat ; quos quidem nil moraremur, credo, fi res effet 
certiffima. Verum non eft contra canones Grammaticor. diffi- 
milia tempora per coniunctiones coniungi, qui fimiles tantum 
modos coniungere iubent. Plura exempla , ubi aorifti cum fu- 
turis coniungantur, vid. ap. eund. Horr. ubi ad Obf. Mifcell. 
vol. IV, T. IV, p. 286, remittit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 11. XP. Xov) Sic L. re&e , ut ex Platonis refponfo pa- 
tet. (In edd. deeft haec perfona.) Malebam etiam σοι; fed re- 
pugnant Codd. In P. eft σύ. Sed vuleata nunc placet. SoLAN. 

ead. ἰ. 15. ΤΙροσηγορίοιν) Th. Magift. p. m. 155 : προσηγορίο; 
καὶ προσήγορος, οὕτω καὶ προηγωρίω ἢ ὑπερηγωρία καὶ τὸ πρὸ 
τῶν ἄλλων λέγειν, καὶ προήγορος ὡσαύτως καὶ προηγορῷ. Λου- 
κιανὸς ἐν τῷ ἀναβιοῦντες ἢ ὠλιεύφς᾽ τὴν προηγορίαν δέχου, καὶ 
ὑπὲρ πάντων εἰπὲ τὰ εἰκότα Vid. plur. ap. eundem ex Synef. 
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δὲ Ariftid. Quare & hic ap. noftrum προηγορίαν legendum ar- 

bitror, ut fit: ΤῊ prior caufae dictionem ἤιε , l. €. age ; quia 

praeftas reliquis. Cf. Schol. licet vulgata ftare poffit. Rzrrz. 
Pag. 140. I. 2. 'opyyíav ) In eo praecipue dialogo, qui Gor- 

gias infcribitur, p. 281. Solum Agrigentinum paffim, Prodi- 

cum non adeo videtur infe&ari. Hippiam in dialogis duobus 

p.95 & 229. SoLAN. 

—.— ead. l. 4. uvey ei ) Συνεχ n. MARCIL. 

ead. 1.5. Ὡς ὃ μέγας Ζ. πτηνὸν ἅρμα ἐλ.) Lucianus Platonem 
fubfannat , cuiusin Phaedro verba haec funt: ὁ μὲν δὴ μέγας 
γέμων ἐν οὐρανῷ Zeus πτηνὸν ἀρμα ἐλαύνων. BROD. Meminit 
iterum Aux. c. 35, ὃς Ῥητ. 26. C£. Plat. Phaedr. 344. ΘΟΓΑΝ. 

ibid. πτηνὸν ἄρμα. ἐλαύνων ) Homer. Pind. a quibus poétae 
omnes Latini: leg. Mar. ad Horat. pag. 35. BOURD. E facris 
noftris magnificum illum de Deo fermonem hauftum , apo- 

logetae noftri paffim indicant ; v. g. Athenag. cap. 21, p. 94. 
Dechair. Grsw. 

Pag. 141. l3. Τὰ κοινὰ) Communem omnium caufam, BROD. 

ead. l. 4. "Ey τοῖς λόγοις ) Malim , in opinionibus difcrepamus , 
quam rationibus, ut vulgo interpretes: mox fequitur, ἐν ταῖς 
“προαιρέσεσι διαλλάττειν, quod idem eft. L. Bos. 

ead. l. 12. Οἵα οὕτως ἀπέφηνε) Corrige οὗτος. BROD. 

Pag. 142. ἰ. 3. Τοῦτο) Diogenes caufam & fuam δὲ reliquo- 
rum philofophorum contra Parrhefiaden , five Lucianum, a 
quo omnis philofophorum cohors arbitrabantur fe graviter 
laefos effe, agendi partes fuícipiens , dixerat, fe , quamquam 
Phülofophia, huius caufae arbitra, fle&eretur oratione adver- 
farii, non commiffurum , ut fua accufari a quoquam poffet 
opera & induftria ; quin omnes fe intenfurum nervos, often- 
furumque , fe non fruftra baculo armatum effe. Ad hoc ulti- 
mum refpondet P/ilofophia , Τοῦτο μὲν μηδαμῶς, ἀλλὰ τῷ λό- 
ῳ μᾶλλον. ἄριστον γὰρ, ἥπερ τῷ ξύλῳ. Vehementer fufpi- 
cor, legendum effe τούτῳ, non τοῦτο" utique id exigit oratio- 
nis huius tenor. Nequaquam vero illo, ( baculo fcilicet eos fu- 
peres) fed ratione potius. Id enim longe prae[lat, quam baculo rem 
gerere. IENS. 

ead. l. s. Exxéy vra4 τὺ ὕδωρ) Hac de re copiofe Galen. In- 
terp. Ariftophan. paffim. Apulei. Sen. innumeri. Difpenfator 
clepfydrae ἐφύδωρ, Pollux l. 8. ab hoc difpenfatore proverbia- 
liter di&um ἐφ᾽ ὕδωρ λαχ eiv, qua de re Hefych. BoUnp. Ἐγ- 
κέχ VT4.1) Sic optime in fuo codice Vorftius emendarat: quod 
enim omnes edd. infidet éxx. nihili prorfus eft; quamquam 


- 
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apud Noftrum iterum mendofe legatur 'Epgz. c. 79. At rede 
hic c. 28 , & ᾽᾿Αποκηρ. c. 8. Aqua nempe vetercs, ut nosetiam- 
num arena , tempus metiebantur. Vide Mig3. c. 55, πρὸς ὕδωρ 
μεμετρημένον λέγειν. ΘΌΤΑΝ. 
ibid. Τὸ ὕδωρ) Clepfydra. BROD. 
ead. l. 11. ἸΠλείοσι κρατῆσαι) Plurikus fuffragiis. BROD. Ine- 
pte olim interpres: /mino plures volo vincere. ignoravit ellipti- 
cam locudonem, & deefle ψήφοις. Eft enim , pluribus calculis 
vincere. Sic ἁπάσαις κρατεῖν dixit autor infra cap. 39. Sed vid. 
quid notaverim in ellipf. Gr. L. Bos. . 
ead. l. 14. Παρὰ) Ex Cod. Ox. L. & P. reftituimus. In im- 
preflis περὶ, quod nihili eft. SOLAN. Περὶ) πρὸ iuffit repone- 
re Solanus, δὲ ufitatius & re&tius quidem, ac forían menti Lu- 
ciani convenientius, quod videtur figmfácare velle, quales fue- 
rimus per vitam , dum in vita e[[zmus, ut opponatur ftatui mor- 
tuorum, in quo nunc efant, & quicunque volet, hanc lectios 
nem arripere poteft. Ceterum περὶ cum accufíativo , pro fz- 
cundum, ctiam Ariftot, I Hift. Animal. c. 1, p. m. 827 : ὕστεβον 
δὲ περὶ ἕκαστον γένος ἐπιστήσαντες ἐροῦμεν. Ita ut etiam hic 
fignificare poffit ap. Lucian. per vel circa vitam. Ut plura fimil. — 
teftimonaa omittam. Interim z«pz tamen ex trium Codd. au-. ὦ 
Goritate reponendum credo, ut etiam deinde Catapl. cap. 23, 
ubi haec variatio περὶ ὃς πρὸ, τὸν Bíoviterum occurrit. REITZ. . 
Pag. 145.1. 4. Ῥήτωρ) Valedixerat ergo iam Rhetoricae; 
cum eiu(modi Dialogos aut libellos aggrefius eft: quod ipfe 
mox plenius fatebitur c. 29 , rationefque, quibus inductus id 
fecerit, edifleret. SOLAN. DL 
ead. l. το. Τὸ μηδὲν ὄντων) Sic iterum Lucianus Mie. c. 16, 
& Aux. C. 20. SOLAN. ᾿ 
ead. l. 11. Πρὸς) Male legebatur antea in plerifque πρό. Sed 
Mif. Codd. P. L. & S. ed. recte σρός. SOLAN. ira 
Pag. τ44.1.5.᾿ Ἀριστοφάνει &c. ) In Nebulis. BRÓoD. De his 
prifcae comoediae fcriptoribus Horat. Sat. 4. Eupolis floruit . 
$8 Olympiade, principe Apollodoro, ut Eufebius obferva- 
vit; huius meminit Cic. in Bruto. Baptas eiuídem fabula a 
nofiro Luciano celebratur. CoGN. Ariftophanem quod atti- 
net, res ex Nubibus fatis nota; (ed Eupolis quid defignarit , 
nefcio an ex aliis liqueat. Vid. quid nos coniecerimus ad Πρ. 
A..C. 7. SOLAN. : 
ead, 1.8.0 Sets)..Bacchus. BROD. Í 
ead. l. 9. Τοὺς ἀρίστους) Frequentes ea aetate virorum eru- 
ditorum circuli , in quibus fulgebat Nofter. SOLAN. 
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in Schol. Αὐτὸ ἔδρων) Conf. (upra Schol. ad c. 14, verb.'Ecfi- 


— qui. Ceterum pro αὐτὸ δρᾷν, quod reítituimus, legebatur in im- 


.preff. corrupte , αὐτῷ ἔδρων. R E1TZ. 


Pag. 145. l. 4. Mévierzror) Coní(ule in eius vita Laértium. 
Bnop. Quae de Menippo hic audis , duplici fenfu intelligen- 


- da: non enim apud Lucianum modo, fed & per (e olim in iuis 


Ácriptis, ut ex Diog. Laérr. difcimus , hominum vitia falibus 


comicis infe&atus fuerat p. 162 À. SorAN. 
ead. 1. 8." Ex oi) Sic Ox-uti ante conieceram legendum. Re- 


liqui &x v. SoLAN. 


ead. |. τό. ᾿Απημπόλησεν) Re&e ita Brodaeus. MAncIL. 


Ben in Mifc. pag. 2, c. 22, ita caftigandum iufferat. Et fic 
folet apud Noftrum alioíque. Teftimonia vid. ad Tox. c. 28. 


Rxrzz.) Mff. Ox. P. & L. emendationem Brodaei confirmant. 
Sed re&te iam in S. ὃς 4. fcribitur. In reliquis mendole, ἀμ- 
σήπολ. nifi quod P. ἀπεμπώλ. habet. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 146. i. 1. πολλῶν) Oxon, πολλῷ. SOLAN. 

ead. ἰ. 4.᾿Ἀξιοῦμεν τιμωρήσειν ) Fallitur ergo Th. Mag. qui 


᾿ v. Βούλοχκαι multa fimilia verba enumerans folo cum praete- 


rito vel praefenti, nunquam cum futuro conítrui folita, etiam 
ἀξιοῦν illis accenfet ; aut fcribendum zisopgnza:, quod Ienf. 


— obfervavit ad Lucian. Somn. in Lect. Luc. p. 9. Neque alibi 
«um futuro obfervavi ; fed aor. hic eft frequens. Epict. man. 


€. 25, p. 32, εἰ δ᾽ ἐμὲ ἀξιοῦτε τ᾽ ἀγαθὰ τὰ ἐμαντοῦ ἀπολέσαι; 
& cum praefent. ibid. Ταῦτά με πράσσειν ἀξιοῦτε. Aor. ite. 
rum ap. Ael. V. H. IX, 29, ᾿Αξιούσης λαβεῖν τὰ δῶρα. Thu- 
cyd. lI, 44, Οὐκ ἀξιῶυμας---ἀπώσασδαι. Et ubi non? ΒΕΙΤΖ. 


—.. ead. l. 6. ANAB.) Φιλ. εὖγε ὦ Διόγενες. Scribendum Πλα. 


εὖγε &c. aut, Φιλόσοφοι. eve. MARCIL. ANAB, recte L. & P. 
ed. Reliquae omnes φίλο. quod minus commodum, quia P/i- 
lofophiae ipfi in hoc Dialogo tribui folet , non PAilofophis, qui 
hic utique plaudentes inducuntur. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Ey e) Aquam infunde. BROD. Gloffa Pari(. habet, 
Verte horologium. Quod ad fenfum, non male, fi hodie , cum 
elepammiis pro clep/ydris utimur, dicendum foret. Sed quid hic 
fit, iam indicarunt alii commentatores. Qui figuras clepfy- 
drarum defiderat, adeat Peraltium ad Vitruv. Gallice con- 
verfum. REITZ. 

ead. |. 12. Καὶ ὅσα) Illud xai omittitur in omnibus aliis im- 
preffis; fed exftat in /. ed. & Ox. aut certe ab eo Codice abet- 
ie non obfervavi, cum minutiílima quaeque tamen perícru- 
tarer. SOLAN. 

Lucian. Vol. 117. Hh 
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in Schol.col.1. 1. (Ῥεῖ) Addit Bruno, fc. clepfydrae. Sor Aw. 

Pag. 147.1. 9. Τάχιστα ) Proba haec lectio , quamquam in 
P. L. & luntina aliter eft, fcil. ταῦτα. Ex Nigrino autem di- 
fcere eft , Lucianum Romae, poft illud colloquium, foro va- 
ledixiffe. SoLAN. 

ead. l. 14. Λοιπὸν τοῦ βίου) Cave hinc prove&a iam aetate 
fuifle colligas , cum ad otium fe contulit; alibi enim diferte 
XL annum notat. V. SOLAN. 

Pag.148.1.7.KaU ἡμᾶς avroUs) In L. ὑμᾶς, prave, nifi reli- 
qua mutentur. Ego illud αὐτοὺς eliminandum cenfeo. SOLAN, 

ibid. Ὁρῶν δὲ πολλοὺς) Si cui eius aetatis hiftoricos evolve- 
re non vacat aut lubet ; reputet modo , quid fub imperatore 
philofopho futurum fuit. Ne tamen res tanti momenti aucto- 
ritate prorfus careat, audi Capitolini in M. Aurelio verba, 23 
f. Fama fuit fane, quod fub philofophorum fpecie quidam remp. ve- 
xarent & privatos ; quod ille purgavit. Ad quem locum plura in 
hanc rem Cafaubonus ὃς Salmafius οἱ πάνυ, quae legere ope- 
rae pretium erit. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Ὑμῖν) Aut cum P. & L. legendum ὑμῖν, aut, fi 
imprefforum ἡμῖν ferves , ornatus tantum caufa additum, uti 

atfim , cenfendum; fed prius ego probo. Sor AN. Quod in 

Parifina ἡμεῖν legitur, vitium eft typotheticum; nam editorem 
ὑμῖν dare voluiffe, patet ex Latina verfione , quae vobis ex- 
primebat. RErTZ. 

ead. l. v7. Γυναικίᾳ 4) Sola ed. Junt. habet hic γυναικεῖος. Se 
vulgata melior. Vid. 'Oy. c. 41. SOLAN. ; 

Pag. 149. ἰ. 1. Ἡρακλέα ) Gloffa ed. Parif. Herculem fal- 
tantem , & Cerberum ab inferis extrahentem meminit He- 
fychius. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Οὐκ ἤνεγκα — τοῖς ξύλοις ) Lucianus declaraturus 
Philofophiae, & reliquo philofophorum coetui , quos eorum 
nominibus paffim perftrinxiffet, venum propofuifiet, & omni- 
modo deridendos propinaffet , acerbe exagitat ψευδοφιλοσό- 
φους, eoíque , qui fe veros antiquorum philofophorum fe&ta- 
tores falfo ia&tabant , fuis coloribus depingens ; tandem com- 
parat illos cum eo , qui ipfe mollis & effeminatus in fcena fu- 
ftinere velit perfonam Achillis vel Herculis, non fine fpecta- 
torum vere iudicantium rifu, & pudore eorum, quorum per- 
fonam gerant. Ait itaque , οὐκ ἥνεγκα τὴν αἰσχύνην τῆς ὑπο- 
κρίσεως, εἰ πίθηκοι ὄντες, ἐτόλμησαν ἡρώων προσωπεῖα “περιθέ- 
cat , ἣ τὸν ἐν Κύμυ ὄνον μιμήσασϑαι, ὃς λεοντῆν περιβαλλόμε- 
Vos, ἠξίου λέων αὐτὸς εἶναι, πρὸς ἀγνοοῦντας τοὺς Κυμαίους ὃγ- 
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κώμενος μάλα τραχὺ καὶ καταπληκτικὸν, oy pr δῇ τις αὐτὸν 
ξένος καὶ λέοντα ἰδὼν, καὶ ὄγον πολλώκις, ἤλεγξε, καὶ ἀπεδίωξε 
“ταίων τοῖς ξύλοις. Nimium elegans, & intelle&tu facilis hic lo- 
cuseft, quam ut tam turpiter ab ofcitabundo interprete tracta- 
ri debuerit, Poíteriora nimirum adulterans ita vertit: Dozec 
quidam hofpes fe leonem & afinum videre faepe arguit, & fu[le caedens 
infecutus eft. Afinina profecto verfio. Totum locum ita reddo : 
Talia vos pati ab illis videns, non tuli ὑποκρίσεως dedecus , fi cum 
Jimiae effent , fumere heroum per[onas auft fint , vel imitari fuflinue- 
rint Cumanum illum affnum , qui leoninam indutus, volebat & ipfe 
leo cenferi , apud ignaros Cumaeos rudens valde-afperum & horri- 
dum ; donec eum ho[pes quidam , qui & leonem & afinum faepe vide- 
rat (atque adeo , qui leonem ab afino probe (ciebat dignoíce- 
re) coarguit , 6 fuflibus pulfans abegit. Sicut hic Cumaei dicun- 
tur aliquando non potuifle agnoícere leonem, ita δὲ elephan- 
tos primum vifos Itali habuerunt pro bobus, appellarunt- 
que , ut notum , boves Lucas. IgNs. 

ead. ἰ. 11. Ἐν Κύμη óvoy) Haec ex fabula Aefopi defumta eíf- 
fe, ipfe Lucianus alibi A 1 Luciani quidem libellus ille) tefta. 

1m alibi tangit. rao]. c. $, & ᾿Ασοφρ. 
cap. 3. Sed in hodiernis Aefopi quae dicuntur fabulis, Cuma- 
rum nulla mentio. Vid. delect. fab. 123 ὅς 157, & ipfum, qui 
circumfertur, Aefopum fab. τ 13. Utitur etiam proverbio in- 
de du&o Socrates apud Platonem in Cratylo, ne recentiores 
memorem. SOLAN. 

Pag. 150. l. 1. Εἴ τινὰ τοῦτον) Lege: εἴ τινα τούτων. BROD. 
Angl. τούτων, melius. BoURnD. Corngit Brodaeus, εἴ τινα τού- 
χων. Melius εἴ τινα τοιοῦτον. MARCIL. Τούτων Brodaeus; & 
omnino ita in P. legebatur. Alii rectius τοιοῦτον coniiciunt , 
ut praeter Marcilium Vorftius; quod & voluiffe credo edito- 
res 1. quia fcribunt τοῦτον. SOLAN. 

ead. l. 4. Ὅτου αὐτὸν ἐπώνυμον ἐκεῖνος ἐποιεῖτο καὶ οὗ τοὺς 
'λόγους ἐποιεῖτο.) Viri ἀοέδι in his ita veríantur, ac fi Luciano 
non fuppeditafTet copia exprimendi fe. Scripfit fine dubio ov 
τοὺς λόγους ἐπονεῖτο. In Apologia pro Mercede conductis ait 
λόγους ἀσκεῖν, cap. 15. GRON. Scholiaftes, ubi vulgo legitur, 
οὐκ ἐστιν, ὅστις οὐ φιλοσοφίαν αὐτὴν ἡτιώτο, καὶ τὸν Χρύσιπ- 
“ον — ἢ ὅτου αὐτὸν ἐπώνυμον ὃ διαμαρτάνων ἐκεῖνος ἐποιεῖτο, 
in fuo libro legit, ἢ τούτου τὸν ἐπώνυμον, refertque ad Dioge- 
nem Cynicum. Sed haud dubie vulgata lectio ett veriffima , 
in qua id auctor vult, quod mihi maxime indignum videbatur, 
illud erat, quod ubi pfeudophilofophi xi. pde turpis 
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quid ac flagitiofi, continuo accufarent homines ipfam Philo. 
fophiam, ὅς Chryfippum, vel Platonem , vel Pythagoran , 
vel eum, a cuiufcunque nomine fe ille, qui quidpiam commi- 
fiffet, appellaret. Non ἑνικῶς Diogenes Cynicus, fed quilibet, 
cuius certa fe&a erat, intelligitur. Perfpicuum tamen eft, in 
vulgatis αὑτὸν, non αὐτὸν, (cribendum. [ΕΝ 5. Αὐτὸν vulgo le- 
gebatur; fed re&e Guyetus correxit , δὲ αὑτὸν adípirate fcri- 
pfit, cui paruimus, idemque & alibi reflituimus. Millies in fpi- 
ritu hoc peccatur in editt. Ne itaque mihi obiiciantur exem- 
pla, ubi αὐτοῦ pro αὑτοῦ pofitum legatur. Cum enim in Co- 
dicibus paulo antiquioribus adfípirationes huiufmodi non in- 
veniantur, tanto facilius fcribae ac typographi pofteriores in 
illis errarunt. Et cum Homer. integre fcribat ὃ αὐτὸν, ubi fe 
ipfum fignificatur, diftin&io eadem inter reciprocum ἃς de- 
monftrativum ope fpiritus , ex Grammat. pne eft fer- 
vanda , inprimis hic, ubi ambiguum foret, f: negligeretur, etfi 
fcio in diale&o Aeol. fpir. aíperum faepe negligi, & ap. Ho- 
mer. αὐτὸν pro ἑαυτὺν inveniri. Praeterea, ad fenfum apertio- 
rem reddendum , comma poft ἐπώνυμον fuftulimus. RzrTZ. 

ead. l. ς. Ἐποιεῖτο) An ἐπονεῖτο; GuvET. Brodaeus προσ- 
ἐποιεῖτο, quod probo, mutare tamen non audeo. SOLAN, 

ibid. Καὶ οὐ τοὺς λόγους ἐποιεῖτο) Angl. καὶ οὗτος 6γ ους ἐπ. 
Boun». Brodaeus , καὶ τοὺς λύγους προσεποιεῖτο; fed melius 
illud ἐποιεῖτο" intelligi enim vult Lucianus: fi quis Stoicum , 
aut Platonicum , aut Pythagoricum fe diceret , atque ita five | 
tali fchemate, five (ub tali perfona differtaret. MAncIL. 

ead. l. το. Ὥστε ἐρήμην ἡλίσκεσϑε μετ᾽ αὐτοῦ ) Pirckheime- 
rus, vos quoque indicla caufa condemnabant. Cur igitur in fine 
Hermotimi , τὰ γὰρ αὐτὰ “πρὸς σὲ εἶπον ἂν, ei τὰ Πλάτωνος ἢ 
᾿Δριστοτέλους ἤρησο, τῶν ἄλλων ἀκρίτων ἐρήμην καταγνούς. Ἐτ- 

o Benedi&tus , vos vero cum ipfo damnabamini : at idem in loco 

Tlerkrotivii , ceteris indiéla caufa damnatis. Rurfus in eodem 
Hermotimo c. 30, οὐκ ἔχρῆν ἁπάντων καταγιγνώσκειν, οὐδὲ 
ἐρήμην ἡμῶν κατα διαιτᾷν, ubi rurfus ἐπαϊξίαπι caufam profert, 
In Abdic. c. 8, οὐδ᾽ ἐξ ἐρήμης τοὺς παῖδας εὐθὺς ἁλίσχεσϑδαι, 
habet indefenfam caufam. Sed ex fne Hermotimi apparet effe 
difcrimen inter καταγινώσκειν dxprTov, G xu/ra*yvogxet &pi- 
μην. Immo id fatis norunt omnia Lexica. Cur non igitur at- 
tendunt quoque interpretes? GRON." Ocre ἐρύμην) India cau- 
{1.1. Brod. in Mifc. iam faepe adductis ita habet , pro ἐρήμην, 
Sed vitium typographicum effe credo. RriTZ. 

ead. 1. 15. Tay Seaiv ) Cereris & Proferpinae. BROD. Cereris 
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& Proferpinae, quarum myfteria toto orbe gentili maxima ce- 
lebrabantur. De ἐξορχ ei23e4 v. notam ad Ὄρχι. c. 15. SOLAN. 

ibid. ᾿Ἐξορχούμενον) Quid effet ἐξορχ i6 324, copiofe & eru- 
dite explicavit Laur. Normannus ad Ariftidis κωτὰ τῶν ἐξο 
χιουμένων declamationem T. II , p. 589 feqq. lebb. GrEsN.Vid. 
not. Solani ad ᾿Αναβ, c. 33» ubi hoc verbum iterum occurrit, 
& explicatur. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1. I. 1. Tovrovi ) Τούτου legebatur ; fed Solanus 
mutavit in τουτουὶ, in textu vero ipfo eít ὅτου. Illud vero του- 
7ovi magis Atticum elfe, Diale&orum fcriptores fatis often- 
derunt. Sed propter folum Scholiaítea in textu. nihil muta- 
rem , quando vulgata lectio eft commoda. Rzirz. 

Pag.1 51. ἰ. 2. ᾿Αθλοθέται!) Morem hunc quis notaverit, mibi 
nuac non fuccurrit. Tangit iterum'Az. μεσ: C. s. SOLAN. 

ibid. ΝΜ αστιγοῦν) Taugit hunc morem Interpres. Ariftopha- 
nis, & oratores Graeci. BoURD. 

in Schol. col. τ. l. 1.' Ἀσεβοῦντω) Velinvertendus ordo prio- 
rum verborum huius.Scholii eft , quia textui non refpondet, 
vel credendum ἀδικοῦντα Lucianum fcripfiffe ; quod conve- 
nientius videtur: nam ait, /£ irafcor & o&iurgo profanum, qui 
facra reticenda effert, an iniufle hoc facio ? Sed non eft tanti : quin 
varians lectio potius videtur ab Scholiaíte allata, quam expli- 
catio ; licet eius expofitiones faepe fatis fint frigidae. Ita Scho- 
lion proximum & varians lectio eft, quae tamen fimul pro in- 
terpretatione valet. REITZ. 

ibid. col. 2. l. 2. Ἔξορχ eia Sai ) EEopxeio Sat editum fuerat, 
& λέγει pro λέγουσι; & paulo ante ὅτε quoque omiffum, quae 
omnia Solano praeeunte correxi. ΕΙΤΖ. 

Pag. 152. ἰ. 1. Τὸ καλὸν ἀγαθὸν) Summa philofophiae Stoi- 
cae, quam explicat Laért. in Zen. BounRD. 

ead. ἰ. το. Τέλωτα ὀὑφλισκάνουσιν) Sic apud Plat. Idem pat 
fim. BoURD. 

ead. I. 11. ᾿Ωβιεζόμενο; ἐπὶ) His incumbentes. GUYET. 

ead. ἰ. 12. ἸΠωρωθούμενοι) Sana quidem le&tio ; fed fanior An- 
glicana , erapayxoviQGsevor, quod paffim eadem utatur, ut in 
Nierin. vide. Bounp. Libri iftius excerpta firmant Anglica- 
num, in quo legitur καὶ περὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρας ἀλλή- 
λους παραγκωνιζόμενοι, quod merito probat Bourdelotius. 
GnRArv. Egregiae pfeudophilofophorum virtutes praedican- 
tur, nimirum , τοὺς πλουσίους τεθήπάσι., καὶ πρὸς Tb ἀργύριον 
key Wai, ὀργιλώτεροι μὲν τῶν κυνιδίων ὄντες, δειλότεροι δὲ τῶν 
λαγωῶν, κολακευτικώτεροι δὲ τῶν πιθήκων, d έστερο: δὲ 
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σῶν ὄνων, ὡρπακτικώτεροι δὲ τῶν "ye AOV, φιλονεικώτεροι δὲ τῶν 
ἀλεκτρυόνων. τοιγωροῦν γέλωτα ὀφλισκώνουσιν, ὠθιζύμενοι ἐπὶ 
ταῦτα, καὶ περὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρως ἀλλήλους ππωρωθούμε- 
yot, Pro φιλονεικώτεροι accuratius fcribe cum Bafileenfi φιλο- 
νεικότεροι. Vide plura id genus fphalmata fupra lib. I, cap. 11, 
notata. Deindein duobus MSS. Anglico, & quo ufus eft Grae- 
vius, legitur παρώγ κωνιζόμενοι pro παρωθούμενοι. Scholiaftes 
in fuo libro vulgatam lectionem reperit , eamque per zpasy- 
κωνιζόμενοι interpretatur. Nec videtur fatis caufae, cur alte- 
rum altero cenfeatur melius. t1epo6eiy He(ychius exponit éx- 
βωλεῖν" qui tamen corrupte legitur, ubi eft , Πωρῳδοῦντες, &x- 
βάλλοντες. Lege omnino παρωθουντες" neque enim παρῳδεῖν 
quidquam ad ἐκβάλλειν. Apud eundem , Παρώσας, ἐάσας, ὥ- 
σας, ὠθήσας, ἐκβαλών. Pergit Nofter in depingendis pfeudo- 
philofophorum moribus; idque omnium impudentiffimum de 
iis memorat , quod ubi quotidie clamitent, fe nullius indige- 
-re , fapientem folum efle divitem, paulo poft ipfi accedant - 
aliquid emendicantes , δὲ nifi accipiant , graviter indignantes. 
Ὅταν μὲν οὖν, perfequitur Nofter, αὐτούς τι δέμ λαμβάνειν, 
σολὺς ὃ περὶ τοῦ κοινωνικὸν εἶναι δεῖν λόγος, καὶ ὡς ἀδιάφορον ὃ 
σλοῦτος. καὶ τί γὰρ τὸ χρυσίον, ἢ τἀργύριον, οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς 
αἰγιαλοῖς ψηφίδων δια φέρον, Paulo ditücilior in poftremis vi- 
detur haec oratio intelle&u: quare condonandum interpreti , 
fenfum pro lubitu fingenti, dum vertit, Quid enim aurum & 
argentum litoralibus a lapillis differat? Ut verus hic fenfus fit, 
corrupit tamen elegantiam. Lepide hic commemorat au&or, 
quomodo illi philofophorum fimiae foleant in luxum & in- 
temperantiam concionari, ipfi licet vitiis iis quam maxime 
perditi : dein , quomodo, ubi nullius fe rei indigos profitean- 
tur, tamen efflagitandis muneribus molefti fint. Quiz cum ne- 
ceffe eft , nquit , ut ipft aliquid accipiant , multis praedicant, quem- 
admodum oporteat fua cum aliis communicare, & quemadmodum di- 
vitiae fint res nulla ab alüs rebus differentia diflin&la. Quid enim effe 
aurum & argentum , rem nilo litoralibus lapillis digniorem ? Pof- 
fent haec Graeca etiam huncin modum diftingui , Καὶ τί γὰρ 
Tb χρυσίον ἢ τἀργύριον ; οὐδὲν τῶν &y τοῖς ai*yieAcis ψηφίδων 
διαφέρον. Quid erim fit aurum & argentum? Nihilo nimirum lito- 
ralibus lapillis dignius. Ut fit interrogatio & reíponfio ex per- 
fona itidem horum philofophaftrorum. Utique interrogatio- 
nis illo figno in fine caret omnino ed. Flor. IENS. Haga κω- 
ψιζόμενοι Α. G. P. & L. pro παρωθούμενοι, quodin impr. omni- 
bus legitur. Vid. etiam Scholia. SOLAN. Παραγκχωνιζ. in tex- 
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tum recipi iufferat Solanus,, nec erravit; verum, quia alte- 
rum fe tueri poteft, vulgatam fervavi: poterit itaque alterum 
eligere, qui volet ; quamvis enim faepe alibi utatur Nofter τῷ 
παρογκων. non femper tamen fequitur, eum ubique eadem 
voce ufum efle. R z1rz. » 

ead. ἰ,1 5. Mep (soror) Copiofe hanc philofophantium Zve- 
χέρειαν explodit in Lapith. Dixi fupra. BounD. 

Pag. 1$3.1. 7. ᾿Ορθὴν τιάραν ) Solis enim id apud Perfas regi- 
bus licuiffe, docet Xenophon. Vid. & Plut. in Anton. δὲ Span- 
hemium. SoLAN. 

ead. l.12.Tàv ἐν τοῖς &c.) Verfio Benedicti, quam impugnat 
Ienf. non adeo eít abíurda, dummodo fuppleas aiuzt. RErTZ. 

ibid. "Ev τοῖς αἰγιαλοῖς ψηφίδων) Hacfípecie proverbii uti- 
tur antea in Timone. BoUnRD. 

ead, ἰ. 13. Ex παλαιοῦ ) Iam olim. BROD. 

Pag. 154. l. 1. "Og ποτὲ ) Sic edd. fed P. & L. re&ius ὅσος 
τότε. SOLAN. , 

ead. I. 2. ΤΠτερόεντο, ἔπη) Ex Homero, cuius copiofus in- 
terpres Apulei. lib. 2 Florid. BOURD. "Eze πτερόεντα apud 
Homerum tam frequenter occurrit , ut non opus fit ullum 
exemplum afferre. V erba autem dici z/ara, quod cito avolent, 
Luciaa. iterum tradit De Domo c. 20, ac Didym. ad Hom. 
ll. A, 20t, — ἔπεω πτερόεντα προσηύδω,, ait , λόγους ταχ εἴς. 
λόγου γὰρ οὐδὲν Te ὕτερον. Euftath. vero ad eund. verf. pag. 
m. 64 m. Ὅτι πτερόεντες οἱ λύγοι, διὰ τὸ ταχὺ, καὶ διὼ τὴν ἐν 
αὐτοῖς ἁρμονίαν καὶ εὐσυνθεσίαν, καὶ ὅτι τέμνουσι τὸν ἀέρα κα- 
τὼ τὸ πτερόν. Ἴσως δὲ καὶ ὅτι τοὺς λογίους ὑψοῦντες ἐξαίρουσιν 
&c. quae ibi vide, de alis Sirenum, quas Mufae cum illis can- 
tu certantes, iis eripuere, capitibuíque fuis ut vi&oriae fi- 
gnum impofuere, unde putat verba alata Homero dici. RE1TZ, 

ead. ἰ. 8. ᾿Εξαλήλειπται) Sic edi curavimus, non, ut in 
omnibus mendofe exftabat , ἐξαλήλιπστωι, quod & interpreti 
priori fraudi fuit, ὃς animadverfum a pofteriori , ut ex inter- 
polatione patet, non tamen emendatum eft, Sic autem nofter 
iterum in KaTa 7A. C. 24: ἴχνη μὲν καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυμά- 
τῶν οὐκ οἶδα d" ὅπως ἐξαλήλειπται μᾶλλον δὲ ἐκκέκοπται. Ubi 
omnes impreffi recte habent. Ox. vero folus errat. SOLAN. 
ead. l. 12. Βασιλεύς τις Αἰγύπτιος ) Cleopatra : tangit enim 
Cleopatrae fimiam , ut in Tract. Προμηθεὺς εἰ ἐν λόγοις. 
Bounn. Atqui libro de mercenariis philofophis non eft Βασι- 
λεύς τις Αἰγύπτιος, verum Kaeozz pe i πάνυ. Nifi fortean 
duae hiftoriae funt, Nam hic multi fimii , ibi unus: hic nuces 
Hh 4 
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five χάρυα, ibi carycae aut amygdalae, five nuces Graecae; 
ic ades n ἀμυγδαλον. MARCIL. lpfe Lucianus infra in Apol. 
pro Mercede condu&lis c. s : Αλλοι δὲ τὸ τοῦ πιθήχου πεπονθέ- 
yai φήσουσιν, ὃν Κλεοπάτρᾳ τῇ πάνυ φασὶ γενέσϑαι" ἐκεῖνον 
γὰρ διδαχθέντα, τέως μὲν opp, ela Sua πάνυ κοσμίως &c. ME- 
NAG. Fefellit memoria Bourdelotium : non enim in eo, quem 
indicat, libello , fed in'Az. μισῶ. c. 5 hanc hiftoriam iterum: 
habet. Quamquam autem difcrepent & regum nomina & nu- 
cum , non ideo putem diverfas effe hiftorias. Solent enim viri 
urbaniorcs fabulas , quas animi caufa narrant, varie fubinde 
commemorare ; aut ipfi de íuo addentes dementeíve, de vero 
parum folliciti , modo , quod quaerunt , ut placeant, aut rem, 
quam agunt , illuftrent , affequantur. Edoctos etiam fub Pto- 
lemaeis cynocepbalos talia, & maiora etiam , tradit Ael. de 
anim. Vl, 10. SOLAN. 

ibid. Tie Αἰγύπτιος) Simii faltatores; vid. infra Apol. pro 
Merc. GuvEr. 

' ead. l. 15. Tlvéry ίζειν) Pro omni genere faltationis , ut id, 
docet σερὶ oz. BOURD. 

in. Schol. col. 1. l. 4. Eide«) Ad alia verba referebatur hoc 
Scholion, fed retuli ad verbum, quo pertinebat, ὃς forían evy- 
τόμως Ícribendum, pro σύντομος. R E1TZ. 

Pag. 155. l1. Ὑπὸ κόλπον) At infra in Ἕρμος. 37 legas ὑπὸ 
κόλπου, terum ibid. c. $1 ante med. SOLAN. 

Pag. 156. L. 1. 'Bgaixous ) Hercules & femia , proverbium de 
minime congruentibus. Hercules enim robore, fimia dolis 
valet. Vid. Erafmi Chiliad. p. 187. R z1Tz. 

ead. l. 2. Φιλοσοφεῖν ἄσκουσι) Sic bene legit interp. Minus 
re&te Cod. Anglic. φάσκουσι. BOURD. Φιλοσοφεῖν φάσκουσιν) 
Perfiftens nofter in fua in pfeudophilofophos invectiva , ait 
eos veteribus illis heroibus , quorum fe fe&atores mentian- 
tur, tam fimiles effe, quam Herculi fimiam : dein rogat vete- 
res illos philofophiae magiftros,"H διότι πώγωνας ἔχ ουσι, καὶ 
φιλοσοφεῖν ἀσκοῦσι, καὶ σκυθρωποί εἰσι, dix τοῦτο χρὴ ὑμῖν εἰ- 
κάζειν τούτους; MS. Angl. referente Bourdelotio p. 412 , pro 
ἀσχοῦσι habet φάσκουσι, δὲ fua quoque convenire excerpta 
ait cl. Graevius p. 969, re&tiffime iudicans τὸ φάσκουσι huic 
loco congruentius. Et certe paffim de his pfeudophilofophis 
xta Nofter. Statim c. 46, ἅπασι τοῖς φάσκουσι φιλοσοφεῖν &y- 
τυγχάνειν" de Merc. Cond. c. 24, πρὸς τὸν φιλοσοφεῖν φάσκχον- 
τα" de Parafito cap. $2, οἱ φιλοσοφεῖν φάσκοντες. Similiter in 
Hermotimo c. «2, ὉΦοί τε σολλαί εἰσιν ἐπὶ φιλοφοφίαν GX&« 
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στη x2 ἀρετὴν ἄγειν φάσκουσαι" C. 68, Οὐκ ἀκούεις τῶν Xci- 
κῶν, ἣ Ἐπικουρείων, ἢ Πλατωνικῶν εἰναι φασκόντων; ἴΕΝ5. Bour- 

elotius male damnat Codicis Anglicani le&ionem, in quo, ut 
& meis excerptis re&ius fcribitur, καὶ φιλοσοφεῖν φάσκουσιν, 
€» qui dicunt fe philofophari , fe effe philofophos, pro quo dixit c. 
41, ὅσοι φιλόσοφοι εἶναι λέγουσι, quam quod legitur in edi- 
tionibus , xai φιλοσοφεῖν ἀσχοῦσιγ quod eft , in philofophia fe ' 
exercent, philofophiae dant operam, quamvis id quoque poffit to- 
lerari , alterum tantum praeferendum eft. Hanc enim vim ha- 
bet , venditant fe pro philofophis, cum non fint. GRAEv. Φά- 
σκουσι omnino legendum, ut eft in Angl. P.L. & Mf. Gr. & 
iterum c. 46; quod autem in vulgatis eft ἀσκοῦσι, procul ab- 
legandum. SoLAN. Recepi le&ionem codicis Angl. apud Grae- 
vium: quae recurrit etiam deinde , πᾶσι τοῖς φάσκουσι φιλο- 
σοφεῖν, ἐντυγχάνειν. GESN. 

ead. 1. 3. Ξκυθρωποί εἰσι) Ut in Nigrin. & Lapith. & paffim 
alibi. BoURD. 

ead. l. 11. APET.) Virtutis perfona non ita commode huc 
convenire videtur: longe melius altera Veritatis. Mutationi 
occafionem praebuit , quod proxime ab hoc fermone Virtu- 
tem alloquitur Philofophia, cui proinde refponderi cum puta- 
ret aliquis , perfonam hic temere mutavit. Quidni enim, poft 
Veritatis teftimonium , alteram fuam fodalem , Firtutem allo- 
quatur Philofophia? Grsw. 

ead. I. 12. Κατὼ τῆς γῆς δύνα!) Sic de Merced. condu&. εὔχ n 
δὲ ἢ σεισμῷ συμπεσεῖν ἐκεῖναι πάντα. Sic adverfus IndoGt. εὔξη 
πότε χάνειν σοι τὴν γῆν κατὼ σεαυτοῦ. Sic ἕταιρ. πῶς ἄν με ἣ 
yn καταπίοι , ead. in Lapith. Sic apud Heliod. lib. 1, ἤυχόμην 
δὲ καταδῦναι μδλλον. Habent ex Homeri Iliad. 4, τότε wor 
χάνοι εὐρεῖα χ θών. Simile illud eft Aefchyli Suppl. Θέλοιμι δ᾽ 
ἂν μορσίμου Βρόχου τυχ εἶν ἐν σαργάναις. BOURD. 

Ραρ.τς7. L. 4. ' Aperi) Haec loqui decebat Peritatem , ad - 
quam teftem provocarat Parrhefiades. Servavi tamen libro- 
rum fcripturam; praefertim cum mox Philofophia Firtutem 
appellet. Sed ibi pro Philofophia P'eriratem loqui crediderim. 
Certealicubi loquatur oportet, nifi perífonam mutam a Lucia- 
no inductam cenfeas , cuius opera potiffimum indigebat. So- 
LAN. Si fupra perfona AP. mutanda fuit, & hic refcribendum 
erit ἀλήθεια pro ἀρετή. REITZ. 

ead. I. 8. Ἰλιέων) Hiftoria, quae huic proverbio anfam de- 
dit, in obfcuro eft. hinc interpretum filentium. Hoc per fe pa- 
tet, Troianos , qui excidium, capta urbe, effugerant, tandem 
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aliquando ludicris fe dedentes , in Tragoedum incidiffe, qui 
calamitates eius priores, aut ftudio, aut imprudens repraefen- 
tavit. Idem proverbium tangit etiam in 'Azreop. cap. 10. So- 
LAN. Vid. Dion Chryfíoftom. in Tarf. I, pag. 266 ed. Ald. 
B. de Ball. 
| Pag.158. L1. Aera auc) Ψήφοις, Brod. Vid. fupra hoc Dial. 
cap. 21. ἈΕΙΤΖ. ' 

ead. 1.5. Q μέγα σεμνὴ νίκη) Hocin fine quarundam tragoe- 
diarum apud Euripidem viderelicet, ut in Phoen. Oreft. Iphig. 
in Taur. BROD. Vid. Ifthmia Pind. Od. VI in princ. cum Scho- 
liis. Vonsr. Eurip. Phoeniff. 1752. Sor AN. 

ead. l. 6. Δευτέρου κρατῆρος) Aut id a combibonibus ac comme[- 
fatoribus translatum , aut ad clepfydram reiiciendum. BROp. 
Specie proverbii. De fecundo cratere Long. lib. 5 ποιμεν. A- 
chil. Tat. lib. 2. Bounp. Alludere videtur ad morem vete- 
rum, qui primum craterem alicui Deorum libabant , a fecun- 
do autem aufpicabantur. SoLAN. 

ibid. Κρωτ.) Συμπόσιον] Vid. Erafimi Adag.» τρίτον τῷ σω- 
τῆρι. Primus crater ad fitim fumtus, Iovi Oly mpico : fecun- 
dus ad hilaritatem , heroibus: tertius ad ebrietatem fervatori 
feu fofpitatori dicabatur, ut ex crateris tertii potu ipfos oe- 
nopotas ab ebrietate vindicaret. VORST. 

ead. l. 10. Ξυλλογισμὲ) Apta huic rei Syllogifmi perfona , 
tum quod familiaris philofophis , tum propter etymon, quia 
colletttonem notat. GESN. 

ead. l. 12. Ἥκειν ) Sic folet in formula praeconiorum omitti 
“χρὴ, aut fimile quid. SoLAN. 

ead, L. 14. Δίκης) Lege Δικαιοσύνης, de qua fupra c. 18. In- 
fra tamen pro hac Peritatem appellat , c. 44. In omnibus fcri- 
bitur δίκης, SOLAN. 

Pag. 159. 1. 8. Σησαμαῖος πλακοῦς) Dixi ad Petr. BounpD. 

ead. l. 9. Πώγωνα βαθὺν) Sic Nofter iterum in Iove Tras, c. 
“6. βαθυπώγωνω, καὶ εὐγένειον. Sic de Sene&tute profunda fi- 
ve magna, Ael. V. H. 2,36, βαθύτητα y npov. Quod iterum 
L. 7, 5. γηράσκων βαθύτατα; fed & Ariftoph. Nub. βαθὺς τῆς 
ἡλικίας, (ut obfervat Ienf. ad Dial. Lucian. de faltat.) Verum 
generaliter de omni fere magno ; ut πλοῦτος βαθὺς, Ael. V. H. 
ΠΙ, 18. Et βαθύπλουτος ap. Aefchylum ; vid. Spanh. obf. ad 
Callim. p. 85. Et γαῖα βωθυλήϊος, frugibus abundans folum, ap. 
Apollonium, ibid. Immo & de latitudine, f. denfitate; Hero- 
dian. VIIL, 1, 5, φάλαγγας ἐς τετράγωνα ἔταξε σχήματα. 
ἐπιμκήκεις μᾶλλον ἣ βαθείας, i. e. acies denfas lnftruxit, REITzZ. 


IN PISCATOREM. 4Agt 


ibid. ΤἸπαλάϑην ἰσχάδων) Haec paffim apud Lucian. Hac de 
re Theophyl. Simoc. Epift. 14: ὃ δὲ 3ecvrécuos οὑτοσὶ veavíae 
σῶν ἰσχάδων τὰ πλεῖστα ἐκβέβρωκε, καὶ τὰς ἀκρίδας οὐκ cid 
ὅπως ἐξεῤῥόφησεν, ὃ δὲ τρυγίας ἐκεχήνει, καὶ μοῖρών τινα Wrek 
μετὰ κόρον κομίζεσϑαι οἴκαδε" pofteriorem hanc partem tan- 
git in Lapith. BOURD. 

ead. [. 14. Κεῖται δ᾽ ἐν μέσσοισι) Parodia ex Iliad. Z. BovuRD. 
Hom. ll. X , $07. SOLAN. Leg. ἐν μέσσοισι vel eivi μέσοισι. 1]. 
E, 507: KeiTo δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, TQ δό- 
μεν. ὃς μετὰ τοῖσι δίκην ἰθύντατα εἴπῃ. GESN. 

ibid. Μέσσοισι) Maculam edd. in hac voce ex Homero & 
B. 2. (uftulimus, in quibus erat μέσοισι. SOLAN. 

ead. l. τό. Ἀνοδος) V. c. τς ἃς 16.Si forte oblitus , ubi fint , 
neícias. SOLAN. 

ibid. "Eg ci — ὡς) Harum vocum aut haecaut illa reiicien- 
da videtur ; fed abíque codicum auctoritate, utra expungenda 
fit, non patet. Quid fi ἐπὶ τὰς 4. p. legatur? SorAN. Leg. ἐπὶ 
τὰς δύο μνᾶς, ὡς ἤκουσαν X. T. A. GESN. 

Pag. 160. ἰ. τ. Πελ. — ᾿Ασκλ.) Athenarum tabulam, fi per 
typographos liceat , hic exhibebimus, qua confpecta haec 
omnia clarius intelligantur. SOLAN. Gloffa Parif. Loca Athe- 
nis iuxta arcem. Confer intra c. 47. RE1TZ. - 

ead, 1.3. Τάλω) Confer 'Opy,. c. 49, & φιλο. c. 19. SOLAN. 
Τάλων Athenis fepultum, nondum inveni: Tellus ille nobilis, 
qui pro vi&rice pugnans patria falvis liberis obiit. GesN. Hunc 
Athenis fepultum dubitabat Geín. & fors Te//us legendum: 
fed WefTeling. ad Diod. Sic. c. 76, v. 96 fq. ubi Τάλως Daeda- 
li difcipulus ingenio magiftrum fuperans per invidiam a Dae- 
dalo necatus & Athenis fepultus legitur, haec obfervat: Paz- 
faniae 1 , 21 & 26, Κάλως e(l ; unde Sim[onio Chron. A. M. 2773. 
ita & hic fcribendum e[fe , in mentem venit. Mihi aliud placet: ac- 
cedunt Diodoro praeter "Apollodor. IIl , 14, 9, Scholia(l. Eurip. 
Ore[l. v. 1648, Luctan. Reviv. c. 42, eiufque interpres Graecus. Se- 
puitus eft Talus Athenis in via, quae theatro in arcem ibatur ; fic 
enim de Calo Paufan. 1 , 2: &c. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 4." Ayaxetoy) De Anaceo ad Tim. c. 10 Hemft. GESN. 

ead. l. 5. Borgud»v) ll. B, 89. SOLAN.. 

ead. 1.8. Mvpíor) Ex Hom. 1]. B. pro igi Angl. ὥρῃ. BovunD. 
Re&e utique Mf. μυρίοι, ὅσσα δὲ φύλλα καὶ ἄνθεα γίνεται ὥρη" 
eftenim ex Hom. ll. B, v. 468. ἡρι ε( interpretatio : ὥρα enim 
accipitur cum pro vere, tum pro aeftate, ut ad Hefiodum 


oftlendi. Gn AEv, 
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ibid. 'Hgr) In Angl. L. & Mf. Gr. o7», uti & apud Home- 
rum l. c. ὃς OdyfE. l, $1, fcribitur. Sed de induftria, uti mul- 
ta folet, a Luciano mutatum opinor, quo fignantius anni tem- 
peftatem defignaret. Sor AN. 

ead. ἰ. 9. Mee δὲ) Ca(aub. ad Athen. Bovun». 

ibid. ΚλαΎΤΎ ἡδὸν rpox.) Hom. ll. B, 463. SorAN. 

in Schol. col.2. I. 2. Λέγονται) Hoc fcholion, commonftran- 
te locum Solano , ex duobus in unum contraximus, nihil ta- 
men omittentes, nifi quod bis pofitum inveniebamus: dilace- 
ratum enim erat, & pars in ed. Gr. in fumma pag. 17, pars in 
med. p. 18 defcripta. Rzrrz. 

ibid. L. 4. Ἀνακεῖον) Et hoc igitur abundabat. R Errz. 

Pag. τότ. 1. 1. To μὴ δὲ ἐπιβάλλειν γνώρισμω) Non eft hic 
locus δὲ, recipiendum omnino, quod Angl. codex & mea ex- 
cerpta prae fe ferunt, μηδὲν ἐπιβάλλειν γνώρισμα" quod & vi- 
detur agnoviffe Latinus interpres. Statim nihil certius fcriben- 
dum effe, quod & Bourdelotius probat , cum Angl. & meo, 
δεχόμεθα ἤδη αὐτούς. Ἡλατ. ἥμάς πρώτους. Nec minus pro- 
bandum ex iifdem membranis pag. 410, τῶχ εἰαν ἐπιτέλει τὴν 
ἄγρων, fac ut cito aliquid capiamus. GRAEV. 

ibid. Mi δὲ) Angl. μηδέν. BovRD. Μηδὲν ed. 7. δὲ Mff. P.L. 
& a Bourd. & Graevio laudati. Vulgatae edd. mendofe μὴ δὲ 
vel μηδέ. Adde hic Euripidis verfus in Med. $16: Ὦ Ζεῦ, τί 
d.» pugoU μὲν ὃς κίβδηλος à Τεκμύρι᾽ ἀνθρώποισιν ὥπασας σα- 
φῆ, ᾿Ανδρῶν δ᾽ ὕτῳ χρὴ τὸν κακὸν διειδένωι Οὐδεὶς y apaxrhe 
ἐμπέφυκε σώματι. SOLAN. ! 

ead. l. 4. Δεχώμεθα vw) Angl. ἤδη αὐτούς" fic erat legen- 
dum: aliter tamen interpres, ὃς MSS. & Cod. Flor. BouRD. 
Cositabam aliquando, an non ifta vox fit philofophorum im- 
patientium , ᾿Αλλὰ δεχόμεθα ἤδη, quam mox accipimus ? Nec 
iam poenitet. GESN. 

ἐδιά. Ἤδη αὐτούς. ΠΛ. ἡμᾶς) Ita optime depravatum prius 
hunc locum reftituunt Angl. & Mf. Gr. In edd. ἤδη. I1A. αὖ- 
τοὺς ἡμᾶς. SOLAN. 

ead. l. 10. Χρήμασι) Quae inter bona annumerant Peripa- 
tetici. DROD. 

Pag. 162. l. 15. Θέρμους) Dixi ad Petronii /apinos. BOURD. 

ead. [. 16. "Aprove τῶν αὐτοπυριτῶν) Haec omnia in Dia- 
log. Mort. & in Catapl. Bounp. 

Pag. 163. ἰ. 1. Καὶ pay αιρίδιον SvTixov) Secefpita. Cafaub. 
ad Suet. Aug. dico fufe alibi. Bovnp. 

ead. 1, 2. Macy eapíd'toy υτικὸν) Placet συθεκόν. Mar aupíd tor 
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στυθικὸν. Delphicum gladium. BROD. Brodaeus μαχαιρίδιον v- 
θικὸν, Delphicum gladium. Verum ἀτυχ ei πῴνν λίαν. Dixiffet 
faltim Delphicum cultrum. Sed neque hoc neque illud Lucia- 
nus voluit , verum intelligi uz eipid'iov SvT1x5v cultellum fa- 
crificatorium , five cultrum ad facrificia, ac feftos dies atque 
epulas. Culter Delphicus neceihitaris: cultellus facrificatorius 
deliciarum & voluptatis. Non perftringit autem res ad ufum 
huiuíce Cynici ullas Lucianus, in pera eius inventas, fed quae 
fummarum deliciarum fint, χρυσίον, μῦρον, pin epid'toy ξυτι- 
XV, κάτοπτρον, κύβους. Aurum, unguentum, cultellum ad fa- 
crificia, fpeculum , tefferas &c. quemadmodum facrificatio- 
nes gumiis epularum occafiones fuerint , longum fuerit nunc 
ediflertare. Mancir. De hoc, dum reliqua enumerat ὅς enar- 
rat, Scholiaftes altum tacet ; neque fatis liquet, quodnam hoc 
inftrumentum fuerit. Hinc doctorum coniecturae, quibus 
meam etiam addam. Si genuina haec verba funt, de quo ut ad- 
dubitem , facit Scholiaftae a me iam memoratum filentium , 
rifum capraffe videtur Lucianus ex voce 27 aipíd' ior, quae 
aeque ac ἐγχ εἰρίδιον de libro aliquo praeceptorum ea aetate 
noto forfitan ufurpabatur. Addito autem ϑυτικὺν, iocum de- 
mum patuifle. At quid tandem eft μαχ. 6v7. inquies? Quidalii 
dixerint, audiifti. Ego tamen aliud quid fubefle fufpicor : tu, 
an recte coniecerim , ipfe iudica. Ac primo quidem quae Lu- 
cianus de philofophis magiae operam dantibus fcripferit in li- 
bello de merced. cond. legito : hunc ego cultrum ad eos ufus 
comparatum opinor. Sed quid fi κουρικὸν legas pro Svixóv; 
Vid.'Amaid. c. 29, Plut. in Dione p. 1667 £. ὃς Polyaen. Strat. 
VIII, p. 604 B. ubi μ. κουρέως. Cataubonus obfervat, Graecis 
cultrorum menfariorum ufum diu ignoratum, ad Athen. 278, 
52. Devoce autem yy εἰρίδιον quod dixi, notum eft ex Epi- 
Geri libello. Adde tamen, f: lubet, locum Philoftrati infignem, 
fub finem Herodis. SoLAN. 

ibid. Καὶ κάτοπτρον) Haec eleganter apud Apul. in Apol. 
Bounp. 

ead. l. 12. ᾿Ανδιρῶν és τοὺς χρηστοὺς μεμιγμένοι) Alia Anglic. 
Cod. leCtio: oi φαῦλοι τῶν ἀνδρῶν τε τοὺς χρηστοὺς μεμιηκη- 
μένοι. BOURD. Ze 7. yy. μεμιμήμ. A. P. & L. nifi quodin A. 
pro σε legitur τε. In edd. ἐς 7. y . μεμιγ μένοι. SOLAN. 

Pag. 164. l. 2. Θαλοῦ στεφάνῳ) Sic poftea τῷ ϑαλῷ στεφό- 
pevos. Grammatici Graeci idem effe aiunt, ac ϑαλλός" quid au- 
tem ϑαλλὸς, Theocr. docet Eidyll. Hefych. Suid. vocaverunt 
etiam 6g oy xpa7»s, ut apud Hefych. verbo χύτλασον, cuius 
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locum emendat Scalig. χύτλος δὲ κρατὸς ὅσ ος εὔσκιος rra ply 
“χυμένοις &c. vocarunt Latini fagmina: Gl. vet. Sagmina 342^ 
Abs, &erovd ei. Hac dere Athen. lib. 7. ferebantur in Panathe- 
naica pompa, quique ferebant σαλλοφόροι diCti, ut vult Iuncus 
apud Stob. licet quidam afferant, fuiffe ramos olivae, quos 
manu geftabant , ut videatur efle illud Homericum ezéz n7 
ἔχων ἐν χ ερσίν. Ufi funt & Latini, ut au&or Ceir. Pergit Amy- 
claeo fpargens altaria thallo. Quod. Virgil. 6 Aen. dixit Rao 
frondentis olivae.. BOURD. 

ead. l. s. Ἐν χρῷ) Ἔν χρῶτι, ad vivum, ad cutem. BROD. Con- 
fer fupra B. p. c. 20. SOLAN. ' 

ead. 1. 7 ."H ἐγκαυσώτω) Quo modo prifci fugitivorum fron- 
tem inurebant. BROD. | 

ead. l. 14. ὙὝπερορωντα) Hor. oculoirretorto 2 Od.2 f. SOLAN. 

Pag. 165. 4.4. ᾿Αλωπεκίας) Vulpe notatos. BRop. Suavif- 
fimo lufu refpicit nomine altero ad κοπσπατίας equos , altero 
ad σαμφόρους, de quibus ad principium Nubium Ariftophanis 
viri doctiffimi. GESN. 

ead. 1. 8. Ἢ ἱέρειαν) De qua fupra Lucianus. BRop. 

ead. ἰ. 9." reg) Ad aliquam, fua aetate notam hiftoriam al- 
ludit, quae ad nos ufque non videtur pervenifle. Quod ὥπερ 
hic legis, ex ed. 7. eft; in reliquis enim eft ὅπερ. SOLAN."Qree 
duali numero ex 7. recipiendum iufferat Solanus. Obfecundat- 
fem certe, fi plures Codd. & edd. addicerent. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. το. ᾿Ανέθηκεν) Dis dicavit. BROD. 

in Schol. col. 1. ἰ; 5. ᾿Απὸ δες.) Piraeeus nempe olim fuerat 
infula, inquam oportebat e e ía die repa, ut oftendit Meur- 
fius in libello, quem de celeberrimo illo portu fcripfit, ac nu- 
per edito a I. G. Graevio. Vid. c. 1. CLER. 

Pag. 166. ἰ. x. ΦΙΛ. Τί πράττειν ἀνὴρ διανοεῖται, VIAPP, Δε- 
λεάσοις τὸ ἄγκιστρον ἰσχ 241) Brodaeus: ubi notata Παῤῥη- 
σιά δου perfona reponi vult períonam 'Ageriis. Sed fruftra. Re- 
fpondet enim Parrhefiades Philofophiae cum admiratione in- 
terroganti, tertiamque perfonam pro fecunda ufurpanti orato- 
rie Tí πράττειν ἀνὴρ διανοεῖται, pro τί πράττειν d'iavon, ὦ Παῤ- 
ῥησιάδη; mutavit perfonam , ut exprimeretur admiratio rei 
novae. Virtutis perfonae locus hic nullus. Patét autein etiam 
fequente mox interrogatione Philofophiae τίταυτα &c. MAn- 
CIL. Árgutum eft, quod hic facit Lucianus, five Parrhefiades; 
nimirum in muris fedens vult funiculum hamo, eíca aurea in- 
ftructo, armatum in urbem demittere, ut velut pifciculos ad- 
natantes captet philofophos. Haec arma Parrhefiadae omnia 
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commodat Sacerdos in Acropoli. Iam rogat Philofophia, Τί 
“πράττειν &yne διανοεῖται: Vlapp. δελεάσας τὸ ἄγκιστρον ἰσχά- 
δὲ καὶ χρυσίῳ, καθεζόμενος ἐπὶ τὸ &Xpoy τοῦ τεῖχ ÍoU, καθῆκεν ἐς 
τὸν πόλιν' fic reípondere legitur Parrhefiades piícator.Sed pro- 
fe&o haec non funt verba Parrhefiadae, at Sacerdotis; quare 
pro IHagp. ponenda omnino eft perfona Sacerdotis, 'Iep. Ne- 
ue enim de fe ipfe diceret Parrhefiades καθῆκεν. Quin & ex 
ipfa Philofophiae interrogatione τί πράττειν ἀνὴρ διανοεῖται; 
patet fatis, fequens refponfum non daria Parrhefiade, (quaefi- 
tum enim fuiflet, τί, ὦ ἄνερ, πράττειν διανοῇ, vel διανοεῖς3) fed 
ab alia perfona , Ἱερείᾳ fcilicet. Adde, quod ir refponfo inter- 
rogationi Philofophiae non fatisfit: quare mox Philofophia 
fe ad ipfum Parrhefiaden convertens, quaerit, Tí ταῦτα, c 
Παῤῥησιά δη, voicis  Errorem videtur fuboluiffe Marcilius p. 
418, pro καθῆκεν reponens καθήκειν. Sed nihil in hoc mutan- 
dum ; modo, ut diximus, pro Parrhefiadis perfona , fcribatur 
"leg. hoc eft, Sacerdotis perfona. IENs. IEP. ex L. ed. 1. & B. 2. 
reftituimus pro vulgato ΠᾺΡ, abfurdiffimo , vel abfque Cod. 
auctoritate mutando, uti recte viderat lenfius , & ante eum 
Brodaeus. SoLAN. Mihi videbatur hic commodius refponde- 
re Antiftita, Parrhefiade ipfo in pifcatus apparatu fatagente. 
Itaque quid fecerit , refpondet , non quid fa&urus fit. Neque 
tamen Brodaei fententiam damnaverim. GESN. 
ead. l. 5. Καθῆκεν) Καθήκειν. MARCIL. 
ead. ἰ. 6. Ἔκ τοῦ Ππελασγικοῦ ) Pelafgicum locus fuit Athe. 
nis iuxta arcem, de quo antea dictum eft. CoGN. Vide infra 
adv yp. c. 15 Solanum: adde & fupra Schol. ad c. 42 pr. Ce- 
terum eadem , quae Cognatus, etiam habet Brod. in Mifcel. 
faepe addu&. p. 2, c. 22. REITZ. 
ibid. l. 11. EAET.) Malim pro EAEY. tenuiffima mutatione 
legi EAET. h.e. ἔλεγχος. Huius enim eft deprehendere verum: 
hic adiunctus Parrhefiadae paulo ante: cum hoc deinde col- 
loquitur Parrhefiades. GESN. 
ibid. Οὐκ ἀλλὰ γαλεός ἐστι) Interpretes, minime felis eft. Sed 
cm unquam audivit, γωλεὸν effe fe/em, & feles in mari capi? 
ifcimus praeter alios ex Ael. hift. anim. I, 45, γαλεὸν effe ge- 
nus canis marini, qui eft κατεστιγμένος G ποικίλος" qualis hic 
intelligitur. Vid. etiam Ariftot. de Animal. VI, c. 11 f. Athen. 
IV, 17, & VIL 8. L. Bos. Gloffa Parifina : Jupus marinus : me- 
minit Ariflot. & Plin. Felis. galeus. Gaza muflelam interpretatur, eft 
pifcis rapax. RE1TZ. 
- ead. l. τό. Αύων ev Tos γε) Haec verba non funt in Angl. Cod. 
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BounD.Kvov) Locum huncin omnibusimpr.iam defperatuni 
egregie reftiruit Cod. L. hunc in modum. Prius enim aov le- 
gebatur. In A. autem & P. deerat prorfus ea vox. In quibuf- 
dam etiam ἀνύων erat; ex quibus omnibus nihil effici poterat. 
Dum autem canem vocat, etfi canis marinus pifcis fit (de quo 
Ael. deanim. I, 55) Cynicum tamen intelligi vult. Vide B. rp. 
c.7. SOLAN. Pro aov, quod huc adeo non convenit , ut qui- 
dam librarii eiicere maluerint, quam fententiam eo obfcurare, 
legendum tenuiffima mutatione κύων" quod viderat etiam L. 
Bos Animadv. c. 14, p. 62. De Cynico philofopho fermonem 
hic effe, apertum. Cum de Platonico agit, fimili ad nomen re- 
Ípe&tu πλατὺν appellat. Hunc vocaverat modo γαλεόν. lam 
“αλεὺς f. muflelus picis , κύων. cárcharias, cognatarum fpecie- 
rum nomina aeque Cynico conveniunt. Res nobis quidem 
videbatur ita aperta, ut verfione noftra eam exprimere ni- 
hil dubitaremus. GEsN. Quia αὔων olim editum erat, Brod. 
Mifc. P. 2, cap. 22, inde fecit zvov, vel feftinans ita legi pu- 
tavit, (aitenim: voy. Cum muti fint pifces) fatis abfurde hoc 
loco. Rrirz. 

Pag. 167. l. 1. Ἔνθω λήσειν ἤλπισας) Benedi&us , uli te lati. 
taturum fperabas. Sane nullus horum fic fe gerit, ut latitare ve- 
lit, idque praecipuum ftudeat : nec circa petras liguriens ver« 
fatur fpe latendi, fed praedandi. Itaque Pirckhaimerus ui prae- 
dari [perabas ; δὲ adícripfit pater ληΐζειν, GRON. 

ibid. Myeew) Sic ree legi, ex "1e. αἱ, c. 4, ubi ἐνόμισαν λή- 
σειν, tribus quatuorve aliis auctoritt. ex Noítro probaverat 
Solanus, nimirum ex Zunt. p. 420, 367, 400, 229 & 397. Ve- 
rum non omnes invenio, quia in uno alterove numero erra- 
tum eft. Sed phrafin λήσειν ἤλπισας probam effe, quis dubitet? 
Eam autem ἢ. l. convenire , docet fequens ἔσῃ φανερὸς ὥπα- 
σιν. REITZ. 

ead. I. 13. TloAAcv) In textum recepi ex duobus Codd. ut 
longe elegantius vulgato πολὺ, & magis reípondens verbo ὅς 
cafui praecedenti : licet enim vulgata fatis fit tolerabilis, πολ- 
λοῦ tamen Lucianum dediffe credo. Et fic fere in At. Apoft, 
c. V, 8, Sapphira interrogata , ei τοσούτου τὸ “χωρίον ἀππέδο- 
23€ ; refpondet Ναὶ, τοσούτου. Quod ibi quidem alio cafu ef- 
ferri non poterat, quia novum verbum non fequitur ; hic ta- 
men ad verbum aeftimandi praecedens etiam refpicitur ; nam 
& fic plane Nofter fuprain Dial. M. IV pr." Ἄγκυραν — πέντε 
δρωχικῶν. X AP. πολλοῦ λέγεις. Si quis tamen vulgatam tueri 
velit ex Vit. auct. c. 26 med. per me licer. ἈΕΙΤΖ. 
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in Schol. Mvzapoc) Micapos editum erat , fed suce pos corres 
. xit Solanus, reCte; nempe a μῦσος fcelus. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 168. ἰ. 2. Aqu ἐλ.) Vid. Ariftoph. Schol. in Eq. pag. 
226. Vonsr. Glofla Parif. ρήγας pifciculi, quos parit limus 
'! vermiculorum inflar [caturientes : meminit Aelianus. Plinius vero 
Aquas a Latinis appellari dicit , quod ex aqua δὲ pluvia pro- 
creentur. REiTZ. 
ead. l. 3.'Agvéea Tor) Non poteft commode lufus verbo- 
rum confervari ex cognatione ἀφυῶν apuarum , & ἀφνεστώ- 
χων. GESN. 
ead. l. 4. Ἡμίτομος) Etiam Germanorum con(fuetudo /aros 
illos pifces dimidiatos vocat, Halbfifche : quemadmodum etiam 
nobiliffimum, apud mediterraneos certe, genus, /o/eas, vulgo 
P latéffen vel Platiffen , πλωτεῖς, appellant. GESN. 
ead, ἰ. 5. "Vir ro) Gloff. Parif. Pfetza pifcis latus : meminit Ari- 
floteles & Suidas. ἈΈΙΤΖ. 
| ead. I. 7. EA.) Confufa hic erant omnia: neque opem ullam 
in impreffisinveniebamus. Illud EA. ex P. omnia fanat. SoLAN. 
ead. ἰ. 10. Tí qs) EA. L. Imprefli plerique IIAPP. ΕἸ, I1. tan- 
- £um. Sola 1]. ed. eidem tribuit, re&e. Sor Aw. 
ead. ἰ. 13. Ὡς àv ἐν βυθῷ δόξειε ποικίλον τὴν χρόαν) Bene- 
dictus , ac f£ in profundo varii coloris appareat. Qui fenfus nec 
huic loco congruus , nec pro fen(u haberi poteft, cum nihil 
boni denotet. Quid enim ift eft? aut an id fieri folet? Prior 
interpres , velut: in profundo apparet colore vario, eaíque voces 
includit parenthefi, unde patet eum erraffe in fcopo & vera 
intelligentia. Verte, accedentem video, prout in profundo videatur, 
varium colore. Sedere enim fingitur in muris arcis , unde defpi- 
ciens ait, quantum ex diftantiaiftiusaltitudinis iudicare poffet, 
fe videre aliquem varium. Res ipía docet. GRON. Solanus 
verfionem priftinam fic correxerat: Et quantum in profundo 
cernere efl, non inepte. REITZ. 
in Schol. col. 1. ἰ. τ. /H 4n 7a) 'O-J»v legebatur, & quidem 
- afpirata prima : id autem nofter delevit, & ψήττα repofuit, 
non addita ratione; credo tamen eum in Cod. fic reperifíe ; 
fed poffet utrumque adeffe, & àv, opfonium , quod κατ᾽ 
ἐξοχὴν de pifcibus accipitur, pro fynonymo τοῦ [χθύδιον 
haberi. REITZ. 
| ibid. col. 2. l. 1. Βούγλωσσον. κακῶς) Βάγλωσδον S καλῶς 
8 editum erat, pluribufque vitiis rypotheticis fcatebat hoc & 
praecedentia ícholia. Sed ad κακῶς & verba feqq. Solanus no- 
tavit : quid hoc fit , nefcire me , lubens agnofco. In Exc. G. lacuna 
Lucian. Vol. 111. li 
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eftin hunc modum: καλῶς δὲ ἄλλα γὰρ ἐστὶ ταῦτα. C. Kaxae 
δὲ ἄλλω γὰρ ἐ. τ. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 169.1.8.'AAX ἣν ἰδοὺ) ExSchol. & 2). repofuimus pro 
vulg. ἀλλ᾽ id'cv, quod etiam in P. eft. Vid. init. Tuv. SOLAN. 

ead, 1,9. ᾿Ακανθώδεις) Stoicorum feveritatem & fpinofas 
fubtilitates Logicas carpit: quod autem multos huius generis 
effeait, non dubium eft , quin propter M. Aurelium impera- 
torem Stoicum & ipfum plures huic familiae , quam ceteris, 
nomen darent. SOLAN. 

ead. l. 10. Ey fvev) Gloff. in marg. Parif. Echinus. Latine Eri- 
naceus, fpinis aculeatis. R.E1TZ. 

in Schol. col. 2. [. 1. ᾽Ηθικὸν) Sic reftituit Solan. ex Cod. V. 
cum editum effet'Azix»y, & ργο ἐκτέθλιπται legebatur ézzé- 
Sa? T«4* cum tamen in V. effet ἐκτέθλαπται, quo ipfoerrore 
confirmatur ícriptura C. ἐκτέθλιπσται, quam dedimus ; nam vel 
fupra etiam pro βούγλωσσον, erat editum βάγλωσσον. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 170. [. 1. 'O Πόσειδον) Au&tior voce una Angl. Cod. 
quy eia ἐπιτέλει τὴν ἄγραν. BOURD. ye 

ead. l. 4. ἸΠεριεπάρη) Sic in Gallo c. 2, ei βύρσας εἶδες ξρπού- 
σας, xal βοῶν κρέα μυκώμενει, ἡμίοπτα. καὶ ἔἕφθω καὶ πεπαρμέ- 
να τοῖς ὀβελοῖς. Sic & Ζευξ. c. 10 bis. SOLAN. 

ead. l. τς. Οὕτω) Sufpe&ta mihi vox , pro qua lego ἔτω. In 
ΕἸ. εἴ οὕτος. SOLAN. Mt. Reg. 2954 οὗτος δὲ καὶ αὐτός. 

Pag. 171.1. 6. Ὕπερήμεροι) Supra μίαν ἡμέραν ταύτην παρὶ 
αἰτησάμενοι ἥκομεν ἐπ᾿ αὐτόν. BROD. 

ead. ἰ. το. ITAPP.) Immo EA. Huic enim optime convenire - 
haec verba vifa funt, quae minusaptein impr. Parrhefiadae 
tribuuntur. SOLAN. ; 

ead. l. 14. Οὐδὲν) EA. οὐδέν. Siclego ; neque enim haec Lu- 
ciano conveniunt , fed huic optime. SOLAN. Ante οὐδὲν per- 
fonam EA. inferit Solanus, non male; fed quia ex nulla ed. 
nec Mf. profert , non addimus, etiamfi in notis ita citat illud 
EA. ac fire verain textu pofitum legeretur. ἈΈΙΤΖ. : 

ead. [. 16. Καυστηρίων) Utitur & Orig. c. Celfum V, 275, 2: 
Nefcio tamen, an non rectius legeretur xavzupíov,ut fupra c, - 
46. & infra "Aer. uie. c. 2. Quod & Vorftio placuifle video, — 
Sed credo potius fcriptum fuifle καυστήρων, quae vox etiam 
apud Origenem reperitur c. Celf. 211. SorAN. Conie&tura 
Vorftii nititur exemplo 'Avaf.. c. 46 med. Et 'Ag..pue3. c. 2. 
f. Sed coniectura Solani melior, & propius ad literarum du- 
€tum accedens. R zrTz. Leg. χαυτηρίων. Sic ΜΗ͂, Regg. & ita 
fupra cap. 46, ἡ δὲ τύπος τοῦ καντήρος. Ceterum in Mf. Reg. 
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5954 ad h. v. fequens legitur Scholium: xexavruüpiaeuévos, 
ó (41 €^ oy ἡγιῇ τὴν συνείδησιν. B. de Ball. 

in Schol. col. 2. [. 2. Φιλόχορος) Legendum Φιλόχορος, cuius 
nomen fupra p. 9 occurrit. Scripfit περὶ "Azzid'os. vid. Voff. 
Hift. Graecos, & Suidam in Λύκειον, ubi idem ex Philochoro 
narratur. CLER. C. habent φιλόχορος. SOLAN. 

ibid. A^) In priori edit. horum Scholior. legebatur λ΄. Sed in 
Exc. G. eft δ΄. SorAN. In priore ed. Scholiorum p. 16 ad pr. 
"Ava. legebantur tria fcholia, quae ad totum hunc dial. five 
differtationem non pertinebant ; fed ad Ἐσὶ Μισῶ. quod per- 
vefttigarione diuturna detexi, eoque, quo fpectabant , retuli, 
quodque ideo hic móneo, ne quid omiflum credas, Riz. 
DN GA TISAPUESDUM 
- Pag. 172.1. 1, KATATIAOY S) De huius vocis fignificatio- 
ne & ufu fufe & erudite, ut folet , Spanh. p. 61 s. Latine etiam 
ufurpant Cicero & alii a viro illuftr. laudati. SOLAN. 

ibid. H ΤΎΡΑΝΝΟΣ) In(criptio Scholiaft. impr. Καὶ τύραννος. 
Ex ipfo Cod. an ex arbitrio editoris, nefcio. Edd. Luciani ii 
conftanter fervant. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 2. Eiev) Eiev per ἄγε hic exponit Scholiaftes, nec ma- 
le. Verum orationem tamen a fuperioribus pendentem notat, 
indicatque (quod in dialogis ad τὸ πιθανὸν pertinet) praecef- 
fife iam fermones alios, quibus hoc ipfum eievfinem imponit, 
atque ad alia tranfit. Egregie hoc illuftrant loci duo Platonis , 
alter de rep. I, p. 419 E.'Eyó dé σοι ὥσπερ παῖς (vid. leg. ταῖς) 
Ὑγραυσὶ τοὺς μύθους λεγούσαις. ciev ἐρῶ, καὶ κατανεύσομαι καὶ 
ἀνανεύσομωι. Alter Phaedro extremo pag. 420 A. Εἰεν, ἔφη, ὦ 
βέλτιστε, σὺ γὰρ τούτων ἐπιστήμων, τί y en ποιεῖν ; ubietiam 
- per age licet interpretari. GESN. 

ead. l. 3. Τρὸς ἀναγΎ ὠγὴν) "Av& ovv. BOURD. 
- ead. l. 4. Ἄντλος) Vocavit τὸ ἐν τῇ ἀντλίῳ ὕδωρ" fic & 
Grammatici. BOURD. - 

ead.1. s. ἸΙαρακέκρ.) Di&tio Atticorum propria, οὕτω γρά- 
φουσιν τὸ ἴδιον τὴν ὀθόνην τῇ κεραίῳ συμβαλεῖν. BOURD. Παρα- 
χεκρ. edd. omnes, excepta /. Sic etiam Mf. Ox. Sed quid fit, ne- 
1n0, credo, expediet. V ide ad quas anguftias reda&tus Scholia- 
ftes, ut fenfus plures colligat. Ed. I. 42«xxépovue ro 1. Quomo- 
docunque legas, vox nautica fit, oportet, a χέρας compofita, 
quod antennam notat, atque adeo de aptando velo intelligen- 
da eft, Credo fcriptum fuifle παρα κέρουσται, fimplici x. SOLAN. 

ead, ἰ, 6. Τετρόπωται.) Loro ad f[calmum alligata eft. BROD. 
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"Ey τῷ τροπωτηρίῳ ἐμβάλλεται. Eft autem. τροπωτὴρ λῶροδ 
εἰς ὃν τὴν κώπην ἐμβάλλουσιν" tangit Hefych. verb. τροπώσω- 
σθαι. BOURD. 

ibid.'Oc ἐπ᾽ ἐμοὶ) Quod ad me attinet. BROD. : 

in Schol. col.1. [. 13. BgaUpova)) Βράβρωνω legebatur, & mox 
iterum Βραβρωνίοις. Sed recte correxit Solanus; vid. Strab. IX, 
p. 611, vel 399, & quae mox notamus. RrTz. 

ibid. l. 14. Ἀρχτεύοντωι) Quaenam vox fub hac lateat , ne- 
fcio , fed ad παρθένους eam referri decet , forfan ἱερωτεύουσαι. 
SOLAN. ᾿Αρχτεύειν idem efle, quod δεκωτεύειν, docet Hefych. 
Nam ἀρκτεῦσαι dicebantur virgines ante nuptias facra facien- 
tes Dianae Brauroniae, & quidem ἃ quinto ad decimum an- 
num , ab eo numero δεκώτεύειν di&um ; ab ἄρκτος urf2 autem 
ἀρκτεύειν, quod urfam quandam manfuefactam fagittis confo- 
derint fratres virginis cuiufdam 5 quia illa virginem cum ea lu- 
dentem interfecerat &c. Vid. Suidam v. ἄρκτος, ubi ait: Ἐν 
βραυρωνίοις ἀρχτευούμεναι γυναῖκες τῇ ᾿Αρτέμιδι ξορτὴν ἐτέλουν 
— ac deinde : Καὶ ἐψηφίσαντο οἱ ᾿Αθηναῖοι, μὴ πρότερον συνοικί- 
Cea Saa ἀνδρὶ παρθένον, ei μιὴ ἀρκτεύσειε τὴ 360. ApkTeUG et. Au- 
σίας τὸ καθιερωθῆναι πρὸ γάμων τὰς παρθένους τῇ ᾿Αρτέμιδι, 
ἀρκτεύειν ἔλεγον. καὶ γὼρ αἱ ἀρκτευόμενωι “τἀρθένοι καλοῦνται. 
Etlicet Didymus Grammaticus teftetur, Lyfiam in oratione 
de Phrynichi filia, τὺ δεκατεῦσαι dixiffe quidem ἀρκτεῦσαι: 
fed δεκατεύσαι proprie dici καθιεροῦν, quandoquidem Grae- 
corum mos fuerit decimas proventuum Diis confecrare; ta- 
men Harpocration v. Aexa eje arbitratur id inde dictum ab 
oratore, quod virgines decennes facra faciebant. Conf. eund, 
Harp. v. ᾿Αρκτεύσαι, idem quod fupra pofuimus , confirman- 
tem , nimirum ,in uríae occifae memoriam virginesante nu- 
ptiasconfecrare, vocari ἀρκτεῦσαι. Et puellas confecratas ἀρ- 
κτευομένας & ἄρκτους dictas. Eadem fere habet Lexicon vetus 
Coislinianum , (vid. Montfaucon Bibl. Coislin. p. 607.) Nifi 
quod clarius indicet, ἀρχτεύσαι inde dictum , quod oraculum 
'ufferit Dianam placare, & puellam urfae immolare; cui qui- 
dam fatisfecerit capram immolando , quam fciam appellarit. 
Éumque ritum quotannis renovatum. (Tum quoque pro Av- 
σίας — ἔλεγον, ut vitiofe in Suidae edit. antiqua legitur, re&e 
habet ἔλεγεν.) Ex hocigitur ritu & ex hiftoria de T'yrrhenis, 
qui Zrauronias has virgines rapuerunt , medicina huic fcholio 
petenda. Hiftoriam autem atüngir Plutarch. de virtut. mulie- 
rum, p. m. 247 Ícribens : Tuggnvov τοίνυν τῶν λήμινον καὶ Ἴμβρον 
κατασχόντων, ἁρπαισάντων δὲ Βραυρωμόθεν τὰς ᾿Αθηναίων γυ- 
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ναϊκως &c. Iterum in Quaeft, Graec. p. 296: Τυῤῥηνούς φασι 
ποὺς τὰς ᾿Αθηναίων δυγατέρας καὶ γυναῖκας ἐκ Βραύρωνος ἃρ- 
“άσαντας., ὁπηνίκα Λῆμνον καὶ Ἴμβρον κατῴκουν, εἶτα ἐκπε- 
σόντας, εἰς τὴν Λακωνικὴν ἀφικέσϑαι, X. T. A. Etfiilam cum So- 
lano apud Scholiaft. legas ἱερατεύουσωι, nondum fariatus erit 
locus, quin faciliore mutatione ἀρκτεῦσωι legamus, fi hoc ali- 
quid prodeffe queat. Sed plura videntur omifla, quam ut uno 
verbo mutato fenfus reftitui queat ; tum & pro τῷ 2:2 legen- 
dum τῇ 3e , quia ad Dianam pertinet, & ἀρκτεύσεις τῇ 360 
etiam ap. Suid. eft. Si iam tamen apud Scholiaft. legas, ἥρπω- 
σὰν παρθένους ἀρκτευομένας τὴ Sso, fenfus quidem commodus 
emerget ; fed & mallem addi ἐν ante Bpavpovícis ; nam licet fine 
praepofitione aliter conftruendo alium quoque fenfum elice- 
re queas, nimirum ut fit, abripuere virgines Brauroni's, id tamen 
minus placet. Sed manum de tabula. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. l. τό. Ἐν) Deleatur praepofitio. RErTZ. 

ibid, l. 21. Εἶεν) Ἔστι καὶ ἀντὶ τοῦ δες. legebatur; fed prio- 
raduo expunxit Solanus, fine dubio ex Coll. Item δὲ & ἀφο- 
pic 7icoy legebatur pro δὴ & ἀφοριστικόν. RE1TZ. 

Pag. 173.1. 3. 'A gi βουλυτὸν) Quid fit βουλυτὸν, fatis abun- 
de declarant interp. Ariftophan. ad Vefp. & ad Aves , Suid. 
Pollux. Emenda in hac voce Hefych. apud quem βουλητὸν τὸν 
δειλέην ὥρων ἐν ἡ τὸ ἄροτρον λύεται TOV βοῶν. Ícrib. βουλυτόν. 
Euft. ad illud Il. z, μος πέλιος μετενείσσετο βουλυτόνδε. Hoc 
voluit Virg. 2 Ecl. A4fpice aratra iugo referunt. fufpen[a iuvenci. 
Non quod ibi fomniavit Servius. Bounp. 

ibid. Βουλυτὸν) Ἢν μὲν ἤδη τῆς ἡμέρως ὅτε ἄροτρον βοῦν ἐλέυ- 
S'epot γηπόνος, Heliod. V. Sol ubi montium — Mutaret umbras, & 
iuga demeret — Bobus fatigatis. Hor. il Carm. Od. 6. Vonsr. 

ead. 1. 7. Εἴπερ) Sic Co/l. commodius fane, fed tamen non- 
dum agnoíco Luciani manum. SorAN. 

ibid. Tis ἄλλος) Haud facile, quid haec verba fibi velint, ex- 
pedies. Mofellanus interpres ad umbras refert. Ego ad vefpil- 
lones & eiufmodi homunculos referri malim , quos verifimi- 
le fit largiter bibere folitos, cum mortuos efferrent: id enim 
yexporrep.755, quod praeceflit, fuadere omnino videtur. Sed ne 
fic quidem fatis concinna videtur oratio. SOLAN. 

ead. l. 9. Ya aíei μετὰ τῶν ἐφήβων) Hae omnes artes Mer- 
curii iam enarratae Dial. Deor. & Mort. Bounp. 

ead. ἰ. 11. Κλωπεύει) Vid. Spanhem. ad Ariftophan. Plut. 
1141. GESN. 

ibid, 'O γεννάδας) Ironia. BROD. Esponendum ex omni- 
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bus editionibus veteribus ἢ enádo «, quod noviffimae SEHE 
varunt. IezNs. Vid. Spanh. l. c. GEsw. 

ead. L 13." Ἐξ lipigeí2s) Hoc fupra docuimus. BRop. 

in Schol. col. 1. 1.2." Ὅταν) Ka correxit Solanus, cum re 
legeretur, quod eodem tamen rediret ; fed eius in eo 
do diligentiam tamen indicat. Rzrzz. 

Pag. 174. ἰ. 6. Xoai) Dico ad Heliod. χοοὶ, τὺ brry dliidyop 
qois ἀποθανοῦσι μελίκρωτον. BOURD. 

ibid. Καὶ πύπανα) Horum ufus maximusin facris Dearum , 
ut pater apud interp. Ariítoph. Thefm. & Lucian. Necyom. 
quid fit autem πύπανον, docent Poll. Hefych. Suid. Bovunp. 
. ead, ἰ, γ. Καὶ ἐνωγίσμωτα) Τὰ προσφερόμενα τοῖς νεκροῖς. [π- 
terp. Ariftoph. piacula, ἄγος γὰρ μίασμα. Hefych. BOURD.- 

in. Schol. col. 1. l1. Βοτάνης ) In Exc. (σ. ᾿Ασφόδελος τὸ φυ- 
τόν. ἀσφοδελὸς δὲ ὃ τόπος ἐν ᾧ φύεται. SOLAN. ι 

Pag. 175.1. 2. Αἰπόλιον) Caprarum gregem, non ovium, ap- 
pellat , quippe facile dilabitur caprinum genus, & palatur, ae- 
gre aurem continetur. GESN. 

ead. ἰ. 7. Kexovipévov) Conf. fupra Tim. c. 26. Sor AN. 

gag. ot. Λεισόνεως) O μεταλιμπάνων Tw γαῦν. BOURD. 

Pag. 176. ἰ. 9.0 τὸ ξύλον) " Ἔχων fubaudio. BRop. Ut in- 
ferius p. 225, (ed. Pari(-)-mrov δὲ ὃ τὸ ξύλον. MARcCIL. Vid. fu- 
pra B. p. pr. & alibi non femel. SOLAN. δὶς ὃ τὴν κιθώρον, fcil. 
£y or, & fimil. ex Luciano, cui haec ellipfis participii fre« 
quens , item ex 2 Cor. VIIL, x5, vid. apud L. Bos de ellipi,. 
p.55. RET. 

ead. l. 14. YIpos ὀλίγον) Intellige “χρόνον. BROD. Ellipfis tam 
vulgaris & frequens apud omnes , ut exemplis non indigeat. 
RzrTZ. 

in Schol. col. τ. ἰ. 2. ᾿Αλίβωτον) Forfan legendum, ἀλίβαντα 
ποιηταί Tiva εἶναι ποταμόν. SOLAN. 

Pag. 177. l. 1. Πολλὰ δώσειν) Ut in Dial. Mort. ex Homer. . 
“πολλὰ d" ἐν ἀφεινοῦ. BOURD. 

ead. ἰ, 2. "Avíei) ᾿Δνίην. GUYET. 

ead. 3. Ξτόμιον) Peccant haecin Geographiam inferorum, 
in qua nihil ultra Charontis cymbam pertingere cenfetur. 
Maleque adeo hic fitum cis lacum Aeaci portorium , quod in 
ulteriori ripa poni decuit. SOLAN. 

ead. L. 8." Δνωτείνας) ᾿Ανατείνειν τὰς ὀφρῦς, non eft contrahera 
fupercilia , ut interpres habet; hoc enim Graeci dicunt συνώ-. 
y sem ὀφρὺς, eftque iratorum, eorumque, qui torvum vident, - 
ut apud Comic. Pluto p. 77, Ὀφρῶς συνῆγον, ἐσκυθρώπειζον δ᾽ 


IN CATAPLUM. 303 


uua. Sed ἀνωτείνειν τὰς ὀφρῦς, eft attollere fupercilia ad frontem, 
ut Cicero loquitur: quod arrogantiae & gravitatis eft indi- 
cium. L. Bos. Vid. Tim. c: 32. Sor AN. : 
ead. 1. 9. "Ey οὐρανῷ aud eu ) Hoc ante in Dialogis Deorum 
innotuit. BROD. - 
ead. ἰ. τα. ΤΙαρ᾽ ἕνα) Confer infra de Salt. c. 12. SoLAN. 
Pag. 178.1. 4. Kara, τὴν ἄγουσαν) Ὅδόν. BROD.Vid. fi quid 
opus , Bos de ellipfi p. 180, qui docet , modo τὴν φέρουσαν, o- 
miflo ὁδὸν, dici, modo τὴν 64v πρὸς, omiffo participio. RziTz. 
ead. l. 6. "Ey Ταινάρῳ) Taenarum Laconiae promontorium , 
e quo ad inferos defcenfus. BRop. Menand. fragm. inc. 270, 
πύλη τίς ἐστι Ταινάρου πρὸς ἐσχ rois. SOLAN. 
. — ibid. llapà τοσοῦτον ) Ufque adeo parum abfuit , quin effugif- 
ftt. BROD. 
ead. ἰ. Ys. Τὴν ἀποβαθραν καθεζομένη.) In. fcalis fedens. Hunc 
integrum verfum omifitinterpres, fcalzz reddidimus. Eft enim 
ὀυποβάθρα (ut ex Sophocle in Myfis teftatur Hefych.) κλίμαξ 
yeos. Falluntur, qui aliter. nam in Gl. Mf. οὕτω κειλεῖται ὃ τῆς 
νέρθεν τόπος δ᾽ οὗ éEepy ossa, , ἡ καλουμένη σκάλα. BOURD. 
Pag.179. 1. 2. Ξτοίβαζε) Πύκαζε, περίβωλλε, στέγαζε, σκία- 
$6, ἃ στίβειν, unde στιπτοὶ, Ariftoph. Acharn, quae inter- 
pretatio huic loco.re&te convenit. Bounp. Vid. Schol. Cod, 
Bourd. Soraw. 
ead. l. 7. Op.qaxías) ᾿Αώρους, μικροὺς, ἀνεψήτους, τὰ τετε- 
λευτηκότα νήπια. Hanc vocem interpretatur Mercer. ad A- 
riften. Bounp. 
ead. l. 9. Τοὺς ἀπμλαύστους ἐπὶ τούτοις ἐμβιβασώμεθα y V er- 
tunt, cum Ais indeffetos introducamus. Sed rectius vertas, pofl hos; 
fic in feqq. huius pag. τοὺς τρωυμωτίας ἐπὶ τούτοις πειρώγωγε- 
faucios adducito poft hos. Xen. K. YI. II, 11, καὶ τάξας δήτω ἐπ᾽ 
αὐτῷ (pofl eum) ἄνδρα νεανίαν. L. Bos. 
ead. 1. 12. Τὰ πρὸ Εὐκλείδου) Hoc in Aefchinem tranfegi- 
mus. BRop. In bello Peloponnefiaco cum Athenienfes Lace- 
daemonii fuperaffent, Athenis potiti triginta tyrannos ftatue- 
runt quibus tandem depulfis Εὐκλείδου Zpy, οντος, ἵνει μὴ μινη- 
σικακήσωσιν ἀλλήλοις οἱ πολίτωι. συνθήκας ἐποίησων ὥστε τὼ 
ergo Εὐκλείδου ὀίκυρω εἴνειι. Hoc igitur nunc dicit ὅτι τῶν πάνυ 
ερόντων ἀναζητῆσαι τὸν βίον οὐ βούλομοιι. BouRD. Vid. Scho- 
la, & Ἑρμότ. c. 76. SOLAN. 
ead. 1. 14. Βεβυσμένοι τὰ ὦτα ) ΤΙεφραγμένοι. Sic in Satur. δὲ 
de Merc. cond. Heliod. lib. 3. Bounp. 
ἀπ Schol. col. 1. |. 3. 'Adpovs) Addidit hoc planus in impr. 
lA 
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enim omiffum erat ; fed & ἤτοι addit ex C. quod non magni 
momenti, addere'neglexi , quia nec fatis indicaverat quo per-- 
tinéret. Pro μικροὺς autem Gronov. legere iubet σικρούς᾽ fed 
aflentior Solano, recte fe habere vulgatam, quam Bourde- 
loti Codex etiam tuetur; namque apprime huic loco con- 
venit. REITZ. 

ibid. 1. 11. T2972) Inalio loco, ubi idem Scholion repetitur, 
legitur pro hac voce τούτων. Et pro &éy pnv7o , alibi legitur 
ἐχρήσαντο. SOLAN. 

Pag. 180. l. 2. Δυεῖν) Prifcis Atticis. VonRsT. 

ead. l. 3. Tlémeigor). Contra ὀμφακίαι. De quibus ditum 
antea: fic poflea ἀσταφίδες. BOURD. 

ibid. Καθ᾿ ὡραν) Opportune. BROD. 

ead. l. s. ᾿Ασταφίδες) Lucihus, σωροί paffique fenes. V ORST. 
Alludit ad proverbium ἀνδρὸς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κρανίον, de 
quo Suid. & Zenob. SoLAN. 

ead. ἰ. 9. "Ev Μηδίᾳ ) De fuae aetatis in Media bellis dixerit 
hic Lucianus, necne, acutioribus ftatuendum relinquo.SOLAN. 

ead. I. 14. Φιλ. Θεαγένης) Mirum , ni eundem hic perit, de 
quo in Περ. multa: certe hoc nomine philofophum a'ium no- 
vi neminem. SOLAN. Hoc nomine tyrannus Megarenfium 
commemoratur Thucydidi L, 126, & athleta ap. Paufan. Eo- 
dem iterum nomine ex Athenienfium principibus quidam ap. 
"'Thucydid. V, 24. Vid. Duker. ad loc. priusindicatum , qui & 
Lucian. de conícrib. hift. & Deor. concil. Theagenis mentio- 
nem feciffe monet. Num vero, & qualis philofophus fuerit ,. 
de quo hic agit, non liquet, nifi tyrannus ipfe philofophus 
queque fuerit. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 2. l. 1. 'E-|uj..) Corruptam vocem £J... cen- 
feo. SOLAN. Sed fi Ἡψημένοι vel Ἑ, ψόμενοι legas , tamen fen- 
fus aliquis ineft, ut matur , cocti intelligantur, vel iufto tem- 
pore conditi. E-Lvj«e autem muftum deco&tum , vid. Foef. ad 
Oecon. Hippocr. h. v. idque aptius ad recondendum , quam' 
non coctum, quod aetatem fert, nec amplius fermentatur. 
Non tamen affirmaverim id fatis appofitum ; nec folet Schol, 
femper apta loqui, ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 181. 1. 7. Ἐκ Gixac 7.) Quid fit , vid. Schol. Ariftoph. 
in Pl. pag. 32. VORsT. 

ead. 1,8. Τοὺς ἐκ τυμπάνου ) Rei cum ad fupplicium duce- 
rentur, folebant geftare tintinnabula, ne populum incefta- 
rent , ut cives tinnitu illo moniti de via decederent. Zon. lib, 
2 Annal. hinc carnifices cum tintinnabulo, ut ap. Plaut. Tru 
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cul. Dico hac de re alibi. Sunt tamen , qui τύμπανον hic inter- 
pretentur ξύλον ᾧ τοὺς καταδικασδέντας ἐφύνευον. dixi de hoc 
fupplicio ad illud Petron. dePearmus tenti perire. BovRD. Spanh. 
ad Ariftoph. Plut. v. 470 oftendit, tum fuftium fupplicium, 
tum fidicularum cruciatum hac voce notari. Alterum autem 
fupplicium , nolim crucem vertere , quae σταυρὸς eft ὅς τοῦ 
T figuram habet. "Av? τοῦ σκόλοπος acuti notio feparari, pu- 
to, non poteft. GESN. 

ibid. Tus vov) Fuftuario mul&tatos. Τύμπανα γὰρ ξύλα 
οἷς τύπτονται ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ τμκωρούμενοι. V ORST. 

ead, ἰ. 16. Κυνίσκος) Ad h. v. Mf. Reg. 2954 hoc exhibet 
Scholion: Thy Κυνίσκον ὃν xuvixv φιλόσοφον καλεῖ διὰ τὺ τοὺς 
κυνικοὺς φιλοσόφους ἐλεγ χτικοὺς Eid , καὶ ὡς κύνας τοὺς παρ- 
ὀντὰς UAaKTEIV. ^ 

in Schol. col. 1. 1. 2. Q) Ἐν ᾧ erat in V. quod cum abeffe ex 
C. Bourdel. viderem, eliminavi. SoLAN. Commodius quidem 
abeft praepofitio ; non tamen ita neceffario eliminanda, ut 
alibi oftendemus. Vid. etiam not. Hemfterh. ad Diat. Mort. 
XXIII £. ( pag. huius ed. 522 fq. Vol. II.) ἈΕΙΤΖ. 

Pag.192.1.1. Ἑκάτης τὸ δεῖπνον) Vid. Dial. mort. I.SorLAN. 

ead. l. 2. Ξηπύαν ὠικὴν ) Quo mortis genere fama eft Dio- 
genem ab humanis exceffiffe. BRop. De hac hiftoria fupra di- 
€um eft ad B. 7p. c. 10; ubi re&e omnes σηπίαν, quod & hic 
fecuti Mff. Ox. & P, δὲ P. 2. reftituimus, cumin reliquis lege- 
retur σηπύαν. SOLAN. Imitatus igitur eft magiftrum fuum: 
iam alluferat in Vitarum auctione. GESN. 

ead. l. 6. "EAleiy) Sic & venire pro mori, five ad inferos veni- 
re, Propert. I, 14, 14. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. ᾿Ιωτρὸν — τῶν ἁμαρτημάτων Sic ἰᾶσϑαι pro Dibe- 
rare, fanare ab errore, Nofter infr. in Gallo, c. 28, Ἐγώ σε ἰάσο- 
μαι, ὦ Μίκυλλε. Et Fugit.c. 5 , Ἣν μόνην i&eaa321 ἂν τὰ γι- 
ονόμενα οἶμαι. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. ᾿Αμαρτημάτων) Anglic. πραγμάτων. minus rece. 
BounDp. ᾿Αμαρτημώτων Ox. Cod. & edd. omnes, pro quo in 
A. P. & L. σραγμάτων. Quod autem hic de Cynico, idem 
apud Diogenem Laért. de Menedemo etiam Cynico p. 162 E. 
praedicatur, qui Furiae habitu obambulans aiebat fe peccato- 
rum fpectatorem ex inferis advenire: ἐριννύος ἀνωλα βὼν ay n- 
(μα περιήει, λέγων ἐπίσκοπος ἀφῖχθαι ἐξ ἅδου τῶν ἁμαρτανο- 
μένων, ὅπως πάλιν κωτιὼν ταῦτω ἀπαγγέλοι τοῖς ἐκεῖ δαίμο- 
σιν. SOLAN. 

ead. I. 13. εγαπένθης ) De hoc Megapenthe tyranno nihil 
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me unquam legiffe memini , & alibi, credo, non invenitur 
mentio de eo facta. Ex nomine videtur Graecus; ex iis vero, 
quae infra dicit , ἐς τοσοῦτον ἐπιβιῶναι pe pis ἂν ὑπαγάγω- 
paa Πισίδας, καὶ Λύδοις ἐπιθῶ τοὺς φόρους, videtur fuiffe ty- 
rannus cuiufdam urbis in partibus Cariae vel loniae. Si quis 


de eo certiora docuerit , beabit: in eo enim fateor ignoran- Ὁ 


tiam meam. PALM. 

Pag. 183. L. 1. Αὐτόμολος) Ultro, fponte, a. nemine. arce[fr- 
tus. BRoD. Mf. Reg. 3011 αὐτόματος, probante B. de Ball. 

ead. l. 5. Ἡμιτελὴς ὃ δύμος) Haec ad Homericum Protefi- 
laum videntur fpe&ctare. BRoD. Iam hac de re diximus in Dial. 
Mort. Val. Flacc. lib. 6: Coniux miferanda Caico Linquitur. δὶ 
primo domus imperfetta cubili. Sic poftea ἀτελὲς μένει τὸ τεῖχος. 
Bounp. Vid. fupra Dial. Mort. XIX pr. SoLAN. 

ead. I. 8. Ἐσισκήψω) Hic, non ut in Nigrin. cap. 17, Tim. 
cap. 18, & in Dial. Diog. & Alex.five A. XIII, δὲ apud Ael. 
Var. H. XII, 49 , mandare eft , (ed indicare ; quod omnino ob- 
fervandum , vix enim eo feníu alibi reperias. Vid. Thucydid. 
II, 75. SoLAN. : 
. ead. l. y 1." Ἀραρεν) Placet. Sic vifum efl. Aefchyl. in Prometh. 
ἼἌρωρεν, 1 δὲ γ᾽ ὠλένη δυσέκλυτος. BROD. Sic paffim antea κέ- 
κριται, ἔδοξεν. BOouRD.. Hefych. Ἄραρεν, ἡρμόσϑη., ἢ παγίως 
δέδεται, ἢ κέκριται. GU YET. Vid. fupra'Avaf. c. 3 pr. SOLAN. 

in Schol.col. 1.1. 1. Ἡμιτελὴς) HocScholion relatum erat in 
edir. ad verba οὐ πολὺν χρόνον. Sed ex G. mutavit Solanus, 
quod rurfum non magni momenti, nifi praedicanda effet eius 
induftria, quae etiam verba τὸν 'Oynpgrxov, magis neceffaria, & 
quae in impreff. omiffa erant , addidit ex V. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. I, 2. Τὸν “Ομηρικὸν ) Sic C. Sed refpicit tantum, non ri- 
det ; hinc mallem ἀποσκοπεῖ. Melius etiara referetur ad μίαν 
ἡμέραν. SOLAN. 

Pag. 184.1. 2. Ti πρὸς) Sic Ἕρμ. cap. 61. Sic. Dem. 116 C; 
& 437 B. SoLAN. EU 

ead. 1. το. KAQO. Οὐκοῦν ἐξήκει σοὶ ὃ χρόνος ) 'E£npxei. MAR- 
€IL. Accufat Clotho tyrannum Megapenthem rapinae bono- 
rum Cydimachi, caedifque ipfius Cydimachi & liberorum 
eius, Atqui fe eorum fuifle ait ille dominum. Ztzgue , fubiicit 
Clotho, tempus po[[c [onis tuae iam exactum efl. Κλω. Σὺ γὰρ 
οὐχὶ Κυδιμάχ oU αὐτὰ ὄντα, ὦ γενναιότατε, παρειλήφεις, ἀπο- 
κτείνας τε αὐτὸν, καὶ τὰ παιδία ἔτι ἐμπνέοντι ἐπισφάξας; Με- 
yam "AAA νῦν ἐμὰ ἦν. Κλω. Οὐκοῦν ἐξήκεϊ σοι ὃ χρόνος τῆς κτήκ 
σεωξ. Marcilius p. 429 ρίο ἐξήκει legit ἐξήρχει. Quid opus? 
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Satis utique commode ἐξιέναι dicitur tempus circumactum , 
plane uti apud Latinos tempora ac dies dicuntur exire & exüf- 
- fe, ubi ad finitum terminum venerunt. Livius IV, 30 , /ndu- 
ciaeque Inde , non pax facla ; quarum & dies exierat , & ante diem 
rebellaverant. c. $8 , Tempus induciarum cum V'eienti poptilo exie- 
rat, Sic alibi faepiffime. Scholiaftes Graecus vulgatam Lucia- 
ni le&ionem confirmat. Ἐξήκει ἀντὶ τοῦ, παρῆλθεν. οὕτω καὶ 
ποῦ ἐξήκοντος φειμὲν χρόνου, ἀντὶ τοῦ παρελθόντος. [ΕΝ5. Ἐξή- 
χει genuina haud dubie lectio, quam fruftra vir do&tus follici- 
tat. Proprium in ea re verbum , ut ex Xen. Plut, Pauf. & aliis 
patet. Sic Livius XXX, 24 , 25, dies exierat. SOLAN. 

in Schol. col. 1.1. 2. Καὶ sv τούτοις) Neque haec fatis intelle- 
xiffe videtur. (οἰ, paulo melius enarrant. SorAN. 

Pag. 185.1. ς.᾿Απέφθου) Sic interpretandum aurum ὥπεφθον 
oftendunt viri docti ad Polluc. III, 87. Gzsw. 

ead. l. 9. Vlérre μόνοις nj.) Sanior haec le&io , quam quae in 
Angl. Codic. πεντεκαίδεκα. Solebant enim mortui in exora- 
bulis fuis a Plutone diem poftulare, & ut plurimum πέντε. 
Sic in Dial. Mort. Bounp. 

in Schol. col. 1. 1. τ. Εὐρίζου ) Vid. LXX Interpr. & lege ὁ- 
βρύζου" cui emendationi etiam affentitur Gronov. & Co//. G. 
confirmant. : : 

Pag. 186. ]... Ἑαυτῷ ) Lege ἐμαυτῷ. SOLAN. Mutatione , 
ut videtur, neceffaria; fed quia edd. & Codd. confentiunt, 
ac pronomina interdum permutantur, ut alibi dico, nihil 
- muto. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ᾿Ἐπιγρώψω ὅπόσω) Eadem antea & in Toxar. & in Di- 
píad. tangit Theophr. Charact. περὶ μικροφιλοτιμίως. BOURD. 

ead. ἰ. 6. Ἐγγυητὰς — ToU τάχους, καὶ τῆς &ravédov) H. e. 
atqui celeris mei reditus [ponfores vobis dare paratus fum. Per figu- 
ram ἕν διὰ δυοῖν dictum εἴτ τοῦ 74 ovs καὶ τῆς ἐπανόδου. Si- 
mili modo Ariftoph. Plut. p. 37. Δῆλος d" ἐστὶν — τῇ βαδίσει 
καὶ τῷ τάχ £1 , pro τῇ βαδίσει Tay ivi. L. Bos. 

ead. 1, 8. Τὸν ἀγαπητὸν) Amaftum meum. BROD. Suadent 
plura , ἀγωπητὸν hic unicum filium intelligi. V ota, quae vixin 
alium , quam in patrem conveniunt; id ipfum, quod zvzzv- 
pov fuccedaneum dare vult , cuius fuperftitionis in facris libris 
veftigia; denique quod fucceffor illum interficit, aemulum 
Ícilicet imperii & paternae necis ultorem metuens. GESN.'A- 
yir maiufcula litera non modo expreffum erat in Parifi- 
na ; fed & ibid. atque in Benedi&tina Latine redditum Zgape- 
ium , quafi nomen proprium viri effet; fed non dubitavimus 
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id cum Brodaeo in Mifc. L. VIII, c. 12, & cum Gefnero ad- 
iective fcribere. ἈΕΙΤΖ. , 

ead. l.x 1. Τὸ βέλτιον) Abeft illud τὸ in B. 2. & P. Agnofcunt 
reliquae cum Mf. Ox. Vid. Ῥητ. c. 8, & Ξυμπ. 23. SOLAN. 

ead. l. 13. Avnpnuévos) De medio fublatus. BROD. 

in. Schol. Αὔτανδρον) Quam incuriofe legerint hi Scholia- 
ftae, & hiclocus documento fit. SoLAN. 

Pag. 187. L 9. Ey καταλεχ θήσεται) Scholiaftes legit éyxa- 
ταλογήσεται. Eodem recidit utrumque. IENS. 

ead. 1, τό. Ἕκαστα ἐπαινοῦντες.) Ut illud , laudant convivae : 
convivae , ut hic, parafiti : dixerunt viri clar. ad Perf. dixi ad 
illud Petron. ur foris coenares poetam laudafti. BOURD. 

in Schol. col. τ. l. 3. Ἐγκαταλογήσεται) Immo ἔγκώταλε- 
θήσεται re&um erat. SOLAN. 

ibid. col. 2. l. ς. ᾿Εξωνούμενοι ) Ex S. S. petita phrafis: quae 
huic eft, tempori fervire. SOLAN. 

Pag. 188. Ls. Εἰ οἷόν τε εἶναι) Aefop.f. 124 f. ei τὸ ἐν χερσὶ 
| erapeis κέρδος — τὸ προσδοκώμενον ἐλπίζειν" ubi δὲ ei infinti- 
vo iungitur. REITZ. 

ead. ἰ. 6. "OA«s) Illud ὅλος in Junt. vitium typothetarum 
effe, indicat comma , quod poft ὅλος tamen pofitum erat , in 
Hag. pun&um minus poft ὅλως expreffum eft. In Par. vero 
nulla aderat diítin&tio, quam fi a Juntiza fuftuleris , habebis 
quidem lectionem commodam ; fed vulgata tamen eft me- 
lior. REITZ.. 

ibid. Ὅρκος ἣν ἐγὼ) Iurant Parafiti per reges fuos. BoURD. 

ead. l. 8. Eve θὲν) &épo. BROD. 

Pag. 189. l. 1. Ἐπεὶ τάχ ιἰστά με ἀποθανόντω eid e) Cum di- 
cere debuiffet ἐπεὶ ἀπέθανον, εὐθὺς τοῦτο εἴργασται. ᾿Αττικὸς 
σχηματισμὸς, Eurpidi frequens; quod & notavit Euripidis 
Schol. BounRDp. 

ead. l. 4. Τλυκέριον ) Notant Grammatici , Atticos vzroxopf- 
ζοντὰς folere nomina fecundae fic transformare, ut εὐπροιξίαν, 
εὐφημίαν, γλυκερίαν, εὐπράξιον, εὐφήμειον, Ὑ λυκέριον. BOURD. 

ead. ἰ. ς. Κεκοινωνήκει) Vid. fupra Deor. Dial. L, μηδὲν — 
κοινωνήσης τῇ Nupeidi. SOLAN. Haec autem verba ( καὶ πά- 
λαι δὲ, οἴμκαι, κεκοινωνήκει ) parenthefi inclufit idem in edit. 
lunt. quod ad fenfum recte; fed nolumus editionem hanc ni- 
miis uncis onerare. REt1TZ. 

ead, ἰ. 7. ᾿Αποβλέψως ἐς ἐμὲ) Phrafis noftro famiharis , ut 
len. alibi oftendit. Sic ἀποβλέπειν, ὃς βλέπειν πρός τινα & τὶ 
frequens pro oculos convertere in aliquem, vel aliquid, fupra 
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c. 11. Vel cupere, exfpe&are. Ep. ad Hebr. XI 26, 'Améfseze 
γὰρ eis τὴν μισθαποδοσίαν. Plura fimilia quoque dedit frater 
Gul. Reitzius in Belg. Graeciff. pag. 446. Sed hic tantum eft 
refpicere. RE1TZ. D 

ead. ἰ. 8. Miaphy) Conf. notam cl. Hemft. ad Tim. $ 55 f. ubi 
fruftra puxpoy pro μιαρὸν, ex fola 7. legi voluit Solan. RErrz. 

in Schol. col.1.1. 22. Ad verbum Γλυκέριον duo erant fcholia 
in diverfa loca diftra&a in P. quae coniun&a exhibeo. R z1rz. 

Pag. 190. I. 2. Καὶ &c.) Confer infra Μισῶ, c. 26. SOLAN. 

ead. l. 3. Q*y ero) E cubiculo exiit. BROD. 

ead. l. 6. Ξιέλῳ ) At infra'Ase£. c. 21 m. in edd. legitur ei&- 
Ao. Quare & hic forfan fic legendum. Interim quia utrum- 
que recte dicitur, vulgatam non movi , quia non tanti eft. He- 
Íych. Zía2os, σίελος, ἀφρός. REYTZ. 

ead. ἰ. 7. Δακρύσασα ) Ex variatione lectionis fufpicor le- 
gendum δακρύουσα, quod utroque altero planius. R ΕἸΤΖ. 

ead. ἰ. δ. Ὧν εἰ Xa. ) Scelerum fuorum,poenas ab his exipereme 
aut hoc aut huiufmodi quidpiam fubintelligendum eft, BRop. 

in Schol. col. 1. 1. 4. VWróeov) Ur. πταριάμενος C. prave, 
forfan fcripferit στυσάμενος. SOLAN. 

Pag. 191.1. 2. To νῦν d" £y ov) Ut autem res fefe nunc habent. 
BRop. Legend. videtur, τὸ δὲ νῦν £y ov μὴ διάτριβε. Nota vis 
huius participii cum verbo. GrsN. Ut Gefn. coniecit , in duo- 
bus Mff. erat ; ἔχον vero conftans eft, nec movendum. R ΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. ς. Κἂν δοῦλον) Sic Homericus Achilles Od. Δ. BRoD, 

ead. l7. Τὸ ξύλον) Quo, nifi cymbam conífcendas, vapulabis, 
Bnop. Conf. fupra c. 4 pr. & non femel alibi. SOLAN. 

ead. l. το. Τὸν δεῖνα.) Cynicum defignare videtur. SOLAN. 

ibid. ΧᾺΡ, ᾿Αμέλει) Sic interpungendum duximus. Iudicent 
alii. Scriptura omnium, quotquot videre licuit, codicum, ali- 
ter, nempe, ἀσφαλῶς ἀμέλει. Haec cum fcripfiffem , video 
Vorftio eadem placuiffe , qui margini fui codicis haec adícri- 
pfit : Aic pone novam perfonam. Et omnino in P. legitur, non 
quidem XAP. uti primo conieceram , fed KY. SOLAN. 'Accga- 
AGs. Χάρων. ἀμέλει legendum contendit Solanus, & poft ἀμές 
^ei duo puncta appofuerat, KT. adícribens. Fruftra. Nam ὀμέ- 
λει adverbialiter hic accipiendum , pro nimirum , ut feq. c. 14 
poft med. Vel ut cap. 18 , ἀμέλει γράψομαί σε παρανόμων ἐπὶ 
τοῦ Ῥαδαμάνθυος. Ubi vertitur in Par. 44ge, ape, ut lubet, equi- 
dem tibi diem dicam apud Rhadamanthum. Non male, quod ad 
fenfum , nec tamen praecife ad Graeca, quae orationem non 
difpefcunt in duo membra. ἈΕΙΤΖ, 
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ead. l. τό. KY. Εἶτ᾽ οὐ) Verba haec in edd. Parcae tribuunis.. 
tur. Rationem emendationis noftrae ex fequentibus fumito. - 
In Fl. una exftat litera K. hinc feftinantium operarum error. 
Mox iterum ante τοι γωροῦν pro KAOO. repone KY. SOLAN. 
Pag. 192. l. s. ΤΠροσεπταττάλευ σοι) Megapenthes, intentari 
fibiab Cynifco quopiam videns verbera , dicit ei, οὐκ ἐγώ σέ 
“τρώην, ὅτι ἐλεύθερος ἄγαν, καὶ Tpat Us a 30, καὶ ἔπιτιμητικὸς, 
μικροῦ δεῖν προσεπιττάλευσε: Nonne ego te nuper, quod valde li- 
bere & afpere ageres, ac identidem obiurgares, cruct propemodum affi- 
xi ? Graecus interpres, Προσεπαττάλευσα] Eis πάσσαλον ἔδυ: 
σα, ἀντὶ ToU ἀνεσταύρωσα. Sic legendum. Perperam in edit. 
pro primistertiae dantur perfonae; ἔδυσε το ἔδυσα &c. IENS.. 
ead. l. τς. Θαῦμα γοῦν ἔχει με) Hom. Od. K, 326. SOLAN. 
Pag. 193. 1. 2. Δωρεὰ) Od. Y, 589. ΟῈ5Ν. 
ead. ἰ. 3. Ovriv) Vid. Hom, Ody1l. I, 568 : Οὐτιν ἐγὼ πσύμα- 
τον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι , Neminem , i. e. Ulyffem , ego ex» 
tremum edam, poft fuos focios. Yndicat etiam Brod. Mifc. L. V IIT, 
€. 12, hunc verf. in Odyff. I quaerendum. Rrtrz. 
ead. l. 6. Ex διαμέτρου ἡμῶν οἱ βίοι) Erafmi Chiliadesin ada- 
gio Ex diametro oppofitum. BROD. Mf. ἡμῖν. Proverb. τῶν e&- 
νυ διαφερόντων. BOURD. 
ead. l. τι. Οὐ γὰρ cid" ὅπως) Interpungunt hunc locum 
Grammatici , & dici volunt οὐκ οἶδα γὰρ ὅπως. BOURD. 
ead. l.12. TIpogéy εται) Forfan Lucian. dederit προσίσχ eau, 
quod hic efficacius videtur, ut apud Ariftoph. Plut. 1097: Qc- 
περ λεπὰς TO μειρακίῳ "rpogia y ee , inflar oftreae adolefceriti 
affixa efl. Non tamen moveo vulgatam , nam in eadem locu- 
tione προσέχ εσθαι etiam adhibet idem Vefp. 105. RE1TZ. 
Pag. 194. l.3. Auéner) Vid. fupra c. 15 m. hui. Dial. RErTZ. 
ead. 1. 7γ.᾿Αποβλέπειν ) Hoc eft , quod extrema linea amare di- 
cit ille Terentianus Phaedria , Eun. IV, 2 , 12. GESN. 
ead. |. 33. Κάττυμα!) Vid. interpretem Ariftoph. VORST. , 
Pag. 195. l. 4. Ἰσοτιμίων ) Hanc apud inferos aequalem ho- 
noris fedem , fic alibi vocatin Dial. Mort. & poftea pag. 251, 
& paffim. Bounp. 
ead. ἰ. 8. Mui" ὑπὸ) Ita re&e Mf. Ox. Impreffi n8 ὑπό, So- 
LAN. Án non cogitavit igitur Solanus , aeque μήτε dici ac μη- 
δέ, Cum vero illud μήθ᾽ fit a μήτε. recte per 0 fcribebatur, ob 
fequentem adípiratam. Hom. Il. H; 401, Mi Ἑλένην — & ali- 
bi, quod pluribus non probo, quia ex Grammaticorum ca- 
nonibus notum. Sic οὐδὲ ὃς οὔτε, quorum pofterius fimiliter 
eodem cafu fit ov. Theogn. 178, — οὐθ᾽ ἕρξαι δύναται. A& 
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non ignoravit hoc nofter; verum quia bis μηδὲ praeceffit , 
etiam terrio loco idem Plu fubftituere, quod tamen minus 
neceffarium credo , quin hic vel melius μήθ᾽, quoniam id pro- 
prie fignif. neque, cum μη δὲ fit non vero , licet etiam faepe con- 
fundantur, nulla fenfus differentia. Sic poft οὐδὲ quoque recte 
fequitur οὔτ᾽ apud Noftrum de Merc. cond. c. 4. Οὐδὲ γὰρ ἂν 
πεισϑεῖεν, οὔτε — quamvis frequentius οὔτε --- οὔτε repetitum 
reperias, RE1TZ. 

ead. ἰ. το. “Τούμπαλιν) Mf. ἐς τὸ ἔμπαλιν, τουτέστιν ἐναντία 
τοῖς γιγνομένοις ἐν τῇ ζωῃ. BOURD. 

ead. ἰ. 15." Avo) Apud fuperos. BROD. 

Pag. 196. l. 2. Πορφύρας ἄνθος ) Ἄνβος de re qualibet riden- 
te, ut ἄνθος ὁ ὥραις. Sic apud Homer. o συρύς' Αὐτὰρ ἐπεὶ πυ- 
ρὺς ἄνθος ἐπέπτατο, παύσωτο δὲ φλόξ . A quo Philoftr.in Sca- 
mand. Aeíchyl. Prometh. vin&o , τὸ σὸν γὰρ ἄνθος. BOURD. 

ead. l. 4. Κλίνας ἀργυρόποδιες) Poteft (umi ἁπλῶς, utin So- 
mnio & alibi , poteft etiam fignificare λευκόποδιεις, ut épyyupó- 
σεζα, λευκόπους, ut apud Catull. Epithal. Iul, & Manlii : O cz- 
bile quot ó nimis Candido ped letluli , τῆς κλίνης ἀργυρύποδος, li- 
cet íciam hunc locum capi de le&ulis & ἐλεφαντόποσι. Bounp. 

ead. ἰ. 6. Ὑπεράνθρωπός τις) Mf. Regius à ὥσπερ ἂν δεῖός τις 
ἀνήρ. BOURD. 

ibid. Τρισόλβιος ) Ut in principio Nigrini. BounD. Vid. fu- 
pra Nigrin. fub init. SOLAN. 

ead. 1.7. Ὅλῳ τῷ πήχ εἰ βασιλικῷ) Tangit hunc locum Th. 
Marcil. ad Horat. dixit autem βασιλικῷ, ἀντὶ τοῦ, μεγάλῳ, ὃ 
γὰρ βασιλικὺς πῆχυς ἔχ εἰ ὑπὲρ τὸν ἰδιωτικὸν τρεῖς δακτύλους, 
Solet Lucianus tyrannos & ceteros fuperciliofos, Τιτανῶδες 
βλέποντας, his verbis attollere. Bounp. 

ead. 1. 8. Vli er) Πῆχ ve βωσιλήϊος Herodoto , qui tribus di- 
gitis iufto cubito maior eft. VonsT. 

ibid. Βασιλικῷ ) Qui plebeio folet effe longior. Nos Hodie in 
Gallia quaedam menfurarum genera regia nominamus. BROD. 

ead. l. 9. Καὶ ἑωυτὸν  é£vm TI Qo ) Sic paffim alibi ἀντὶ τοῦ 
πείνων τὸν τράχηλον. καὶ τοὺς ἰδίους co[xous περισκοπούμιενος. ὅτε 
“γαυριῶν καὶ ὑπερηφάνως περιπατῶν. Sic Ícriptum ad oram Mf. 
Regii. BoURD. 

in Schol. col. τ. L. 4. Ἐμμᾶτ.)" Ἡμμάτει editum erat; fed in V. 
eft ἐμᾶτ. i. e. ut ego coniicio, ἐματᾶ. Ex fagaci tamen conie- 
&ura in A. ἠμμώτει editum eft. SOLAN. 

Pag. 197. l. 1. Λακωνικῇ σαλώττῃ xo^.) Purpuram hifce 

omnibus defcribit, SOLAN. 
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ibid. Ko*y 1d ov) Conchyliorum , muricum. BROD. 
ead. l.4. Τνίφωνω ) Confer fupra Timon. c.ult. & Vit. auct; 
- €. 25, ubi γγύφωνα pro Tvíqorz male legitur. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Τοῖς δακτύλοις ) Qui pecuniam contre&abant. 
Bnop. Non videtur Brodaeus ad fequentia refpexiffe , quae 
dicunt digitos hic ad fupputationem adhibitos , non ad contre- 
&ationem. Solent enim avari quotidie fecum putare, quan- 
tum nummorum habeant. Solent quidem etiam ipfos num- 
mos delectationis caufa contrectare ; fed quia de eo hic nulla 
mentio, non opus eft Brodaei interpretatione. Eft autem an- 
tiquus ille mos digitis & articulis computandi , fatis notus. 
Alioqui vid. interpretes ad vulgatum illud Iuvenal. Sat. X, 
249, — [uos iam dextra computat annos, & 'Taubman. ad Plaut, 
Mil. glor. p. 673. REITz. 

ead. L x1. Μυριά δας) Vid. infra Miz3. c. 20. SOLAN. 

ead. I. 12. ᾿Εκλυθησόμενω ) Angl. £x v0... BOURD. Ἐχχυ- 
θησομ.) In textum recepimus lectionem codicis Angl. Ox. & 
P.alia enim illa, quae in vulgatis eft, ἐκλυθήσο... . non placet. V. 
Tip. C. 14 , ubi eadem phraít utitur. SOLAN. Lubens aufculta- 
vi Solano, vulgatam ἐκλυθησόμενω in ἐκχ υθησόμενα mutanti, 
Sed proc. 14 Luciani , quod citat , vid. c. 25 Tim. f. Nam alia 
facta eft divifio, atque ille inftituerat. Poft haec autem nos 
eandem capitum diftributionem fervavimus, quam ille in Iun- 
tina defignaverat. R E1Tz. 

Pag.198. ἰ. τ. ᾿Ανιμήσηται) Mf. ἀνασπάσῃ. BoURD. 

ead. ἰ. 9. Μὴ ἀπαγορεύσας) Mf. ἀτονήσας. Lucianea pror- 
fus dictio. Bounp. 

ead. ἰ. 1 4. Προκαταχβ.) Diu me vox haec torfit. Video tan- 
dem , quid fignificet. Κατάγομαι eft diverfari , hofpitio excipi. 
uterque interpres aliter & intellexit & vertit. SOLAN. 

ead. [.16. Καὶ σὺ, ὦ Ἕρμη) Mirum, Bourdelotium non rece- 
piffe Mf. Anglicani fcripturam , qui vere cum meis excerptis 
Ícribit , καὶ σὺ Ἑρμῆ συνανάσπασον, δ' tu fimul extrahe , quam- 
vis vulgata non fit exfibilanda. GRAEV. 

ibid. Συνάρπασον ) Ang]. συνανάσπασον. BOURD. Ξυνανά- 
e 4o Α. G. P. δι L. Ξυνάρπασον in Mf. O. & edd. Vid. A. 
qv. C. 4, I7. 8, c. 6, & 'Ov. c. 4 bis. SoLAN. 


Pag. 199.1. 6. Τὰς ἀληθείας) Sic omnes habent; quod ideo — 


obfervatum volui, ne mihi imputaretur. SOLAN. Mirum vide- 
batur noftro , quod plur. num. ponatur ἀληθείοις, Sed philo- 
fophicum eft , & deinde ipfe alibi recte adícripfit, fic etiam uti 
Arrianum ad Epi&t. I, c. 4, p. 22 A. 6 σροκύπτων ταῖς &ir- 
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ϑείαις" & c. 6, ταῖς ἀληθείαις πατήρ. pag. 5 1. Haec ille. Sed in 
ipfo Epi&. Sent. 128 f. ult. £. legitur, καὶ ταῖς ἀληθείαις πα- 
πρός. Verum hoc aliud quid eft ; nam fignif. revera patris. Inte- 
rim pluralis tamen eft , veluti & ap. Iofeph. in vit. T. 2, p. 36 
f. εἰκάσας, ταῖς ἀληθείαις τοὺς ἡμετέρους φεύγειν. REITZ. 
ead. l. το. Πρόσκωπος) Ἐπὶ τῆς κώπης καθήμενος" varia eft 
κώπης acceptio, quam vide apud Grammat. Bounp. 
Pag. 200.1. τ. Κέλευσμα) Sic κέλευσῥια & σάλπιγξ iungun- 
tur in [ ep. ad Theff. c. IV, 16, ubi vic. Elín. κελεύειν autem 
δι κέλευσμα non femper effe iuffum pro imperio, fed horta- 
mentum etiam ad alacritatem, vid. Schol. & W aff. ad Thucyd. 
I, c. 42. Et ipfum Thuc. II, c. 92 pr. nempe quia prifcam vim 
—— verbi κέλομαι, hortor, faepe retinet. REITZ. 
ead. 1.6. ANAOZ)) Sic dilucidius multo cum S. edendum cu- 
- ravimus. Reliquae enim edd. vacuo tantum interpofito fpatio 
eiulatus hoíce diftinxerant. SoLAN. Non dubitavi perfonam 
&A2cs hic & quater in feqq. reftituere, quae in Bezedict. addi- 

tur, in reliquis omiffa erat; in Junt. quidem & Zag. intervallo 
- fatis magno reli&o, ita ut verbum excidiffe, fatis conftaret; 
in Par. vero fpatio vacuo nullo, fed ipía eius Latina verfione, 
τὸ ALIUS tamen bis exprimente. R E117. 

ead. ἰ. 16. Ylgos τὸ ἔθος) Anel. ὡς τὸ ἔθος. BOURD. 

Pag. 201. 1. τ2. Ἢ καθ᾽ ὕδωτος) Di&tio, φασὶν, quae fequi- 
tur, proverbium notat, de quo interpr. Catull. BouRD. 

ead. 1. 6. Τήμερον) Praetuli, ut magis Atticum. Vid. Ari- 
ftoph. Plut. v. 232 & 435. Et Noftrum fupra Rev. c. 11, & 
alibi. Rz1rz. i 

Pag. 202.1. 3. Ἐγὼ δὲ αὐτὴ) Alii Codices «97i. BROD. 

ead. L. 4. Ἰνδοπάτην καὶ Hoapaílpnv τοὺς Z2pa.e) Sic edidit Be- 
nedi&us , & vertit Syrae filios. Sed in Bourdelotiana-eft τοὺς 
Σῆρας, & Mofellanus conducere fibi putavit, fi in verfione 
omitteret. GRON. Fi&ta, ut videtur, nomina. SOLAN. 

ead. l. 9. Ὃ καλὸς Μέγιλλος) Confer fupra Dial. Mort. I, $ 
3. SOLAN. | 

ead. l. o. Φρύνης Συμμίχ) Phryne, Symmiche, Graeca fcor- 
ta fuerunt. BRop. De priori vid. Athen. L. XIII. Et Quintil. 
L.2, 15 : Et Phrynem non Hyperidis a£tione, quamquam admira- 
bili, fed afpectu corporis, quod illa fpeciofiffimum alioqui didu&ta nu- 
daverat tunica, putant periculo liberatam. De pofteriore vid. Lu- 
cianum ipfum in Ez. δὶ IV. Soraw. 
in Schol. col. 1.1. 2. Τοὺς Ziipa.e) Locus occurrit p. 458, (ed. 
Graev.) ubi iuxta Benedi&i editionem Ξύρας legitur, cum in 
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Bourdelotiana legatur Xrpgas, quae le&tio confirmatur a Scho- 
liatta. CLER. 

ibid. 1. 8. Τὴν μέταξιν) Tov μέταξιν. Exc. G. Τὴν μέταξαν.(. 

 Abfurde autem hic ad vermes refpici vult Scholiafta. SoLAN. 

Pag. 205. l.7. Τὰ Ἐλευσίνια.) Cereris facra. BROD. "Eopzij 
apud Athenienfes n ἐπιτελουμένη Auparrgi καὶ Vlepgequyp, ἐν jj 
ἐγένοντο àvówrá, τινα μυστήρια. De Eleufiniis, Scalig. ad lib. 4 
"Tibulli, & copiofe dico alibi. Bounp. 

Pag. 204. l. 7. Παρὰ τὸν βίον) Sic omnino legendum , non 
σερί. In Ox. παρὶ mendofe. In impreffis περί. SoLAN. Omnes 
edd. hic habebant περὶ τὸν βίον, fed hic magis necefíaria muta- 
tio τοῦ περὶ in παρὸν, licet minori Codd. numero fulta , quam 
fupra Reviv. c. 25 pr. quia ibi exponi poffet, circa , hic minus 
commode ; cum igitur illic nihil mutaverim, hic tamen vulga- 
tam retinere non potui: licet , zzgz utroque loco Lucianum 
dediffe, mihi perfuadeam. Haecenim praepofitio per compen- 
dium fcribi folita faepe confunditur in Mff. & edd. antiqq. Sed 
7r4pa verum effe , nemo dubitaverit. Nofter hoc Dial. Catapl. 
c. 9 iterum habet παρὰ τὸν βίον, & non femel alibi. Ael. V. H. 
ΙΝ, 1, παρὰ πάντα Tov ἑαυτῶν βίον. ldem XI, 9 pr. Conf. Periz. 
ad Ael. XIV , 10, qui παρὰ τὴν στρατηγίαν edidit, quia ufita- 
tius, cum Codd. inter zepz & περὶ variarent. Conf. mox c. 24. 
huius Dial. Lucian. ubi recte ruríus παρὰ τὸν βίον conftanter 
δὲ re&te legitur, & faepe alibi, cumque ibi de eadem re fermo 
fit, tanto minus dubitavi τὸ περὶ cum Solano eiicere, RErTZ. 

Pag. 205.1. 2. Aro τῶν στιγμάτων) Hoc ex Platone in Gor- 
gia ante difleruimus. BROD. 

ead. l. 6. Στίγματω ἐπὶ τῆς ψυχῆς) Eorum animis, qui ma- 
gnis fe facinoribus, dum vitam agerent, obftrinxerunt, macu- 
las inuftas effe docet, Platonem ridens, qui fic in Gorgia loqui- 
tur : AAA πολλώκις TOU μεγάλου βασιλέως ἐπιλειβύμενος, ἢ ἀλ- 
λου ὅποτοῦν βασιλέως ἢ δυνάστου κατεῖδεν οὐδὲν ὑγιὲς ὃν τῆς 
ψυχῆς, ἀλλὰ διαμαστιγωμένην καὶ οὐλῶν μεστὴν verb ἀπιὸρ- 
κιῶν καὶ ἀδικίας, Hocattigit L. 2 in Ruf. Claudian, Quid demens 
marifefla negas? En pe&tus inulae Deformant maculae. COGN, 
Plura fimilia ex Theophyl. ΡΒ οὔτ. & Plutarcho affert Elíner, 
ad I Timoth. IV,2, p. 298. Cui, quantum ad exempla pro- 
fanorum auctorum, facile aflentior: num vero verba Apofto- 
li κεκαυτηριασμένων TW ἰδίαν συνείδησιν. eodem modo intelli- 
genda fint, quod multas peccatorum ποίας ac fligmata in con» 
icientia gerant, nondum inde conftare putem. Verum cum du- 
plex cauteriorum ufus fit, nempe ad characterem five notam - 
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᾿ ri 1, & ad fenfum dolorificum tollendum, ut Medici 
porunt, fenfos videtur efficacior, fi verba N. T.ex pofteriore 
llo fignificatu expofueris; non enim femper ex au&oribus 
. profanis illuftrari poffunt 5. nones np ov Seien 
Equit cás , & loca parallela biblica fuadeant , de 
calli obéu&tione fermonem efi. Sed fapien- 
M cerato. i tamen acute $4sicem rers 
: Μέγα eft tanus quafi pun&um inufhm, adeoque levius 
p καῦμα δὲ καυτηριάζῳ,, quOÓ totum locum cicatrice ὦ 
obducere fi . R£ztrz. 
bus cosstosd lagi oct aside 7. τῶν Ég. 1:4. 1002, ubi 
ia invenies, & de vario macularum genere 
p BO; d. Plaonem a Gor: 313 C. D. & 312 Ὁ. vid. Brod. 


Crit. P. 2, 457. Sor. Av. 
τ΄ Pag. 206. 1, 4. Κηλίδας ἐκ τῆς uy rs) Ὄνειδος, Sic re&e 
- hanc vocem ad mentem Luciani interpretatur Hefych. qui 


- hac in voce confulend. Interpr. Ariftoph. Suid. alia eft zsi- 

sepan apud Lucian. Bovzp. 

» L ς. Ay a5) Al de verbis Cynici excidifle vide- 
. Scio qm en hocce remedium de philofo- 
ia intelli, (ed v. nimís iila notio. Adde, quod pro «v7s$ 

- legendum B Ubrw wecclzuso efi SOLAN. ^ 

- ead. 6. Arii &c.) Rhadamanthus Cynifco : "Arb ἐς τὰς 

uana ic rois τοῖς ἀρίστοις συνεσόμένος. Ca Fina yt 

Qs TURLITSU , ἄλλους προσαάλει, 
- E occupavit. Tu fic diflingue: "Aeribi ἐς τὰς μασά- 
i pum. τοῖς ἀρίστοις συνεσόμενος, LLTWy SETA γε πρότερον 
69 φὺς τυράννου. ἄλλους προσπάλει. llla enim κατηγορήσας γ6 
ἅς. pertinent ad membrum praecedens: haec vero , αλλους 
| προσχάλει, non dicit Rhadamanthus Cyniíco, fed Mercurio, 

«euius officium erat ἄλλους merus sir ut paulo znte Rhadas 
manthus, σὺ δὲ, ὦ zai, κήρυττε καὶ προσχάλει, δὲ jté- 

F rum ad Mercurium , τὸν τύραννον ἤδη 52774551. Hic autem 

llus non exfpe&avit Mercurii vocationem, fed eam prae- 
| venit, & ultro fe offert. L. Bos. 

τῶν Ἐπὶ τράχ πλον ὠβοῦσα) Collo innixa. Heliod, 


i 
| μά ,8, Κἀκ τοῦ 2.) V. Duker. ad Thucyd. V, 61. Hewst, 
». p "Axpiroos ui») Has omnes tyrannorum artes ali- 
(d . BovRD. 

vm L3. "Ewrageós) V. fupr. Deor. D. V, m. Sorav. 
, teens) mp agire an nari 
M 


" 


τως τσὶ 
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bus excuffus, irae & ferociae nuntius , quem fremitum Latini 
dicunt: fed non ita commode ad fuperbiamreferunt, ut φρύαγ- 
μα Graeci , aut noftri fuum fchnarchen, enfchnarchen ; quod 
itidem ut Graecum ὠνομωτοποιημένον eft. GESN. 

ead. l6. Ἀσκαρδαμυκτὶ) Ἄνευ τοῦ καμμύειν. Sic Grammati- 
ci. dixi antea. DOURD. 

Pag. 209. l. 2. Τοῖς δρ.) Quaea tyranno perpetrabantur. BROD. 

ead. l. 11. Τὸν λύχνον καὶ Thy κλίνην) Utantea Necyom. c. 
12 induxit τὰς πρὸς Tbv ἥλιον ἀποτελουμένως σκιὰς ἀπὸ τῶν 
σωμάτων, accufantes τὰ πεπραγμένα ἡμῖν παρὰ τὸν βίον, fic 
nunc lucernam & le&um teftes citat, alludens ad Graecos phi- 
lofophos, καὶ ἐπίτηδες ἐμπαίζει τὸν λύχ voy καὶ τὸν κλίνην μαρ- 
πυρουντοις 'πειργογ ὧν, fiquidem philofophis {15 καὶ τὰ φυτὰ 
erant etiam £u vy 2. BOURD. 

Pag. 210.1. 7. Ἤδη μαρτύρει) Poft vocabulum hoc Av. 
fcribendum, eft. BROop. 

ead. l. 9. Me" ἡμέραν) Sic Ariftoph. Plut. 9351, Οἴμοι, τάλας, 
ἀποδύομαι μεθ᾽ ἡμέραν. REITZ. 

ead. ἰ. 15. Ὑπερπεπαικότα) Difficiliorem ac minusfrequen- 
tem vocem praetuli faciliori ὑπερβεβηκότα, quae ex interpre- 
tatione nata videtur; quia hic idem fignificat. Ὕπερπεπαι... 
autem praeter Scholiaít. etiam legit Steph. in Thef. qui idem 
verbum duabus aliis auctoritatibus probat. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Τοῖς δρωμ.) Quae a tyranno perpetrabantur. BROD. 

ead. |. 16. Απόδυθι iy πορφυρίδα) Vid. filubet, fimilia exem- 
pla afferentem Elfner. ad 1 Tim. IV, 2, p. 299 m. RErrz. - 

Pag. 211.1. 2. Πελιδνὸς) Πελιδνόν ἐστιτὺ μετέχον τῆς ὠχρό- 
τήτος καὶ μελανείας οἱονεὶ μολυβδοειδές. Galen. VORST. 

ibid.Ka-T&/y p.905) Ex Platone Lucianus, ex Luciano Iulian. 
Imper. Caefar. vide Caíaubon. ad Perf. Dixit idem Lucian. 
alibi κατὰ νώτου ποικίλος. Inre tamen diffimili in Lexiph. Dia- 
logo. Bounp. 

ead. l. 8. Χάριν εἴσομαι) Pror(us ut Belgae & Germani, dark 
weten (non wyten, ut vulgo male.) Sic & Aelian. VII, 17, & 
Ariftaen. I, ep. 1, quos frater G. O. Reitzius adduxit in Belga 
Graeciff. pag. 460. Recte quidem Scholiaft. ait , veteres non 
dixiffe εὐχ «pie T0 , fi vetuftiores intelligit; nam poftea tan- 
to frequentius ufurpatum , inprimis apud Ecclef. Scriptt. Ita 
in N. T. δὲ Patrib. non modo, fed & ap. LXX in lib. Iudith. — 
Sap. & Maccab. Verum tamen fatis probae notae effe νεῖ τ᾿ 
bum, vid. ex Phalarid. & Arrian. Epict, probatum ab rev. 
Alberti ad 2 ThefTalon. I, 3. ἈΕΙΤΖ. 


Sort 
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ead. 1. 14. PAA.) Mercurio, fi quidem adfit , nec poft tradi- 
tos mortuos e vefüigio abierit, quid cauíae fit, ut fefe his im- 
mifceat, ego quidem non aflequor. Cenfeo itaque pro Mer- 
curio, cuius nomen in omnibus hic invenio, A/Aadamanthum 
reponendum ; quod in verfione ed. Par. fa&um video, quam- 
vis in Graecis illic nihil mutatum fit. Sor AN. Rettitui Rada- 
manthi perfonam , invitis edd. quae Mercur. hic habent ; quia 
fenfus poftulat, Rhadamanthum loqui, & in ipfa Latina ver- 
fione Salm. & Parif. eius perfona quoque expreffa erat , licet 
in Graecis EP. legeretur. ΚΈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 2.1. 4. Εὐχαριστῶ) Veteribus non di&um fuif- 
fe ait Scholiaft. Confer notas ad verbum χ 2p: Rr1T2Z. 

Pag. 212. l. 4. Οὑτοσὶ) Non fatis fanus mihi hic locus vide- 
tur. SOLAN. 

ead. |. $. Κατὰ) Quaefivit mutationem Solanus, non in- 
venit: forfan quia ante bis., ter, Nofter dixit παρὰ τὸν βίον, 
& hic ita maluit legi; fed nihil opus effe, cuilibet notum arbi- 
tror. Rerrz. Mf. Reg. 3011. apa. τὸν f. 
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Pag. 213.1. 1. MIZOO) Librum habes elegantiffimum,, vi- 
roque graviffimo dignum. Acumen & dicendi rationem nec 
tetricam , nec rurfus fucatam. Inítitutum ipfum viris doGis 
ipfis placeat neceffe eft, qui famae fimul & virtuti confultum 
volunt; dum a fervili propemodum forte apud Magnates di- 
vitefve, ut virtuti fibique vivant, revocantur. Sed cave, dum 
vitia dominorum depicta, dum turpes do&torum quorundam 
artes, ambitiofam patientiam fpectas, ita fuavitate Luciani 
abripiaris, ut putes , nullos a contagio malorum iftorum im- 
munes, Sunt enim & Fenelones inter huius ordinis viros, qui 
δὲ privatis & principibus educandis de republ. & orbe ipfo 
bene meriti, & a fuae aetatis hominibus viri boni merito cen- 
fentur, & a pofteris femper maximi &ent. SorAN. 

ead. ἰ. 2. Καὶ τί σοι περῶτον) Theocr. Idyll. i6, Τί σρῶτον κα- 
τὠλεξῶ ; ἐπεὶ πάρω μυρία εἰπῆν. BROD. Hocinitium fumtum 
εἴ ex Homer. Odyf.. L.9, τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὕστω- 
τον καταλέξω: COGN. Ex Theocriti Ptolemaeo. MARCI. 
Hom. Il. E, 705, & Od. 1, 14. SorAw. 

ead. l. 10. '"E£iryóp. πρός με) Ex Grammaticorum placitis 
fcribendum foret πρὸς μέ. Illi enim encliticam accentum reti- 
nere iubent, poft praepofirionem. Nolui tamen mutare, quia 
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non folum edd. confentiunt ; fed & apud alios centies fic fcri- 
bitur, (forf. male) ut ap. Ariftoph. Plut. 1056, Βούλει — πρός 
p 21624 &c. 1n Epiét. Man. c. 1 fin. Relandus tamen re&e 
€di curavit οὐδὲν πρὸς c&' non modo propter emphafin , & fi- 
nem periodi ; fed & in media oratione c. 29 pr. & c. 50, ὃ 14, 
τὴν eid à τὴν πρὸς σὲ τῶν πλησίον. Ae(op. fab. 139 , κατά. Tiva, 
τύπον. Conftru&io autem verborum ἀγορεύω, λέγω, φημὶ ἅς. 
fimil. cum praepof. πρὸς loco dativi,, eft frequentiffima ; ma- 
xime duo pofteriora in N. T. Matth. XXII, 7o, Marc. XVI, 
3; Luc. I, 13 &c. Sed & Epi&t. Sent. 78. Dion. Hal. anr. VII, 
473, ἀπήγγειλε πρὸς Tav βουλὴν, nuntiavit fenatul. Nofter Pha- 
lar. altero, cap. 8 , χρὴ γὰρ τἀληθῆ πρός γε ὑμᾶς αὐτοὺς M. 
γειν. ἈΈΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Τὰρ) Καὶ lego pro γὰρ; quod in impreffis & M. 
eft. SOLAN. 

Pag. 214.1. 1. Ηὐφραίνοντο) Sic neceffario mutandum effe 
exiftimo, quod in M. & edd. erat εὖφρ, Vid. tamen Grot. Flor, 
127 C. Demofth. p. m. 185 B. συνευφραίνετο τοῖς πολλοῖς. Sed 
in his omnibus peccari credo. SOLAN. 

ibid. Οἵων ἀπηλλάγησαν) Sic faepiffime fine praepofit. Ut 
infra Philopf. c. 16, ἀπαλλάττειν δεινῶν liberare a gravibus ma- 
lis , & alibi non femel. Sic Herodian. L. 2, 1, 17, ἀπαλλάξο- 
μα: φόβου. Interdum tamen cum praepofit. Ut ap. Ifocr. ad 
Demon. p. το B. ed. Wolf. ἐκ τῶν κοινῶν ἐπιμελειῶν ἀπαλλώτ- 
που, a publ. funtlioribus te libera , difcede. Alia fuper hoc verbo 
vid. ad c. 23 huius Dial. ἈΕΙΤΖ. 

ead, [. 2. Aix, πάσης) Τῆς τελετῆς ἐξέρχ εσϑαι. Proverb. de 
quo paroem. BOURD. 

ead. L. 3. Διεξεληλυθότες) Sic W. & V .re&e. Inreliquis tan- 
tum ἐξεληλυθότες. SOLAN. 

ead. 1. 6." EEvgnpévor τὰς κεφαλὰς) Quod a naufragis fa&i- 
tari folitum dudum probavimus. BRop. Herald. ad Martial, 
dixi ad Petron. τὸ ze παλαιὸν οἱ ναυα γήσαντες ἄνθρωποι τοιού- 
τῷ ἐκέχρηντο σχήματι πρὸ τοῖς ἱεροῖς καθήμενοι καὶ τὴν αὐτὴν 
qUX WW ὀλοφυρόμενοι. BoURD. Naufragis radi folebat caput, ut 
non modo ex hoc loco patet, fed etiam ex Dial. de Sectis cap. 
$6; ubi Hermotimus, Aoxo dé μοι ἀλόγως ἂν καὶ ξυρήσασδαι 
τὴν κεφωλὴν, ὥσπερ oi ἐκ τῶν ναυαγίων ἀποσωθέντες ἐλεύθεροι" 
eamque caefariem Diis marinis confecrari moris erat. Auctor 
in Epigr. de Naufragis: Γλαύκῳ καὶ Nepet, καὶ Ἰνοῖ, καὶ Μελι- 
κέρτῃ, Καὶ βυθίῳ Κρονίδη καὶ ΞΣαμόθρηξι ϑεοῖς, Ξωθεὶς ἐκ Πελά- 
γοὺς Λουχίλλιος, 0J6 κέκαρμωι Τὰς τρίχας ἐκ κεφαλῆς" ἄλλο 
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γὰρ οὐδὲν ἔχ ὦ. V . etiam Hadr. Iun.de Coma. L. Bos. De rafis 
naufragorum capitibus vid. viri do&ti ad Petron. c. 104. GESN. 

ead. 1.8. Καὶ ἐκβολὰς) Mercium, ob vim tempe[latis in mare ia- 
éluras. BROD. E 

ead. l. 9. Καὶ πηδαλίων ἀποκαυλίσεις) Tranfverfas guberna- 
eulorum fracturas. BROD. 

ead. l. το. Τοὺς Διοσκούρους) Caflorem & Pollucem. Hoc illu- 
ftrat Plinius. BRop. Hor. I Od. 12. Theocr. Idyl. 22. Vonsr. 
Serio nauclerum idem hoc narrantem inducere videtur in Na- 
vig. c. 9. Sed ridet iterum. ἈΕΙΤΖ. 

ead, ἰ. 11. Ἔκ μηχανῆς 3v) Erafmus in Proverbio, Deus 
ex machina. BROD. 

ead. 1. 12. Ἐπὶ τῷ καρχησίῳ) Kapy ἥσιος τὸ ἀκρὸν ToU 1a ToU 
Schol. Mf. Reg. 5011. 

ead. l. 16. Eu4eveia,) Sic re&e M. S. ὃς A. Reliquae εὐμε- 
yia. SOLAN. 

Pag. 215. ἰ. τ. "Exeivot μὲν) Naufragi. BROD. 

ibid. Τὴν παραυτίκω y ceioy) Beza non fatis accurate in ep. 
2 ad Corinth. 4, 17, παραυτίκα ἐλαφρὸν verterat illico praeter- 
lens ; cum παραυτίκα fit in praefens: quod fi probatione indi- 
get, vide ex Demofth. Xenoph. & Lucian. de non cred. ca- 
lumn. probatum ab Elfínero ad N. T. 1. c. Rzrrz. 

ead. L. 2. Ναμιβάνοιεν) Nummorum aliquid corradant, flipem ac- 
cipiant. BROD. ὰ 

ead. l. 4. Tàs) Deerat in plerifque hic articulus ante τρικυ- 
μίας. Sed quia agnoícunt M. V. Fl. δὲ J. eum addidi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. $. Τρικυμίωας) Vix affequi licetinterpretatione Latina 
hunc locum. Τρικυμία quafi tu triplicem flu&fum dicas , Graecis 
iam maximus eft, & quem Latini decumazum dicant : hunc igi- 
tur lepide auget au&or. Sed ea minorem vim habent conver- 
fa Latine: nifi forte a decuiano ad vicefimanur, tricefimanumque 
velis afcendere. GESN. 

ead. l. 9. Ὑπεραντλούμενοι τῇ ἀλμη) Ab Era(mo adoptavit 
Benedi&us, alo perfundebantur, quod utique non poteft mole- 
ftiam rei, quae Graecis vocibus enuntiatur, implere. Debue- 
runt, vel dum antlia eorum falfugine gravabatur. GRON. Vid. 
cl. Hemíterh. ad Timon. c. 4. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 1$. 'Exóvres) Apud Th. Magiftr. mendofe defcriptus 
eft hic locus, voce ἑκών. SOLAN. 

in Schol. 'Exóvrss) Hoc fcholion in edit. Graev. male rcfe- 
rebatur ad verba Aoxo γάρ μοι ἐκ πολλῶν. Sed praeeunte 
Solano reftitui fuo loco. RErrz. 
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Pag. 216.1. 2. Τιμόκλεις) Nomen haud dubie verum, fed 
hominis haud aliunde , quam ex noftro , noti. Timoclis Stoici 
meminit in Z. Tp. c. 4 & feqq. Sed an idem fit, addubito , quia 
hic amicus videri poteft. N1(1 forte poftea inter eos inimicitiae 
fuerint, propter quas hominem ita riferit, ut illic facit. Forfan 
etiam tum, cum hunc librum ícriberet, non admodum ei cum 
eo conveniebat. Indicio effe poteft, quod ufque adeo cupi- 
dum facit eius vitae, quam ut philofopho , immo liberali ho- 
mine indignam ei ob oculos ponit. Immo vero , eundem effe 
fufpicor, qui Ἑτοιμοκλῆς in uj. c. 21 δὲ feqq. audit, qui- 

ue illic haud amice fane tractatur. SOLAN; 

ead. ἰ. 6. Mie3ogepay) Forfan pae 3ogopíay. Conf. infra cap. 
6. SOLAN. 

ibid. Οἷς μετὼ τοῦ τοὺς φίλους ἔχ εἰν &c.) Permolefte ab in- 
terpretibus obícuratur fententia huius narrationis. Nam Εγαί- 
mus , quem fequitur Bourdelotius, praeterquam quod prae- 

ofitionis huius rationem nullam habeat , tum finem peífime 
claudit, fcribens id vero no mediocre videri. Quae quidem alie- 
niffima funtab illis, quae ibi fcribit Lucianus. Adverte, lector, 
& videbis, verbum fubftantivum in illis poftremis καὶ ὧν εὖ 
πάσχουσι τούτων λαμβάνειν, οὐκ ὀλίγον ἐστὶν, (ut quidem di- 
ftinguit edit. Salm. & Par. cum Baf. καὶ ὧν εὖ πάσχουσι, τού- 
τῶν λαμβάνειν οὐκ ὀλίγον ἐστὶν, omnes ineptiffime) abfcindi 
debere ab praecedentibus, ὃς in conftructione revocandum ad 
ipfum noftrum οἷς, ut annotavit pater. Videtur fane id ipfum 
exprimere Benedictus, quibus cum eo quod &c. peregrinarentur; 
non parvi effet emolumenti mercedem amicitiae & benefactorum iffo- 
rum accipere ; modo ille vel propriam interpretationem recte 
intellexerit, & τὸ effet acceperit pro Jiceret. Sic enim diftinguen- 
dailla, προσέτι καὶ uc Sov τῆς φιλίας καὶ QV εὖ πάσχουσι τού- 


τῶν λαμβάνειν οὐκ ὀλίγον, ἐστίν. Ut in Mercede cond. μισϑὺν. 


οὐκ ὀλίγον τῆς ἀγγελίας προσλαβών. GRON. 

ead. 1. το. Ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους) Λευχὸν ζεύγος vOCat currum 
candidis equis tra&um. BROD. 

ead. l. 12. "Ee Tiv) Servanda omnino haec vox, & vertenda, 
licet. SOLAN. Immo fi comma poft λαμβάνειν deleas, & ante 
ἐστὶν reponas, ut facit Solanus. ἈΕΙΤΖ. ! 

ibid.'ATey vc) Sic fupra Vit. auct. c. 10, ἀτεχνῶς ὅμοιον 
κυνί. Ariftoph. Plut. 109 & 362. Vid. Scholiaft. & Spanh. qui 
docent, qua ratione ἀντεχνῶς fignificet, vere, omnino. ἀτέχνως 
autem, mutato accentu , eft ruditer. Vid. Ammonium de fim. 
differ. Potleriore hoc fenfu Ael. V. H. X, 10. RErTZ. 
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ibid." σπορω) Ex Homero Οὐν 1, ᾿Αλλὰ τά γ᾽ ἄσπαρτα 
καὶ ἀνήροτα πάντα φύονται Πυροὶ καὶ κριθαί. BROD. οπ. Οἀ. 


-. I, 109: Οὔτε φυτεύουσι χερσὶ φυτὸν, οὔτ᾽ ἀρίωσιν, ᾿Αλλὰ τὰ 


y ἄσπαρτα καὶ ἀνήροτα ππάντεὶ φύονται. SOLAN. 

Pag. 217. l. 2. Μετὼ τῆς καρίδος) Cum fquilla , h. e. cum efca. 
hoc enim pifce plerique inefcantur. BRop. Sic in Piícat. 
Bounpn. Squillam τὴν καρίδω hic etiam verterunt. Sed cum 
carica ficus, quae καρὶς eadem Euftathio, fub finem Pifcatoris 
huic rei adhibita fit; dum de fquilla, nefcio an praedae nata, 
conflet certius, ficum interim hamo addidi. GEsN. 

ead. ἰ. 4. ΠΠεριμείναντες ἐξελκομένου) Sictres editiones, cum 
tamen Eraímus interpretetur adacfo, Benedictus i//eo. Ree 
igitur adícripfit pater ἐσελκομένου. GRON. Et hoc Gefn. vult, 
recte; fed fufpectam le&. fervo , quia conftans. R E1Tz. 

ead. l. 6. 'Opzy) Forfan ὁρῶντες. Sedin libris, quos confului , 
nihil hic fubfidii , nec in edd. ΘΟ ΑΝ. 

ead. 1.8." Αφυκτα) Vid. fupra Deor. Dial. XVII, $ 1. SoLAN. 

ibid.'Os οὐκ) Expungenda vocula negativa οὐκ. GUYET. 
Non expungendum οὐκ. Significatur enim: nos non poffe effa- 
gere , 1. e. non po[fe caufam noftram defendere ; five demonftrare, 
nos non pecca[fe. ἈΈΤΤΖ. 

ead. l. το. Καὶ τῶν κύρτων) Retis finuum , aut na[[ze. BROD. 
Küpros ἀγγεῖον &'y otv Gd es ᾧ οἱ ἁλιεῖς χρῶνται. He(ych. εἶδος 
δικτύου. Etym. M. Vid. Zoenob. in Paroem. ἔνδον τῶν ἁλιευ- 
τικῶν κύρτων. VORST.- 

ead. 1. 11. Mv o7) De poteftate huius vocis egit Th. Sellius 
in Obferv. c. 6. Mv» »s pro initimo receffu terrae affertex Ael, 
VIII 2, Hefiod.3eoy. 119, Sibyll. L. VIII, 560, Palm. 72 &c. 
ltem pro thalamo & interiore parte aedium, Hom. Il. P, 56.— 
μυχῷ ϑδαλάώμοιο Mufaeus de amor. Leand. ὃς Her. 263, Hya- 
γε νυμφοκόμοιο μυχ oUs ἐπὶ παρθενιῶνος. Hinc Seol μύχιοι Pe- 
nates. Ael. de anim. X, 434. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 13. Τοῦ σκόλοπος) Unci , hami. BROD. 

ibid. Καὶ τῆς τριαίνης) Tridentis , quo pifces lancinant ac fo- 
diunt pifcatores. BROD. 

. ead, ἰ. 134. Ακμὰς) Libellum de Mercede Condu&is, hoc eft, 
de conditione vitae, quam vivant illi, qui in potentiorum do- 
mibus degant vel παιδαγωγίας caufa, vel ut principum illo- 
rum virorum familiae, folo eruditionis fuae nomine quoddam 
quafi decus afferant , Lucianus fcripfit, ut patet ex praemiflis 
ad amicum fuum Timoclem , qui ifti vitae generi tradere fe , 
dudum in animo haberet, monendum, ut ante, quam fe in po- 


p; ANNOTATIONES 


rentioris alicuius familiam committeret, diligenter cum animo 
reputaret ea, quae plerumque iftiufmodi vitae ftatum comi- 
tentur; ne forte fero eum fa&i, non fatis ante perpenfi & de- 
liberati, poeniteret; & ne quandoque quereretur, fibi defuiffe 
amici monentis falubre confilium. V ult ergo, ut ipfum illud re- 
teante, quam eo fe involvat , extrinfecus diligenter perfpi- 
ciat. Καὶ τοῦ ἀγκίστρου δὲ τὸ ἀγκύλον, pergit lam, καὶ τὴν ἐξ 
“ὃ ἔμπαλιν τοῦ σχόλοπος ἀναστροφὴν, χαὶ τῆς τριαίνης τὰς ἂκ- 
μὰς εἰς τὰς χεῖρας λαβὼν, πρὸς τὴν γνάθον πεφυσημένην ἀπο- 
“πειρώμενος, ἣν μὴ πάνυ ὀξέα &c. Hic pro ἀκμὰς Brodaeus Mi- 
fcell. IX , c. 15, reponit αἰχμάς. Acute quidem id Brodaeus ; 
fed longe argutior profe&o δὲ venuftior lectio vulgata. 'Axuit 
ett (ubtiliffimum iftud & tenuiffimum, atque adeo acerrime 
fecans in quovis ad fecandum pungendumve apto inftrumen- 
to. Sic acies novaculae dicitur ἀκμὴ ξυροῦ. Homerus Il. K, v. 

70: Nur γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ Ἰστάται ἀκμῆς Ἢ μάλα 
λυχρὺς ὄλεθρος "Av «ioi, ἠὲ βιῶναι. Nunc enim omnibus innovacu- 
lae flat acie Vel valde rifle exitium Achivis, vel vita. Sic verbum 
verbo poteft reddi: fenfus eft, ad extremum ufque difcrimi- 
nis punctum res fumma Achivorum venit, utrum trifti exitio 
fint perituri , an falutem fervaturi; five, Periclitantur nunc 
Achivi de vita δὲ de morte. De proverbio hoc ἐπὶ ξυροῦ ἵστα- 
€ 321, videndi paroemiographi. Quantum ad ufum vocis ἀκ- 
p , loco huic Homerico convenientiffimus ille Dionyfi Hal. 
in extremo lib. III 205; 2724. ubi Accio Navio cotem novacu- 
la difcindente, ἡ δὲ ἀχμὴ ToU σιδήρου δι᾽ ὅλου κατελθοῦσα τοῦ 
λίθου &c. Ergo ἀχμαὶ τῆς τριαίνης, ficut ἀκμὴ ξυροῦ apud Ho- 
merum & Dionyfium Hal. (nam & apud hunc ξυρὸς intelli- 
gendus, quae vox quoque praecefferat) (unt acies dentium in 
tridente; quod propterea moneo, nequis ad id offendat, quod 
vox ἀκμὴ, alibi paffim in fingulari , hic in plurali ufurpatur. 
At id facere debuit Lucianus; cum tridens habeat tres cufpi- 
des , atque adeo tres diftin&tas ἀκμὰς, five acies. ᾿Αχμαῖς He- 
fychius quoque exponit ὀξύτησιν. Ceterum ἀκμὴ transfertur 
ad res qualefcunque, notatque id , quod in quaque re fum- 
mum & praecipuum fit. Apud Ariftophanem in Pluto v. 256: 
"IT^, éyxoveire, σπεύδεσδ᾽, ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ μέλλειν" ᾿Αλλ᾽ ἐστὶ 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, ἡ δεῖ παρόντας ἀμύνειν. Ite, properate, curri- 
1e ; neque enimiam tempus e(l cun&tandi. V erumipfiffima iam nata eft 
occafto, qua vos ade[fe oportet. Sic ἀκμὴ τῆς εὐτυχίας apud Ae- 
lian. IL Hox. ς. το. ᾿Αχμὴ fimpliciter quoque de vigore aetatis; 
vide Aeliani Indicem. Apud Noftrum quoque in Deor. dialo- 


IN DE MERCEDE CONDUCTIS. $25 


gis five Dear. iudic. XX, $ 14, de Helena, ἐπειδήπερ εἰς ἀκμὴν 
κατέστη, πάντες οἱ ἄριστοι τῶν "Any «ἰῶν ἐπὶ τὴν μνηστείαν 
ἀπήντησαν. Hic ἀκμὴ eft maturum nubendo tempus, quod & 
ὥρα γάμου appellatur ab Arriano 4 Exped. apud quem Roxa- 
ne dicitur ἐν opa. *y ἄμου. Iétiufmodi nubilis virgo Graecis quo- 
Ze ἔν ἀκμὴ γάμου γενομένη audit; quemadmodum de llia , 
1ve Rhea loquitur Dion. Hal. lib. I. Eodem fenfu fumitur 

paflim ἀκμοιῖος de rebus vigentibus, ὃς ad ífummum perductis ; 
noh in bonum modo, quod vuleatiffimum, verum etiam in 
malum. Samofatenfis no(ter in Timone p. 75, νέος γ᾽ ἔτι, καὶ 
ὀξύθυμος Ov, καὶ ἀκμιαῖος τὴν ὀργήν. [τὰ ὃς ἀκρ:ό ζειν ad fummum 
perveniffz. Apud Longum in Paftoral. p. 4 ed. Franeq. μεσημ- 
βρία dicitur ἀκμάζουσα. Vide plura de his apud Budaeum ὃς 
H. Stephanum. ÍENs. 

ead, l. 15." Hy uà πάνυ ὀξέα) Quae nuper retulit omnia: τοῦ 
ἀγκίστρου τὸ ἀγκύλον, τὴν τοῦ σκόλοπος ἀναστροφὴν, τὰς τῆς 
τριαίνης αἰχμάς. Sic enim legendum eft , non ἀκμάς. BROD. 

Pag. 218. ἰ. 4. Καθάπερ 0 Nepos) Ex proverb. λάρος χ άσκει. 
Bounp. Vid. Ariftoph. interprett. Vonsr. Nimirum Neb. 
V. $91:" Ἢν Κλέωνα τὸν λάρον δώρων ἑλόντες καὶ κλοπῆς Gc. δὲ 
Cleonem. illum Larum ambitus ac. furti damnatum capiatis. Ubi 
Scholiaft. Ὅτι ὃ λάρος τοιοῦτος" καὶ ἐν Ἱππεῦσι' Λάρος xey ns 
ἐπὶ πέτρως δημηγωρῶν. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 8. ΤραμματιστωνῚ ) Sic iterum ufurpat in Pur. c. 10, 
ubi patrem Aefchinis γραμματιστὴν vocat, qui a Suida γραμ- 
μαωτοδιδάσκαλος dicitur, & a Demofthene etiam de Coron. 
Γραιμιοτιστὴς tamen aliquando apud antiquos eft ratiocinator, 
AoyieTís uti videre eft ex I Polit. Platonis, ubi haec duofyn- 
onyma facit , ὃ λογιστὴς ἐξήμαρτε xal ὃ γραμιματιστὴς. Y. e. 
qui calculis & qui calamo rationem interunt , uterque errarunt. V id. 
eriam Porphyr. V. P. n. 48. At idem Plato pag. 77 A. B. de 
Grammatico ufurpat. Hic autem Grammaticos intelligi , non 
atrienfem , aut quos nos Magnatum Secretarios dicimus , aut a 
rationibus, fequentia poftulant , in quibus & Τραμματικοὶ au- 
diunt, & cum Rhetoribus Philofophifque inter doctos vre- 
“αιδευμένους femper enumerantur. Vid. Xen. uper. p. 516, 
1, το. SorAN. 

ead. l. 10. Κοινῶν γὰρ) Ego mutavi , in omnibus enim erat 
δέ. SoLAN. Δὲ) Mallem & ego γὰρ legere; interim , cum nec 
M(. nec ed. ulla praeit , intactam reliqui vulgatam , quia fen- 
fum tolerabilem habet, fi ad fequentia referas ; & in argu- 
mentationibus δὲ faepe valere azqui , notum arbitror. Verum 
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fi γὰρ legas, concinnior tamen nexus erit cum antecedenti 
bus & fequentibus fimul. Rz1TZ. 


ibid. Ἐπίπαν) Mf. ἐπὶ παρόντων. BOURD. 

ead. l. 13. Ei τῶν ὁμοίων ) ᾿Ατιμιῶν καὶ ὕβρεων. BROD. 

Pag. 219. L3. Ἐπίτιμέν τί ἐστι) Απρὶ. ἐπιτιμῶν τις. BOURD; 
᾿Εσιτίμιον ) Sic omnino legendum, quamvis omnes libri ha- 
beant éz/7i4ov: nam quod Cod. Angl. & P. exhibent , £zi7:- 
pv τις, ne hoc quidem fanat. ἐπιτίμιον noftro familiare eft ; 
vid. 'Opx. c. 4, Τοῖς μὲν ToU λοτοῦ γευσαμένοις, καὶ TOV σειρή- 
νων ἀκούσωσιν ὄλεθρος ἦν τῆς δὲ ἐδωδῆς καὶ τῆς ἀκροάσεως ToU- 
“σιτίμιον. Sic in Τοξ. c. 10 , ἀποτμηθῆναι τὴν δεξιὰν, ὅπερ τῆς 
Σκχυβικῆς ἐπιτίμιόν ἐστι, & in Διαβ, c. 26, ἐπιτίμιον σωφροσύ- 
νης ὕποσχ ὦν. Denique in Κρον. c. 4. Alibi pro hoc ufurpat εὖ- 
θύνην v. εἰκ. c. 28. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Μὴ ἀπολειπ. τῶν wig Sod ovv ) Sic W. L. & V. In 
reliquis autem μισϑοτῶν, quod ferri nequaquam poterat. Si 
enim μισϑοδότης locator, ug oos mercenarius eft. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Οὐδὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτοὶ --- οὔτ᾽ ἐκεῖνοι) Triplicem ne- 
gationem intenfius negare obfervat Meibomius ad lusiur. Hip- 
pocr. p. 119, ex ipfo iureiurando Hippocratico, οὐ δώσω δὲ 
οὐδὲ φώρμακον ovd ev) δανάσιμον. Ex eodem de Arte: Ἐγὼ δὲ 
οὐκ ἀποστερέω μὲν odd" αὐτὺς τὴν τύχην ἔργου οὐδενός. Plura 
ex Platone ἃς Demofthene vid. ibid. Nofter Philopf. c. ult. οὐ- 
δὲν οὐ μὴ ταράξη" & adv. IndoGt. c. 27 f. μηκέτι μὴ τολμήσεις 
τοιοῦτο μηδέν. Adde Ariftoph. Plut. $22, 'AAA' οὐδ᾽ ἔσται πρῶ- 
Tov ἁπάντων οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀνδρωποδιστής. Ad quem verfum. 
Spanh. duo fimilia ex eiuíd. Nubibus affert. Sed fatis frequens 
ett apud quofcunque. Sic eodem Pluto $11, Οὐδὲ 7éy νην — 
οὔτε σοφίαν μελετῴη οὐδ eis. Sed ubi oratio eft bimembris , vix 
poteft dici negatio triplex ; at in illo Hippocratis re&ius tri- 
plex vocari poteft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Es τὰν ἀμίδα ἐνουροῦντες) Ea re ad quod fa&o eft 
opus, utentes. Eft autem adagium. BROD. Prov. in faftoífos 
divites, Dixi ad Petron. BoURpD. 

Pag. 220. l. 6. Τιροεεξετάσας ) M. & V. In impreffis vero 
"TA4pe2 . .. prave. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Ἐθελοδουλείας) De qua Herald. ad Mart. BounD. 

ead. ἰ, το. Ἱκανὸν τοῦτο) Angl. καινόν. BOURD. 

ead. l.15. Iiis γὰρ ἀνὴρ) Theognidis verfus funt. BROD. 

ibid. Δεδιμημένος) Ab inopia fuperatus. BROD. 

ead. l. τό. Οὔτε 71) Mutilus hic locus in M. & vulgatis edd. 
legebatur, & in ea ipfa, qua Scholiaftes ufus eft. funtina , 
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odi in fcholio eft, in textu Lucianeo exhibet ; nifi quod ibi 
οὔτ᾽ ἔτι legebatur pro eo, quod in ipfo Theognide & Scholia- 
fle legitur οὔτε τι. Citatur etiam a Plut. 37, 2. Sed ut Luciani 
de Theognide iudicium expendas, totus, qui de paupertate 
agit, locus adícribendus eft. ᾿Αν δ᾿ ἀγαθὸν πενίη πάντων δά- 
μνησιμάλιστα, Καὶ γήρως πολιου, Küpye , καὶ ἡπιάλου. Ἣν δὴ 
χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεω πόντον Puer, καὶ πετρῶν, 
Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων. Καὶ γὰρ ἀνὴρ πενίῃ ϑεδμημένος οὔτε τι 
εἰπεῖν Οὔτ᾽ ἔρξαι δύναται, γλώσσα δὲ οἱ δέδεται. Χρὴ γὰρ ὃ- 
μῶς ἐπὶ γῆν τε καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης Δίζεσδαι χαλεπῆς, 
Κύρνε, λύσιν πενίης. Τεθνάναι, φίλε Küpye , πενισιχρῷ βέλτερον 
ἀνδρὶ, Ἢ ζώειν χἀλεπῇ τειρύμενον πενίῃ. SOLAN. 

ibid. Ἔρξαι) Agere. δέδεται, νἱπέϊα eft. BROD. Licet haec 
Brodaei praemifla fcholia vix digna effent, quae infererentur, 
tamen addidi, ut pateret, veríum illum in edd. omiffum ab 
ipfo quoque in Luciano fuiffe lecum. Rzirz. 

Pag. 221.1. 2. Ἐξενηνόχ aa) Exqépo. BROD. 

ead. l. s. Ὁ καλός ποὺ ῥήτωρ ἔφη ) Demofthen. contra Phi- 
lipp. Bounp. Demofthen. 'Oaufizx. "y. prope finem. £rod. 
in Mifcell. L. IX , cap. 13, ubi verba Demotthenis (ubiicit; 
fed quia Solanus ea quoque attulit, non bis eadem deícri- 
bam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. Ῥήτωρ) Scholiaftes ὃς Bourdciotus male hic nos 
ad Philipp. Demofth. amandant. Legitur hic locus in Olynth. 
III füb fin. quem , quia brevis effe laborans obícurior Lucia- 
nus fatus ett , integrum hic defcribere non pigebit: Ἴσως à &y, 
áges, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; τέλειόν τι καὶ μέγα Tha ata e ἄγα- 
θὸν, καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγ sime , & τοῖς 4 EY 
γοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοιχε. καὶ γὰρ οὔτε 
ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐδ. καὶ τοῦτο, ἃ γέμε- 
σδε νὺν ὑμεῖς οὔτε τοσαῦτά ἐστιν, ὥστε ὠφέλειαιν ἔχ εἰν τινὰ δε- 
«ρχῆ, οὔτ᾽ Ae aturTus, ἄλλο 71 πράττειν ἐξ, ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα 
τὴν ἑκάστου ῥαθυμίαν ὑμῶν ἐπαυξάνοντω. Fortaffis 5 , ALhenlen- 
fes, fortaffis perfectum & magnum aliquod bonum confequiriini ta- 
libus lucellis repudiatis, quae cum cibis, quos dant aegrotis medici, 
comparari poffunt. Etenim. ut illi neque vires augent , neque emori 
patuntur : fic & ifla , quae vos nunc percipitis, meque tanta funt, ut 
üuflam aliquam utilitatem afferant ; neque vos , iis defpetlis , ad alia 
converti patiuntur , fed alimenta funt ve[lrüám omnium Jocordiae. Vid. 
Schott. Obf. 158. Sor Aw. 

in Schol. col. 1. 1. 1. Ὡς 6 καλός που) Mifere habitum hoc 


- Scholium erat in edit. Graev. five Clerici, & nefcio quorfum 


$236 ANNOTATIONES 


ex fua fede divulfum : relatum enim erat ad Dial. Piícat. & 
admodum vitiofe defcriptum. REITZ. 

Pag. 222. ἰ. 1. Καὶ ἐς βαθυκήτεα ) Aut μεγακήτεα πόντον, 
Hocante oflenfum eft. BDRop. De hac voce dictum eft fupra 
ad Tip. c. 16. Vid. Theoga. 1735. Sor AN. 

ead. l. 2. ἸΠετρῶν ) Mendum huius vocis emaculavimus, 
quod omnes edd. infidebát , & ipfum M. codicem , πετρέων. 
Recte apud Stobaeum legitur Grot. Flor. 487. Sor AN. 

ead. l. το. Mig Sogopar) Forfan μισδϑοφορίαν. Conf. fupra c. 4. 
SoLAN. Conie&turam Solani firmat Mf. Reg. 2956. 

ead. l. 11. Ei ἐκ ToU pae Tov ) Si e facili, fi nullo negotio. BROD. 
Mic. L. IX, cap. 15. Ita nempe fcripfit ῥαστοῦ pro ῥάστου, 
male. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 12. Mh πολλὰ μηδὲ “πλείω τῶν ἄλλων πονοῦσι, περί-- 
γίγνεται 2. 7. δ.) Hic ordo verborum ex W. & Ὗ. οἴ. Inre- 
liquis a vrepryy. 4. 7. d. incipitur, minus commode. SOLAN. 
Cum W. & V. confentiunt Mff. Regg. 2954 & 2956, tefte 
ci. B. de Ball. atque fic omnino videtur legendum. 

ead. l. 15. Εὐχ γὰρ) In margine Regii Cod. αἱ γὰρ εὐχ αἱ 
ἐπίπαν τὰ ἀδύνατα προβάλλονται. Sic apud Lucian. Navig. 
Bounp. Cl. Hemfterh. orae ed. Graev. alleverat vid. [αν τ, 
ad Cic. Tuíc. D. pag. 132 ed. 2. p. 149 ed. 3. Ilsautem & haec 
Luciani ibid. adducit , aliaque huic non abfimilia, ut Plat. de 
Rep.V, p. 340 ed. Cantab. Οὐκ pa ἀδύνατά γε, οὐδὲ EYXAI 
ὅμοια ἐνομοθετοῦμεν. Et Vl , p. 44 , Οὕτω γὰρ ἂν ἡμεῖς δικαίως 
κωταγελώμεθα, ὡς ἄλλως ΕΥ̓ΧΑΙΣ ὅμοια λέγοντες. Conf. No- 
ftrum in Hermot. cap. 71. Vota enim plerumque adres, quae 
fieri nequeunt , feruntur. R ΕΙΤΖ. 

in Schol. Ὡς) Et hoc Scholium falfo ad Pifcat. relatum fuae 
fedi reftituimus. Lacunam autem Cod. V. poft εὐχαὶ ex M. 
fupplevit Solanus: qui & ita legi obfervat in alio ad idem ver- 
bum Scholio p. nhe Graev.) ubi tamen prave δύνατα pro 
ἀδύνατα fcribebatur. ἈΈΙΤΖ. ' 


Pag. 225. l. 1. Ὑγείας) Inta&tam reliqui vulgatam , quia. 


utrumque rectum. Ὑ γεία ubique ap. Ael. ὑγίεια vero ap. A- 
riftot. e. gr. de Somn. & vigil. c. 1.1n Categ. Se&. de contrar. 
p. m. 4o D. ἅς. Apud LXX quoque ὑγίεια fémper. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 6. Ταύτην ) Sufpecta mihi haec vox , quam tamen 
omnes exhibent, quos videre mihi licuit, Codices SOLAN. 
ead. l. 7. Λοιπὸν δὴ καὶ ἀληθέστατον μὲν, ἥκιστα δὲ πρὸς αὖ- 
τῶν λεγόμενον ) Eraímus cum Benediéto , Superefl iam , ut eam 
caufam referamus , quae quidem ut veriffima efl, ita ab illis minime 


ποὺ 
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profertur. At non id vult Lucianus , nec innuit iam fupereffe, 
ut referat eam caufam ; fed mere concludit , reliquum igitur 
(quia praecedentes praetextus pro vanis au&or traduxit ) & 
veriffimum quidem , [ed minime ab illis produci folitum.1n Apolo- 
gia pro eo dicit τί οὖν ἄλλο, ei ire ταῦτα, μήτε ἐκεῖνξι λέγειν 
δοκεῖ, ὑπόλοιπόν ἐστιν ; GRON. Sic Arrianus ad Epiét. Iil, c. 
7; Ὁ. 260 B. ὑπολείπεται λοιπὸν δίς. SOLAN. 

ead. ἰ. 11. Εὐδαιμονίσαντας) Antea legebatur εὐδαιμονήσαν- 
745, inepte prorfus. Vid. c. 11. Et'Evvzv. c. 7, Aix. c. 5. Hanc 
emendationem per fe liquidam firmat V. 1. De εὐδαιμονέω 
vid. Tui. c. 10. SOLAN. 

ead. ἰ. 16. VlonvreAQy ) Àn πολυτελειῶν ; BROD. 

Pag. 224. l. τ. Ἔντεχ νοι καὶ τρίβωνες) Hoc habet ex Arifto- 
phan. σημαίνει δὲ per dictionem τρίβωνες, τοὺς ἐνγ εγυμνασμέ: 
γους τινὶ πρώγμωτι. DOURD. MS. Vat. 1 ἄτεχνοι. quod ἀτε- 
xyoi haud dubie effe oportuit, fenfu eodem, quo fupra faepius 
in Dial. mort. vidimus , ut VI &c. SorAN. In Dial. mort. VI, 
ad quem Solanus remittit , $ 3, ἄτεκνοι & ἔντεκνοι quidem oc- 
currit; fed quid hoc ad hunc locum ? Nec enim ibi varians le- 
&io eft notata ulla , nec opus eft: & licet ex Mf. Vat. ἄτεκνοι, 
coniicias illum voluiffe ἄτεχ vor dare, neque tamen hoc qua- 
drat, cum ἔγτεχνοι probum fit , & fequenti verbo τρίβωνες 
conveniens , quod af[fuetum , peritum fignificat , ut Scholiaft. 
innuit. Ariftoph. quem citat ille, in Nub. 867, 868 , pro af- 
fueto, vel cum moleflta experto adhibuit , unde tamen non feque- 
retur, id callidum fignificare, ut verfio Parifina habet ; ineffe 
tamen eam vim voci , etiam ex compofito ἐπίτριπτος patet , 
de quo vid. Spanh. ad Ariftoph: Plut. 275, Os σεμνὸς ὃ ὑπίο 
Tpl7r Tos ; quam ferio vultu haec dicit veterator. lbique ex Soph. 
Ai. 104, émírpiz Toy κίναδος, callida, fcelefla, vulpecula ; eoque 
putat refpexifle Andocideri Orat. 1, p. 222, ὦ συχυφάντω καὶ 
ἐπίτριπτον κίναδος, Girardus Ariftophanis verba vertit , com- 
minuendus & perdendus, vel nimis proprie ad verbum τρίβω re- 
Ípiciens, bes in eodem veríu Ariftophanis fequitur de 
poena, qua dignus effet, nimirum, αἱ κνῆμαι δέ σον βοῶσιν Ἰοὺ, 

Ἰοὺ, τὰς χοίνικας, καὶ τὰς πέδας στοθοῦσωι. 564 411} interprett, 
rectius ἐπίτριπτος, quafi multo ufu tritus, callidus. Si iam fcele- 
flus, veterator , alibi vertere voles, licet. Ita Nofter in Dial, 
mort. ὅς ἴον. tragoed. περίτριμμα δικῶν, rabula litium, & De- 
mofth. de Cor. pag. 160, περίτριμμα ἀγορᾶς, notante ibid. 
Spanh. Vid. iterum Ariftoph. Nub. 446 , ubi Kufter, duo alia 
€x eodem teftimonia affert. REiT2. 
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ead. l. ς. Ἐν τῷ τυχεῖν ) Haec fic dixit Heliod. lib. 1, κόρος 
*y&e ἔρωτος Τῶν ἔργ ὧν To τέλος. BOURD. 

ead. l. ο. ᾿Ανέραστος --- “γένηται Ita M. ὃς impr. Sed debuit 
efle ἀνέρωστοι γένωνται: SOLAN. 

ead, 1. 11. πολυτελῶς ) Sic neceffario legendum ; quod & 
Vorftius vidit, & in (uo Codice emendavit. In omnibus legi- 
tur πολυτελῶν. SOLAN. 

ibid. Εἶτ᾽ ἔλαθον ἄφνω) Vulgo legitur, εἶτ᾽ ἔλωθον ἄφνω γη- 
ράσαντες, ἔξωροι “γενγύμενοι" prorfus ita, ac Graevius in no- 
tis p. 970 legendum effe monuerat , habet ed. Flor. nimirum . 
ἄμφω pro ἄφνω, quod ceteras editiones pervafit. IENS."Au- 
Qo )' Agvo editum eft , menda verotam aperta, qui potuit tot 
editores effugere, praefertim cum Latinus interpres veram 
lectionem in fuo libro reperiffe videatur. Nam εἶτ᾽ ἔλαθον ἄφνω 
“ηράσαντες ἔξωροι “γενόμενοι καὶ οὗτος TOU ἐρᾷν, Xkelvos τοῦ 
μεταδιδόναι, legendum εἶτ᾽ ἔλαθον ἄμφω “γηράσαντες. Re&te 
Latinus: donec imprudentes ambo fenuerint. GRAEV. Ἄμφω W. 
L.P. Fl. & P. recte Reliquae ἄφνω. SOLAN. 

ead. l. 12. Ἔξωροι) Ut paffim in Dial. Mort. & alibi, contra 
ἄνθος ὥρος. Lucian. alibi. Dion. in Iulio. BovRD. 

ead. ἰ. 14. Πέρα τῆς ἐλπίδος) Viderint alii. Ego legendum 
cenfeo παρ᾽ ἐλπίδα. SOLAN. Quia conftans eft le&io, nihil 
mutavi; interim Solano affentior iubenti παρὰ legi. Nam etfi 
infra cap. 24 med. recle legatur , πέρα ToU μετρίως ἔχοντος, ac 
perinde fit, vertafne ibi, praeter modum , an , ultra modum , & 
hic quoque πέρα τῆς ἐλπίδος verti queat, praeter fpem ; tamen 
non idem eft 7épz quod παρὰ. quin plane diverfus fit fenfus , 
cum πέρα τῆς ἐλπίδος fi legas, fignificaret Lucianus, eos id 
quidem , quod fperaverant , adeptos, fed nihil ultra. Si vero 
era pz, legeris, fignificabit , eos nihil eius adeptos quod fpera- 
verant , fed fpe mera la&tatos, five, eos nihil nifi fpem acce- 
piffe; δὲ hoc voluit. RzrTZ. , 

in Schol. col. 1. l. τ. Δριστοφάνειος) Idem Scholion legebatur 
p. 16. iterum p. 24. (ed. Graev.) Sed in pofteriore pro 'Apizze- 
φάνειος i) λέξις, erat'ApigTogávov ἥ λέξις. Eaque tria verba 
Scholium non inchoabant , fed claudebant. REzrrz. 

Pag. 225. l. 1. Gegavrein) Mihi placebat SugeU» , venetur. 
GrsN. 

ead. l. 4. Ey ére ) Legitur hic locus vulgo ita: ἐχέτω τινὰ 
συγγνώμην αὐτοῖς, εἰ ἐπιτυγχάνοιτο" ubi primum defidera- 
tur nominativus verbi £y ére , deinde male refpondet dativus 
αὐτοῖς fingularibus vel praecedentibus , vel fequenti proxime 


IN DE MERCEDE CONDUCTIS. ς:9 


ἐπιτυγχάνοιτο. Itaque converti, ac fi legatur ἐχέτω, ille, de 
quo dicimus , τινὰ συγγνώμην, αὐτῆς, ἡδονῆς, εἰ ἐπιτυγχ άνοι- 
7»' nec dubito, quin ita Lucianus dederit. GESN. Etfi paulo dif- 
ficilior videtur vulgata, quam fi cum Gefn. legeris αὐτῆς ta- 
men commodus eít fenfus vulgatae, cum ἐχ ἔτω τινὰ συγγνώ- 
μὴν αὐτοῖς fignificet, Habero, five des tamen aliquam iis veniam, 
εἰ &TITU'y X &vorTo , fi contigerit , nempe id , quod cupiunt. Adeo- 
que neque cum Solano opus erit ἔπιτυγχ ἄνοιντο legere, nec 
quaerere quo αὐτοῖς referatur ; nam ad eos /tomizes pertinet, 
qui voluptatem fe&antur, de quibus ante dixit ; & pergit etiam 
in plurali perfonae , mox óp2v7«s dicens. Nec refert , quod e- 
iuímodi pluralis non exprefle praecedat ante αὐτοῖς, fed τις 
tantum ; nam fingularis bis ter repetita enarratio tanto faci- 
. lius pluralem feret, quanto illud praecedens τις eft magis ge- 
nerale, δὲ quafi collectivum. Immo ὃς dativus perfonae huic 
phrafi eft accommodatior ; vid. fupra Piícat. c. 26, Ei ε 5e 
ἄν τινα. συγγνώμην αὐτῷ τὸ πρᾶγμα, εἰ ἀμυνόμενος — ἔδρασε. 
Itaque & hic τὸ πράγμα poteris intelligere, & exponere, Zaec 
res illis veniam tribuat &c. REITZ. Ἐχ έτω τινὰ δυγγώμην ex- 
potui Aa£eto , five des iis veniam ; at non eft fecundae , verum 
tertiae perf. ἐχ éro. Nec ego aliter accepi ; fed ut generaliter 
dicitur, credas, crederes, pro credat quis. IDEM in Addend. 

ibid. Ἐπιτυγ y &vorro ) V orfüus ἐπιτυγχ,ἄνοιντο" quod pro- 
bo. ΘΌΓΑΝ, 

in Schol. Νϊυρόλωτον ) Μυρόκωτον V. Hoc Schol. in M. non 
exítat. Utra praeftet (criptura nefcio, ait Solanus. Sed ego ne- 
fcio, cur dubitet ille : nam cum λωτὸς 1. e. /orus herba & arbor 
fit nomine notiffima, licet de generibus eius controverfia fit, 
(vid. Matthiol. ad Diofcorid. pag. 157, ὃς Salmaf. de homon. 
hyl. iatr. p. 6. ) κωτὸς vero apud rei herbariae fcriprores non 
inveniatur ; mihi dubium nen eft, μυρόλωτον verum elfe. Etfi 
compofitum hoc non invenio inter /oros , eft tamen τὸ μύρο 
alibi ufitatum, ut zyrobalanus. REITZ. 

Pag. 226.1. τ. Tov κἂν αὐτὸν Legendum τοῦ κἂν αὐτῷ πα- 
ρωαγεύσασπαί ποτε d'ídos 2, fi aliquid dixifle velimus Lucia- 
mum. GzsN. Re denuo perpenía illud αὐτὸν ferri poffe arbi- 
tror, tanquam accufativum ab infinitivo παραγεύσασσαι 

endentem. Sed qui praeterito locus fit in fpe , nullus video. 
taque puto, quod dixi, legendum δίδοσϑαι. IDEM iz Addend. 
Pro κἂν Mf. Reg. 2956 rectius legit καί. Αὐτὸν δεδόσσαι ÍC. τὸν 
λωτὸν Attice vult pofitum B. de Ball. pro αὐτῷ. Exempla col- 
legit idem vir doct. in Animadv. ad Oppian. de Ven. L, v. 10. 
Lucian. Vol. 111, Li 
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iLid. Ad óc 321) Probo quodin ΕἸ, & 7. eft δεδέσϑει;, quam- 
vis etiam MfI. P. M. & V. praeferant vulgatam. SOLAN. 

ead. ἰ.. 3. Youryàv — Ὅμηρ.) Apud Paroemiographos fru- 
ftra quaeras.V ide, an ad librum alludat, cui, tefte Suida, Pto- 
lemaeus Grammaticus titulum fecerat περὶ τῶν "rap! Ὁμήρῳ 
σπληγῶν. Adde & 'Hp. c. 7, Ομηρικὺς νεανίσκος ἐπιπλήξει μοι. 
SOLAN. An de plagis interpretatur Lucianus, quod Od. 1, 98, 
de fociis, qui lotum guftaverant, narrat Ulyfles , τοὺς μὲν 
ἐγὼν ἐπὶ νῆας ἄγων κλαίοντας ἀνάγκῃ X. T. A. GESN. 

ead. l. s. Αὑτοὺς) Dedi αὑτοὺς , invitis edd, Sed praecedens 
εἰὐτοὺς re&um. REITZ. 

ibid. &époyres ἔπιτρ.) Vide, quae de hac locutione deinde 
notamus c. 24 ἢ. Dial. ad verba φέρων ἀπημπύληκας. REITZ. 

ead. l. το. Καὶ ὑπὲρ τοὺς 7r.) Ac fupra vulgi felicitatem. BROD. 

ead. l. x1. Τοὐμὸν ἴδιον) Quod ad me privatim attinet. BROD. 

ibid. Βασιλεῖ τῷ μεγ.} Vid. fupra B. rp. cap. 9. VORST. Át 
hic imperatorem Romanum , ut fexcentis aliis in locis, defi- 
gnat: illic autem regem Perfarum. SorAN. 

Pag. 227. l. 1. Ἢ καταστροφὴ τοῦ δράματος ) Erafmus in 
proverbio, Cata(lrophe fabulae. BROD. 

ead. ἰ, 6. Τῆς SupavAÍas ) Τῆς ἐν ταῖς Süpaue προσεδρείας, ut 
SiupavAsiy πρὸ σύρων διουτρίβειν. De his officiis horridulorum 
comitum dictum paffim. Bounp. 

ead. l.7. ᾿Αποκλειόμενον Vid. fupra Nigrin. c. 12. SOLAN. 
Re&e ille ex fua divifione citat ; fed quia alia ibi divifio fa&a, 
iam eft $ 22 , ubi vid. not. Hemfterh. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 8. Θυρωρῷ — συρίζ.) Si proba haec fcriptura, mens 
Luciani eft, quam Latina verfio oftendit. At ego aliquid aliud 
latere fufpicor, quo nempe ianitoris barbariem notet , uti & 
mox nomenclatoris. Ut nempe reges Magnatefque hodierni 
noftri Helvetios fuis ianuis praeficiunt, ita & Romani ufi fue- 
runt Syris; fed tum mutanda vox, & pro συρίζοντι, legendum 
Συριώζοντι., quemadmodum ea vox ab Ongene c. (ΕἸ VII 
fub finem & alibi ufurpatur. Certe barbaris ufos effe ianitoribus 
ex Εὐχ. c. 22 conftat. SOLAN. 

ead. l. 9. ᾿Ονομκακλήτορι λιβυκῷ ) Hac de re Cafaub. ad Suet. 
ubi de fervisSyris. Savar. ad Sid. dixi ad Petron. Bounp. Prae- 
ter Cafaub. ad Suet. Aug. c. 19, vid. Plut. in Cat. 526, 1. Ubi 
ὑνομετολόγοι audiunt, & Hor. Ep. L, 6 : δὲ fortunatum fpecies & 
gratia praefat, Mercemur fervum , qui ditet nomina, laevum, Qui fo- 
diat latus &c. Sed Afros huic minifterio potiffimum, ut $yros 
illi, adhibitos, an ex aliis etiam conftet, nefcio. SoLAN. Afro 
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zemenclatori, Brod. Mifcell. IX, cap. 15. Unde patet , eum 
quoque ὄνομα δὲ κλήτορι difcretim legiffe; fruftra. RrrTZ. 

ead. 1. 13. Χρώματα) Vetuftiffimus itaque δὲ a Romanis uf- 
que traditus , qui hodie quoque obtinet mos, ut familiae Ma- 
gnatum certis coloribus ditlinCtae apparerent: in eo folum 
diverfi, quod omnes tunc , nunc inferioris tantum ordinis fa- 
muli infignia ifla gerant. SoLAN. 

ibid, Οἷς ἂν ἐκείνοις) Caftigo ἐκεῖνος, BROD. loc. modo addu- 
&o. Sed ἐκεῖνος ego in omnibus iam inveni. REITZ. —— 

Pag. 228. 1. 3. Εἴρηται) Nimirum lego ἔρηται" eiomzei non- 
dum obfervavi achve pofitum: melius ad ἔρηται convenit ac- 
cufativus; poftulatur hic coniun&ivus modus &c. Ceterum 
tale genus fermonum eft Horat. Sat. 2, 6, 44: Hora quota c1? 
Threx eft Gallina Syro par? Matutina parum cautos iam frigora 
mordent , & quae rimofa bene deponuntur in aure. GESN. "Ep au 
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ead, l. 4. Τότε δὴ τότε) Confer fupra de Sacrif. ὃ 14 pr. τότε 
δὴ τῦτε o. pei πολλὰ &c. Et videbis, pofteriora δὴ τότε hic in 
Merc. cond. male omiffa in ed. Benedict. R ΕἸΤΖ. 

ead. l. ττ. Καταδικάσας) KaTnyoonoas. BOURD. 

ead. ἰ. 12. TloAAAs μὲν ἀὔπνους δες.) Hom. ll. 1,325. SOLAN. 

ead. 1. 13. ματα δ᾽ αἱμωτόεντα ) Hom. 1]. 1: Ὡς καὶ ἐγὼ 
«τολλὰς μὲν ἀὕπνους νύκταςἴανον. Ἤματα δ᾽ adr. BROD. 

ead. l. τ4. ᾿Αλλὰ τῶν ἐλπιζομένων πέντε ὑβολὼν ) Ex hoc lo- 
co licet coniicere, temporibus Luciani quinque obolos Grae- 
cos aeftimatos fuiffe centum quadrantibus Romanis , ὃς idem 


. potuiffe. Nam omnia officia falutanbonum ὃς deductionum, 


quae regibus fuis praebebantur a clientibus & parafitis , mer- 
cedem habebant diurnam fportulam, vel coenam re&am, vel 


"ut plurimum, centum quadrantes, ut apud Martialem paíf- 


fim dicimus, quam fummam Graecis fuis videtur Lucia- 


- nus per πέντε ὑβόλους exprimere voluiffe. PALM. Conf. infra 
᾿ Cap. 24. SOLAN. 


- ead. l. 15. Τραγικοῦ τινος Seov) Afüine eft adagium huic, 
Deus e machina. BRoD. Unde & ϑεὸς ἀπὸ μηχανῆς in prover- 
bium abiit. SoLAN. 

in Schol. col. 1. |. 1. Kagd'íay ) Intellige orificium ventriculi , 
quod medicis καρδία vocatur, cuius dolor καρδιαλγίο audit, 
ob vicinitatem & confenfum cordis. Vid. Foef. oecon. Hip- 
pocr. Sic καρδιαλγία δὲ καρδιαλγικὰ μετὰ στρόφου, oris ven- 
triculi dolor cum torminibus , apud eundem. Rationem autem 
vertiginis aliam tradit Hippocrates , quam deque falfam, at- 
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que illam Scholiaftae, hodierni pronuntiant medici. Sed not 
convenit hic medice commentari. REITZ. 

Pag. 229. 1.6. Ἀνάγ xu τοίνυν & c.) Verterem : Neceffe eft igi- 
tur, ut animus tuus nunc huc , nunc illuc dwidatur, cum modo riva- 
libus tuis invideas, ( fac enim & alios earundem rerum effe competi- 
tores) modo exiflimes, te non omnia, uti par erat, dixifle, modo me- 
tuas & fperes. Ita fenfus liquidior, quam ia vetere verfione , 
ubi etiam parenthefis iniquo erat collocata loco. L. Bos. 

ead. ἰ. 12. ᾿Ἀκούοι) Sic M. δὲ V. quod in aliis prave fcribitur 
ἀκούει. SOLAN. 3 

ead. l. 15." Ev βαθεῖ πώγων!) Vid. nos fupra ad Pifc. cap. 41. 
Adde eandem fignificationem τοῦ βαθὺς ex Simonid. carm. I, 
qui κόμαν βαθεῖαν fimiliter dixit: Noftrum infra cap. 19, & 
faepe alibi. RriTZ. 

Pag. 230. l. 6. Ex τῶν Διὸς δέλτων) Era(mus in paroemia , 
ex lovis tabulis teftis; BRoD. Proverb. BovnRDp. 

ead. ἰ. 9. Καὶ δὴ εὐτύχυταί σοι πάντα ἐκ τυχῆς μείζονος) Leg. 
ex Mf. καὶ δὴ εὐτύχηταί σοι πάντα. εὐτυχ εἴς μειζόνως. Age 
omnia tibi fuccedunt. Mirum in modum felix cs. ΘΒ ΑΈν. Τῆς ev- 
7, s μειζόνως) Impreffi omnes ἐκ 7v us μείζονος. At in diverfa 
abeunt Codd. Mff. L. τυχ εἴς μειζόνως. G. P. M. & V. εὐτυχ εἴς 
μειζόνως, nifi quod in M. in voce εὐτυχ eis extremum illud εἴς 
erat ἥς a prima manu. Scriptura illa Codd. Mff. fupra iam di- 
&a repetens corruptelam fatis indicat, cui vulgata medicinam 
facere voluit, ut non prorfus infeliciter, ita minus, ut puto, 
vere. Noftram emendationem per fe iam fatis liquidam con- 
firmabunt fequentia Luciani loca infpe&a: hoc ipfo libello 

C. 6, EU 9 γὰρ ἂν ἐοικότα εἴη TAUTA, γε" & C. 15, τοῦτο δὴ τὸ 
τῆς εὐχῆς. Et in'Hgo2. ipfo fere initio, μεῖζον γὰρ εὖὐχ ἧς τοῦ- 
τόγε. Confer etiam 'Aas£. c. 9 & 26. SOLAN. 

ead. l.16. Καὶ ée re Lou τὰ " Oxcpriz) Sic in Tim. BovRD. 

Pag. 251.1. 2. Ἀμαλθείας κέρας) Erafmus in adagio , Copiae 
cornu. BRoD. T 

ead. l. 3. ᾿Ἀμέλξεις ὑρνίδων γάλα) Idem in proverbio, Zac gal- 
linaceum. BRoD. Paroem. ἐπὶ τῶν ὑπερφυῶν ἀγαθῶν, BOURD. 
Proverbium eft, de quo vid. Ariftoph. Schol. p. 465 E. (i. e. 
ad Vefp. v. 506.) Strab. XIV. DeSamo p. m. 459 C. Decornu 
Copiae , Apollod. L. 2, p. 59 B. qui & hoc ex Pherecyde ha- 
bet; Δύναμιν ἔχ εἰ τοιαύτην, ὥστε βρωτὸν ἢ ποτὸν, ὅπερ εὔξαιτό 
τις, παρέχ εἰν ἄττονον. De hoc cornu duae funt Mythologo- 
rum traditiones. Ali enim ad Acheloi cornu referunt , cuius — 
notiffima fabula eft. Alii ad capram, quae Iovem ladtavit; 
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VAmáltheam nomine ; quae pofterior ratio cum nomine Grae- 
€o optime convenit. Philemonis tamen aetate Cornu bovinum 
a pictoribus vulgo fingebatur ; vid. fragm. eius pag. 322. Et 
Ovid. Faft. V, 115. Neautem forte exittimes , folis Romanis 
fabulam illam Acheloi traditam, adi etiam, fi lubet, Diod. 
Sic. IV, p. 241, & Apollod. l. c. ΘΟ ΑΝ. 

ecd. l. 5. Φύλλινος στέφανος) Metaphoraab athletis, qui olea- 
flro, lzxuro, vel apio coronabantur. BROD. 
. ead.l. το. Τὸ τῆς eo is) Eodem alludere iterum videtur IT^- 
pac. c. 11, ubi ex Ulyffis fabula petitum videri vult. Sor AN. 

ibid." AgroTelyay To, τὼ πόδε) Era(mus in adagio, porre&üs dor- 
mire r«dibus. BRoD. Quod p. 257 dixit ἐξυπτιάζοντα. Sic in 
Varaf, ὕπτιος ἀφεικώς. tangit Cafaub. ad lib. 2 Suet. BouRp. 

in Schol. col. 1. 1.5. YàA«) Euftathius ad v. 552 Dionyfi: 
Periegetae, hanc de Samo paroemiam ufurpatam efle ait: i 
δὲ Ξάμος αὕτη Ἰωνικὴ πάνυ ni TU ucé ποτε, ὡς xalerapot[iz- 
σϑήναι "ydo ὀρνίθων φέρειν αὐτὴν, tpfa Samos Jonica valde felix 
fuit, unde proverbialiter dicebatur lac. gallinaceum proferre. Vid. 
etiam Suidam. Crrn. 

Pag. 232. ἰ, 4. Προτέλϑιο) Metaphorice fumit προτέλειαν, ut 
patet apud Hefych. Alii dixerunt πρωτοτέλειαν, ut patet apud 
Achill. Tat. lib. 2. Scholiaft. Aefchyli ad &gamn. Bounp. 

ead. ἰ, 8. Δοκῇ ) Emendatio Vorftii, quam firmat M. Codi- 
cis au&oritas. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. ᾿ΑἈκκισάμενος) De iis ufurpatur, qui cum indigna- 
tione ea renuere videntur, quae cupiunt maxime. Vorflius ta- 
men emendabat ἀπωσάμενος, quod minime probo: verum id 
ab eo fa&tum effe video, qui veram fcripturam non viderat ; 
in B.2. enim, quautebatur, fcriptum eft depravatiffime ἀκοισώ- 
pievos, Sed proba eft vulgata, δὲ in M. etiam reperitur. SOLAN. 

ibid. Καὶ ἄπαγε) Apage. Servi oratio eft, pecuniam accipe- 
re nolentis. BRoD. 

ibid. Vlapz, σοὺ) Abs te ego quidquam fumam? BRop. 

ead. ἰ. το. Ὑπειπὼν) Sic M. In reliquis ἐπειπών. SOLAN. 

ibid. Τέλος ἐπείσϑη) Tandem fletitur. BROD. - 

ead. l. 11. Καὶ ἄπεισί qoi) Ac difcedit , te late didu&lo ore ri- 
dens. BROD. 

ibid. Eyyy evàv) Vid. fupr. Dial. mort. V , med. SoLAN. 

ead. I. 12. 'Os) Sic M. ut Ξυγγρ. c. 12, & faepius apud no- 
ftrum aliofque probos fcriptores. Aberat in reliquis. SOLAN. 

ibid. Κοσμιώτωτα, σχημωτίσα 9) Sic in Gall. explicat illud 
verbis feq. DOURD. 
Ll 
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Pag. 235. l. 1. Ὑπὲρ τοῦ 74.) Omnino legendum vz? τῷ 
7r Xovcío , quomodo ufurpat Ξυμποσ. c. 9, vel ὑπὸ τὸν πλού- 
σιον, ut hic c. 34. ὑπὸ τὸν πώγωνα. Nam fupra divitem ipfum 
accubuiffe ut credam, adduci haud facile poflum, ut qui fciam, 
contra morem veterum hoc efle. Vid. Zuw.c. 9, & Theophr. 
Char. zr. μικροφιλοτ. p. 5? C. Infra notat, fupra reliquos con- 
vivas accubuiffe. SoLAN. Emendatione Solani nihil opus effe, 
re&e monuit do£tiff. B. de Ball. Medius enim inter convivas 
accumbebat dominus. Conf. Petr. Ciacconius de Triclinio p. 
.47 fqq. ed. Amft. 1664. 

ead. 1. 2. Τοῦ Διὸς τὸν οἶκον) Tangit Heliod. lib. 2. Βουξῃ. 
Vid. Hom. Od. A, 75s. Sor AN. 

ead. l. 3. τεθαύμακα) Et apud Cic. in parad. BovRp. 

ead. l. 9. Ei πολλώκις ἐκ περιωπῆς ἀποβλέψεις). Limis oculis. 
Bnop. Ἐκ φροντίδος, περισκέψεων. BOURD. Ἢ eis παλλακάφ. 
Manci£. Attenta^ confideratione , circumfpicientia , Gellius. 
“πρόσοψις Hefych. Vonsr. Mf. Reg. 2954 ad v. ἐκ πϑριωπῆς 
adfcriptum habet Scholion : ἐκ φροντίδος, ἢ περισκέψεως. 

ead. ἰ, Yo. Exereer2urypévov) teruminfra c. 42. SOLAN. Quid 
opus tam procul ablegare le&orem , ad verbum notiffimum 
quaerendum , cum idem ante pedes fit c. 16 pr. RErrZ. 

ead.l. 33. Καὶ τὸ χειρομ. τ.) Καὶ ex J. eft. W. Fl. & I. habent 
τιθέμενοι pro τιθέμενον. Delevimus autem aliud xai,quodpror- 
fus inconcinne in omnibus impreflis, excepta ed. Jor. ante τὸ 
“καινὸν legebatur, (editum enim erat. xai τὸ καινὸν etvaí σοι τὸ 
"9, εἰρόμαικτρον τιθέμενον. Sed Iunt. bis habebat καὶ, nempe ante 
τὸ καινὸν, & ante τὸ χεῖρ.) M.etiam a prima manu non agno- 
fcebat. SOLAN. 

ibid. Χειρόμιαι Κτρον) Hanc vocem ex Hefych. interpretatut 
Cafaub. c. ult. lin. 9 Animad. ad Athen. Profert hanc Lucian. 
faepealibi. BounD. 

Pag. 254. ἰ.8. Τὸ μηδὲν ὧν) Rarior haec phrafis ; occurrit 
tamen iterum in Aix. C. 20, τάχιστα ἂν γνωσδείη τὸ μηδὲν 
eus. Et in'Avaf.. c. 25. Vid. & Plat. 554 E.SoLAN. De phraf 
oppofita εἴναί τὶ agentes fupra ad Reviv. c. 6, etiam de hac 
nonnihil diximus. RErrz. 

ibid. Εἴτα (8v) Ζῆν interpretati funt viri doCtiffimi. Bounb. 

ead, l. 10. Τὸν βίον) Τοῦ βιοῦν. προπόσεως. Hanc vocem in- 
'terpretati Cafaubon. ad Athen. Herald. ad Mart. BounD. 


ead.l. 12. Διονύσια) Bacchanalia; convivia huiufmodi.BROD. . 


Hid. Μειράκια ὡραῖα) Plures Romani , quam Athenienfes , 
alebant, apud quos etiam legibus, ne plures haberent, cautum, 
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erat.V.Cafaub. ad Theophr. Char. p. 248, qui Tatianum addu- 

cit querentem, Romanos σαίδων ἀγέλας ὡσπερίππων φορβά- 

δὰς συναγείρειν. Et Clementis fimilem querelam, οἰνοχ όων τα 

ὅμιλος ἀσκείτοωι παρ᾿ αὐτοῖς καὶ [uet poti coy ὡραίων ἀγέλαι, κω- 

ϑώπσερ δρεμμώτων, παρ᾽ ὧν ἀμέλγοντειι! τὸ κάλλος. SOLAN., 
ead. l. τό. Οὐ νέμεσις) Hom. Il. T, τς6. BRoD. 

Pag. 235.1. 5. Tw αἰτήσας) δὶς M. optime, non ut in aliis 
eft, τις. De ipfo patre familias enim dici fequentia arguunt, 
cum invidia & offenfio ceterorum fequatur exhibitum ei hoc 
facto honorem. SorAN. 

ead. I. 9. lover δουλείαν ἡἠντληκότων) Vide quid dixerim 
ad hunc Petron. locum, veterém convivam. BoURD. Confirmat 
hanc phrafin Davif. ad Cic. Tuíc. Difp. I, c. 49, p. 107 ed. 2. 
quia H. Stephanus Caftig. in Cic. p. 55 exiftimarat, ἐξαντλεῖν 
“πόνους Graece non.dici. Nam Theophil. ad Autol. L. 2, pag. 
102 ed. Parif. à ἄνθρωπος ESHNTAHXE IIONON, ὀδύνην, λύπην. 
Eurip. in Cyclope v. 10, — μείζον᾽ ἐξαντλῶ πόνον. Idem Med. 
79; Alceft. 354, Androm. 1217. Haec ex Davifii notis excer- 
pere non piguit. Sed ἐπαντλεῖν λόγους, verba fundere, non ἐξαν- 
τλεῖν, (licet vulgo ἐπαντλεῖν oppofitum fit τῷ ἐξαντλεῖν) no- 
fter infra de Mort. Peregr. c. 5, quod fimiliter tuetur lenf. in 
Le&t. Luc. p. 367 (q. quodque ibi, fi eoufque curam noftram 
continuare dabitur, inferemus. RriTz. 

ead. l. 15. "Avéex Tau) Patet. BROD. 

Pag. 256.1. 5. Καὶ λιμοῦ πλέως) Graeculus efuriens. MENAG. 
Idem Scholion habet F. Guyet. R errz. 

ibid. Διμοῦ πλέως) Analiquis fame plenus eft? immo vacuus. 
Sed τὸ plenum fignificare magnitudinem, quilibet videt: fic 
Latini, omnia va[litatis plena. KE1Tz. 

ibid. Nevxov ποτε ἄρτου) Albo pane. Graecis album panem 
in deliciis fuiffe, locis aliquót teftatur Lucianus. Apud Athen, 
l. IV defcribitur convivium Atticum , in quo commemoran- 
tur panes λευκότεροι “χιόνος, Graeci panes elegantiores.Aev- 
xoys appellant, fordidiores φαιούς. COGN. Lepidum eft, quod 
de Hifpano homine commemorat alicubi Wagenfeilius , eum 
in contubernium principis affumtum, collare micis panis can- 
didi refperfum femper fedulo habuiffe, ut viderent fcilicet 
omnes, quo pane vefceretur. GESN. 

ead. I. 4. Nouad'ixoU ὀρνέου) Gallinae Africanae feu Numidiae. 
Horatius fram avem appellat. 1. Brod. 1. faepe allato : ita 
fcribit ὀρνέου. pro ὄρνιθος, quod quidem parum refert, ὃς ANumi- 
diae pro Numidicae. JVEYTZ. —— 

14 
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cad. l. 5. Tpíros ἄλλος) E fervis quifpiam. BROD. 

ead. l. 9. Καὶ τοῦ πηλοῦ) Licet omnes edd. habeant καὶ ὑπὸ 
τοῦ πηλοῦ, & in Codd. quoque ὑπὸ inveniri credam, quia ni- 
hil variationis notatum invenio, tamen eiicere praepofitio- 
nem nullus dubitavi, praeeunte margine 4. 1 77. in qua Co- 
dicis le&tio erat notata, quae ὑπὸ omitteret; tum quia error 
fuit facilis ob ftatim fequens ὑπὸ τῇ κλίνη. Et certe inelegans 
eflet illud bis repetitum vz6; immo vel folum fi effet illud 
prius v5, vix concinnam orationem efficeret, etiamfi analo- 
gis exemplis videatur pofTe defendi, quae tamen vereor ut ía- 
iis fint convenientia. Sed quod magis audax videbitur, 2ya- 
7 A093, pro ἀνώπλασϑῇ dedi, mea autoritate. At eiecta prae- 
pofitio, fenfus, & comparatio cum calceis poftulabat, ut /uro 
oppletus diceretur, veluti calcei folent. Scio, verbum πλάσσω 
ὅς ἀναπλάσσω faepe cum /uto coniungi, hominefque hinc 
πλάσματο, πηλοῦ, figmenta luti, vocari. Sed ifthoc ipfum fcri- 
bis fraudi fuit. Quid autem quaefo fizgere, refingere hic cum cal- 
ceis commune habet? hine opus figulinum funt ? Facilius hu- 
ius mutationis veniam impetrabo , quo minus multa fine au- 
&oritate Codd. aut edd. antiqq. novare foleo. Sed venia iam 
nihil opus eít: recognita enim ed. 4/4. video in margine quo- 
que àyez2nc33 notatum. REITZ. Puto re&um efle ὑπὸ τοῦ 
σἥλοῦ Ga A439, a luto obducatur& oblinatur, atque adeo fubi- 
gatur refingaturque quodammodo ex ea notione , quam ha- 
bet ἐμπλάττειν apud Herodot. li, 75, de Phoenice: & aya- 
7^&62s de collyrio apud Noftrum Ψευδομ. c. 21. GESN. 

ead. ἰ. το. Ὕπὸ τῇ κλίνῃ) Laudat h. 1. Cafaub. ad Suer. p. 
167. Eandem comparationem alibi repetit Lucian. BOURD. 

Pag. 257. l. 4. Αὐτοῦ) Omnes edd. αὐτοῦ fpir. leni ; fed ego 
adípiravi. REITZ. 

ead. 1. 12. ᾿᾽Οξυρεγμίαν) In ed. Par. ὀξυρεγκίαν legebatur ; 
fed in utroque, quo utor, exemplari, calamo corre&tum erat, 
a quo, nefcio. REITZ. 

Pag. 258. 1. 2. ᾿Ατραγ ῴδοτα) Omni faflu atque apparatu ca» 
rentia. BROD. 

ead. l. 4. YeQ) Humilia , tenuia. BROD. 

ead. I. s." Ἔμαυτου) Sic W.L.& FI. In reliquis prave éav- 
τοῦ. SOLAN. 

ead. [. 11, Ἐὐνοίας) Vitiofe dederunt pofteriores , Οὐχὶ μι- 
6309 ἐλπίδι προσελήλυθας ἡμῶν τῇ οἰκίᾳ, τῶν δ᾽ ἄλλων Évexet , 
τῆς εὐοίας τῆς παρ᾽ ἡμῶν. Antiquiores omnes re&e εὐνοίας. Ita 
pag. fequenti , οὐκ εἰδὺς ὅτι τὰ τοιαῦτ Χείλεω μέν τ᾽ ἐδίηνεν 
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ὑσερώην δ᾽ οὐκ ἐδίμνε, male in noviffimis eios pro εἰδώς, Dein- 

de verfus ille, ut iam vidit Marcilius, ita legendus, Χείλεω μέν 

T ἐδίην᾽ &c. Eft ex Il. X , v. 495, ubi plane ita fcribitur. TENs. 
ead. l. 14. Ἔν ἑορταῖς) Utpote Saturnalibus. BRoD. - 

ibid. Εἰκὸς ἡμᾶς παρέξεϊν) Ient. Lectt. Luc. p. 9 bene obfer- 
vat, falli Thom. Magitirum, qui εἰκός ἐστι nunquam cum fu- 
turo conttrui narrat; nam & fic iterum Notler fupra in Ni- 
grin. $25, φρονήσειν ἐκείνους εἰκός ἐστι. REITZ. 

Pag. 239. ἰἔ.7. Τάλαντω καὶ μυριάδας) Vid.iterum in Ca- 
tapl. c. 17. SOLAN. 

ead, l. 9. Σαίνεις — τὴν ὑπύσχ eoi) Eaíver proprie canum 
effe caudam agitantium, & hic ad homines translatum , £4zz- 
diri fignificare, re&e quidem tradit, & exemplis firmat Elíner., 
adI Theff. 5, 5, μηδένα σαίνεσσαι &c. Verum, cum & haec 
Luciani verba ibidem afferat σαίνεις ὑπόσχεσιν, vertatque , 
blandiris largis promiffis, videtur per feftinanonem roc έσε- 
σιν legifle, pro ὑτόσχ εσιν" quam tamen le&ionem non reiice- 
rem, fi quis Cod. vel edit. antiqua addiceret. Iam vero κατὰ, 
vel dia videtur intelligendum , ut fit , /andiris tibi propter polli- 
citationem. V el cum cl. Gefn. ad νομίζεις referendum: ἘΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. Xeíaeo. μέν τ᾽ ἐδίῃνεν) Haec labra irrigarunt , non 
palatum : haec e fummis tantum labris proficifcuntur, non ex 
animo. BROop. Melius infra eft , χ είλεω μέν τ᾿ éd Íny . MARCIL. 
Il. X, 495, de Aftyana&e primis modo labris deguftante pocu- 
lum, Vult nempe inter fuprema labra nata quafi verba, non 

rofecta ex animo. GESN. 

ibid, "Ed Íav") Sic reftituimus, uti apud Homerumll. X, 495, 
recte legitur, quod cum a Marcilio iam obfervatum eflet, mi- 
ror ἐδίηνεν, quod omnes turpat edd. etiam in $. retentum. So- 
LAN. 'Ed íavev editum erat, in medio verfu, quod mutare nul- 
lus dubitavi, quia metrum id poftulabat. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. "Yzreponv) Hom. Il. X. BRoD. 

ead. I. 15, Mézoy) Iam interfuiffe amicum unum aut alte- 
rum c. praec. monuerat. Hic ergo unus ex his partes haíce 
fuícipit. Vid. iterum 'Azzid. c. 29. SOLAN. 

Pag. 2.40.1. 2. 'Ousyyépov) Foediffimo mendo hic inquinatos 
emendavimus libros: quid enim ad rem quaefo illud, quod 
praeferunt ὠμογέρων ; Quid velit apud Homerum, non igno- 
ro, Il.'Y, 791; neque me latet Virgili cruda viridtfque fenectus, 
Aen. VI, 504, & Tacit. in vit. Agric. Scio a Noflro de anu 
quadam dictum ὠμὴ καὶ ἔτι συμπεπηγυῖο,, Ἕτ. d. IV. Sed hic 
locum ifta non habent. Vorftius margini fui Cod. hoc ícho- 
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lium adícripfit : oJ ἐς τέλειον καιρὸν, ἀλλὰ παρ᾽ ἡλικίων Ὑ eye 
ρωχὼς, διὰ λύπην ἢ συμφοράν. Unde habuerit, incertum. Cer- 
te neque verum puto, neque, fi effet, ad rem quidquam face- 
re videtur. His iam diu ante fcriptis, ita etiam in L. legi, uti 
emendavi , video. SOL AN. Solani emendationi confentit ipfa 
Parif. verfio, ubi aequalis vertebatur: adeoque fic lectum effe 
a Bourdelotio, nullus dubito; fed vitium typographi tantum 
credo illud ou. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. το. Εἶδον) Videntur melius cohaerere , quae fequun- 
tur, fi non legas εἶδον, fed ἰδών. Certe inter di&tantem δὲ exci- 
pientem facile ifta mifceri conftat. Equidem ita verti. GESN. 

ead. l. 14. MueSor εὖ τοιαύτης) Ex τοιαύτης. MARCIL. B.2. 
Fr. & P. p. ἐκ 7. quod cur inferant, nulla ratio eft ; nec M. 
agnofcit. SOLAN. Quod ἐκ pro εὖ coniicit Marc. recte qui- 
dem; fed ἐκ habebant edd. Par. B. 2. & Fr. Graeviana autem 
abfurdum illud εὖ fervarat. Nos iam pro ἐκ dedimus τῆς, ex 
au&toritate edd. optimarum & Cod. M. R zrrz. Lego ἐπὶ τοι- 
εὐὕτης εὐδαιμονίας pro vulgato εὖ. GESN, - 

ead. l. 15. Ἄσωτος £i) Vorftium legere ἄσωτός εἰ, accentu 
enclitice traie&o, notat Solanus ; fed vix mihi perfuadeo, eum 
ram craffe errare potuiffe , cum Grammatici doceant , fecun- 
dam perfon. fing. verb. εἰμὶ non effe encliticam. Cuius rei ra- 
tionem effe credo, ut vitetur ambiguum, ne fcil. confundatur 
cum particula ei atona. REITZ. 

Pag. 241. 1.5. Μύσας). Menand. apud Stobaeum Grot. ed. 
p. 323: Ἢ μὴ γαμεῖν γὰρ, ἂν d" ἁπαξ λάβῃς φέρειν, Μύσαντωα 
“πολλὴν προῖκα, καὶ γυναῖκω δεῖ. Cont. "Ie. β, c. 1. SOLAN. 

ead. 1. 13. Ἐπὶ Μανδρωβούλου) Era(mus in paroemia, Maz- 
drabuli more res fuccedit. BRoD. Paroem. de his, quae vergunt 
εἰς Tb χεῖρον. ὃ γὰρ Μανδρώβουλος οὗτος εὑρών ποτε ϑησαυρὸν 
ἂν Ξάμῳ χρυσοῦν πρόβωτον ἀνέθηκε τῇ Hpat, τῷ δὲ δευτέρῳ éret 
ἀργυροῦν, καὶ τῷ γ' χαλκοῦν. Huius meminit Plato Comic. ἐν 
Ai κακουμένῳ. BOURD. Vid Suid. ἐπὶ τοῦ Μανδρ. & Zenob. 
Ael. deanim. XII, 4o, qui Ariftotelem adducitteftem. SOLAN. 
Ad Schol. dixi (v. Var. Le&t.) Solanum merito correxiffe Μαν- 
δραβούλου, pro Μανδροβούλου ; poftea vero frequenter etiam 
Μίανδροβ. ap. alios inveni, ut id non tam plane damnare aufim. 
Ita Μίανδροβούλου Ariftot. de Soph. repreh. 1 f. Alciphr. r, 
Ep. 9, ubi Bergl. idem ex Laért. & Arift. l. d. affert, & ex Lu- 
ciam h.l. Ubi tamen Μανδραβ, habent 1. Aid. ΕἸ. H. P. S. In 
Suid. etiam ed. 1544 Μανδροβούλου. At Hefych. in Ἐπὶ τὰ ha- 
bet δανδρα βούλου, item. Zenob. p. 215, allegante Stephano. 
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Alia utriufque fcripturae exempla dudum fuppeditarat mihi 
coniunéctiff. F. L. Abrefch. Sed periere. An igitur utrumque 
dicitur? quia Attici interdum e in o mutant, ut μολοχ ἡ pro μώ- 
A &c. de quibus agit frater in Belg. Graec. p. 124. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |, τς. Ἠρέμα ouv) Kal xaT' ὀλίγον, addunt ΜΗ: W.& 
P. Cum vero tria illa verba abíint ab omnibus edd. & gloffam 
oleant, non recepi. Rerrz. Cum ΜΗ͂, W. δὲ P. confentiunt 
tres Codd. Regg. tefte cl. B. de Ball. - 

Pag. 242. 1. 2. AA» ii φῦσα!) Melius, meo iudicio, fcribere- 
tur ἀλλο, ut Θ. A. V. quas autem φύσας hic dicit, eas alibi φυ- 
" σαλίδας dixerat; 'Emiex. c. 19. SOLAN. 

ead. l. 13." EEw τοῦ οὐδοῦ) Sic & infra Ἕρμ. c. 77, ex corre- 
&ione Solani , ubi falío legebatur τῆς ὁδοῦ. Rx1TZ. 

ead. l. 34. ᾿Απεμπολήσας) Nihil hic variari notat Solanus, 
quafi mutationem quaefiviffet; fed iterum vid. infra hoc cap. 
& c. 24, δὲ (upra Reviv. c. 27, ac faepealibi. RE1TZ. 

Pag. 245. 1. 2. Θηθεύσεις) Homerica dictio , ut illud fequens 
ἀεικελίῳ ἐπὶ μισθῷ. BOURD. 

ibid. ᾿Ἀεικελίῳ ἐπὶ μισϑῷ ) Ex Odyff. T, 341. SoLAN. He- 
miítychium eft, ait Brod. Miícell. IX, c. 15 m. Interim &eixaío 
apud eum legitur ; fed quia ex ipfius commentatione patet , 
id fphalma typographicum effe , errorem non expreffi , quod 
alias facio ad feftinationem eius oftendendam. R Errz. 

ead, l. 4. Οφψιμαθήσας ) Sibi ipfi interpres, dum fubiungit 
xal πόῤῥω ToU τῆς ἡλικίας παιδευόμενος. Cafaubon. ad Char. 
Theoph. Bounp. 

ead. 1. 6. Διαφθείρει) Recordatio antiquae libertatis fervos 
excruciat : qualia narrantur de elephantis , qui node fervitu- 
tem fuam lugent. Bovnp. 

ead. ἰ. 8. Πονήρως ἀπωλλάττειν) Sicre&e vulgata, male Flor. 
Nam πονήρως eft mifere, πονηρῶς male, & vróvapgos, agricola, la- 
boriofus, mole[lus, mifer, πτονηρὸς., malus. Vid. fi quid opusin re 
nota, Spanh. ad Ariftoph. Plut. 265, & Ammonium de fimil. 
& differ. ᾿Απαλάττω autem pro dego, etiam Hippocr. aph. 55, 
Se&. 2, ubi βελτίον ἀπαλλάσσουσι, & mox χεῖρον ἀπαλλάσ- 
σουσι. Sed tam late patet huius verbi ufus, ut pluribus de eo 
agere locusnon fit, & multa iam de eo habet Stephan. in Thef. 
Alia de eodem verbo vid. fupra. Rrrrz. 

ead. ἰ. το. ἸΠυῤῥίου) Iterum in Ti^. c. 14. SOL AN. Sed illud c. 
14, in hac ed. eft$ 22 Tim. ubi confule notam fatis amplam 
Hemfterh. R E1rz. 

ibid. Ὥσπερ τις B.) Ut Bithynum quoddam mancipium. BROD. 
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ead. 1. X4. Ἀλλοις) Sicre&e W. Alii omnes αὐτοῖς. SOLAN. 
Verum eít, & mirum, omnes edd. male legere αὐτοῖς, pro 
ἄλλοις, cum tamen in ipa verf. Latin. expreflerint , ur a/i ; 
quare tanto minus dubitavi textum mutare. RErrz. Αὐτοῖς} 
Vertere debebam, son minus , quam hi ipft fervi, quos nempe 
modo nominavit auctor, Pyrrhiam & Zopyrionem. GzsN. 
Pro ἄλλοις in M(. Reg. 2954 legitur καλοῖς. ; 

ead. |. 1$. Τιγνόμενον ) Sic W . uti ᾿Ενύπν. c. 1, & Τοξ. c. 18, 
longe, ut mihi quidem videtur, rectius, quam, ut in reliquis 
eft, διδόμενον. SOLAN. Γιγνόμενον exhibent etiam tres Codd. 
Regg. probante B. de Ball. 

Pag. 244. l. x. Mme Teva.) Rurfus infra Zoa. c. 9. SOLAN. 

ead. l. 3. Ke razrovrig Tuis) Pirata. BROD. 

ead, (, δ, Ὀλίγων ἕνεκω β.) Conf. fapra cap. 11. SoLAN. 

ead. ἰ. 9. Ey τούτῳ τῆς ἡλικία) ld aetatis. BROD. 

ead. I. 11. Φέρων) Haec dictio vacare poteft , ait Brodaeus in 
Mifcell. IX, c. 15. Idem aiunt Lexicogr. nullo tamen idoneo 
exemplo allato , nifi hoc, etfi ne quidem addunt, ex quo Lu- 
ciani dialogo fit petitum: mihi non adeo vacare videtur φέ- 
eo, quin fienificet fponte , i. e. te ipfum adducens vendiditi, cum 
alii fervi adducantur ab alio, cont. fupr. c. 25 ; adeoque φέρων 
ἀπημπόληκας erit, in voluntariam fervitutem te tradid:fli. Con- 
firmant fententiam meam verba, quae fupra cap. 9 habuimus, 
εἰὑτοὺς φέροντες ἐπιτρέπουσι τοῖς πλουσίοις. DoGtiff. Kuhnius 
in Ael. V. H. III, 22, ἔφερε βαστάσας quoque pleona(mum 
Atticum ftatuit; fed verius Periz. ὃς id & praecedens eogé- 
pet ἀράμενον ait fignificare, fublatum auferre. Sic quoque quod 
Kuhnius ex Porphyr. affert, ᾧτε φέρων αὑτόν τε — ἐκαπήλευ- 
σε: pro nobis faciet. Sed ecce ipfe mecum fentit ad Polluc.V, 
fegm. 48 , φέρουσα ἐπέγραψεν exponens, data opera. infcripfit. 
Addit ibi quidem : Eft ubi & φέρουσα plane otiofum videtur. Sed 
cum id fe multis exemplis ad Pollucem docuiffe dicat in Aelia- 
no, vellem indicaffet ubi, nam non invenio. Non tamen ne- 
gaverim alibi propemodum πλεονάζειν illud φέρω , ut infra 
hoc Dial. c. 59 , ἀποῤῥίψη φέρων, & fortein aliisa Budaeo ad- 
du&is. At longe frequentius deffinatum confilium fignificatur, 
ut faepe rurfus apud Noftrum.Vid. c. 25, 10, & 39 , de mort. 
Peregr. & Periz. ad Ael. V. H. VIII , 14. Rzrrz. Conf. Hem- 
fterhufium ad Dial. Mort. VI , pag. huius ed. 423 fqq. Vol. II. 

ibid." Aernpónuxes ) Conftans lectio & vera: quare fupra 
Rev. c. 27, falfum illud ἀμσηπόλ. recte correctum eft; conf. 
hoc Dial. c. 25 pr. RzITZ. 
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ead. l. 5.) Ἀγοραίοις καὶ βωμιολόχοις) Haec verba faepiffime 
folet coniungere. Pofterius alibi interpretor, prius Hefych. 
verbo ἀγοραίου τέχναι. BOURD. 
ead. l. 16. Βωμολόχ ois) Sic Aelian, V. H. II, 15, Ariftopha- 
nem vocat βωμολόχ ον ἄνδρα καὶ Ὑ ἐλοῖον, Rationem vocis ex 
Suida tradit ibi Periz. N. 4. RE1Tz. 
ibid. πλήθει Ῥωμαϊκῶν) Angl. πλήθει ἀστεϊκῷ. BOURD. 
ead. I. 17. EevíQoy τῷ τριβ.} Dixi fupra ad Nigr. cap. 14. Πώ- 
γῶν: tamen hic habent A, P; δὲ L. Sed M. re&e etiam τρίβωνι. 
SOLAN. Ξενίζειν eft peregrina agere, dicere, & mirari. Conf. 
Nottrum Gall. c. 18 ,"Oc« δὲ ἂν ξενίζοιμκι, τοσούτῳ καινότερος 
&yn αὐτοῖς, Et vid. Bos ad I epift. Petri IV, 12. Item Elfner. 
ad I Petr. 4, 4. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Tpi&evr) Graeco pallio. BRoD. Angl. σώγωνι. BovRD. 
ibid. ΤΤονήρως) Ita re&te, ut in edd. prioribus, i. e. mifere, pra- 
ve. Sed quia Gefnerus vertit ;za/e logui , non nemo me admo- 
nuit, anne πονηρῶς ipfe maluerit. Sed eodem redit; qui enim 
mifere barbarizat , male loquitur. RE1TZ. 
Pag. 245. 1. 2. Συγκλύδων) Ξυμμίχθων. BROD. Ξυμμίκτων 
xal ἐπηλύδων. δὶς δὰ oram Angl. Cod. Bounp. 
ead. ἰ. 4. Ὑπὸ κώδωνι) Sic intra, verfus fin. huius Dial. ὃ xó- . 
δὼν ἤχησε. Cafaub. ad Suet. Aug. Bounp: Vid. iterum c. 31. 
Sed cavelof. Laurentio credas , de machina intelligenti , quae 
ponderum δὲ rotarum ope, fub no&em difpofita , ad quam- 
libet horam dominum campanulae fono e fomno excitat. AG. 
IX , 1249. Is homo fane nihil nifi hodiernum norat , qui alibi 
etiam folaria veterum eadem cum noftris fuiffe fomniavit. So- 
inniavit etiam Scholiafta , cum tintinnabulum hoc ad concio- 
nem vocare credidit : domefticum enim erat ; necdum cam- 
panae noftrae hodiernae in ufu erant. SoLAN. 
ead. ἰ. 6. Ξυμπεριθεῖς) Aliüd exempl. συμπεριπατεῖς. BROD: 
ibid." Eai τὸν χ θιζὸν πηλὸν £y cov ἐν τοῖν σκελοῖν) Hoc eo per- ' 
tinet, quod nulla Romanis feminalia. Dixi ad Propert. Eleg. 
53, L. III. Mancir. 
ead. l. 7. Θέρμων) Lupinorum , cuiufcunque cibi. BROD. 
ead. 1. 14. Aix velas) Mendofe in plerifque ante legebatur 
λιχνίας, δὲ inipfo M. SorLAN. 
ibid. Τἀπίχ ειρα) Τὰ ἐπίχειρα. BROD. Sic ad praecedens ver- 
bum δια παρεὶς quoque commentatus erat idem, id effe a J2- 
“είρω, & paulo fupra ad ἑάλως, effe ab ἁλίσκω; fed gratiam 
ab le&ore me initurum puto, fi eiufmodi nimis levia poft- 
- haec omifero, ἈΕΙΤΖ, 
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in Schol, Λατίνοις) Λωτείνοις editum erat. Mutavit Solanus, 
non addens unde habeat. Recte quidem Λατίνοις" vid. Strab. 
V, pag. 229. (al. 350. ) Sed potuit tamen Scholiaft. Λατείνοις 
fcribere illo aevo; longum enim i & alibi fit er, ut Liris amnis 
Aeipie Strab. V, pag. 2538 , vel 563. Et p. praeced. Λείριος" item 
Εὔξεινος Pontus Euxinus, idem ubique. Cluver. quidem L. ΠῚ, 
Cap. 55, in nott. affert ex Suid. Τήλεφος γὰρ — ὑποκληθεὶς Aa.- 
τεῖνος. Sed in ipfo Suid. legitur Λατῖνος, ὅς Λατῖνοι. Certe in 
editione, qua utor, antiqua ; nec dubium, quia fic millies apud 
quofvis, RrrTZ. 
Pag. 246. 1.7. Δρόμωνι x. T.) Poflremae claffis fervitiis. BROD. 
ibid. Τιβίῳ) Supra Tis. c. 14 m. citat Solanus , fed iam eft 
c. vel $ 22 ; ubi vid. not. clar. Hemíterh. Rx1TZ. : 
ead. [. 9. Δύρᾳ, καὶ 6.) Erafm.in adag. A4/ius ad lyram. BROD. 
Pag. 247. l. 15. Eis καλὺν) In re quapiam hónefla. BROD. 
Pag. 248. [. 1" Avaya πολλὰ, δίς.) Hom.ll. ^F, 116.SOLAN. 
ibid. Καὶ κώταντω ) Ac declives.'H πόλις, urbs Roma , olim in 
montibus fita. BROD. : 
ead. l. 4. Καθίζεις) Narrat, quemadmodum oporteat Merce- 
de condu&tum, fi cum domino aliquem vifitatum ierit, mo- 
lefta & fervili ratione in atrio dominum, donec redeat , ex- 
ípe&tare: κἀκείνου (d'esvrürov , vel πλουσίου ) ἔνδον τινὶ τῶν φί- 
λῶν, πρὸς ὃν ἦλθε, διωλεγ ομένου, μήδ᾽ ὅπου καθίζεις ἔχ ων, ὀρθὸς 
ὑπ᾽ ἀπορίας ἀναγιγνώσκεις τὸ βιβλίον προχειρισάμενος" δ᾽ dum 
dominus intus cum amicorum aliquo , ad quem adierit , colloguitur, 
aon habens ubi confideas, flans, dum aliter nequis, libellum in. ma- 
nus fumtum leclitas. Quod olim meo adícripferam libro, id 
quoque Flor. exemplari ab erudita manu annotatum inveni, 
καθίζοις nempe pro vulgato καθίζεις" certe καθίζοις foret lon- 
ge rotundius. IzNs. W. Codex καθίζης. In L. καθίσῃς, lenfius 
& alii pro eo, quod in edd. erat χαθίζεις, καθίζοις reponen- 
dum conilciebant. SOLAN. 
ead, L. 5." Agvróy τε καὶ ἄποτον) Non abfurda fane Codicis E. 
fcriptura, σε pro τε exhibentis, quam vel in contextum reci- 
pere velim ; etfi cio , τε & καὶ apud omnes auctores faepiffi- 
me coniungi , veluti ad naufeam ufque Herodian. I, cap. 4, ὃ 
12, δρῶντές τε καὶ πάσχοντες, & fic ibid. $ 135, 14, 18, 19. 
Hom. Il. E, so1, — καρπόν 7e καὶ ex vas. Dion. Hal. Ant. X, 
p. 638 , v. 33. πρεσβυτέρους τε καὶ νέους. Nofter paulo fupra 
ἱδρωκάς τε καὶ πνευστ. δὲ fexcenties alibi. RErTZ. : 
ead. ἰ, 10. Ἐς τοὐπίσω) Tu po[l tergum, tu neglectus es. BROD. 
ead, l, 15. τὰ ἄλλα) Sufpicatur Ca(aub. ad Athen, 14, 155 
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fcribendum 9 τοὺς ἀλλᾶντας εἰλοῦσιν. De papyti fimili ufu ibi 

agit Athen. de laurea ad muftaceos Cato RR.c. 121. GrsN. 
ead. 1. 14. Τὰ ἄλλα) Forfan τοὺς ἀλλᾶντεις εἰλοῦσιν. Cafau- 

bon.inanimadv.ad Áthen.(923,18.) VoRST. 

ibid. Ξυνειλοῦσιν.) Cui reliquas quifquilias involvunt. Qr δλ- 
λα parenthefis. ij τὸ σκληρὸν τῆς μαλάχης φύλλον ἄσμενος ὑπὸ 
λιμοῦ παρα ψόμενος. BROD. 

ead. l. τς. Παραφψόμενος) Lucianus, ut per omnes convictus 
cum potentioribus partes amicum fuum Timoclem ducat , 
non omittit ea , quae ad menfam plerumque contingere ío- 
leant iis , qui Mercede Condu&i in potentiorum domibus vi- 
vant; folere nempe iis, velut canibus, circumrofa offa relin- 
qui, vel durum malvae folium , quod illi tamen laeti & hila- 
res prae fame abforbeant. In verbis Graecis macula eft , ubi 
mifer ille Condu&us dicitur ea , quae ab aliis negliguntur, Zc- 
μένος ὑπὸ λιμοῦ παραφόμενος, lege παροψώμενος, a παροψάο- 
μαι. IENS. Παραψάμ.) Genuina haec fcriptura, quae in P. & 
/. ed. reperitur. Vid. Κρ, ἐσ. verfus fin. Ubi quamquam razgez- 
di fenfu ufurpatur, furtim id fieri connotat, quod hic optime 
convenit. Edendi autem fenfu ufurpari &zr7ojzi, nimis no- 
tum, quam ut hic monendus fis. Hoc fenfu ufurpat Iambl. N. 
61. Pleraeque edd. & M. παρωψόμενος. SOLAN. Nimirum zag- 
e^ ápevos legendum arbitror, non , quod invafit libros , z«g- 
εὐψόμενοξ, quod vertunt arrupturus : ( edit. Bourdel. f. arrepru- 
rus) vel accepturus ( ed. Amft. ) Sed, fi quis audacior duas lite- 

ras mutare fuftineat , ille fenfum habebit facilem & commo- 
dum , παροψώμενος, cum pane , opfonii inftar, edens. GESN. 
Non improbo correctionem Ienfii , quam ὃς Gefnerus ample- 
&itur, immo recepiffem in contextum, fi verum foret, priícas 

- edd. habere παροψόμενος, uti vulgo citatur. At cum illae, ex- 
cepta 1. habeant zapa-Lop^. & P. atque ed. 1. παρα ψάμενος ex- 
hibeant , a παρώπτομουι attingo , quod ferri poteft , nihil mu- 
tare confultius duxi. ἈΕΙΤΖ. 

— iànSchol. l. τ. Κυρίως) Sic optime abbreviationem Cod.V. le- 
git l. Gronovius, qui eandem obfervavit in Schol. ad «27472. 
75, nifi quod ibi levi mutatione κύριον defignat. SOLAN, 

Pag. 249. l. 4. Neor 5s ἣμίτομιος) Omnia huius paginae re- 
periuntur in Lapith. BounD. Quos refpuebant veteres illi 
pullos, nos hodie in deliciis fummis habemus. Sed in hifce íae- 
pius, non quod revera praeftantius, fed quod rarius eft aut 
carius, quaeritur. Vid. tamen Horat. Serm. 1: Au: pofitum an- 
te mea quia pullum parte catini &c. SOLAN. 
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ead. l. 6. Ἢν ἐπιλίποι ἄλλου τινὸς, αἰφνιδίως ἐπὶ παρόντος 
ἀράμενος ὃ διάκονος τά σοι παρακείμεναι φέρων, ἐκείνῳ παρετέ- 
Seixev) Sic diftinguunt Bafileenfes & Salmurienfes, nifi quod - 
illi etiam diftinguant poft vocem διάκονος. Vertit autem Eraf- 
mus, ut f; quando defit alibi, minifler repente te infpetlante fubmo- 
vens ea, quae tibi erant appofita, aliis apponat. Etiam Benedictus, 
Jf quando defit alii , repente minifler te praefente tollens ea , quae ti- 
δὲ erant appofíta, ei apponit. Quis neget , acutos hic fuiffe illos 
viros, qui viderunt , fi iftis aliqua appofita erant tollenda, 
debere tolli iftis praefentibus vel infpe&tantibus? At longe alia 
mens Luciani. Ne dicam fatuum efle, ut illud ἐπὶ tapóvzos fic 
explicetur.V eriffime notavit pater, mutandam diftin&tionem, 
Ícribendumque, ἢν ἐπιλίποι, ἔλλου τινὺς οἰφνιδίως ἔπιπαρόντος, 
ἀράμενος ὃ διάκονος τά, σοι πιρακείμενει , φέρων ἐκείνῳ "rape. 
Hoc ett, /t quid defit, alio quodam repente fuperveniente, tollens mi- 
ni[ler tibi appoftta , ferens illi appofuit , ab ἐπιπάρειμι. GRON. 

ead. ἰ. 7. Ἐπιπαρόντος) Sic uno verbo edidimus, fecuti acu- 
tiflimam fimul & certiffimam Gronovii emendationem, quam 
etiam a Conftantino in Lexico vifam , nifi forte ex Codice ha- 
beat , invenio. Certe in W. & P. re&te coniunctim legitur. In. 
omnibus aiiis noftris libris divifim ἐπὶ παρόντος legitur, quod 

uid fit , nemo intelligat. V. uj. cap. 20 , ubi iterum habet 

ἐπιπαρών. SOLAN. — 

ead. I. 8. Ἑμέτερος ei) Nofler es. tu e domo es ac familia, BROD. 

ead. l. 9."H συὺς) Aut apri. BROD. 

ibid, Ξυὺς ὑπογαστρίου ) V erba mihi obfcura. Illud quidem 
liquet , ὑπογάστριον fubftantive hic non capi pro fumine vel 
abdomine , cum fiat oflium mentio : utrum vero ὕσογάστριος 
σῦς fit porcellus fubrumis, latens ; an, quod Erafmo placuit, fus . 
focta 5; ( & (cimus vulvam inprimis probatam eieitiam ) iam de- 
finire non audeo: prius expreffi verfione, cum analogiae epi- 
theti illius magis conveniat. GESN. : 

ead. l. x1. Ἵλεων) Tibi faventern ac propitium. BROD. : 

ilid.'Oe 14 κεκαλ. τ. er.) V. Theogon. Hefiod. $41. SOLAN. 

ead. l. τς. Τὴν y .) Nam modicam eos habere liquet. BROD. 

Pag. 2.50. l. 2. Θεραπεύων ἀεὶ ἐν ἀργύρῳ ἢ χρυσῷ πίνων) Le- 
gendum eft χρυσῷ πίνειν, ut bene ad ϑεραπεύων referatur. Ce- 
terum ex hoc Luciani loco colligitur, iam eo tempore virum 
fuiffe in ufu , vel cryftallum, fed credo potius vitrum : nam 
cryftallina pocula pretiofiora erant , quam ut Graeculis dari 
folerent, aurum & argentum enim vilius. Ergo ut non bibe- 
rent vitro tranfparente, in quo illaudati vini color deprehen- 
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&ebatur, cura iis erat adhibenda , ut biberent auro vel argene 
to. Sed an illud vitrum foflile fuerit; de quo Herodot. L. III, 
an vero igne elaboratum, ut apud nos, dubium. PALM. Quid 
mirum, vitrum iam in u(u fuifle Luciani tempore, cuius etiam 
multo antiquiores meminerunt , ut Hor. | Od. 1$ f. Arcanique 
fides prodiza perlucidior vitro. Lucret. IV , p. 127 ed. Gifan. Qua- 
lia funt vitri , fpecies quae tranfeat omnis. Calices autem vitreos 
Romae pulío auro atque argento confe&tos , cryftallo vi« 


lores, & perexigui pretii , multaque alia de vitro tradit Sal- 


maf. in Plin. Exercit. p. 769 , & alibi. De inventione vitri vel 
mille annos ante Chriftum natum, vid. Memo:res de Literatu- 
re T. L, p. 135; de locutione autem δίδεγε i2 auro pro ex , tam 
Latinis , quam Graecis ufitata , vid. Cuper, Obf. L. 2, c. 8, ἃς 
libellum noftrum de Ambiguis. Ita viciffim ἐκ pro ἐν Strabo I, 
P: 4. (al. 2) Καὶ τοὺς ἀστέρεις λελουμένους ἐξ ᾽Ωκεανοῦ λέγει" 


Πα alia omittam. Similem fere praepof. permutationem vid. 


mox. Ceterum τοῦ οἴνου additum τῷ πίνειν in marg. 4. 1 JV, 
Sed gloffa potius eft, quam varians lectio. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 3. Ὡς μὴ ἐλεγχ θείης) In vitreo calice bibens. Martial. 
Prodat perfpicuus ne duo vina cálix. BROD. 

ead. 1. s. 'O παῖς) Servus potum miniftrans. BROD. 

ibid. Οὐδ᾽ ἀΐοντι ἔοικεν) Hom.1l. V, 430. SOLAN. 

ead. 1.7."OTav σε) Omnes edd. male ὅτάν σε. Quafi encliti- 
ca poffit traiccere accentum in vocabulum paroxytonum. 
Milles tamen fic peccatur in aliorum etiam auctorum editt. 
maxirne in (choliis, cum tamen duo accentus acuti non queant 
occupare duas fyllabas contiguas , (ed vacuam deceat etfe in- 
termediam; quod tamen non operofe monerem, nifi viderem 
etiam hodie viros doctos períaepe in encliticorum accentu re- 
&e collocando aberrare. Sic fupra c. 23 quoque male edeba- 
tur ὥσσέρ τις, quod fimiliter Correximus. REYTZ. — 

ead. [. 8. Ἰωνικὰ ξυνείρων) Qui Ionica carmina , hoc efl, amate- 
tia contexit. BROD. Vid. infra de Salt. c. 79. RE1TZ. 

lbid. ᾿Αλεξ, ἀνθρ.) Dubitabam aliquamdiu, Zi(Iriozem,an Mz- 
ficum defignaret : cum fubito fuccurrit, quod in Zu. de fcur- 


— ra habet ad exhilarandos convivas inducto; de quo quae illic 


raedicantur, tam his fimilia funt, ut neceffe fit eundem utro- 
τῶν hominem Luciano obveríatum fuifle. Unum nunc re- 
ftaret , ut quid fit "lovix& ξυνείρων aflererem: interpretes enim 
ἐς eo, qui iocos lonicos contexit , intelligunt. Ego vero diale- 
&um tantum hominis notari exiftimo ; immo quod alio in lo- 
-€o iam laudato ait, Αἰγυσπτιάζων 7» φωνῇ, fatis 14 evincere pu- 
Lucian, Vol. IIl, . ὃ Mm 


: 46 "AN-N:NOOTATION E-S: 


tarem , nifi. Meurfium viderem nefcio quae non commeri- 
tum, ut a fenfu manifefto difcederet. Gaudeant itaque viri 
illi do&iffimi fuis inventis: me quod attinet , myfterii nihil 
fubeffe puto. Vid. Tac. Ann. XIV, 60. Alexandrinas delicias 
vocat Quintil. I ,.p. 14 B. Saltatores etiam Tones plerumque 
erant. Motus docert gaudet Ionicos matura virgo, & fingitur artu- 
&us, lam nunc , €& inceflos amores de tenero meditatur ungui. Ho- 
rat. Od. 4, III, 21. SorAN. 

ead. 1. 14. "Eri ex.) De hac voce legenda omnino Xeno- 
phontis verba in Symp. p. ed. St. 512,1. 55," Hv δὲ ἡμῖν οἱ παῖϊ- 
δὲς μικραῖς κύλιξι πυκνὰ ἐπιψεκάζωσιν (ἵνα καὶ ἐγὼ ἐν Τορ- 
y ielois ῥήμασιν εἴπω) οὕτως δις. Quodeo magis hic monen- 
dum duxi , quia P. δὲ L. aliam hic fcripturam exhibent, nem- 
pe ἐπισκευάσασων, ne cui forte vulgatam loco movere lubeat 
hicaptiffimam. ΘΌΓΑΝ. 

Pag. 251. 1. 2. Mávriv) Ea enim aetate frequenter confule- 
bantur. Vid. Ael. Lamprid. in Commodo I, quem parem aftro- 
rum curfu Commodo Mathematici promittebant, ld enim M. Au- 
relio imperante factum eft, quo tempore & Luciani libellus 
editus. SOLAN. 

ead. l. 12. Κιθαρίζοντο,.) Eft inter captatorum artes lauda- 
re voluptatis miniftros atque artifices fervos eorum , quos 
captant. V id. Plinius epift. 7, 24, 7, ubi alieniffimi homines in ho- 
norem Quadratilice per adulationis officium in. theatrum curfitant 
&c. GESN. 

ibid. 'Ex ToU πράγματος) Idem hic foret ἐν τῷ πράγματι. A- 
riftophan. Plut. 548, Ἔνι γάρ τις. ἔνι κίνδυνος ἐν τῷ πράγματι. 
Plura dari poffent, ni temporis anguftia prohiberet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 13. Χρὴ οὖν χ ερσαίου βωτράχ ov —) Videtur Lucianus 
abuti voce χερσαίου βατράχου hoc loco, & per id nomen 
φρύνον intellexiffe, hoc eft rusetzm , quod animal contentiffi- 
me clamat. Nam ranae terreftres , quae in fegetibus & paffim 
inveniuntur, nullam emittunt vocem , clamant tantum eae, 
quae in paludibus & aquis degunt, immo proprie non cla- 
mant: nam vox , quam emittunt, non concipitur in pe&ore , 
fedin ore , admiffa aqua , ut notat Plin. L. X1, c. 57 δὲ 51. Er- 
go procul dubio Lucianus per χερσαίου βατράχου rubetam in- 
tellexit. PALM. Repetit libro adverfus indoctum c. 20. Kusr. 

Pag. 252. ἰ. 4. Ἠρέμα καὶ γελοῖον) Legendum eft fortaffe 
οὐχ᾽ ἠρέμα γελοῖον. BROD. Ridiculum efle ait, fi quis unctus 
& coronatus fedeat, fimulque efuriat, nec quo latrantem fto- 
machum placet, habeat, Τὸ μὲν γὰρ ^j. EvvévTa , καὶ vi) Δία, 
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e A lovra , μύρῳ χρίεσϑαι, καὶ στεφανοῦσδαι τὴν κεφαλὴν, 
ἠρέμα. καὶ γελοῖον. ἔοικας “γὰρ τότε στήλῃ ἑώλου τινὸς VEXpOU, ἄ- 
γοντος ἐνωγίσματα,. INam efurientem δ᾽ certe fitientem unguento 
collini , € caput coronari , aliquantulum efl ridiculum. Ita enim vi- 
deris fimilis effe columnae obfolett cadaveris, libamina ducentis, Cur 
hic οὐχ, ἠρέμα γελοῖον pro vulgato , malit Brodaeus IX Mi- 
fcell. 15, caufam nullam video. Ceterum expreffit planiffime 
Lucianus lepidum hoc Martialis ad Fabullum lib. IIl Epigram. 
XII: Unguentum , fateor, bonum dediflü Convivis here: fed nibil 
fcidifli. Res falf'a efl, bene olere , € efurire. Qui non coenat, & un- 
gitur, Fabulle, Fic vere mihi mortuus videtur. ΤῈΝ 5. Locus cor- 
ruptus , nec placet Brodaei coniectura Mifc. IX , 1s. Aliquid 
hic excidiffe credo. V ide alia loca, in quibus vocem spéaz fere 
adhibet , ut : éd'uzy épaivov ἠρέμα, Mev. c. 65 ἠρέμα καὶ ἄχ θε-- 
&32Í με, Ixap. C. 9, & Nryp. C. 5. Vid. omnino Suid. v. Δελφὺς 
ἀνὴρ στέφανον μὲν ἔχ ei δίᾳει δ᾽ ἀπόλλυνται. Et Ariftophan. 
Schol. 210 À. SorAN. Quod ex Nigr. c. 5 citat Solanus , iam 
eft c. vel $ 8, ubi Hemflerh. poca θῇς ἠρέμα recte vertit, fen- 
fen cogare. Quod hic tamen fenfum non etficeret. Parif. verfio 
ἠρέμα γελοῖον reddit, magnopere ridiculum , re&e quod ad fen- 
fum; num vero npéaz hanc fignificationem habeat , nondum 
comperi , neque credo. Ienfius locum fanum pronuntiare vi- 
detur, vertens aZiquantulum eft ridiculum, quod melius ad Grae- 
ca; fed requiritur efficacius adverbium, quam a/iquantulum. 
ἜΕΙΤΖ. Pro ἠρέμα καὶ γελοῖον Gisb. Koen ad Gregor. de Dial. 
p. 1o legebat y ρήμω πογ γέλοιον" cui emendationi, ut veriffi- 
mae, affentitur clariT. Belin de Ballu. 

ead, 1l. 4. Στήλῃ — νεκροῦ ) Cf. fupra "Ecrigx. c. 22. SOLAN. 

ibid. 'Aryávros ἐναγ laps.) Vid. fupra Ἔσπισκ. c. 22. SOLAN. 

ead. 1l. 7. Hy μὲν γὰρ καὶ ζηλότ. τις ἡ) Hv μὲν γοῦν. MARCIL. 

ibid. Ζηλότυπός τις ἢ ) Civis ille Romanus. BROD. 

ead. l. 10. τα γὰρ καὶ ὑφθαλμοὶ) Eraím.in prov. Regum au- 
res atque oculi multi. BRoD. Vid. Xen. Paed. VIII. Ariftophan. 
Schol. in Acharn. p. 265. VORST. 

ead. l. 11. 09842440) βασιλέως) Qui Sycophantae, Eunuchi, 
dico alibi , ὃς patet lineis feqq. repetit ea pag. 875. BovuRD. 
Facete ludit in homonymia vocis βασιλεύς. Nam Romae re- 
ges appellabantur ii, qui convivia praebebant clientibus fuis , 
ex Iuvenale & Martiale notum : regum autem (ut notum eft) 
miniftri dicuntur βασιλέως ὀφθαλμοὶ, in quo lufit cum multo 
rifu Ariftoph. in Acharnis. PALM. 

ead, l. 16.^A μὴ ϑέμις δρῶντα ) Forte εἰς & μὴ Sépus ὁρῶντα. 
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Bnop. Explicat haec verba lenf. Le&t. Luc. p. 113; vid. &ius 
notam ad Dial. mort. XI, $ 4, ad verba, ἐς τὸ χρυσίον πάν- 
τες ἔβλεπον, ubi infertione praepofitionis nihil opus effe, con- 
tra Brodaeum oftendit, ἈΈΙΤΖ, | 

Pag. 253. l. 1. Διαπείρεις τῷ ὀστῷ) Placet διαπείρω τ. ὃ. 
BROD. Διοπεῖραι ἂν 7. ὁ. Atque hic χίνδυνος, de quo ante di- 
xit. ManciL. DehocPeríarum more tyrannico prorfus & mi- 
nime συμποτικῷ nihil memini me legiffe ; & quis credat, Per- 
farum reges vel proceres voluiffe (ua convivia fanguine hu- 
mano pollui, & funeribus inquinari, & omnem convivandi 
licentiam exftingui mortis cogitatione & metu? Id certe nec 
credo, nec credibile eft. Ideo allegorico fenfu debet intelligi 
τὸ ὀϊστόν. Nimirum acutiffimum telum eft calumnia, quam in 
convivam immoderatum vibrabat Eunuchus ille, infufurran- 
do regis auribus, & eius zelotypum animum irritando. Sic 
ego intelligo. Alius forte aliter. PALM. Locus hic etiam cor- 
rupte in omnibus legitur : non poteft enim hic ferri partici- 
pium. Forfan fcripferit διέπειρέ σου, ut Ez. XIII. De ἃ μὴ 3é- 
pas δρῶντα vid. Dial. lov. Aefcul. & Herc. ἃ μὴ ϑέμις ποιοῦν- 
74. SOLAN. 

ibid. Τνάθον εἶτ᾽) Lacunam hic fuiffe , defienare credo voluit 
Iuntinae editor, aíterifco ad marginem pofito. SOLAN. 

ead. 1.7. Φέρων ἐμωντὸν ) Vid. quae ad cap. 24 de hoc verbo 
dixi. REITZ. 

ibid. Ἐμαυτὸὺν) In plerifque legitur ezvr. nulla prorfus ratio- 
ne ferendum. Re&e legitur ἐμαυτὸν in W. & ed. Flor. SoLAN. 

ead. l1 1. Λέων κρόκῃ δεθεὶς) Leo chordula vinclus, dicitur, cum 
quis exiguo commodo detentus apud aulicos oftentatur paf- 
fim, quod princeps tantum alat virum. Cocx. Ex hiftoria An- 
drocli , quam vide apud Ael. de anim. VII, 48. Et Gell.V , 14: 
Poftea , inquit, videbamus Androclum 6 leonem loro tenui revin- 
&um, urbe tota circum tabernas ire &c.SOLAN. Erafm. in paroem. 
Leo chordula vinctus. Brod. Mifc. IX,15. Editum autem ibi πρός 
x) pro xpóx» errore typothetico , quibus illa Mifcell. mirifice 
abundant; nam non mihi dubium, quin xpóxs δὲ ipfe fcripferit, 
ac legerit. Eft enim χρόκη tenue filum , immo ffoccus & pluma. 
Epi&. Sent. 26, Οὔτε ὄρνις ἐπὶ κρόκῃ ὑψοῦται, nec avis ob floccos 
(plumas ) elata efl. Et a κρόκη forfan Latinorum crocus. RE1TZ. 

ead. l. 13. Tov τοιούτων) Scribe τοιούτον. BROD.l. modo ad- 
du&to. Sed τοιούτων ego fine variatione ubique inveni , & fi 
Brod. τοιούτον alicubi invenit, velipfe accentus monere pote- 
rat, fcribam vel edit. τοιούτων dare in animo habuiffe. ἈΕΙΤΖ. 
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ead. I. τς. T£, νην τὸ 7p. m. ) ldem rurfus Ὄρχ,. c. 9, 21. Et 
Mort. Peregr. c. 18. SorAN. 
ibid. 'A*y 4pia Tos) Lege , meo periculo , & &grros, aut pro- 
bos auctores profer, qui ἀχ ἄριστος ita ufurparint. SOLAN. 
Pag. 254. ἰ. 2. Αὐτὸς αὑτοῦ ) Ubi ex períona Mercede con- 
du&ti Lucianus ait , Ξυνίημι δὲ ὡς καὶ ἐνοχ λῶ πολλάκις βλεπό- 
μενος, καὶ AG ὅταν ἣ δίων αὐτὸς αὐτοῦ εἶναι ϑέλῃ" ultima ita 
refingenda exiftimo, ὅτων ἥ δίων αὐτὸς &2UTcU εἶνα! SéAo. ἕαυ- 
τοῦ pro ἐμαυτοῦ, ut faepiffime apud Atticos. Quando me ipfo 
volo e[fe iucundior δ᾽ gratior. Loquitur fcilicet, ut dixi , ex per- 
Íona Mercede conduci , qui primo mane cxpergefa&us fe- 
cum miferiam , in quam fit conie&us , reputet ; quantis bonis, 
quaque vitae felicitate fit orbatus , pofteaquam venerit in fa- 
miliam , in qua pro thefauro , quem fperaffet , carbones inve- 
nerit; ubi nulla cum gratia verferur, contemtus & invifus ; 
quippe qui ad artes hilariter vivendi, frontem exporrigendi , 
domino fuo placendi , fit rudis. Na , inquit , invelligo fatis , 
quam faepe ipfo ad[pe&tu moleflus fim 5 praecipue vero , ubi me ipfo 
üucundior 6 fuavior e[fe cupio. (Iofephus p. 371 C. de rege Per- 
farum: ὡς δὲ μετὰ τὸ δεῖπνον ὃ βασιλεὺς διεχύθη. καὶ ἡ δίων 
εὐὑτοῦ γενόμενος. Adícripfit cl. FTer[lerhuf.) Formula loquendi 
etiam apud Latinos ufitata. Confirmant emendationem no- 
ftram fequentia : S; enim gravitatem oris & vultus fervare conor, 
morofus videor, 6 tantum non fugiendus. Si vero blande riferim , & 
ad hilaritatem quam maxime vultum compofuerim , illico me defpi- 
cit & refpuit. TENS. Αὐτὸς αὑτοῦ M. Codex. Ín reliquis αὐτὸς αὖ- 
χοῦ, quod lenfius in ἑαυτοῦ mutare iubet. Vide tantum, an ita 
fit intelligendus, ut auctor argumenti libri Athenaei, cum ait 
Ρ. 1 B. κρείττων δὲ αὐτὺς ἑωυτοῦ γινόμενος, ὥσστερ οἱ ᾿Αθήνησι 
Ῥήτορες ὑπὸ τῆς ἐν τῷ λέγειν σερμότητος &c. vel dives velit 
comitem lepidiorem , quam ipfe eft. SOLAN. Sic verti , quia 
legendum puto, non ut adhuc le&um eft, fed ut iam vidit len- 
fius, ἡ δίων αὐτὸς αὑτοῦ pro ἑαυτοῦ, idque pro ἐμαυτοῦ. GESN. 
ead. ἰ. τ2. Ὃ κώδων iy.) Cont. fupra c. 24. SoLAN. Magius 
de tintinnab. c. 6 comminiícitur ac delineat horologium Lu- 
cianeum , quod aquae effluxu fonitum tintinnabuli fufpenfi 
xcitaret ad certam horam ; fed vanum hoc efle, quilibet vi- 
det. Re&e quoque fupra ad cap. 24 Scholiaften rifit Solanus , 
quod campanas , quibus Chriftiani ad concionem vocantur, 
íimili iam ufui aptatas Luciani tempore crediderit. Ufum 
enim campanarum ad feculum octavum vel fummum fepti- 
mum revocandum , vid. ap. du Frefne in p Graec. vo- 
m3 
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ce κώδων, & Latino, v. Campana. Ita noftra memoria Clivis 
campana quaedam in aliam formam transfufa eft , quae σοῦ 
annor. aetatem , Gothicamque infcriptionem praeferebat, fi- 
gura autem non erat qualis hodie , fed cylindrica , qualis tin- 
tinnabulorum, quae vaccis appendi folent. Tintinnabulorum 
autem minorum ufum fatis fuiffe antiquum , vid. Cafaub. ad 
Suet. Aug. c. 91. Actintinnabulum in balnei faflfigio pofitum, 
ad indicandam horam lavandi, vid. Baccium de thermis vett. 
Thef. Graev. T. XII, pag. 324. Quin & tintinnabula fepulcro 
regis Porfenae imminuiffe , ex Plin. Hift. VIL, 55, iam retulit 
Magius cap. 2. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 255.1. 6. Osov οὐδέπω) Ad verbum eft tantum nondum, 
i. e. propemodum , iam iam. Sic nofter Ver. hift. I , c. 8 f. ὅσον οὖ- 
δέπω καρποφορύσειν ἔμελλον, iam lam fructus laturi erant, Plura 
ex Thucyd. & Herodian. Steph. v. Hógos, p. 497. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Ὕοντος δὲ πολλάκις) Διὸς fübauditur. BROD. 

ead. ἰ. 9. Καὶ τὸ ζεύγος) Delendum illud καὶ, fed ne fic qui- 
dem fatis fanus locus videtur. SOLAN. 

ead. Ll, τι. Τῷ τῆς δ. κομμωτῇ ) Horum vis artem noffe? Ga- 
lenum audi, Aeuxórepov τὸ χρῶμα ToU προσώπου ποιεῖν ἐκ φάρ- 
μώκων, ἢ ἐρυθρότερον, ἢ τὰς τρίχας κεφαλῆς οὔλεις ἢ πυῤῥὰς ἢ 
μέλαινα ς" ἢ καθάπερ αἱ γυναῖκες ἐπὶ p. xig Toy αὐξανομένας, 
ταῦτω, καὶ τὰ τοιαῦτα, τῆς κομιμωτικῆς κωκίας ἐστὶν, οὐ τῆς iae 
τρικῆς τέχνης ἔργα. Haec ille, tefte Conftantino L. I κατὰ τότ 
πους. Sed fubit hic mirari , quod apud Noftrum feminae, non 
feminarum ad eam rem , fed virorum opera iam tum uteban- 
tur: quod antequam hic loci animadvertiffem , Gallicis folis 
noftris nobilibus feminis , poft Chriftinae Suecorum reginae 
apud eas adventum , feculi noftri fummo probro, faCtitatum 
putabam, ut viris iam , non ornatricibus, ut faltem ea parte 
modefliae confulerent , uterentur. SOLAN. 

ead. l. 13. Θεσμόπολις) In vivis , cum haec fcriberentur, ef- 
fe defierat. Eundem nominat in Gallo c. 10, & in Ἕρμ. c. 9 δὲ 
feqq. graphice depingit. Vide notas ad c. 11. SOLAN. 

ead. l. 15. ᾿Ανέλπιστον) Conf. infra Peregr. c. 25 f. SOLAN. 

Pag. 256. l. 1. Aenaav) Cum oporteret. BROD. 

ead. 1. 4. Πεπιττωμένων τὰ σκέλη ) Athen. lib. 12. Alexis, 
ex quo Lucian. hoc loco, ut patet poftea: Ὁρᾷς δὲ ziTToxo- 
“τούμενον τὶν ἢ Ξυρήμενον. Dixi ad illud Petron. Salamandra. Sic 
pag. 554, ubi peffime interpr. qui crura totumque corpus unguen 
to [olcbant perurgere. verte, ut hic Erafm. Boum». Iubet Bour« 
delotius cum Erafmo vertere, picatis cruribus ; & nos , ut θα 


IN DE MERCEDE CONDUCTIS. 5;;1 


let , ad Petronium«amandat. Ego-vero, cui Bourdelotii Petro- 


. nius ad manum non eft , aut, fi effet, vix totum evolverem , 


ut rem tantillam. anquirerem , malo, depilatis cruribus : non 
enim picatis cruribus foras credo prodituros ; fed domi ut de- 
pilarent dropace , quae ex pice & oleo conftabat, molles ifti 
utebantur. Hinc in eam rem ufurpatum, quodin Δήμων. loco 
ab eo laudato legitur, Jgezeuc3nvau. Cf. Rhet. c. 23. SOLAN. 

ead. l. s. Διὼ τιμῆς δὲ αὐτὸν — ἡγε) Nequaquam fignificat 
διὰ τιμῆς ὥγειν τινὰ, honoris gratia aliquem. fecurn ducere , utà 
putavit interpres, (edit. Par. & Sa/m.) íed a/tquem in. honore & 
pretio habere , colere & honorare. Quemadmodum 4 ἐπαίνων à» 
syew apud Aelian. Hi(t. An. XIV, 29. ViTRING. 

ead. 1.7. Χελιδόνιον γὰρ xo eig ou) Sic Cleopatrae cinaedus 
Χελιδών. Suidas in Kivaid' à. MARCIL. 

ead. ἰ. το. Viapaxaícea Sat) W. P. L. & ed. Iuz. In reliquis 
“παρωκαθέζεσδαι. SOLAN. 

ead. l. 31. Διασεσαωλευμένον ) Sic iterum infra Pur. cap. 11. 
SOLAN, 

ead. l. x4. Δεηθῆναι) Ab(que. Codicum ope hanc vocem e- 
mendare nolui, fed corruptam effe, cuivis manifeftum eft. 
SOLAN. Δεήθετε αὐτοῦ in fuo exemplari legebat Brod. Mifc. 
IX , 15, p. 67. Et corrigere iubebat ἐδεήθη αὐτοῦ" merito qui- 
dem; verum. cum ego δεηθῆναι conftanter fcriptum invene- 
rim , ifta emendatione iam nihil. opus effe arbitror. R Errz. 

ead. l. 17. Τερετίζοντος ) Sic (cribendum, non, ut vulgo fit, 
duplici. Sic etiam fcriptum in W. Cod. SorAN. 

Pag. 257. l. 2. Αὐτῷ ) For(an rurfus αὑτῷ legendum quis 
malit, ut faepe alibi : non tamen mutavi, quia hic non necef- 
farium videbatur, licet Latine recte vertatur fi&i ; nam fequi- 
tur mox αὐτὸν de eadem perfona , quod recte fe habet , quia 
ipfe loquens non direde inducitur , fed alius eius loco narrat. 
Sapienti fat. RE1Tz. 

ead. I. 4. Οὕτως ὄναιο) Sic profpere tibi contingant omnia , fic te 
Dii bene adiuvent. BRoD. Idem lcarom. & alibi. Et Latini fic 
dicunt. [Interpretes Horat. ad Od. 5 lib. τ, & Martial. ad Epig. 
6, lib. s. BovRD. 

ibid. Χάριν οὐ μικρὰν αἰτούσῃ δὸς) Hoc mihi abs te petenti be- 
neficium impartire. BROD. 

ead. 1. 8. Μυῤῥίνην) Ad initium huius capitisin margine Co- 
dicis M. exftat hoc Scholium a recentiore, quam reliqua, ma- 
πὰ: Ὁ καλὺς κ᾿ acyaliss Λουκιανὸς ὃ πάντας καλῶς ἐλέγξας καὶ 
πάντων τὰ ἤθη παιξεύσοι ἄτιμος μένει ἐν καλαεβρίᾳ, Quod & 
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per fe futile cum fit , nec, quo referendum, (ciam , inter alia 
fcholia edendum non duxi, nec prorfus reticere volui. Sor Aw, 
Non annotaffem variationem editionum inter μυῤῥίνην & 
Mujpívm, nifi Solani diligentiae oflentandae caufa facerem ; 
nam nimis notum eft, M1I. & edd. antiquas raro nomina pro- 
pria literis maiufculis initialibus diftinguere;itamox Μελιταῖω 
verfus fin. huius cap. quoque fcriptum erat μελιταῖα. Quaré 
in annotandis huiufmodi miautiis pofthaec parciores erimus, 
nifi ubi neceffitas urgeat , ut c. feq. v. καρχ ἄρον. R EITZ. 

Pag. 258. ἰ. 4. Βαῦζον) Hanc vocem attigi ad principium 
Petron. Bounp. 

ead. ἰ. 5. Τὰ μελιταῖα ) Huiufmodi enim funt Melitaei ca- 
nes. Eraí(m. in proverb. Melitaeus catulus. BROD. Haec vox a 
prioribus interpretibus non fuit intelle&ta. Canes erant ex Me- 
lita infula; uti hodie ab Hifpania matronarum noflrarum ca- 
tulis nomen inditum eft. Eam autem infulam , unde canes ha- 
bebant , aliam effe a noftra Maltha. Scaliger docet ex Plinio 
in fine L. III, c. 26. Vid. notas ad Eufeb. Chron. p. 225. [π- 
fula eft orae Dalmaticae adiacens , quae hodie Me/eda dicitur. 
Sed vid. etiam Strab. p. 277, qui ex altera M-/iz catulos illos 
petitos fuiffe difertis verbis ait. Theophr. in Chara& c. v. pi- 
Χροφιλοτιμίίας monumentum eiufmodi cani exftru&tum me- 
morat, hac infcriptione, KAAMAOC MEAITAIOC. Cuius vani- 
tatis exftat nuperum etiam exemplum, , feli Parifiis dedicatum 
monumentum. Nominat iterum nofler Φίλοι, c. 27, & Ξυμπ. 
cap. 19. Meminit etiam Diogenes apud Laért. pag. 151 A. δέ 
Aefop. £.88. SoLAN. 

ead. 1.7. Οὐκ ἀμούσως ποτὲ καὶ εἰς τοὺς ἄλλους TOUS "TU pÓV- 
qus ἐν τῷ ξυμποσίῳ ἀποσκώπτων) Benedictus, nunquam infulfe 
alios etiam — ditkcriis petens. Coniungit feparanda , & hinc ve- 
hementer torquet Lucianum. Melior Eraímus , cum non infu/- 
fe fuper convivium di&teria quaedam ieci[fet in eos, qui aderant. Sic 
enim debet, cum aliquando non in[ulfe iocatus e[fet. GRON. — ' 

ead. 1. 16. Τῶν καρχ ἄρων) Malim τὸν κάρχαρον, BROD. ( Mi- 
fcell. IX , 15, p. 67, ita fcribit , male quod ad orthographiam , 
non inepte, quod ad cafum ; nam fic vehementius convicium 
uni illi fit rhetori, Sed vulgata ftare poteft: intelligitur enim 
£a , ut Dial. Mort. IX. $2, μακάριος αὐτῶν. Ariftophan. Pl, 
345, εἰ γὰρ τῶν φίλων. REITZ.)Sic vertit Erafmus; nimirum 
putavit Czrcharos fuifle populos ita vocatos, vel gentem for- 
te Athenis degentem , ut Eumolpidae , Phoenices , Eteobuta- 
dae, At longe a veritate aberravit doGüffimus ille vir. Legene 
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dum eft fine maiufcula χαρχ 4gov, δὲ interpretandum r:orca- 
cium, a[perorum, exfertos dentes habentium : nam x&py apos nihil 
aliud eft, quam καρχ ἀροδούς. Sed ex hoc loco & aliis; quos 
iam fuperius notavi, coniicio, Eraímum adhuc iuvenem & 
nondum Graecae linguae fatis callentem hanc verfiónem ag- 
greflum fuiffe: nam faepe peccat eius diale&i ignoratione. 
PALM, Kapx. litera minufcula initiali edendum curavi, Pal- 
merio affentiens, δὲ Hefychio ita (cribenti : κάρχ apoi οἱ £07 α- 
σοι ὑδόντες Tal eis τε καὶ ὀδόντες ὑξεῖς. Sed quia omnes edd. 
habebant Καρχ zpov litera maiori initiali, ut dicimus, facile in 
errorem potuit duci Era(mus. R ziTz. 

Pag. 259. ἰ. 2. Οὐ πρὸς ὕϑωρ) Eorum more, qui in iudiciis 
olim ad clepfydram dicebant. BRop. Solebant enim ea ae- 
tate Rhetores orationum fuarum tempus clepfydris metiri , 
quod etiamnum a multis facris concionatoribus apud varias 
Europae gentes obfervatur, eo tamen difcrimine, quod no- 
firae arena, vererum clepfydrae (quod δὲ erymon docet) aqua 
tempus metiebantur. Vid. fupra not. ad 'Avaf.. c. 24. SOLAN. 
ead. l. 3. Τοῦτο ὑποστῇ) Sincera le&tio ὑποστῆναι. BROD. 
l. faepe cit. Sed ita, ut iuffit, iam expreffum eft in omnibus 
edd. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 'Egri διακοσίαις δραχμαῖς) Ea fumma fex libras An- 


:glicanas cum dimidia efticit; Gallicas veteres ad o&toginta: 


hodiernae enim adeo in dies murantur, ut nemo, quid efli- 
ciant, nifi neceffitate coactus , anquirere curet. SorAw. 

ead. 1. 7. Διωῤῥογῆναι) Clamore difrumpi. (διῤῥώγήναι lege- 
batur in Mifcell.) BRop. 

ead. l. 8. Εἰσὶ δ᾽ oí καὶ ἐπὶ κάλλει --- piva Sy orra.«) Haec, ut 
aliena ab hoc loco , uncinis inclufit cl. B. de Ballu. 

ead. ἰ. το. ᾿Ακούειν) Prorfus ut Latini , audire pro nominari, 
Ita & £ene audire Epit. Sent: 7, καλῶς ἀκούειν. Nofter in Pro- 
meth. ipfo principio οὐδ᾽ ἀναίνομαι πηλοπλάθους ἀκούειν" plu- 
ra fimil. lenf. Lectt. Luc. pag. 272 feq. ubi multas di&iones 
Graecis & Latinis communes collegit. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Yláy ees ἐνίοτε τὴν ῥῖνα ἔχοντας) En delicias interpre- 


tum. Beneditus , f£ nares cubitali magnitudine amplas habeanr. 


Eraímus, ft il/is naris nonnunquam cubitali hiet [pecu.. Ubi tan- 
tam auxefin? & cur malunt de nare & naribus, quam nafum 


-appellare? Sane cum in Hermotimo dicit ἀπέτραγεν αὐτοῦ τὴν 


pira. ὃ γέρων, adhibent nafum. Et cum fimpliciter de cafu na- 
rium aliquid dicunt, ut fi quid per illas fluxerit, Lucianus certe 
potuit & maluit dicere a 42 πολὺ ἐκ ῥινῶν pur, initio conícrib. 
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hift. Sed ut nunc £i», ita etiam πῆχυς in Luciano iifdem rifum 
praebere debuit. Nam in dialogo Veneris & Cupidinis, cum 
fcriberet ex Venerisore Lucianus, οἱ Κορύβαντες δὲ, 6 μὲν αὐτῶν 
τέμνεται ξίφει τὸν riy vv, Latine dixit Erafmus , Corybantum 
alius fuur ipfe penem enfe defecat. Benedictus eadem , nifi quod 
refecat , ut apparet ex Salmurienfi & hac editione. Adeo illis 
obhaefit vexatio Attios, ut Deliacos fecerint quoque Cory- 
bantas. An miferi non recordabantur Prudentii de eodem col- 
legio? Cultrum in lacertos exferit fanaticus Seti[que Matrem bra- 
chiis placat Dem. Eademque apud alios. Certe hoc tempus ta- 
lia non decent; & laudabilius feciffent cusitum fimpliciter in- 
terpretantes. GRON. 
ead. l. 11. Ἐς τὰς λιθοτομία 4) In lapicidinas Dionyfiacas. Me- 
minit huius carceris infignis a Dionyfio exftru&ti Cic. AG. 7 
in Verr. Plaut. in Capt. & Liv. COGN. Τὰς Διονυσίου λατο- 
μίας dicit Athen. c. 5, lib. 1. Iun. in Adag. Turn. c. 16, lib. 22, 
lautumias vult legi. dico alibi. Bounp. Hiftoriam Philoxeni 
refpicit, de qua fufius 'Amaid. c. 15. SoL AN. Philoxeni contu- 
bernalis futurus, verficulostyranni laudare recufantis. GESN, 
Syracufanas Dionyft tyranni latomias, Philoxeni poétae exem- 
plo. Zrod. Mifc. IX, 15 f. Ecce rurfus, quam malam Graecam 
le&ionem exprefferit: nam haec vitia typothetica non effe 
credo, quia & alibi Διονύσου male pro Διονυσίου legebatur, ut 
fupra igm monuit lenf, Hic vero ubique vera lectio erat ex- 
preffa. Sed alius eft Diozyftustyrannus, alius Διόνυσος Bacchus, 
vel herus ille Xanthiae, de quo lenf. ad vit. au&t. c. 6. Re1rz. 
Pag. 260.1. 2. Mig 3oU ὑποτελεῖς) Conf. fuprac. ro. SOLAN. 
ead. l. 9. Κοσμούμεναι) Mf. κομμούμεναι, male; nam fequi- 
tur τὰς κόμας περιπλεκόμεναι" efletque δὺς τὸ αὐτό. BOURD. 
ead. 1. 12. Ἢ ἀβρα) Ancilla. Sic Dromo & Xanthias pro fer- 
vis ufurpantur. BRoD. Serva. Hefych. ἄβρω, δούλη, παλλωκή. 
Dictio, quae faepe corrumpitur, ut doceo alibi. BouRD. 
ead. l. 16. TlavaUnra iov) Quid Romae Panathenaea? SOLAN. 
ead. l. 17. 'Egee Tpíd tov ἄθλιον) Dixere Perfii interpretes ad 
illud, Scis comitem horridulum trita donare lacerna. ΜΗ. Reg. ad 
hunc locum μανδύαν τινὰ ἄμεινον δὲ κεκρύφαλον νοεῖν. leg. Ca- 
faub. fin. lib. 6 Anim. ad Athen. Hefych. & Suid. verbo χειρό- 
paxTpov. BOURD. Interpretatur Erafmus ἐφεστρίδιον umbei- 
lam, ut umbella Graece σκίρον dicitur. Debebat vertere amicu- 
lum, paenulam, vel tale quid. PALM. 
Pag. 261. l2. Kal ὃ μὲν πρῶτος) Nullus dubito, ex eodem 
Codice refingendum efle, καὶ δ μὲν πρῶτος εὐθὺς, ὅτι GA T TA- Ὁ 
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μένου παρωκούσως τοῦ δεσπότου, προδραμὼν καὶ προμηνύσας 
ἀπέρχ ετωι. Et primus quidem illico , etiamnum cuntlantem domi- 
num audiens, praecurrens ante alios nuntiat, N ulgo, καὶ 6 μὲν πρώ- 
Τος, εὐθὺς ἐπισκεπτομένου παρακούσας τοῦ δεσπότου, προδρα- 
μών. Vertunt: ac primus quidem, qui [latim id facere deffinantem 
fubaufcultarit dominum, praecurrit, priorque monet. Ξκέπτομαι eft 
cunclor, dubito: unde σκεπτικοὶ, qui de omnibus dubitabant. 
GRAEV. 

ead. 1.3. Ἔτι exer.) Ἔτι σκεπτομένου in G. & L. legitur, 
quod merito viro fummo placuit, utpote quod corruptae 
vulgatae ἐπισκεπτομένου medicinam afferre commoditlime vi- 
fum fit. Cod. P. aliam fcripturam exhibet , quam olim feque- 
bar, nempe ἐπισκηπτομένου, quia vocem ἐπισκήπτω vel ἐπι- 
σκήστομαι de mandantibus eleganter ufurpari, vel Lexica ipfa 
fatis docent ; adi tamen nos ad Catapl. 8, ubi de ea plura: maz- 
datum autem hic intelligi commode pofle, munus, quo nuntius 
mox donatur, fatis evincit. Nunc autem ἔτι σκεπτομένου ma- 
gis probo. Vox ἐπισχέπτομαι pro confidero apud Ariftotelem 
frequens, Eth. Nic. p. m. 4 C. 20 A. 120 C. Sic Nofter eriam 
ufurpat fimplex σκέπτομαι lov. 8 , C. 10, Δήμων. C. $7, Epis. 
€. 50 δὲ 73. SOLAN. Quid fi ἐτισκηψα μένου, iubente, & man- 
dante familiae? GESN, 

ead. l. 6. Κομιίζοντες) Pallium deferentes. BROD. 

ibid, Ἰπολλὰ seize) Multos de te apud dominum fermones fecit, 
Bnop. 

ead. 1.7. Καὶ ὡς ἐπιτρα-πεὶς) Utque, cum id arbitrio eius permif- 
fum e[fet , ut quod vellet indumentum ad te deferret. BRoD. Perpe- 
ram Eraímus, quemadmodum adhortans commodiora fubiecerit. 
Concinnius Benedictus, μὲ ibi dato arbitrio commodiora fubiece- 
rit, etfi pofteriora haec fint fingularia. Certe clarius & fimpli- 
cius verti poterat debebatque, ut adícripfit pater, cum ei com- 
mi[fum e[fet negotium , pulchriorem vel optimam veflem elegerit. 1n 
Nigrino, oi τὰς πόλεις ἐπιτετραμ μένοι. In Apologia huius dia- 
logi, οὐ QaUAeu ἐλπίδες, εἰ τὰ εἰκότα “γίγνοιτο, ἀλλ᾽ ἔθνος ἐπι- 
τραπῆναι. In modo Confcrib, hiftor.oícs καὶ πράγμασι χ ρήσα- 
σϑαι ἂν, εἰ ἐπιτρωπείη. Et alibi ufitatiffima eft locutio. GRON, 

ibid, Τὸ κάλλιον &reAézovro) Optimum tibi delegit. BROD. 

ibid. Διεξιὼν) Commemorans. BROD. 

ead. 1. 8. Λαβόντες) Aliquot a te extortis affibus. BROD. 

ead. |. 9. Βρενθυόμενοι) Narrat Nofter, quemadmodum, fi 
Mercede condu&us feftis diebus donativum aliquod pufillum 
ab domino accipiat, etiam munufcula oporteat dare iis, qui 


6 ANNOTATIONES 


donativum iftud ei apportent; quorum aviditas habendi vix 
fatiari queat, quique quantumcunque accipiant, aegro animo 
difcedant. ἅπαντες d" οὖν, inquit, ἀπωλλάττονται λαβόντες, 
ἔτι καὶ βρενθνόμενοι, ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Omnes itaque aliquo 
accepto difcedunt, infuper muffitantes, quod non plura dederis. Ad 
vocem βρενθυόμενοι ita Scholiaftes , ᾿Αλαζονευόμενοι ἢ λυπού- 
μέξνοι καὶ δυσχεραίνοντες. βρένθυον δὲ μῦρον τῶν παχέων. οἱ δὲ 
ἄνθινον μῦρον. καλεῖται καὶ ὄρνεόν τι βρένθος, ὃ ἔνιοι κόσ σιφον κα- 
λοῦσι. Scholiaftae haec verba funt, uno alteroque excepto, ea- 
dem plane, quae habet Etymologici Mag. auctor; quibus ὃς 
conveniunt fere, quae habet in ea voce Hefychius: fed cum 
apud Hefychium iuxta & Helladium in Chreftomathia p. 14 
ed. cum notis Meurfii, legatur Βρένθεον, dubium, utrum apud 
Heiladium, & Hefychium atque in Etymologico M. ( ubi 
nunc Βρένθειον, nunc in plurali Bpgévéiz , fcribitur) fit ex hoc 
Luciani Scholiafta refcribendum βρένθυον' an vero apud hunc, 
ut & in Etymologico ex Hefychio βρένθιον emendari debeat. 
Certe priori fententiae videtur τὺ βρενθύεσσαι inde deductum 
favere. Porro & ex Hefychio, & Etymologico apud Scholia- 
ften pro χόσσιφον lege κόσσυφον. Apud Hefychium quoque, 
ubi legitur, βρένθεον, μῦρόν. τι ὡς Βάκκαρις &c. fciendum apud — 
Ety mologici au&torem fcribi βάκχ agis, & ex adiecto ibi ar- 
ticulo $t patet, fuiffe feminam. Uter recte fcriptum hoc nomen 
habet? Sequitur iterum apud Hefy chium, Βρένθος καὶ ὃ τύμβος 
λέγεται" hic quidam pro τύμβος coniiciunt συμός, Sed verior 
eít haud dubie H. Stephani fententia , emendantis τύφος. Re- 
€le enim ut βρενθύεσσαι per ἀλαζονεύειν, μεγωλοφρονεῖν, ita 
Βρένθος per τύφος exponitur. Apud eundem Hefychium , ubi 
Bpevaac Tau, δυσχεραίνει, προσποιεῖται, legitur, nullus dubito, 
quin Βρενθύεται fit refcribendum ; plane uti infra Bpevüveozyaa 
inter alia etiam per δυσχ εραίνεσδαι, προσποιεῖσισαι, redditur. 
Vide quoque Etymologicum M. in eadem hac voce. ÍIENs.. 

ead. L. το. Δύο ὀβολοὺς ἢ 7.) Summam ὃς infimam mercedem 
hic nominat : quarum haec nummorum Anglicorum valet li- 
bras ferme decem, illa viginti. De mercede enim philofophi ut 
intelligam hunc locum, fequentia cogunt, quibus quam diffi- 
culter enumeretur, edifferit; ἢ autem, quod hic pro vulgato 
καὶ habes, ex P. & L. eft. SOLAN. 

ead. ἰ, 12. Miv αὐτὸς) Ipfe dominus. BROD. 

ead. l. 13. Οὗτος) Muneribus fcilicet, non obfequio tan- 
tum. SOLAN. 

ead. I, 14. Ξύμβολος) Revocandum ex editionibus prioribus 
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 ξύμβουλος, qui in confilium adhibetur.'T'alem enim hic locus po- 
— Átulat. IENS. 

Pag. 262. ἰ. 1." Apa) An ἄδωρα; BROD. Ἄωρω δῶρα) Ita 
δὲ vertitur ab interpretibus , iztempefva. At non veniunt in- 
tempeftiva illa, quorum adventu folvoaes alienum antea con- 
tra&um ; etfi tarda , tamen fatis utique tempeftiva , nec certe 
ἀνόνητα. Immo fane au&or fcripfit 24 ego δῶρει. talia dona , 
quae pro donis haberi non poffunt , cum & eorum fpe in cul- 
tu domini & mox in ipíos fervos plus erogaveris, quam illa 
tibi poffunt redigere. Sic in Timone notatur ab Barlaeo πλοῦὺ- 
τος ἄπλουτος. Sic in vitarum auctione Bourdelotius advertit 
| déplie ἀτερψίη. Sic ab aliis κόσμος ἄκοσμος, τόκος ἄτοκος. 
GnoN. Qui le&ionem zogz tueri velit , poflit ex Homero af- 
ferre, ubiOdyff. M, v. 89, Scyllae pedes dicuntur ἄωροι. Τῆς 
ἤτοι πόδες εἰσὶ δνώδεκα πόώντες ἄωροι. Idque Scholiaftes ve. 
tus anonymus exponit λεπττοί" adeo ut doza haec dicantur 
tenuia. V el ἄωρα poffit quis exponere ingrata, indigna ; quem- 
admodum Hefychius aoporv interpretatur inter alia, ἄχαρι, 
ἀπρεπές. Sed (ciendum eít , non fatis confiare , ne inter ipfos 
quidem veteres Graecos interpretes, quemadmodum Scyllae 
pedes ἄωροι apud Homerum fint intelligendi: quod facile pa- 
tet cum ex Hefychio, (in voce" Aopger, ubi ad hunc Homeri lo- 
cum refpicit , & non unam interpretationem comminifcitur) 
tum ex eodem Scholiafta vetere, varias variorum fuper huius 
expofitione loci fententias cumulante; quarum haec quidem 
videtur verior , Scyllae pedes nimirum dici ἀώρους ab ὀρούειν 
profflire ; ut qui in petram quafi impacti profilire nequeant. 
Hanc quoque fententiam ponit & Hefychius. Quod vero ad 
hunc Luciani locum attinet, haud dubie eft certiffima & venu- 
füiffima le&io cl. Gronovii, legentis ἃ δῶρο pro ἄωρα. "AZwpa. 
enim δῶρα eadem elegantia dici, qua πλοῦτος ἀπλουτος, τέρψις 
ἀτερψίη, κόσμιος ἄκοσμος, τύκος ἄὥτοχος. C)uibus ego addo γεῶ- 
σις ἀγνωσίη eodem loco apud Noftrum in Vitar. Auctione c. 
14,quo τέρψις ἀτερψίη. δῖ. χάρις ey apis lib. 1 Anthol. Epigr. 
c. IIL, Epigr. I: Οὐκ ἐμὰ ταῦτα λάφυρα" τίς ὃ Spryxciciv ἀνά- 
«ας Ἄρηος, ταύταν τὰν &y tor y ἀριτα" δὲ apud Aefchylum 
in Prometheo vin&o pag. 55 edit. Steph. — φέρ᾽ ὅπως ἀχ «pie 
Χάρις, ὦ φίλοι, εἰπέπου τίς ἀλκά. Apud eundem Aeíchylum 
in eodem dramate, πόλεμος ἀπόλεμος p. 55: ᾿Απόλεμος cde γ᾽ 
6 πόλεμος, tropa, Πόριμος. Scholiaftes hunc ἀπόλεμον πόλεμον 
exponit ἀκαταμώχητον, ὃν καὶ πολλά TIS μηχανησάμενος, οὗ 
φεύξηται. (Apud Ciceron. III de Orat. veteris Tragici eft; 


δ: ^A NON/O-T^ACIPT-O!NCE. 5 

Qua tempeftate Paris Helenam innuptis iunxit nuptiis: ἄγος 
(μος γάμος Euripid. in Hec. Sophocl. Oedip. Tyr. p. H.S. 200. 
Aeíchylus Prom. πόρος ἄπορος, πόλεμος ἀπόλεμος Perfis. νᾶες 
ἄναες Choeph. χάρις ἄχαρις Eumenid. παῖδες ἄπαιδες. Ari» 
ftoph. βίος ἀβίωτος. Attius Medea vita invita: Amphif. Com; 
SavaTos àbáyaTos. Haec collegit B. Martin. V.L. ΠῚ, 9. Ho- 
mero ll. 1,54, ἀλκὴ ἄναλκις. Aelchylo in Perfis p. 157, vàes 
caes, naves perditae, & p. 288 πόλις ἄπολις, urbs diruta: So- 
phocli in Ele&r. v. 1157 Clytemneftra dicitur ob crudelita- 
tem μήτηρ ἀμήτωρ. Haec addidit Zemfi.) — Amarunt hanc di- 
cendi rationem etiam Latini ; apud quos legitur via invia. Pari 
ratione apud Ovidium zniufla iu(la 11 Metam. 627, de Apolli- 
ne Coronidem ab fe temeraria & iniufta caede trucidatam tu- 
mulante, ΕἸ dedit amplexus, iniu[laque iu[la peregit. Sic antiquus 
. 'Tragicusapud Ciceronem III de Or. 58 dixit innuptas nuptias : 
Qua tempe[late Paris Helenam innuptis iunxit nuptiis , Ego tum 
gravida &c. Sic infepultam fepulturam ex Ciceronis Phil. I citat 
Torrentius ad Suetonii Iulium c. 84. Huc referri poteft ἐπ]. 
gens negligentia apud Ciceronem in Or. cap. 235. /nops potentia 
apud eundem Pro Quintio c. 10. Infaniens fapientia apud Ho- 
ratium. Ita ὃς Ardeliones apud Phaedrum dicuntur mu/ta agen- 
do nihil agere. Sed ut ad Luciani locum revertar, eum ita emen- 
dandum viderat iam olim Brodaeus IX Mifc. c. 17, afferens 
illud Sophoclis ex Aiace Flagellifero , Ἐχθρῶν ἀδωρα δῶρα, 
xovx ὀνήσιμα. Scilicet ἄδωρω δῶρω dixerunt Graeci ad deno- 
tandam donantis vafritiem & impiam fraudem, qua per fpe- 
ciem beneficii quempiam irretiat & quafi vifco capiat. Sic Lao- 
coon apud Virg. Il Aen. — z//a putatis Dona carere dolis Da- 
naüm? — lta Venus in fuaviffimo & cum fuavitate ipfius Κύ-- 
erpidos φιλώματος, Veneris ofculi , quod ibi offertur, certante 
Mofchi Eidyllio, quod infcribitur" Ἔρως δραπέτης, "Amor fugi- 
tivus," Hv δὲ λέγῃ (Ἔρως fcil.) Λάβεταυτα, χαρίζομαι ὅσσα μοι 
ὅπλα, Mirri ϑίγης, πλάνα δῶρα" τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέβαπτάι. 
IrNs. Ἄδωρα) In quibufdam Codd. ἄδωρα inveniri teftantur 
Galaei Collectanea, quae etiam ἄωρα memorant , δὲ reftituta 
Sophoclem eius, quam fequimur, lectionis auctorem laudant. 
Locus Sophoclis integer fic habet: ᾿Αλλ᾽ ἐστ᾽ ἀληθὴς n βροτῶν 
παροιμία. ἐχ θρῶν ad ope, δῶρα X! οὐκ ὀνήσιμα. M. vulgatam ex- 
hibet. SoLAN. Ex Latinis permulta eiufmodi oxymora, ut , 
concordia difcors , infaniens fapientia , dulce malum, flrenua inertia 
&c. collegi in libello de Ambig. & contrar. Tit. 4DIECTI- 
VUM,& OXFMORON. ἈειτζΖ. 
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lbid. Καὶ ἀνόνητα) Ex Sophocle in Aiace Maftigoph. Ἐχϑρῶν 
&d'opa. δῶρα X οὐκ ὀνήσικα. BROD. 

ead, ἰ. 5. Πρὸς τὴν δεραπείαν σκάζοντα καὶ av nvd uxore.) In- 
credibile eft, has voces, inprimis poftremam, fic ab eximiis il- 
lis viris verti potuiffe : ad munia famulatus obeunda clandicantem 
ὦ obaudientern. Quid oro illud eft? Utique talia non decent fe- 
«ulum noftrum, nec hanc emendationem. Quis ignorat, 
ἀπαυδὰν effe collabi , deficere? GRON. 

ead. 1. 7." Ocreg ἣν νοστιμώτατον ἐν goi) Haec ita lege:-la funt. 
BRop. Lucianus porro accumulans & exaggerans miferias , 
quae cum per totum convictus tempus, tum denique , ubi di- 
mittendus fit , Condu&tum maneant , ait, dominum fecundis 
auribus admittere , fi quis. Condu&um apud fe calumnietur, 
ὁρᾷ γὰρ ἤδη σε μὲν ὑπὸ τῶν συνεχ ὧν “πόνων ἐκτετρυχωμένον, 
καὶ πρὸς τὴν ϑεροπείοιν. σκάζονται, καὶ | ἀπηυδηκότα, τὴν σο- 
δάγραν δὲ ὑπανιοῦσαν. ὅλως "y àp ὅπερ ἣν νοστιμώτατον ἐν σοὶ, 
ἀπανθισάμενος. -- ἤδη περιβλέπει σε μὲν, οἱ τῆς κύπρου ἀποῤῥί- 
^| &c. Sic potius, quam vulgo νοστιμώτατον, ἐν σοὶ ἀπανθι- 
σάμενος. haec funt diftinguenda , ut ante me vidit Brodaeus 
dicto loco. Per/picit enim te, iam affiduis laboribus attritum , & 
ad munia famulatus obeunda claudicantem , & deficientem , lamque 
podagram tibi fuborientem. Proinde poftcaquam id , quod erat in te 
fflorentiffimum, decerpfit — circumfpicit i lam, in quod flerquilinium te 
abiiciat &c. IENS. 

ibid. Νοστιμώτατον) Ἡδύ. In Angl. Cod. pagin. 258. in- 
terpretatur Theod. Marcil. ad Per. Bounp. Vid. iterum in- 
fra Πενθ. c. 19. SOLAN. 

ead. l. το. ᾿Αποῤῥίψη φέρων) Hic quidem poteft otiofum dici 
illud φέρων. (vid. fupra ad c. 24.) Interim idem tamen valet, ac 
fi dixeris: fi quis te (ad fterquilinium) portet δ᾽ abiiciat. REITZ. 

ead. ἰ. 13. Ilóre δὲς.) Recénfens Lucianus caufas , quas do- 
minus comminiícatur, ubi taedium Mercede Condudli eum 
ceperit, i illum exturbandi, inter eas ponit δὲ has, καὶ ἤτοι μει- 
pium αὐτοῦ ὅτι ἐπείρασας τότε, ἢ τῆς γυναικὸς ἄβραν παρθέ- 
γον γέρων ἀνὴρ διαφθείρας. ἢ ἄλλοτι τοιοῦτον ἐπικληθεὶς, νύκτωρ 
ἐγκεκαλυμμένος, ἐπὶ τράχηλον ὠσϑεὶς, ἐξελήλυθας ἔρημος ἃ- 


᾿ πάντων. Non multis puto opus effe, quibus attento & erudito 


le&ori perfuadeam legendum πότε δὲ διέφθειρας, non autem, 

vt adhuc, τότε δὲ διαφθείρας. Quem enim alium fenfum, quam 
hunc, recipere poffit hic locus , & mens auctoris? V.leiam 
quod pufionem eius aliquando μερί αὶ, vel uxoris ancillam virginem 
homo fenex vitiafli , vel fimili alio nomine infimulatus, noctu, obyee 
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lutus, in cervices extrufus , egre[fus & orbatus omnium. [ΕΝ 5. ΓΤ 
L. uti coniecerat Ienfius , pro vulgato τότε. SOLAN. In Le&t. 
Lucian. lenfii p. 204, unde haec defumta funt, inverfo ordine 
legebatur : legendum τότε, non autem, ut adhuc, πότε. Nos veto 
ita correximus in eius nota, ut mens viri clar. poftulabat, qui 
vulgatam corrigere volens, non fcripfit eam habere σότε. 
Conf. varias lectt. Quare ποτε dedimus, enclitice, non πότε 
interrogative. REITZ.: 
ead. *. 14. Διαφθείρεις) In omnibus antea legebatur Jizoteí- 
gs, quod fenfus ferre nequit. W. veram fcripturam διαφθείς 
fes, quam arripuimus, fuppeditat. SOLAN. Διέφθειρας, pro 
vulgato διαφθείρας, exhibui, ut coniecerant viri do&ti ; & fic 
in Ald. prima correctum inveni eadem manu , quae variantes 
ad marginem notavit, fine dubio ex Codice: nam ubi in una 
tantum litera variatur, folet eam ipfi textui immittere. Minus 
itaque Solano obfecundavi, quia fic melius refpondet praece- 
denti aorifto ἐπείρασας. Licet enim coniun&iones non fem- 
per fimilia tempora requirant, ut fupra probavimus ad Pifcat. 
med. fere: hic tamen convenientior aoriftus, quam tempus 
praefens, quia in praeterito etiam fermo continuatur. R EiTz. 
Pag. 265. l4. Ἐκ ToU ἔθους) Ea , quibus affuevit. BROD. 
ead. l. 11. Ῥᾷ διος τὸν τρόπον) Saepius apud hunc videas ῥᾷ- 
διος in fequiorem partem trahi: fed quid tum valeat, mihi 
nondum compertum ; coniicio ἐπ facinus pronum ex hoc loco, 
δὲ alio, qui eft in "*. e£. c. 4, ubi hominem fuis coloribus pin- 
git. Nifi autem adderetur hic τὸν τρόπον, mallem alio fenfu in- 
* relligere, quo occurrit in Γυμν. c. 34, Ῥά διον ἐς ἐπιβουλήν. Paf- 
five fcilicet, quo fenfu opportunum Livius aliique Latine ufur- 
pant; cum contra hic propter illud τὸν τρόπον additum, a&ti- 
ve accipiendum videatur. SOLAN. 
ead. ἰ. 12. Ἡμᾶς) Nimirum ἡμᾶς & paulo poft ἡμμῶν lego ex 
antiquis edd. Sermo eft de Graecis in univerfum , quorum fe 
numero auctor non eximit. GESN. 3 
Pag. 264. l. τ. Ἐπαγωγὰς) Cum legerem femel & iterum , 
Πολλοὶ γὰρ οἱ ἐς τὰς οἰκίας πωρελθόντες, ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ἄλλο 
“χρήσιμον εἰδέναι, μαντείως καὶ φαρμακείας ὑπέσχοντο, καὶ "y dte 
ριτὰς ἐπὶ τοῖς ἐρωτί κοῖς, καὶ ἀπαγωγὰς τοῖς ἐχιθροῖς" quid effet 
ἀπαγωγὴ τοῖς ἐχθροῖς, diu fruftra haefitavi ; neque enim per- 
fuadere mihi potui, eam fignificare poffe abductionem in y 
quemadmodum vulgo vertitur. At fola tandem editio Flor. 
habens diferte ἐπαγωγὰς, locum hunc mihi dedit liquidum ; 
eamque vocem effe omnino hic γνήσιον, cenfeo. Id nimirum 
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Nofter ait, Multos, qui fe in potentiorum convictum com- 
mitterent, quia nil aliud fru&uofi fcirent , promififfe dominis 
fuis praefagia & veneficia , nec non amoris conciliationes , ὃς 
damna hoftibus, five malorum averfiones in hoftes. Solebant 
namque veteres , quidquid mali ominis effet, id omne in ho- 
ftium capita ut recideret, precari. Eodem prorfus modo Lu- 
cianus de fimili, vel potius multo peiori hominum genere, in- 
fra in Pfeudomanti cap. 5 : Λαμβάνει τις αὐτὸν ἐραστὴς γόης, 
τῶν μαγείας καὶ ἐπῳδὰς δεσπεσίους ὑπισχνουμένων, καὶ χ due 
ριτας ἐπὶ τοῖς ἐρωτικοῖς, καὶ ἐπωιγωγὰς τοῖς ἐχθροῖς, καὶ 5η- 
σαυρῶν ἀναπομπὰς,, καὶ κλήρων διαδοχ às. 2dccepit eum amans 
quidam praefligiator, ex iis, qui magias δ᾽ [aeras incantationes pro- 
fitentur, tum artes & ad conciliandam in amoribus gratiam , 6 ad 
immittenda in inimicos mala , ad eruendos thefauros , ad hereditates 
acquirendas. Eft ergo ἐπαγωγὴ vel generatim cuiufcunque 
noxii & damnofi imprecatio, vel ipfa malorum illatio. He- 
fychius , Ἐπαγωγὴ, συμφορὰ, πειρασμὸς, ἤτοι To ὁπωσοῦν κα- 
κὸν ἐποιγόμιενον᾽ atque iifdem plane verbis id habet Suidas, 
IENs. Ἐπαγωγὰς W. & edd. Fl. 4/2. Iunt. & A. re&e. In 
alis ἀπαγωγὰς, mendofe. Vid. 'A»eZ. c. 15. SOLAN. 

ead, l. 11. Φύσεως) Si ufquam , hic certe , late patere vide- 
tur Qóceos-appellatio, quae corporis δὲ animi morbos, inge- 
nium, mores, vitam totam comprehendat. GESN. 

ead. l. 16. Θυέστης) Vid. fupra de Sacrif. c. 5. SoOLAN. 

Pag. 265. l. τ. Τηρεὺς) Tereus cum fequeretur Prognen uxo- 
rem & eius fororem Philomelam , ambae verfae funt in aves. 
Ovid. VI Met. Perf. Sat. VI. Cocw. 

ead. l. 2. ᾿Οσυίων) Ita W. In impreff. ὀπύων: Vid. & Aa. c. 
19.SOLAN. Etfi in omnibus inveni ὀπύων omiffo i, tamen edi» 
di ὑπυίων, quod probatione non indiget; vid. modo Hefych. 
ter quater id repetentem, ὑπυϊομένη, μκισγομιένη. ὀπυϊομένη Ὑ ε- 
γαμημένη. ὀπυὶειν, γαμεῖν &c. ὃς fic Nofter fupra. Quare vel 
nullo Mf. praeeunte, olim correxi. Iam vero, cum Cod. Wit. 
affentiatur, nemo me temeritatis arguet. Poftea in notis Mff. 
Guyeti quoque inveni, illum ὑσυίων legi velle. RE1TZ. 

ead. ἰ. 6. Εὐανθὴς) Ait de divitibus & potentibus , Ἕκαστον 
γοῦν αὐτῶν ἣν ἐξειλήσης, δρᾶμα οὐ μικρὸν εὑρήσεις Εὐριπίδου 
τινὸς, ἢ Ξοφοκλέους" τὰ δ᾽ ἕξω, πορφύρα εὐχυθὴς δις. Quifqui- 
liae. Scribe cum prioribus editt. εὐανθής. Ultra id vitium pro- 
pagavit Amftelaedamenfis, exhibens εὐαιθής. IENS. 

ead. l. το. Ὃ Κέβης ἐκεῖνος) Cuius exftat libellus. BROD. 

éad. |. 11. oi) Sic optime W. & L. neque aliter in P. fuiffe 
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verofimimile eft, cum Coll. exhibeant βίουσ. Vulgatum σοῦ 
enim minime ferendum. SoLaw. | 

ead, I. 12. Παριτητέον) ᾿Αντὶ τοῦ παριτητέον Angl. Cod. ha- 
bet προσιτέον, & ita legiffe videtur interp. BOURD. 

ibid. Ἐς αὐτὴν) Sic rurfus fin. huius Dial. SorAN. 

ead. l. 14. "Ed'efünv) Cupiam. BROD. 

Pag. 266. L. 4. Καὶ ἀνάντης) Malim καὶ ἄναντες. BROD. Lu- 
cianus exemplo Cebetis, tabulam volens exhibere, in qua 
Mercede conductorum vita fit efficta, καὶ δὴ γεγράφθω, in- 
quit , προπύλαια μὲν ὑψηλὼ,, καὶ ἐπίχρυσαι,, καὶ μὴ κώτω ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους, ἀλλ᾽ ἄγω τῆς γῆς, ἐπὶ λόφου κείμενοι, καὶ ἣ ἄνο- 
δὸς ἐπιπολὺ, καὶ ἀνάντης, καὶ ὄλισδϑον ἔχουσα &c. Quid hic 
non bene fani fit, ut cum Brodaeo legendum fit ἄναντες, non 
video. z4rque afcenfus fit valde & acclivis & lubricus. IENS. 

ead. l. 7. Χρυσοῦς ὅλο5) Angl. ὅλως, Quod Lucianicum eft, 
utetiam antea notávimus. fic p. 279, & paffim. BOURD. 

ead. l. τα. Ἐχπεπληγ μένον) Nota, hic non obfervari difcri- 
men illud , ἔπληγον ad corpus, ἔπλαγον ad animum. Longolius 
in Excerptis Lucianeis. Sic fupra hoc Dial. c. 15. SOLAN. 

ead. l. 13. Διαιδέξαμεν αὐτὸν) Reftitue δια δεξάμεναι δ᾽ αὖ- 
τόν. BROD. - 

ead. I. 17. Καὶ τετρωμμένον τὴν χρόαν) Legitur in Mf. ἔγχ εἰ- 
ρισάσϑω αὐτὸν τῷ γήρᾳ, ἤδη ὑπονοσοῦντα καὶ τετριμένον τὸν 
“ρώτα, cuius color eft detritus , cuius vividus color eft ex- 
functus. Sed vulgatam non follicito. τετραμμένον τὸν χ ρῶ-: 
τῷ , cuius color eft immutatus , evanuit. Sic enim Homerus 
loquitur Iliad. P, v. 735 : Tov δὲ τρέπετο “χρὼς, οὐδέ τις ἔτλῃ 
Πρόσσον ἀΐξας δὴ περὶ νεκροῦ d'upi&ag ou. Eorum mutabatur 
color, neque quis fuflinebat Procurrens pro mortuo pugnare. GR AE. 
Vulgatam ícripturam τετραμμένον, quam etiam praefert M. 
firmant haec Luciani loca. In "Azex. c. 5, Εἶδον γοῦν τότε — 
τινος καὶ "y pup τρεπομένην, καὶ βλέμμα τεταρωγμένον, καὶ 
“πρόσωπον ὠργισμένον, οἷον ἐκ φθόνου καὶ μίσους γίγνεται. Ta 
Eur. Cap. τι, ἐς μυρία τραπόμενος χρώματα. Denique in Z. Τρ. 
C. 30, ἡ χρόα τετραμμένη, οἱ ὀφθαλμοὶ περιφερεῖς &c. Nam 
quod accufativus hic mutata phrafi additur, neminem Grae- 
ce mediocriter doctum morabitur. SOLAN. ' 

Pag.267. l. 4. Nenilluías) M. ree. In reliquis fere omnibus 
λεληθείας corrupte. S. emendavit. SOLAN. 

: ead. l. ς, Τῇ ἑταίρᾳ.) Corrige τῇ ἑτέρα μέν. BROD. 
ead. l. 7. Ἐς οὐδὲν ὄφελος) Fruftra. BROD. 
ead, l. τι. Ἐκείνην τὴν «a 2ur) Senfus facilior, fi legas éxeí- 
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yuc τῆς ἔμπαλιν. BOURD. Leg. κατ᾽ ἐκείνην τὴν £i. GUYET. 

ead. l. 13. Ὡς Ses ἀναίτιος) Deusin cau(a non eft, fi quid 
mali nobis eveniat. BRoD. Memineris, Deum in culpa non 
effe. Confiderat enim id, quod eft in hominum moribus, ut, 
cum ipfa incogitantia praecipites ruant in mala, deinde tamen 
iis irretiti culpent fortunam ὃς numina. Homer. Odyft. I. Ae- 
fchyl. in Prometh. CoGw. Platonis locus eft huic argumento 
fane quam aptiffimus, de Rep. X, 520 C. quem ob elegantiam 
ufumque eximium deícribere me non pigebit. 'Aya&y/xns 3u- 
“γατρὸς κόρης Nay ἔσεως λόγος. VY XAI EPHMEPOI, APXH AA. 
AHZX IIEPIOAOT ONHTOT TENOYTZ ΘΑΝΑΤΗΦΟΡΟΥ, ΟΥ̓Χ 
YMAZ AAIMON AHEETAI, AAA YTMEIZ AAIMONA AIPHZE- 
TE. IIPOTOZ AE O AAXONIIPOTOZ AIPEIZOQ BION Q EYN- 
ἘΣΤΑΙ EE ANATKHZX. APETH AE AAEZIIOTON HN TIMON 
ΚΑΙ ATIMAZON, IIAEON ΚΑΙ EAATTON ΑΥ̓ΤΗ͂Σ EKAZTOZX 
ἘΞΑΙ. AITIÀ EAOMENOY ΘΕΟΣ ANAITIOX., SoLAN. 

ead. l. 14. Ἑλομένου) Elus, qui id agendum [latuerit. BROD. 
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Pag. 268.1. τ. ATIOAOTIA) Sufficiat mihi dixiffe , Petrum 
Mofellanum, huius Apologiae interpretem, oculis fuis in hac 
ufum non fuiffe, donec maius otium probandi. Huius Apolo- 
giae pars potior in tractatu praecedente, quale illud ftatim ab 
initio ὑπὸ κλοιῷ τινι χρυσῷ, & pag. feq. BOURD. 

ead. 1. 4."H) W. recte, non ἦν, quod in omnibus impreffis 
legitur, nifi quod nihil prorfus in Z/or. eft. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Καὶ) Afleverantis eft. 

ibid. Μεταξὺ) Inter legendum. BROD. in Mifcell. L. IX ,c. 14. 
Quod Brod. voluit, iam, erát in Mofellani verfione. Bene- 
dictus vero: Sed quid interim in fingula diceres ; Solanus vero 
haec merito in marg. fic mutaverat , inter legendum, & perletto 
libro. Rzirz. Video paraphrafi opus effe huic loco : Quae ἐπ- 
terielo tempore inter libelli mei prioris editionem & hoc tem- 
pus, pof! omnia , quae de mutata conditione mea comperifti , 
a te dicla funt in me δὲ ip(am illam mutatam vitae meae ratio- 
nem, ea nunc componere & conciliare Ais , quae legifli fuperiori 
libello a me fcripta, fludeo, ut appareat , rationes meas pofte- 


- rioresnon repugnare his, quae priore libello propofui. GEsN. 


ead.1.8.' Ἀνεγνωσμένοις) Ex hac fententia expedire me non 


poffum. Corruptam cenfeo. Nec, quid eliminem, aut quid fer- 
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vem, fcio. SOLAN. Nefcio, quid haereatSolanus nofter : naim 
fi ἐφαρμόττειν ex ponas adiungere , applicare , quo fenfu vel in 
Lexicis occurrit, nihil abfurdi habet fententia, Aaec iam addere, 
"adiungere paro praecedentibus a te iam. lettis. Conf. fupra Revi- 
vifc. c. 38, κᾳφήρμοζον μεταξὺ τοῖς λεγομένοις. REITZ. 
ibid. Κακὸς ἐγὼ) W.P. L. & ed. Junt. fecutus fum , in qui- - 
bus omnibus haec optime habent. Reliquae edd. fere omnes 
κακῶς ἐγὼ, quod S. mutavit in xex6s ἔχ ὦ. Plato Phaedone 
ed. Bafil. pag. 53 C. Καὶ ὡς ἔοικε τῶν κύκνων δοχῶ φαυλότερος 
ὑμῖν εἶναι τὴν μαντικὴν δίς. SOLAN. Lego ex editionibus anti- 
quis, & , puto omnibus, praeter Amft. εἰ μὴ κακῶς ἐγὼ τὴν. 
μαντικὰν, ut fit elliptica locutio, intelligaturque ἔμαθον, οἶδα» 
vel fimile quiddam. GEsN. 
ead. ἰ. 11. Ἰάντων ἐκλαθόμενος) 1. 6, omnium, quae περὶ τῶν 
ἐπὶ μισϑῷ συνόντων literis mandavit , obitus. BROD. 
ead. l. τα. ᾿Οστράχου φασὶ μεταπεσόντος) Eraímus in par- 
cemia, Teflulae tranfmutatio. BROD. Utitur hoc proverbio Pla- 
to in Phaedro. Vonsr. Nimirum pag. ed. Baf. 200 C. Utitur 
etiam hoc proverbio Dion Chryfoft. ς2 C. 118 A. B. 165 C. 
Vide , quid Suidas ex Eunapio afferat in ὀστράκου περιστροφῇ, 
& adde Marini locum in vita Procli , & quos ibi in nota lau- 
dat Alb. Fabricius. Euftath. ad Iliad. Z, p. 1161, a Kuftero ad 
Suidam laudatur, ὅς Diog. L. VI, 95. Sor Aw. 
ibid. Φέρων — ἐνῆκε) Vid. nos de hac phrafi fupra , ad Dial. 
de Merc. cond. c. 24, quae vel ter, quater, eodem Dial. recur- 
rit. REITZ. : 
Pag. 269.1. 5. TIg»s) Hinc, ut & ex aliis locis, patet, Lucia- 
num íenem admodum mortuum. Non diu autem in Aegypto, 
fi quidem eo pervenerit, vixiffe, inde coniicio, quod in iis, qui 
fuperfunt, libellisnihilfit, ex quo certo coniicere liceat, in Ae- 
pto fuiffe; nifi quis forfan putet , quae de Diis Aegyptio- 
rum in libello deSacrificiis cap. 14 habet , ab eo tum fcripta, 
cum fuperftitionem ridiculafque & abfurdas eorum de Diis 
opiniones praefens ferre non poffet, aut argumentum addu- 
cat ex iis fumtum, quae inZoa. c. ς leguntur. Sed haec cum ce- 
teris eodem fpe&tantibus, fufius explicata dabuntur a me, Deo 
favente, inea, quam paro, Luciani vita, huic éditioni praemit- 
tenda, & in una quafi tabula ob oculos ponentur. SOLAN. 
ibid. Τῷ Aiaxo ) Tam morti proximum. BROD. 
ead. ἰ. 4. Ἐν τῷ πορθμείῳ) Eraím. in adagio , alterum pedem 
in cymba Charontis habere. BROD. 
ead. l. 7. Τὰ eqry yía ) Torques, BROD, Hanc vocem inter- 
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pretor alibi, ut & fequentem κουράλια. BounD. Τὰ σφιγγία 
καὶ τὰ κουράλια) Haec ultima vox κουράλια non mihi videtur 
fana, & credo corruptam fuiffe ab iis, qui eeryyíz intellexe- 
runt armillas vel collaria , quaft ἀπὸ τοῦ σφίγγειν diftum fo- 
-ret σφιγγίον, omne id , quod premit aut ftringit aliquam cor- 
poris partem. At ego non poffum fic intelligere σφιγγίον. 
Nam nec Graeci viri, nec Romani, collaria aurea vel armillas 
geftabant. Barbaricus mos erat geftandi talia καλλωπίσμωτα, 
& ideo di&us eft Torquatus Manlius ille Romanus , eo quod 
redierat a monomachia cum Gallo torque aureo infignis , 
quem detraxerat hofti, & eo fpolio gloriabatur, cum mos 
non eflet Romanis torques geftandi, quod in eo erat extraor- 
dinarium ὃς ἐξαίρετόν τι" nam fi plures Romani foliti fuiffent 
talia ornamenta geftare, non fuiffet ratio eum ita cognomi- 
nandi ex re folita, & ei cum aliis Romanis communi. Mofel- 
lanus interpretatur σφιγγίον amuletum , fed nullum auctorem 
habet eius fignificatus. Amuletum Graece dicitur περίαμμα.. 
περίαπτον, ἀποτροπαῖον, nec puto Lucianum in re, quae per 
plures voces Graecis ufitatas fignificari poterat, voluiffe uti 
voce, cuius fignificatus erat omnino infolitus, & ignotus. Igi- 
tur σφι γ ίον, ut arbitror, diminutivum eft vocis σφίγξ, quod 
eft animal e fimiarum genere , quo minus & exilius, eo pre- 
tiofius & magis aeftimatum: ea vocamus in Gallia guenuches 
δὲ apajous. Eam vocem Graecam etiam Latinam fecit Plinius 
lib. 6, cap. 29 , ubi de 115 mercibus , quae ab Adulito emporio 
Troglodytarum afferuntur, ait : deferunt plurimum ebur, rhino- 
cerotum cornua, hippopotamorum coria, celetum te[ludinum, fphin- 
gia, mancipia. Et rufus eodem capite : animal fphingion. Talia 
animalia faepe vidimus apud reges , principes viros, & luxu- 
riantes divites, alligata per collum vel per ilia ftipiti aliquan- 
do & fphaerae e ligno vel metallo, ne libere vagari finan- 
tur, & fic alligata παρέχουσι ἑαυτὰ ἕλκεσσαι κλοιῷ δεθέντα, 
& auro etiam vel ligari , vel ornari folita fuiffe, teftatur ipfe 
Lucianus infra adverfus indoCtum : πίθηκος γὰρ 6 πίθηκος, ἥ 
παροιμία φησὶ, X ἂν χρύσιω ἔχ ε σύμβολα. His pofitis, pro xov- 
ράλιω (quam vocem Mofellanus interpretatur cora/i2 , tan- 
quam fi κοράλιω fcriptum effet ) legendum puto xovpzziz, vel 
κοράσια, Vel κωράλλιώ , quarum vocum idem eft fignificatus, 
nimirum παιδία vel aida , & duarum quidem, quas pri- 
mo loco pofuit, frequentiffima occurrunt exempla , ultimam 
κωράλλιω Hefychius habet fic : Κωράλλιον, παιδάριον, xóptov, 
δὲ paulo poft, κωράλισκον, μειράκιον. Sic on intelligendi 
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ratio eft, quod Romani divites & luxuriantes pueros pulchri- 
tudine & corporis mollitie infignes trimulos vel quadrimos 
auro & gemmis ornatos habebant in deliciis , qualis erat ille 
Philocommodus imperatori Commodo percarus, de quo He- ἡ 
rodianus in Commodo: ἦν δὲ παιδίον πάνυ νήπιον, τούτων dà 
"τῶν γυμνῶν μὲν ἐσθῆτος, χρυσῷ δὲ καὶ λίθοις πολυτίμοις κεκο- 
σμημένων, οἷς de χαίρουσιν Ῥωμαίων οἱ τρυφῶντες. Erat αμέεης 
puerulus valde fimplex ex iis, qui nudi fine vefle auro & gemmis or- 
nati, quibus dele&antur Romani luxui dediti. De iifdem loquitur 
Dio Caffius lib. 48 : παιδίον τι τῶν ψιθύρων oie, αἱ γυναῖκες 
γυμνὰ, ὡς πλήθει ἀθυράσωι τρέφουσι. Quae fic vertit Xylan- 
der: puellus quidam , quales garrulitate amabiles matronae nudos 
delc&ationis caufa alere folent. Nec obiiciatur, pueris non con- 
venire vocem ἕλκεσϑαι & κλοιῷ δεθέντα" νοχ ἕλκεσϑαι Opti- 
me convenit voci σφιγγία, νοχ φέρεσϑδαι vero apprime con- 
venit voci κοράσιοι & aliis, quae puellum fignificant. Simiae 
trahuntur, pueri portantur : Κλοιὸς fimiae datur, ut trahatur : 
puero, ut ornetur. Ideo ia noftra interpretatione nulla eft ab- 
furditas. PALM. Quae notaverit ad haec verba erudiriffimusI. 
Bochartus deícriptione digna iudicavimus. Verbotenus ita- 
que ipfe de Animalibus facr. fcript. lib. 5, c. 7, Part. IL, p. 703 
ed. Lond. Locum hunc quifquis attente legerit, mendofum οἷς 
fe fatebitur in voce xovpzouz , cum ea vox ad rem non faciat. 
Ínoratione hac aulicae vitae moleftias graphice depinxerat, & 
quam fit indignum do&to homine & liberaliter inflituto, tenuis 
lucelli fpe ille&tum , magnatibus operam fuam addicere. Ta- 
men idem iam fenior in Caefaris aulam fe contulerat. Quod 
illi obiiciens Sabinus quidam petit, quot Midae, quot Croefi, 
quot Pactoli illi perfuaferint , ut cara illa libertate , cui a pue- 
ris affueverat, abdicata, fe hucilluc trahendum ac raptandum 
praeberet , καθάπερ &c. Ac fi collum revin&tum haberet aureo quo- 
dam collari , qualia funt delicatorum divitum monilia & corallia (id. 
ef , monilia e corallio facta ) wa reddidit cl. Botius ; fed quod il- 
lius pace dixero, ineptiffime. Primo enim τὰ σφιγγία funt 
fphinges , non monilia. 2. Et vel f1 monilia reddas, tamen τὰ 
GQry*ylo, καὶ τὰ κουράλιω, non erunt monilia ex corallio, fed mo- 
nilia & corallia. 3. Praeter τοὺς πλουσίους divites inter Roma- 
nos, de quibus hic agitur, olim habuiffe monilia corallina, me- 
rum fomnium eft, cum ne monilia quidem habuerint. Monile 
enim muliebre fuit ornamentum , ut notat Servius in librum 
feptimum Aeneidos. 4. Denique Lucianus inepte diceretur 
aureo collari effe revinQtus, qualia funt divitum monilia co- 
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ral5na, Nam utut ponas, divites habere monilia, tamen iis. 
monilibus non dicentur effe revint&i , quafi captivi detineren- 
tur. Nec monile corallinum cum aureo collari tanquam fimi- 
le conferri poteft. Nihil enim eft auro commune cum coral- 
lio. Itaque Botius hunc Luciani locum intactum praeterire de- 
buiffet potius, quam illi tam ridiculum fenfum affingere , & 
verbis auctoris tam parum confonum. Sed fortaffe pro τὼ 
κουρώλιω legendum τὰ παρδώλιοω vel πορδάλιω , ut fignifice- 
tur Lucianus aurea catena effe revin&us, quomodo e fimia- 
rum genere fphingia, & pardalia , feu pantherae vinciri fo- 
lentin opulentiorum aedibus. Sphingia dicimus cum Plinio li- 
bri 6, c. 29. Et τὰ erapdása2 vel πορδώλια cum philofopho li- 
bri fecundi Hiftoriae animalium capite undecimo , & Photio. 
in Exc. ex Philoftrato. Nobiliffimus , atque idem do&tiffimus, 
mihique amiciffimus dominus de Grentemefnil τὼ xevp& tec 
mutat in τὼ κυνάρια. Cui conie&turae fuffragium adderem li- 
bens, fi catelli vin&i detinerentur, de quo hic videtur agi. Pro 
τὼ σφιγγίω καὶ τὼ κουράλιο, legebam olim τὼ ὀφίδιω καὶ τὰ 
κολλάρια, armillae ὃς collaria, feu monilia. Quafi verborum hic 
effet fenfus, Lucianum aureis vinculis detineri , qualia funt 
opulentiorum armillae & torques. 'Og/2iz proprie funt az- 
guiculi , fed. & armillae anguium figuram habentes, quaeque bra- 
chium in angulum modum circumplicant. ᾿Ἐπικαρπίους ὄφεις vocat 
Philoftratus in Epiftolis. Et pluribus defcribit Nonnus libro. 
quinto Dionyfiae. Collarium autem pro torque eft Romana 
vox, qua Plautus, Lucilius & Varro ufi funt: unde KoZariz 
vel Kolaraia Chaldaeis. & 'T'halmudicis. Et Graecis xoAA&prov.. 
Hefychius κλοιὸς, περιτρανχ ἥλιος δεσμὸς, κολλάριον, ἤτοι μω- 
για κής. Philoxenis in Gloffis κολλάριον collarium. Ariftophanis. 
Scholiafles ad V efpas, κλοιὸς τὸ κολλάώριον παρ᾽ ἥμιν λθγύμενον. 
Etin Plutum, κύφων δὲ δεσμὸς ἐστι ξύλινος, ὃν οἱ μὲν κλοιὸν ὄνο- 
μάζουσιν, οἱ δὲ κολιὸν, 'Ιδαα κολλάριον. Itaque videbantur Lu- 
ciani σφιγγία in ὀφίδιω & κουρώλια in κολλάριω fine crimine 
poffe mutari , quia hae voces ab invicem non multum ablu- 
dunt. Sed iam difplicet haec coniectatio. 1. Quia divites tor-. 
quatos & armillatos nonreperio , nifi inter barbaros , de qui- 
bus hic agi nemo dixerit. Torquatus quidem fuit Manlius, fed 
peculiari de cauía , quam nemo nefcit. Ita etiam nonnulli alii, 
non tamen opum, fed virtutis caufa torque donati. 5. KoAAz- 
ρί ad poenam potius, quam ad ornatum pertinent. 5. Et vox 
erat ignota Graecis aevo Luciani, qui puriffime fcripfit , ne- 
que foJer Latina vocabula ufurparc. 4. Dengue aurea vincu- 
n 4 
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la, quibus Lucianus detineri credebatur, conferri vix poffint 
cum armillis, & monilibus, a quibus non detinentur, qui illis 
utuntur ad ornatum. Haec igitur conferre iam malo cum ca- 
tenis aureis, quibus Romani Magnates íphinges, & pardos de- 
vinciebant. Nam ad haec quoque aurum adhibitum. Hinc de 
cervis Martialis libri os Epigrammate 10s: Mordent aurea 
quod lupata cervi. Et Ovidius de cervo , quem occidit Cy parif- 
fus, Meramorphofeos libro decimo: Pendebanr tereti gemmata 
monilia collo. Et Plinius lib. 8, c. 52 : Vita cervis in confeffo lon- 
ga, poft centum annos aliquibus captis cum torquibus aureis. Proih- 
de fphinges quoque & pardos catenis aureis devinctos fuiffe 
credibile eft. Quo facit, quod ex Philoftrato refert Photius 
AG. 241: Ay eve ποτὲ ἐν Παμφυλίᾳ πορδάλιον στρεπτῷ ἅμα, 
ὃν περὶ τῇ δέρῃ ἔφερε, χρυσοῦν δὲ ἦν, καὶ ἐπεγέγραπτο Ἀρμενίοις 
γράμμασιν, βασιλεὺς "Apraxne Seo Νυσίῳ, 1. e. Aliquando in 
Pamphylia captum fuiffe pordalium (1d eft , pantkerum , feu par- 
dum) aureum torquem circa collum habentem , Armeniis literis ita 
infcriptum, Rex Ar(aces Deo Nyfaeo. Tamen fi quis aliud vero 
fimilius proferat , illud lubenter ample&tar. Modo id conceda- 
tur, quod ut rem certam affero , vocem χουράλια in Luciano 
effe corruptam , ac proinde nihil ex ea de corallio poffe elici. 
ALMELOOVEEN. Locus eft vexatiffimus, in quo ingenium 
exercuerunt viri magn Bochardus & Palmerius, nec non cl. 
Bootius: Μονονουχὶ τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῷ πορθμείῳ £y ovra. , 
σπαρέχ εἰν ἑαυτὸν ἕλκεσϑαι καὶ φέρεσϑαι, καθάπερ ὑπὸ κλοιῷ τι- 
νι χρυσῷ τὸν αὐχένα δεθέντα. οἷά ἐστι τῶν τρυφώντων πλου-. 
σίων τὰ σφιγγία καὶ τὰ κουράλια. ( Hefych. in οἰκούρια. Al- 
ciphr. I, ΕΡ.39: p. 194.) Vocem κουράλια nihili effe, & Grae- 
€is ignotam , iam viri docti monuerunt. Non vero amuleta , 
non collaria intelligi , aut has voces eeryy ia καὶ κουράλια fi- 
gnificare poffe, iidem docuerunt veriffime. Non poffum tamen 
fubfcribere do&tiffimo Palmerio , qui ex Hefychio κωρώλλια, 
vel κουράσιω legendum effe fcivit. Pueros, illas delicias domi- ' 
norum & dominarum , apud Romanos aureis catenis vinctos 
hinc inde ductos effe, quo vellent illos fequi, nufquam lectum 
neque auditum. Certum eft, animal intelligi. Quamvis autem 
nihil ad rem faciat locus Philoflrati , quem ex Photio attulit 
Bochardus, ille enim tantum fignificat, pardum aureo collari 
ab Aríace ornatum dimiffum ὅς confecratum fuiffe Nyfaeo 
Deo, eumque torquem ideo eius collo fuiffe inditum , ut fi- 
gnum effet confecrationis, non utin aula vin&tus traheretur 
& duceretur ad fpe&antium voluptatem ; fic etiam cervorum 
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& hinnulorum cervices collaribus , ut etiam nunc in princi- 
pum aulis , cingebantur: fed loquitur de animali, quod tor- 
que, quo ducebatur & trahebatur ad libitum domini; inftar 
σφιγγίον,, fimiae. Quamvis igitur nihil ad rem hanc, de qua 
loquitur Lucianus, faciat ifte locus Philoftrati , nec in hifto- 
riis occurrat pardalus fic fuiffe domitus, ut in opulentiorum 
aedibus fuerit circumdu&us, facit tamen pro Bochardo, quod 
legatur in praecedente differtatione in mercede condu&lis, ubi 
de eadem re loquitur, illos, qui divitibus operam fuam locant, 
fimiles effe leoni , qui alligatus funiculo hinc inde ducebatur. 
Ibi philofophus, cum videret, fe libertatem perdidiffe , queri- 
tur pag. 471 : Νὺν δὲ τὸ τοῦ λύγου, λέων κρόκῃ δεθεὶς ἄνω καὶ 
κώτω περισύρομαι. Nunc vero , ut folent dicere , leo filo vinétus 
furfum ac deorfum circumferor. Nam quamvis proverbium fit , 
traxit tamen originem a vero. Nota eft hiftoria Androclis ex 
Gellio & Aeliano. vide Plin. Hift. Natural. lib. VIII, c. 16. Sic 
& pantheras & pardos cicuratos & olim fuiffe conftat ex vita 
Elagabali , & aliis hiftoricorum monumentis, uti etiam nunc 
in India ad venandum cicuratur. Martialis lib. 1, Ep. 84: Pi 
quod iugo deligata collo Pardus fuflinet. His puto poffe defendi 
emendationem magni Bochardi ; neque tamen aufim eam ve- 
ram praeftare. Facile poflent alia fubftitui: fed quod fine ope 
libri veteris, in meo hic nullum eft praefidium, nihil affirma- 
rim. GRAEVv. Video in hac editione grandem notam his fubie- 
&am. In quibus fane fruftranea eft Bochardi difputatio contra 
Bootium: difputare debuit in ipfa voce xeupé2uz , an ferri ea 
poffet ; prius certe , quam conie&uris nihil iuvantibus concu- 
teret , quod ftabile & certum fatis fecerat immenfía Salmafii 
do&trina; per quam dicere etiam debemus fruftra exerceri ma- 
luiffe Palmerium, quam diferte profiteri, id omne, quod boni 
afferre huc poterat , ab eodem maximo viro occupatum effe. 
Nam ut eqryyía manifefte expofuit animalcula, Latine fpin- 
turnicia pag. 377 ; fic xovp&oua ex Hefychio de parva κύρη p. 
9o magni operis , quae utraque huc bene conveniunt. GRON. 
ibid. Καὶ τὰ κουράλια ) Et torques e coralio , quod , inquit Pli- 
rius , religiofum inprimis ge[flamen effe exiflimant amoliendis peri- 
:ulis. BROD. Án vox barbara ex collarium fa&a? An coral- 
lium lapis, f. torques ex corallio? vid. Codd. vett. GuvrT. 
.. Locus propemodum conclamatus, ad quem quod conferam , 
nihil habeo. Placet tamen prae reliquis, quae nuperrime prod- 
iit , illuftr. Spanhemii emendatio ( p. 242 ) legentis κολούρας 5 
. Vel κλάρας, quaealia fimiarum cauda carentium fpecies a Sal- 
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mafio memoratur , Plin. Exerc. p. 267. Spanh. autem p. 242 
novae ed. de Ufu δὲ praeft. num. Pro priore Palmerii, qua, ut 
ex Bochardo patet, xvrépiz reponebat, facit locus Plut. initio 
vitae Periclis, p. 277: Ξένους τινὰς ἐν Ῥώμῃ στλουσίούς κυνῶν 
τέκνω καὶ πιθήκων ἐν τοῖς κόλποις περιφέροντες καὶ ἀγαπῶντας 
ἰδὼν ὃ Καῖσαρ, ὡς ἔοικεν, ἠρώτησεν, εἰ ταιδία παρ᾽ αὐτοῖς οὐ TÍ- 
χτουσιν αἱ γυνωῖκες: Κόλουρις apud eundem Plutarchum legi- 
tur in fragmento Timocreontis Lyrici , quod in Themiftocle 
affert 225 B. de vulpe dictum , cui amputata cauda eft. Vide , 
an hic κώλουρω legendum fit , quod eodem fenfu de quavis be- 
ftia dicitur. SOLAN. Cum aliquid tamen dandum effet in ver- 
fione, quod refponderet τοῖς xoupaA ois, in tanta fententiarum. 
diverfitate placuit & nobis aliquid audere, & ponere inte- 
rim , quafi legeretur σχιουρώλιω, quod a dictante non fatis. 
preffe pronuntiatum in κουρώλιω mutaffe librarius poteft. Sciu- 
ri certe hodie in deliciis quorundam: & fuiffe olim vel maxi- 
me amabiles, apparet ex Marrialis V, 38. GEsN. Quia varia- . 
tionem neque in Codd. neque in edd. reperio , vulgatam inta- 
&tam relinquo. Unam unius literae variationem lenf. in fercu- 
lo liter. ex Cod. Wit. notavit, qui exhibet xovpzAAuz , quod 
proxime ad Hefychianum κωράλλιον, παιδάριον, accedit; ὅς 
cum alii iam nimii fuerint in verbis his inveftigandis, & cor- 
rigendis, verbum non amplius addam. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 9." Ave τοῦ ποταμοῦ) Erafm. in proverbio , ἄνω σπο- 
ταμῶν. BROD. Vid. Nexp. A. VI. Et Eurip. Med. 410. In pro- 
verbium abierat, quo omnia invería fignificabant. Sic apud 
Diog. Laért. cum ementi (e Diogenes Cynicus dixiffet , Age, 
fac fis diclo audiens ; herus refpondet , ἄνω ποταμῶν χ epovct 
“παγαί. 146 C. SoLAN. Quid fi melius fit ἄνω τοὺς ποταμοὺς 
“χωρεῖν vel τὸν ποταμόν: neque enim mirum eft, aliquem ad- 
verfo flumine ire; fed ipfum flumen retro ire ad fontes fuos, 
mirum fuerit. GESN." Avo τοὺς ποταμοὺς praeter L. etiam Mf. 
Reg. 5011, probante B. de Ball. ' 
ead. l. το. Καὶ παλινῳδεῖν) Erafm.in adagio , Palinodiam ca- 
nere. BROD. BUY 
ead. l. Y1. Οὐχ͵ ὑπὲρ Ἑλένης ) Stefichori poétae lyrici exem- 
plo. BRop. Stefichori palinodia de Helena. Govzr. Conf. fu- 
pra Muc3. c. 11. SOLAN. Ut Stefichorus, caecitate punitus , 
quod maledixiffet Helenae. Sed expofuit omnia Era(m. GESN. 
ead. l. τα. Ἰλίῳ) Tangitin Pifcar. & in Pfeudolog. BouRD. 
ead, L. x4. Πρὸς ἑαυτὸν) In σεαυτὸν mutarem, nifi & a No» 
ftro alibi & ab aliisita ufurpari paffim cernerem, SOLAN. 
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ead. 1. 16. Καὶ οἵῳ σοι χρηστῷ) Et quae tibi viro bono con- 
£ruat. BROD. 
Pag. 270. l. τ. Ὑποδὺς ) L. optime, In reliquis enim quod 
exflat vzod'íec 32i, omnia conturbat. SOLAN. 
ead. l. 2. Τῷ λογίῳ) Et Mercurio, qui λόγεος appellatur, fa- 
crificabo. BRoD. Conf. infra Pfeudol. cap. 24: Κακὸν κακῶς 
σε ὁ λόγιος Ἑρμῆς ἐπιτρίψειεν αὐτοῖς λόγοις. Et fupra Deor. 
Dial. Plura Elíner. ad A&. Apoft. XIV, 12, & Th. Sellius Ob- 
fervatt. c. 16. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1.7. Τὴν enu ) Scalpellum. BROD. Mifc. L. IX , c. 14. 
Quod non operae exiftimaffem addere, nif; viderem in Pari- 
fina id redditum effe , acum ; fal(o: nam quia urendum & fe- 
candum fe vult praebere, f/calprum & ferrum candens iftum af- 
ferre iubet. Scholiaftes quidem ad cap. 15 Catapl. generalitez 
tantum ait, Zia , ἐργαλεῖον σκυτοτομικόν. Sed reGte Gefne- 
rus & ibi /calprum vertit. Nam ab acu futoria, five fubula di- 
- ferte diftinguitur eod. Catapl. c. 20 fin. τίς Zpz μου τὴν σμίλην 
ἕξει, καὶ τὸ κεντητήριον ; REITZ. 
ead. ἰ. 8. Τὴν ῥήτραν) Iterum infra Τόξ. SOLAN. 
ead. l. 9. THáA«1) Diligenter haec vox annotanda eft , ut ae- 
tas praecedentis opufculi perfpiciatur. SOLAN. 
ead. l. 12. “Οπόσοι ἑμιλεῖν &c.) “Οσόσοι ὁμιλεῖν αὐτῷ, καὶ 
διὰ χειρὸς ἔχ εἰν ἠξίωσαν. Interpres , quotquot cum ipfo ver[ari , 
€ prae manibus habere dignati funt. Malim ego: quotquot eum 
(librum) verfare, δ᾽ in manibus habere voluerunt. 'Opaneiv τινι 
πράγματι eleganter dicitur, pro tractare ὃς verfare aliquam 
rem , ea uti , & διὰ χ εἰρὸς ἔχειν. pro ἐν χειρὶ ἔχ εἰν. Ael, Hift. 
Anim, XVII, 57. Et alibi fimiliter, J£ στόματος ἔχειν. L. 
Bos. Ob oculos habuit L. Bos verfionem Benedi&tinam, quae 
in Graeviana ed. quoque expreffa eft. Nam Parifina, five Ob- 
fopoei fic habet: tum praecipue eruditorum. manus occupabat , 
quotquot eiufmodi rerum fludioft literas tratlare operae pretium du- 
cunt. Utraque minus accurate: αὐτῷ enim ad fuperius ejy- 
γράμμω referendum. Ομιλεῖν τινι autem non folum de perfo- 
na dici, fed & de rebus, libris , ftudiis, re&te ait Bos. Et fic 
Epi&. Sent. 2. ψυχὴ δμιλούσω ἀρετῇ, anima virtuti dedita. No- 
fter infra de Salt. cap. 2, δμμιλεῖν φιλοσοφίᾳ. Immo & de rebus 
corporeis Hippocr. Se&. VI de Articul. pr. μιλέει δὲ 6 βρα- 
x iov τῷ κοίλῳ τῆς ὠμοπλάτης πλάγιος, brachium autem lati 
- fcapularum offís cavo oblique inferitur; ut plura omittam. Alte- 
- rum quoque διὰ χειρὸς, διὰ στόμωτος, pro ἐν χ eipl , pecvul- 
: : x Cita 
. gatum eft; vid. rurfus infra c. 11, & alibi. Sed & διὸ, στόμις 
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ἔχ ew invenio apud Parthen. Nicaeenf. Erot. c. 12. Διὰ μνής- 
tns autem φέρειν Herodian. L. 2. c. 2, ὃ 19, aliique. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 271.1. 5." Ovrov τὸ κέρδος &c.) Ver(us eft Euripidis, ad 
quem olim parodia allufit Antigonus Cocles ille, dum Deme- 
trio filio fuadere volebat , ut Philan Antipatri filiam & Crate- 
ri viduam iam aetate aliquantum provectam duceret uxorem; 
Demetrius vero ob inaequalitatem aetatis eas nuptias afper- 
nabatur ; dixit filio pater : Ὅπου τὸ κέρδος, παρὰ φύσιν γαμη- 
7éoy. Refert Plutarch. in Demetrio. PALM. Eurip. Phoen. 398. 
Vid. Plutarch. in Demetr. p. 655. Sor AN. 

ead. 1,7. Τὸν "rapóvva, σοι βίον) Quippe qui nunc fervias. BROD. 

ead. l. 11.0 Βελλεροφόντης) Era(m. in adag. Bellerophontis li- 
terae. BROD. Vide Zenob, paroemiographum. Vonsr. Hom. 
Il. Z, 155 — 99. SorAN. 

ead. l, 13. Εὐπρόσωπος.) Speciofum praetextum habens. Vid. 
mox iterum Dial. hinc tertium , Hermotimum. Et ad Galat. 
VE, 12 , Elfner. RziTZ. 

Pag. 272. l. 3. Καὶ σὲ τὸν κολοιὸν ) Erafm. in paroemia , gra- 
culus Aefopicus. BROD. Vid. Aefopi fab. Infra "Azregp. c. ς ple- 
ne effert: xoa τὸν Αἰσώπου κολοιόν. SOLAN. 

ead. l. 4." Ὅμοιά σε τῷ Σαλαίθῳ) In marg: Cod, R. Ζαλεύκῳ, 
mendofe: fant enim variae hiftoriae; patet conferenti. BOURD. 
De Zaleuco fimilia propemodum narrantur, nifi quod non 
ipfe moechus, fed fihus. V. Ael. Var. Hift. XIIL, 24. SorAN. 

ead. ἰ. 8. Περὶ πόδι ) Emendo , παραπόδως, τουτέστιν &y- 
yis καὶ πλησίον. BROD. In Apologia pro iis, qui Mercede 
conducti vivunt, auctor primo fingit, fe , qui in praecedenti 
libello tam bene fciviffet enumerare miferias eorum , qui in 
potentiorum aedibus condudli viverent, graviter accufari ab 
Sabino aliquo, quod ipfe volens fcienfque contra fua ipfius 
praecepta committat , qui fe quoque in alienam familiam ali- 
cuius minifterii nomine tradiderit. [nter alia autem fingitur is, 
Sabinus uti exemplo Salaethi, Crotoniatarum legislatoris , 
qui ubi graviffimam in adulteros legem tuliflet, ipfe paulo 
poft in adulterio fratris uxoris deprehenfus fuerit. Περὶ πόδια, 
τοίνυν, inquit Sabinus p. $06, καί σε τὸν Σάλαιθον ἐκεῖνον φαίη 
τὶς ἄν. Brodaeus Mifc. IX, c. 14, legit παραπόδως, Sed poft 
eum fatis hunc locum munivit If. Ca(aubonus ad Theophra- 
fti Chara&. c. 5, ubi docet, περὶ πόδα Graecos dixifIe de omni- 
Eus, quae apta effent, & convenirent ; ubi ὃς hunc eundem locum 
affert. Interpres Benedictus reddit , Quare non inepte quifpiam 
te Salaethum illum effe diceret ; nifi malis dicat, vel dixerit. IENS. 
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Retinui περί" nam περὶ πόδα de omnibus dici, quae apta funt 
& conveniunt, vid. Cafaub. ad Theophr. Char. c. ; de Ru- 
fücitate, pag. m. 158. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ἐκεῖνον eiva1) Ex W. hoc eivei, quod a reliquis libris 
abeft. SOLAN. Indicat Solanus, fibi in animo fuiffeiiiud εἶναι 
in contextum recipere , quod ut non ineptum , ita tamen non 
plane neceffarium, nifi plures Codd. addicant, quia facile fub- 
audiri poteft. Mollius tamen hic fluet oratio , fi addatur, pro- 
pter duo monofyllaba , minus commode periodum clauden- 
tia. Qui igitur volet , addat. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. 'Exóv) Lege exo». BRop. In Mifcell. L. IX , c. 14. 
Sed quid (ibi velit, affequi non poffum: nam aperta & fana 
eft vulgata lectio. Rrirz. 

ead. l. 12. 'Evdidóvroy φυγεῖν) Hic rete interpres Atticam 
expreffit didionem. Bounp. 

ead. l. τς. Eis πλουσίου τινὺς) Oixoy fubaudio. BROD. 

Pag. 275. 1. 2. Ἐν γήρᾳ &c.) V. fupra ad c. 1. SOLAN. 

ibid. Ὑπὲρ τὸν οὐδὸν) Ὑ πὲρ τὸν γήραος οὐδόν. Eraím. in ada- 
gio , Limen fenetíae. BROD. Frequens iftud apud Homerum. 
Vonsr. Hom. Il. 9, 487, & Odyfl. 0, 246 & 347. Hefiod. 
"Epy. 329 , ἐπὶ γήραος οὐδῷ. Plato etiam ufus eft hac phrafi ut 
ut poética. Vid. plura ad Ἑρμ. c. 77. SOLAN. 

ead. l. 7. Καινὴν ) Pro κενὴν in Flor. exemplari erudita ma- 
nus repofuit xevnv, quod forte huic loco convenientius. In- 
terpres quoque , quafi legiffet καινὴν, Ecquid attinet novam ac» 
cufandi rationem adver(um te quaerere? faepe a1 & ε confufa. in- 
de toties ἕτερος pro ἑταῖρος, & ex adverío ; de quo infra plura. 
IENs. Καινὴν ex coniectura emendaveramus: nam quod in 
vulgatis legitur xeviv, nihili eft. Nunc ita etiam in L. legi vi- 
deo. Accedit quoque ad veram fcripturam 1. ed. quae habet 
xal νῦν" quod manifefto ex xaiviv corruptum fententia ipfa di- 
ligenter infpe&a demonftrabit. SOLAN. Καινὴν edidi ex L. ὅς 
veftigiis Jun. quae καὶ voy duobus accentibus , fed voce una, 
habebat. Nec dubito , καινὴν in fuis Codd. legiffe Bourdelo- 
tium in Pzr. ed. licet enim textus xev»v exhibeat, tamen zovarz 
verfio Latina reddidit , quam verfionem Benedictus ac Grae- 
vius quoque, quod mirandum, retinuere , dum interim κενὴν 
in Graeco edi paterentur. R E1TZ. 

ead. ἰ. 9. Mig à σοφιστὴν) Euripidis fenarius. BROD. Euripi- 
dis verfus, te(te Cicerone Epift. ad Famil. XIII, 15. Vonsr. 
Ex Medea; (vide eundem Cicer. VII, 6, & in eum locum Vi- 
&orii notam ) fed cum in noftra non exftet , aut aliam Me- 
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deam fcripferat Euripides, ut faepe duplices funt veterum fa- 
bulae, aut ex alterius Euripidis Medea fit oportet. V id. not. ed. 
Graevii ad eam Epiftolam. Citat & Plut. 2067, fed fine πος: 
mine ; & 1275. In Grotii Florilegio inter incerta ponitur p. 
21. Adde Barnefium ad v. 25 5 Incert. Eurip. qui tamen Vi&to« 
rium non videtur vidiffe. SoLAN. Cic. ad Trebatium fam. 7, 
6: Qui ipfe fibi fapiens prodeffe non quit, nequidquam fapit. GESN. 

ead. L. τι. Τραγικοῖς) Conf. fupr. Meviz. five Necyom. cap. 
16. SOLAN. 

ead. l. 14. πῶλος) Vid. fupra Necyom. c. 16. SOLAN. 

ead. |. 15. Ἐκπίπτοντες δὲ) Exatli , expulfi; BROD. in Mifc, 
nimis iam addulis , ita exhibet δὲ pro καί. Sed error ty pothe- 
ticus effe poteft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. τό. Μωστιγούμενοι ) Vid. fupra Reviv. c. 33. SoLAN. 

Pag. 274.1. 1. Τῷ ϑεώτρῳ ) Τοῖς Sewrais. τῇ πάνυ. Nobiliffr- 
mae illi Cleopatrae. BROD. 

ibid. ΤΠιθήκου ) Supra quoque non femel, ut Reviv. cap. 56 
&c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. vy κείμενον ) Mf. συγ κινούμενον. BOURD. Fuerat 
in M. aliquid aliud , quo erafo haec vox fuperinducta eft. Ego 
συγκινούμενον fcriptum fuifle exiftimo, ut eft in Mf. B. So- 
LAN. Ετῇ συγ κείμενον aliquo modo exponi queat, ut convenien* 
tiam, geftuumve compofitionem cum cantantibus convenien- 
tem fignificet; tamen le&tio Cod. B. συγκινούμενον adeo hac 
videtur melior, ut eam velin contextum recipiendam putem, 


δὲ verfiones iam olim ita funt compofitae, ut hoc ipfum ex-- 


preffifle videantur. Conf. infra de Salt. c. 62 & 8o, quae So- 
lanus in marg. Iunt. confulenda monuerat. RE1TZ. 

ead. 1.1 4. Erepa.) Aliud claufum in petlore , aliud promtum in 
lingua habere. Salluft. V oRsT. Hom. Il. 1, 313. SorAN. 

ibid. Κεύθων ἐνὶ φρεσὶ ) Hom. Il. 1,"O« χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ 
φρεσὶν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. BROD. (Sic ille: fed ap. Hom. βάζει pro 


εἴπῃ legas, quod tamenhic parvi refert. Rr1rz.) Male omnes" 


κεύδων" patet ap. Homer. Il. 9. Bounp. 

in Schol. col. τ. ἰ. 1. ᾿Αμύγδαλον κειμένην) Ait Lucianus: re- 
&e igitur notat Scholiaftes ut rarum quid , femineo genere ἥ 
ἀμύγ δαλος dici pro fructu , qui vulgo τὸ ἀμύγδαλον, vel ufi- 
tatius ἡ ἀμυγδάλη, ut ap. Pollucem non femel. RzrTZ. 

Pag. 275.1. 1. Xeíaea, —) Hom. ll. X, 495. Vid. fupra Dial. 
praeced. ἈΕΙΤΖ. ! 

ead. l. 3. Θρασυνάμενος ) Sic quoque in Juzr. legebatur; fed 
mutavit Solanus in ρασυνόμενος, nulla au&toritate Cod. nec 
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edit. Ego caufam non video , fed vulgatam fervo, quae miii 
vel melior videtur; quia aoriftus eam vim habet , ut fignifi- 


cet id , quod facere folemus, ut alibi iam pluribus dixi; quia 
& flatim fequitur ἐξομοσάμενος, R E1TZ. 

ead. ἰ. 8. Eie τὸν κόλπον πτύσως) Exvafm. in adag. Zn tuum 
ipfius finum infpue. BROD. Sic p. 936. hac de re copiofe ad il- 
lud Petron. rer me iuffit ex(puere. BoURD. Huius moris, quod 
quidem fciam , praeter Lucianum meminit hac in re nemo. 
Nam quod apud Theophraftum aliofque id factitatum, vifo 
aliquo monfiro, aut mali ominis averruncandi caufa , legi- 
mus; longe , mea quidem fententia, ab hoc more abhorret. 
Quo fi quid arroganter forte in alios dictum effet, aut de fe 
magnifice nimis praedicatum , Adrafteae mox iram depreca- 
turos fe, malaque averruncaturos fuperftitiofi homines fpe- 
rabant. Confer etiam EUx. cap. 15. Vide tamen locum ex Áe- 
fchylo a Plutarcho allatum in lib. de Ifide ed. Han. p. 258 E. 
ἀποπτύσαι δεῖ καὶ καθήρασϑαι τὺ στίμα., κατ᾽ Αἰσχύλον. Lo- 
cus autem Theophrafti hic eft in Eth. Char. XVI, pag. 49, 
μιαινόμενόν τε ἰδὼν ἢ ἐπίληπτον φρίξας εἰς κόλπον πτύσαι. Vi- 
de Theocr. Id. VI, 39, & XXIV , 19, ὡς μὴ βασκανθῶ δὲ τρὶς 
sis ἐμὸν ἔπτυσω κόλπον. Ubi Scholiaftes fa&titari hoc a mulier- 
culis praefertim docet τὸ νεμεσητὸν averruncantibus, Calli- 
machumque adducit teftem. SOLAN. 

ead. l. 31. Αἰσχίνην) Aefchinem contra Timarch. V. Plut, 
624 , 1. SOLAN. 

ead. [. 32. Τὰ vuota, πάσχοντα) Muliebria patientem. BROD. 

'ead. I. 14. Ἐὔθυνεν ἐπὶ τοῖς) Eius reum fecit , quod in adolefcen- 
tia commiftt criminis, hoc eft , impudicitiae. BROD. 

in Schol. col. 1. 1. 3. Melius hoc referretur ad Spaevváqcevoe 
fupra. SoLAN. 

Pag. 276. I. 4. ᾿Αποκηρύττειν) Scribe ἀποκηρύττων. BROD. 
᾿Αποκηρύττων) Finiens deinde Sabinus fuam in Lucianum ac- 
cufationem, τὸ δ᾽ ὅλον, inquit, ἐκείνῳ τῷ φαρμακχοπώλῃ ἔοικας, 
ὃς ἀποκηρύττειν βηχὺς φάρμαχον, καὶ αὐτίκα παύσειν τοὺς 
πάσχοντας ὑπισχνούμενος, αὐτὸς μεταξὺ σπώμενος ὑπὸ βη- 
“ὺς ἐφαίνετο. Nemini prorfus dubium efle poffit , quin Lucia- 
nus fcripferit ἀποκηρύττων. Similis es illi Pharmacopolae, qui me- 
dicamen tuffis praedicans, & fe illico eos, qui laborarent illa, libera- 
turum promittens , interea ipfe confpiciebatur a πε male habens. 
Hunc locum ita legendum, in mentem venit quoque Brodaeo 
dicto loco. IENS. ᾿Αποκηρύττων M. & L. uti lenfius coniece- 
rat. Ceteri libri ἀποκηρύττειν. SOLAN. 
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Pag. 277.1. s. Moigay μὲν) Hom. Hl. Z. BRoD. Lucianus ac- 
cingens fe ad Apologiam , non eo nomine fe defenfurum cau- 
fam ait , quod, quidquid faciat, lege & vi fati coactus faciat ; 
nec fe Homerum teftem producturum , qui dixerit , Moigay δ᾽ 
οὔ τινά φημι πεφυγικένον ἀνθρώπων εἶναι. Sed verfus ipfe, quem 
refpicit hic Nofter, fic Il. Z, 488, apud Homerum legitur : Moj- 
ραν δ᾽ οὔ τινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν. IENS. Quam 
accurate legerit Brodaeus , hinc apparet. ἈΕΙΤΖ. ll. Z, 488, 
laudat etiam au&or Philop. p. 771 ; ut & iam citandum Il. Y, 
127, Od. H, 198. GESN. - 

ibid." Euuevaa ἀνδρῶν) Sic ex Homero legendum, non ut in 
omnibus libris eft ἀνθρώπων εἶναι, quod ab infcitis librariis 
haud dubie profectum eft. SoLAx. 

ead. [. 8. Τεινομένῳ ἀπένησε λίνῳ ) Hom. ll. v. BRop. Ecce 
quam belle rurfum , pro ἐπένησε, quod Lucian. & Hom. ha- 
bent , dat ἀπένησε; & pro v, lege T. Ibique v. 128. RziTZ. 

ead. 1. τό. Ἥλῳ τὸν nAov) Eraífm. in adag. clavum clavo pellere, 
Bnop. Sic pag. 271. Interpres Ariftophan. Suid. Paroemiog. 
Bounp. De hoc proverbio agit Davif. ad Cic. Tuíc. D. cap. 
35; ubi Cic. ait: Etiam novo quidam amore veterem amorem , tan- 
quam clavum clavo eliciundum putant. Ad quae ille: Hieronymus 
ad Rufticum p. 39 , PAilofophi feculi folent amorem veterem amo- 
re novo , quaft clavum clavo , expellere. Notum proverbium, 'H- 
λῳ Thy ἥλον, παττάλῳ τὸν πάτταλον. Vid. Pollucem L. IX, 
c. VII, 120, Suidam in'Hae. Adde Noftrum infra pro Lapf. 
cap. 7. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 278. 1l. 4. Nryxkvpa, ἔτι ἄβροχος) Erafm. in proverbio , 
Sacram ancoram folvere. BROD. 

- ead. ἰ, $. Od ógea 31) Lucianus haefitare fe fingens, quo tan- 

dem colore factum fuum, fuis ipfius praeceptis contrarium 
vifum , defendat & excufet , Mía μοὶ ἴσως, inquit , ἐκείνη ἄγ τ 
κυρα ἔτι ἄβροχ os , 0d Üpea Sa τὸ γῆρας &c. Graecus interpres , 
"Od pea a τὸ γῆρας) ἁπλότητος ἦθος, ταῦτα κατασχευαστι- 
κά. Poffet quis χκατασκεναστικὰ, fed fine dubio legendum 
καταχ λευαστικά" id quod requirit fenfus: loquitur enim ibi 
Lucianus κατὰ χ λευασμόν. IENS. 

ibid. Νόσον ) Podagram an oculorum affe&tionem innuat , 
non liquet ex fequentibus. SOLAN. 

ead. 1. 9. Mnphv αὐτὰ) Caftiga μικρόν. BROD.——— : 

ead. ἰ. 11. Καὶ μανθάνω &c.) Καὶ μανθάνω μὲν οἷα τολμήσω, 
κακὰ, Θυμὺς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, Ὥσπερ μεγί- 
στῶν αἴτιος κακῶν βροτοῖς, Sed δρᾷν μέλλω legunt etiam Plut, 
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47, 1, Arrian. ad Epi&t. pag. 1o1 B. & Clem. Alex. Strom, 
1,151, 1. Soraw. 

ead. l. 12. Πενία δὲ κρείσσων) Euripides vero : Θυμὺς δὲ κρείσ- 
ὅσων. BROD. Melius alius, Κρείσσων δὲ πεῖνα. BOURD.- 

ead. ἰ. 14. Es βαθυκήτεα 7.) Vide not. ad cap. 16 , ubi & lo. 
cum exhibeo integrum. SOLAN. 

in Schol. col. 2. ἰ. 2. Κεῖον ) Sic manifefto legendum, licet fic 
in Mf. ποδικὸν τὸν κύον. Deridentem Sophiftas , adeoque Pro- 
dicum , Plato Socratem inducit tum alibi, tum in Protagora , 
qui confuli poterit. (Coil. κίων) CLER. 

ibid. I. 5. Ομήρου ) Decem verba fenfu carentia poft h. v. fe- 
quebantur, quae ducibus Coll. omiffa funt ab Solano , eoque 
hoc Scholión reftitutum ait. RErTZ. 

Pag. 279. ἰ. 4. Οὐ πάνυ εὐπρόσωπον) An οὐ πάνυ δ᾽ εὐπρόσω- 
“πον; GUXET. 

ead. ἰ. 6. Τὸ Ἄργος) Hoc e vetere quodam posta defum: 
tum. BROD. ᾿ 

ead. |. 7. Κοίλην "Aga βίην) Locus eft vexatiffimus, de quo 
ante complures annos meam confuluit fententiam ampl. Da- 
ventrienfium Conful, Gisbertus Cuperus, nunc Confetfui po- 
tentiffimorum Ordinum Belgicae foederatae , qui Hagae Co- 
mitum eft , adícriptus, quem honoris caufa nomino. Diu, fa- 


. teor, me torfit, vanifque coniecturis diu me, & virum excel- 


lentem fruftratus fum. Verba funt: Zi δὲ ϑάῤῥει, ὦ ἑταῖρε, ὡς 
οὐδενὶ τούτων &j.cU χρησομένου, μὴ γὰρ τοσουτός ποτε λιμὺς 
καταλάβοι τὸ Apryos ὡς τὴν κοίλην ᾿Αραβίην σπείρειν ἐπτχ εἰρεῖν. 
Interpres Latinus: Neque enim tanta fames Argos urgere unquam 
poterit , ut cavam Arabiam ferere aggrediatur. Quae aut ubi gen- 
tium eft cava illa Arabia? Novi κοίλην Συρίων, CoeleSyriam: 
memini "Apyos dici κοῖλον Sophacli,, uti Εὐβοίην κοίλην eidem , 
& Homero Λακεδαίμονα κοῖλον, cavam. Lacedaemonem. Sic 
enim Graeci vocabant loca in vallibus, & humili loco fita , 
non in montibus. Sed Arabiam cavam efle, nemo ufquam re- 
periet. Si quae dicenda effet Arabia κοίλη, certe magna felicis 
Arabiae pars inter montes in vallibus feraciffimis pofita, fic 
effet dicend: . non illa fabulofa ὃς deferta. Eraímus tamen Ro- 
terodameníi: , ille Batavorum doctiffimus, ex hoc loco pro- 
verbium fik vifus eft expifcari, quod Centur. 1 Chiliadis IÍ 
inferuit & fc explicat: τὴν κοίλην ᾿Αραβίην σπείρειν, cavam A- 
rabiam ferere , pro fruftra fudare, aut in re perdifficili, nec ad- 
modum frugifera, operam fumere , allato hoc loco Luciani. 
Plutarchi locus, quem Luciano attexit, eft plane προσ διεόνυ- 
Lucian. Vol. 11]. Oo 
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ccs, & male a fummo viro intelle&us & translatus , de quo 
alias. Sed, crede mihi, nullam unquam fuifle cavam Arabiam, 
nec ufquam eam reperies, licet in ipfo folis curru orbem ter- 
rarum luftres , aut alatis draconibus cum Triptolemo per 
omnes gentes circumferaris. Et , ἢ quae effet , quid tamen illa 
ad Argivos? Num ad famem avertendam illi ex Europa in ul. 
timam Afiam ad Arabiam colendam proficiicerentur? Ange; , 
λῆροι. Mea excerpta fcribunt portentofius os τὴν σκυλλαρά-- 
βίαν. (iftiufmodi varia lectio in Synef. Ep. 4, p. 160 C.) Mi- 
hi tamen ad veram le&ionem aditum aperuerunt. Legendum 
enim , ὡς τὴν Κυλλώραβιν σπείρειν ἔπιχ eipeiv, ut. Cyllarabin ve- 
lint. frere. Fuit Cyllarabis gymnafium in Argolide. Hefych. 
κυλλάραβις δίσκος ἢ γυμνάσιον £y" Aper. ( Vid. Plutarch. in 
Pyrrh. pag. 404 D. Cleom. p. 812 C. 817 C.) Meminit huius 
gymnafii etiam Plutarchus in vita Agidis & Cleomenis , cum 
narraffet, Cleomenem agrum Argivorum & omnem íegetem 
perdidiffe funditus : addit , ὡς μέντοι κατὰ τὴν Κυλλάραβιν γε- 
γόμενοι τὸ γυμνάσιον, ξπεχ είρουν προσφέρειν πῦρ, ἐκώλυσεν, ὡς 
καὶ τῶν περὶ [μεγάλην πόλιν ὑπ’ ὀργῆς μᾶλλον ἢ καλῶς αὐτῷ 
“πεπραγμένων. Poflquam tamen ventum ad Cyllarabin eft, & fub- 
dere faces aggre[fi funt gymnafto, ob[litit ; oflendens, illa, quae Me- 
galopoli egiffet, irate potius, quam bene a fe gefla effc. Liv. XXXIV, 
26 : Mifit expeditos pedites equitefque, qui circa Cyllarabin (gymna- 
fium id efl minus trecentos paffus ab urbe ) cum erumpentibus a porta 
Lacedaemoniis proelium commiferunt. Paufanias in Corinthiacis 
( p: 65, 15) vocat Κυλαράβου γυμνάσιον, & fic a Stheneli filio 
appellatum effe au&or eft. Vide, quae ad laudatum Livii lo- 
cum affert contra Cafaubonum , qui velit apud Livium legi ' 
circa. Cyllarabis gymnaftum , Iac. Gronovius , magni parentis 
non minor filius. Iftud gymnafium facrum fuit , & ut plera- 
que alia , dedicatum Diis, itaque ufibus humanis exemtum , 
ut ager eius coli non potuerit. Inde proverbium hoc natum. 
GnAEV. ( Quae uncis inclufa funt in Graevii notis, ea addi- 
derat Hemfl.) Κυλλάραβιν ) Do&tam & optimam hanc Grae- 
vii emendationem in textum , ut par erat , recepimus. Locis a 
viro fummo laudatis duo haec adde Plutarchi, alterum in eo- 
dem Cleomene , alterum in Pyrrho fub finem , p. 739 A. ( ed. 
lunt.) 146 B. In tam liquida ceteroquin emendatione non- 
dum fatis conftare videtur, qua potiffimum ratione fcribenda 
fit vox Κυλλάραβις" nam in Pyrrho Κυλάραβις fcribitur, in 
vita autem Cleomenis τὸ Κυλλαράβιον pag. 710. ( Junt. 174 
A. B.) Deinde mox Κνλλάβαρις fcriptum eft p. 714 B. ( lunt, 
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175 C.) MC W. & P. etiam hic ExvAAapo inr habent. L. au- 
tem Σκύλλων ῥαβιείην ὃς Σκυλλαραβίαν, Interpres Pau(aniae 
Rom. Amafaeus Cyllarabin (cribit p. m. 244. In Graeco textu 
ed. JVechel. femper Κυλόραβος unico A. fcribitur. SOLAN. Koi- 
Alv ᾿Αραβίην ) Retinui in verfione le£ionem omnium , quan- 
tum conftat , librorum : licet indicare non poffim cavam Ara. 
biam, vel melius aliquid excogitare Graeviana emendatione , 
quae inde quoque aliquid probabilitatis accipit, quod ᾿Αρα βίην 
legunt omnes, non 'Apgafizv , quomodo fcripturus videtur 
fuiffe Lucianus , fi Arabiam voluiffet. GEsN. 

ibid. 'Apafinvy) Quae longiffime Argis ditat. BRoD. 

ead. ἰ. ὃ. Ὕπ᾽ ἀπορίας) Leve ett, quod pro variante le&io- 
ne ex Mí. W. notavi v ἀπορίας legi. Interim tirones obíer- 
vent, apoftrophum in praepofitionibus faepe & apud alios 
negligi. [τὰ apud Dion. Halic. L. X, p. m. 658 m. ὑπὸ ἀνδρὺς 
ἀγνώστου. lofeph. Antiq. L, 5, 5, ἀπὸ ᾿Αδάμου. Strab. L. VIII, 
p- 559 » (al. 364.) κατὰ ἀποκοπήν. Ael. V. H. 1,30, ἐπὶ ἵππῳ" 


' fed cum fufpe&tus fit ille locus, & ἐφ᾽ ἵππων legendum velit 


Periz. ecce fimilia ex eodem, nimirum L5 1, v5 ἑκάστου... 2, 
€. 3, ὑπὸ ᾿Απελλοῦ. Evang. Matth. c. liL, 5, ὑπὸ Ἠσαΐου" & II, 
17, ὑπὸ Ἱερεμίου" ὃς ΧΙ, 7, ὑπὸ ἀνέμου" & (aepe alibi apud hos 
ac profanos fcriptores. Ea tamen non effe vitia inde orta , 
quod praepofitiones per compendium (cribi foleant, patet ex 
po&tis, qui apoftrophos faepius quidem addunt , haud raro 
tamen omittunt , ut Hom. Ílad. Z , 15, — ὅδῷ ἔπι οἰκίᾳ ναίων. 
Ibid. $6, — πεποίηται κατὰ οἶκον. Et 62, — ἀπὺ ev ὥσωτο 
χειρί. R EITZ. 

ead. l, τα. Δημοσίᾳ) Rempublicam gerere cenfendi funt, quot- 
quot munere aliquo funguntur publice iis dato , quamvis fub 
alius imperio fint, ut quaeftores &c. SoLAN. 

in Schol. col. 1.1. 5. Ξτησίχ opos) Coll. interponunt hic aliam 
vocem εἰληβεβηκυίαν; quam corruptam effe patet. SOLAN. 

ibid, ἰ. 9. Κρητῆς) Kpizas C. mox pro£ovyor, φεύγειν legen- 
dum. SOLAN. 

ibid. col. 2. 1. 3. Φρούριοι ) Voces aliquoties repetitae variif- 
que modis expofitae, oftendunt, haec ele colle&anea ex plu- 
ribus au&oribus excerpta, vela pluribus haec Scholia fcri- 
pta fuiffe. CLER. 

Pag. 380. [. 5. Als διὰ πασῶν) Eraím. in prov. BRop. Ho- 
die, duplex oclava , five decima quinta ; nam διὰ πασῶν otfava 
eft, confonantium perfectiflima. Vid. Ptolemaei Harmonica 
I, 5, & II, 4. ἈΕΙΤΖ, 
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ibid. Τιρᾶγμα. ) An Muficorum vocabulum fit hac in re 
γράμμα, quod in plerifque reperitur, & in ipfo W. viderint 
Mufici. 7gà*ys. vero exftat in L. uti & in S. Mutatum eft ὃς 
ante ab Eraímoin Adagiis. eivai etiam addendum putat Vor- 
ftius. De 4s διὰ πασῶν vide nos ad Πρ. A. c. 7, Zuyyp. c. 7, 
G "Amraud*. cap. 21, ubi itidem πράγμα non pé occurrit. 
SoLaN. Plurimorum Codd. & edd. fcripturam fervavi: nam 
licet τὸ γράμμα videatur efle poffe vocabulum Muficum , 
quia διαγράμμα 1d figaificat, quod hodie fcalam dicimus, i. e. 
commonftratio notarum muficarum ex ordine, a. b. c. idque 
interdum confunditur cum eo, quod $y/lema Mufici dicunt , 
(vid. fupr. cit. Pcolem. Harmon. ) tamen id vix locum habet; 
παπὶ πράγμα hic Noftro eft negotium fuum, ftatus ille aulicus, 
de quo fe purgat, & quem deinceps non femel πράγματος 
nomine denotat, ut ftatim c. feq. τουτὶ — τὸ ἡμέτερον πρᾶγ- 
μα Gc. REITZ. : 

ead. l. ς.᾿Ανεμόνη ῥόδῳ ) In omnibus impr. aliter, rofaeque 
praefertur anemone contra veterum codicum Mf. fidem, in 
quibus ἀνεμώνη 5629, utin W. & L. legitur. Nam quod in W. 
iota fubícriptum habet ἀνεμώνη, recentiffimam arguit ma- 
num: in eo enim codice adícribitur femper, nunquam fuppo- 
nitur. Hactenus de fcriptura. Rem ipfam quod attinet , fi ve- 
teres infpicias, & quam magnifica de rofa praedicaverint, ob- 
ferves , nunquam , credo, in animum induces azemonae poft- 
habitam ; praecipue fi reputes, quam incuriofi iidem veteres 
erga florum culturam ; quod contra fit a noftrae aetatis homi- . 
nibus, qui variis artibus eos flores , quos hortis fuis dignos 
exiftimant, adeo exornant, ut anemone iam colore & magni- 
tudine cum rofa certare quibufdam videri poffit. SOLAN. 'A- 
vej.ori ῥόδον) Non moveo hanc editionum lectionem , quam 
Solanus non fatis videtur attendiffe. Nam fic ftru&tura refpon- 
det fequenti ἀνθρώπῳ πίθηκος. Cum enim ante bis nominati- 
vum praepofuiflet, μόλιβδος ἀργύρω, χαλκὸς χρυσῷ dicens 5 ἡ 
iam bis , elegantiae caufa , videtur invertiffe conftructionem, 
ἀνεμώνῃ ῥόδον, ἀνθρώπῳ πίθηκος ponens: unde tamen non con- 
fequitur, rofam ab eo pofthaberi anemonae; fed quia tantum 
dicit , quantum difcrimen efl inter hos flores, eum le&ori poftha- 
bendum relinquit, quem is vulgo pofthabere folet , i. e. ane- 
monen. Eas autem, cum rofas quidem figura imitarentur, fed 
longe minores & nullius odoris effent, prae rofis contemtas 
fuiffe , vid. Erafm. in adag. Rofam cum anemone confers, & Dio- 
Ícorid, Matthioli p. 332. Et, quod Solanus recte ait , non eft 
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probabile, anémonem ad eum pulchritudinis gradum produ- 
€&am & excultam tum fuiffe , ut hodie. Quia ramen £54» ex- 
hibent codices L. & W. bonae notae , non damno illorum le- 
étionem ; cum & interdum illa cafuum feu conftru&tionis in- 
verfio poftremo tantum locofierifolet. Rz1iTZ. τ 

ead. l. το. Ai& χειρὸς) Sic fupra hoc Dial. c. 3. Plura ibi in 
notis ad v. ὁμιλεῖν. R E1TZ. 

ead. 1. 14. Οὐκ ἂν φθάνοι) Vide , quae fupra diximus ad Vit. 
auct. c. 26, & quae Gronov. ibid. ΒΕΙΤΖ. 

Pag.281.1. 4. Οὐκ ἀφ᾽ ἑνὸς) Intellige πράγματος. BROD. Sic 
Virg. Aen. II: Accipe nunc Danaum infidias , & crimine ab uno 
Difce omnes. — Quid autem proprie fignificet ἀφ᾽ ἑνὸς, difce 
ex Ἕρμ. c. ὅτ, nempe quaft fpecimine vifo de re tota iudicium 
ferre. Sic & in uu. c. 32. , ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς οὐκ ἐννόμως φιλο- 
σοφοῦντος — μετρεῖτε τὸν Κλεάνθον καὶ Ζήνωνα σοφοὺς ἄνδρας. 
SOLAN. 

ead. ἰ. τς. ᾿Ἀπαξαπάντων) Loco illi Ariftophanis ab Scho- 
liafte allato adde eund. Plut. 110: — εἰσὶ d" οὐ πάντες κακοί. 
ΠΛ. MZ Δι’, ἀλλ᾽ ἁπαξάπαντες,}. e. omnes, nemine excepto. 
Sic ibid. 206 , Εὑρὼν ἁπαξάπαντα κωτωκεκλεισμένα. REITZ. 

Pag. 282. 1. 5. Τὸν ἀεὶ χρόνον ) Adverbium pro adiectivo,, 
Graeciímo ufitatiffimo. Sic ὃς Hippocr. iureiur. fin. εἰς τὸν el 
x poro. Aelian. V. H. L, 19, i πάνυ τρυφή. Plura fimilia vid. ad 
Dial. feq. c. τό, &y av πλεονεξίας. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 6. Βασιλέως ) Unum cum nominet imperatorem , aut 
fub finem Marci, aut Commodo iam, quod verius puto , im- 
perante factum cenfendum eft. ΘΟ ΑΝ. 

in Schol. col. τ. 1. 12. ΤΠερὶῚ βασιλείας) Lege παρὰ βασιλέως. 
SOLAN. | 

ibid. 1... τ. Ὕπερτερεϊ ) Lege ὑπερφέρει. HEMST. 

ibid. col. 2. l. 4. Φιλοσοφίως ) Mia 3ogopías legendum monuit 
Hemfterh. ἈΈΙΤΖ. “ἔς 

ibid. ἰ. 18. Ἀνακενδάξιδος) Hic latet nomen ᾿Ανακυνδαρά- 
ξου potius Sardanapali: vid. Scholiaft. ad lov. Tragoed. cap. 
49. HEMST. 

Pag. 285. 1. 13. Τοῦ σωροῦ) Dedi , quia ὃ σωρὸς acervus eft , 
n copos fepulcrum , ut infra Ἕρμι. c. 78 , ἕτερον πόδα. φασὶν, ἐν 
7! σορῷ ἔχ ov, alterum pedem , quod aiunt , iam in fepulcro habens. 
Et Ariftoph. Pl. 277. Ev τῇ σορῷ νυνὶ xay àv τὸ γράμμα. Quod 
ideo adducere non pudet, ne iuniores failantur verfu Homer. 
Il. '*, 91, qui vulgo fic a Lexicogr. affertur : Ὥς δὲ καὶ ὀστέα, 

νῶϊν ὃ μὴ σορὺς ἀμφικαλύστοι. Ubi credas ó eer dici; cum fit 
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legendum ci una voce, i.e. ὁμοία, ut Scholiaft. ibibene mo- 
net. Kerrz. Mí. Reg. 2954 τοὺ ὄρους, probante B. de Ball. 

Pag. 284. L 8. Ἐτώσιον ἀρούρης avy 0s) Hom. Il. Z, & Odyff. 
Y. BRoD. Hom. ll. E , 104. SorAN. 

ead. ἰ, 9. lips δὲ τῶν ὅλων μεμνήσδαι) Cum omififfet Mofel- 
Janus priora interpretari , Benedictus reddidit aate alia autem , 
ut videatur legille τῶν ἄλλων. ut folet quoque alibi dicere 
φροντίδος ἄξιος τὰ ἄλλα. Sed temere. Verte, ante omnia ve- 
ro. Sic in Scytha, συγγραψάμενος προστάτας συνωγωνιστωῖς 
X poro πρὸς τὰ ὅλα, GRON. InSalm. conver(um erat, ante ali, 
quod Solanus nofler iasa mutaverat in aute omnia. R E1TZ. 

Pag. 285. 1.5." Ἐπὶ ῥητορικῇ &c.) Vid. Ἔνυπν. c. 8 & 9. Unde 
fatis patet, ante reditum in patriam hoc factum. Vid. etiam 
Δικ. C. 27. SOLAN. 

ead. I. ς. Κελτικὴν) terum infra Aux. c. 27. SOLAN. 

ead. ἰ, 6. Ξοφιστῶν) Merebatur itaque Lucianus inter Philo- 
ftrati Sophiftas locum ; quod ante me Voflio iam. diu obfer- 
vatum eft , de Rher. nat. c. 12, pag. 83. Sed non mirum eft a 
Philoftrato praetermiffum ; non quia, ut Oleario vifum, Pfeu- 
donymus, & larva mera Lucianus, (praef. ad vit. Soph.) quod 
tanto viro excidiffe nollem: fed τ. quia Lucianus Sophifticae 
quadragenarius repudium mifit , & in philofophorum caftra, 
fic ipfe faltem. putabat , tranfit. 2. Quia deinde Rhetoricam 
fui temporis fucatam infe&ari non defiit. 3. Quia de Philo- 
firati heroé, Apollonio Tyanenfi, alii(que fimilibus , cum 
fuperftitiofo Philoflrato minime fentiebat. SOLAN. 


ead. 1. 8. Οὐκ ἐν παρέργῳ ϑέμενος) INon in poflremis habens , 


neque neglettui. BROD. 

ead. 1. 9. Τὴν λευκὴν) Ψῆφον fubaudio , abfolutorium calcu- 
lum. BROD. Τὴν λευκὴν παρὼ σοῦ καὶ πλήρη μοι ἐνεχ θῆναι) Per 
στλήρη intellige μὴ τετρυπημένην «ψῆφον, non perforatum calculum, 
quod abfolvebat (ita legitur, pro, qui a£fq/v.) ut & album : ute- 
bantur in iudiciis calculis vel fabis , & calculi quidem integri 
- δὲ σλήρεις abfolvebant,, ut fabae-albae ; fed calculi perforati, 
τετρυπημένοι, condemnabant. Vide Scholiaften Ariftophanis 
ad Vefpas pag. soo. PALM. Vid. Erafm. in Adag. 4Ibum calcu- 
lum adücere. V ORST. ! 

ibid. Καὶ πλήρη) Nam pertufo condemnabant Graeci. BROD. 
Notabilis locus Aefchinis in Timarchum pag. m. 181 C. Ὁ 
δὲ κήρυξ ὃ γυνὶ παρεστηκὼς ἐμοὶ, ἐπηρώτοι ὑμᾶς τὸ ἐκ TOU νόμου 
κήρυγμα. τῶν ψήφων i τετρυπημένη ὅτῳ δοκεῖ πεπορνεύσπαε 
Τίμειρχος" ἡ δὲ πλήρης. ὅτῳ μή, Adde Poll, VIII , 123: ea- 
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φους εἶχον χαλκᾶς δύο, τετρυπημένην καὶ ἀτρύπητον. GESN. 

ead. l. τα. Οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδη ) Era(m. in δάἀδοῖο, Non 
ef curae Hippoclidi. BROD. Haec dixerat antea , repetit in Her- 
cule Ogmio. Prov. ἐπί vt μή πάνυ σπουδαῖον ἥμεῖν Aenyóevov. 
Legend. Hefych. ex Ariftoph. BOURD. Ein μοὶ τὸ, φροντὶς Ἱπ- 
vroxAsid'n δὲς. Ein μοὶ τὸ οὐ φροντὶς Verg. MARCIL. Vid. Plut. 
1592 f. & Zenob. Confer infra quao. c. ult. Et Herod. VI , 
pag. 238 C. SorAN. 
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Pag. 286. I. x. ὙΠΕΡ TOY — IITAIZMATOZ) Scripta haec 
diflertatio πρὸς "AexAnzi»v, ut patet fine. Caufa differtationis 
haec eft : ὑγιαίνειν dixerat ἀντὶ τοῦ χαίρειν" αἱ γὰρ τῶν 7r«- 
λαϊῶν προῤῥήσεις a μὲν ξωθιναὶ y ape , αἱ δὲ ἑσπεριναὶ, ὑγίαι- 
ve. BouRD. Difficultatis aliquantum interpreti faceffit hic li- 
bellus, quod totus eft in vi ac poteftate verborum quorun- 
dam in falutationibus ufitatorum, quibus non ufquequaque 
reípondent Latina. Opus autem fuit, ne circumlocutione lan- 
gueret oratio, verbum χ αίρειν, quod quantum ad ufum fere 
refpondet Latino fa/vere , reddere gaudere ; tum ὑγιαίνειν vale- 
re, & , quod confequens erat , ὑγείαν valetudinem , quae Salus 
Dea alioqui commodius diceretur; εὖ πράττειν denique Pene 
agere. Graeca verba non immiícui meae interpretationi , quod 
illis faciendum fuit ,- qui folam ederent fine Graecis. GESN. 
Difficilem huius libri in aliam linguam converfionemrn effe, ex- 
pertus eft Perrotius d'Ablancourt, qui in Gallica Luciani non 
verfione , fed imitatione , totum hunc Dialogum omifit , hac 
excufatione ufus: 1] ne fe peut traduire à caufe de diverfezs αἰ όσα: 
tions, qui font renfermées dans la proprieté des termes Grecs , & qut 
. m'ont point de rapport à notre fagon. REITZ. 

ead. l. 4." Ἐπήρειαν.) Sic. verti ἐπήρειαν, quae noxa alias eft ; 
fed putavi fontem indicandum, & folemne apud hos homines 
Deorum crimen, φθονερὸν γὰρ τὸ Seiov' ut paflim videas, 
praefertim fic Herodoteus Amafis fcribit IIT, 4o &c. GEsw. 

ead. 1. 7. Th ξωθινὸν ) Τὴν ἑωθινὴν προσαγόρευσιν. Quae pri- 
mo mane dici folet. BROD. Marutinum ave notum eft ex Mar- 
tiale, his temporibus proximo: Interim non repreliendo viros 
doctos, qui falve hic pofuerunt: eft enim illud etiam falutan- 
tium in adventu vox propria. Ceterum omittendus non eft 
locus clafficus Artemidori (in fomniis ) L, 85 : Ἔῤῥωσο καὶ ὑ- 
γίαυνς, οὔτε λέγειν ἀγαθόν. οὐ γὰρ dasidio d ἀλλήλοις, οὔτε 
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μέλλοντές TI πράττειν, ταῦτα λέγουσιν ἄνθρωποι, ἀλλὰ UT Le 
λαττόμενοι ἀλλήλων καὶ πρὸς ὕπνον τρεπόμενοι. ΟἜ5Ν. 

ead. ἰ. 8. Χαίρειν κελεύειν ) Th. Mag. paulo poft iterum exa- 
minandus, pofteriore membro verbi χαίρειν omnia haec eo- 
dem modo babet, uti nunc leguntur apud Lucian. excepta 
fola praepofitionis varietate , quam in var. Le&t. modo no- 
tavi. ΒΕΙΤΖ. 

ibid. 'O “χρυσοῦς Ironia , ego aureus atque elegans. BROD. Sic 
apud Ariften. Epift. 1, & alibi, quod notavit Mercer. Cetera 
fummi Rhetoris ὃς Philofophi doctrinam declarant. BouRD. 

ead. l. 9. Ὕγιαίνειν ) Contendit Lucianus, fe non ita male 
feciffe , qui ave matutinum amico fuo portans , pro » «ipe di- 
xerit ὑγίαινε. Formulam » aie docet in ufu apud priícos fuif- 
fe quovis tempore , & in aditu , & in abíceffu. IgNs. 

ead. [. το. Ey à ) Empedocli apud Origenem (in libro Phi- 
lofophumenon ) tribuitur. Vid. & Anthol, I, 86, ubi additue 
fequens hemiftichium : πωλεῦμαι μετὰ πᾶσι τετιμένος, tefle. 
Davifio I Tufc. p. 15. Adde, fi lubet, Lil. Gyrald. p. 298 £. 
Diogen. Laért. VIII, Emped. pag. 229 ed. Lond. Sextum 
Empiricum contra Math. pag. 6o , & Rittershuf. pag. 37 ad 
Porphyr. SorAN. 

ead. 1. 11. Ἴδιον) Deleverat Solanus pofteriorem huius vo- 
cis fyllabam in unt. δὲ margini adfcripferat o, fcilicet volens 
legi ἰδίων, quod ὃς Parifina habebat ; idemque pofleain va- 
riantt. lect. notaverat, Fl. Z. & S. male legere ἴδιον. Unde 
primo coniicio ἴδιον quoque habuiffe /uz;. aeque ac reliquas 
antiqq. omnes, quas follicite confului ; deinde Solanum dece- ῦ 
ptum effe fequenti fono verbi ἠρυθρίων, ex quo forían fefti- 
nans coniecit ἰδίων fimiliter fcribendum ; maleque fic accufa- 
vit Florentinam & reliquas. Nam ἴδιον omnino re&tum eft, ὃς 
imperfectum tempus ab ἰδίω fudo , ut ἠρυθρίων & fequens ἣν 
fatis docent : & Brod. quoque Miícell. IX , c. 15, 126v τε fu- 
dabam , fcribit. Rerrz. : 

Pag. 287. L. 14. Vlporrey μὰ} Non dubitavi cum Graeviana 
μὴ pro μὲν, (quod edd. habent,) in contextum recipere ; cum 
p S.non folum habeat , fed & Par. voluifle exprimere vide- 
tur, in cuius verfione negativa quoque exprefla, erat, qui an- 
tea fe nunquam viderant , licet ibidem in Graecis μὲν legatur. 
Nam fi praecedens πρώτην ἔντευξιν reífpicias, eique πρῶτον μὲν 
fubiungas, bis idem dixiffet. Iam vero μὴ poft 222 fit oppo- 
fitio melior ; etfi fcio, fi quis tricari velit, pofle dici, qui πρῶ- 
τον Íe vident, eos fe non aate vidiffe, adeoque negativam poffe 
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abeffe: tamen planior eft oratio , fi addatur, δὲ πρῶτον valet 
πρότερον, REYIZ. ——— « 

Pag.288.[.1. Xaip', ὦ δυνάσταν Euripidis verficulus. BROD. 
Unde habeat , incertum. SorAN. 

ead. l. 4. Xaip ᾿Αχιλεῦ) Hom. Il. 1. BRoD. Hom... 1, 225. 
SOLAN. 

ead. ἰ, 7. Χαίρετ᾽ ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν) Verfus eft Empedoclis, quem 
lib. Epigrammatum Graecorum primo, titulo eis φιλοσόφους 
oftendes. BROD. Veríusnobilis Empedoclis, e vita ad tempus 
difcedentis, apud Philoftr. de vita Apollon. 1r, 1, & D:og. 
Laert. 8,62 & 66. It. Sextum Empir. adv. Gram. I, 302. Y uuv 
ex Aeolica, qua ufuseft Empedocles, dialecto legendum monet 
ad Philoftr. 1. c. Olearius. Πωλεύμαι, quod omifit Lucianus , 
in verfione fupplevi. Ceterum in valedicendo etiam Cyrus 
moriens Χαίρετε, inquit , ὦ φίλοι παῖδες x. 7. ^. & ille apud 
Callimachum Cleombrotus Eízas, i248 χαῖρε &c. Utrumque 
iungitur in illo Menelai Odyff. O, 151, Χαίρετον, ὦ κούρω, καὶ 
Νέστορι ποιμένι λαῶν Εἰπεῖν, Valete G falvere iubete. GESN. Pro 
ὕμμιν Mf. Reg. 2954 habet εἶμι. i 

ead. . 12. Χαίρετ᾽, ἤδη) Eurip. Phoeniff. 1462. SOLAN. Ver- 
fum huncex Eurip. Phoeniff. effe defumtum , indicavit etiam 
Brod.1l. faepe commonftrato. Videtur hunc Solanus nofter 
in adducendis poétarum locis faepe ducem fecutus, etfi eius 
raro faciat mentionem ; fed quia Brod. numeros verfuum non 
addit, alter eos addendo illas citationes fibi vindicafle videtur ; 
quam ei gloriam interdum relinquemus, non ubique eaídem 
eitationes repetituri: plus enim Solanianae diligentiae debe- 
tur, qui ἃς multa per (6 invenit, & faepe ne fectionem quidem 
auctorisindicante Brodaeo , tamen locum indagavit. Interim 
iniuria fieret veteribus, fi femper, ubi bis ter idem dictum in- 
venio, eorum mentionem omttterem ; nam & patere oportet, 
unde recentiores profecerint. RE1TZ. 

Pag. 289. I. τ. Πρῶτος) Non primus, cum ante eum apud 
Homerum ipfum legeretur ; quod ipfe Lucianus paulo ante 
obfervavit. Quid ergo fibi iam vult? An Marathoniam pu- 
gnam ante Homerum fuiffe credidit Lucianus? Bona verba. 
Quid ergo? Dicam. Quamvis non fatis aperte, eo iam diu 
orationis feries tendit, ut quomodo formula haec , quae pri- 
mo legibus quafi foluta omni tempori apta cenfebatur, coepe- 
rit compellationi & epiftolarum exordiis propria fieri , often- 
dat. Cuius rei initium a Phidippide in fermone, & a Cleone in 
epittolis aflignat. Pluribus haec explicare coactus fum, quia a 
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clarifimo Euripidis editore non fine fpecie vitio haec Luciz« 
no dabantur in notis ad Electr. v. 1557. SOLAN. 
— ibid. Φιλιπαίδης ὃ ἡμεροδρομήσας) Erratum eft (aepiffime ia 
nomine eius viri: multo melius Herodot. l. VI, qui eum Φει- 
διππίδην vocat. Nomen procul dubio ei impofitum ob cur- 
fus celeritatem , utpote qui curfor eximius ἵππου ἐφείδετο, 
cui non opus erat equo. Sic enim Graecis nomina faepe ab in- 
füituto & exercitatione imponebantur. Sic Πηνελόπη ἀπὸ τοῦ 
λέπειν τὴν πήνην. Sic Ἠλέκτρα διὰ τὸ “τολὺν “χρόνον ἄλεχτρον 
εἶναι. Sic Μελέαγρος ὅτι αὐτῷ μέλει τῆς ἄγρας τοῦ Καλυδωνίου 
κάπρου. Sic Ἡρακλῆς, ὅτι διὰ τὴν Ἥραν κλέος ἔσχ e. Sic Πολυὶ- 
δος, διὰ τὸ μάντις Qv πολλὰ ide. Sic Βελλεροφόντης ἀπὸ τοῦ 
Βελλέρου φόνου. Sic Ὑπέρμνηστρω ὅτι ὑπὲρ μνηστῆρος Δυγκέως 
ἐκινδύνευε" & fexcenta talia. PALM. Etfi Palmerio Solanoque 
plane aflentior, &ad'vrzid nc fcribendum, non Φιλιππίδης, re- 
liqui tamen vulgatum, quia interdum non infuave eft eiufmo- 
di errores , quos ab ipfis au&oribus profectos credas, legere. 
V.infra c. 8$, Eumenes Cardianus δὲ Sardianus confuía. REITZ. 

ead. l. 5. Eurazrolaysiv) Valkenar. ad Herodot. VI, p. 487, 
coniiciebat ἐνωποθωνεῖν. Sic Lucianus in Hermot. cap. 75, p. 
101, ἐναποθνήσκουσι τοῖς ἐλπίσι. Mox mallem, καὶ ἅμα τῷ 
χαίρειν ἐκπνεῦσαι. B. de Ball. 

ead. ἰ. 6. Κλέων) Vid. Schol. Ariftoph. ad é&meu4. κώλων στ. 
in Pluto, & in Nub. p. 162. Et Diog. Laért. pras. 84 A, 
Et Thom. M. v. χαίρειν. SOLAN. Thom. Mae. v. χαίρειν ait: 
χαίρειν ἐν ἐπιστολῇ Πλάτων λέγεται "ypi-l«ut πρῶτος" καὶ 
Κλέων ᾿Αθηναίοις, μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν Πύλον. Sed falli (de Pla- 
tone) Thomam , obfervat Menagius ad Diog. Laért. L. ΠῚ 
fegm. 61, pag. 159, debetque h. l. Moeridi Atticiftae. Cetera, 
quae Thomas ex hoc Luciani dialogo defcripfit, non addam. 
Rzrrz. Moeridis Atticiftae locus , de quo Menagius, habetur 
p. 46 ed. Oxon. 1712. GESN. 

ead. 1. 7." Ag? Ξφακτηρία 4) Plutarch. in Nicia. BROD. : 

ead, 1.8. Ἱπροὔϑηκεν) Hoc non verum effe, ex Hippocratis 
epiftolis colligo. BROD. 

ibid. Tiv vía.) Athenienfium contra Perfas victoriam. BROD. 

ead. ἰ. 12. Πλάτων) Plat. Ep. IIT, 708 B. Sot AN. Et hoc ex 
Brodaeo habet , qui hic epiftolae numerum indicat. In marg. 
Ald. 1. additur: Plato in Charmida. RrrTZ. 

ead. ἰ. 14. To μὲν χαίρειν κελεύει) Caftigo, τὸ μὲν χ aípeiw 
χαίρειν κελεύει. BROD. Plana fententia eft; fed forte fic Lu- 
cianus fcripferat ludens, τὸ μὲν χαίρειν y aoety κελεύει, καὶ πάνυ 
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ἀποδοκιμάξει, ut p. ead. πάνυ y ὠίρω τῷ χ αἰρειν. MARCIL. Mar- 
cilius hac nota expretht , quod ante illum Era(mus in verfio- 
ne oftenderat. Nam cum luc effer interpretatus, verbum /roc fl- 
vere plane valere iubet, atque omnino improbat veluti malum ac pra« 
vum , cum Benedictus abeat licentius a Graecis, notavit ille 
forte ícripfiffe ludentem τὸ μὲν χαίρειν, χαίρειν κελεύει καὶ 
ἀποδοκιμάζει. Ut & margini adícripfit pater. Et fane plenus 
hic libellus lufuum ex re(pectu huius verbi. Sed quis neget, 
non interpofito ifto verbo non etiam ludentem fcripfiffe Lu- 
cianum, & de induftria in quaeftione de verbo χαίρειν dixiffe 
τὸ μὲν *y αίρειν κελεύει; Certe cum omnia praecedentia habeant 
fibi inclu(um id verbum, aut etiam expreflum , nullo genere 
formofior exfitit oratio, fi nunc contra fidem librorum vete- 
rum repetatur. Iam neque Luciani oratio videtur χ &ipei xe- 
λεύει καὶ ἀποδοχιμάζει, ed κελεύει χαίρειν καὶ ἀποδοκιμάζειν, 
verbo κελεύει ad utrumque infinitivum relato, ut in Hermo- 
umo, às δ᾽ ἂν μὴ ἔχῃ ταυτω, μηδὲ σκυθρωπὸς i ἢ, ἀποδοκιμα- 
στέος καὶ ἀποβλητέος. Θβοόνον. ᾿Αλλ᾽ 6 ϑαυμαστὸς Πλάτων 
(ait nofter) ἀνὴρ ἀξιόπιστος νομοβέτης τῶν τοιούτων, τὸ μὲν 
χιαίρειν κελεύει καὶ πάνυ ἀποδ' oxi. άζειν ὦ ὡς μοχθηρὸν ὃ UV, καὶ οὐ- 
δὲν σπουδαῖον ἐ ἐμφαῖνον. τὸ δ᾽ εὖ πράττειν ἀντ᾽ αὐτοῦ εἰσάγει, 
ὡς κοινὸν σώματός τε χαὶ ψυχῆς εὖ ) διακειμένων σύμβολον. Ver- 
tuntur priora , Sed πηγαῖς ule Plato , vir fide dignus, δ᾽ legum 
huiufmodi lator, hoc verbum fervare iubet plane improbare tin- 
quam malum &c. Non perfuadeo mihi, Lucianum ita Ícripfifiz, 

fed, ᾿Αλλ᾽ ὃ ὃ μὲν ϑαυμαστὸς Πλώτων — τὸ μὲν χαίρειν κελχεύειν. 
χαὶ πάνυ ἀποδοκιμάζει ὡς μοχ θηρὸν ὃν & C. Sed admirabilis Pl- 
to — illudfalvere iubere plane abrogat tanquam moleflum. Inte- 
gra eft dido, κελεύειν χαίρειν, ut apud Latinos favere iubere. 
In eodem hoc libello fici iterum loquitur Nofter; utante , p. 

$17 B. δέον τὴν συνήθη ταύτην φωνὴν ἀφεῖναι. xal χαίρειν κε- 
Asusiy, ubl oporteret, confuetam illam vocem mittere, δ᾽ falvereiubere. 
Sic paulo poft p. 521, "Agayres γοῦν ok ἀπ’ αὐτοῦ ὕ(Πυθαγ ópov) 
ἀλλήλοις ἐπιστέλλοντες, ὑσότε σπουδαῖον ΤΙ γράφοιεν, ὑγιαίνειν 
εὐθὺς ἐν ἀρχ ἢ παρεκελεύοντο. Pythagorci itaque omnes invicem L;- 
teras dantes, ubi ferii quid fcriberent, falvere (latim in initio iubebant. 
Non tamen contemnendum opinor id , quod hic viri eruditif- 
fimi attulerunt. Quod Marcilius fcribit, forte ludentem dixif- 
fe Lucianum , τὸ μὲν χαίρειν κελεύει, potuit haufiffe ex Bro- 
daeo, qui IX Mifcell. c. 15, illud idem habet. IzNs. De hoc lo- 
co quid ftatuam , non habeo. Aliivviderint. Mihi καὶ πάνυ fu- 
fpecta.& mus videntur, Quae autem Platoni hic, ut primo 
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auctori tribuuntur, ea Epicuro a Diog. Laértio adfcribi obfer 
vat Vorftius. Certe, fi non mendofi funt codices, pro χαίρειν. 
cum Noflro εὐπράττειν ufurpatum effe docet. Idem tamen 
alibi, p. 84 A. εὖ διάγειν ab Epicuro epiftolis praefcribi foli- 
tum efle dicit ; fed in iis , quas ipfe exhibet, Epicuri epiftolis , 
“χαίρειν, non eu διώγειν, εὖ πρώττειννε praeponitur. SOLAN. 
Multa poflem ex antiquitatibus huc congerere de veterum fa- 
lutationibus; tam ex Goma: ad Ariftoph. l. a Schol.indi- 
catum, quam Claudio, atque ipfis fontibus; fed iam nimiusin - 
his nugis eft Lucianus, & vereor, ne le&or cum Erafmo dicat, 
Satis iam (alveo. Vid. Ekhard. Obf. philol. ex Ariftoph. Plut. 
pag. 27. ἈΕΙΤΖ. Praeclaram Ienfii emendationem firmat Mf. 
Reg. 2954, legendo , τὸ μὲν χ αἰρειν κελεύειν καὶ πάνυ ἀποδο- 
Xie &c. 

ead. l. 14.' Ἀποδοκιμάζειν) Non diffimulo, mihi etiam vide- 
ri illum lufum, quem verfione expreffi, Luciano non indi- 
gnum, & fimilem illi, verficulo, Τὸ μηδὲν γὰρ ἄγαν, ἄγαν με 
τέρπει , quin germanum illi, quod mox de Epicuro ait , ἀνὴρ 
“τάνυ χαίρων τῷ χαίρειν. Ceterum fervo ἀποδοκιμάζειν & to- 
tam adeo le&ionem antiquam. Plato κελεύει ἀποδοκημόζειν iu- 
Let relicere , pro quo magis Latine dicitur reiici. Χαίρειν vel bis. 
pofitum a Luciano femel omifit librarius, vel duplicem perfo- 
nam ipfe illi auctor impoíuit , quo de genere dicimusin Lex. 
ruftico voc. Duplex , & ad Plin. epift. 8, 6, 17. GEsN. 

Pag. 290. l. 1. ΙΠοεῶν) Verfum ipfum Dionyfii affert Plato. 
l. c. Χαῖρε, καὶ ἡδόμενον βίοτον διάσωζε τυράννου. SOLAN. 

ead, l, 4. Οὐχ ὅπως Sedis) Annotaverat in marg. ed. Graev. 
Hemfterhufius , videndum Dukerum ad Thucyd. III, p. 194, 
no. 31. Ait autem Thucyd. cap. 42 f. libri diti : οὐχ ὕπως ζη-: 
μιοῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάζειν, INon modo non punire , fed ne igno- 
minia quidem afficere. Ad quae verba pluribus docet Dukerus, 
οὐχ͵ ὅπως faepe ita poni, veluti Latinorum zoz zodo, pro non 
modo non. REITZ. ΐ 

ead. l. ς. μηδὲν) Vid. Diog. Laért. pag. 215 C. cum not. p. 
206, δὲ lambl. N. 146, & paffim 158. Porphyr. N. $7 cum 
not. Ea de re pluribus difputat Fabric. Bibl. Gr. IL, cap. 12, 
$ 4. SOLAN. - 

ead. l. 6. Οἰκέλλῳ) Cod. Florent. ᾽οκέλλῳ. BounD. Senten- 
tiae deeffe aliquid videtur. Utut fit , huius περὶ τοῦ παντὸς li- 
ber noftra quoque aetate notus. Nomen alii aliter fcribunt, 
Redtior ea videtur fcriptura, quae "Qxeaor facit. Vid. Stob. 
Ecl, Phyf. I. 18, δὲ Iambl. p. 217. ᾿Οχέλλῳ ícribitur hic in P. 


ν 
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L. & ed. ΕἸ. In Commel. & Bon. edd. Ocelli Ὥκελλος. In reliquis 
fere Luciani edd. Οἴκελλος fcribitur. SOLAN. 
ibid. To Λευκανῷ ) Natione Lucano. BROD. 
ead. |. 7. Οὔτε τὸ χαίρειν, οὔτε τὸ εὖ 7p.) Locum hunc, in 
vulgatis mutilum, reftituimus ex Mff. Regg. 2954 δὲ 3011. 
Vid. Var. Le&t. 
ead. l. 9. Οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ) Ornes po[l eum Pythagorici. BRoD. 
ead. L. 13. Τόγε τριπλοῦν) Deferipfit haec verba Scholiaftes 
Ariftoph. ad Nub. 165 A. Sed, ut verum fatear, haud ex arte 
Lucianus hanc figuram defcripfiffe videtur. Quamquam pin- 
gui , utaiunt, Minerva loquenti, tribus confat triangulis ae- 
qualibus, ita alio alii (uperimpofito , ut aequis fpatiis anguli 
ab angulis diftent. Verum age,geometrice iam eius 
conftru&hionem accipe. Fiat pentagonum ; quae ex 
pentagoni utrinque productis lateribus figura orie- 
tur, ea eft, quam tanta veneratione profequebatur 
Pythagoras. Formam, fi pertypographos liceat, in Scholiis 
exhibebo. Vide numifmata DemerriiSoteris, in quibus exftat, 
fed male, ur opinor, & depicta, & a Lazio explicata. AG. IX, 
1378.SOLAN. Pentalpha eriam vocatur hoc pentagonum, quo 
nomine nuper ad illuftrandam eius literae figuram antiquam 
exhibuit cl. Havercampus (de literar. ap. Graecos fcript. & 
ufu n. 14, ex Alber. de la Motraye Tom. L. Tab. XXVIII, 
num. 5.) nummum Pitanatarum, huc etiam referendum, quod 
in eo explicando aquam fibi haerere fatetur. Pitanatas igitur 
nos intelligimus in Laconica, apud quos cultum Aefculapium 
docet Paufanias Lacon. p. 95, 25 Wech. Καὶ πλησίον ὀνομα-- 
ζομένη λέσχ ἡ Κροτανῶν. Εἰσὶ δὲ οἱ Κρύτανοι Πιτανατῶν μοῖρα. 
᾿Ασκλήπιου δὲ οὐ πόῤῥω τῆς λέσχ ns ἐστιν ἱερόν. Igitur Pental- 
phaillud Hygeae , Aefculapii vel muneris vel filiae , fymbo- 
lum hic quoque. Sed quaerit etiam vir do&tus , quid Ammon 
Iuppiter hic &bi velit? Hunc quoque cultum fcribitin Laco- ᾿ 
nica, Lyfandrumque eius rei f. primum f. poft alios auctorem 
laudat, idem Paufanias Lacon. p. 100, 10. Ceterum manfit fu- 
perftitio inter Iudaeos ὃς Chriftianos: Germania fuperior ap- 
pellat Pentagonum illud den Druiden fuf. V id. elegantiff. Keys- 
lerus, amicus meus, Antiquitt. Septemtr. p. 502. GESN. Quia 
nummus IHrzzvaTov, quem cl. Gefnerus ex Havercampo huc 
refert, eandem figuram habet , quae fupra iam defcripta eft, 
ideo nummum ipfum hic non exhibemus. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 291.1. 1. “Οἰμκοδόξους) Qui eandem fequuntur. doctrinam 
atque haerefín. BROD. 
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ead. I, 2. Καὶ ὅλως ἡγοῦντο τὸ psv i ὑγιαίνειν εἶναι. οὔτε δὲ τὸ 
εὖ πράττειν, οὔτε τὸ χαίρειν πάντως καὶ τὸ ὑγιαίνειν) Si rete 
attendas, imperfe&am videbis fententiam, δὲ deeffe aliqua ta- 
lia : καὶ ὅλως ἡγοῦντο τὸ μὲν Vy ta iyety εἶναι καὶ τὸ εὐπράττειν 
καὶ τὸ χαίρειν. οὔτε δὲ τὸ εὐπράττειν οὔτε τὸ χαίρειν πάντως 
καὶ τὸ ὑγιαίνειν. Agit enim defententia Pythagoreorum pon- 
derantium efficaciam fignificationis trium horum verborum, 
quorum adeo validius cenfebant ὑγιαίνειν, ut illud unumin fe 
contineret vim quoque reliquorum duorum; cum neutrum 
ex duobus illis par effet verbo vaírem. Et haec Graeca fic 
fupplebat pater. GRON. In M(. Reg. 301 τ legitur τῷ μὲν ὑγιαί- 
νειν — τῷ εὖ πράττειν, οὔτε τῷ χ αἰρειν. Unde :poft Gronovium 
ita reftituit hunc locum B. de Ballu: καὶ ὅλως WyoUvTo τῷ μὲν 
ὑγιαίνειν εἶναι καὶ τὸ χαίρειν, καὶ τὸ εὖ πράττειν, οὔτε δὲ τῷ εὖ 
πράττειν, οὔτε τῷ χαίρειν πάντως ἐνεῖναι τὸ ὑγ ιαίνειν. 

ibid. Eivai) Locus mutilus & corruptus , quique adeo in ed. 
I. ftellula notatur. In Fl. lacuna eft trium quatuorve litera- 
rum, huncin modum ...741. Quando vero de formula vyizi- 
vei fermo incidit , fubit animum, quomodo ea ufus fit Agefi- 
laus ad cafligandum Menecratem medicum, qui Iovem fe ap- 
pellari non patiebatur modo, fed ipfe in epiftola ad eum da- 
ta fcripferat Μενεκρώτης Ζεύς. Agefilaus refcripfit nihil aliud, 
quam "Ayeaínztos Μενεχράτει ὑγιαίνειν. Acrius fane, quam Phi- 
lippus Macedo, qui eidem, ut Anticyram navigaret, au&or 
in epiftola fuit. De priori narrat Plut. in Ag. 1110. De pofte- 
riori Athen. 289. SOLAN. Errat igitur Aelianus V. H. XII, 
51, cum utrumque refponfum uni Philippo adícribit. REITZ. 

ibid. To εὐπράττειν) Nimirum Graecaita funt fupplenda, ut 
factum eft a Gronovio, ut fupplenda videram ante aliquando, 
quam Gronoviana mihi emendatio innotefceret. GESN. Eu 
πράττειν) Interim εὐπράττειν iunctim. Vid. Var. Lectt, paulo 
fupra; fed hoc parvi. Non nego,quod multis probat Elíner. ad 
A€t. Apoft. XV, 29, εὖ πράττειν fignificare, felicem, beatum e[fe.' 
Nec tamen ita perpetuo hoc folo fignificatu gaudere putem, 
quin & notet, rede aliquid facere, quodi is propemodum negare 
videtur: nam ap. 'Aefchin. Dial. 2 de divit. $6: ᾿Αλλ᾽ ἄρά, 
γε τούτους ἂν τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονεστάτους ἡγησαίμεθα, 
εἰναι, οἵτινες μάλιστα εὖ πράττοιεν: 4 Ἐμοὶ yov δοκοῦσιν. Οὐκ- 
οὖν ἂν οὕτοι ἀριστὰ πράττοιεν ὅσοιπερ καὶ ἐλάχιστα, ἐξαμαρ- 
τάνοιεν περὶ σφᾶς αὐτοὺς, καὶ περὶ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ὅζε, 
Ubi Clericus putat, Socratem abuti locutionis ambiguitate , 
quod εὐπράττειν fit, & bene fe gerere, & fecundis rebus uti. Nihil 
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refert: ad actiones certe extendi , ex toto areumento patet. 
Plura addere temporis & loci anguflia prohibent. Rxrrz. 

ead. ἰ. 4. Τὴν τετραχτὺν) Huc pertinet, quod eft in aureo 
verfu Pythagorae: Ναὶ μὰ τὸν ἡμετέρα ψυχ à παραδόντα τε- 
τραχτὺν Παγὰν ἀεννάου φύσεως. BOURD. Sermo fit de Py- 
thagora eiufque fe&atoribus, apud quos τὸ ὑγιαίνειν in fre- 
quentiflimo fuerit ufu & quafi cultu. Ait porro Nofter, eig? 
δὲ οἵ καὶ τὴν τετρακτὴν; τὸν μέγιστον ὅρκον αὐτῶν, ἢ τὸν ἐντελῆ 
εὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖν. οἱ δὲ καὶ ὑγείας ἀρχὴν ἐκάλεσαν. 
Male dederunt hic pofteriores τετρακτὴν, cum, ut omnes ant. 
editt. habent, fcribendum fit τετρακτύν. Terpexrvs nempe ap- 
pellabatur τετρὰς Pythagorica. In verbis fequentibus pro i τὸν 
ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν. ἀποτελεῖν, Brodaeus dicto loco legit, $ 
(fcilicet τετραχτὺς) τὸν ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖ. Itaer- 
go vertendum erit : Suzt autem, qui quaternionem vagarunt maxi- 
mum eorum iusiurandum , qui ΡῈ] fc&lum apud eos numerum abfol- 
vat: alii vero eundem quaternionem dixerunt /aitatis prizci- 
pium. At fi recte confideres , videtur nulla ope medica opus, 
cum commode dicatur quaternio vel maximum Pythagoreo- 
rum iusiurandum efle, vel perfe&tum apud eoídem numerum. 
abfolvere. Ceterum quod Nofter ait, quofdam τὴν τετραχτὺν 
appellaffe ὑγείαις ἀρχὴν, eo facit diftichon illud, quo itidem. 
iusiurandum comprehenditur, apudlIamblichum de Vita Pyth. 
p.147: Οὐ μὰ τὸν &ueépn γένεν 1 ἢ παραδόντα τετρακχτὺν, Πα- 
γὰν ἀεννάου φύσεως ῥιζώματ᾽ € ἔχουσαν. Primum verfum habet 
δὲ Macrobiusin Somn. Scip. at pro ἀμετέρῃ γενεῇ ibi ἃ μετέρα. 
«Lv a plane uti in aureis, quae dicuntur Pythagorae, carmi- 
nibus. Rurfum aliter concipit lamblichus eundem illum ver- 
fum p. 158, ubi ait, diftichon illud fuiffe iusiurandum Pytha- 
goreorum, ipfius Pythagorae nomen reticentium, veluti par- 
ce folerent Deorum nomina profari: Ναὶ μὰ τὸν ἁμετέρας σο- 
φίας εὑρόντα τετραχτὺν, Παγὰν ἀενμάου δις. [ΕΝ 5. Ea de re iam 
fupra in B. rp. c. 4 dictum eft. Subaudiendum autem hic φασί. 
Sed haec omnia obícuriora : nec tanti tamen funt, ut operofe 
ad ea dilucidanda quis incumbat. Laudarem, fi abíque tot do- 
€tis ambagibus valetudini, lato illo fenfu, confuluiflent: Vide, 
fi lubet, Denarium Pythagoricum Meurfii & Cael. Calcagn. 
V epift. 8. AG. IX, 1578, c. VI. SorAx. 

ibid." Ὅρκον)" Ἢ τὸν ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν ὁ ἀποτελεῖν, οἱ δὲ καὶ 
ὑγείας ἀρχὴν δες. Ἡ τὸν ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖ, ἤδη: 
καὶ ὑγείας. MARCIL. 

ead, ἰ, ς. Ἢ — ἀποτελεῖν) Rittershufius hunc locum lau- 
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dans ad Porphyrium p. 26, pro i, καὶ mavult. In poftetioris 
bus autem curis ἢ reponit, ὃς ἀποτελεῖ legit, p. 91. Optime fa« 
ne, nam 1. 2. 3. 4. fi addantur, evadit numerus denarius ab iis 
perfectiffimus habitus. Vide etiam , quae de eo tradant Eufe- 
biusin Hieroclem p. 439, (ed. Philoftr.) & Diog. Laert. VIII, 
$85. Laudatur etiam Philolai liber περὶ φύσεως in libello , cui 
titulus, τὰ Θεολογούμενω τῆς ᾿Ἀριθβμητικῆς, apud Wechelium 
imprefío, Parifiis 1 $45, p. 22 m. De ἄποτελειν vide Ἕρμ. cap. 
36. SOLAN. Ita exaratum ett ἀποτελεῖ. v. ap. Brod. Mifc. IX, 
15. Caftigo n τὸν ἐντελῆ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖ. Ἐντελῆ aus 
tem, denarium, eo quo fupra docui modo, ait idem, innuens ea, 
quae dixit ad verba μέγιστον ὅρκον, additque figuram, quam 
cum etiam Solanus exprefferit, non repetimus. Rerrz. Hic 
Marcilii emendationem fequimur ; ut adhuc editum eft, cae- 
cutire nos fatemur. GESN. 

ead. I. 6. Φιλόλαος) Au&tor is carminum, quae vulgo Py- 
thagorae tribuuntur, de quoin nota praecedenti. SOLAN. 

ead. l. 7. Ἐπίκουρος) Exítant adhuc apud Diog. Laert. tres 
epiftolae Epicuri graviffimis de rebus fcriptae , quibus tamen 
illud ὑγιαίνειν minime praemittitur. Quin ὅς Diogenes ipfe l 
c. aliquando adhibuiffe τὸ εὖ πράττειν, aliquando (uum εὖ διά- 
ye, docens , de vyizívem altum filet. Alterutrum ergo , aut 
utrumque erraffe dicendum eft. SOL AN. 

ead. l. 11. Ὑγιαίνειν εὐθὺς) In omnibus tamen a Laértio ci- 
tatis eius epiftolis χ αἴρειν femper praefixum eft. BRopD. 

ead. l. Y. Ey τῇ ἀρχ aio κωμῳδιίᾳ) Fuit enim prifca , media : 
ac nova Comoedia. Baop. E 

Pag. 292.1. 1. Οὖλέ τε —) Hom. Od. Q, 401. SOLAN. 

ead, l. 2. Σαφῶς) Ita, ut conieceram, habet Cod. L. Vid. c. 
το. Reliqui libr e»99s.:SOLAN. 

ead. 1l. 5." Axe£ie, & "Ay eos) Alexis Comicus. zdchaeus iti- 
dem Comicus ac P/ilaemon. BROD. lexis poéta Comicus, 
cuius praeter fragmenta paffim occurrentia nihil fuper eft, ' 
"Achaeus Exetrius, poéta Tragicus, Sophocle paulo iunior. De 
Philemone vide Suidam. Eius fragmenta edidit nuper cum Me- 
nandreis 1. Clericus , in quae paulo poft prodierunt emenda- 
tiones adeo eruditae, ut , quamvislatere voluerit, auctorem 
facile omnes agnofcant. Inter longaevos hic Comicos a No- 
ftro recenfetur c. 25. SOLAN.. 

ead. 1. 10. Πλάτων) Habet etiam CI. Alex. Strom. III, tefte 
Steph. in Lyr. qui Simonidi tribuit p. 103, uti & Scholiaftes, 
Athen. etiam habet 694 E. vy iaiveir μι. d. ἀνδρὶ δγητῷ, δεύτε- 
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for δὲ xa by φυὰν γενέσϑαι, τὺ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως" καὶ 


- πὸ τέταρτον συνηβᾷν μετὰ τῶν φίλων" ubi de eo plura; Apud 
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Stobaeum Scleriae tribüitur , & aliter fcribitur. Vide τοῦ. 
Flor. 425. SOLAN. Πλάτων μέμνηται ) In Gorgia 285 A. & 
Legg. lí , 579. Solan. Haec ad marg. Junt. addiderat; at mox 
iterum ad eund. verfum notat Plat. de Legg. lI, 211 m.diver- 
fas editt. credo , re(piciens. Ad verba aurem fequentia δεύτε- 
pov — τρίτον, iterum ait , vid. Plat. ]. c. Reiz. 

ead. 1. 13. ἵνα σοι) Sufpicabar ἵνα μή σοι, ut fit formula con- 
ne&Gendi per praeteritionem , qua frequenter utuntur omne 
genus fcriptores. Gzsw. 

in Schol. col, 1. L3. Hoc Scólion citant Plato in Gorgia, . 
Clem. Alexandr. Strom. L. III, & Athenaeus L. XV, paulo 
aliter quidem , fed eodem prorfus feníu. Vid. fragmenta Ly- 
ricorum ab H. Stephano collecta. Geterum haec obfervatio 
Scholiaftae noftri circa carmina, quae Sco/iz dicebantur, toti- 
dem fere verbis habetur apud Suidam, unde crafliílima ali- 
quot menda ex noftco fuftulimus, inter quae erat omiífio vo- 
Cis τράπεζαν, ὃς quod pro κλινῶν legeretur xprzov. At quod 
legitur hic Philon , cum fit apud Suidam Phyllis, reliquimus , 
quod non conftet, utra harum le&ionum alteri fit praeferen- 
da. CrrR. 

Pag. 293. l. 1. "Y yfeiz.) Sic incipit! Apígpoyos τοῦ Σικυωνίου 
“παιὰν εἰς ὑγίειαν, quem-totum vid. apud Athen. XV in fin. 
Vonsr. Qui etiam vidit emendandum , & vaíorsi cum Athe- 
naeo fcribendum , quod ὃς P. & L. praeferunt. Vocem vyísiz 
ex Athenaeo etiam fic fcripfimus, quae antea ὑγεία fcribe- 
batur. Hunc hymnum inter Miícellanea Graecorum aliquot 
carmina Londini nuper editum effe audio ( a. 1722.) cum no- 
tis. SOLAN. Ὑγίξια hic pro vulgato ὑγείᾳ dedi , monente So- 
απο noftro, cum paulo fupra tamen re&te ὑγεία propter ver- 
fum fcribatur, veluti & in fragm. Menandr. 42 , 1, Οὐκ ie 
ὑγείας κρεῖττον οὐδὲν ἐν βίῳ. Ibidem vero ruríus ftatim, Ὑγίεξιω 
καὶ νοῦς, ἐσσλὰ τῷ βίῳ δύο. In aliisautem Luciani locis non 
erit operae inquirete, fitne ὑγεία an ὑγίεια fcribendum ; fed 
cum edd. pleraeque (emper ὑγεία fcribant, id retinebimus , 
nifi verfus obítet. Confer ad c. 6 de Merced. cond. Rzrrz. 

ead. l. 9. “λον ἥλῳ ) Clavum clavo. Id eft , malum alio malo. 
Ariítot. L. V Pohr. c. penult. Cic. IV Tu(íc. CoGN. Conf. dial. 
proxime praecedent. c. 9, ubi idem proverb. ufurpat Nofter; 
& quae ibi notavimus. REITZ 

ead. 1. 11. Τῷ παρόντι) Intellige A6». BRoD. 
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ead, 1. 12.'E» Ἰσσῷ ) Plutarchus in Alexandro. BRop. Cod. Flor. ἐν 
"Ier. Bou RD. 

ead, L. 13. Edjseyve ὁ Kagd. ) Cardianum fuiffe Eumenem, Plutarch. 
in C. Nepote aliique diferte tradunt. Σαρόιανὸς tamen in omnibus Lu- 
ciani codicibus legitur. Ego haud cun&anter mutavi , idemque ante 
me Vorflio placuiffe video. Ap. Aelian. Var. Hift. !I1, 25, etiam re» 
cte quidem Καρόιανὸς legitur , fed nomen Eumenis in εὖ μὲν in omni- 
bus feculi XVI edd. mutatum eft ; quod a recentioribus editoribus fe- 
dulo reftitutum eft, Scripfit Eumenes hic Ephemerides A/exandri. Vid, 
Athen. X , 9. Fuit autem inter comites feu duces cius vir plane illu- 
ftris, cuius vitam ideo nobis reliquit Nepos & Plutarchus. Cardia- 
nus dicitur ab oppido Thraciae in Cherfonefo , quod Cardia vocaba- 
tur. Haec Periz,. ad Ael. l. c. SoLAN. Edd. Σαρδιανὸς, nec aliter Codd, 
Atin nominibus propriis , fi Codices confentiunt, non femper cogi- 
tandum , au&ores aliter fcripfiffe, etí error in nomine deprehenda- 
tur: nam & pyrpoyixov ἁμάρτημα ipfius auctoris effe potuit, quale eft 
Ciceronis in Orat. pro Ligario, quod ipfe corrigit in Epift. ad Att. 
XIII , 44. Et alibi Aiacem pofuiffe pro He&ore, Gell. XV, 6, animad- 
vertit. Plura eiufmodi veterum ἁμαρτήματα vid. ap. Periz. in Anim- 
adv. hift. pag. 7, 8. Hie vero in re tam nota non potuit errare Lucia- 
nus: nam Eumenem Cardianum fuiífe vid. etiam ap. C. Nep. in eius 
vita, ibique in nott. Bofii cognofces itidem librarios quofdam male 
Sardianus exaraviffe. Sed ἢ fcribae Graeci ex Latinis fuum errorem 
haufiffent, facilis fuiffet aberratio, antiquum C, id eft , frgma Graeco- 
rum, cum Latino C , quod hic K fonat, confundentium, & ex CAR- 
DIANUS Οαρδιανὸς facientium. Quidquid fit, correctio mihi vifa tam 
neceffaria, ut mutare vulgatam non dubitaverim. RE1Tz. 

Pag. 294. 1. 12," Avri τοῦ éppia a1) Graeci enim :2pwzo fubfcribunt, 
Baop. 

ead. [, Y3. Διογυσόδωρος) De hoc fcriptore, fi quidem fcriptor etiam 
fuerit , nihil ego quidem comperio. Sor Ax. 

ead, 1. 14. I19pov τοῦ ᾿Ηπειρώτου ) De quo Iuftin. L. XVIII. Coe, 

Pag. 295. 1.5. Οὐδὲν 6g.) Videtur ad fententiam illam Coi fenis, L, 
ΠῚ de diaeta, alludere: οὐδὲν Ὀφελός ἐστίν, οὔτε χρημάτων, οὔτε σώμα- 
τος, οὔτε τῶν ἄλλων οὐδενὸς, ἄτερ τῆς ὑγιείας. VORST- 

ead, 1. 6. Ἔστ᾽ ἂν τὸ ὑγιαίνειν ) Non inepte in variantt, Le&. no« 
taverat Solanus, fic legendum, ac diftinguendum: ὅτε οὐθὲν ὄφελος 
τῶν ἁπάντων ἀγαθῶν ἐστι, ἂν τὸ ὑγιαίνειν μόνον ἀπῇ. Nam etfi paulo prae- 
cedens illud ἐστ᾽ ἂν τοῦτ᾽ ἔχῃ re&te fe habet , hic tamen minus aptum, 
Forfan tamen hoc fefellit librarios, quod bis idem eodem modo fcri- " 
bendum crederent. Prius autem illud pleonafmus eft, qualis fere in 
Tab. Cebet. p. 8 ed. Rel. ἀλλ᾽ ἔστιν, ἔφη, οὕτως ἔχοντα.) omnino vero, in- 
quit , haec ita fe habent. RE13z. 


cad. 1. 9. Μηφὲν ἀλλο) Hoc vult, credo , quafi iamiam morituro, va- - 
! 


Zc illud male ominatum. Soraw. 

Pag. 296. 1. τ. Ὅσῳ) Cl. Hemfterh. ad marg. ed. Graev. alleverat, 
(vid. Duker. ad Thucyd. p. 435; no. 5.) Id eft ad lib. VI, 89 fin. Ibà 
autem Dukerus egregie docet, poft ὅσῳ, μάλλον intelligenduin relin- 
qni idque exemplis ex Luciani Phalar, ex hoc Dial. pro Lapf. & ex 

feudom. alüfque quinque ex Thucyd. petitis comprobat. Cumque 
nec ibidem , nec in aliis a me alibi producendis exemplis poft ?zov in 
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itali conftru&tione fequatur infinitivus , tanto minus quoque dubitavi 
vulgatum deiz2a: cum Mf. P. in ὁ εἴ σῖσε mutare. Etfi non nego , alibi 
infinitivum pofle fequi, ut Dial. feq. ftatim init. Ὅσον --- τεχμήρα- 
σϑαι. Sed ἴθι ἐστὶ intelligitur, quod vel addendum ambigit Guyetus , 
hic vero minus commode fubaudiri poffet. Ael. quoque V. H. 1,4, 
ὅσον ἁρπάσαι, ac bis, ter alibi cum infinitivo; non tamen ita , ut 
cum huiufmodi nexu concordet. Illam autem τοῦ μᾶλλον omiffionem 
fcfelliffe video Meibomium ad Epi&. Sent. 92 , illud fruftra ingerere 
volentem; quando Epi&. recte ait, ὅσῳ τὶς ἂν ἄφρων 8, rorsóro πλέον 
ἐξυβρίζει. Sed, fi eoufque opellam noftram protrudendae huic Lucia- 
ni editioni continuare dabitur, ad fimilem noftri locutionem, quae 
eft in Gall. c. 18, ὅσῳ δὲ ἂν ξενίζοιμιε, τοσούτῳ χαιγότερος parv αὐτοῖς 
ἔτεσξαι, plura forfan dabimus. Adde Noftrum I Phal. cap. 1, ὅσῳ δὲ 
ἑεροί τέ ἐστε. RE1TZ. 

ead, 4. 5. ᾿Αλλὰ ) Καὶ ἐν τῷ τῶν ἐγτολῶν βιβλίῳ &c. Et in mandato- 
rum libello. MARCIL. 

ead. ἰ. 6. Ἐντελῶν) De mandatis principum , quod proprium harum 
ἐντολῶν nomen eft, pleniflime egit Briffon. de form. 3, $4; ubi neque 
hunc locum praetermifit. Gzsx. 

ead. ἰ. 8. TIg&zcy ) Quaenam ea formula fuerit , quam hic tangit, 
nefcio. In fine epiftolarum quidem frequenter va/etudinem curare 1u- 
bebant; vide etiam Imperatoriam epiftolam apud Philoftratum in He- 
rode, p. 562 , in qua haec verba leguntur: σὲ δὲ ὑγιαίνειν τε εὔχομαι- 
Sed neque hoc principium epiftolee , neque omnino formula hic eft, 
cum de valetudine in antecedentibus fermo fuerit. Ab eruditiffimo 
Graevio , quo nemo harum rerum peritior, dum in vivis erat, hunc 
locum doleo non fuiffe illuftratum. Aliam eamque folitam formulam 
vide apud Xiphilin. in Adriano 264 A. ἃ fexcentos alios: δὲ vaícs, 
bene eft &c. ad quam refpexiff2 Lucianum credo. SorANw. 

ibid. ΤΙΙχράγγελμα) Ὑγείας τῆς ὑμετέρας αὐτῶν ἐπιμελεισῖϑαι. Formu- 
la illa fuit, V'aZetudinem tuam cura diligenter, aut , da operam, ut valeas, 
aut, fac , ut valetudinem cures. Quae formula in M. Tullii epiítolis ad 
Terentiam uxorem. Sed iliae 1n epiftolis extremis, in mandatorum 
vero libellis primis. ᾿Ἐντολᾶν vero βιβλίον effe mandatorum libellum , 
quema principe accipiebant praefides & procoff. & ἐγτολὰς βασιλέων 
effe mandata principum, patet Dionis libro LIII. Mancir. 

ead. 1. 9. Μάλα εἰκότως ) Sic editt. quod fervavi: nam apoftrophus 
centies negligitur; vid. fupra in Apol. pro Merced. c. 11, ὑπ᾽ ἀπορίας, 
& ὑπὸ ἀπορίας. RE1TZ. 

ead. 1. 13. Τῶ τῆς ὑγείας àv. πολ. ἀμείβ. ) Formula eft, ue vales? ut 
Plauti Rud. Sc. 29. MaRcir. Refpicit hic vulgares Romanorum falu- 
tandi formulas, apud quos tamen haud temere illud vaZe in occurfu 
ufurpatum invenies. Notum, Sa/ve Caefar. Vale Fulvi, Plut. go2 , 1. 
Xiph. Adrian, 269 D. οὔτι γετῷ ξωθινῷ προσρήματι τῷ χαῖρε, ἀλλὰ τῷ 
ἑσπερινῷ τῷ ὑγίαινε χρησάμενος. Adde Muret. var. Lectt. XI, 2. SoLAw. 

ead. 1. 14. Ἔκ προνοίας ) Sic infra Philop. cap. 1, éx προνοίας συγήντη- 
xac. Et fic ex faepe apud alios pro ablativo caufae, & pleonaftice, ut 
Herodian. I, 4, 21,'Ex μιᾶς φωνῆς. Nofter Catapl. cap. 11 med. ἐχ τίς 
γὺς αἰτίας. Ael. V. H. III, 9, ἐξ " Aptuec -- ἐξ ἔρωτος μανέντα. Cic. ad At- 
tic. Vl, 1, ἐξ ἀφαιρέσεως fanarc. REITZ. ὶ 

ad, 4 15. Ὑγιαίνειν) Ut Auguftus , apud BuQ τν περὶ ἀδηλεσχο 
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p- 902 , 1. H. Steph. ad Fulvium fecreti proditorem, χαῖρε Καῖσαρ dl 
centem , ὑγίαινε, inquit , Φούλβιε, quae vox irae Caeíaris nuntia , δὲ 
voluntariae mortis Fulvio caufa fuit, certe occafio. GEsN. 

Pag. 297. l. 3. "Y ysíac) Quae Aefculapii fuit filia. 7. Brod, Mifcell, 
IX , 15. Ccterae autem eiufdem filiae commemorantur ap. Ariftoph, 
Plut. v. 702 -- 3, lafo & Panacaea. Addit tertiam Schohaft. Aep/en , 
omittit /7ygcian , ac dubitat num Jaf2 Aefculapii, an potius Amphia- 
rai filia fit dicenda , quod hic inquirere nihil attinet. Alii certe Hy- 
giam filiabus Aefculapit annumerant. Ὕγείαν iliam Deam etiam Ὗ - 
γίαν vel lonice 'Yim dictam invenio in infcript. veteri Albae Iuliae 
reperta , apud Gruter. pag. 68: 

KYPIOQ  ACKAH- 

ΠΙΩὼ ΚΑΙ YTIH , 

OEOIC EIIIKOYPIOIC. 

Quod iam notavit Cellar. in libello Antiquit. medicar. pag, 21. Ubi 
etiam docet, hanc non prorfus eandem efle, quae S$a/us Romanorum 
Dea eft; nam Sa/uti templum iam dicatum erat ante advectam Aefcu- 
lapii religionem , & plus Romani a Sa/ute petierunt, quam ab Hygeia 
Graecorum, 1. e. praetervaletudinem firmam , etiam florentem rerum 
fuarum ftatum. Non tamen Latine ὑγεία aliter iam olim verti fole- 
bat, quam Sa/us ; vid. Macrob. I Sat. 20. RErrz. 

ead. ἰ. 4. Ἐπιπνοία) Sic W. pro vulgato ἐπινοία haud fpernendo qui- 
dem, fed, ut puto, tamen minus vero. SOLAN. : 

ead. 1. 9." Avyav ἐπιθυμίας) Graecifmus vulgatiffimus, adverbii pro 
adiectivo , ut fupra, Apolog. c. 12, ὁ ἀεὶ χρόνος, ubi quaedam fimilia 
jam dedimus. Herodian. I, 3, 5, ἀπὸ τῆς ἄγαν ἀκρασίας. Aelian. V. H. 
XIII, 15, ὑπὸ τῆς ἄγαν μανίας. lura Ienf. ad Dial. Amor. ἈΕΙΤΖ- 

ead. L. 12. "Ey τῇ τάξει) Vid. Briffon. de formulis, ubi de mandatis 
pfincipum agit. VORST. — 

Pag. 298.4. 3. Τοιοῦτον) Sic erat in M. Sed erafa deinceps eft litera 
N. Sic etiam habent edd. Sor AN. Τοιοῦ roy τρέξε, & Attice pro τοιοῦτος 
Vide nos fupraad c. 15 Vitauct. Et Noftrum ubique. REtrz. 

in Schol. Nihil aliud in hoc Scholio reperio, quam repetitionem 
verborum Luciani: ideo tamen additur, ut appareat, ea eodem modo 
ab Scholiafte le&a effe , quo in edd. leguntur. Num vero eorum ex» 
pofitio exciderit, nefcio. ἈΕΙΤΖ.: 
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